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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.qgoogle.com 
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OS LOS 
CINCO LIBROS 


INTERPRETADOS EN LENGUA ESPAÑOLA , 
CONFORME 4A LA DIVINA TRADICION, 


y Comento de los mas celebres Expofitores. 


Conlos feyscientos y treze Preceptos , colocados cada uno 


junto al lugar donde Dioslos prefcrive, y en laforma que enfeña 
la D. Tradicion recebida de Mofleh , y aprendida de nueítros 
| Sabios de Gloriofa Memoria. 


POR 
YOSSEPH FRANCO SERRANO, 


Profeflor de la S. Lengua, en el Kahál Kados de 
TALMUD TORAH, ¡ 


_Imprefo 
En AMSTERDAM 


En Ca la de MOSSEH DIAS. 
| Año 5455. 
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A ls Muy Nobles, Prudentés, y Magnificos 
Señores, Parnacim y Gabay del Kahál Kados de 


TALMUD TORARH, 


El Señor ISHAK MENDES PENA. Prejidente, 
-El Señor AHARON ALVARES. S 

El Señor ABRAHAM PEREYRA. | | 
El Señor YAHACOB ABOAB OZORIO. 

El Señor YOSSEPH MOCATA. o 


El Señor SELOMOH CURIEL. Gabaz. 


| El Señor Dr MOSSEH REPHAEL SALOM, 


| 


2 UY NOBLES . Y MAG- 
Y NIFICOS SEÑORES, 


S la interpretacion de la S. Ley que a Vs. Ms. of= 


frezco, fuera toda diétamen de mi ingenio, fin va= * 
lerme de la declaracion de lor Sabios, no ofara dedi- 
carlaa Vs. Ms,: porque como folo lo heroico es igual 
ala calidad de fus perfonas, y lo f ublime Jemejante 

4 lamanizud de fucargo.y me acobardara poner en 


Jus 


Jus manos los conceptos de mi entendimiento, inconex= 


sos con lo noble, y incompatibles con lo realcado.Más cc 
mo Efta obra tiene fu fer yexcelencia por la Divina 
Tradicion, y comento de los mas imfignesExpofitores de 
los Sacros Libros ,impulfame efJo el animo para con ella 
hazer el devido ob fequio, y acto de gratitud, a los favo- 
res.que dels, Ms, reciba continuamente : pues ¿ la dig. 


nidad de tan ¡lluftres Autores, tiene la perfecta correla-. 


cion y coberencia con los meritos de Vs. Ms.,aquiftados 
por la jufticia con. que mantienen la union defie Sanéto 
Kabal,. grangeados por la prudencia con que govier- 
nan efta Noble Nacion, y adquiridos por +l zelo con 


- que fuflentan la Ley. Suplico a Vs. Ms. me la ad- 


mitan con fu carimofo afecto para el confeguimiento de 


la Gracia unsverfal defla S%. Kebilah y aquien Dios 


colme de bienes y profperidades; y 4 Vs. Ms. conceda 


la vida y felicidades que fe def]ean.. | | 


Amíterdam. 37 de Tifri. Año 5455. 


Muy umilde fervidor de Vs. Ms. 
| 9. S. M. B. 
Zoffeph Franco Serrano. 


EA A A a E __Q— NEO —_——z y ¡SS 
4 
] 4 

. < t 


APROBACION, Y HASCAMAH, 


Del mxy Nluftre, muy Reverendo , y Doctiflimo Señor Haham 
MORENU VE RABENU R.YAHACOB SASPORTAS. Ab 
Per-Din, y Cabeca dela Noble Congregacion de Talmud Toráh. 
- Conlos Señores Hahamim de Bet-Din. | 
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Ontienela Aprobaciom y Hafcamah del liluftriflimo y Eminente, Señor H] H, Morenu ve 
Rabenu Ab. Bet. Din, R: Yahacob Safportas, y losfeñores Hahamim de Bet-Din, arriba el- 
cripta en Hebrayco; la utilidad de la prelente obra que con todo cuydado y eftudio el Autor 
della la ha difpueíto en tal orden, que facilita la verdadera inteligencia del Texto, y de los Divinos 
Preceptos. Y paraque le logre futrabajo y difpendio. fe prohibe fo la pena .expreflada fobre ello: 
que »o lapueda imprimirperionaalguna, nimandarlaimprimir por qualquiera via que ¿ea ». 
a traluzida o interpretada en otra lengua, (lino cón con/entimiento defu Autor» )por tiempo de 
diez Años feguidos, queempieganá.37. de Elúl. Año 5454 | 

| YAHACOB SASPORTAS 
SELOMOLII DE OLIVEYRA 
DANIEL. BELILHO39+ 


PROH 


“Oníifte la obfervancia 
Adela Sacra Ley, enla 
exaíta inteligencia della : 


- efta no es polfible alcangar- 


le finla Divina Tradicion. 
Los que lon verlados en el 
Talmúd, Mehiltá, Siphra 
y Siphré, y lus Expofitores, 
pueden faberla, y comen- 
tarlos S. Textos conforme 
ella. Pero los que no enti- 
enden el "“Talmúd écc., y 
mayormente los que igno- 
ran el Hebreo, les esimpo- 
ffible entender la D. Ley 
por qual quiera de las verfi- 
ones en que ella eftá tradu- 
zida: antes percebiran mu- 
chos abfurdos con tal efica- 
cia, que coltara exceflivo 
trabajo al Profeflor de los 
Divinos eltudios, hazerles 
comprehéderla folucion a 
la dificultad, q enalgunos 
cafos es fuerga offrecerfeles: 
y lesfera necellario obfer- 
var los Divinos Mandami- 
entos folo por informe d e 


EMIO 


los Sabios q la entienden, 
fin gozar dela fatisfacion, 
y lofliego de animo de ha- 
ver alcancado la inteligen- 
cia dellos en fu original, 
Por quanto unos traduxe- 
ron los Sacros Libros en 
lengua Efpañola, palabra 
por Asa del Hebreo, 
penfando hazer con ello 
mas facil la inteligencia de 
fus.expreffiones, y coneep- 


tos;y los obfcurecieron de 


manera, E no es poffible 
al Proffefflor de los Divinos 
eltudios dar 4 entender por 
ella el real intento de la 
Divina palabra en algunos 
cafos, por hazer fentido 
differente en extremo, y 


opuelto tal vez ¿lo que ex- 


prime el Hebreo. Porque 
en muchos lugares de los 
S.Libros no balta para: del= 
cubrir el concepto del Tex-- 


to, la enfaci que mueltran 
las palabras enla orden 4 


lu Divino Autor las difpu- 
: 10 


- Al py 2». YE Eo E 
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PROHEMIO. 


fo , y es neceflario con- 
ftuirlas enlo Legal fegun 
enfeña la Divina Tradici- 
en; y en lo Hiftorico , 
conforme ¿lo que exprime 
mas la letra, atendiendo 
fiempre á la correlacion 
quelas. palabras tienen en- 
trefs, y ¿la conexion de 
los calos:y defpues para in- 
terpretarlas-en otra lengua 
devele ¿plear todo el cuy- 
dado enla eleccion de los 
vocabulos, bufcando las 
phrafis propias con que éx- 


primir el intento dela Di- 


vina palabra, y effas han 


de ferlas que ten gan la ma- 
a energia para expreflar: 


oque fe pretende; afin de 
quela alteza. del concepto 
no fe defluítre, y pierda 


mucho de lu decoro. Otros 


( faltos dela Divina Tra- 
dicion,) traduxeron los5.. 
Librosen forma de inter- 


pretacion, aclarando con 
palabras de letra Gripha, 

adiciones á la margen, el 
fencido que con lu excefhivo 


eltudio alcangaron, y les 
parecio fer real y verdade- 
ro, perodiveríos y diícor- 
dantes todos en' la. inter- 
pretacion de muchos caos. 
Impofible quafi fera al 
Profeflor de los' Divinos 
eftudios, perfuadir ¿la ver- 
dadera inteligencia del S. 
Texto conforme a la Di- 
vina “Tradicion, al que 
eftuviere preocupado del 
fentido que alcangó medi- 
antela leétura de qualqui- 
era deltas verfiones;- y aun 
mucho masal que folo fue- 
realgo. verfado enel He- 
breo. “Todas las verfiones 
feran buenasfolo para def: 
cubrir por ellas algun mil- 
terio, oalegoria; porquate 
la Divina palabra exprime 
-muchosfentidos , fuera lo 
literal en lo Hiftorico, y 
verdadero enilo Legal, fe- 
gun enfeña el Propheta y : 
conforme a la expoficion 
de nueltros Sabios de G.M: 
DEDO MONTERO MIININÓAN 
PO JD a 
| Cierto: 


PROHEMIO 


Irentyan-c.23- Cierto mi palabra es. 


Maf. San hed- 


rin O 34. Y vé PON : 


SabirO 88.1:é .A., y como el marti: 


ve R S. Y- L t. 


en cap. 6. del lo que def pedaga una 
Exodo Verlo4 pesa, Elto es, que 
la Drvina palabra quando 
lale dela boca de Dios, 
haze el miímo efeto en 
los muchos y diverlos fen- 
tidos que exprime, como 
el martillo quindo con él 
' fe golpea en una peña, que 
haze faltar secas Se peda- 
cosdella. ¡un 09 5y3Y 
Setenta , (0 muchas) 
enfacis tiene la Ley, di- 
zen á elte propofito nue- 
Stros Sabios de G.M.. Pero 
el fentido literal, primero, 
y principal, no puede fer 
mas deuno: enlo Hiftori- 
co, ferael que mas expri- 
mierelaletra, y el propo- 
fito; yenlo Legal, es el 


verdadero y real, el que 


nos enfeña la Divina Tra- 


dicion. Y comoelta "T'ra- 
dicion alcangada de Mo- 
fích á quien Dios la revelo 
enSinay, continuo, Con- 


tinua, y deve continuar 
entre los lraélitas, pueblo 


fanéto,. y amado de Dios, 


para que con ella. tengan 
fiempre la verdadera inte- 
ligencia dela Divina Ley, 


qué folo a ellos fue dada. de 


Dios para pofleerla, y ob- 
varla eternamente, MTM 
2py' MAP TYND AD 1) La 
Ley q nos encargó Mo/Jeb,es he- 
rencia Ala Congregación de Ya- 
hacob,) y ellos 
le obligaron 
a obfervarla 
fugetandole | 
4 padecerlas penas con 3 
ella amenaza por fu traní- 
greflion, y deven procurar 
alcancarla real y verdade- 
ra inteligencia della; ellos 
particularmente neceffitan 
tenerla Divina Ley inter- 


a 


Deut. cp. 23. i 
Exodo. cap.19 K 24 
cut, Cap. 29.  ” 
Yehofíah. cap. 24 
Ve Precepto. 419. 


y 


pretada conforme ála pro- 


pueíta Tradicion. - 

Segun efta prefupolicion, 
esrazon y devido, que los 
lraélitas que fe hallan 
faltos de aptitud para enté- 


der la D. Tradicion, pro- 


curen 


A ne 


PROHEMIO 


£ures cener los 5. Libros 
inserpretados cóforme ella 


- en el idioma que :ellos 


entienden, afin de con 
eila enteuder  perfeñta- 
“mente loque deveh obler- 
«war, y alcangar con toda 
latisfacion lo que les ente- 
ñaren los Doétores de la 
Sinagoga, enorden ála e- 
xaGa oblerrancia de .los 
Dinim, yordenagas de nu- 
eftros Sabios delG.M.. . 
Por loqual, wviendome 
yoexcitado del zelo de dar 
lacisfacion al defleo de 
los de  nueftra Nacion 


- “venidos de Elpaña, y Por- 
, tugal, y del de losque no 


fon veríados en el Talmud, 
y lus Expoíitores, de en- 
tender los S. Libros; lo 
Legal conforme ¿la Divi- 
na Tradicion, y lo Hifto- 
rico fegun el mas literal 


prendi interpretar los S, 
Libros dela D. Ley enlen- 


gua Efpañola, enla forma 


mas inteligible que fer pue- 
da, comofe dira defpues. 


- No dexe de cónfiderar 
. Que mig fuercas eran muy 
«pocasal reípero de ran grá- 
- de empeño, y que era te- 
-meridad emprender una 
-nbra de tanto pelo, la qual 
.devia ler hecha por fujero 
- de mas fuergas, y de menos 
ocupaciones delas que yo 
«tengo. Mas sl zelo me oblj- 
- gó paflar por todas las dif- 
¿culrades, animandome de 


- que infaliblements tendria 


-en mi fayor el Diyino auxj- 
lio. Tomé animo, ydi prin- 


-cipio:a laobra confultan- 
tando el "Talmúd, Mehil- 
-t2,Siphráa ySiphré, y lusEx- 
. poíitores, ylos demas Co- 
-mentarios delos $. Libros, 


y principales Diétionari- 
Os, y Grammaticas dela S. 
Lengua ; comunicando Í1- 
€pre con los mas doctos y 


verlados en el “Talmud, 
lentido del Texto; em- - 
- Torah de Hetf-Hayim del 
-S.**Kahal defta ciudad de 


ue afliften en “Talmud 


Amíterdam, y con los que 
frequentan la Noble Y els- 


bib mantenida por los 


Mag- 


: PROHEMIO 


“Magnificos Señores Y ahra- 
icob, Mofleh, y David 
“Imanuél de Pinto,. lugares 
dofidelos principios y pro- 
“greflos de mis eftudios tie- 
“nen Íu origen: experimen- 
“tando continuamente. la 
“Divina afiltencia. Y havi- 
“endo dado cumplimiento 
- ¿la obra al cabo de quatro 
años, defvelandome y tra- 
“bajando todos los dias, 
'moftrela a los muy :reve- 
-rendos , y doctiffimos 
- Señores Hahamim Mori 
- ve Ribi Ishak Aboab ny 
Mori ve Ribi Yahacob Sal- 
portas Y», los quales llenos 
del zelo del adelantamien- 
to de la obfervancia dela 
Divina Ley, y dei Bien 
publico, me pulieró animo 
inftandome a quela dieffe 
a la imprenta. Segui fu 
diétamen poniendolo lue- 
goen elecucion, con ayu- 
da de diveríos Señores Y e- 
hidim deíte S. Kahal, que 
con todo zelo me afhifti- 
eron ádar principio aello. 
Haviendo yo empleado 


.en:elta obratoda la fideli. : 


dad, trabajo, defvelo, y 
eltadio poffible enla forma 
que tengo dicho,. ningun 


-fano juizio puede quexar- 
fe de lo:que mo alcan- 


“garon mis fuercas , tan- 


-to en arden a la exactitud 
dela interpretacion, para 
-defcubrir las exprefliones , 
del S.Texto, como a la ele- 
gancia del lenguaje, poli- . 


deza del idioma delos Pre- 


de las adiciones. 


E 


=s 


“ceptos, y brevedad y cla- - 
“reza 
"Tambien conozco fer fa- >» 
:Ctible no haver yo alcanga- 
do todo,. tanto: por la fla- 


queza de mis fuergas”, : 


como por lo dificultolo y 
delicado dela materia, y 
que puede fer que en algun 


-calo, ocalos haya-faltado 


con la phrafis propia con 
que exprimir el concepto, 


palabra, y que haya 
cometido algunos yerros 
de otra calidad.Pero lo que 


olaré certificar, es; que - 
ninguno [era tal, que por él * 


íe 


y fentido de la Divina . 


| 
| 
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PROHEMIO 


Le merezca poralgun buen 
eridimicto, el titula de cor- 
ropedor del fentido de l4Di- 
wvinapalabra, dela Divina 
Tradicion, y de los Expo- 
Íttores de los S. Libros: 
por quanto Dios es buen 
lefigo, de haver yo em- 
leadó todoel trabajo, y 
eltudio pofhible, tanto en 
orden 2 deícubrir el verda- 
dero lenti do y real concep- 
to de la D. “Tradicion, y 
de los Expolitores delos, 
Libros, como en difponer 
la interpretacion del S, 
Texto en forma, que. le 
entienda por ella el Divino 
intento. Los yerros que en 
efta dilatada obra le puede 
hallar,fuplico melos corri- 
jancon la caridad de pro- 
ximo, y afeíto de amigo; 
y pido que la cenfura fea 
hecha inveftigando la ma- 
teria con pa re en lu 
logar. Y paraquele enti- 
enda la forma defta obra 
con perfecion, la defcrivo 
diltintamente en lo figui- 
ente, | ( 


; > Defpues- de. haver bien 
«ponderado las palabras del 
“Fexto, y alcangado fu 
-concepto conforme, ¿_ la 
-Divina Tradición. enylp 
Legal, y en lo Hiftorico 
fegun el comento mas lite- 
ralde los Expolitores, lás 
interpreto con los voca- 
blos mas a, y VOZES 
mas particulares que la 
lengua Efpañola tiene para 
A bi fupliendo 4 
las propueltas palabras, 
con aquellas que taflada- 
mente confiente la Ley 
de interprete, de letra 
Gripha. Yen los pallos 
que porlaá dificultad y deli- 
cadeza dellos, noes pofhi-. 
ble exprimir el intento del 
Texto con una fimples in- 
terpretacion, lo fuplo con 
Adiciones ala margen-en 
forma queleyendolas con 
loslugares queles feñalan 
lus numeros, fe conligue 
el concepto que fe preten 

de Fira y enlo Legal 

lon las Adiciones mas lar- 
gas, porque hallo queel . 


p rO- 


PROHEMIO : 


propolito pide lós Dinim 
-que enellas fe apunta, en 
orden ála inteligencia del 
"Texto, y del Precepto ye 
emana del. "Tambien Íir- 
ven algunas Adiciones 
para dar razon álo qe le 
interpreta en algunosluga- 
res. Los argumentos de 
los capitulos eftan ef for- 
-ma clara, breve, y com 
pendiola, paraque conla 
leétura dellos, quéde mas 
facil la inteligencia delo q 
“contiene elcapitulo, y e 
advierta en los calos de que 
trata. Cito las origenes 
delos comentos y Dinim, 


paraque confte con toda 


clarezala evidencia y vers 
dad de la materia, como 
tambien paraqueel curiolo 
que defleare faber el caío 


con exaftitud medianteal 
gun eftudiolo, le fea facil 


al eftudiolo hallar el ori- 


gen, y e para della del- 
pues de haverla eftudiado 
profundamente, e la fepa 
dar entender. Fi Nom- 
breinefable de Dios, lo fe- 
ñalo.con la letra .A. con 
dos puntos, que fignifica 
ADONAY*, ecepto quan- 
do viene cerca uno de 
otro, que entonces lo in- 
_terpre 


* El Nombre inefable de Dios, exprime por fu naturaleza, la Di vina Effencia, fu Exiftencia, y 
Su Eternidad; y denora fu Clemencia. Tomamos folo el de Effencia, por fer el primero; y el 
de ADONAY, ¡lo afila denotan los puntes. Surealpronunciacion es como eltá elcripto ; 
pero de ha olvidado el corno fe deve pronunciarlo. Porquanto deíde que murio Sim- hónel jufto 
Crilaron los Sacerdotes de bendizir con el propuelto Nombre pronunciandolo aún en el Templo, 
para evitar de que lo aprendiefle alguna perílona de poca calidad, virtud, y eftimacion. El 
Nombre inefable de Dios, quando lo pornunciavan, era Íoloen el Templo, y no es permitido 
ronunciarlo fueradel.  Esprohibido pronunciar el Nombre inefable de Divs por fusletras 
eguidas con qualesquiera' vogales; (porqueno fea que venga á dar ccn [u verdadera pronun- 
ciacion, Por cuya cauía fe apuntó efte Nombre con las vugales de “yx ADONAY, yen al- 
gunos lugares de omóx ELOHIM.  Lasvogales Sevá, Holem,y Camets, fon para exprimir 
con ellas ADONAY. y no para con ellas pronunciar el Nombre con las letras que las tienen. Por 
Que quando tierle alguna de las letras (crvilesde 357, fi el Sevá no fueracolocado por ia 
Patáh primera vogal de wwe ADONAY, no deviera fer A Detras la letra fervil con Patáh, fino 
con Hirek, «como, mis mv muin*> Quihudaih, Eihudáh, Bihudáh. Ademas, fi los pun= 
tosSeva, Flolem, y Camets fueran fus propias vogales, cemo le apuntó en algunos lugares 
con Hateph Segol, Holem y Hirek?)Los Sabios antiguos enfeñavan la pronunciacion del Nom- 
bre inefable de Dios, una vez cada fiete años a fus diftipulos , y hijos virtuofiflimos Ve A. R M. 
B.M. esp. 14. de Hil Tephilal K Nefiutcipaym, Mal Sotah O. 38 ,X% Mal. San-hed.-O. ya 


PRÓHEMIO. 


terpreto  cón las “ pala- queelque hize en la nter- 


bras de SU DIVINA 
£SSENCIA , ode SU 
DIVINA CLEMENCIA, 
conforme lo pide el propo- 
fito, «y la elegancia de la 
jenguá. | 
“Tambien me parecio 
que para la perfeta inteli- 
gencia de la D. Ley, con- 
venia poner los Preceptos 
della junto al lugar donde 
tienen fu origen. Eltos 
procure Pa; en ter- 
mino fucinto y claro, de 
smodo que pp los 
pueda entender, como cola 
que «en fu obfervancia 
€ftriba el beneficio y falud 
de cada uno. Y aftrmo q 
mayor me ha fido el traba- 
jo que me ha coftado eftu- 
diarlosen lus lugares, que 
fon el Sepher 4 Mitívot de 
Rabenu Mofleh Bar May- 
mon,fu Yad ¿ Hazakah , 
el Sephera Mitfvót Cadol 
de Rabenn Mofleh deKot- 
f1, el Hinúh deR. Aharon 
2 Levi, y el Queter Toráh, 


fu pueblo, 


pretacion delos $. Libros, 
Porquanto me fue necefla- 
rió hazer la difcucion de- 
llos,confiriendo lós propu- 
eltos Autores con la Gue- 
mara, Mehilta, y Siphré. 
Moviome á cftetrabajo, el 
ver que los que andan im- 
preíos en pe ro y en 
Portuguez, eltán con al- ' 
gunas corrupciones, y fal- 
tos de circunftáncias en al- 
gunas partes, necellarias 
para la inteligencia del. 
cuerpo del  Precepto, 
como lo puede ver qual- 
quiera que fuere verfado 
en los Divinos eftudios. 
( Niporeflo queda dellu- 
ftrado el lauro que fe deve 
a fus Autores, pues hizi- 
eron en ello un fervicio 
total al Autor dela Divina 
Ley, y beneficio grande a 
procurando 
dar a entender la S. Ley a 
losqueno la pueden faber 
por fus Expofitores.) El 
cometer algunos delcuy- 
dos 


PROHEMIÓO 


dos, no” puede dexar de 
acontecer almas circuní- 
peéto y vigilante en fus 
eltudios: y principalmen- 
re al que traduze qualquie- 
ralibro delos Sabios,o Ex- 
pofitores Hebraycos. Por 
cuya cauía no me atrevi 
traduzirlos del Sepher 4 
Mitlvot.de Rabenu Mof- 
eh, del Samag, del Hinuh, 
y del Queter Toráh , 
como ellos hizieron, fin 
inveltigarlos primero en 
. fusorigenes,o lugares don- 
. de ellos fetratan. Y todos 
los eftudiofos faben muy 
bien, q mucha parte de los 
Preceptos, y Dinim, no 
pueden ler entendidos co- 
mo le deve, viltos lolo en 
los Autores que los efcri 
ven fin mirarlos con todo 
eltudio € los lugares dóde 
los Sabios de G.M. los dil- 
curren con exactitud, co- 
mo los mifmos Autores ad- 
vierten en fus tratados: por 
quanto ellos efcrivicron 
folo para eltudio/os. Af 


que, - vieride yo enalgunos 
Preceprtos y. Adiciones” 
defta obra, que:la breve- 
dad con que fetratan, po- 
diacaular el propio tropie- 
£o,', los amplifiqué con 
lus numeros correfpondi- 
entes en el fin del libro , 
con algunas circunftancias 
que me faltaron por inad- 
vertencia, lo que defpues 


hallé fer muy precifo para 


lainteligencia del Precep- 
to. Adviertale, que en 
elta obra no cito masdea- . 
quellos Dinim y comentos 
que tafladamente fe nece- 
Ílita para con ellos aclarar 
la inteligencia del Texto, 
y de los Preceptos, como 
le puede ver en algunos 
lugares.  Porquanto los 
Dinim y circunftancias de 
la Divina Ley, fon infini- 
tos, “como dize el Propl1e- 
taRey: — Yp'MN3ananoay 
IRDTMNDAD A la perfec- 
cion de todas las cofas veo fin , 
pero tus Mandamientos| Señor] 
Jon amplosen eran manera. 
CATALOGO 
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CATALOGO£INDEX, >: 


Ñ ALPHABETICO. | 
DE LOS EXPOSITORES DE LA D.LEY, CITADOS EN E A 
EA - ABREVIADURA . a 
A.R_M.B.M. Siguifién  ARab Rebenu MofTeh Bar Maymon: 
A.R-MB.N B AReb Rábenu” Mofieh Bar Nahmán. 
B. Y. Í Bet Yofleph. 
B.R Berefit Rabáh. 
D. Ix. Abar: G > DovIshak Abrabanel: 
Gem Guemitrábh, 
H | 
Hob. Saph. K _R. Hobadyáh Saphorno; 
K. A. M Korbán Aharón. 
M. C. > Min=hat Cohen: 
Methil. Mebhiltá. 
Mil. Mifnáh. 
Mig. H. a Hoz: 
M. Y. Miblal Yophi 
Mih. Mihlól. 
M. N. | Moréh Nebohim, 
N S:D.G.M. » y E Nueftros Sabios de Glorioía memoria, 
P.A. | Pirké Abót. 
P. C- Q Paraphralis Caldayca. 
QM R Quefeph Miínéh, | 
R:Ab. Aben. Hez. RabiAbraham Aben Hezrah: 
RA. e L. Rabi Aharon a Levi, Autor del Hinúhj 
R.A M. Rab 2 Maguid. 
R. B. Rabenu Bahy?. 
R.D.K. Rabi David Kimhi: 
R.E.M. Rabi Eliyah Mizrahi. 
R. Is Har. RabiIshak Haramah. 
R.Y.K. Rabi Yoíleph Karo. 
R.LL.BG. Rabi Ley Ben Gueríom- 
R. Hob. de Bart Rabi Hobadyah de Bartenora, 
a RabenuMo/fleh Bar Maymon. 


o Selomoóh Bar Ishak, llamado comunmente 


i 


pa 


S.M: pen : Sephera Mitívot. de A.R:-MB.M 

Siph. Siphre , 

Ss.H. | -— Sulhan Harúh 

sMG.  - -— - Sepher a Mitíivót Gadol de Rabenu Mofek de KotK? 
T. Tur: 

Tal. B. Talmud Babilonico. 

Tal.Y- + + Talmud Yerololomitano. 

TC. - Torat Cohanim. 

Tol. Tofaphot. er 

“T. Y. Tofephet Yom Tob. ás 


El primer Libro delos cinco de laS.Ley, llaman los Hebreos, 
BERESTT, primera palabra con que empiesa;y los Traduttores,. 
GENESYS, que en Griego exprime Caaión porque trata 
dela criacion del Univerío.  Elfegundo intitulan los Hebreos: 
SEMOT, fegunda palabra con que comienca; y los Traducto- 
res, EXODO, que en Griego vale Salida, porque relata la 
Salida de los hijos de Ifraél de Egipto. El tercero nombran. 
los Hebreos, VAIKRA, primer vocablo conquedá princi- 
pio; y los Traductores, LEVITICO, porcontener mucha 

cantidad de Preceptos que Dios prefcrive álos del tribu de Leva. 

El quarto le dan por nombre los Hebreos, BEMIDBAR,. 
quinta diétion de lu primer verío; y los Traductores ). 
NUMEROS, porque habla dela lifta q Dios mando hazer de 
los individuos, y familias, de cada uno delos tribus.  Elquinto 
nominan los Hebreos, DEBARIM, fegunda palabra con. 
que principia; y los Traduítores, DEUIERONOMIO , 
compuefto delos vocablos Griegos Deuteros £ Nomos, coma 
LI dixera; Repeticion, ypublicacion dela Ley: porque en dl fe 


repite ( y fe declara) muchos Preceptos ordenados en los Li- 
brosantecedentes. | 


GENESYS 


” 


t 


Ra - ae E 


Cap. 1. Parafib. 1 . . . ..  Pagt. 


GENESYS 
CA P. L 


Epitome de la criacion del Univerfo. Ñ y (39 Hercbág-- 
| | a ca 
“o, . Noche y Tarde; 
oil rd + N PRINCIP IO, crio Dios los aqui es tuecilo cd 
FE SS) Cielos yla Tierra,  Eftavala duzirVefpera, poc 
'ASACA E E , .  ferelopofito de(-px 
SY Tierra fin forma cubierta de nie Bóquer) queen ef- 


AS 4 blas, y el : efpiritu de Dios movi- te lugar vale por 


k- 


y A, y ó har ? 
SINE endofe fobre la haz del Agua. la los pr 
SAR A Dixo Dios: Haya luz, yla huvo, pios delas dos pas- 


ÉRUIC : . . tes de que coníta el 
¡INVSIL% y viendo Dios quan buena y pro-- y; aaa al 


ELENA NB vechafa era elta Luz, la feparó edo dize el. Texto 


NR de la elcuridad llamandola dia , ple ad ¿Ls 
y álaeícuridad , noche. Y fueun dia, dividido en dia) como mas pro- 


dos partes,una, la moche delde la velpera; y osra, el dia plana al o 


| ue en lo fub- 
def: de el al va. ( t.) e qu uía, que 
Dixo Dios: Haya un eftendimiento en medio del3s es (10 ev segun- 


. do Tercero) Ke, 
aguas que las e] a Hizo Dios al eftendimiento > cara dara entender 


qual dividio las aguas quedandole unas inferiores > que un dia natural 


: > > , Confta del dia y de 
y otras luperiores, y quedo aflt. (2 ) Llamo Dios al Ef- ¡ca Al 


tendimiento, Cielos. Y fue el > Ara dia dividido cipioston la veípe 


en dos partes, una. la noche defdela velpeta; y otra, el a 
dia defde el alva. | | MEN. t 


Dixo cd pu aguas inferiores a un lu- O 
pary defcubrafe el centro* feco, y ai fue. Llamolo cuanto eftaya en 
105, Tierra; y al ayuntamiento de las aguas,Mares ; medio de las aguas 
1 1 4 MS: cubierta dellas por 
hd sg aDios, bueno. Dixo Dios; Produzga doses tados en 
a tierra yervas que contengan Íimiente, comotatm- igual proporcion » 


bsen , arboles frutiferos que dé cada uno el fruto con- AM is 
A o - fogme | 


3 El dezirelS. Tex, y a GE N ESYS Cap.1.P.r. 


to en la criacion (e- 


Po Dios Haya eu. forme fu virtudincluyendo fu fimiente: afli fue, Pro- 


enla (exta, Dixe E duxo la tierra yeruas y arboles frutiferos,y agradole 
ios; Produzga la AN EA | 
Terra sec. y defpu 2 DIOS: y fue estercér día dividido en dos partes; una, 


es, Hizo Dios, 8cc.; /4 n0Che defde la velpera; y otra, el día defde el alva. 
y en laquinta, Diz Dixo Dios: Hayaluminarias en el Eftendimiento 


Dios Produzzan las E Ñ - : 
aguas, ec yde (pues, de los Cielos para alumbrar á la Tierra, y fepararel dia 


Crio Dios, Xtc; es pa- Ñ a 
deca delanoche; y paraguefean por feñales, por plazos, 


dezir y hazsren POr d1as, y por años: afli fue. Hizo Dios (3) las dos 


Dios, es lo mitmo 3 grandes luminarias, y eftrellas, y las colocó en el 


1 e e : 
eto conta di Eftendimiento de los Cielos, para dar luz lobre la Ti- 


ads a erra, y lfeparar lo claro delo obícuro, conftituyendo 
canta David en Pla . . . | 
mo 33 Con pal ¿ya 12 Mayor para dominacion del dia, y la menor para el 


de 4. los Cielos fue» dominio de la noche ,y agradolea Dios: y fue e/quar- 
yon hecros y conef- ¡ 2:14: . 
Sivitn de jabeca. ,1O día divididoen dos partes; una, lanoche defde la 


todo fu exercito.  VClpera; y otra yel día defde elalva 
Ei pde rn Dixo Dios: Produzgan las aguas reptil de anima viva, 

Por Anaco a y ave que buele fobrela Tierra hafta la celefte exten- 
un que eran el ele. cion; y alf; fue. Crio Dios, varias elpecies de pezes 


mento principal d , 
que fe hizicron e grandes, (4..) y de toda cola viva que anda arraftran- 


tas criaturas. no te- do ,¿como tambien de todas formas aligeras ,de lo que 
ao POtICion  Droduxeron las aguas; agradole á Dios; y los 

baítante para pro- A > 5 8 al 

duzirlas con fu or. endixoDios,diziendo: Propagad,multiplicaos y lle- 

mia, y el dezir arriba 1. o S 

Era aid nad á las aguas en los mares: y las aves,fe aumenté en la 


-asreptilécc.» (q, tlerra:y fue el quinto dia 413:dido en dos partes; unayla 
d Denlamateria) zoche defde lavefpera; y otra, el dia defde el alva. 


La razon dell ; ¿ A E 

que Diosreíerra  DixoDios: Produzgala Tierra differentes mane- 

par A el dar dS da ras de colas.vivas', ajaber, quadrúpedos, animales 
a man E da . ; 

maá todas las cria /4Ul/tres, y reptiles de varias efpecies: alli fue. 


turas, como al hom Hizo Dioslos animales filveítres, quadrúpedos » 
bre el Alma. Defte ] 


miímo modo deve Y Teptilesde variás efpecies, y parecio buenoa Dios, 


ferentendido els. Dixo Dios; Hagamos Hombre en nueftra imagen ' 


T. enla figuiente e , E A 
eriacion. R_le Ha. SOMO nueítra femejanca, q dominen (6. ) á los pezes 


rámah it. ”. del mar, a las aves del Cielo, a losquadrúpedos,á coda 

An) Male la tierra,yreptiles;G arraftraá fobre ella: a// fue. Crio 
anos. ra - o a y E 

Ve ad:lante cap. y, OS al hombre en lu Divina imagen (7.) conftitu- 


9 En quanto el vendolos 
Alfna. d 


Cap. 1.2 .P. 1. G E N E S Y S.: d : ; 
| En quanto cl 
yendolos ntacho y hembra,(8) y Dios los.bendixo. suero: 


Luego les dixo Dios: (*1.) Propagad, -mulcipli- Poshorbres qe. 


alos hombres que 


ca05, (9) y llenadla tierra dominandola, y aquantas procuré aumentar 


criaturas andan y le arraítran ¡obre ella,cómo tambien ra a 
álas que buelan porlosayres, y ¿las que andan enlos servarefte Precepta 
mares. Dixoles Dios mas;Foda quanta hortaliza hay ch pro io 
Íobre la tierra, y que produze fimiente, os doy por fare antes de tener 


4 


fuftento, co motambien todo. el arbol frutifero , y que “faedad, hara: bien. 


: é pa . >, - Comono fea antesde * 
dafimiente. Á todos¿os animales de la tierra, y COÍAS.ren er treze años, q* 


vivas que arraftran fodre ella, como tambien átodo ¿rtonceses prohi- 
aligero que buela ázia el Cielo, ¿es doy por alimen- que teniendo mas . 


to,coda verdura; y aíli fue. - de veynte años no 


E E cald,tranígride ete : 
Contiderando Dios todo quanto havia hecho, le Mandamiento.Pero . 


parecio muy bueno: y fueel lexto día dividido en dos el que prótefia los 
partes,una, la noché defde lavelpera:y otrasel dia def oq den D. 


” Ley ho tráfgridee- 
deelalva. : ftePrecepto, fi le de 


detuviere mas tré- 


: | PS aracalar, por 
C AP. II. - : o le eftor ' 


vara 08 eftudios los. * 
. ó EL . / Cuydadusque le: 
Santifica Dios al Sabat, Deferipcion del Paras/o. cin procure” 
Relactone/pecial de la crsacion del hombre, y la o a 
» (y M]08 
MUgEer. Ey - quedella puede 
tener, )Supueíta : 
Ueronacabadoslos Cielos y la Tierra, y todo guecumplio 
fuornamento.S  Cefló de hazerDios fu obra $ Aquel 
Untuerfal, enel feptimo dia que feñaló para ¿Ener hijo y hija q 
fu defcanío, y bendixolo Dios, ylo fantificó , 4 ar eos 
porque en el repofó detodo lo quecrio Dios com fí4 naron NS.D GM; 
parescular virtudcada cofa, parair continuando con ia 
Jupropso, y natural exercicio, (1) y accion. cie en quanto le 
| > -Fftava Pallare có ditpofici- 
on paracilo. Tam. 


; . — bien orde 
Fr.) Precepto Afirmativo. Para el fexo mafculimo, que el hombre no 
en todo tiempo, y lugar. 0 | + oca 
cda | A re a muger Iinmar¡ 
Qu qual procure aumentar lu efpecie. (Ve Adi.y) dead med 


E : la los males y pecados 
que dello puede leguir. VeA.R MB Mc: 15 de Hil Hút. $ 31 de Hil*Iuré Brah P.2 $ S Harún 


C, 1P.3 donde hallaras much os mas Dínim concernientes aclte Precepto $ El Hebreo dize Suexerci- 
to (1) Segun Aben Kreícasí. Moreh Nebohim P. a entre la 12% 13 Max, (2) R'L.B.G. £t: 


A 2 


qe. GENESYS  Cap.aP. 


Eftava latierra al principio quando .A. Dios la ' 


$ 


SRLBG.(t hizo y crió conlos Cielos, fin profeguir (2) conla 


produccion de arboles, y yervas; lia A. Dios : 
o hombre que la - 
cultivafle, foto délla fubia un vapor quela ás fu-.. 


no havia «sn hecho llover, ni cría 


perficialmente, de cuyo polvo formó .A. Dios al 


hombre, y le:infpiró por las narizes con el foplo el 


32.00 ft Alma vivifica, quelo conftituyó fujeto racional. (3.) 


* El Hebreo dize 
yum Que havia plan- 


denotar (como a 
dize A.R.M.B.N,) mo tambienel arbol de conféervarla vida(4)y el arbol 


que las plantas que ¿y yo fruto caufa alos an locomen (5) -el laber diften- 


Dios hizo produzir j ó ] ' 
delatierra del Para 837 del bien al mal. Riegaal huerto un rio que fale 


uo, fon permanen de Heden, yfedivideen quatro principales ríos. El 
da que de primerofellama Pifón , y ciñe á toda la tierra de 


fi propio hechan Hayilih: elta dá el mejor orosdiamante, y nicle. El 


s, y dan f . . . . . 

fin necefitas para IEgUNDO, circunda todo el territorio de Etiopia; fu 
ello de la cultivació nombre es Guihon. Llamafe el tercero,Hidequel, el 
rc pis qual hazefu curío ázia el Oriente de la Afiria. El 
particular Providé- QUarto, es Perat. 


psa a, , Haviendo pues tomado .A. Dios al hombre Agp 
£alud- D. 1 Abar.£..Ítolo en el huerto de Heden paraque lo cultivafle, y 
ES EN po , (6) conexprella orden le dixo .A.Dios: 
folo, por el grano, y ) € toda fuerte de arbol que hay en eíte huerto y te 


hortaliza que el” permito el comer, mas del arbol cuyo fruto caufa á los 


retratos O | 
ar que lo comen , el laber di$finguir del bien al mel, no 


arboles que Dios teconfiento; porqucen falta, te fegurrála muerte. 

ero en el Parailó + “Vio. A.Dios,q el fer folo el hombre no era bueno,de- 
la cultivacion hu. termino darle ayuda, y traxole á los ojos todas las 
ea criaturas q .A.Dios haviaformado, paraq les puliefle 
- AR.M.BNít. nombres competentes á lus naturalezas, como fe los 
puío. No hallo ayuda que le fuese agradable objetto; 
y echo.A. Diosen profundo fueño fobre el hombre, 
quelo adormecio, y tomo una de fus coftillas cerran: 


do 


Deípues de formado, lo puío en «sx huerto que .Á 
Dios tenia hecho * en Heden al Oriente: decuya tie- * 
"tado; Que exprime rra havia .A.Dios hecho produzirtodoslos arbolesg' 
lomifmo. Y para recrean la vifta, y que fon buenos para el fuftento, co- - 


"je 


a y q pPp.. 


Cap.2.3. Pr. GENESYS. 5 
do cowcarne el lugar de donde latomo, y edificó.A . 
Diosde ella la muger, y fe la puío delante. El hom- 
brea/ffi que la vio, dixo: Eftoes hueílo de mis hue- 
fos, y carne de mi carne, llamefe| 1/4h] Muger,pues 
fuefacada de [Is] Varon. Por eflo dexará el hombre. 
fupadre y fu madre, a finde uniríecon fu muger, y 
reduziríe con ella aun cuerpo. El hombreyk mu- 
gereftavan defnudos, y no lfeavergongavan. | 


CAP IITÍ. 


Coloquio de la ferpiente con la muger que hizo pe- 
car al hombre. “Los tres tienen br Hoised ca- 
Jfigos del Divino “Juez: los humanos por fu 
mobediencia, y la ferpiente y por fu feduzion. 


y Iendo( 1.) la ferpiente animataftuto masG to, y s y. (.t 


doslos del cá po,q hizo.A.Dios 4 los humanos 
Jfeaprovechavan del fruto del Parasfo,dixo á la 


muger: Puedefer q tambien (2) Diososhaya: Ldem. 


defendido el comer del fruto de todos los arboles 
del Parailo? No, (refpondióla muger,) todos nos 
lon permitidos , ecepto el que efta en medio del 
huerto; de cuyacomida y tocamiento fe nos feguira 
la muerte, fegun dixo Dios. Nohaveysde morir , 
[lereplico la ferpiente, ]por quanto el vedarlo Dios, es 
porconocer que el dia que comieredeys del propue/to 
arbol, fe abriran vueítros ojos, y fereys como Divinos 
ue laben hazer diffincion entre el bien y el mal. Con- 
iderando entonces la muger quan bueno era el arbol 
para comer, y apetecible ¿los ojos, y codiciable para 
darentendimiento; alcanco de fu fruto y guftó dél 
pa. marido quelo comió en compañia della. 
uegofe les abrieronlos ojos, y conocieron que efta- 
van deínudos, por lo qual /e cubrieron con ceñidores 
hojas de higuera q colleró unas|con!otras, y quando 


fintieró la boz de .A. Dios qíe palleava por el huerto 
A3 ázia 
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3$R.S: Y. Lt ¿za Mica Oriental; (3.) fe efcondieron delante 
de.A. Dios entre los arboles. Llamo entonces .A.Dios. 


al hombre diziendole: Adonde eftás? Efcondime ,* 


(refpdóio el hombre )por haver oido tu boz en el Hu-- 
.erto: temo aparecer, porque eftoy delnudo.: Quién 
te dixo que ellásdelnudo? (le pregunto el Criador :) 
Comilte del fruto del arbol 4 te vedé? La muger que' 
me difte, (dixo el hombre ,) me lo diódefle arbol, y lo" 
comi. Porque hizifte efto?: (pregunto Dios á la. 
muger.) Comi, (re/pondio eee) Porque la ferpien- 
te meincito. Puestalco/z hizitte, (dixo .A. Diosa 
la ferpiente, ) maldita leas mas que todo el quadrúpe- 
do, y animaldelcampo, .-Andarásfobre tu pecho, y 
comeras polvo toda tu vida. -Pondré enemiftad en- 
tret1, y la muger, y entre el genero humano, y el tuyo 
detal calidad; que el te heriráenla cabega, y tu le 
i , morderásen el calcañar. Ala muger dele 
4 Eñocs, los dolo- (4- ) y preñez multiplicaré: pariraslos hijos con dolor, 

res que por tus con-tu marido te dominara, y4él, fe dirigsratu defleo. . 
Di Al hombre dixo, ya que obedecilte á tu muger en 
como tambien en Comer del arbol que te prohibi, maldita feala tierra 
o entu sor , Cogeras lu alimento con dolor toda 
daa entender,pues tU Vida, ella te produzira efpino, y cardo, y come- 
puede (er interper- rasla yerva del campo. El pan tendrascon fudor de 
rot cu roítro, hafta que buelvasá la tierra de donde fuifte 
achaques y las de lacado. Polvo eres, y alpolvo tornarás. El hom- 
E primer, ] Pre llamo á fu muger, Haváh, (5) por reconocer 
deriva de mn Vivir. Que havia de fer madre de todo humano viviente. 
6 El nombre de Hizo Diosunastunicas de pieles, y viftió con ellas 
Eombresconticne al hombre y á'lu muger, y a defteró .A. Dios al 
aqui tambien la hombre (6) delParaifu, diziendo: Ya efte hom- 
ao” como Drele pareceá uno de nofotros en laber di/tinguir del 
fe advierte enAdi. 6 bien al mal, y no fea que coma del arbol de 'confervar 
dec.1delte Libro. J¿ ¡da , yviva para fiempre. Tambienlo echó.A. 
Dios del Para:ifo, paraque cultivafle la tierra de donde 
fuefacado: y al Orientedel Huerto puío los be e 
| E: o im, 
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bim con /v reluziente eípada (7) cade uno para guar-7 Idem: 
darelcamino del arbol de coufervar lavida. (g) 5 eE cap» 


CAP. IV. 


Nacen Cayn y Hebel, yen fu criacion fon tan de- 
jemejantes comoenfusojhicios. Traen prefen- 
tes al Criador que folo admite al de Hebel por 
Jumerito, y no al de Cayn por fu demnerito: efle, 
mato asrado á fu inocente hermano: Dios lo' 
reprehende y caftiga.  Deferivenfedos con-. 
Ei , tna de Cayn, potrade 

738 | 0 


concebio; y pariendo ¿Cayn, dixo: Adquiri 
efe varon de .A. (1) Pario defpues á fu hermano !. (r»CaynJde., 
Hebel, el qual fe dió a fer paítor de ovejas, Y quin E 
Cayna cultivar la tierra. | 

cabo de dias fuccedio que traxo Cayn del fruto 
delatierra, un prefente dirigido 4.A.; y Hebel,otro 
de los primogenitos de lus ovejas y de las mejores. , y fupicras refre- 
Acepto SU DIVINA ESSENCIA á Hebel con [u nar tus pafliones. 


E Elenojo, y lo 
preíente, y 4Cayn,no; por cuya razoníe enojó Cayn Sidimularas 


íintiédo la afrenta. Pt teenojasr(dixo.A.á Cayn,) ec 
de que te entrifteces? Afegurotc,qwe li tu fueras bueno a laperito.el qual 
(2) fueras fufriendo :(3,) aora te advserto, que Lino fiempre aguarda | 
: a 7 4 conextrema vipi 
mejorares $4 condicion, ( 4.) que elpecadote eltá aia ocofon 
aguardando defleofo de 12fejtarte, (5.)' y tu puedes con que percipitar 
dominarlo. Defpues de/fotuvo Cayn palabras con 2 los hombres, y en 
S topandola, nola 
Hebel fu hermano, (6. ) y hallandofe con elen el pierde; como 
campo, lo mató. Dixo entonces.A. a Cayn: Adondeacontecio en Cayno 
, . 'S1US 4 
eftá Hebel tu hermano? Nofé, (refpondio Cayn 5) Fiñones dieron 
a ventura foy yo guarda de mi hermano ? Que lugar re o que 
as hecho 2? [ le dixo Dios ,] pues laboz delas k cue comas 


E el fraticidio 
fangres de tu hermano'me efclama defde la tierra? oks. Y. xR.L. 
Aora pués, maldito feas tu, y el caffigo te vengaB“-** 


de 


E suso conoció á Haváb fu muger, la qual 


11 Ídem. 
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dela tierra Gabrió fuboca para recebir de tu mano la 

fangres de tu hermano,ni buelva a darte lu vigor, quá- 

do la labres, y traflmigrado andes por ella. O .A.!( dixo 

Cayn, ] grande es mi caftigo paratolerarlo,por 4 como 

me deftierras de fobre /a haz de latierra, y quedo priva- 

do de tu Divina prefencia,condenado á andar trafmi- 

grado por el mundo; eftoy expuefto á que me mate 

qualquiera q me halle. Dixole .A. entonces, Vifto efto; 

todo a marare á Cayn, /trá del So 3 por 

RSTEL guanto alcabo de (7) fiete generaciones ferá venga- 
8 ld=in do Hebel, (8) y pulole SU DIVINA ESSENCIA 


una feñal,paraque aquel que lo hallafle, no lo hiriefle. . 


Apartofe Cayn de la prelencia de .A:,y fuefe habitar 

enla tierra de Nod, que eftá al Orienre de Heden. 
Dio Cayn por nombre a una ciiidad que edificava al 
tiempo que le nacio Hanoh, el mifmo nombre de 

Hanoh. E AS 

Nacioá Hanóh, Hirad; ¿Hirad, Mehuyaél; 2 
Mehuvaél, Metufaél; y á4Metufaél, Lémeh. To- 
mo Lémeh dos mugeres, launa llamada Hadáh, y 
la otra, Tífiláh. Parió Hadahá Yabál, el qual fue 
el primero delosque habitan en tiendas, y apacien- 
tan ganado. Su hermano fe llamava Yubal, que 
fue el primero de todoslos que tocan harpa, y orga- 
bs - mo. Tambien Tíilah pario a Tubal-Cayn que inven- 
do (Las quales creZ0 el artificio de hazer, y acicalar todas las cofas de 
yendo que en la Ñ ( 9.) bronze, y dehierro. Su hermana, fue Naha- 


generació de lu m 
sido Leméh fe ha. MAN. 


viade cumplirel.  Dixo Lemeh a fus mugeres Hadáh, y Tíiláh,(10) 
A cl O mugeres de Lémeh! oid mi boz, y atendedá mi 
en la feptima gene dicho.  Maré algun varon, q 0 merezca caftigof 
haa moss] O algun niñoque acrimine mi punicion? fi Cayn 448, 
apartandole de fu 94€ COMELiO ee crimen ,no fue punido hafía la feptima 
a eneracion para venganga de Hével; Lemeh, que no 
-cóel Univeríal caf. 40 COMEtiO , OS da por confequencia queno merece calligo 
tigo del diluvio R,Ha/fa la (11.) feptuagefima generacion. 
e neridode "Conocio mas el hombre a fu muger, de que le 
Lo | - pario 
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parió un hijo, á quien ella puío por nombreSet , 


diziendo; Por haverme fubítituido Diosnueva fucce- 


fionen lugar de Hebel, quefue muerto por Cayn. 


12] Tambien ¿Setfue nacido sn hijo, ¿quienllamó 
os. Entonces le empeco a llamar 4 las sdolos con 


el nombrede.A. [13] sa(me)Set) De 


riva de(re Poner o 
conflituir. 


CAP. v.. e -RLBG. lot Kc. 


13. R.D.K. 
de nombre dealgu- 


] 4 ] ... gunos expolitores. 
_Defersueje las generaciones de Set, comrepiticiones ER ey ale 
defus vidas y de fus generaciones: con una parti- entonces fueron a- 


; 23 cimro quellasgentes olvi- 
cularidad de que detrezientos y fefentay cinco YA “EOS 


años recogió Dios á Hanóh , fín dezir que murió. ¿poco de tal aali- 
: «dad, que €n ticm= 
Staes la relacion de la decendencia del Hombre. pode Noah nola 
: : 2% ' conocieron tatal- 
En el propio 15 dia que Dios crio al Hombte > mente, por haver 
lo hizo en fu Divinafemejanga, (2)conftituyó- traníportado del 
ch h : : *s-  todola Divimaado-» 
lo macho y hembra, [3] bendixolos y les dió ¡acion en los ido- 
pornombre, Adam. (4) Deedad de ciento y treyn- los. E 
taaños, engendro en fu femejanga y imagen, 42 11j0 Ae pa pe 
enllamo Set. Engendro mas hijos y hijas en a7/cur- dia de fu fer criado): 
o de ochocientos años deípues de tenerá Set. Murio conque els. Y. .. 
. ] ja repiteenla criació 
¿cabo de haver cumplido nuevecientos y treynta años delos humanos» 
vida. exprimen efta in- 
de . . ” y S e pendon. 
Setdecientoy cincoaños, tuvodEnos. Defpues , vé Cap. 1.Adi.5: 
denacerleEnós, vivio masochocientos y fiete años , 3 Véldem Adi.6. 
. e : .. «4. Aqui es donde 
enel qual tiempole nacieron difterentes hijos y hijas. hom faAdi4. de 
Efpiro lu vidaá cabo de haver fido todos fus dias, nue- ca). 1. 
yecientos y dozeaños. a 
Enos de noventa años , engendro á Kenán. Vivio 
defpues de nacerle Kenán, ochocientos y quinze 
años, endi/curfo de los quales, tuvo mas hijos y hijas. 
Murió quando cumplia por todalaedad de Íu vida 
nuevecientos y cinco años. E 
Defetentaaños era Kenán;. quando engendro á 
Mahalalél. Ochocientosy quarentaaños vivio mas, 


defpues de haver engendrado 4 Mahalalél 3 Y tuvoez 
pu o, 


difcurfo 
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difcunfo defe tiempo mies hijos y hujas. Murio fiendo 
todos us días de vida, nuevecientos y diez años. 

Quando Mahalalel engendro á4 Yeéred, teniafefen« 
tay cincoaños. Vivio mas ochocientos y treynta 
añosdefpues denacerle Yércd: y en difeurjo deftos 
años, engendro mas hijos y hijas. Murió á:cabo de 
ochocientos y noventay cinco años de que conítava 
todalaedad de lu vida. ' | 

- Yéreddeciento y felenta y dos años, engendró 
2¿Hanoh. Luego engendro as hijos y hijasen 4sfóar- 

- Jfode ochocientos años que vivia, defpues de haverle 
nacido Hanoh. Murió quando todoslos dias de fu vi- 

- da hazianel numero de nuevecientos y fefenta y dos 

años. 


gos AN tiempo (6 Jen quanto andava por la Divina carrera. ['7 ] 


- tell dsfviuidose  Fuenacido Lémeh áMetuflelah fiendo deedadde 
della dim. ciento y ochentay fiete años. Vivio Metuffélah 
defpuesdenacerleLémeh, fietecteritos y ochenta y 

dosaños; ytuvo en difcur/o deje tiempo mas hijos y 

hijas, Murio de nuevecientos y fefenta y nueve años, 

que fueron todoslos diasde fu vida. | 

- “Teniendo Lémeh ciento y ochenta y dos años , 

le nacio un hijo á quien llamo Noah y dixo entonces: 

6. Idem. Efte fea inftrumento de la confolacion y alivio (8) del 
ía * dolor que núeftras maños 'padecenen nueftro exerci- 
intrumentos. con CiO delangricultura, (9) procedido de la tierra fer 
que cultivarla/rier- maldita de .A.. Vivio Lémeh defpues de nacerle 


Noah fi y de z 
oa eno Nah, quinientos y hoventay cinco años), en los 


Lena, gualestuvo mas hijos y hijas. Murióal fin de fieteci- 
entos y fetenta y fieteaños, quehazian todala edad 
de lu vida. UN 


A Noah deedad de quinientos años; le na- 


d 


a 
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cicron Sem, Hamy Yephet. pe : 
CAP, VL 


Confidera la Tiiviga Magefad la maldad, y prever- : 
fionde los humanos, y con E ales arre- 
pentir [a de haverlos Éecho, etermina, fu ltotal 
exterminio: revelafelo 4 Noah por fu perfecion y 
pujiedad,y ordenale que edfique un arca conpropo- 
fito de inundar al mundo, y de que fe faluen enela 
todas las e/pecies fenfíbles con Noah y fu familta, 


Uando comencavanlos hombres(*) 4 mult- 
licaríe Í5bre la haz dela tierra, y les nacian r El hebreo diz 
as; los virruolos (+) toemavan dellas las, gia 2 
que mejor lesagradavan por fu beldad. (2) propio episode 
Dixo entonces .A.: Miefpiricu fundido en cl hom- Maa, 
bre, (3) reconozco qiiejamas judiciará como recto virtud delas) fa e- 
arbitro, en fus paliones; (4.) pues quetambien él, fadoy aceadencia 
nfeltado fe hareduzido a fer Ph cid armmi[ma carne: y. it 
£p) el lo qual, yo detreto quetengan folo mas de inteleótiva 
vi defta generacion; ciénte y veynte años: (6) $. Diao 
La canfa deta perverfton, fueron tos gigantesque En fenfualidad. 
aquel tiempo prevalecieron, como tambien def ues al 
entas fuccequentes generaciones quando los virtuofos/€ naré: falvo K fe mo 
pervertian ayuntandofe con las hijas delos hombres"; feduxeren. R-5.Y. 
7.) parcuya caufales parian lus femejantes. * (8;) 7.(vmAdamhom- 
Itos for aquellos valientes que fiempre por fas fueras delata dui 
fe adquirieron la fima(9) con violencia: . por iniquos: por 
_ Viendo pues. A. quanexcefivamente havia recre- quanto deriva ee 
cido la iniquidad de los humanos en latrerra, y que oe Ea 
lasideas ( 10) de fus penfamtentos,folo fe inclinavan gen dela carne 
al malificio continuamente; : refintiefe defto SU fe dende emana 
DIVINA ESSENCIA, y. sy ig arrepentido 8RL.B-G_ ft. 
de haverlos hecho en la tiorra; dixo .A.: Raerélos hu- 9: pordondcatras 
. . O e glo 
manos de fobrela haz de la tierra, coma. tambienal añus perfidas ccio- 
quadripedo, alrepril y 4 los bolariles; parquanto 7e vanas. 
. 2 
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mearrepiento de haverlos hecho. Solamente Nóah 
agradavaenlos ojosde.A. | 


PARASSAH 2. 
Stos/or los fucceflos de Noah varon juíto y per- 
fecto en fusgeneraciones. Encaminavafe á Dios 
o Noah. Tenia tres hijos Zamados Sem, Ham 
. y Yephet. 30 
Viendo Dios quelas criaturas ante SU DIVINA 


PRESENCIA mames la orden, y abufavan fu: 


naturaleza infegtando la tierra y llenandola de extor- 
. cionzdixo a Noah: Yo he determinado el exterminio. 
- detadaslas criaturas, reípeto de que por ellas eftála 
o tierrallenadeextorcion:y afli, fin dilacion alguna. 
Frcomolefucedió: Jas -tengode aniquilar con la mifima tierra. ¿ 11.) 
la tanto quanto pe- Haz pues un arca de madera decedro, detresfobra- 
ne e O. dos, con fu ventana). y fu puerta puefta allado;, y 
=. .  _quetengade largura trezientos codos, deanchura 
cincuenta; y dealtura, treynta: y rematarás/a cubi-. 

 . erfáaenpinaculodeuncodo; (12.) como tambien la 
sa ld :  berumarásde adentro y deafuefa. Por quanto yo 
. pronto y /tm dilacion.traygo un Diluvio de aguas lobre. 

L tierra, para arruinar com él, todoquanto tiene 

vida debaxo del cielo, y que mueratodo quanto hay 

Lobre lam:[ima tierra; y contigo: eftablezco mi pacto 

| paraque entresen el arca con tus hijos,muger y nueras, 

- Toda fuerte decriaturas fenfibles, 4 /aber,aves;, qua- 
drúpedos y reptiles, fe te vendrán sr. macho, y una 
hembra de cada efpecie y lasrecogeriscontigo.para- 

que falven la vida. Recogerás tambien, toda la pro+ 
vifion que neceflitas para tu fuftento y el dellas. Noah 
efeítuo con.exaltirud, quanto Dios le mandó. 


CAP Vik 


Guimplefe el plazo en que determina, el e 
| a Fez 


m 


y 


AS 
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Juez embiar al Diluvio para anegar elmundo: y 
ordena ¿ Nóah que entre enel arca confu fams- 
lia, cou todas las fenfíbles efpecses y conlonecef- 
Jarso paraclfustensodetodas, Po. 


Ixo.A. á Noah: Entra con toda tu caía en el 
arca, porquanto te veo juíto en eftefiglo: y 
toma contigo del ¿crm per limpio, y del 
aligero fiete pares decada cípecie macha 
hembra, y del immundo, macho y hembra foloá 
fin de pa Bo la fimiente delos, lobre lahaz dela 
tierra: porque paílados fiete dias, he de hazer Hover 
fobre la tierra quarenta días y quarenta noches, y 
yaere todo el exiftente que hize enla fuperficie della. 
Nóaho bró todo , fegun la orden de.A.. 
Metioíe Nóah en él arca con toda fu familia por oca- 
fion de las aguas del Diluvio, que fúccedio defpuesde 
Jos liete determinados dias, fiendo Nóah de edad de: 
fcifcientos años;' y acogio a los animales y 4 lasaves 
que le venian alarca en la forma que Dios le havia 
ordenado. ' 
”  Alos diez y fieté del Segundo Mez, Relacion e efpecial 


_ delaño quecumplia Nóah feifcientos años de vida ; * 
fueron rompidas todas lasfuentes delabifmo grande ,. 


y las ventanas del cielo fe abrieron, continuando la 
luvia quarenta dias y quarenta noches. En aquel 
miímo dia entró Nóah conSem, Ham. y Yephetfus 
hijos, fu ci y fus tres. nueras en. el:arca: y 
tambien toda fuerte de animales ,quadrúpedos , rept1- 
les y aves macho y. hembra de. cada efpecie, que le 
vinieron fegun la ns pal «A lo amparó. 

y Eo | ] > 1 A r Reparíodolo de? 
; ,.  dañoqueeldiluvia: 
Al paflo quelas aguas crecian enlos. quarenta dias le podía cauíar(que 
del Diluvio, fe iva levantando el arca hafta algarfe ella Eo o E 
miímadela tierra: Luego comolas aguas fe aumenta- hazerpara reco» 
van altiffimamente, leandava el arca fobre ellas. Fue o Le, 
la creciente delas aguas con ta/excello, que cubrian A 


3. guinze 


sá CENESYS. .  CiapaPz 


umze codosátodos los ses altos mentes que eftan 
: desodo el cielo. “Fodoquanoteaia aliento de 
vida y fubíftia fobre la tierra, COÑO a27es, animales 
domefticos y filveftves, y reptiles, perecieron: y los 
hombres todos fueron exterminados, eceptoNóah y 
Tos que con El,eftavan enetarca. Duróel crecimiento 
delasaguas , ciento y cincuenta dias. 


CAP. VI 


Cajanlas aguas del Diluvio. Páraelarca de Nocb 
- — enlosmontes de Ararát. Noah evrbia.al cuero 
 paraqueletrayga feñal de fer defcubiertalatierra 
el qual no hizo otra cofa que falir del arca y 
bobuerfe áclla. Dejpues embia la paloma que 
dá. feñal de Ju defcubrimiento con una oja de 
. olivaquetracarrebvatadaen fuboca) Sale Nóab 
por orden Divina del arca con fumuger y [ias 
_ Eres familias, y las efpecies fewfiles. Nós 
haze agradable holocenjós á fuprovidente Efca- 
pador, que determinó configo no anegar mas 

al Mundo. o e 


Cordófe Dios de Nóah y de todoslos animales, 

y quadrúpedos queconel efavan en elarca , 

£ A porlo qual ceflaron las aguas defu crecencia 

E measantec! viento que Dios hizo paffar fobrela 

tierra. ' Detuvofe la lluvia, porque las fuentes del 

ratas las ventanas delos ciclos fe cerraron: y al mif- 

ino palo fe fueron retirando las aguas de la tierra, ha/fa 

conocerfe fu diminuicion al cabo de ciento y cincuenta 

E ccoimní Alas NN 

defina Alos diez y fiete del mez (1.) Seteno, aflentó el 

RS uYo arca obre los montes de Ararát. Duró la diminuicion 

2.Este es Ab; con- delasaguas, hafta el primero del mez Dezimo(2.) en 
cuando. eericiva que fe defcubrieron las cabegas d elos montes. 

da Maia Haviendo paffado quarenta dias, abrió Noah la 

a l ven 
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ventana del area y folró “al cuervo: ese, repitidas 
vezes lalia rr febolvia ¿ella halta agotaríe las 
s de encima delarrerra. Embio la paloma por ver 
fi fe havian dimínuxdo Las aguas delas fuperficies dela 
tierra. Ella e bolvío alarca, porno haver hallado 
adonde affentar la planta de fu pie, reípeto deque las 
aun ciebriawtoda la fuperficie dela tierra: y Noah 
eftendio fumano y larecogioen el arca. Bolviola á1ol- 
tar defpuesdehaver aguardado:otros frete dias. Tor- 
nofe por partedela tarde,con wn hoja de olivaarreba- 
tada en fuboca; porlo qual infirio Nózh que las aguas 
fe havian diminuido dela tierra. Efperó otros fitte dias, 
y bolvioa foltar la paloma, queno bolvio mas. 4Ago- 
Jaronfelas aguas de fobrela tierra dexandola enxuta , 
enel 474 primeto del primermez (3) del año feifcientos , qe es Ti6) 
y uno. [4.] Haviendoquitado Nóxh lacubrerta del 4-Dela vida de 
arca, vio quela fuperficie dela tierta eftiva enxuta. Y Aaa 
A los veinte y fiete del Segundo Mez, felfecó del vodo cotrada por enci- 
h tierra. | ma. R.S.Y.ft 
Habló Dios con Nóxh, diziendo: Sal dol arcacon 
tu muger, tushijos y tus rjueras, y haz fahr todoslos 
animales que e//4n contigo , tanto aves como quadrú- 
pedos y reptil arraftrante; y abunden por la tierra ; 
propagen y aumenten fobreella. Salio Nóah detarca 
con fu muger, hijos y nueras, comotambjen todas las 
efpecits de animales, aves y reptiles, : 
Tomó Noah algunos quadrúpedosmundos y varias * 
aves limpias, ylosoffrecio fobre un altar que edificó 
áirigidoa.A.. Haviendo olido.A. el olor:(6.) agra- 
dable dejfos farrificios, dixo para configo: Nobolveré 6 (mu Nihdxh 
ámaldizirla tierra, por caufa del hombre; «por quanto ci a er 
cl penfamiertto [7 ]del coracon humano, esmaligno porque foliega el: 
deíde fu niñez: nimas poco tornaré á herir todacofa <piritw contgut 
viva como hize. “Todos ne en ss la tierra «pra A 
durare, fementera y fiega, frio y calor, Verano y 7:V* Adi 19. de 
Invierno , dia y pie Se pa cellaran, Cap 6.dcítelibros 
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DáiDios á Noah y afus hijos, abfoluto poder fobre 
lós animales, paraque puedan alimentar/fe dellos. 
Prohibeles la fangre y miembro Jeparado de ani- 
mal vivo. Amenaza que castigara al propicida y 
albomicida. Haxe parto con Noah, y le a 

feñalel Arco Irisen la nuve, de queno :nu 
 masálatierracon Diluvio. Embriagafe Nóah: 
e A ve fudeftompojiura Quenáhan; da della avifo 
á fupadre Ham: buelve Nóah enfí: tiene m0ti- 
csade la maldad de Quenáhan: bendize á Sem 
y se sa , y mayormente á Sem; llamando al 
Criador , Dios de Sem. 


: Endixo Dios ¿Noah y 4 íus e diziendoles: 
Brisas 3 2umentaos y llenad la tierra. Vuel- 
tro miedo y terror ferá lobre todoslos animales 

-.  delatierra, avesdeles cielos, reptiles y peces 
del mar; y eftarán expueftos á vueítro dominio. Todo 
quanto fe mueve y tiene vida, oslervirá de alimento 
todo os lo concedo como la verdura filveftre y 
ortenfe , ecepto la carney fangre del animal vivo. 


(1) Pero requiriré vueítra mifma langre quando feays 


ERSV. La e 
a. Idem. homicidas de vofotros mifmos. (2)Demano deto- 
cs do animal, demandaré la langre que os derramare. [3] * 


y o ss De mano del hombre, requeriré la humana vida que 
o cidó adrede quitare; [4] y del que 4fú proximo matare 
galufticia. Idem: POr yerro, requerite /4 de/cuyao (5) Del que derramare 
la fangre del hombre, [ 6. ] ferá derramada la fuya por 
el hombre; (7.) porque en fu Divinaimagen, hizo 
Dios al hombre: vofotros propagad y aumentaos y led 
abundantes en la tierra. | 
Dixo DiosaNóah y ¿fushijos mas. Yo eftablezco 
mi pacto con vueítra pofteridad y con toda cola viva 
que falió delarca, comoaves, quadrúpedos y anima- 
les filveíftres; que noferán exterminadas todas las 
criaturas por aguas del Diluvio, ni havrá mas inunda- 


cion que dañela tierra. Efta esla feñal del pato,(proft 
| | guio 


Á A 
ara 
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pue Dios, ) conftituido entre mi y vofotros, y los anima- 
es q andan entre volotros en repitidas edades del Mun- 
do. Parecerámiarco 4 coloqué en las nuves,el qual fera 
pa feñal de patto entre mi y la tierra, quando yo cu- 

ra la tierra deilas; y aíli que lovea2, me acordaré del 
concierto hecho entre mi y vofotrós y las demas criaru- 
ras, que jamas perecérán por Diluvio. Eftando clarco 8 Mofrandoke el 
en la nuve, lo mirare para acordarme del pacto eterno, 4: 
eftablecido entre Dios y toda anima viviente de quantaS . 7 derido aqui 
criaturas ha) fobre iatierra. Efta es lafeñal, (dixo'sómo fuera de ¿iu 
Dios mas á4Nóah,)[8.] del pacto € eftableci entre mi *esr0 es para dar 
- : r ¡2 ] a entender, que el 
y entre toda la criatura, que eftá fobrela tierra. 


e . á ¡Intento de la S.S. 
Los hijos de Nóah que falieron del arca; eran Sem, ss querer moftran 


Hamy a e Ham, es padre de A cr (5.1 de al 
Eftos tres, Íon hijos de Nóah; y deftos fe pobló todala padres por lo 

e : A | - .npoferá eftraño la 

terra. , | , , | _maldició que echó 

Empecó Nóah varon dado á la agricultura, [a o.] cor Nós 3 Quenáhan, 

el exercicio de cultivar, y plantó una viña. Beviodel (aun que parece, _ 


Ñ ] a | ¿ - po era tan grave Íu 
vino,embriagofe, y fe delcubrió en medio de fu tienda. eulpa en Zoe 


Viendo Ham padre de Quenáhan ha deftobertura de fu ¿£padre Ham la. 
» > q - defcompoltura de 
padre,por avlfo de Quenahan fu hijo, [ 11.] la manife- fu aguclo, somo la 
1tó 1 £us hermanos en la calle. Tomaron Sem”y Y ¿phet e 
una sail la pufieron obre fus ombros, y caminan hermanos » ) 
do de efpaldas fin bolver los roftros,cubrieron la defnu, po to 
dez de fu padre,no mirádo para ella. Haviendo defpet- Tacldades: ademas 
tado Nóah de fu vino, y conocido lo quede havia he- quela maldicion no 
cho fu hijo pequeño, dixo: Maldito féa Quenahan,frer- pa A á 
Ñ . $ , peto de 
yo de liervos lea áfus hermanos. Benditofea.A. Dios ferbendito por 


de Sem, A fea Lu fiervo dellos. l 12.] Am. Dios. 


z SÁ E - 10:D, Is. Abar. en 
plifique Diosa Y éphet, y affifta en tiendas de Sem;y (Ca nóbre de Ra.Nifim, 


Quenáhan, fu efclavo.  Vivio Noah defpues de Di- ER pes ao e 
luvio,trezientos y cincuenta años. Murio fiendo to, 
dos fus dias ¡nuevecientos y cincuenta años. va. DeDiosy de- 
. NS . se - Sem: Aaber, ten 
- o . . galo Dios oprimido 

CA Pp. X. y fuleto atu obe- 
: diencia, conftrinñee 

dolo ar fervirá Sem, 


- QDeliniación historica delos decendientes de Nodh,y Ab. Aben.Mez” 
a C de 


qual 
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_ delastierrasquepoblaro, 


y Stasfon las generaciones. de Sem, Ham y Y ephor 
4 hijos de Ñ Cas nacieron, delpues del Dilu» 

A ¿vio. Loshijosde Yéphet; /0n Grómer» Magogs 
 Maday, Yaván, Tubal,Méfleh y Tirás. Los hijos 

- deGómer; Afquenáz, Riphat y Togarmáh. Los hijos 
de Yaván; Eliffah, Tarfis,Quitim y Dodanim. Deltos 
fueron repartidos losifleños por fus tierras, cada uno 
conforme fu lenguage y fegun fus familtas en fus.nacio- 
nes. Los hijos pe Ed fonkus, Mitfraym, Put, y 

- Quenáhan. Los hijos de kus; Cebá, Haviláh * 
Sabtah, Rahmáh y Sabreha. Loshijosde Rahmáh 
Sebá y Dedan. Engendró.kus a Nimrod: efte, em- 
ecóáfer intrepido.en la tierra, y lfobrefaliente caga- 


ol delante de .A.; (1. )átanto, quequedó en adagio: 


eslo miímo que 


ceirdebazo ger Sagador delante de .4.. El principio de fu Reyno fue 
ocn fentido Babel,Ereby Acad y Calneh en tierra de Sinhaár,de don- 
Part Djs. defalio.Afur y edifico áNinve,a Rehobot-Ir, a Cálah 
2. R:S.Y. KR: y áRecen fítuada entre lagran ciudad Ninve (2.)y 
db. AbenHez. £t, Cálah. Mirfraym engendro. ¿Lkudim, ¿Hanamim , 
aLehabim, a Naphtuhim, a Pacrufim, á, Calluhim , 

de donde procedieron Peliftim, y 4 Caphtorim.' 
e A engendro 4 'Tíidon fu primogenito, ¿Het, 
1 Yebufeo, al Emoreo, alGirgaceo, al Hiveo, al Ar» 
el al Sineo, al Arvadeo yal Tíemareo y al Hamateo; 


1, Delantade As Hara e! diesira enla caga; Como Nimród fobrefaliente 


y defpuesle efparzieronlas familias del Quenahanco. 
Era el limite del Quenahaneo, de Tíidoná la 
raya de Guerar, hafta Hazáh y fe terminava enlos con» 
fines de Sedom, Hamoráh, Admah y Tíeboim hafta 
-Lafah.  Eftos/on los hijos de Ham; fegun lus fami- 
las y lenguages, én Íus tierras ] ¿sica Tambien á 
Sem padre de todos les hijos de Heber, hermano de 
Yephet que era el mayor; le nacieron hijos: los qua- 
ks/on, Helam , ÁJur, Arpahcad, Lud, y Aram.. 
Los hijosde Aram; /or Huts, Hul, Guerer y Mas. 
| ; Arpahgad 
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engendro a Cólah: y Celah, d Héber. A 
Haberle nácteron dos hijos;el uno fé llamó Pélegs (3.) 3CfaRaloS Der, 
pp fus dias le dividiolatierra: y fu hermano le ? 

amava Yoétán. Yoétin engendrá '4 Almodad , a 


Célef, á Hatlar-mávec;sa YeraH, á Hadoráím;1Uzal, 


¿Dikláh, a Hobál ¿ 4 Abimacl; 4Cebá; 4 Ophir A 


4 Hauiláh y á Yobáb. Todos eftos /0n los hijos de» 
Yoítán. Su habitacion fie delde Mefaz caíminañido: 
iz Sephár monte de Oriente, Eftos/on los hijos de. 
Sem por fis familias y por fus idiomas; en fus tierras 
y naciones. Deltoslinagés delos hijos de Nóah, fe 
dividieron las naciones porla tierraydefpues del Dilu- 
vio, legun lus geiealogíiis y gentes. 0 
E CAP. XI 
Emprenden los hombres pará ciérzizar fu memo-' 
ria, edificar iná ciudad, y erigir una eminente- 
Jima torre. Impideles Dios el E ia difiz- 
io, alpafo gielo ivatitogrando: y dividelos en 
lenguas, en parcialidades y entierras. Deferi- 
vefé la decendencia de Sera por la linea de Ar- 
pibrád hafta la de Téráh , y la peregrinacion 
deladeTérih. - ER | ; 
Ra wniver/al en sodalotiersay un idioma 5y las r.R.Ab,Aben.Hez 
palabras univocas. (1) Sucedió que movien- í-t 
..ddoíe los hombres del Oriente , hallarón una 


Defpues dixeron: Ea, a De únz ciudad y una 2.R.L.B.G. la > - 
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E _ hombres, ydixo: Veys aqui,ejla gente pretende per. 
E  suanecer eno pueblo, coxfervando todosun lenguage ? 
y haviendo ellos comencado á poner efto por obra - ,' 

no les faltará fu difignio entodo: ea pues, baxemos: 

y Mit coles [4. ] y confundamosalli lu lenguage de tal fuerte, que 


ara HO feentienda uno aotro. 4/fifue: y dexaron de: 
edificar la ciudad, porque .A.los efparzió en la fu-- 
perficie de k tierra. Por eflo fellamó el nombre de 
«(+20 Babel) De aquel lugar, «Babel :. (5. ) afaber, porquealli confun- 


Zive de ( Ya Con- 1Ó.A. la lengua general; y los efparcio de alli SU DÍ 
fungur:) 


r:z P% 


VINA ESSENCIA, fob:e la haz de la tierra. .-. Y ' 


. Efta es l.decendencia de Sem. Decien añosSem, 
engendró Arpahgad dos años defpues del * Diluvio: 
Viviá defpues de tener a Arpabgad, pr. hijos y h1-- 
Jas, quimentos años. 

Arpahgad quando lenacio Sélah, tenia treynta y 
cincoaños. Delpues deSclah, con mas hijos -y hijas 
quetuvo, vivio quatrocientos y tresaños, 

Siendo Sélah de edad de treynta años ,engendró á 
Héber. Defpues de nacerle Heber y mas hijos y hijas, 
VIviO quatrocientos. y tres años, 

Quando nasió aHeber Peleg, teni treynta; y qua-- 
tro; años Vivio defpues que lo engendró y 4 mas 
hijos. y hijas , quatrocientos y treynta2 años.. ., 

De edad de treynta años, engendró Pelegá Re- 

ht, y ducientos y BUCVe vivio: depues de "produzip 

- otros-h:ijos y hijas. 

Rehuengendro.a Serúg, teniendo treynta y dos 
años. Deípues quetuvo aScrúg, yamas hyosy JAS» 
vivi ducientos y fietcaños. 

, Era Serug, deedad de treynta años, quando le na 

cio Nahor. Vivio defpues. de tener otros imjos y 

2. «Enjas,ducientosaños:.. 
e De veynte y nueve años engendró: Nahor, 4 Te- 
+. ¡mal DefpuesdeTérah y Otros. hijos y hijas que: le, 
| " BACICLON; VIVIO: ElENtO Y diez y nueve años. | 

Fecalbidelerenta años, en A Na 

hor 
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Bor y i Harán. ? 
Efta es ladecendencia di Térah. Témb. id | 

3 Abrim,¿Nahóry aHaráin. Haránengendroa Lor. .. 

Murio Harán en prefencia de Térah lu padre, enUr a 

de Caldeos, tierra defu nacimiento. pe y Nahor y 

fe cafaron: Hamavale la muger de Abrir, Saray: yk 

de Nahor, Milcah que era hija de Haran padre de Mu- 

cah y Iícih.(.6) Era Saray cítcril 1incapaz:de tener e. Elrepitir «0 

hijos. Tomo Térabu hijo Abrimy fu nieto Lor hijo Hacía cra padre 

de Harán, y fi nuera Sarays, y faliocon ellos de Ur nombrará Milcib> 

de Caldeos paraira la tierra de Quenihan: y vinie- coníu hermana 

sona farán donde quedaron habitando. Murio Te- ESAS de | 


rah cn sit fiendo ES ea de ducientos y cinco quien aqui habla E 
años. T. fegun entierf. 
( EE cae : den N.S DIGM. 
- enleGem. de 


CAP. XI PARASSAH, de MI Ona 


Abrám fislepor orden Divina de la csfa. de fe padre, 
y fe trafporta-en lasierrazdonde apareciendofóle 
la Divina Mugefiad, le" promete : dar aquella 
region á fus yd tes. > Padecen hambre 
los Quaenahaneos ; por lo. qual, Abram: y fu 
familia decienden a ¿Egipso, donde el Rey Parhólb 
le toma la. muger creyendo q. es fu hermana: llaga- 
Lo la Ei mano, que le haze conveer la caufe 
de fu: a, y bolverle la muger, Ji WA qubtarie. do i 
que por fas rf ppeÓdE havia dada... : 


DE A. ¿Abráne: Vete decali de tu: di ERES 


” 


alexate (1. de tu parria d la tierna que:te. en» y, Parque has 
femraré: adonde (2.) te harépor genregraride, bend ciones: ecffió 


te bendiziré + -y engraredeceré: cu fama - fas Por tengan 
7 dueño de. la ida Pa Ez: |. Los que: te ai a 
eren y bendiziré: y maldiviré4ts maldizidor . NERO e 
y los Images dela tierra, fe bendizitin contigo.( 4] dizir. elpadre al 
Siendo Abrámde Íerepraycciaco años; falo de fará poc rcodos 


Dios te h+ ga comas 
como le ordenó de E coníigo lumuger Sexy Mao e 


o ez Y 
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y Lot fufobrino, con quanta hazienda y efclavos que 

- alli havian grangeado, le guióá la tierra de Quenáhan 

VER.S.Y, fe ra yr haíta el lugar de Sehemy haítala 
A : 


y VERS. : 

é Y conquisndo- llanura de Moréh: [4.] y yá el Quenahaneoiva en- 

la lr  -  erando por A 1AE] (6.) Erigio alli Abrám un . 
altar dirigido 3 .A., por haveríele aparecido SU DI- 


'VINA GRANDEZA diziendole: A tu fuceflion 

- daré efta tierra. Trafpufo de alli fu tienda al monte 

ue eftá al Oriente de Bet-El, y quedavale Bet-El al 

cidente y el Hay al Oriente. Allierigio un altar de 

o dicido¿SÚU DIVINA ESSENCIA, y invocó porel 
¿sde es al Mere- nombre de.A.. Partiofe de al/¿ Abrám profiguiendo 
Goéz. Idem fucaminoázia el Mediodia. (7.) Faltava alimento en 
el pais: y Abram decendio a Egipto, para peregrinar 

alla, porfer infoportable la hambre enla tierra. Al 

aflo que fe iva acercando para entrar en Egípto , dixo 

a fumuger Saray: Aora conozco que eres muger her- 

mata de vilta; y aíli quelos Egipeioste vean, diran; 

Eftaes lu muger: porle qual,. me mataran; yat1 te 

dexarán con vida, Pidote pues, que digas que eres 

mi hermana, paraque me vaya bien por tu relpeto, y vi- 

va miperíona por tu eaufa. Entrando Abram en 

Egipto, repararon los Egipciosque la muger era her- 

molilima : y los validos de Parhóh, la vieron, ye 

la: alabaron : porloqual,. fue Hevada la muger á la ca- 

La delR.ey. Favorecio Parkóbpor reípeto della á 

Abrám tan generofo, quetuvo ovejas, vacas, Jjumen- 


tos, fierros, fiervas, alnas, y camellos: mas .A. 


hirio a Parhok y, a (u: familía cort grandes llagas, por 

- «aulade Sandy muger de Abram, Entonces llamo Par- 

+ hok.3HAbrám., yledixo: Quees efto que me hizifte? 

-—— ¡ponquenomeadvertifte que ella: es tumuger ? porque 

elixifte, es mi hermana? e/fo me facilito. á4 tomarla por 

Jnuger: ahi la tienes, tomala y vete. Enel mifmo 

a inftante. la encargo. Parhoh: álos-de lu guarda quelo 
' | acompañaron y 444: muger y 4quanto tenia coníl: 


Cap. 
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CAP. XUH. E : . 
Lalo Abráns ricode Egipto, 1 fe huelva á tierra de: 
ábran, odenas torna allentar en Bet-El. 


Hax difencionentre po a de Abrám y de 
Lot, y fe dividen en diferentes tierras. Pro- 
mete Dios denuevo ¿ Abráamiaticrra y multipló 
cacion de hijos. E o 


Sus Abrám de Egipto y íu mugor con quanta 


. 


el tenia, y Lor, y fue ramingndo al Mediodia, (1) 10De Fierra ae 
y afí Ema pere tua _de ganado ( e Ea. RS Y Cot 
plata, y de oro; difpuío lus jornadas de aqui 
híta Bet-El y el lugar adonde exfes tuvo fu tienda, 
que era entre Bet-El y el pda7, y adonde havia edi- 
cado un altar, invocando el nombre de .A.. Tam- 
biem Lotque ivacon Abram, pollcia ovejas, vacas y 
tiendas. Ellugarnolospodia contener juntos, por 
l2 gran cantidad de hazienda que tenian: por lo qual, 
huvo contienda entre los paftores 'del ganado de 
Abrám,y los del ganado deLotr,y en efe ttempo; ya el 
Quenahaneo y el Perizéo, habitavaz en aquella tierra. 
Dixo Abráma Lot: Ruégote queno haya contienda - 
entre nolotros ni entre nueítros paftores; por quanto eN 
lomos. hermanos. No eíta todo cl país ierarticdo? a 
ruegote que te apartes de mi: 11 fe zmcfimares ¿la elqui-' 
eida, yo me acoftaré 2 la derecha, o al contrario. 
Levantando Loros ojos, xio todala, llanura del Yar- 
den, territorto.de Sedom y Hamora haíta Tíohar (que | 
antes de deftruirlas A.; era todaderegadio, fecunda: y ¿RLBG > 
amena como el huerto Divinoyo. (2 )como.e/paisdeEgr "e 
pto; ) eligio aquella parte y fueíe ¿ella partiendofe del 
Oriente, y quedaron apartados el uno del otro. Abrám 
quedo haziendo fu habitacion en tierrade Quenáhan,y 
Lot en las ciudades de la llanura, fituando fs tiendas 
hafta Sedom: cuyos moradores eran en extremo ma- 
kenos y pecadores. contra 41: Levantatus ojos, [ din - 
xO 


, 
A me 
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E A 
_Xxo.A. . 4 Abrim defpues de. Tepararle Lot de él, 
rpira defde.efle lugar pd eftas;, al Septentrion, 2% 
Mediodia, alOriente yal Occidente; que todá ela 
a tierra que tu ves, la doy ati y 4 tu decendencia para fiem- 
fees pre: y haré que tu fimiente lea en multitud, (3) como 
el polvo dela tierra, con tal propagación, que alli como 
ninguno puede contar el polvo de la tierra,tan poco po- 
dranfer numerados tus fuccellores. Levantate y dií= 
<urre por fulatitud y longitud, porquetclaprefento. 
car. 7», Abrámcolocó fus tiendas y afientó en les Hanirasde . 
| -*. Mamreé, queesen Hebron; y alli edificó unaltar dirs 


gidoa A. | ] 
AR 
o El Rey Quedorlahómer acompañado de tres Re, 


yesy vencea cinco y los haze fas feudata . 
 rios:rebélanfe; y Quedorlahómer con los de fu ali- 
_.ancáa buelve a vencerlos, y les quita fus pofjef):o- 
mes: prende a Lot, y fe pig fa haxienda. 
Abram advertido de la derrota, y captividad de 


t 


am 4% 5 .ó 


1. (ena Goyim) 


QD. (Gentes) y .“. e : 
llamó el lugar al Lot Ju fobrino, afalta á los vencedores de noche 
“porque C<ael fe O A -—. , . ' 
untron diferen  -" . 407% Jus amigos, y libraá Lot. Maquitfkdekr 
tesperfonasde  . , Rey de Salemle fale al pajo;con refrefco. A- 
a A le dá los diezmos, y no admite el offrecis 

mo levantando a, Mientodel Rey deSedóm, * a ae 

Ñ a Tidhilpor íu Prj a i de E ias de E 
sr del t 1 N aquel tiempo, Amiaphel Rey de Sin-har; 
fubverfion con que .H-4 Aryuh, Rey de Elafar; Quedorlahcmer, Rey. 
Diosftaftigó. aquel de Helam;y Tidhál Rey de Goyim;(1) hizicron. 


1 1 is d o 4 y | ; IAS 
Sedons. Tambien , guerraa Bérah, Rey de Sedóm;a Birfah,Rey de, 


fe llamó deípues Hamorá; Sin-ab,Rey de Admah;4 Sem-éber,Rey de 


pico o dal “T(eboyim,y 47 Rey de Belah,la qual es Tíohar: y ven- 
méquede continuo eierndolos, le juntaron todos enel valle de Sidim , 


E pa ue prefentemente esel mar dela 1al, (2) y quedaron: 
des L.1. Cap.9 os cinco por capitulaciones , [ 3 | tributarios A Quedor- 
3.D.Is. Abar. $ Mer daye RO. e Aa: : A 
ob. Sapho£t  lahómer doze años, y álostrezeyrebelaron. Al a 


od 


Ú 
A a 7 E” E Ma 


A E 
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zenoaño, vino Quedorlahómer y los Reyes fus con- 

federados, y desbarataron ¿los ke haitas, en Hal- 

terot-Carnáym; álos Zuzitas, as á los Emi- 

ras, enSaveh-Kuryaráym; yal Horeo que estaenlos 

montes deSehir, haíta /z llanura de Parán junto al de- . 

fierto. Dieronlabuelta y vinieron 4 Hen-Miípat, la 

guales Kades; ydeftrogaron todo el campo del Ha- 

malequita, y al Emoreo que habita en Hatíction 

Tamar. Salioel Rey deSedóm con el Rey de Hamo- 

ráh, y el Rey de Admab,y el de Tíeboim,y el de Bélah, 

laquales Tlóhar, y dieron batalla contra los propuef- 

tos Quedorlahomer, Rey de Helám; Tidhál, Rey de 

Goyim; Amraphel, Rey de Sin-har; y Aryóh, Rey de 

Elaíar, enel valle de Sidim, quatro Reyes contra cinco. 

Desbaratados los cinco, huyeron; el de Sedóm y el de 

Hamoráh, fe hizieron caedifos (4.) enunospogosde 4.R:Ab,Aben.Hez! 

betumen, delos qualesel valle eftavalleno; y losde- CEilamaro say 

mas fueron huyendo para el monte. - fu hermanono fi- 
Los vencedores tomaron todas las haziendas de Se- endo mas que fu 

dómy Hamoráh y todas fus vituallas, y le fueron. denotarque intió 

Tambien tomaron á Lot fobrino de Abram y á fu hazi- tanto la desgracia 

enda, porque morava en Sedóm. Unoque elcapó fuera fu propio 

del deítroco, lo noticio 4 Abrám el Hebreo, que mo- A D. 15; 

rava en las llanuras de Mamré el Emoreo, hermano de 44% 555 0 Co 

Efcol y Haner: y lostres eranfus aliados. (Oyendo 7. Llamafr efte 

Abrám que fu hermano (5.) eftava captivo, armó e id 

trezientos y diezy ocho criados de fu caía, Pd rme)y on po 

los Reyes vencedores haftaDan: y dividiendofu gente 95 Xprme ' 

enefcuadras, [6.] diótobreellosdenoche, ylosdel- por fer que abia 

trocó figuiendolos hafta Hobáh que queda ámano iz- camaron todos u- 

quierda de Damaíco, yrecuperó toda la hazienda >) mesa Abram, por 

como tambien á lu hermano Lotcon fu hazienda y mu- Principe univeríal 

geres, y lademas gente. Retirandofe 4óram, deípues Bere Rabib. LA 

de haver deftrogado 4 Quedorlahómer y á los Reyes E 

fus aliados, falióarecebirlo el Rey deSedom enel va- 

lle de Saveh gue eset valle del Rey. [7.] Malquitfe- 

eek Rey de Salem y. miniítro del Soberano- Dios, le. 

co. DD 


prefentó 
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8.R.LBG.£t)  nrefentó pan y vino para el ylu gente; (8.) y lobendi-" 

y lolaseptaríe Eo diziendo: Bendito fea. Abrámdel Soberano Dios 
poflcedor deciclos y tierra, y el Soberano Dios fea 
bendito, pues entregó tus enemigos entu poder. Diole 
Abram el diezmo de todo gxanto traia. ElReyde 
Sedóm dixo ¿Abram;  “Fomapara tila hazienda, y 
dame lagente. Refpondiole Abráms juro alcando mi - 
mano á.A. Dios Soberano pofleedor de cielos y tierra, 
deno (9.) tomardet1 cota alguna defde un htlos' haf 
tala correa de un gapato: porque no digas: Yo enrique- 
zi Abram; ecepto, folamente aquello que comie- 
ronlos mogos y la porcion que toea álos varones, que 
comizo fueron, Hanér, Efcal y Mamre; puesesras 
ox que ellosreciban lu parte 


CAP XV. 


4lienta Dios a, Abrám prometiendole fu auxilio por 
fusmeritos. Anunciale tendra fuccecion inumera- 
ble.  Afegurale que fu fimiente defpucs depe- 
regrinar quatro fíglos , bolvera pios» debienes 
alaTierra Prometida. e 


Efpues deftos fucceflos, dixo .A. a Abrim : 
? en viflion;Noreceles Abram de tús adver farios 
"por quanto yofoy tueícudo, y mereces gram 
diflimo premio. OWG.A.Dios! (dixo Abram,) 
- de que me puede fervir quanto me dieresen quanto 
ando Íolo A hsjos ? porquero teniendolos; Elihezer 
Damaíceno mi mayordomo y nacido de mi caía, es el 
que me ha de heredar. Note heredará efle, (lerefe 
pondio .A.,) fino.el que faldra detus entrañas ; y 
Ñ facandolo fuera, ledixo: Mira a los cielos y cuenta 
+. En quanto el las las eftrellas fi puedes: y profíguio diziendole; L 1.] 
Fairaya, Aílifera tu fucceflion. Abram creyóen. A. queíelo 
contó por atto de reítitud, y dixole mas: Yo foy - 
« «A. que tefaque de Ur de Caldeos, para darte efta 
ai -- terra 


o a ds. E A as: 5 e. e - AAA É Ó.A a A A AA Ex A e lcd 
s E e- 
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tierra en pofleffion. O.A. Dios! con que fabré 
E la he de pofleer? (pregunto Abram.) Toma, le 
xo Dios, tresbezerras[ 2. | tres cabras, tres carne- 
ros, una tortola y un palomino. El, tomó todas eftas 
cofas, y las partio por la mitad) ecepto las aves: y 
pulo cada enfrente de fucompañera. El bolatil 
baxava lobre effoscucrpos, y Abrám los oxcava: y 
al poneríe el Sol, cayowo graye lueño fobre Abram 
yenel miímo inftante, le fobrevino mn miedo y una 
grande obícuridad. Dixole Dios entonces: Sabe 
quetuflucceflion peregrinará en tierra agena, 2 cuya: 
gente lerviran, afligiendolos quatrociéntos años: y 
tambien te digo que yo caftigaré la gente aquien Ítrvie- 
rens(3.) y deípues, ellos faldrán con gran riqueza; o 
y tuirás a tus padres .con paz), y ferás fepultado en (y quererlos dete- 
buena vejez. Los del quarto a tornaran aqui; por $0! O 
quanto (4. )el tiempo en que el Emoreo [5.] merez- Abat RMB.N. 
ca por caítigo de fus to e expelido deffa tierra, + A DESK 
noesaun cumplido. Pufofe elSo!, huvo eícuridad, pc ¿ ás. 
y aparecio un horno de humo, y un blandon de fuc- reo comoel pri- 
go, que paflava entre los partidos animales. En el ¿e o ra 
propi dia hizo. concxerto .A. con Abram, profirien- pueblos que ocupa- 
do: Atu fuccefhon determino darefta tierra, defde da 
dl mode Egipto haíta el gran rio: que es elPerat; al el nombrar . todos 
Queneo, al Quenizeo, al Cadmonco , al Hireo , pedalmento: 


omo li el 
al Perizco y a los Rephaim; (6.) al Emoreo, al Proplieta Haegos. ) 


2.P.C.Lt 


1 : ly | Cap. 2. 1dem. 
Quenahaneo, al Guirgalco yal Y ebuíco. | y denia 
j ] 2 tomados aqui por eb 
CAP XV ! Lliveo.Be. Rabá. (2 


Saray con docól animo, dá fu criada Hagar, E fu. 
marido Abram, afín de quesenga della genera-. 
cion. Flagár ingrata, viendofe preñada, la 
defdora. Saráy fe venga della con permifior 
que le da fu marido de arrojarla de fí. El An 

Egel de Dios, E que $ buelva afu Se- 
2 BR Hora 
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- ñora y le anuncia lo que ha de parsr. | 


Aray muger de Abrám no le paria, y ella tenia 
una efclava Egipcia queíe llamava Hagar. Dixo 
Saray a Abrám, .A. me ha vedado de partr 3 
ruegote que te juntes con mi fierva quiga tendré 
della hijos que adoptar; y elíelo concedio. Luego 
Saray tomó la fierva y ladió a fumarido paraque fe 
juntale con ella; yefto fueacabo de diez años que 
Abram morava en tierra de Quenahan. Hagar del 
ayuntamiento quetuvocon Abram, concebio; y Íin- 
tiendole preñada, tuvo en menos afufeñora. Saray 
airada,dixo a Abram; “Tu caufas mi menoícabo por 
- mi fierva queyo »mi¿fmapule en tu feno, y que por fu 
| preñez foy menofpreciada en lus ojos; ypues tu no la 
ariBG.c. Eprebendes, (1) juzgue .Aventre mi y t11 “Tu fier- 
a.(yzw Himahéel ) va eftá en tumano, [refpondio Abram, )haz dellalo : 
QD.Oiri Dios auetepareciere Entonces Saray la oprimio de modo, 
3. Hijos de Que-. e a ' 
Zurá R.Ab.Hez. £1. Que ella por no poderla fufrer, le aulento defu vifta. 
4'Con gran rw Hallola el Angelde .4.en el defierto, “cerca una fu- 
tmero de generacio- » ON , E 
mes. RS. Y.£t ente de agua que efta enel camino de Sur, y le' dixo: 
5. En caía de O Hagarfierva de Saray,de donde vienes yparaadonde 
Abrám. ( adonde vas? Vo ek d pondicall d o. 
se parecia que el. VAS! yme huyendo (refpondio ella,) de Saray mi 
verlos yo,era por feñora. Buelvetea tu ama, (refpondiole el Angel, ) 
aio y humillatea fu orden; (y profiguio el Angel de .A.ex' 
geíperode mia- ju Divino nombre, Aumentare tu fimiente de calidad, 
Que, Pozo, queno pueda fer numerada de multitud. - Dixole mas 
Porel Vivo que ClAngel de.A.: “Tueftás preñada, pariras un hijo » 
proa aquien llamarás límahel; (2.) porquanto .A. ha 
oldotuaflicion. El fera hombre ruftico,oponiendofe 
contra todos, y todos contra él; y delante de todos 
lus hermanos,[ 3.] habitara. (4. ]/Zagár , dió por 
nombre a.AÁ., que es el que le hablava por vza del 
Anel, EL DIÓS PROVIDENTE,; por quanto 
dixo con admiracion, Hafta aqui en el defierto vea yo 
Anreles , delpues de haverlos vifto! [5.] Por lo qual 
ac llamo efle pozo, Beer La hay Roi, [6.] Parió 
agar 
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Hagar, unhijo de Abrám; teniendo él ochenta y feis 
años; y le puío Abrám pornombre, Iímahél, 


CAP. XVI 


Dios fe aparece á Abram otravez; y renueva fu 
patio con el, mudandole el nombre de Abram, . 
en Abraham, y áfumuger el deSaráy, en 
Saráb.  Eftablece el Precepto de la circun- 
cifior. Prometele, tendrá un hijo de $a- - 
rah;, y Abram con movimiento de alegria , 
Je admira de lapromefsa. Confirmafela Dios 3 
y el, pome en efecto, el Divino Manda- 
miento. A, o 


lendo: Abrim de edad de noventa E nueve 
años, Íele aparecio. Dios diziendo: Yo foy el 
Dios . Omnipotente. , anda delante de mi 
y le perfetto: y pondremi pacto entre miy ti, 


y te muleiplicare mucho en extremo. Abrám fe po- - 
ítro; y Dios profiguio en Íu diícurlo; Ves > el 
pacto que yo concierto contigo. Serás por padre de 
multutud de gentes. No ferá llamado tu nombre 
mas , Abrám; tu nombre ferá Abraham; porque padre 
de multitud de gentés, te eltablezco ; y te multiplica:é 
» enextremo. Originare deti variasnaciones;y Keyes 
te fuccederan. Eltablezcomi propueíto pacto entre 
mi yti, y entre tus decendientes y lus generaciones 
poralianca eterna, para fer Dios tuyo y de tu pofteri- 
dad. Doyatiyatudecendencia, la tierradetus pere ., 


grinaciones, (a/aber, todala tierra de Quenahan, )por : * 


polleffion perpetua; y les leré por Dios.(dixo.mas Dios 
áAbrahám:) Guardaras mi concierto, tu y tu fimiente 
delpues de ti por fus generaciones: y el concierto que 
guardareys entre mi y volotros, y tu futuro linage, 

E DE | es 
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es: (2%) Que fe circuncide todo el macho de vos. 
otros; e/fa es, que circuncidareys la carne de vue. 
ítro Jair oe » paraquefea porfeñal de pacto, entite 
mi y vofotros. “Todomacho de vseStrae/lirpe, y de 
los fiervos eftranzerosque nacieren debaxo de vueftro 
dominio dee/clava vuefira, y de losgentiles que com- 
3 Eftando aun en prardeys delos eltrangeros $ 1) por dinero,circunci- 
Er o (032 dareys en el oétavo día de fir nacimiento, en todas 
comprardeys por Vueítras edades: y el que naciereen tu juriídicion de 
plava ARSTO > ea muger que noesefclava, (2:) como tambien el que 
gen defte > A, 
Dinen la Guema- COMprares por tu dinero de/fpues de nacido, ferá cir- 
AO: cuncidado luego: y e/fe mi paéto en vueftra carne ,, 
2 ldem. Y veA.R. ferá, por-xx pacto eterno. El macho. que eftuviere. 
a a ed !. de Incircuncifo por no ei A erido.circuncidar ja carne. 
* Quando muera Je Íu prepucio, ferá lu alma tajada de lus pueblos, * 
incircuncióo, Idem porque anuló mi paéto.. 
- ASaraytu muger, (dixo tambien DiosA Abraham, ) 
ho llamesSaray , porque fu nombre es Saráh. 
Bendiznlahe, y te dare dellaun hijo: la colmaré de 


bendiciones de modo, que (e conftituirá en varias gen- 


tes; y procederan della, differentes Reyes de pueblos. 
¿EY fo, Abraham fe poftró,y con rifadealegría (3) dixo parz 
contigo; Es poflible qxe fea yo tan d:chofe, que de cien 
años haya deengendrar, y queSarah de noventa ha- 


| ya de parir! y dixo 4 Dios; Oxala viva Hmabhél delanre. 
4 Que con effo me Ett? (4. ) Relpondiole Dios;- Afegurote que Sarah. 


COntentara) tu muger parira un hijo: llamarafle Ishak, y confirma- 


re mi. concierto con el, por-alianga perperua; como. 
tambien con fu fucceflion; y por límaheltehe oido: 


provido. 
(Az) P. A, Parael fexo mafculipo, en.todotiempo , y lugar. 


Que cada qual circuncide fus hijos »y fusetclavos Gentiles que en fu.dominio le na-. 
Ciereno el odavo diade fu nacimiento: ylosfiervos comprados, luego quelos pof-- 
fea: yen calo que eltos lugetos no hayan lido»circuncidados a lu tiempo» deve el. 


Bet-Dino Senado, circuncidarlos: y todo el Ifraélita q fe hallare incircuncifo qu- 


ando feagrande, (efto.es,de edad de treze años y un dia para arriba) y no lo haze, tranf- 
ide el Preceptoen quanto no fecircuncida, y padecera la PE de Tajamiento 


e Alma, quandomuera fin haver querido circuncidaríe. A. R.M.B.M. cap.r. de Hil. 


Milah.P. 1 Advierte que detrezeaños y un dia fe entiende teniendo feñal de hombre 


Lo mifmo;e entiende para fer obligado oblervar todoslos Mandamientos de la D. Ley, 
(ve Ri Y.KenS.H.P. 1cap.616. Parag.. 2). | 
) 


o, 
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providó fo bendicó, Hatélo  fecurido y lo mil 
tiplicaré enextréiio. Doze Ptiricipes engerdfará 
y lopgndre porgrangente.  Péronmi pacto eftables 
ccre con Ishak que te parira Saral en efte tiempo » 
eN an año. * E : A 
brahamy apenas dexó de hablar Dios con él, y de a» 
partarfe del; quando tomo a lfmahét fu hijo y atodoslos 
firvientes de fu cafaytanto los nacidos enella, como 
los comprados por dineto', y les ““circuncidó la ear- 
he de tu pS erxaquel propio dia, del mado qué 
Diosle havia ordenado. A 
Tenia Abrahám noventa y nueve años, quando én un E Lia 
7 O A e e o E Ón ia parecimitn- 
miímo dia errcuncidó a 11, a Himahél de edad de rreze o, fue venir Dios 
- ada! As Je cala vw commra. 2revelaraAbrahám 
años, y aquantos varones nacidosde cafa y compra: ic 
dos deeltrangeros portu dinero, teria. contra Sedm, com 
| | mo lo haze adelan- 
| ' : te$r. 
CAP. XVIL PARASSAH 4.  Zésmo(wwaA) 
| aa es E nombre 
aL E We Sr. deDios fegun la: 
Divifa Abraham al pafóo que Diós fe le aparece 5 verdaderay real 
tres Aúgeles en fizúras humanas, queles ruega “okon, parcaraler 
0 | ES | 23. 37 efta interpreficion: 
fehofpeden en fu cafayadoude les haze un. banque- lamas propia, pues 
tes yunodellos le anuncia el nacimiento de Ifhatk. *svertima que 
ES e a o AA Abratramhablava 
Riefe Sarah entre fidel anúncio.  Diósqhexofo aqui coglos Apge- 
Jedodize a Abraham que la reprehende y conven- E eS E 
ce. Dios deteruina arruinar a las nefandas 1a o y ua 
ciudades: comunicafelo á 4Abrahám que interce-. la oracion delS.T . 
de vor ellos | | - + -- yel hablar ¡en fin- 
por y gular pa 
: eE , Ed - a uno, devieñido 
Pareciofe( 1. ).A.a A braham, en las !lariuras dé en plutal pesa * 
Mamreé, eftando el fentado a la puerta de fá FetiA0gelos, es poc 
tienda; quando el calor del dia comengava con que devió de reparar 


_ vehemenciaz y levantando al mifmo paño 4% ue ol 
lus OJOS, Viotres varones que viniendo a el, fe pararon. daga de los 
Notolo Abrabám, y corrió deíde la puerta de /i tien- O 
da 2 recebirl FR 4 dé í a di E Mi gr odc Ira Oria: 

Ed OS 5 y po randoilie en tierra, daiXo: | IS por cuya cau a le di 
jeñores zuinistros de .A.; (2.) y encarandofe para él'ma= "gto parte de fa 
Jor delos, Proliguio: Si prefentemente hillo graciaen parece deB.Rab. Lt 

Tus 
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_ tusojos, fuegote queno paíles adelante dexando atu 
fiervo.  Permitidmequefe tome una poca de agua 
paraqueoslaveys vueítros pies; y arrimaos debaxo de 


_unarbol: y tomaré un poco de pan, paraque con e/con= 


forteys vueítro coracon, vifto que he tenido la di-. 
cha de que paílaleys por vueítro fiervo; y defpues 
leguireys vueítro camino. Haz alli como 


ablaíte sr. 
(refpondieron ellos. ) Abraham con toda prifa fué ” 
a la tienda, y dixo a Saráh: “Poma tres medidas de * 
flor de harina, amaflalas y hazewnas tortas. Luego ' 


fue alavacada, y tomóunbezerro tierno y bueno , * 


y lo dió almogo que fe dió prifla a aderegarlo: y to- : 
mando manteca y leche con el bezerro que eftava a- * 
deregado, lo puío delante de fus huefpedes, los qua- * 


lescomieron, eftando él en pie cerca ellos, debaxo 


delarbol.  DondeeftáSarih tu muger? le (pregun- 
taron los Angeles, )y él refpondio; Aqui enlatienda. * 


-— 


EA LO 


Entonces dixo uno dellos: Yo bolveré cierto al fin * 


| de un añoen efta hora: y quando buelva, ya tendrá - 
a Sarah tu muger un hijo: y Saráhefcuchava a la ae : 
Ñ TE 


ta dela tienda, queeftava detras del 4ngel. 


A cala 


Saráh entre fi diziendo; Será pofíble que delpues de : 
envejezerme, y mi Señor fer ya anciano que tenga : 

B. P.C. (Y deleyte? (3.) Y lo que le dio motivo a efto, fue el fer . 
Abarham y Saráh viejos entrados en los dias de calidad, : 

que a Saráh havia ceflado la coftumbre de las muge- 

| Yes. Porque fe ha reido Saráh diziendo: Es cierto : 
4. Queallicñavra Tengo de parir, fiendo que yo yafoy ancianaX(pregun- : 


os to .A.a Abahám) ] 4. | puede haver cofa que fea1mpo- : 
quefele aparecio. 1VICA .A.? yo bolveréati en el feñalado plazo que 
| Sarah tendraun hijo. Sarah negó diziendo no merel: : 


poes huvo miedo de fu "marido; (5.) y él dixo » . 


5 Que ha riñefre, 
"por haverle atri- > / 
vido la incapaci- 29 €S2(Í, porquanto te relíte. 


dad de engendrar. Levantaronte de allilos varones y fe pufieron a ca- 
| . ?ramar mirando ázlaSedom; y Abraham los acompa- 


ñava. | 
$ 1.Dixo.A.: Encubriré yo de Abraham lo que deter- 
> E | - —HAMMUMO 
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mino hazer? previendo que Abrahám ha de fer en 
grande J fuerte gente 5 y con el, benditas todas las 
gentés de 


la tierra; quandole amo, 6.) porque /? que s.R.s.Y. £t: 


manda afus hijos yafucafa, que guarden el camino 
de.A., haziendo lo que es jultoy reíto, afin que.A. 
le cumpla quanto habló fobreel. Entonces le dixo 
A.; La acufacion de la maldad de los de Sedom y 
Hamoráh, hacrecido : y el pecado dellos fe ha hecho 
de en excelo: por loqual, baxaré 20r2, y veré: 
ellos han hecho fegun fu acufacion, padeceran ex- 
terminio; quando no, ¿os caítigaré con moderacion. 
Ya los varoneseran partidos de alli, y pueftofe a 
caminar para Sedom. Abraham [queaun eftava de- 
lante de .A., Japeras oyó eta Divina determinacion » 
fe acerco aDios, y dixo: O Señor! esrazon quecon 
iraacabes el juíto con elimpio? Puede fer que ha- 
yacincuenta juftos en la republica: ferá bien que la 
acabes, y no valgan ellos ciricuenta juítos, que entre 
Íi tengan, paraquetu les perdones? Muy inpropio 
tees hazer femejante cola, en matar jufto conimpio; 
y que el uno fea igual con el otro, el Juez de toda la 
nierra, no havia de hazer jufticia? Sien la ciudad de 
Sedom, hallare cincuenta juítos, (le refpondio .A.;) 
donaré átodo el lugar, por cllos. Aora quitiera 


ablar á .A;(dixo Abrahám,)con ferque foy polvo vw 


ceniza. Puede ferque falten deflos cincuenta cinco: 
deftruirás por ello ¿toda larepublica? No, (refpon- 
dio Dios.) en cafo quelos halle. Y 11 huvieren qua- 
renta? (bolvio4 preguntar 46raha72.) No caftigaré, 
(dixo Dios, ) quandolos haya. Nofe enoje. A; [ bolvio 


3 dezir Abraham :) encalo que hayan treynta? Silos 


hallare, [ refpondio Dios,, | no efecutare. Aun 


quiliera hablar, 'á .A.; [dixo Abrafam otra vez: ) 


Puede fer quete hallen veyn:c? ES cafo que hayan” 


tantos, no deftruiré (refpondio ZfPos.) Rueso no le 
. . 7 ¿a y e 
enoje .A; (dixo «un Abradin,) ue lotiamente elta 
vez he dehablar, - Quicihavrañ all: diez "Por clics 
Ei diez 


Y 
y] , 


An “e. á 


LS 
y >>> 
s 


4 


1: De los tres que 
havian eltado en 
calade Abraham: 
qn ehvno ya tenia 
echo fuembaxa- 
ea, en dar la 
mueva 2 Sarah del 
hijo que havia de 
pavir;y deites dos, 
vno iva a elecutar 
el caítigo fobre Se- 
dom, y otro a Íal- 
vara Lot, de la 
Subveriion: R.S. Y. 
Í...enel Cap. an- 
tecedente. 


2. Idem.(.ty 
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diez noarruinaré Á los buviere, Pu 
Affique.A. huvo hablado con Abrabam,íe fue: y 
Abrahám, le bolyio a íu lugar. | 


o CAP. XIX. 


Lleganlos Angeles a Sedom. Lot los ho/peda cor 
mucho galo: Los ciudadanos le demandan 
_entumulto alos Angeles, con nefanda defuer- 

guenga: Ellos les quitan la claridad de los 
ojos, paraque no puedan hallar lacafa de Lot, 
y le bazen falir dela ciudad, parafubvertitla ; 
y a las demas ciudades dignas del Divino ama- 
£oque efecutaron. . La muger de. Lot es tranf- 
formada enun montan defal, por tran/gredir el 
mandamiento de Dios. Las hijas de Lot , 
creyendo que fu padre y ellas, havian quedado 
Jolamente enel Mundo; loprivan del fentido -, 
4 conciben del, hijos que fueron padres de los 
Moab: as y Hamonitas. 


Os dos Angeles [ 1.) llegaron aSedom, al ano- . 


- Checer: y alentrar, Lot que eftava fentado a 

4 la puerta del lugar, afli que los vio, echó a cor-: 

rer afluencuentro , polmidol [obre la tierra, 

les dixo: Ruegoos mis Señores, que vengays a 
cafa de vueítro liervo: dormid a//i, y lavad vueítros 
pies; yal amanecer, os levantareys y proliguireys 

vucítro cumino. No, refpondieron ellos, que en 
la plaga dormiremos. Masélles porfiv tanto, queíe 
hofpedaron en fucafa, adondeles hizo un banquete » 
cofioles panes [in levadura, yellosfe pufierona co 
mer. Ántes quefcacoftaflen; los varones de laciu- 

dad Sedomitas en la maldad, (2.] y todo el pueblo 
de uncaboal otro, tanto mocos como viejos ;. cer- 
caron lacafa; yllamando por Lot, le preguntaron : 
Dondeeltanlos varones que te vinieron efta noche 2 

| faca 


54 
A] 
s 


yA] . 4 


¿pa 
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facanoflos y conocerlofhemos. [3.] Lotlesfalio ala ¿ Ncfindamentes 
uertacerrandola tras 11, yles dixo:X00s ruego mis 
ermanos, gseenocometays tal maldad; aqui tengo 

dos hijas quenohan conocido varon , y oslas lacaré 
paraque hagays dellas, como bien os parectere ; con 
tanto que ¿eítas perfonas no les hagays nada, pues vi- 
nicronála fombra demitecho. Quitaalla, (derepli- V "o, 
caron ellos :) mire, un estrangero que vino no ha na- | 
dadvivir entrenosotros, ya nos impone leyes; e | 
aora ularemos contigo peorquecon ellos: y defpues 
de haver porfiado largamente con el, fellegaron para 

querer quebrarla puerta. Los varones queestavan den- 

tro, langaron fu mano, y traxeronto ali recogiendole 

en caía, y cerraron la puerta, hiriendo álos que jun- 

to ¿ella cíitavan, tanto pequeños como grandes de tal 

ceguera, que fe fatigavan fin poder hallar la puerta, y le: 

dixeron; Quien tienes aqui en. el lugar, ademas de los 

que efian prefentes? (4..) fihay mas hijos y hijas Y YCr- y. 1dem. 

nos, trata defacarlos de la ciudad, con quanto en 

cllatienes: Por quanto lomos embiados de parte de 

-Á. , 2 exterminar efte lugar, por haver crecido enla 

prefencia de.A.; la querella contra fus maldades. Lot 

falio al punto á hablara fus yernos ( 5.) y a los defpo- 5. Lor tenía mas 
lados de lus hijas queconfigo tenia, (6.) y les dixo: fosas atadas. 
Levantaos y falid defte lugar, por quanto .A. lo ha 6.1iem: 
dearrunar.  Peroaellosles parecia que burlava. | 
Afl que el alva fubio, los Angeles dando priflaa Lot , os 

le dixeron; Ea tóma tu muger con las dos h.jas que Ñ 
aqui tienes, y fal porque no perezcas; en cl caftigo 

defta ciudad. El, fc 4 po y y los varones aficron 

de fumano, de l4de lu muger, y de la de lus dos hijas, 

por la mifericordia de .A. que era fobre el, y lo fa- 

caron poniendolo fuerade laciudad. Afli que los . . 
huvieron lacado, le dixo uno «ellos; (7.) Trata de y, Que es el'cue 
efcapar tu vida, vete al monte fin detenerte en toda tenisa lu cargo el 
efta llanura, ni mirar tras deti, porqueno pereza fa a o 
cas con el caffigo de la ciudad. No, les dixo Lot y y 

E 2 


lezan_, 
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So cide nom. levantando fus ojos á los cielos, dixco:(8 Ruegotcó .A.. 
o pues que tu fiervo ha hallado gracia en tus ojos , 
-  paraque hizrieflescomigo tan grande mifericordia, en 
concederme la vida; y visfo que yo no puedo librarme 
con trme al monte, porque recelo que leme pegue el 
mal, y me muera; que me concedas Sezor , meelca- 
9. Tantocn gente PCalli, enaquela pequeña ciudad (9.) que eftá cerca; 
como en pecados. adonde me puedo huir: y pueses pequeña A IO. ) viva 
10. Por cuya caufa € Ella mi períona: Tu ruego admito» (le refpon- 
o hazer cato dio el Angel en nombre de Dios,) tambien en efte cafo- 
de quees no fubvertir la ciudad, que por ella hablafte: a- 
prefurate y efcaparc alli, porquanto no puedo hazer 
cofaalguna, fin quepr/mero entres en ellelugar. Por 
lo qual fe dia por nombre á efía ciudad , Tlohar. (11) 
21 (y Tlohar Entrando Loten “Pívhar, átiempo que el Sal 
li á wo Pe, falia fobre la tierra, hizo llover .A. de con SU DIVI- 
qe -_ NA PRESENCIA, defdelos cielos, aqufre y fuego, 
labre Sedom y Hamoráh con tal fuerga, que fubver- 
tio aquellas ciudades; con quantos moradorestenian; 
como tambien todala llanura, y el fruto de la tierra. 
La muger de Lot mirando por detras delíe convertio 
en ur monton de al. 
Madrugó Abrahám en el figuiente dia, y fue al lu- 
» gar donde havia cítado en prefencia de .A.: y miran- 
do paraSedom y Hamoráh, y toda aquella tierra de la 
llanura, vio que della fubia un humo como el de un 
22. Supuefto que horno. 
atras dize que clli- Lot deípues de librarlo Dios de la fubverfion , quan- 
dra e Lotifue Por do arruinó las ciudades dela llanura, adonde el habi- 
Dios; no contradi- tava, porreípeto de Abraham;[ end lalio de “Tfohar 
empre fee por sef. POT que temia dequedaralli, y fue habitar en el mon- 
peto de Abraham: te, metiendofe en una caverna, con fus dos hijas. 
mas como él no Dixola mayorala menor; Nueftro padrees ya viejo, 
oftrava hervor ; » 
en el falir,nole va. EN la tierra no hay hombre, parajúntarfe con nofotras 
ira el merecimi- comforme el ufo del mundo: venpues, demos a bever 
ento de futio fino : 
£e le juntara la cle- 2MUEÍtropadre vino , y acoftemoínos con el, del qual 
mencia de Dios.  tendremosgeneracion.  Ellasledierona bever vino 


aquella 


A 


ol mu ez: ME My sun Ma 


- De - > 


AAA AA A. NN 
A 


mayor pario un hijo, y llamolo Moab;(13.) y effees 
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aquella noche: la mayor vino y fe:acoftó con fu pa* 
dre, fin queello fintielle tanto al levantarfe ella co- 
moalacoftaríe. Al otro dia, bolvió la mayor a de- 
zur ala menor: Yoyá dormi anochecon mi padre 5 
bolvamos a darle a bever vino efta v9 sea la 2 CO- 
ftarte con él, paraque del tengamos fucceflion. E- 
llas bolvieron a dar á fu padre vino, aquella noche : ? 
lá menor fe fuea coftar con él, fin que elloreconocie» “ 
fle, mi menos fintieffe, quando ella fe levantó. | 

Concibieron de fu padre, las dos hijasde Lot: la 

5% 13 (amb Moab,) 

el padre de lanacion Moabisa, que haíta oy perma- vale tanto come 
nece. La menor tambien pario un hijo, y nom- (=8:)Mcab de 


, . e re.) 
brolo Ben-Hamí, y lus decendientes fon al prefente, 54. (pe Harmon, ) 
Jos Hamonitas. (14. - derivade(cy Hamad 


sni pucblo.») 
CAP. XX, 


Paja Abrabám al Pelifieo Reyno dé Guerár; y» fu Ñ 
Rey Abiméleb le toma la muger, creyendo que 
es fu hermana. Hazele talamenaza el Di- 
umo Rey en fueños, que Abiméleh temerofó , 
le buelveá Abrabóm fu muger, cor ricos pre- 


y Jéntes, ! 


3% | ” 1. Que es las Manto 
Artió Abrahám del lugar Yónde eftava, (1) a rasde Mamré, 
Puse: Auftral; y fue habitar en Guerár, que o 
effá entre Cadés y Sur. Abrahám dava a en- 
tender, que fu muger era fu hermana: Abime- . 
leb Rey de Guerár la mandó tomar para fí. Aparecio- 2. Supuefo que 


leDiosde noche en fueños, y le dixo: Tu has de mo. 29% no habla Dios 
mas que con el fo- 


_ Tirluego, por la muger que tomafte; pues ella €s lo,fe entiende hp 


calada. Abiméleh gue 4us no fe havia legado áella, a 
dixo; O.A.! es razon que mates togo un pueblo? (2) ¿, pue blo, como le 
además de ef?ar tambien todo él, Inocente en éfte peca- expreffa adelante 


| l2 ferunda ame- 
do? Nome dixeron ambos, queeran hermanos? Yo maza REBOLc 
Ñ E 3. - hize 


e 
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hize efto con fenzillez demi coracon, y limpieza de mis 
palmas. Tambien yo lo fé ,[le refpondio Dios en 
el 1/20 fueño,] que con fenzillez de tu coracon , 
hizifte eflto ; por lo qual te eltorvé de offenderme, no 
permitiendo que la tocáras.  Aora pues buelve la 
mugerá lu marido, queél es propheta, y orará por 
ti, y vivirás: yencalo queno la reftituyas , fabe que 
morirás luego, y todos tus fubditos. Levantoíe 
Abiméleh al amanecer, y llamó todosfus vaffallos , 
y les reveló todo efte calo, dequelos hombres fe ate- 
morizaron en gran manera, y ¿nego llamó 4 Abrahám 
y le dixo; Queesefto que nos hizifte? en quete offen- 


di? paraque diefles ocafion tanto á mi como a mi + 


2. Paralos Nohitas 
no devia ler tenido 
efto por incefto; 

fcgun parece delta 
razon de Abraham 
Idem. 


. 
pe : 
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no, decometer un fan grave pecado? fierto que ufaíte 


- COMIgoacciones queno le pratican: querazontuvifte 


[le bolvio el Reya preguntar, ] paraque hiziefTes tal 
cola? Señor, (relpondio Abraham, ) porque yo crei 
queno havia en efte lagar temor Divino, y que me 
matarian y fiyo dixefle que ella es mi muger: ademas 
que verdaderamente tambien ella esmi hermana de 
parte de padre, peronode madre, por donde pudo 
ler mi muger:(3 )y affi,quando Dios me hizo traími- 
gar decaía de mu padre, ledixe; La' merced que me 
has de hazer, es; que en toda parte donde fuercmos, 
digas por mi; Efe es mihermano. Abiméleh tomo 


ovejas, vacas, efclavos y efclavas, y los prefentó “a, 


Abrahám, reltituyendole lu mugerSarál, yle dixo: 
Aqui eftá toda mi tierra a tu orden, habita en lo me- 
jor que te pareciere: y a Sarah le dixo; Ahi di 
mil peíos de plata a tu hermano, quees para un velo 
de ojos, parati, ytodas tus criadas; y quéda efcar- 
mentada de llamar a tu marido mas hermano,( 4. )en pre» 
fenciadenadie. AbrahámoroaDios; y SU DIVI- 
NA GRANDEZA, fanó a Abiméleh, afu muger y . 
y alusfiervas decalidad, que defpues quedaron aptas , 
para parir: porquanto .A. havia cerrado toda matriz 
decafa de Abnciedo por cauía de Saráh muger de 

Abraham. Cap. 


| 


| 


fuerga 
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CAP... XXI 


Pare Saráh 4lIshák, y pide 4 Abrabám que dejt:e- 
rre aHagár, y ¿fubhijo;, por loque del feeftan- 
dalizava. Sientelo Abrahám: y Dios le ad- 
vierte, ponga en efecucion, lo que le pide $a- 
ráh. Oye Dios enel defierto,” ala jierva por el 

Jediento Ifmahél: refrigeralos la Divina Ma- 
gefadcon agua; y promete que de Ifmahel, fal- 
dria numeroja generacion. Abimeleh, haze | 
concierto de perpetua amiftadcon Abrahám. -. 0 


Cordofe E .A. de Saráh como havia dicho, 
y SU DIUIÍNA ESSENCIA, /e cumplio lo 
que /e havia prometido. Ella concebio de fu . 
marido Abrahám, y pariole un hijo , a los 
cien años de íu vejez, en el mifmo plazo que Dios lo - 
feñalo. Ellellamólshak: y circuncidólo, alosocho 
dias de fu nacimiento, fegun Diosle havia ordenado. 
Efta alegría [ 2.] me cauío Dios; (dixo Saráh,) y es 
e le alegre por mi re/peso, todo el quela oyere. 
Quien diria Abraham, [ profiguio Sarah, | que Sarah 
daria leche a niños, y que le pariria un hijo en fu vejez? 
Crecio el niño, y enel propio dia que fue deftetado, 
hizo Abraham un gran banquente. Viendo Saráh 
que el hijo que Hagár la Egipcia, havía parido de íu | 
marido, feburlava de/fo, é 3.) dixoa Abrahim: Def pa data ho 
tierra efta fierva y a fu hijo, porque el no ha de heredar haknole podía ex- 
con mi hijo Ishak. arecio muy mal pa a AV 
3 Abraham, porreípeto defir hijo. — Dixole Dios; “ "> 
Obedece á Sarah ,en todo quanto te dixere en e/le cafo, 
y note peíe en quanto atu fierva y el moco; por quan- 
to tu fucceflion ha de fer llamada, enla de Ishak: a- 
demas qwe tambien conftituire al hijo dela fierva, por: 
nacion, puesestufimiente.  Leyantofe Abrahim 
) 


». P.C.£tr' 


2.1deM. 


$ (yw Seb<h,) 


deriva de mu, 


Juramento.) 
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' muy de mañana, y tomo pan y un odre de agua, y dio- 


lo ¿Hagar ei pa fobre fuombro; como tam- 
bien al muchacho, ylaembio. Ellafefue y le perdio, 
en el delierto de Beer-Sibah; adonde faltandole el 
agua del odre, echó al muchacho debaxo de una mata 
y le fue a poner enfrente, diftante como un tiro de ar- 
co, diziendo: .Nolo quiero ver morir: y allife puto 
aMorar con clamores. (OyójDios laboz del mucha- 
cho: embsó lu Angel que la llamo delos cielos y le pre- 
gunto; Que tienesjHagár? no tengas miedo, por 
quanto Dios oyo la boz del muchacho, por el eftado 
prefente; (4.) Levantate y llevalo, y tén cuydado 
con él, que yolo tengo de poner por gente grande. 
Abriole Dioslosojos, y vio un pozo de Jun > adon- 
defue, y llenó al odrc, y dio de bever al muchacho, 
Alliftido de Dios, crecio elmuchacho; y fue tira- 
dor dearco; y habito en el defierto de Parán, adonde 
fu madre, lo hizo caíar, con una muger Egipcia. | 
Succedió en aquel miímo tiempo, que Abiméleh en 
compañia de Pihol Gencral de fuexercito, dixoa A- 
brahám; Pues que Dioses contigo en todo quanto o- 
bras: jurame aqui aora por el 1/7n0 Dios, queno 
faltaras ni a mi hijo, nia mu nicto, y gave: la miíma 
merced que yo hize contigo, haráscomigo, y con la 
tierra adonde peregrinalte. Yo'juraré,  lerefpon- 
dio Abraham, y quexoícle fobre un pozo, que fus 
Íubditos le havian ufurpado.  Abiméleh /e d:/culpó 
diziendo; Yonof<quien tal haya hecho, nimas po- 
co melo declarafte; como tambien yo no tuve noticia 
dello íínoesoy. “Tomo Abrahám ovejas y vacas, Y. 
cliofelas a Abiméleh, y ambos hizicron alianca. Pu- 
lo Abrahám fiete corderas del rebaño aparte. Pre- 
guntóle Abiméleh', Que figaifican eftas l1ete corde-. 
ras que has leparado?  Eftasiietecorderas) Je relpon- 
dio Abraham, (has de tomar demi mano, paraque 
me lea por teftigo, que yo.abr] eftepozo. —Llamole 
aquel lugar , Becr-Sábaii, (5.) por el juramento , 
que 


A IS - Y - A Ea. Y 


- Ue. 


| 
| 


Cap. 21. 21. P4 GENES Y.S 41. 


que ambos bizieron alli, Defpues de hecho el conci- 
erro, felevantó Abiméleh con Pihól fu capitan gene- 
ral, y fe bolvierona tierra de dos Pelifteos. 

Abrahám planto una arboleda, en Beer - Sabah; y 
invoco alliel nombrede .A, Dios Eterno: y quedó 
peregrinando en tierrade Pelifteos, muchos dias. 


CAP. XXIlL 


Con la prueva exalta Dios a la lobedencia de 
Abrahám, defacrificarle á fuhijo Ifhák. Suf- 
pendele mediaste el Angel, el :mpulfo de ver- 
ter fu fangre, y muejirale uncarnero, que le 
ofrezca, enlugar de Ishát. tol con 
duplicadas bendiciones, largas decendencias , 
y le da el regozijo, de faber las de fu hermano 
Nabor 

Í 


dixo Dios )tu amado y unico hijo Ishak,y anda 
a tierra de Moriyah y offrecelo alli en holocauíto, To- 
bre uno delos montes que yo te diré. Abraham 
madrugó de mañana, aparejofuaíno, tomó fus dos 
mocos y lu hijo Ishak , corto leña para el holocaufto, 
y fue parael lugar que Dios le ordeno. Al ter- 
cero dia, levantando Abrahám fus ojos, y viendo 
el lugar delexos, dixo a fus mogos: Quedaos aqui 
con elaíno, que yo y eljoven vamos hafta alli,a po- 
ítrarnos delante de Dios, y bolveremos a volotros. 
Puío Abraham la leña para el holocaufto, fobre 
1shak;y tomo el fuego y el cuchillo, y anduvieron am- 
bos juntos. Dixo Ishak a Abraham fu padre;Padre mio. 
Aqui me tienes mi hijo » (refpondió Abraham. ) 
Aquiefti el fuego y la leña, [dixo Ishak, ] mas 
el carnero para el sa adonde eíta? Dios lo 
| pre- 


E pa deftos cafos, provó Diosa Abraham, 
) y llamandolo, le dixo; Abrahám. El refpon- 
dio Señor aquieftoy prompto. “Toma (le 
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prevendra mi hijo, (le refpondió Abrahim;) y 
a fu camino conformes. Af ¿llegaron al 
ugar que Diosle havia ordenado; edificó alli Abra- 
ham un altar, concertó la leña, y.atandoa2 Ishak 
fuhijo, lo pufo encima de la leña que eftava fobre 
elaltar. Luego, echó mano Abrahamil cuchillo , 
con impulío de degollar a fu hijo, y el Angel de .A.lo 

llamó deíde loscielos, diziendo: Abrakám, Abrahám.. 

Aqui metienes, ( refpondio él.) No pongas tu mano. 

fobre el joven, (profiguio. el. Angel: em. nombrede 
Dios, Jnile-hagas nada,que aora me'doy por fabidor- 

de quetemesa Dios, pues no. me rehnfafte tu: unico 

PO fe hijo. Levantando de/pres desto (1.) Abrahám fus. 
2: Que quiere de- OJOS, y viendoun carntro,. que eftava travado por: 
Coro dios) fUS CUETNOS, ENUNOS FAMOS,. Toe y tomólo; y lo o- 
¿Elija Dios efte lu- ffreció en holocaufto, en lugar defi hijo; y dio por 
clan qemacia nombre al lugar, A.IR-EHb(2.) 4 esaquelmonte, por- 
providencia, y que 894! preféntemente fe dize; En efte Divino mon- 
ota ezcan te, fe moftrará .A. propicio.(3.) E W 
SY. Le _Bolvioa llarnar el. Angel de .A. defde los-cielos a 
3 ES concepto Abrahám, y le dixo: Juro. por mi, dixo .A. ue 
piedadlas palapras Pues elto hizifte no negandome atu tico hijo; du- 
delS. T. re “n=n3 plicadamente te bendízire, y te mtleiplicaré como 
e laseftrellas de los cielos, -y como el arena, que efta. 
incfable nombre , JUBLO a la ribera de la mar; y tu fimiente, pofleerá 
quendo aaa lasciudades (4.) defusadverfarios. Todaslas mar 
4 PO Lt ciones dela tierra, fe bendizirán contu ficcefion : 

| ejto es en premio de haverme tu obedecido. 
- Bolvioíe Abrahám afus mogos, y fe fueron todos 
juntos, a Beer-Sábatr, adonde quedó morando. 

Defpues deftas cofas, tuvo avifo Abrahám, «de: 

que tambien Milcih, havra parida hrjos de tu Hrer- 

mano. Nahór,. afaber: a fu primogenito Huts, a 

fu hermano Buz, ya Quemuél, padre de Áarim ; 

a Quéíed, a Hazó, a Pildas, aldlaph, y a Betuel 
queengendró a Ribcah. | | | 

_Eftosocho, for los que pario Milcah aNahór,her- 

| mano: 


. 
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mano de Abraháim. Tambien íu concubina lla- 


mada Reumáh, parioa Tébaha Gáham, a Tábas , : 


y a Mahaháh. 
CAP. XXI. PARASSAH. 5. 


Muere Seráb; y e fepultarla, folicita Abra- 
ham de Hephron, que le venda una cueva , 
que tenia enlos confines de fuheredad: y def- 
pues de baverlacomprado, en calidad de pol e- 

Sion, por fu jufio precio, fepulta enella a fu 


MUEOr. 


IvioSarah, ciento y veynte y fiete años, fi- 

empre cos usriuo/a vida; (1.) y murio en 

Kiryat Arbáh; . quees Hebrón , en tierra de 

Quenahan. Supolo (2.) Abraham, (3.) 
y vino a endecharla, y plañirla, delante de fu 
cadaver. Deípues felevanto y bufcó á los hijos de 
Het que les dixo: Dadme poflellion de fepultura 
entre volotros , paraque f2que mimuerto de mi pre- 
fencia,ylo entierre: que 4un que loy foraftero,ya me he 
naturalizado, para con vofotros. ' Oyenos feñor mio 
(le refpondieró los hijos de Het ) tu para con nofotros 
cres Principe de Dios: entierra tu muerto, en lo mejor 
de nueítras fepulturas, 4 no hayra quien telo impida. 
Abraham haziendo la reverencia ¿la gente del lugar, 
(quefon) loshjjosde Het, dixo: Si teneys volun- 
tad en dexarme facer mi muerto de mi prefencia, 7 


Ba e 
R. LB.Gft. 
.En Beer-Sabak' 


fepultarlo; haveys de oirme, y entrevenir por mi, * 


con Heprón hijo de Tlojar, paraqueme de por polle 
ílion de fepultura entre vofotros, la cueva" doblada 
(4-Jque cltA, enelcabode fu heredad, por fu jufto 
precio. Hephron qwe eftava alli, refpondio á A- 
brahám en prefencia de todoslos del lugar, diziendo: 
No feñor mio, tanto la heredad como la cueva), tela 

| 2, ES 


4.Afaber ¡uns cue 
vaencima de Otr3. 
R.S Y Lt. 


md 


$. R.L.B.G. E 
Hob. Saph. £.t. 


1. Como fea que 


- una delas principa- 


les circun:tancias 
que en el juramen= 
to deve concurrir; 
es tomar una cola 
lagrada en la-mano 
al palo quejura en 
nombre de Dios , 
le manda poner la 
mano junto al lu- 
gar de la circunci- 
110n ; COMO Parte 
confagrada cn ¡vir- 
tud de ler el recep- 
taculo de uno de 
los principales pre- 


aptos, y el Iingu- 


lar que Abraham 
ENLONCES tenia, 


GENESYS,. Cap.23.24.P.5: 


prefento, aávifta de los de mi nacion; fepulta tu 
muerto. Abrahám haziendo la.reverencia delante 
del pueblo, relfpondio a Hephrón en oidos de todo 
el concurfo, diziendo: Oyeme íi te plaze, recibe 
la plata que te doy, entonces fepultare mi muerto. 
Señor mio,oyeme, [lereplicó Hephron; | que cofa 
es una tierra que valequatrociéntos ficlos de plata, 
entre nolotros? Tomata y fepulrtatu muerto. Con- 
decendió (5) Abrahám con Hephrón, : y le pefo 
conforme el havia profirido,en prelencia de los hijos 
de Het, las quatrocientos Íiclos, ex moneda Corriente, 
entre los mercaderes. Por lo qual, quedo en pre- 
lencia de los hijos de Het, y de todo el pueblo, a A- 
brahám, adquerida la heredad, que queda delante 
de Mamré, que es Hebron, en la tierra de Que- 
náhan ; con la cueva doblada, .y quantos 'arboles en 
í1 tenia, comolos quela circundavan. Delpues de- 
fto, fepulto Abrahbám a fu muger Saráh en la pro- 
puefta cueva. Quedo confirmado de parté de los 
Heteos, a Abraham por poíleflion de fepultura, la 
heredad con la cueva. 


CAP. XXIV. 


¡-Elihezer fiervo de Abraham,va por fu orden,a A- 

ram-Naharáym en bufca de efpofa para Ishak. 

Hallala en Ribcah del modo que el havia Jfeña- 

lado en fu imaginacion,con el favor Divino ; 

y con acuerdo de aquellos con que trata fu cafa- 

miento, latrae, ádonde hrá la recibe en 
IMALTIMORBIO. 


lendofe Abraham ya viejo, y que .A. lo ben- 
dixoen todo; dixo áfu fiervo antiguo de fu 
cafa, y mayordómo de quanto tenia; Pon tu 
mano debaxo de mimuflo, F1.] ytetomaré 


juramento, por.A. Diosdelos cielos y de la tierra, 
! como 


5 A? 
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como no harás cafar ami hijo, con alguná de las 
hsjas del Quenahaneo, entre el qual yo habito; y 
que risa mi tierra, ytomarás por efpoía de mi hijo, 
una moga de mi parentela, y en falta, alguná de losna- 


turales deffepass. (2.) Y fila muger no quiliere ve- 2.R L.B.G.% DJs 


nrr comigo? [ dixo el fiervo, ] llevare tu hijo al pais, 
de donde falifte? Guardate de llevar alla mihijo , 
(le refpondio Abraham; ) .A. Dios de los cielos, 
que me tomó de caía de mi padre y de mi patria , 


Abar.£.c, 


prometiendome con juramento, queami fuccelfion * 


daria efta tierra, embiará fu Angel delante deti, y 
mediante fu auxilio, tomárás de allá muger para mi 
hijo: y en cafo que ella no quiera venirle contigo,que- 
darás libre defte mijuramento; pero a mi hijo no lo 
hasde llevar allá. Jurofelo el fiervo en efta forma, 


y tomó de la mejor hazienda de fuamo[3. )que en 3- D-15. Abar: 


fu podertenia, y cargó diezcamellos, y fuea Arám- 
Naharaymala ciudad de Nahór. Deípues de llega- 
doen hora de tarde, quando las mogas falian por a- 
gua hizo arrodillar los camellos fuera de la ciudad , 
junto a un pozo, y fepuío a orara Dios diziendo : 
O.A.Diosde mi Señor Abrahám! Ruegofe que me 


| RLB.C, 
deparesoy, loquebufco; (4.] que hagastanta mer- $ y. 0 po D 


. t 


cedcon miamo, guefeaunamoya competente parafú 5.Idem.  -- 
hijo; [5.) y que yo experimente tu graciaen efía for- $. 8c1s Harama £ 


ma. (6.) Yoquedaré parado cerca e/fafuente de 
agua; y entonces la moga de aquellas dela ciudad,que 
lalen poragua, que yo le dixere abaxa aoratu can- 
taro y beveré, y ellareípodiere; Beve, y tambien 
daré a bevera tus camellos; ferá aquella que havras 
prevenido para tu fiervo Ishák, yen ella echaré de 
ver lamerced, que hizifte con mí Señor. Apenasél 
acabava de hablar, quando Ribcáh hija de Betuel , 
y nieta de Nahor hermano de Abrahám, (alia con fu 
cantaro fobre lu ombro. Era la moga doncella, honefti- 
flima, y muy hermofa de vifta.  Baxo Ribcah a la 
fuente, lleno fucantaro, y fubio. El fieryo corrio 

3 luego 


Hoba-Saphor. lat, 


7 R.L B.G.£.. 
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luego £zia ella, y ledixo: Ruegote que me des a 
bever una poca deagua, de tu cantaro. Beve fe- 


ñormio, (refpondio ella; ) y con toda prifla , baxó 


el cantaro fobreíu mano, y le dio a bever. Aca- 
bando de darle abever, dixo, Yo voy a facar tam- 
bien agua para tus camellos, hafta que hayan be- 
vido, y vaziando fu cantaro en la pila con toda pri- 


fla, bolvio corriendo alpozo, y facóagua para ta- 


dos fus camellos. El varon fufpento, porlo que 
reparava es ella, callava por ver 1i .A. havia prof: 
perado fucamino, Ono. All que los camellos hu- 
vieron bevido, tomó el varon un pinjante de oro de 
medio ficlode pelo, dos axorcas de oro. peíantes 
diezíiclos, y felaspufo en lus manos diziendole : 
Ruegote me declares cuya hija eres; y 11 hay en caía de 
tu padre lugar, donde polemos ejíanoche. Yo foy 


- [ refpandio ella, ] hija de Betuél, el quales hijo de 


Milcah y Nahor: en nueftra caía hay comodidad pa- 
ra pofar,como tambien mucha paja y forraje. El 
varon entonces, humillandofe a .A. dixo: Bendito fea 
¿A. Dios de mi Señor Abrahim, que no dexo de a- 
Star amiamocoríu merced y verdad, guiandome 
porelzmejor (7.) camino, a caía defus deudos. La 
mosa corrio a cafadefu madre aquien conto todas e- 
ftas colas. “Tenia Ribcahun hermano llamado La- 
bán, el qualafli que oyó elcuento, y vioel pinjante 
y las axorcas, enlas manos de lu hermana; fue corr1- 
endo alvaron, el qual eftavacon los camellos junto 
a lafuente, y ledixo: Ven benditode .ÁA., porque 
te quedasfuera? Jiesdo que yo aprefté la cafa, como 
tambien, lugar paralos camellos. Entoncescl va- 
ron entro en cafa, y delato los camellos , y Labán le 
dic paja y forrage para ellos, y agua, paraque el 
con la demas gente q con él venian lavaflenlos pies. 


- Pufofe delante de él la comida: maseldixo: Noco- 


meré háíta que hable lo que tengo que dezir, y él di- 
xo» habla. 0 | Yo 


t 
í 


— A —— AA+ Ii 
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Yofoyfiervode Abrahám,: [ dixo él,] y.A.lo 
bendixo de ínerte, queíe haengrandecido mucho , 
y le hra dado ovejas, vacas," plata, oro, efclavos, 
efclavas, camellos y alhos. - Saráhíu muger , def- 
pues deya vieja, pariole un hijo, al qual ha dado 
todo quanto tiene: y mifeñorme juramento dizien- 
do; Meira que no confientas 4 mi hijo cafe cón alguna 
hija del Quenahaneo, en euyo pais yo habito: mas 
itás a calade mipadre, yamisproximos, de dende 
le tomarás efpofa; y replicandole yo, ae la mu- 
gerno querrá feguirme; .el merefpondio;. .A. en . 
cuya prefencia anduve; embiará lu Angel contigo y. 
y hara profperar tu camino , paraque tomes muger 
para mu hijo dela caía de mi padre, y de mi linage : 
En yendo tua mis deudos y y ellos no te la quieran 

ar, quedas libre de mi juramento. Or ai que 
llegue á la fuente dixe: Y .A. Dios de mi feñor: 
Abrahim! Íi tuaora profperas mi camino, fobre el 
qual yo ando, yo €ftoy cercae//a fuente: há4z que 
lamoza que faliere porágua y yole dixere, Ruegore: 
que me des zbever una poca de agua de tu cantaro; y 
ella me relpondiere; Bebe, y tambien facaré agua 
para tus camellos; fea aquellaque.A. tuvo preveni- 
do, parael hijo de mi feñor.. Antesque yo huviefle: 
hablado comigóo, yalRibeáh falia con fu cantaro, f0- 
bre fuombro: y defpues de Háver baxado a la fuente, 
e agua, ledixe;. Ruegote que me desa bever.. 
Ellaluego baxo fu cantaro de encima de li diziendo-- 
me, Beve, y tambien daré de bever atus camellos ; 
yaflilo hizo: Beviyoytatnbienlos camellos. De- 
mandela , cuya hijacres? Ella:tne reípondio;: Z0/0y 


- Hrijáde Betuel. guééshijo de Nahór y Mlilcah: por 


lo qual, pufe el pinjante fobre fu nariz: y las axor- 
casen fusmanos; y encorveme con. poftraciona.A.:: 
y fxego bendixe a .A. Dios de mi feñor Abrahám, por: 
que me guio por el verdadera camino, para VeNir 4: 
tomar una fóbrina de mi amo;, para fu hijo... Aora 

pues 
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pues, fivofotros quereys ufar de merced y verdad 


con mi feñor, declaradmelo; quando no, hechare a' 


dieítra, oafinieftra. Labán y Betuél refpondieron 
Pa diziendo: Conocemos que de .A: falto efto; y affr note. 
fo lo podemos contradeziren ningun.modo: (8.) aht 

| tienes Ribcáh tomalz y vete cón ella, paraque Íca 
| muger del hijo de tu feñor, como .A. lo ha :ordena- 

» (Dibir;) vale e ( 9.) Affi que el fiervo de Abraham oyó fus pa- 
aqui y en algnnos MUIAS» le poítro fobre la tierra, dando gractas a 
dino .A., laco diferentes piegasde plata y oro , y vefti- 
o orde. dos, y felosdioaRibcih; y a lu hermano y madre 
rar.) 2.Ab. Aben. les hizo prefente de cofas preciolas y elquufitas* Lue- 
di go, ely firgente comieron y bevieron, y le fueron a 
collar. Alfiguiente dia fe levantaron de mañana, y 

dixo el fíervo; Embiadme ami fenor. El hermano 

y la madre le refpondieron; Efté la moza con nol- 

so.R.LB.G.fe. Otros un año o diez mezes, (10.) y defpues irá: y 
élles dixo; Nomedetengays, pues que .A. hizo prol-, 

perar mi camino: embiadme paraque me vayaa 

mifeñor. Llamemos la moga y efcuchemos lo que 

ella dize,(refpondieron ellos:) y llamando 4Ribcah, 

le preguntaron, Irás tucon efte varon?  Si1ré, (refe. 

pondio ella.,) 4fgique ellos oyeron ejto, embiaroná 

fu hermana Ribcáh con fulama en compañia del fiervo 

de Abraham, y la demas gente; y la bendixeron dizi- 

endole: Tu nueftra hermana, feas extremamente 

profpera en cantidad de gente, y tu fuccefion poflea. 

las ciudades de tus adverfarios. ' Ella fe levantó luego” 

con fus mocas, y fubieron todas lobre los camellos 


para feguir al liervo, el qualtomó a Ribcah y fe pu- | 


loácamino. Ishák que habitava enla tierra del Me- 
dio dia; era buelto E Beer Lahay Roi. Salio Ishak 
al campo a horas detarde para orar.levanto los ojos y 
vio venirlos camellos. Ribcáh algando fus ojos, Y 
RS. Y Ít viendoalIshák feinclino 5 y ]del camello y preguntó 
al liervo, quevaron es elte. jo viene porel campo 


jzia nofotros? Esmi feñor, [refpondio el e. 
2 


de! de ko 
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Ella tomó luego el velo, y fecubrio. Ishak defpues 
de haverle contado elfiervo todo quanto havia hecho, 
tomó a Ribcáih,y la llevo ala tienda de fu madre Saráh: 
caloíe con ella y la queria bien: y conefto le confoló. 
por la muerte de fu madre. , 


CAP. XXV. 


Abrahám recibe en cafamiento á Queturáh, que le 
pare diferentes hijos. Muere A rada ám >, 
yes fepultadojunto a fumuger Sarah. Gene- 
'  yacion de Ifmahel y fu muerte. Nacimiento 
de Yahacób y Hefau: Ejfte, vende fuderécho  » 
de la primogenstura a Tabacos. | | 


Olvio Abrahám 2 tomar otra muger llamada 
Queturáh, quele pario a Zimran, a Yocían , 
3Medan, aMidyán, alsbik y aSúah. Yoc- 
fan engendró aSebá y a Dedan; y efte,¿ Aflurim 
áLetuífim y a Leúmim. Los hijos de Midyán , for 
Hepháh, Hépher, Hanóh, Abidalry Eldahah. 
Todosettos for decendientes de Queturáh. 
Abraham dio quanto pofleia alshak: yalos hijos 
delasconcubinas, dones; yy embiolos en fu vida, de 
O delshak al Oriente, a la tierrra Orien- 


Vivio Abrahám ciento y fetenta y cincoaños: yal 

fin , murio fuavemente en buena vejez y colmado 4e ,, ¿6 0 

E : 1.R L,B.G.ft. 
días, recogiendole fu Alina , [1.) alosfuyos. (2) 2.Afaber,tus virtuo- 
Ishak y Hmahel fus hijos, lofepultaron en la cueva fespadres. Idem. 
doblada, enla heredad de Hephron hijodeTfojar , DOOR úl 
cl Hiteo, que e/fa enfrente de Mamré; y efta esla 4Conortandolo de 
heredad que compró Abrahám en prefencia (3.) de ¿mr de ELE 

los hijos de Het, adonde eftá fepultado con Sarah fu E 
muger. 
" - Defpues de muerto Abrahám, bendixo 
Diosá fuhijo Ishak, (4.) el qual fueá habitar a Beer 
á G Labay 
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Lahay Roi." .  ' | | 
Las generaciones de Ifmahél hijo de Abrahám , na- 
cido de Hagár la Egipcia fierva de Saráh , conforme 
nacieron, y lus nombres, lon eftos. Nebayot, erq 
el primogenito: luego, kedar Adbeél, Mibíám , 
Miímah, Dumáh, Mafah, Hadad, Temaá, Ye- 
tur, Naphis y kedmáh. * Eftos fon los hijos de Ifma- 
hel y lus nombres, legun us villas y palacios formando 
doze Principescon lus naciones. Murio luavemente, 
recogiendole /u 4/ima con losfuyos, teniendo ciento 
y trcynta y ficte años. Quedaron habitando /us hi- 
Jos.deíde Havilih hafta Sur, que e/?a enfrentede Egip- 
toyálaentradade Alliria, la qual region de cayó en 


PRES. ft. fuerte, (5.) juntoa lus hermanos.. 
PARASSAH 6. 
6-Idein. ( Osacontecimientos [6.] de Ishak, ligitimo y 
principal hijo de Abrahám, /oz los liguien- 
tes. 


Tenia Ishák, quarenta años, quando fe 
cafó con Ribcáh hermana de Labán, hija de Betuel el 
Árameo, ynatural de Padán-Aram, Viendo Ishák 
que fu mugerera efteril, oró e ellad.A.: fu oraci- 

on fue aceptada, y fumuger Ribcáh concibio. 
ISE q. Conbatianíelos hijos dentro della de modo, que la 
la Academia de Sem 09/iZaren idezir, paraque quiero yo efta concepcion? 
z a AS (7 Jy fueáconfulrara.A..(8.) Dosgentes hay en tu 
9. (w3Hezu,)deriva VICNtre, (le refpondio.A..) Derus entrañas lerandi- 
de (mey Harers)  Vididasdosnaciones: launa, ferá mas fuerte que la 
sinaloa Pa otra: y el mayor,fervira al menor. Reconociole que 
le:queotras criatu- tenia mellizos, quando fu tiempoecra cumplido para 


sas neecíbtan tiem- parir El primero falio vermejo y belludo todo él coma 


o para coníguirle, ] | : 
da 0% un manto de pelo, aquica llamaron Heláu.[ 9. ]S1- 
du guiole defpues fu hermano con la mano travada al 


al calcañar de Hefáu, y fupadre[ 10.] le llamo Y aha» 
ar) cób.(11.] y quando .Rzbcah los pario, ag ra 
y clienta 


Ss as o AS ies dl >. Ns de a e os de de 2 
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N 
Icíenta años. Haviendo crecido los mogos, Hefíu 
fe dio a fer hombre decampo, perito enla caca”; 
y Yahacob eomo perfelto enlas virtudes,  frequen-* 
tava las zcademias.(12.) Amava Ishik A Heláu > 12.DeSem vhcber 
porquelo manteniacon fu caga:(13.) pero Ribcah EsY.8RLBS. 
amavaá Yahacob.(14.) j 13. Re Ab. Aben. 
Viniendo Helin caníado del campo, al paflo que HezdeR.L B.G.fr, 
Y 2hacób havia hecho un guifado, le dixo: Ruegote ioasala mars. 
que me des a comer delte vermejo, que eftoy cantado: tación de RS.Y. 
porlo qual, fe llamó Edom. (15.) Refpondio Yaha- ¿dns esque Heñu 
cób, Vendeme tu derecho de prrmogenitura,; fea la con Adulaciones a 
venta tan clara,[ 16. [como eftedia. Siyoeftoy mo- Ciy3Propia meta-* 
ribundo, [dixo Helau, ]deque me fervirá efderecho 14. Porque vena 
de la primogenitura? Juramelo pues como efte c/aro, 1s autpicios de laex- 
dia, [dixa Yahacob.]  Hefáu lelo juró, y vendiole AS q 
lu derecho de priniogenitura. 'Entonces Yahacob' +5. (on Edom) fig. 
dio ¿Hefdu pan y del guifado de lentejas. Hefíu iaa 
haviendo comido y bevido, fe levanto y fefue me- 
no(preciando la primogenitura. dl 


CAP. XXVI 


djhak por caufa de la hambre, fe vá ¿peregrinar á 
Guerar, adonde Dios apareciendofele,le vedá el 
ira Egiptos y leconfrma las promejjas hechas 
á fupadre. Abimeleb libra a Ifhak de losrief=. 

£os que lepodia caufar el publicar fer Ribcah 
fuhermana. Echalo del ligar porque era prof” 
peroenfulabor.  Cont:enden los pastores de 

Guerar con los de Ifír1ak, fobre los pozos. 
diverfas vezesyhasha ue lJhak muda de puejto. 
 Abimelehyrequiere amiftad de Ifhak. Hefau,fe 
cafa con dos mugeres [diteas, contrala volun- 

tad de fus genitores. | 
2 | Havia 
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Avia hambre en el pais, ademas dela primera 
que iruvo en tiempo de Abrahám. . Ishak fe 
| | tuec a Guerara valerfe de Abimeleh Rey de 
Y. Que como Prín- los Pelifteos. (1.)  Apareciofele .A. y le 
sipe foberano y de dixo: Nodeciendas a Egipto, habita en el pais 
.padre, le podia'fo- QUC¡YO te diré: y peregrina en efta tierra. Yo Íere 
a que Contigo) yte bendiziré: ati y atu fucceflion, tengo 
fuftento deta fa. Hedartodaseftasregiones, y confirmaré el juramé- 
auilia; y enfalra, to, quehizeatu padre Abrahám: y antes de darlas 
a o (2.) a tufuccellion, la aumentaré como las eftrellas 
Aba. ít. deloscielos, decalidad, (3.) quecon clla fe bendi- 
> O £t zirán, todas las gentes de latierra; en premio de 
| haverme Abrahim obedecido, y oblervado mi or- 
den, mis preceptos, mis eftarutos y mis Leyes. Ishak 

entonces quedo habitando, en Guerár. 
Interogaron los varones del lugar, por fu muger. 
El les refpondio; Ella es mihermana, porrecelarde- 
ziresmimuger, difcurriendo entre ft, quigá me ma- 
tarán los varones del lugar, por amor de Ribcah , 
que eshermofa.  Defpues de haver eftado alli mu- 
chos dias, fuccedio que mirando Abiméleh Rey de 
los Pelifteos porla ventana, vio quelshik eftava ju- 
gereando,. con lu muger Ribcah. Llamolo y le 
dixo: Ciertamente ella es tu muger; como pues di- 
xifte ¿Ella cs mi hermana?  Ishak le refobondio; Por 
quanto dixe entre m7, no lea que muera por ella. Por 
que nos has hecho elto? (bolvioa preguntar Abi- 
meleh ,) por poco huviera dormido alguno del pue- 
blo con tu muger, y tu feriascl que huviera traido 
lobre nofotros, e/fa culpa. Mando entonces Abi- 
méleh a todo el pueblo, diziendo; Todo aquel que 
tocare en efte hombre, o enfu muger ferá muerto. 
- * Halló Ishak en aquel año, de lo que havia fem- 
brado en aquella tierra, cien medidas por una. El 
varonfe aumento, y 1va cada vez creciendo, hafta 4 


”  vinoaler muy grande, y tenia hato de ovejas y vacas, y 
grande 
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grande apero. LosPelifteosle tenian embidia: y | 
a/ffí,todos los pozos quelos fiervos de lu padre, ha. a 


- vian abierto, entiempo defu padre Abraham , las 


cerraron, lenandolos de . polvo; y Abimeleh le 
dixo; Separate de noflotros,porque te has aumentado 
mas que nofotros mucho. Fucfle Ishak de all, y a- 
flentó en el valle de Guerár, adonde quedó habitan- 
do; y bolvio aabrirlos 103/1105 pozos, que los Pel1- 


. Tteoshavian tapado, defpues de muerto fu padre , 


Mamandoles los miímos nombres, que fupadre les 


- havia puefto. Cavando defpueslos fiervos de Ishak - : 


en efe valle, hallaron un pozo' de aguas vivas. Con- 
tendieronlos paítores de Guerár 3 con losd elshak, 

diziendo, Eftas 2guas/or nueftras. Ishik llamo al e 
pozo, Héflek; (4.) porquealtercaroncon él. $us 4 tre Helteto de 
pattores abrieron otro pozo, fobre el qual tambien rivade;posAlter- 
contendieron, v Ishak le dio por nombre, Sitnáh. aa Simáh,) 
(5.) Partiofe Ishak dealli, y abrio otro pozo,fobre deriva de (e A- 


101 ¿ h 4 earn. torcero Perftguir) 
el qual no litigaron; llamole Rehobór, (6.) dizien db eicooo ) 


-do; Porque aora .AÁ, nos ha hecho enfanchar, y derivade (am En- 


a/fí,00s aumentaremos en la tierra. Pafloíe de alli, fnchar.) 
a Beer-Sibah, adonde lcle aparecio.A. en aquella  ' 
noche, diziendo; Yo/oy el Dios de tu padre Abra- 

hám, notengas miedo, porquanto yo /07 contigo: ; 

te bendiziré, y aulentaré tu fuccellion, por amor, 

de mi fiervo Abraham. Ishak edificóalliun altar , 
invocó elnombre de .A; tendio fu tienda, y fus 
liervosabrieron un poro. 

Vinoa el Abiméleh deíde Gueraár, con Ahuzat fu 
confederado, y Pihól General de fu-exercito. De- 
mandoles Ishák; Porque venisami? pues me haveys 
aborrecido, y me Pd devofotros. Porq have- 
mos vifto , ¡Pr erinias ellos, ) que.A. es conti- 
gos diximos, figa (7.) eljuramento hecho con tu 7 R.SY.(u 
padre, entre nolotros: y 4///, queremos eltablecer 
alianga contigo, como no nos has de hazer mal, pues 
note hemostocado; antes procedimos bien contigo 


G 3 y te 


— dl 


£ Idea, 
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y te embiamos en paz: ytembienesrason, que tu 
aora bendito de .A.,hagas lom:ifmo. [8.] Comieron y 
bevieron enel vanquete,g Ishak leshizo;y madruga- 
rontodosal otro dia, y tomaron juramento, uno al 
otro, y Ishiklosembio , y ellos fe fueron en paz. 

En aquel propio dia, vinieron los ftervos de Ishák 


«dandole nuevas, tocanteal pozo que havian abierto , 


9.Por el juramen- 


to que reciproca- 
mente alli hizieron 


con Abimeleh : 


pe (nyae sib- dit hija de Beer el 
á 


h) deriva de 


(nmae juramento.) 
10.Como tambien 


p: eltar junto a 
r-Sabah donde 
el havia habitado 
hafta entonces. 


3. R.Abea: 
He: [t. 


diziendole; Agua hemos hallado. Elle dio por 

nombre, Sibhah, (9.2 por cuya caufa, aun oy fe 
llama la ciudad Beer-Sabah (10. ) a 

Siendo Heí2u de quarentaaños, fe caíó con Yehu- 

+ y con Bafemat hija de Elon 

el Hiteo;, las quales eran amargura de cfpiritu, d 
Ishak y Ribcah. o | 


CAP. XXVI. , 


Reconoce Ishák quefe acerca el ultimo de fus dias, 
y tratade feñalar por heredero de las Divinas 
bediciones,a fu hijo Hefau.Tahacob las alcanga 
por indujiria defu madre Ribcáb. Sientelo He. 
Jau, y folicitadefa padre con lagrimas que to 
bendiga, y le vale. Ribcabcon diligencia 
ejcapafu tosjo Yahacob, de las amenazas de 
Hefaz. | o 


llamo a lu mayor hijo Helau, qwe atudio di- 

ziendo: Aqui metiencs. Yo foy ya viejo, (le 

dixo el padre, ) no fé quando ferá el día de 
mi muerte. “Toma pues tusarmas, afaber, (1.) tu 
aljava y tu arco, y fal alcampo, y'toma para mi 
de lacaca; y haviendomela hechoen guifado como 
yo guíto, me la traerás y comeré, ds ben- 
diga mi alma antesque yo muera. OyendoRibcih, . 
lo que Ishak deziaafu hijo Hefau, afli que E fe 

| | e 


Sino Ishak viejo y y que ya le faltava la vifta, 
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fue alcampoa traerlacaca, advirtio a fuhijo Yaha-. - 
cob, diziendole: O1ique tupadre dezia a tu herma- 
no Heíau, traeme dela caca hecha en guilados, y co-- 
meré, y luegote bendiziré delante de .AÁ. , antes 
que muera. Aora puesmi hijo , obedeceme en lo 
que te mando. Vete al aprifco, y tomame de alla 
dos buenos cabritos delas cabras, que yolos haré en 
guilados para tu padre comoél guíta, y Íe los lle- 
varás, paraque coma), 2fin que él te bendiga , antes 
ve muera. Mi hermano (dixo Yahacob a lu ma- 
dre, Jes hombre belloío , y yo foy lampiño, y puede 
fer, que tentandome mi padre, me tenga por en- 
gañador. y en lugar de bendicion, haré venir lobre 

mi, maldicion. Yo,tomo fobre mila máldiciofy , 
que por efto te viniere, (le refpondio fu madre, ) o- 
bedeceme,, y vé atomarme aquello que te dixe. El 
fue y tomó los cabritos, y fe los traxo a lu madre. 
Ellalos hizo en guifado, como Íu padre gultava : 
tomandolos mas preciolos veftidos, de lu mayor 
Le Heíau, felos hizo veltir; y le cubrio las manos 
la parte del cuellos adonde no tenia pelo, con 
das pielesde los cabritos; y dandole el guifado y el 
an.que havia aderecado, fuea lu padre diziendo 3 
Padre mio: y elrefpondios Aqui eftoy, quien eres 
hijomio? Yo foy Hefáu tu primogenito, (refpon- 
dio Yahacob, ) hize quanto me ordenaíte: Ruegote: 
ue te affientes á comer de mi caca, paraque me ben- 
di atu Alma. Que es efto hijo mio, que tan preíto. 
k hallalte ? (le relpondio Ishak.) Esque .A. tu 
Dios mela deparó ,| reípondio Yahacob. | Llegate 
pues (ledixo entonces Ishak,) y te paiparé para fa- 
ber íítuecres mi hijo Hel2u ono. Yabacob le Ego > 
y Lu padre affi quelo palpo dixo; La bozesde Y 2ha- 
cob, y lasmanos for de Hefáu: y no lo conociendo,, 
porque fus manos eran belloías, como las de fu her- 
mano Hefiu, lo bendixo: y le pregunto; Eres tu 
mi hijo Heliu? Yo /oy el m:/mo, relbomlió el. J 
Llegame: 


2 R:S.Y.3R.Ab. 
Aben. Hcz. 1.t. 


3.(29p' Yuhaco) ] 
Derwa de (py En- 
ganar) 
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Llegame pues, ( dixo Ishak, deja vianda,y comeré de 


la caga de mi hijo, paraque te bendiga mi Alma. Yaha- 


coble laallegó ,con el vino que havia traido: y Ishak 
deípues de havercomido y bevido, dixoá a Íu hijo; 
Llegate aora y befame hijo mio. Llegoíe ybefúlo: y 
lintiendo elpadre el olor de fus veftidos, lo bendixo 
diziendo; Percibe quan agradable es el olor de mi hijo, 
pues le parece al olor E pa quelo bendixo .A.. 
Concedate Dios del rocio delos cielosyy de la grofura 
de la tierra,con abundancia de E y mofto. Sirvante 
pueblos,y naciones fe te poftren. Sé leñor de tus herma 
nos, y los hijos de tu madre,fe te humillen.Malditos fe- 
rar los q te maldixeren,ylos q te bendixeren, benditos. 
11 que Ishik huvo bendizidoa Yahacob, y que 
Yahacob apenas le havia apartado de la prefencia 
de Isháx fu padre, vino Helau de cagar lu caca; y ha- 
viendola hecho tambien en guifados, le la llevó a 
fu padre, diziendolo; Levanteíe mi padre y coma 
dela caga de lu hijo,paraque me bendigatu Alma. 
Quien eres? (le preguntó Ishakfupadre.) Yo /oy 
tu hijo tu primogenito Hefau,  (refpondio él., ) 
Eftremeciole Ishak en extremo y dixo: quien es y 
adonde eftá [2.] aquel que fueatomar lacaga, y 
melatraxo: y yo cormi detoda e//a antes que vinie- 
ras; y lobendixe, y ferá bendito. Oyendo Hefáu 
las palabras de fu padre, clamó extrema y amarga- 
mente, diziendoa fupadre: Bendizeme tambien , 
a padre mio! “Tu hermano vino con engaño, y tomo 
labendicion, (dixo Ishak. ) Bien llamó lu nombre 
Yahacob; (3.) (refpondio He/ax, ) pues ya me ha 
engañado dos vezes; tomome el derecho de mi pri- 
mogenitura, y aora me ulurpo mi bendicion. No has 
relervado para mialguna bendicion? (pregunté el.) 
Yo yalo he conftituido portufeñor. (Je relpondio 
Ishak, ) todos fus hermanos fe los he dado por liervos3 
de trigo y moíto lo he fortalecido; que es pueslo que 
te puedo hazeraora hijo mio? Notienes mas que 
E una 
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A 
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una bendicion, mi padre, (4.) dixo Hefiu; ben- + vo R: 
dizeme tambien ó padre mio! y levantando laboz, fe: 


pub allorar. Reípondio entonces lu padre diziendo- 


le:De las grofuras de la tierra y del rocio del alto ciclo, 
deraabundante tu habitacion. Viviraspor tuefpada, ' 


y atu hermano fervirás. Quando dominares, del- 
cargarás lu yugo de tu cuello. 
Cobro odio Heliua Y ahacob, por la bendicion que 


de echo fu padre, rra en lí miímo; Yolo mataré 


quando fe lleguen los dias del luto de mi padre. Teni- 
endo Ribcah noticia (5.) delas amenazas de fu ma- 


S. Y. Lt . 
6 nd 
0 


$. Por vía de algun 
amigo aquien el lo 


or hijo, llamo ¿ Yahacob lu hijo menor, yle dixo : haviarevclado, o 


Tu hermano fe confuela con dezir, que te hade dar 


que prophetica- 
mente lo Íupo. 


la muerte: aora pues hijo mio, obedeceme, y huye RLAG.:1, 


yendoteaJarán, á mi hermano Labán, con el qual 
quedarás algunos dias, hafta que fe aplaquela colera 
de tu hermano, y le mitigue luenojo: y olvidando 
lo quele has hecho, embiaré Ipor tz porque he yo 
de arriefgar el perderosen un dia? Ribcáh fue luego 
a Ishak y ledixo: Si Y ahacób fe cala con alguna de las 


hijas del Hiteo, paraquetengo de vivir? pues ellas - 


me cauían una vida enfado(ía. 


CAP. XXVII 
Tahacób con la bendicion que leecha fupadre Ishak , 


je parteá Padan-Aram : y Hefau por no dif=. 


gujtarmas afusgenitores, toma por tercer mu- 
. gerá una hija de lfmahel. Tahacóbenel ca- 
mino encuentra al fagradolugar , donde ve en 


Jueños uuaeftala, que por ella fubian y baxa- 
van Angeles en cuyo fuperior cavo, aparecien= 


dofele la Divina Mareftad, le promete fu 
auxtlto, yque le cuimpliria lo prometido á fus 
mayóres. lTahacoo ungeuna piedra de fu cabe- 
cera para hazer fobre ela el Divino Culto. 

: | Llamo 
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gó diziendole: Nore cafes con alguna muger 
de las hijas de Quenahan. VeteáPadán-Aram 
a cala de Betuél padre de tu madre, y allá te ca- 
Íarás con una de las hijas de Labán,hermano de tu ma- 
dre. El Todo Poderofo Dioste bendiga, te haga 
fruCtificar, y te aumente de modo, que vengasa fer 


Ls: Ishak á Y ahacób y bendixolo; y le encar- 


una congregación de pueblos. Eltedéla bendicion” * 


de Abraham, como tambien a tu fucceflion, paraque 


heredesla trerra de tus peregrinaciones, que SU DI- 


VINA GRANDEZA dioá Abrahám. 

Y ahacob afli que fu padreloembio, fe fue áPadán 
Áram , áLabán hijo de Betuél el Aramita, hermano 
de Ribcah madre de Yahacób y Hcfáu. 

Viendo Helau, quelshák bendixoa Yahacob, 
y que lo embió a Padán-Arám, paraqueallí le cafa- 
Ile, y que quandole echava la bendicion, le encar- 
gó queno(Íe cafafle con alguna de las hijas de Que- 
náhan: y que el obedeciendo a fus genitores, fe ha- 
viaídoa Padan-Arám; coligio ye las hijas de Que- 


nahan, parecian mal afu padre Isháak. Por lo 

qual, ademas de las mugeres quétenia, le caló con 

Majalat hija de Hlímahel, hijo de Abrahám, y her- 

mana de Nebayot. | 

PARASSAH >. 

y Quees adonde Alido Yahacob de Beer-Sibah,(1.) para irfe 
eo A MS S; Jaráan; encontró con ellugar,(2.) adonde 
2. Que es el monte le fue precilo [3.] polar alli aquella noche , 
o porque el Sol fe iva poniendo; y acoftandofe 
3 REB.o. fe fobreunas piedras, queel havia tomado del mifmo 
lugar, y pueftoá fucabecera; foñó, que una efcala 

eítava pueíta en tierra, llegando el fupremo cabo a 

los ciclos: que los Angeles de Dios, fubian y baxavan 

por ella: y que .A. eltando encima della le sr 

o 
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Yo foy.A. Dios detu padre Abraham, y Dios de 
líhak: la tierra en que tu eftás acoltado, la dare a t1 
y atu fucceflion, que ferá en nuzmezo como el pol- 
vode la tierra. Multiplicarás al Occidente, al O- 
riente, al Norte y al Mediodia. Todoslos linages 
dela tierra, fe bendiziran contigo y con tu fucce- 
fTion. Yofoycontigo. Por donde quiera que fue- 
res,.te guardaré cop exacta providencia. A efta 


e tierra, te haré bolver.  Porquanto notedexaré 5 , 4 Abrahim di. 


haíta que is ho cumplido, lo que hablé porti. (4.) zicadole; prima y 
Defpertando Yahacob de fu fueño, dixo: Cierta- io que oso 

mente, queen efte lugareftá .A., y yo nolo labia , ( Tulucieion ha 

y efpavorecido dixo; O quan decorofoés eftelu- e rea e 
ar! Aqui no esfinola Caía de Dios, y /aPuerta de Cap.2 1.deíto libro; 
oscielos. Y levartole de mañana, y erigiola pie- RS-Y. le. 

dra que havia puefto a fu cabecera, poreftante , y 

derramo azeytelobre fu cibega, y llamó el nombre 

de aquel lugar, Ber-El: (5.) (fiendo quela ciudad 

de primero, fe llamava Luz; ) y hizo voto,diziendo: $:.Q.D. Catads 

Si Érerc Dios comugó, Y nte guardare en elte cami- di iS 

no pordonde voy, y mediére pan para comer , 

y paño para veftir; y yotormare en paz a cafa de mi 

padre, y .A. mefuere por Dios propiczo, (6.) ella ¿r.1 BG fe 

rr que erigi por eftante, mé letra como caía de 7: Para fobre ella 
ms (7.) y tódo quarto ine dieres, lo diezmaré ¿ere e derido 

patat. | 


j 


CAP. XXIX. 


Entrando Tabacób en caja de fu tio Labán, fe aficio- 
made Rahel, por quien firue á fu padre fiete 
años, y élle engaña dandole por ella a Leah. 
Buelve a fervir otros fiete años por Rabhel. 
Leahpare quatro hijosáTahacoó, y Rabél , 
Je queda efteril. - 

| | H 2 Profiguio 
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aa, o 
| Rofiguio Yahacob fu camino y llegado [1.] á 
cl + tierr.. delos Orientales, vio unos pajtores [2.] 
con tres rebaños de ovejas, gue yazian en el 
campo,junto a un pozo, del qual abrevavan á los 
ee rebaños, y tenia una piedra fobre fu boca fan grande 
red EAS que para quitarla, [3.] craneceflario quefe junta- 
que en fu nasural len todeslosrebaños, y que defpues de abrevar las 
o a ad ovejas; labolvieflen atu primerlugar.  Llevofe dy 
bueltas.con ella, o €495 y les preguntó: Hermanos mios , de donde 
Hevandolaio re foys£ De Jaran, (refpondieron ellos.) Conoceys a 
como es verifimil Labán hijo de Nahor? (ies bolvio á pregunter. 


o ro cd Eliosle refpondicron; Sicorocemos. Tiene falud? 


A [ lestorno idemandar. k Tiene, (refpondicron 
O ellos, | y alliviene fu hija Rahel conlas ovejas. 
es(Quitar) como ADrevad las ovejas,[les dixo entonces Zahacob, ] 
(mv GalótiQuite) y1dosá 2pacentar, queaunno estiempo de recoger. 
YchofuahCap. $. q] sanado, pueseldiaesgrandeaun. Nopodemos, 
(refpondieron, ellos, | hafta que fejunten todos los 
pajiorescon fus rebaños, y quiten la piedra de fobre 
la boca del pozo, paraque abrevemoslas ovejas. | 
_Eftando aun hablando con ellos, vino Rahel conlas - 
ovejasde fu padre, porque era paltora. Yahacob 
afinque vioa Rahél, hija de Labáan hermano dcfu 
madre, y alas ovejas de Labín; licgofe alpozo, 
quitó la piedra de fobre fuboca, abrevo'a lasovejas 
defutioLaban, y la befo, y llorando con alborocos, 
le declaró que era lu primo hermano h:jode Ribcah . 
Ella corrio, y dio cuenta de/loyá fupadre. Laban, 
ad afli que oyo la nueva de fu fobrino, fue corriendo á 
d- fu Hermano. s T£cibirlo; abracólo , befolo,y lo traxo a fu cala. 
Y £LBG.%  Zabacob, lecontoentonces, la caufa defuveni- 
s.Porleaua, ten. Y2.[ 4. ] Dixole entonces Labán : Sabes que realmen- 
go obligacion de te,tu eres mi hucflo y mi carne.[ 5. | Yahacób, fequedo 
apo Ls. Babitando con él,un mez de tiempo. [6.] Defpuesle 
6. Ocupandofe en dixo Labán: Porq eres mi pariente es razonque me 
colas del fervicio 


, 
bi a lirvas de balde? Declarame quanto ha de fer tu e 
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Tenia Labán dos hijas, la mayor cuyos ojos eran 
tiernos, fe llamava Leáh: y la menor que. era dp 
hermoíla, y de buen talle, Rahél: de quien Yaha- .- - 
cob fe havia aficionado. Siete años te Íirviré: por 
tu hija Rahel,(“erefpondio Zahbaácob.) Quedate co- 
migo», (Jedixo Laban,) que yo te la quiero dar. 
mejor que aun eftraño. Haviendo Yahacob fervi- 
do por Rahél fiete años ,que le parecieron breve 
“tiempo , porque la amava; dixo aLabán: Entre- 
game mi muger; porque quiero cafar con ella, (7.) 7. D1y Abar,Le, 
pues ya mi tiempo escumplido. Laban combido to- 
da la dente del lugar a un banquete, que hizo ez re- 
goz1jo defte matrimonio: (8.) y alanochelecentre- 8rIdem 
gó a Leah dandolea Zilpah fu fierv a, paraquela fir- 
viefle, y Yahacób fe recogió con ella. Viendo al j 
otrodia [9.) queera Leáh, dixo a Labán: Que es A 
- efto queme has hecho? No te he fervido por Rahél? de honcítidad que 
Porque me cngañalte? Es que ennueítro lugar, (Je Poéelara. 
refpondio Labán,) nofe eftila cafar la menor, antes | | 
de la mayor. Acaba tude feftejar la lemana del oasy rap 
cafamiento (10.) delta hija, y entonces te daremos Hez.«R.L.B.G£r* 
cambien eltotra, contanto, queme firvas otros Í1e- 
te años. Yahacob hizo afli, afaber: acabó de fefte- 
y  ¡arlatemana delcafamiento de Leah. Labán le dio 
luego fu hija Rahel, con fu fierva Biihah, paraque 
le (rvielíe El fe caíd conella, y la queria mas 
que a Leáh: y quedo firviendo con Labán, Otros 
licte años. 
Viendo .A. que Lezh era aborrecida; la hizo 
fecunda, y Rahél quedó (11.) efteril. Concibio 
Leah, y parioun hijo, aquien dio por nombre 3 oe 
' Reubén, (12.] diziendo; Pongole este nombre > ¡2 (ouRenben] 
porque .Á. miró mi aflicion, de modo que aora divididoen dos pas 
por efía ocafion, me amará nu marido. —Bolvio a a 
concebir y pario hijo: y dixo entonces; Porque.A. Vers) y 13q.d Hijos 
oyo que yofoy aborrecida, me dio tambienefte hi- ¿3 (me dm 
jo: porlo qual, le llamo Simhon. [13.]  Conci- (w0ir.) 
H 3 E bio 
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bio otra vez, y pario otrohijo. Eftavez,(dixo 
sella ,) afñftivá comigo mi marido, pues le he pa- 


. 


 RLBG:£es tido tres hijos: por cuya cauía le pulo fupadre(14.) : 
15. (0 Levi) der pornombre, Levi. (1$.) Concibio mas, y pario : 
vade (mb juntar) Oro, hijo, y dixolmego; Aora loaré a.A.: porlo : 


16. (mwv Yeudáh) 


deriva de (rrLoar) qual, lellamo Yehudáh: [16.j y ceflo de parir. 
CAP. XXX. 


5d 1, 


Rahel por fat ¿/f0 azer el gran defíeo pp tenia de : 


confeguir fueceffron, haze que fa marido, fe 
junte con fu criada Bilhah, que pare dos hijos, 
y ella los adopta. Leah haze lo mifmo , 
x adoptados hijos que fu criada ZLilpah, pare 
deTahahob. Yabaccó haze nuevo concierto 
con Labán , altiempo que Dios le da un hijo 
de Rabhel. 


embidia de fu hermana, y dixo a fu marido, 

- Yo foymuertalino me dashijos. Yahacob 

fe enojó contra Rahel, y le dixo: : Por 
ventura eftoy en lugarde Dios, que tepriva el fruto 
de tu vientre? Ahi efta mi frerva Bilhah, (/e dixo 


V eno: Rahel que no paria de Yahacób, tuvo 


entonces Rahel, ) juntatecon ella, paraque parien- : 


e fobre mis rodillas, yo tenga della tambien hijos 
1. 


7. Adoptandolos ) y feladio por muger. Juntofe Yahacób con 


por mios. 


2. (nDan,) deriva amo Dan,( 2.) diziendo: Juzgome Dios, y tambien 
de(mjuzgar)  oyómiboz, pues medio efehijo. Bolvio Bilháh 


Bilháh, que concibio y pario un bijo, al qual Rahél -. 


fierva de Rahéla concebir, y pariootro hijo, “y di- ; 


xo Rahéf: Tambien pude enlas fuertes competenci- 


. RDKLR tm 25 Que tuve con mi hermana; (3.] y le llamó 
A (tros Naphtali,) N sota 4. ) Leah, viendo q havia ceffado de parir, 
derivade:(279 co toro fu criada Zilpáh y fela entregó a Yahacob por 


tender o Com- A le A Ñ 
petir.) muger, que pario unhijo. Leáh dixo entonces » 


A A 


Vino . 


a 08 


A is E o ES ns A j O wo e AS 
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Vino la buena ventura, y le diopornombre, Gad. e 
ER, Pario Zilpáh hierva de Leah fegundo hijo de id as 
ahacób, y Leáh dixo; Este macio parami dicha, R.D.K.£R.z. 


( 007 pa -- ro mellamaran dichoía; y le dera de aos 
. ; ¿Exercito: 

Y endo Reuben porel campo en tiempo de la fiega entoncesserala Ed 
de los trigos, halló unas mandragoras, y felas traxo ral 
a íu madre Leah. Dixo Rahela Lesh, Ruegote buena cantidad de 
que me des de/fes mandragoras de tu hijo. Espoco ¿105 Mem co 

ue hayastomado mimarido? [lerefpondio Leab,) Ab. Aben. Hez.£.t. 
1mó q tambien quierastomarlas mandragoras demi *' Es Afraderi- 
hijo? * El fe acoítará contigo efta noche, enrecom- ya de (ex Aífar, 
penía de las mandragoras de tu hijo, (de refpon- Bienaventurar.) 
dio 'Rahél.)  Bolviendo Yahacób del campo , 
porpartedela noche, le falio Leah alencuentro y le 
dixo. Afliftiras comigo, porquanto te he alqui- 
lado por las mandragoras de mi hijo; y él fe fue a 
acoftar con ella aquella noche. Oyó Dios a Leáh, 
y ella concibio, y parió de Yahacob el quinto hijo; 
y dixo entonces: Remunerome Dios el haver yo da- 
do mi fiervaa mi marido; y llamo fu, nombre Ífla- 
har. [8.). Tornó a concebir de Yahacob, y pario 8.( vv IMikár,) 
el fextohijo, y dixo entences; Diome Dios buen o pi 
donativo: y elta vez morará mi marido comigo ,) racion.) 
puesle he parido feys hijos, y le dio por nombres o caután,] 
nera (9.) Defpues pario una hija aquien llamo deriva de (91 Mo- 
ináh. rar] 
Acordandofe Dios de Rahel, la oyo, y la hizo 
capaz de parir. Concibio, y pario un hijo. Dixo 
ella entonces; Dios ha quitado mi verguenca, y lla- 
mole Yofleph, (10.) diziendo: Añadame .A. otro | 
hijo. dere de po há 
Af que Rahél huvo parido a' Yoffegh, dixo dir.] ! 
YahacóbaLabán, Dame mis mugeres y mis hijos , 
por los qualeste he fervido, del modo que tu bien 
fabes, y embiame que me quiero ir a mi lugar, y 
a mi tierra. Ruegote (le refpondio Labán,) que 
Le 
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ad Ser tequedes comigo, (11.) 11 he hallado gracia en tusojos, 
R.N.B.N Le. puestengo experimentado ,(12) que .A. me ha ben- ” 
dizido por tu cauía: y af, feñalame el falario que 
quieres, queyote lo daré. “Tu conoces,  (lerel- 
pondio Zakacob, ) comote he fervido, y elfucceflo 
quetu ganado ha tenido en mi poder: pues el poco 
que yo tenia tuyo, ha crecido grandemente, y .A. 
te ha bendizido por mi relpeto. AÁora pues, quan- 
do harétambien yo para mi caía? Quees lo que te 
hede dar? (depregunto Labán,) No me darás nada, 
(le refpondio Wahacób,) yo bolveré á apacentar tus 
ovejas, y tener cuydado delas: contanto queme 
concedaseíto, «4 /aber. Yopallaré oy por todas tus 
ovejas, y tu apartarásde alli, todo el carnero “que 
fuerepintado, manchado, o rojo; como tambien , 
todaslas cabras, quefucren manchadas o pintadas : 
y los que nacieren de aqui adelante dejias colores , 
1 RS.Y. SR. (23.) [eran mios, pormilalario: y feradefpues ma- 
OA nifiefta mi fidelidad, quando vengas 4 pefquirir mi 
rebaño, adquirido por mi falario : y toda cabra que 
no fuere pintada, o manchada; y elcarnero, rojo; 
me Ícrá tenido porhurto. Bien, (dixo Labán,) fea 
como tudizes: y lucgoenaquel dia, aparto * losca- 
brones liftados y manchados, y todaslas cabras pin- 
tadas y manchadas, y las que tenian algunas man- 
chas blancas;( 14.) como tambien, todos los carne- 
| ros queeran rojos, y Íelos entregó en poder de fus. 
15 Hizoefto La- hijos, poniendo un distriéio de tres dias de camino, 
Dm pare Bl entrefiy Y ahacob, (15.) quequedó apacentando 
que Yahacób apa- loreftante de las ovejas: 1 conociendo el cautelofo ¿n-. 
centara la, comu- ¿eyg9, quefutiollevavaen defviarlo tan lexos, trató 
cacion de las o- E , 
vejas. cuyas colo. 42 auimentar/e,por el modo figusente, á faber. “Yomava 
res Bavian deler en tiempo dela Primavera, (16.) unas varas de ala- 
An AS. mo verdÉs, y dealmendro, y decaflaño; y havi- 
rofperalle. RL. 11 » y ¿naro, y > y 
G.£ D. Is. Abar. endolas defcortezado en varias partes, que delcubria. 
s6.R.Ab. Aten, 20 blanco dellas,las ponia en las pilas , en modo q que- 
Hez. (.c. davan enfrente de las ovejas; quando venianá po 
as 


14.4.R.M'BB. N.£t. 
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Las ovejas como Íe incitavan 4 la vilta deftas varas; 
¿mprimsdas enfus fantalias Íus varias colores, parjan 


liftados, pintados y manchados. Eftas, las pos . 
nia deípues en la delantera del rebaño: (17.) y. o: 
defte modo, teniatodo el ganado dividido en dos raffen, tuvicfien 
rebaños, Íin que jamas las luyas, fe mefclaflen con o ES 
x ER E - acia , > 
lasde Labán: (18.) y aíli que venia cl Otoño, cefla- cibieton fas eme. 
va een la indufiriade las varas. (19.) De manera, jantcs.) R.LB.G. 
que las que nacian enla Primavera, eran de Yaha- “5 por evitarla 
cub; y las del Oroño, de Labaán: y ae/ía fuerte , o 
fe aumento el varon cn extremo: que vino a tener ¿ay CO ale ( 
muchasovejas, liervas, liervos, camellos y Jumen- las apacensalle 
tos juntas. Idem. 
il , | 19. Paraque Labán 
no lo íntiera, (lo 
Que otramente [e- 
CAP. XXXI ria factivle alcane 
gar Labán la indus 


S j itriapor ler el O-* 
Tabacob fintiendo, que fu fuegro no lo traetata con ;* a 


aquel cariñoque folia, fe falede Padan- quelas ovejas. mo. 


eftán tan aptas 


Aram , por avsjo de Dios, y parecer de Jus para parir, por té. 


mugeres. Laóán affí que lo fabe, va en fít aer tas. fuergas 
alcance con los defucafa: pero Dios lo armo. Wbllitadas.) 
nesta que no lo maltrate. Alcangalo, y al 

cabo de contender eluno con el otro, y no ha-. 

Jar Laban losoraculos, quefu hija Rahél le 

havia tomado, juran entre ambos alianga, y 

Laban febuelveá fucafa, y Tabacób, figue 
Ju camino. | | | 


acilando Tahacób en fifaldria de Padan-Aram, | 
(1.)por otr pe los hijos de Labán dezian ; :.R.L.B.G. £r. 
Apoderofle Sid | 


eíta riqueza, (2.) y ver que Labán no lotratava cd ol 


con el carño que de antesfolia; [3. le dixo .A.: yormente, por en- 
Buelvete átierra de tus padres yA tu patria, que yo Strarle conHetaus 
de quien temia 


lcre contigo. Entonces llamo Yahacób á Rahél y mucho, Lie. 


O e a 


ahacob de quanto 4 nueítro Pa- 3 Como tambien 
dre toca, y de lo que le prisas hizo toda poneríele por de- , 


2Lcah - 


Y 
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3 Leih, al campo donde tenia [us ovejas, y les 

dixo: Porel femblante de vueítro padre,echo de ver, 

-  quenoeftácómigo como deantes, y cols de fea por 

| áalpuna fojpecha, que tenga de la pro/peridad que he 
confegu:do, mediante el auxilio del Dios de mi padre; 

y vofotras fabeys, que yo fiempre lo fervi con todo 

Po  miesfuerco, aun queíe burlava comigó , mudando 
NS: varias vezes mi falario, fin que Dios le permitieile 
“ hazermemal: porque fiéldez:a, los pintados feran 
tu falarno , las avejas parian pintados; y fi liftados 
ellas parian liftados: y es que Dios quito el ganado 
de vueltro padre, para darmclo. “Digo ejtoy por- 
que viendo yo en fueños, en tiempo que las ovejas fe 

- incitavan, que los machos que fe juntavan con las 
a hembras, eraz liftados, pintados y pedrifcados 5 
ro Ya eur ¿ Medixo cl Angclenelmifino fueño en nombre de Dios: 
Se Dios a Yaha- Levanta Yahacób tus ojos yrepara, que todos los 
pe aaa machos que le juntan con las hembras, fon liftados » 
las varas hazia en pintados, y pedrifcados: porque yo veo quanto La- 
A pa bántehaze, (4) Yo/oy profiguio el Angeleí nombre 
fon: “ntodo de de Dios yel Dios de Bet-£l, adonde uny ie 1% eftan- 
ayuda:lo tontra la re, y me prometiíte 4% voto. Levanrate aora 7 lal 


reloía aftucia de : , : 
fa fuegro delta tierra, y buelvete a tu patria. 


E ld ft. Rahély Leahle relpondieron diziendo; Porven- 
7 Tesaphim. (on tura tenemos nofotras Mas 2/g14 parte, O heredad 


Unos oraculos en quee/perar (5.Jde la cala denucitro padre? Nofomos 


o tenidas para conel como eftrañas, pues nos ha ven- 
ftrume nosa los didO, y confimido nueftro dinero? Áora Ppucs 
hechiz:-os dezque- 47 todo quanto Dios te ha dicho3 pues toda aquella 


he A dicióntss y riqueza que Dios quico á nueítro padre, es nueítra, Y 
A E ar de nueftros hijos. o 
o cviarafa pa Entonces Y ahacub T6.]entiempo que Lab-n havia 
E ido acrafquilar fus ovejas, Y Rahel hurradole los 
e inftr men- Teraphim. (7.) Puío fus hijos y mu,¿cres fobre los 
to con que podiz camellos, y previno todo fu ganado, y quanta ha- 


faber fu tugaldess» 7: o da hayia adquirido enPadan- Acá; para Jai" de 


c 


o > 


i 
/. 

"a 
y 
rl 


él 


4 


| 


0 1.] Para en quanto , 
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fe 3 fu padre Ishak, á tierra de Quenáhan. Encubrio 
Y ahacób (8.)de Labán el Aramita fu partida, y fe huyó * Pe Et 
con quanto tenia; y haviendo pallado el rio, echoázia  . --- 
el monte deGuil-had. 
Teniendo Labán noticia al tercer día, dela fuga 
de Yahacob: tomó fus parientes configo, ylo fue 
figuiendo fiete dias de camino, hasta que lo alcancó 
en €lmonte de Guil-háad. Dios fc le aparecio aquella 
noche en fueños, diziendo: Guardare de hablar con 
z E E : A 9. Tocante al ob!i- 
Y ahacób bien nimal.(o.) Haviendopues Labán al- garloa que buelva 
cangado a Yahacob, que havia aflentado fu tienda ques Rabo, 
en el monte, y él la fuya con lus parientes, enel eo 
monte de Guil-had,le dixo: Que has hecho? que. | 
fin deziwme nada, llevalte mis hijas como captivas. 
de cfpada? Porque re huilte a efcondidas, lin que 
yo lo fupielle, ni darmelo a entender? que yote. 
uviera acompañado con alegria, canciones, pan=.  * 
dero y viguela; y moirte Íin dexarme befar mis hijos. 
y mishijas? Quanto aora, obraltelocamente, yen 
verdad (10.) que ro pudiera hazeros mal, £i el Dios '*R-1-B.G.£a 
de vueítro padreno me lo huviera co ano- Ñ 
che. Y yaque te ivas, porque anhelavas por la 
caía de tu padre , paraque me hurtaíte mis Diofes?. 
e refpondio Yahacob,| el 
averme falido fin darte cuenta, fue; porque e 
recelé que me robafles tus hijas: que alo que toca | 
2 tus Dioles; aquel en cuyo poder los hallares, no 
viva: y af, reconoce E Ted an e parientes 3 | 
aquello que tuyo fea, y yo lo tenga, y tomatelo: (BO ,, Quees la mif- 


fabiendo Yahacob que Rahel los havia hurtado.) made Rahel RAS. 


2 a us Y. Ít. 
Entroíe entonces Labán por la tienda de Yaha A 


cób, [12.] por ladeLeáh, y por las de las dos (1- ver eñado otra vez 
ervas, (13.) y no los halló. Rahel havia tomado E Es rar Il 
los Teraphim , y pueftolos en el albarda-del came- Leih (y tenido con 
llo: y fencadofe fobre eilos. Dixo a fu padre deípues e cológuio que 


elS. T. va relatan - 


de baver buícado por toda la tienda, y no haverlos ¿o.) R: Ss. Y. € 
hallado; No le enoje mi o que elno podermele-RÍ. B.0.£t* * 
| 2 - vantar 


d 
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16, Idem. 


, 


37. Idem. | 


18. Defendiendote 


el hazerme mal. 
Idem. 
19. Idem. . 


_conque fjempre apacentavatuganaa | 
adamente (17.) defvelado: y todos eltos veynte años, 
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vantaren tu prefencia, es, porque tengola coftum- 
bre de las mugeres: y Labán con todo elfo , bolvia 
a buícarlos, y no los halló. Vienda (14. | Yahacob, que 
Ju fuegro a cabo de efcudriñar todas las tiendas, no 
Bavia hallado los Teraphim, e enojo con el, yle 
riño diziendo: Que prevaricacion o pecado es el mio,, 
porel qual, me hayas perfiguido con tanto hervor? 
Que alajas de las tuyas hallafte entre las mias, quan- 
do tas palpafte? ponlas aqui delante de mis parien- 
tes ytuyos, paraque ellos juzgen entre nofotros. En 
mejor confepto me aevierasl de tener, por la experiencia 
que de mitienes; pues [15.Jeftos veynte años que ef= 
Five contigo, tus ovejas ni tuscabras jamas movie- 
ron, ni menos comi de los carneros de tus ovejas. 
Arrebatado, nuncatelo traxe, porque yo pagava el 
daño.(16.) Eo hurtado afli de diacomo de noche , 
de mi manolo requerias. Dedia, me confumia el 
calor; y denoche, laelada: y 5 sele Ulgilancia y 

o,andava Contina- 


G he eftado en tu cala,empleé Jolaméte en fervirte qua- 
torze años por tus dos hijas, y leys por tus ovejas mu- 
dádome m: falario dificrentes vezes. Que (1 el Dios de. 
mi padre Abraham, y el Temido de ÍIshak, no huviera 
írdo por 1n1, ciertamented aora me huvieras embiado 
vazio. Mas como Dios vio miatlicion, y el trabaxo 
de mis manos, tereprehendioá noche.(18. 

- Lashijas, refpondioLabaná Yahacob, los hi- 
Jos, lasovejas y todo quanto ves, es mio: yaffí ,, 


20. luntoa la pie- POFQUE Oy les havia de hazer mal, oáfushijos que 


dra que Yahucób 
havia exigido por 
eftante. Idem. 


parteflen? Aorapuesven, hagamos altanca yo y tu 


con alguna cofa que erijamos (19.) quenos fea tefti go. 


21.( arrow Ye- “Tomo Yahacób entonces una piedra y la erigio por 


gar Sahaduti,) en 
Caldeo, vale tanto 
como (195: Gal 


héd.) que q-d. ( El 


mojon teitigo.) 


eftante, y ordenó á fu'gente que cogielfien unas pie- 
dras; traidas, hizieron delas un mojon [ 20.) y fe 
pulicron a cumer fobreél.  Labanllamo a ejte 7mo-. 
Jon, “Yegar-Sahadutáh, (21. ¡y Yahacób le dio por 

pe nombro 


Cap.31-Pz. GENESYS. > 69 | z 


nombre, Gal-Hed; por haver dicho Labin; Efte - 

mojon fta oy teftigo entre miyti: y tambien fele dio ara 
por nombre, Mifpah; (22. )por havereldichomas ; pareada e 
[23.] Mire .A. entre mi y ti, quando el uno efté rar con atencion.) 


zuíente del otro: por fi acafo maltratares mis hijas, 99 LBS-£ 


o íi te calaresicon otras mugeres ademasdellas . 
Nad:e eftaaqui con nofotros, mas mira que Dios, 
es teftigo entremi y t1.[24.) Dixo mas Lsbáan á e Como tute 0= 
Yahacub: Aqui efti efte mojon y efte eftante ce ala os 


ñ A ha > bien, yno tomar 
que enhefté entre mi y t1; que ferviran de teftigos, otras mugeres ad- 


como yo ni tu paflaremos por ellos, para hazernos junto a ellas. Edeqo. 


mal uno alotro. El Dios de Abraham, y el de 

Nahor, y tambien el defu padre dellos; juzgeen- 

tre nofotros. Pero Yahacób juro por el Dios de 

guien lu padre Ishak.-temia. (2 5) Yahacob degollo 

allí en el monte algunos animales [| 26.] y combi- 25.Idemm : 
dó fus parientes 4 comer; los quales defpues de ** ia 
haver comido, quedaron 44: aquella noche. Le- 

vantole Labán muy de mañana, y befó fus nietos ' 

y fus hijas, y los bendixo y fe fue á fu lugar. 


CAP. XX XIT. 


Takacób dá por nombreal lugar donde encuentra 
con unos ¿dzeles, Mabanaym. Trata de 
reduzir la enemiltad de fubermano Hefun , 
en buena correfpondencia; embrandole menfa- 
geros. q ssp Dios que lo libre de fu her- 
mano. mbia de fus rebaños, un granpre- 
jente á Hefau. Luchacon un Angel y lo ven- 
ce, pero queda coxo. El Angel, le da 
sd nomúre en + Je de Tabacób, Ifrasl. 

rohibe Dios alos kijos de Ifrael, el comer 
del niervo encogido que esta foóre la palma 


del anca, | 
I 3 Yendo 


a 


e 


"el conliguináento 
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con fu auxilio R. 


M.B.N.tt 

2.( on Mahana a e . . 

y 7) QD- (Res. - endo Yahacób fu camino, le falieron al en- 
ES cuentro los Angeles de Dios. [1.] El aíli 

efte nombre quifo A a 2 

meftrar, queíe que los vio, dixo. Efte es el Real Divino; y 

parecia fu Real cor" dio por nombre a aquel lugar, Maha- 

€tldelos Divinas, 


en bendezir a Dios naym. ( Z .) 
y confeíar fu fim- 


o PARASSAH 8 

A fe ; o 

io — Mbió Yahacób menfageros a lu hermano He- 
cslo que exprime láu, al pais de Sehir, ( 3.) campo de Edóm; 
a (4) y lesencargó diziendo: Alli direys a mi 
deriva de (ome -  feñorHefáiu. (5.) Tu fiervo Yahacob dize 


ene ON defta fuerte. Detuveme hafta aora (6.) por haver 
Het citenombre morado con Laban, en cuya caja (7 . , prangce 
tanto porícrél de bueyes, jumentos, fiervos y fiervas, y lo embio 


al fánguino, ner ] € 
o ra adezir a mifeñor, paraalcancar fu gracia. Bolvie- 


do de las lentejas; ronlos menfagrosa Yahacob diziendole: Fuimos a 
E E enel er hermano Helau, y ledimos tuembaxada; y tam- 
Por loqual !tambié bien él viene a recibrte, con quatrocientos hombres 
da Por pda Pp, que conligo trae. Yahacob oyendo e/zo, fue fár Gran- 
Campo de Edom. de fu miedo y anguftia, que dividio tanto la gente 
IE que configo tenja, como las ovejas, las vacas y los 
fi hermano liendo Camellos, en dos efquadras, y dixo: Quando Hefiu 
La _ ras no venga y deftroze la una, la otra quedará libre: y 
n re- o : : . R 
fencia de tus do. Miramdoalcielo, dixo. ODiosdemiaguelo Abra- 
metticoslopermi Lam y de mi padre Ishak! O.A. queme dixifte 5 
de pal Buelvetea tu tierra y atu parentela, y teharé bien. 
embiara fe habi To meconfiaero diminuto de meritos, (8. )porlas mu- 
tuaflen a hablar a | e y ; AN 
pena a Chasmercedes y verdad, quecomigo hiztite de z20do 
peto que el deffeara que aora me hallo condos efquadras ) haviendo yo 
y leconvenia, para as elte Yarden con foto mijismples baculo. [o JLi- 
de fu gracia. rame te ruego, del poder de mi hermano Hcíau , 
6 En venir a hu= porquanto recelo quevenga y me arruinecon quan- 
millarme a ti. En e ds 
Hob Saph. fe.  Ctafamilia tengo: y tu Señor, dixifte; (10.) Harete 
ad bien: y atufuccelion la tengo de poner, comoel a- 
A Abraham. eo Tena dela mar que de multitud no pueda ler contada. 


20. A Abraham. en 
Quedofe 


el 


_ tú ñombre > (le pre 
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Quedo Mí aquellanoche; “y. sapercibio de:lo qué 
le vino a la maño 45 prelente para lu hermarro Helan y. 
aber: decientas cabras; veynte cabrones 5. ducién=" | 
ras ovejas, veyhto carferos, treynta .camellas :parjo - 090590; 
dascon tus hijos, ¡ehrenta vacas; eheztoros, ¿VEyate. 0 
zínas, y diez  borricos,- «Repartidób. en rebañosy +00” 
los enttégó en poder «de (is fiervos,-y' les dixo: Mare; 0 200 
chareys adelante de mi, poniendo. efpacio entré cae 
da rebaño: y encargoal prifixero dizrendore;. E iria a 
do um hermano Hefau te encontrare, y te pregunta. quela llevó cfvona: 
re Cuyo eres? adonde vas ?.y. paraquien-es efto que ir porque sens" 
llevas delante deti? le diras: Esun prefente de tu apetecielieddem.: * 
fiervo Yahacob, quelo embia'a Hefau mi feñor, y !2 Queen tl Pro» 
el viene tras nofotros. Tambien al fegundo, Bere.Rábah. Lt:.. > 


al tercero, y alos demas que iván tras los rebaños, ¿3SupueftaqueYa | 
| acobnuhavisaun 


- encargó diziendo/es; Defte modo «RablareystonHe- tuchadocon nin : 


fau quando lo encontreys; “Faríibien tu fiervo Yaha- gut humano, nos»- 
cóbvienetras nofotros. Por quanto(dixo'Thacob,) “hnvclim srt 
con efte prelente que va delante de mi, aplacaré lu mino preterito, 
ira, y defpues mé aviltaré con €l, ye puede fer Te ba de: haa 
fea yo:acepto. Fue caminando El prefente delante hombre; quite. 
dél, y él ££ quedó aquella noche eh ebreal;: palana “tiende por Heli 
De o e . O a E a E y tros; que centra 
do fusdos mugeres ,' fus dós fiérvas'¿ Y fus oi?Ze hijos, el toopañelien; - 
€ 1) Y uanto configo'ténia el vado de Yabok -: O 
y que ndo lolo deftotra parte; Julian Ahygel en fe le Prepa y 
gura de hombre,. (12:) y lucho"conél: la quallucha Angst: aminciae> 
daróltalta romper el alva:' “Viehdo'el: Angel qu peli 
np lo'padix vencer 5" tocole end palma de firanca;, ej paraofiencar la > 
quahc 6 luchava ton él ,quete defcoyuntó , y dedixo *: ado yd, 
Sutltame "que ya elalva rompe. Note largare, fino iofalibilidaddel > - 
me bendizés; (e tefpondio * Fabacob.) “Coma es ¿emplimiento des 
esunto el Ange?) 'YaHacob , ' (ref. end los Sabias - 
pondioé/.) No Ed Tale o 
(dixo engomsts el Angel ) fino Hradl ;; pues te-Lubli- Endeeño cambies : 
malte con los Divinos, > y humarfós,, “potque púdifté po Laban, fun: 
. E O cita RS. Vid 
-Dewcerlasenlas contiendas que conellos tuvifle (13) O 


Ruegore que me declares tu nombre, (le pidio -  “-> : 
Ñ Ea ; E Ea 7 , Ya acob E A 
0 
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Yahacob;) y el Angel le refpondio: Paraque pre- 
guntas e A pi y lo beslino all. | 
e . -... " Diopor nombre entoces Yahacób á aquellugar , 
a Peni-El, (14) por quanto dixo; Vide Angeles cara 
Dios ) o (Angel) ácara, y.fue librada mi anima. Deípues de falido el 
lo mito (we So], fepaffódePenu-El, coxeando de fuanca. (15) 


$5 Y mojordelo Porlo qual(*3.) nocoman jamas los hijos de lfraél, 


que haviscfiado ¿aye laparte del nierva encogido, (16) que eftá fo= 


Pr dei bre/a palma del anca, (17) porfer quee! Angel tocan-. 
alcango lamsjoris. do en la palma del ancade Yahacob, le hizo encoger 
ARNO la parte del niervo que effava lobre ella. 
a Afíur. | E 

1er tes 
quecl saca tieso _.Zahacob previene toda fugente, y fe váá aviar con 


niervos, uno : : 
Interior queesel , Jubhermano, dequienesrecebido afablemente. 
que efta junto al Parte Hefau para futierras y Zabacoó vaha- 
Bucio,yotroex- . hitaráSehem. 


derior queesel que 
eftá juntoá la car- 


ne. La parte del - Evantó Yahacob lusojos, y vio que Heldu ve- 

que eftá fobrela ñia con quatrocientos hombres. cp 

Ei polbós luego los niños entre Leáh y Rahél, y las dos 
p JC El y a 


se pt da] liervas; y pa las fiervascon fus hijos , de- 
defie niervo, tanto lante; luego 4 Leáh con /os e fl enlo ultimo, Ra- 
aquello quecítdar- he] con Yofleph: y elíe adelantó poftrandoíe fiete 
Fiba de la palma , o P 
como loquecta Vezes, hafta-llegarleá lu hermano.  Hefáu corrio 
abaxo baítaal cabos luego arecebirlo , y lo abracóo: y echandofe fobre fu 
y el leboque tiene 5 y il a 
el niervo encima,cs CUCÍLO, lobeló, y arbos fe pulierona llorar. Vien- 
pronibidapor or. do Heláu las mugeres y los.niños, preguntó, 4 fx 


nanga de N.S.D. : > 
€.M,y fera punido hermazo E 


laa - (43) P. N.. Pera todo $exo, tiempd, y lugar... 
miere del, o del fe- , Quenadie coma de aquella parte del niervo encogido que efta lo- - 
bo hafta la cantidad Pre la palma del anca de qualquiera quadrúpedo, oanimal limpios 5 
deunaszeytuna. Jopenade Malkut, comiendo bafta la cantidad de unaazeytuna. 
Lo miímo (senti Y merece la mifma punicion el que comiere todo el niervo q eftá o- 
ende porrodo el - bre la palma, aun queíea menos de la propueíta cantidad. Ve Adi. 17. 
nieryoexterior ] : A ñ 

Jos m3puy aselatos quefon los nierves delgados que difcurren. por la largura del anca » por deba- 
xo de la carne, ( que lalen)- del niervo exterior al interior.) Ve R.S.Y enMal. Holin O.92.A. R.M.B 
M. cap. arriba. R.Y KenS.W'P. 2 cap. 65.El Precepto es fegun A.R.M.BM. en el cap.citado. * 7” 
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| 
| 
| bermano, queteban eftos ? Sonlos niños que Dios 
porfugracia y dio ¿tu ficrvo; (le relpondio Zaba- 
. e09.) Lleygaronfe entonces las fiervas con fus niños, a 
; ylehumillaron. Lo mifmo hizo luego Leáh con los : 
fuyos: como tambien defpues, Rahél con Yofleph. RE 
. Queeslo que quiereshazen :[1.] contodo eftereal, s2un lo o 
ue he encontrado? (pregunto HHefau a Tahacób. ) koiuyeb miz, 
ara alcancar /a gracia , en ldosojos de mifeñor; [le 
reipondio Zahacos.] Quedate con lo que tienes , 
hermano mio; que yo hartotengo: (Jdedixo Hefáu.) 
No hables aíli te ruego,(dixo Yaacób;) l1 aora(2.)te 
agrado, toma mi preflente de mi mano, pues he 
llegado A ver tus faces, que fue para mi,como ver las 
delos Angeles: ademas del haverme aceptado en tu 
gracia. Recibe pues elte mi prelente que te estraido, 
por quanto Dios me ha hecho merced, y tengo todo, y. 
Rad he menefter: [3.] y porfió tanto con Hefiu, +" 
affa quelo tomo. a 0 
Marchemos, (dixo £fef¿u,) que yo iré delante de 
ti, acompañandote. Mi feñor fabe, - (le refpon- 
dio Zahacob,) que eftos niños fon tiernos, y que 
tengo ovejas y vacas paridas; y gue fé un día folamen- 
telas fatigaren, moriran todaslas ovejas. * (4-).. 4, Haziendolas ca: 
Paíle mi feñor delante de lu liervo , que yo meiré á minar de pritía. por - 
mielpacio , alpaflo de la hazienda, quevá delante ap A 
demi, y al paílo de los niños, hafta que llegue a 
mifeñor á Sehir. [5.] Dexaré pues aora contigo , 5Noquefir intento 
(dixoHefau,_) un trogo de gente que aqui tengo. — fueñem aSehir 
Paraque es eltetrabajo? (dereípondio Zabacób, ) bal- dciviarlodes. Ro 
 tequeyo coníiga la gracia, de mi feñor. S.Y. Le, 
' ne propio dia, fe bolvio Hefiu por fu cami- 
| | noaSehir, y Yahacob le partio para Sucot, adonde 
edificó para fi una cala, y pap ganado, hizo ca- . 
bañas; por cuya cauía dio por nombre ¡elle lugar , 
Sucort. E 6.) | o QD. Ca: 
Llegó Yahacóben pazála ciudad de Sejem, en” 
: lnierra de Quenáhan, viniendo de do A 
0 y all n 


- 
o. 


2. R.S.Y. ft. 
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y aflentó enfrente dela ciudad; y compro la parte del 

campo , adonde tendio fu tienda, de.mano de los 

- hijosdeFamor, padredeSehéem, por cien pregas 

e esuna cierta de Kecitáh,* y levantó alli um altar dandole por nom- 
Ñ bre, FUERTE DIOS DE ISRAEL. | 


-CAP. XXXIV. 


Dináh fe facilita en falir áver las mogas de Sejem; 
Sehem hijo del Principe Hamór, la fuerca : 
y defpues la foltceta ofreciendo gran dote y dona- 
tivos ; y fu padre, elaparentarfe conlos deu- 
dosdella, reciprocamente, y habitacion libre 
entoda fu jurifdicion. Los hijos de Fahacob 
condecenden en ello, con puse de que ellos com 
todos fus fubditos, fecircunciden. Hasmor lo 
propone a fus valfallos. Ellos lo admiten y le 
efetuan. Simhony Levi, vengan la afrenta; 
matando atodos los Sejemstas, á fu Principe 
Hamór,- y a¿fuhijoSehem, y faquean todo el 
lugar. | 


Alio Dináh hija de Leah, que pario de Yah2- 
3 Sinceníentimien | cob, po Ma 1 59 doncellas del polo: (1 .) 
to defus mayores. AM Viola Sehém hijo de Hamor, el Hiveo , Prin- 
R-Ab. Aben Hez. cipe de aquella tierra; y tomandola con vtolen- 
eza, la forco: y fue el amor quele cobró tan excefli- 
». Que exprimian YO QUE procuró atraerla con palabras 5(2.)y pidio 
fuardiente! amor , 2 Lu padre, diziendo; “Fomame efta moca por 
y difculparan fu e Oyó Yahacob que SBehem havia contomi- 
eladia, eN pia e a 
| nado fu hija Di:áh, y diflimulo hafta que vinicffen 
fus hijos, que haviam idoal campocon fu ganado. 
. Hamór padre de Sehem vino a hablarcon Yahacób, 
|  alpalfo Q ya(3.)fushijos eran bueltos del campo, los 
3.RL.B.G£r. quales eftavan extremamente triftes, y efcanduliza- 
dos, por lo que oyeron:pues Sehesz havia caufado 
afrenta 


LS 5 A 
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Sehém, (que era el masrefpetado dela cala de lu pa- 
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Y 
afrentaen Hraiel, acoltandofe con la hija de Yaha- 
cob, cofa que no devia fer hecha.[4.) Dixoles 4, Mennlas Leyes 
Hamor; Mi hijo efta muy aficionado de vueftra hija, S.Y.R.L.BGFe 
e Ja que fe la deyspor muger¿ y confograd con 
nolotros, «landonos vueftras hijas, y tomando las 
nueftras: habitareys con nofotros, y la tierra eltará 
¿ vueltra difpoficion: Eftad pues de aliento, nego- 
ceandó, y tomad poffeilion en ella. Hazedme cfte S ; 
favor, (eñadio, Sehóm dizsendo,) (5.) que yo cis alba de 
daré quanto me ordenareys; y cargad fobre mi gran da padre, 00 baña. 
dote y donativos, (yo los daré fegunfucre vueítro di- los acraviados. 
cho, coa tanto, que me deys la moga por muger. R.L.AG.f+ 
Los hijos de Yahacób ej?imulados de haver Sehém , 
contaminado fu hermana Diníh, refpondieron a él 
y alupadre con cautela, diziendotes. No pode- 
mos confentir en cfto, de dartmueltra hermana, a. 
un hombre incircuncifo: por fer para nofotros, a- 
frenta. Mascon elta condicion, mos conformare- 
mos, afaber; que fezyscomo nofotros, encircun=. 
cidartodos vueítros machos; entonces os daremos 
nueftras hijas , y tomarcmos das vueítras, y habi- 
taremos con volotros, y mos reduziremos 2 una. 
nacion. Pero fino nos oyereys, enquanto a cir- 
cuncidarós , tomaremos nueftra hija y nos iremos. 

Parecicron bien fus palabras, a Hamor y a fu hijo 
dre ,) y por lo mucho que el moco defleava po- f, Adonde parese 
fleerlamoca , nodilató enefetuarlo: y 4/7, Hamor ordinarias de aquel. 
con fu hijo Sehém, fueron lrego ala puerta de fu ciu- Pueblo. O puedo 
dad,[6 El adonde hizieron el razonamiento Jigmientes bre (se a 
2 losvezinosdellugar. Eftes hombres fon pacificos , € »enticada aqui 
con nofotos: quedarán habitando en latiesra, y ne- rs e 
gocearanenceta, pueses bién ancha arg para ellos : ixjo:ecivado de 
nos cafaremos con tus hijas, y les daremos las nue eine 
ftras; pero paraque vengan en efto de habirar con por fer que en los 

otros, reduciendosys todos en umpueblo, ces conteste hazen 
wreferio que les concedamos el dida jeturas, 

2 todos 
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7 no A eftraño todos, como elloslo fon: fusganados, fu hazienda y. 
ue q / . 

res fus brutos, /érá ciertamente nueftro:condecendamos 

vezinos, de la cia- puescon ellos, paraque habiten con nofotros. O- 


dad de Sejém: por ha > > £ : 1U- 
fer que vomotoJos Dodecieron a Hamor y a Jchémlos vezinos de fu ciu- 


los machos eftavan dad, y fecircuncidaron todos. Aitercer dia quan- 
doluridos dela cir- do ellos fentian el mayor dolor, em pa los dos 
cuncifion, esfac= , .. S r , s : 

rible qúeelloscon Hijos de Yahacob, Simhón y Levi, hermanos de D1- 
pretexto de irlos náh, cada uno fuelpada, y entraroníe en la ciudad, 


vilitar, "mandall: E y 
las hembras fuera. AUdazmente, y mataron todoslos machos, y aHa- 


mi A por mórcon fu hijo Sehém, a filo de efpada; y tomaron 
y acs E A / . ; 
las o a Dináh de la caía de Sehém y fefalieron. (7.) Det- 
premios quando pues defta matanga, (8.) vinieron tedos los hijos de 


oscuraflen; y ha. y. : ó de Ñ 
viendo J 02 Yahacob, a faquear la ciudad, por haver fus 120ra 


cerraflca la puerta dores confentido (9.) en la contaminacion de fu 


od hermana; y tomaron fus ovejas, * fusvacas, íus 
foledad les era mas JUMENTOS, y quanto havia en la ciudad, y aqucllo- 


pi | citava enel campo. Toda fu hazienda, niños y mu- 
lpue 1 . ; 

facilidad. maraflen Eres, robaron y llevaron captivos, con quanto tenian 
quantas hembras en las calas. Dixo entonces Yahacob a Simhon y 


havia en el lugar S . ¿ 
como Jugetosnca. LEVIs Haveyfme conturbado haziendome abomina- 


pazesde e:fender- ble, con los moradores defta ticrra, el Quena- 


érLEG. í. anto y elPerizéo, que/fendo yo con tan poca gen= 
9. Idem, te, fectumultuarán contra mi,y me deftrogarán de mo- 


Ea do, que quedaré deftruido, yo y micafa. Ellos 
da fuerte de animal refpondieron; Havia él (10.)de tratar a nueftra her- 


dimpio y grande: y mana comoa snaramera? (11.) > 
Fiws el pequeño. La 

qual interpretació —. ] | 3 

es mas propia en el A 
tratado delos facri- CAP. XX XV. Po, 
1icios. 


10. Afaber, She» Manda Dios aYabacob queferetire a Bet-El, y 


R.A5bD.Abó.Hez.f.t. Í a a Ñ 
1 1. Y no havia de que alli leeriga un altar. Muere Deborah 


dio amade Ribcab. Confirma Dios a Tahacob 
rT , e .. y 
Leyes delos Nohi= el nombre de Israel, quele pufo el Angel.Pro- 


tas? R.L.B.G. ft. metele, larga, noble yregia fuccefion. Mu- 
| dafe aEpbrat, y algo deftante de fu territo- 
rio, muere Rahel de pario de Binyamin, y €s 
A 0 Sepiliada 


ÓN 


... 
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haga Bet-Léhem. Pafsafe a Migdá!- 
eder, y ajfienta fu tienda mas adelante, a 
donde fu hijo Reuben profana fu lecho. Men- 


] cionafe los hsjos de Tahacoo. Muere lshak, y 


jusdos hijos lo fepultar. * 


Ixo Dios a Yahacob; Levantate y fube a 
Ber-El, eftate alli, y erige alli 1n altar ded;- 
cado ami DEIDAD, quete aparecio, :quan- 
do huiasde tu hermano Hefáu. Dixo en- 
tonces Yahacóbalosde fucafa, y a todos quantos | 
con el eltavan; Quitad los diofes agenos (1.) que 1. Que les vinie- 
fe hallanentre volotros, purificaos, y mudad vue- 02 o E 
Stros veítidos , y vamos a Bet-El, que alli tengo taco de Sejem. 
de hazer un altar, confugrado al Dios que me reí- RLB.G. £u ' 
ponde enel diade mi anguítia y me afltio en el ca- 
mino queanduve. Elosle dieron todos los diofes 
agenos, que confige tralan > ylos garcillos que /0s 2, 50, re 
saolos tenian (2.) enfusorejas; y Yahacoblos el- MBR. 11. 
condio debaxo de unaenzina, queesfava en Sejém. 3-La ciudad de 
Ellosempecaron a marchar: y el terror de Dios fue faya one car 
fobrelas ciudades circunvezinas a ellos de tal forma, monte. R:SY. £u 
que no fueron en fu alcance. Llegado Yahacób con Éuic) QD. (E 
toda lugentea Luz, crudaden la tierra de Quenáhan, zina de llanto.) La 
llamada por otro nombre Bet-El, edificó allima altar y ua Dil 
dando por nombre al lugar de /u f3tmacion, El Dios via de las be 
de Bet-El, por haverfeleaparecido allí Dios, quan- que adife hizieron 
do huia de h hermano. RibaR oa 
Murio entonces Deborah ama de Ribcáh, la qual £+ Aia 
fue fepultada al pic del monte[ 3. de Bet-El-debaxo de A 
unaenzina y lanominó Alon-Bajur.[4.] 6. VER.D.K. fR- 
Aparecioís Dios nuevamente a Yahacob, que 7 ab, Abé. Hezy 
venia de Padin-Aram, Phi bendixo, diziendole : £r. 
No/olo [ 5.] te llamarás fiempre [6. |Yahacob, fino 
tambien [ 7. ]Isracl: y afli, le dio por nombre, Israel. 
Yo (oy, (profiguio Dios diziédole, ) el Todo Podero- 
Ío Dios:aumenta y e ; gente y congrega- 
-c1On 


- . 
-» 
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ción de gentes, procederán de ti: y de tuslomos 
faldrán Reyes. Latierra quedia Abrahám y aIshák, 
ladare ati, yatu fuccedion defpues de ti. Apar- 
cofé Dios de Yahacób en aquel ¿Jo lugar , que ha- 
Ñ blo con él; y Yahacób hizoluego en aquel propio Í1- 
re tio,en que Dios le havia hablado,en Néceh, (8 Ho- 
to,JR-DK.£R. bre eleftante de piedra, que alli havia engido( o. y 
Lis OS 2- echo aztyte encima dél; y dio pornombreal lugar, 
fobre un altar por BetrEl. Paraeroníe de Ber-El, y eftando aun algo 
culto dirigido a diftantedel tefritorio de Ephrit, le lobrevino a 
tamente ie dira a- Rahél ua fuerte parto, (de dondele figuio la mu- 
delante donde! — erte,) y eftando eliaén el mayor apriero, le dixola 
ficrificios que de- Partera No temas, que tambien en elbe tienes olro 
ven fer ofrecidos | 10,] hijos y al delbeditfele el alma, diole por 
Area ey. nombre, Ben«Oni [ 11. y íu padre lollamo Binya- 
Cap»2.de Mahacé ¿4 min. (12. ] Muerta Rahél, fue fepultada en el ca- 
la 4. mino de Ephrat, quees Bet-Léhem; y Yahacob cri- 
verla Ang lica ef- gro 4x eltantefobre lu fcpulrura, el quales el fepul- 
Cea cro de Rahél, haíta oy. | 
Capr8. defteTibro- Partioíe Israél, y tendio fu tiendatmas adelante 
PAD ABSHSAR. (13. ) de Migdal-Héder. Habitando alli, fue Re- 
Bahyé £r. " ubén ¿y fe acoftó con Bilháh concubina de lu padre, 
RS. Y.ft  deloquetuvo noticia Israel. Eran entonces losh:- 


om 0D io josde Yahacob, doze, aJirber. De Leáh tenia fu 


mia.) Q: : 
dea Par dere ” Biayamin, DeBiháh , fierva de Rahél, Dan y 
HELEGE uo Ets fon los hijos de Yahacób, quele fueron 
hacidos en Padán-Arám. e 
Vino Yahacób á Ishák fu padre que efava en 
Mimre de Quityát-Arbah, quees Hebrón, adonde 
_ antes habito Abrahám y Ishák. Siendo Ishak de 
edad de ciento y +ochenta años, anciano y harto de 
dias, mittrío fuavemente, y ferecogio á losTuyos ; 
y lofepultaron, Helvu y Yahacob dos hijos. e 
ap. 
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CAP. XXXVI 


Los Decendientes de Hefau, conquiftanlas tierras 
del IZoreoy las dividen en Condados. Mencio- 
najé las Reyes quetienen, antes de haver Rey 


en Ljrael, 


Edom. Caló Hefiucon mugeres Qucnaha- E, 
neas , que fon Hadih (1. ) hija de Elon el Hi. eo 0 
teo, Aholibamáih (2, ) bija de Hanáh, niota mba send En: 
de Tfib-hón el Hiveo,y Baemár( 3. )hija de limahél, de Cop 26. dote 
hermana de Nebayot.  Pario Hadáh de Heldu, a 2 Erlambm Ye. 
liphaz: y Bafemat,aRehuél  Aholibamáh, pario 'hudit hija de Beer, 
aYchús, 2aYahlim yaKorah. Eftos fon des hijos Sacaranies 148 
ucle nacieron 2 Heláu, en la tierrade Quenáhan. 3.Eslamiíma Ma- 
Tomó Hefáu fus mugeres, fushijos, fushijas, y qo- Miétbia de líma. 
daslas períonas defu cafa, fu ganado, Je Drutos el Cáp. 28. defte 
decarga, ytodafuhazitnda, que havia grangeado bro. idem, > 
en la tierra de Quenahan, y fe De 2 otratierra, por 
amor defu hermano Yahacób, .por no poder cftar 
juntos, reípero defu mucha hazienda, ni menos 
da tierra des peregrinaciones, los podia mantener, 
or caula defus ganados, y quedo Heláu que es 
dóm , habitando en el monte de Schir. | 
Eltas /onlas generaciones de Heliu, padre delos 
Idumeos, en e/montede Sehir. Los nombres de 
lus hijos, /orlosfiguientes. Eliphas, hijo de Ha- 
díh luprimera mugers y Rehuel hijo de Balemátr , 
lu tercera muger. Los hijosde Eliphás, eran Te- 
man, Omar, Tíepho, Gahtim, y Kenáz. “Tim- 
nab era concubina de Eliphas hijo de Hefau, de quien 
pario a Hamalék. Eftos /ox los hijos de Hadah , 
primera muger de Hefíu. Los hijos de Rehuél , 
jor Nahat, Zerah, Samáh, y Mizáh. —Ettos eran 
los hijos de Baíemár, tercera muger de o 
| | os 


Fe Jon las generaciones de Hefau, e/qual es 
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Los hijos de Aholibamáh /egunda muger de Hefáu, y 
hija de Hanáh, y nieta de Tíibhon, que pario de 
Heíau, fon los ffguientes. Yehus, Yahlim y 
Kórab. OS 
4 Conforme el. Eftosfom los Condes delas familias (4.)de Hefau. 
Y.£t. "Los de las familias de Eliphas, primogenito de Hefíu, 
for el Conde Teman, el Conde Omar, el Conde 
sEftelo havia “Tfepho, el Conde Kenaz, el Conde Korah, [5.) 
het de Eliphás con £/ Conde Gahtam y el Conde Hamalek, Eftos /oz 
tus hijos; por elo /gs Condesde Eliphaz, y hijos de Hadaáh, que do- 


- le nombra el S. T. 


entre ellos, con fer 22484 VAR En el pais de Edom. 

quelo buelvea nó-  Eftos/om los Codes de las familias de Rehuél, hije 

brar contosMilo*.. de Hefaáu. £/ Conde Náhat, e/Conde Zérah, el 

bamáh. VeR.Ab.-Conde Samáh, y el Conde Mizah. Ettos /on los 

Aben Fez. 45. Condesde Rehuél, y hijos de Bafemit tercera mu- 

G. ft ' ger de Hefáu, ES dominavan enel pais de Edom. 
Los Condes de las familias de Aholibamáh /egunda 


muger de Heíau ,, fon los figuientes. ElConde Ye- 


hus, e/ Conde Yhalám, y el Conde Korah. Eftos .- 
Jon los Condes de Aholibamah hija de Hanáh, fegun- 
damugerde Hefiu. Eftas fon las familias de Hefiu' 


qguecsEdom, yeltos for lus Condes. 
Eftos Jon Jos hijos deSehir el Horeo, que habitavan 


deantesenlatierra. (6.) Lotán, Sobal, Tíib-hon 
6. Conquiftada 


delpues por Hefiu. Hanáh, Difón, Etfer y Difan: y eftos fondos Con-: 
R.S. 


Y £t. des del Horeo /obre las familias de Sehir que de antes 
e pro E dorsinavan, enel paissdeEdom. Los hijos de Lotan, 
Tlbhón. eran Hori, y Hemam. Lahermana de Lotan, era 
9 O Difón. Timnan. Eftos /or los hijos de Sobal: Halván, Ma- 


nihat,Hebal,Sephó, y Onam. Los hijos de Tíibhon, 
fon los liguientes. Ayáhy Hanah, queeselque hallo 
wodoparaquenacieffen mulos (7.) eftando enel de- 
fierto, quando apacentavalos afnos de “Tíib-hón fu 
padre. Hanáh, (8.) tenia un hijo Z/amado Diíon , 
y una hija Zamada Aholibamáh. Loshijos de Difán, 
(9.) fon Hemdán, Esbin, JItráan y Querán. Losde 
Etter, Bil-han,Zahaván y Hakan, Losde Difan , 

Huts 


e -— g ES= "" wm _ 0: ab Mi A A z 


8 3—- et. 


ES. AT IA 


Cap. 36'P.8. GENESYS, 81. 


Hurts y Arán. LosCondes del Horeo fon el Con- 
de Lotán, e/.Conde Sobál, el Conde Tíibhon, el 


Conde Hanih,. el Conde Difón, el Conde Etfer». 
y el Conde Difin. -. Eftos fon dos Condes del Horeo, 


cuyos Condados fueron en la tierra de Sehur. 
Eftos fon los Reyes, que reynaron en Idumea , 
anresque los:hijos de Hraél los tuvieflen,  (10.) 


ciudad fellamava Dinhabah. Muerto Belah,reyno 


-enfu lugar, Yobab hijo de Zérah de Botfrah. Rey-. 


nó por muerte de Yobáb , Hufám de la tierra de 
Teman. Murio Hufam, y reyno en fu lugar , 
Hadad hijo de Bedad, de La ciudad de Havir, el 
qual deftrocó á Midyan, en el campo de Moab . 
Succedio a Hadad ,Samlíh de Mafrekih. Defpu- 
es de él muerto, fuccedio Saul de Rehobotr, del 
rio Perát. (11.) Por muerte de Saul, reyno Ba- 
hal-Hanan hijo de Haxbor. Muerto Bahal-Ha - 
nan hijo de Haxbór, reyno en fulugar , Hadar na- 
tural dela ciudad Páhu, fu muger fe llamava,Mehe- 
tab -el; cuyospadres, eran Matred y Me-Zahab. 

Eftos /or Jos nombres de los Condes de He- 
fau, conforme las familias, y lugares de fu aflif- 
tencia y pofleflion,cuya origen fueel mifmo Heláu. 
El Conde Timnáh, «/ Conde Halváh, el Conde 


me 0 


áfaber. En Edom reynao Belah hijo de Behor, cuya L.B.G. £e 


10. Que fuer! pri- 


wn P.C. ft 


Yerét, e/Conde Aholibamáh, el Conde Eláh, el : 


Cande Pinón, e/Conde Kenáz, e/Conde Temán, 
6 Conde Mib-c(ar, ed Conde Magdiél, y el Conde 
ram.  - e 


CAP. XXXVII. PARASSAH. 9. 
borrecen á Tofjeph Jus hermanos, por lomucho 


que le ama fupadre; y aumentan fu aborreci- 
miento, tanto por contár las travefuras dellos 
4 lehacób, quanto por los fueños queles com- 

pe Lo JAVA 


ofich, R- 


1 
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tava. Intentan los bermarosmatarlo, pero Renben * 


loeforua: y porwoufejo de Zehudáb lo venden y 
y esllevadoa Egipto. Llevan 4 Jupañrela fatalun- 3 
eva, baziendoie creer queles faras 40 dhguiaa defpe- " 
dagado .. ra E E 
> Uedó Yahacob habitando > ¿en la tisrra de: 0: 
iQuenahan, «donde peregrino. fu padre . 3 

_J' Susacontecimientos Jón dos iguentes. Te- ? 


. “Em nia Y ofleph diez y fietc años, quando a £ 
pacentava con lus hermanos Jas ovejas ¡de fu padres + 
| y Is seed mas amenudo con loshijos de Bulhah  :: 
» Faltode confe- ; ses Ad | | 
so. Bob. Sapa. 1. Y de Zilpah mugeres de fupadre: y camo magol1.): 
dava malos informes. dellos. ¿1 padre, quelo. y 
amava masquetados fus'hijos, por baverdarenido  ; 
ARDE SR. MÍ vejez: y 26 le hizo ematunica:de varias G0/0-- 
O (e Viendo fus hermanos, que lu padre lo. -; 
| amava.mas que «¿todos «ellos; le aborrecian) «y: m0. :: 
le podian hablar pacificamente. Aborrecieramio- 
mas, por.contarles ww ducño;que havia sentido, dir +. 
ziendoles:: Oid-os..uego, loquehefoñado. :de-- -. 
aia que noforros aravamos 1845. gavillas, en el 
campo: quemi gavilla le levantaxa, y quedava en-- : 
hicíta: «y queilas mueftrasfe ponian al dexredor) y. 
felepoftravan. Por-wentura (le: refpondieron fus , 
“3 ALBO. fa Hhermanos,). re:haremos nueftro Rey:t(3) Q do- 
minarás porfuerga fabre nofbtros?  Ammentaranel —. 
rencor que le tenian, tanto porfus Aeños, somp 
por fuschifmes. Soñó otro fueño, y contolo 4 
fu padre y hermanos, diziendoles: Soñava que € 
Sol y la Luna y onze cftrellas, fe me.poftravan . Su: 
padre le riñó, y le dixo: Que fueño es cite que 
tuvilte? .por ventura iremos yo y :«tu-Madre cop tus”. 
hermanos á tu prelencia, poltrandonos 4 tierra 2, 
Quedaron fus hermanos teniendole cmbidia, pero. 
lh padre efperava el fucceflo. A 
Haviendo ido” los hermanos de Yofleph, a 
apacentar 


o ho 
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ppt ovejas de fu padre en Sejent;dislo Miras 
-1Yoltph: —Venique te-quiéro embiar 4' tug 
hermanos; que:cftárk' apacentendo en Sejen: Aqut 
me sienes,  (refponidio Yoffeph.)' Arida'aora'1 ver 
como eftán rus hermatiosy lasovejas: y buclvemé 
refpuelta, (ledixo J+4éA) y lovembio del valle de 

Hebron. — Elllego ¿Sejem y donde añdlava perdido: 
por elcampo:, ' y lo halló un Hombre , que le deman 

dó;. Que esto qíe. Bufcas?: A mis hermanos, (refe 

orídia él : y: Éuplicoct, (lridivas mas, ): que me muz . 
ejirés, donde tienen el patto.: ¡Ellos ya fehanidode | 
aqui, (refpondioelltombre,) porquañto es oí qué 
deziary vatios 4Dotán.! - Fue: Yoffeph tras ellos 3 

y alcangolos: en Doria; Sus hermanos affí que lodi= > 
vilaroa de lexos, pilieronféa máyguinar, como lo  . + 
havianide matar diziendo unó £otro; Aqui vieneelte 

loñador: aora:puestvamios, matemollo, y echemos- 

Jo.en unñor deftds:pozbs',  ydirémtos, que us animal 

feroz lo tiagió: vercmños entonces, que: ferán fus 

fueños. Oyendod Reubén, lo efeapó de fus ma- 

nas, diziendo/es; No lo matemos- detramahdd 

fangre, echadlo en efte pozo, que eftá en el de- 

fierto, y no pongayy lás.manos:en el. Deziatodo 

eto, afindeecfcaparlo defus manos, y bolverlo 4 

fipadre “Apenasllegó Y ofTeph a fus hermanos, quá- 

do ellos le quitaton la. terca de calores ,G lo cubria, 

lo agarraron, y lo echaron'en :el-poza, q eflava va- 

zio-deagua. . (4). Sentaromcá comernpar, donde , Perono de fer- 
levantando fias.ojOsS ¿: yiEron una caravana “de lfma- pienses o al 
heliras, que venia de Guil-had con fs eamellos Ry «e LEG. 
cargados de aromas, baifamo y almaziga, para de nombre de N.S. 
conduzif a Egipto: . Propufoles Yehudah; Qie e loa 
provecho teneriros enmarcar nueítia hermano,encu- 6. El Hebreo dize' 
briendo lu muette? : (5.) vamos; y vendamoflo (eo Mtra) 
alos Hmahelitass y nolo maltraremos, pues es nue- Jimahelitas: 
ftra trermano.cárnal. Obedetieronle'Lus' herma- R-Ab AbenHerá 
»os;.. y afli que Jegaron eltos, mercadéres, . (6.) 

,  L 2 facaron 
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lacaron a Yofleph del pozo, y le lo vendieron por 

veynte. pelos de plata, - y ellos lo llevaróna Egipro. 

Bolviendo Reuben al. pozo). y viendo que no efta- 

va Yofleph dentro; rompio lus veftidos, y bolvia 

a lus hermanos, “diziendo:: El mogo no parece,. a- 

7. Y que efeuía da- donde iré yo? (7.) * “Tomaron, entonces de comur 

se a mipecre? R- acuerdo y la tunica de. Yofleph, y haviendolaacu- 

$ Idenn. chillado (8.) en varias partes, y bañadola en lz1an- 

SE pre de un cabrito que para e/jo 7 Bo (9.) lalle 

alguna fiera, que Jo VALOR a fu padre diziendole: Efto'hallamos,vé aora 

havia defpeda,ado. Í16s la tunica de tu hijo o mo. Conociola, y dixo 3 
Hobo Spnl Eftaes cierto, (10.) da tunica de mi hijo, 4/gun 

10.R L'B.G, ft, > 3 ARA 

u1.Quefonlos  fieralotrago:dcfpedagado fue ciertamente Y olieph: 

a y ralgó lus veíftidos, ciño fuslomos de faco, y enlu- 

yREBG.í  tole porfuhijo muchos dias, cos talexceffo que le. 

vantandoíe todos fus hijos y hijas, para conortailo ¡ 

no quiío admitir confolacion ninguna: antes. dezia; 

Iré enlutado por:mi-hijo, ala fepultura; y 4//que- 

do llorando por el. .. pe Medamitas (11.). lo ven- 

dieron en Egipto,-a Potiphár Grande de Parhóh, 


y lu Alcayde mayor. - 
CAP. XXXVIIL 


_Matala Divina Jufticia dos hijos de Tehudah , 
por fi peryerfa intencion. Tehudah fe efcufa 
de dar porejpofo, fu sercer hijoá Tamar : y 
ella fe recoge a cafadefu padre, por orden de 
Ju fuegro 3 «del qual, con disfraz comcibe dos 


.” * : 


hijos. 


Uccedio en efle tiémpo, que Yehudah fe a- 
*, parto de fus hermanos, y fue mudando de pue- 


1. RSclomóh Ben fto Ss, con fu $ tiendas y L£ anados 9 ( 1] .) haíta 


Mcleh. [t. 
2. YT que vino a Hadulam, donde aflentó jantoa un 
ES - hombre Hadulamita llamado Hirah. Vio alli wea hija 
Ns de 1 hombre mercader, (2.) que fe llamava Suah , 


yle 


y 


ar E Temmnñd! — IE 
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y Le cafó con ella: .concibio, y paridun hijo aquien 
Jfíu padre dio por nombre , Her. . Bolvio a conce- 
bir, y parioxwxhijo, aquien ellallamoOnán. Con; 
eibio mas, y pario otro hijo eftando en Quezib 
y ellale dio por nombre, Seláh.: E 
Cafo Yehudih , a Her lu primogenito, con uzg 
muger llamada Tamar. Fue perverlo Her en ojos 
de .A., y .A. lo mató. .Dixo Yehudah a Onán 5. 
Caíate con tu cuñada, y levanta /z fimiente de tu 
hermano. Sabia Onán que los hujos que della tu- 
vicíle, no havian de ler tenidos por luyos;(3.) por 3: Sino porfucce> 
lo qual, quando fe llegava ala muger de lu hermano ., PA per 
derramava la efperma por tierra, por no diri. me el comento de 
gir la fucceflion a fu hermano. Matolo tambien.A., *S-Y-£t 
ES delagradarle fuiniquo hecho. . Dixo entonces 
chudah au nuera ¡Tl'amar, quedate viuda en caía 
de tu padre, hafta q.crezca mi hijo Seláh; porquanto -*- + 
dixo el,) (4.) no fea que muera tambien el, como + *moentgo. 
us hermanos. 'Fueíle"Pamaár, y dexofleeftar.encafa 
de fu padre. Defpues de muchos dias, de haver 
muerto ¿a hija de Súah mugerde Yehudáh, yde co- - 
nortaríe Yehudih, fue él con el Hadulamuta Hiráh,fu 
cópañero a los trafquiladores de lus ovejas,a Timnah, 
Tuvo avifo Tamar de los Gledixeron; Tu fuegrova 4 
Timnah, á trafquilar lus ovejas. Ella fe quitóel 
traje de viuda, diffrafofe rebogandote con el velo ; :*: 
Le pufo enuna eneruzijada, quecítienelcaminode ** 
umnabh; porque vio que Selih era ya grande, y que «- 
no fe tratava de cafarlaconél. Yechudah afséquela : 
vio, -la juzgo ramera,: por haver ella tapado fu 
roftro, y apartofe del camino, y fuelle ázia ella, no 
fabiendo que era fu nuera, y le dixo: Concedeme 
que te liga. Que me darás por eflo? (le preguntó 
ella.) Yo te embiaré (lerefpondio Yehudih, ) uz 
cabrito del rebaño. Esta muy bien, (dixoella, y 
Íi me dieres prenda haíta quelo embies. Que pren-, 
da te dare? (preguncó él. ) Tu fello, y tu manto 
3 


y el 


Pe . ? 

t: a 
¡ 
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vefbordon que ríeñes enrta mano, . (relpondio ella, 
Diofelos , y £s juntó con ellas. y quedando preñada, 
det, fe fre y Le quitó el veto, y bolvio 4: ponerlos vefi 
tidos de fte vitidez: Emibio Yehudály detpues;. ed 
cabrito por via del Adidamica: fucompañero para 
recupetafíe las prendas delamuger:peroólno haÑa- 
' dolx, preginto:a la gente del hugars. Donde: eltá una 
ratticra G fohsponerlcón la eneruzijadadel cashirros 
Aqui no: Ra: eltaxlo: rátnory adgsema , (refpondierorl 
eos y Bolviofsel Adulamita ¿Y chudáh, y le dixo: 
- 7. Nóohepodido hallarlas y lagénto del: lugar tambien 
a ? medixo5 Ningtina ramierá; -hravo aqui. Quedeíe 
. tomlaspremdbs (dixo Yetudáh; )4 trueque de que 
no fénostiga delprecio, del andar pejquifando por 
ellas y puesque embiandole: yo el cabrito, tuno-la 
$RLBG.Ce. hala, indicio es. de que fo quiere: quedar com elas. 
o (5) Aun no haviari palfado tresmezes, quando dis 
peruna ared, o Xeron 4 - Yehudibh: Tu ruera.-Tamar»): procedid 
po A dae Pr Como ramera, de que-éftá preñada. Sacalda,- y 
frcjopan latir fea queinada: Erefperidio él.) + Ella afli que la facas 
como quier! rompe. ván y embio 4 dezir ¿u-fuegro.. Del hombre cuyas 
arado. Joreltas preridas; cito: preñada: afil té ruego; 
Perets. que: conozéas cuyo es eftecfelio, efte manto; y efte 
ty bordoh.  Conociolás Yehuéalyy: dino: Tienernas 
decer: ) y es porlo PX2OTi QU popa snoladexó cáfar con hijo Seláh 
que pende Pero enobolviomaséjunrartecomellar. 
R SY. ft. : ¿Altiempo que Taman havia de paritis fevlo que 
Ea ler queantes teria mellizos en fú viéntee- Arpáris; dip+tunola 
eS ES mano', y la partera ató eréllaunihilo de praray diati 
que aparecer como endo y Eftefatlo pristero::al recogertas falto fu her 
eS frano: Dixoellaentontes;  Quanto: hasforcejador 
y le dioelpedre por nombre Péréts; (6:) Defpues 
fatio el otto que teñida Ja grana e: fu mano. y /0 
padrele llamo Lera (AY | ce 


CapiasP9 GENESYS: 87. 
CAP. XXXIX. | 


€ e Toffesh estando en Egipto, la afsifiencia 
Ma Ati ae pei Re 
Ailte con valor ,' ¿Las perfuaciones lacivas de 
Ju ama. lnpursale Ju ama , el pecado de adub- 
terio queno cometio; y es echado en la carcel, 
donde Dios le dá muestras de fu favor , dat» 
dole tanta gracia con el Alcayde de la carcel > 
que le encarga todos los prefos della. 


>. Onduzido Y ofleph 4 Egipto, porlos límahe- 
Liras que lo havian llevado allá, lo compro : 
'otipnarhombre Egipciano, Grande de Par” 
hóh y Alcayde mayor. Fue.A. con Yofleph,' 
ue lo:hizo varon profpero «enla cafa de fu feñor, el. 
gipciano: y viendo fu feñorque.A. loafíMta- y 
que rodo quanto hazia, .A. do profperavaz le fue ,Hob.Sapis «£k:: 
son agradáble Yoticph: en fus ojos, . quelo apropió 2 Porder que ne: : 
a lu particular fervicio, (1.) y lo hizo mayordomo de ouíoe que Yo» 
fu caía, entregandole quanto tenja: y. por fu ref- Meph como Hebreo: 
peto bendixo.Á. :la cala. de aquel Egipciano , deal bite o 
calidad , que defde el tiempoque Yollepbila gover- adelante. Cap. 43. 
nava, todo iva profpero-tanto enla eaía, como en quepan los Egpo 
elgampo. Por: lo qual.,::fu amo. dexó todo quanto ble comer.con les 
tenia en lu poder, ecepto la comida, (2.) fin to- Hebreos pan. Abi 
marle cuenta de nada. Era Yofkph hermolo de ' 
femblante , y gallardo de perfona. a | 
Delfpues deftas cofas, enamorada del la muger: 
defuamo, ledixo; Acueftate comigo. Replicola. ] 
Y ofleph diziendo ; . Simi amo ha entregado todo qu-- 
añro tiene en mi poder, fin pedirme cuenta de cola 
alguna, cop tal corgénga, «que encfta caía no hoy 
otro mayarque yo, no vedandome otra coía:,. que á. 
A por Ser £a muger ¿- COMO comcereria yo.clta. gran de 
| | ingratitud: 
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ingratitud , y como offenderia á Dios? y con fer que 

ella continuamente le hablava, en:que e acoftafe con 

ella, jamas élle davaoidos: hafta que en un feñala- 

2 Fl qualeraun do dia,(3.) viniendo elácafa áhazer lu ofhicio,. en 
o lo" tiempo que nadie eftava alli, loromó por furopa» 
le parecia que con- diziendole ; . Acueltate comigo. El dexando la ropa 
figuiria con toda. enfumano , echó a huir y fe falio 4la calle. Afli que 
facion de fu lacivia, €lla vio elto, llamo porla gente de fu cala, diziendo- 
catiempo que s0- les: Mirad que nosha traido mimarido un hombre 
er en el tem. Hebreo, paraque hiziefle burla de nNoÍotros, y tas 
loexercitando lus ¿2/0/ente,que venia .acoltaríe comigo,pero yo. levanté 
idolatricas Sa boz,y viendo el q yo dava bozes,fe fue huyendo ála 


Ca calle:y dexo furopa á milado. Ella guardo laropacon- 


figo,haífta q elamo viniefle á cala. Af) que el vino, le' 


dixo lo figuiente. Venia el fiervo Hebreo 4 nos traxi- 
fte, á jugetear comigo; mas viendo él q yolevantava la 
boz,fe huyó dexando luropa junto 4.mi. El amo ali q 
oyo de lu muger, quedeziaz Defte modo metrato 
criendole tuÍicrvo, (4.) fellenó de colera de modo, que 


Senilicar comp ef tomo á Yofleph y lo puío en la carcel, adonde el- 
np pazerte +ayan los prefos del Rey; y quedó allien la prifion. 
cometido adulterio Era .A. con Y ofleph haziendolo acepto de tal fuerte, 
conslla VER-S.Y. que yino á caer en gracia, en los ojos del Alcayde de 
e s  lacarcelental grado, que le dexó4 cargo todos los 
prifioneros que eftavan enla carcel; los quales qu- 
o... anto hazian, eraporíu orden: (5.) ademas que 
z O E «el Alcayde no halló en Yoffeph el minimo fraude , 
de (6.) poríer que .A. eraconel. y conocia que el 
progrello de lus. acciones, .nacian de la afliftencia de 


CAP. XL. 


Zoffeph en la carcel, declara los Jueños del Copero y 

l del Panadero de Parhóh.' -Cumplefe popa les 
anuncia Toffeph, por fu declaracion; y el 

y E Copera 


rs rt 


mar” 
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Copero bolviendo- á fu cargo, ingrato olvida 


Efpues deftas cofas,acontecio q el Copero ma- 

yor y el gran Panadero, dilinquieron al Rey: 

de Egipto, fu feñor. - (1.) Porlo qual ).1.ElCopero,enno 

Parhoh fe enojó contra ellos, ylos puloenla avs reparado sa, 
caía del: Alcayde mayor, enlaprifion donde eftava havia caido en el * 
Y ofleph. Encomendolos el Alcaydeá Yofleph, que vato que davaal 
los cuydava; yellosquedaronprefos, unaño. (2. a 
Soñó cada uno de los dos fu fueno,y la foltura del,(3 3 arena que le le 


enunamifma noche. Por la mañana, yendo Y of sy. pe 
fephá ellos, y viendo que eftavan triftes, Les pregun- 2. Idem. 


to; Porque eftays malencolicos? Soñamos, (ref. 3; RA». ASES 
pondieron ellos, ) un fueño,. fin haver quienlo de-.4.( Y yooslofol- 

clare.. NotocanáDios las folturas? (les refpondio, tu" que puede Le, 
Yofleph,) contadmelo aora. (4.) Contoleenton- d: verdadera decia. 


u verdadera decla- 
cesel Copero fu fueño, diziendole: Soñava que de- racion:) y quando 
lante de mi, 'fénia unía vid, enlaqual havian tres lar- Zo feo pusdele. 
mientos; yaflicomo florecia, [5.] luego apuntavan guirde alguna lol- 
el fruto, y lus razimos de huvas maduravan, las qua- ana 
les efprimia en un valo de Parhoh, que en mi mano mal: porquanto 
tenia, y quede/pues lo davaá Parhóh. Eítaes fu de- ra eo 
claracion, (lerefpondio Yofleph.) Los tres farmi- folturas, y el labe 
entos, fignifican tres dias: y es, queen tiempo de * de ea ad 
tresdias , feacordará [6.] Parhoh deti,y tereltitui- RA. Ab. Hez, 8: 
rá 4tupuefto, paraque désel valo Real, en lu mano: RL-B:G. £1. 


yprivarás conel Rey de fuerte, que en acordándote e pe a o 
de mi quando te pareciere bien, y que entonces me 7: Y noteferádifi. 
quieras favorecer, e/foy cierto, que cn nombrahdome Clmilittnsa E. 
áParhóh, mefacarásdeftacafa: [7:] porquanto fui — 
hurtado, dela tierra delos Hebreos, y tan poco ten- 
gd hechoaqui, pordunde mereciefle (cr pue fto enla 
carcel. 

- Viendo el Panadero mayor, quan b:enlo havia Íol- 
tado, dixoá Yofleph: Tambien yo loñava, que te- 
nia tres canaftillos blancos, fobre mi cab:ga; que en el 

ns mas 
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masalto' de 'todos, eltava toda fuerte de pan, que 
Parhoh fuele comer; y que el ave comia dellos, en 
quanto los tenia fobre mi cabega. Eftaes fu foltura, 
(le réfpondio Yofleph.) Los tres canaftillos denotan, 
tres dias: yes, que al'cabo delos, Parhdhte man- 
2 darácortarla cabega, [8] y colgarte enuna Hrorca., 
8 R. Selomóh Ben y las aves comeran tu carne de fobre ti. e 
cio incio, que alcabo detres dias; ( fiendodiaen qué 
| 2. “Parhóh caomplizuños ) defirnacimiéro, haztendo Hrfta 
- «de todos fus fiervos, para un banquete que leshazia , 
tomó de pafóo cuenta del Copero mayor; y del gran 
Panadero. Rieeftituyó entoncesal Copero“mayor , 
 uofficia; y al gran'Panadero, lo: mando ahorcar , 
como Y offeph les haviardeclarado. Otvidofeel Co- 
E DS fin jamas procutár acordar- 
| el. e | | pa 
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Tiene Parbób unos fueños, que le caufan fatiga, 
Jin haver de todos fus fabios quien fe los fuelte. 
Tojephes facado de lacarcel, para declararlos. 

Parbóh levanta a Toffeph, por vizo «Rey de 
Egipto, por haverle Jobtado las fueños yy dadole 

el confejo, que en aquella conjunción, le con- 
VENTA. Tofeph fe caja: con una hijadePotiphé- 
ra, dequientienedos bijos. —Ejpirado el tsema 
po dela abundancia , viene él de la hambre y 
y Tolfeph abre los almazenes de trigo. 


y Defpucs de libra A L cabo de dos años enteros; (1.) fuccedio 


Ú 
.? 


Sor RUBG. E Ñ foñarParhoh que eftavacerca el Rio, (2. Que 
D. ls Abar, ft. L del Rio fubian fiete vacas grueflas;y bien pares 
li cidas; y. que ivaná paceren eleprado. Que 
figuiendolas delmifmo Rio y: otras fiete- vacas feas y 
magras , fe ponian junto ácllas, y lascomian. . Em 


estas 
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eñas defpertó Parhoh:> y: bolviendo zdormis, foñó 
omrayez, que lierecfpigas pranolas-y bellas, creci 
En una cañay y que atras delgadas ybatidas del Ciers 
o, (3..) crecian esas ellas, y las tragavan. Defs 
| Parhob y conocio que bavia fido Tueño..(4) 3 poro te ro. 
2endofc al Rey porda mañana, can el efptritui.con» prefentavan las co- 
, £anvocó todos losmagos y. Labios de Egipco. irse qn 
y les canto íu lueño, y: no dieran foltura gua ULA reco ao ls 
dafíe (5.) a Parhoh.. .El Copeno mayor dixo en- f2va fino detpues 
tonces:a Parhoh,lo.figniente... Oy me es precifo Te-"D.Js Abaro $t 
cordar mispecados.. Enojandofe Parhóh. contra lus :5.R SY  R.L 
fiervos, mé echoen prilion en compañia del gram La qual feleshavie 
Panadero, en cafa. del Alcayde mayor,. adonde fo- olvidado. 
ñamosrada uno gn fueño conta folrura dél, (6) en. 
uaa mifiva noche. . Estava alli con noÍbtros.4n 110- 
co Hebreo, fiervo del Alcayde mayor, aquien contar 
mos el fueño,y el nos dío una lolrura. muy. ajuítada al 
fueño de calidad, Q nos fuccedio delmifmo modo q él 
nos las lotto. Parguarso/a Magef ad me reltiruyomi 
ofticio, y al gran Panadero, mando aborcar. Parholr 
mandó luego. llamar a Yofleph,y lo hizieron. (ali: cor» 
toda prila de la carcel, y €l letralquilo. y:mudo (as vez. o era Me 
£tidos (7. lvino a laprefenciajde Parhuh.Soñé wefies Jncdok S Roma en 
ñeo(dixo Parhoh a Y ofléph, )y no hay. quien lo fueltes, sl Diétionario de 
y yo tengo noricia de 11, q, cociendes. das lueños, ylós.5.R LB.G. ft... 
Jabes dectarar:( 8.) La olturana depende demigdixo- E: 
Yoffeph ,). Dios /ea aquel que refponda a favor de 
Parboh. Efavayachiucños, (dixo Parhoh, ) cer-: 
ca la orilla deliRio, del «qural vía yo, que fubian fiete: 
vacas hermofas y bien criadas, y que ivan a pacer 
cnel prado. Quelas feguian otras liere tan magras 
ytanfeas, y flacasde carnes, geeno he vilto. como: 
cHas en ruindad, en todo +) pais de Egipto: que eftas, 
comianalas antecedentes, fin que.1e echafle de ver; 
queeltavanen fusentrañas;. quedando tan feas y rBdo. 
nes como de antes: enejías yorecorde. Bolvi: depues 
afoñar, que ficte Era oranolas y buenas, creciá 
2 en 


N 
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enuna caña; y queofraslicte fecas, delgadas, y 
batidas del Cierco, que crecian tras ellas,las traga- 
van. Comuniquelo a losmagos, y ninguno delos, 
. melodeclara. Eluno y el otro lueño.de lu Mageftad, pu 
(reípondio Yofleph,)esuno miímo , yes, que Dios | 
avilaa Parhóh, loquequierehazer. Lasfiete vacas o 
- hermofas, y las fiete bellas efpigas, denotan fiete a- e 
ños, y todo es un mifimo lueño. Las fiete vacas ma= .. 
gras y ruines que las leguian, comolas fiete-elpigas 
| vazias, y batidas del Ciergo; maisan: que havrán: 
21 freteaños de hambre .. Defuerte que, es nfalible lo | 
an . que yo he dicho a Parhoh;:Que Diosle.mueftra 3  “; 
Jo que pretende hazer: Ejfos liete años que vienen, 
havrá grande hartura en toda latierra de Egipto. Le-" |” 
vantarichan tras cllos,' fiete años de hambre t4% grá- ES 
de , quaconfumira la tierra de Egipto de modo, que: 
la harturafera olvidada, fin haver ráftro della :enel. 
pais. Y el repitirle el fueño.a Parhóh dosvezes ', En 
fenifica quel cola eftá decretada de la parte de- Dios, e 
y que SU.DIVINA MAGESTAD, fe aprefuraa e 
efetuarla. Aorá pues, procure Parhoh alzwm hom= “: 
bre prudente yfabip, ylo eftablezcafobre la tierra de a 
Egipto: yhaga tambien; lo figuéente, á faber, que Al 
> ponga conullarios  fobre el pais, por cuya via, fu 
 : Magestad vayacomprando la quinta parte (9.) de 
los frutos que la tierra de Egipto produxere, enlos 
bereañosdelaabundancia; y vayanjuntando, toda z 
la provifion de trigo deftos buenosaños que vienen ». = 
debaxo del poder de lu Mageftad, refervandola pata. — = 
fuftento delas vailas: y eltaráaquel mantenimiento en dE 
depoíito, para la tierra proveerfe del, entiempo de: 
los fietetaños de la hambre, que havrá en el pais de E 
Egipto, paraqueno perezca la tierracon la hambre. ' 
Dixo Parhoh 4 fusvallallos, haviendo parecido-bien a 
la cola Ja el yá todos: Será pofible que hallemos: 
otro hombre como efte, en quien Dios hayainfun- .s 
dido fu efpiritu? Puesque Dios, (dixo Parhoh á E 
| E Yolfleph a 


An 


- 


y. Idem. 
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Y ofleph,)ceha hecho faber todo efto; no hay enten- 
didoni fabio, que fete iguale. Tu ferás el Balido 
Íobre mi cala; y por tu dicho, fe governará to- 
do mi pueblo: folamente que en el trono, feré 
_y 0 mayor quetu. Mira, (profiguio Parhoh d1zi - 
endo a Y olfeph,)que tehe cítablecido por Bifo Rey 
Íobre rodo el pais de Egipto, y quitando el anillo de 
fu mano, felo puto fobrela de Yofleph, y haziendo- 
lo veftir deropas defino, lo hizo fubir en lu fegundo 
carro,delante del qual ivanllamando; Arrodillenfeto- 10 Idem. 

dos; [10.] y 44 lo iva eftableciendo fobre tada el oe 
pais de ya Dixo mas Parhóha Y ofleph:Y o Joy Grande. 
Parhoh, *íintu parecer,( 1 30 parra cio O ar 
C12.)ni el pic,(13.) en todo el pays de Egitpo: y lo hi- mas Idem. - 
zo calar con Afnarhija de Potipherah,feñor de On, y (3:21 montar a 
lo apellidó, Saphnát-Pahaneah.(14.) Yofleph quan- Vries cion 
do eftuvo delante de Parhóh Rey de Egipto, tenia “fatutodelkeyno, 
treyntaaños, de cuya prelencia Elio como Govérna- le montra callos 
dor , 3 regiftrartodala tierra de Egipto. * La tierra fino aquel que tu- 

mo e SN ¡cue 
produzia aquellos fiete años de hártura, á montones: JdRe- you ela 
(15.) y Zeffeph iva juntando todo el mantenimiento autoridad, era la 
defle tiempo, recogiendo en cada ciudad, aquello sb Vollerho 
que de [us campos circúvezinos cogía: y vino ámon- RL.B.G* ft. 
tonar trigo, como arena dela mar;- y en tanta canti- [4 (Span) 
dad, que yano lo contava, por no fer pollible oy/ér- conder.) y (ns 
var el numero. * a o PA Pabancab») QU). 
Nacieron á Y ofleph antes que viniefle el tiempo de a | 

la hambre, dos hijos de Alnat hija de Potipnerah [e- nombre (Defcubri- 
ñor de On, y llamo al primogenito, Mena fTeh , DS 
(16.) porque, (dixo el ,) me hizo olvi dar Dtos to- :6. (new Mena- 
do mjtrabaxo, y.toda cafa de mipadre. Alfegindo Es Pi 
dio por nombre Ephraym, (17.) porquanto  (de- 17.o-ewEphragm) 
zia él,) Dios me hizo aumentar enla tierra de mi ¿fi A 
cion . e? | ? E | A 
Acabados eftos fiete años de la abundanbia, que huvo 

en la tierra de Egipto; comengarón á venir los fiete 


años de la hambre, fegun Yolfleph havia dicho: la 
M 3 qual 


AL 


o. 0 
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qual hartibre, era general por todos.los paites cire 
:S.R. Ab.Abea. CMBVERIMOS á Egipto, 183 donde la havia general, 
Hez.«R-L.B.G.£t- mente: Efclamo «l pueblo áParhoh : quele dicfíc 
par, ¿caufa,- que ya Sarsbien havia hambre por ta» 
do efpaisde Egipto; y el Rey les refpondio, Ándad 
iYo eph, + Toe lo que étos dixere. Como. 
hambre fe ivaeltendiendo por toda la haz dela tierra, 
abrio Y ofleph todo aquello adódesenfarrága yy lo.iva 
. vendiendo 'A'/os de Egipto , por quanto da. hanrbrá 
crecía en el mifmo pais. Delas tierras cireunuexinas 
¿Egipto, ivan acudiendo para comprar trigo. do 
| Yolleph ,por haveríe aumentado on extremo la ham- 
- breenellas, > o A 


| CAP. xo. 


Tahacob ¿qrece de mantenimiento y embia fus hijos 

 - aEgtpto per éladónde fort conocidos de Foffephs 

mi fin conocerle ellos. Calumnia Tofíeph a fus 

0 hermanos de efpias: y totrando en rehenes 4 

? Simon , les da el manteminriento que. piden; 

A | haziendo que aye Md el dinero en 
po > Juscoftales, en quanto elos van por Binya» 
PS peón. Tornandoa fa padre, le piden a Bin- 
yamin , para llevarlo aTofeph: peroelno le 

... quiere conceder. a E 


Y lo Yahacób que havia trigoen Egipto, y di- 
. Xoáfus ES 3 Paáraquecontendeysunos con 


. | . otros? (1.) baxad ¿Epi lla hay 
cdi abi: Me 20. DUETO Ent: que ici 
" Hez 1.t. Parece que. 

eonteadian (abre comprarcyslo qué huviermos mencíter, y deje modo 

cl mantealinientos viviremos y no pereceremos. Fueron losdiczher- 

dbude mole bay. manos de Yofleph Egipto, comprar trigo; y ne 
. embio con ellos Yhacób, a Biryamin, porque di- 
- XO¿ Nofeaque le fucceda, alguna fatalidad. En- 

| | A | -traron 


trigo; fegun la noticia que tengo, y: alli. 


A o sar CT = * 
MU rr TU A O E A poo Dt ».- ca : es mA e a 
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el erigoá4 toda (z.gente del pais: ya que Hegaroná | 
f poftraron ponsendo A 


acordandolede fos fueños, que havia foñadodellos, 
leed xo: - Soysefpiasque venis: ¿reconocer losfeare-  ... % ** 
tosdel pais. (4:) No:esefo, (5.) mifeñor, (6.) 4R-EPCLE" 
(le refpondieron: ellos, ):.porditanto tus fiervos, vi: 4. Unodillos era: 
enen á comprar mantenimiento: adebas que fiendo «que báblava pol 
noforras: todos;hijos: de in hombre y verdaderos, no A PODES fe dí, 
havian do feress liervos efpias.(7.) Nodo creo (relpon q padre con- 
dio Zoffeph, ).( 5) vofotras venis d:reconocer-los hisos ea | 
fccreros. del: pais. Doze hermanos fiervostuyosy/27mos entanto riefgo. Re 
.NOÍOUTOS; Sn par sha hijos de un hombre 8 Que paedeís 
quehabitecne pats de Quenahan y con quier :oy elta que aun tengays 
el mas pequeñosy el Otra mo parece. :(9.) :Locserto Se vias a 
68, C les bolvio:2dezir Y ofleph 3): loque oshie dicho, buelvo adezir.que... 
gue Joysefpias: y-afe, vive Parhoh quéconefto ha» ro 
veysdefer provados: Nofaldreysdeaqui, fin:que puedes ieformar. 
venga aca vúeftro hermano, -elmas pequeño. - Em- 10. Porque £nó vi- 
brad: uno de: voforros por Él, quedando prefos-los de- me oa e 
masenélimer, y le verá entonces. por vueftras . pala- mentos, vueltro 
bras, ft hay:verdad en vofotros, y emcafo queno do Pica cmbiaria con 
traygays', vive Parhoh que toys elpias. .(1o:). Acabo pequeño; pero co- 
detenerlos. 4 idos rca disc ses piñon des do o 
dSabed , que temo 2 L)ios:- » 4%, hazedelto y vivid , pora ole 
«jaber, Sres: que: foys hombresde verdad, quedará ds alguna fatal». 
uno de volotros“en:Ja:prifion, donde :alprelente e- 71 R.AD. Abea, 
ftays, ylos idemasireysá llevar, el mantenimiento. se- Hezof. t 


_Cefsario para —focorrer (11) .la hambre. de -vue- 


ítras 


SS 


Ji: Yofcph: 


98: GENESYS. Cap.42.P.1o: 


ítras cafas, y me traercys vueítro hermano el mas peque- 
ño,paraque vueftras palabrasfean verificadas, y no os 
cueítela vida. Ellos determinaron, hazerlo aíli: y 
fientiendo el conflicto en que fe hallavan, dixeron unod 


otro; Verdaderamente, nofotros fomos culpados » 
tocante ánueítro hermano, (12.) puesno -quilimos 


_darleoidos, quando él ss arc fuplicava nueftra 


- gracia, por cuya cauía nosto 


13. Que les hazia 
imaginar» que 
Yofleph ignusava 
lalengua Hebrea, ' 
ucellos hablavan 
R.L.B.G1.t, 


e di-- 9 yo. A .- 


revino efte aprieto. No 
os lo advertia yo , (les dixo Reubén,) que noco- 
metiefleys pecado con el moco, y vofo/fros no qui- 
fifteys darme oidos ? aora tambien lu langre es reque- 


rida. Ellosno fabian que Yofleph los entendia, por ' 


quanto havia uninterpreteentreellos. (13.) Apar- 
tofe lofleph dellos, y lloro, y de/pues bolvioá hablar- 
_les,y tomo dellos ¿Simhon, ylo apriliono a vifta 
dellos: y mandó que fus coftales fueflen llenados de 
- trigo, y queen cada uno dellos, fueíle puefto el di- 


- nero de lu dueño, como tambien la provifion para el 
—camino: lo qual, lesfuehechoalli. . $ 


_Cargaron ellos fu trigo fobre lusjumentos, y ca- 


- minaronde alli.  Succedio, que abriendo uno dellos, 


fu coftal enla polada, para dar uma poca de levadad 


_fujumento, vio. que fu dinero eftava en la boca del 
- coftal;, Dixo á lus hermanos, Mi dinero,fe me ha buel.- 


to, yaquieltácnmi coftal, Los afli que lo vseron, 


fe les lobrefalto el coracon, y elpantados dixounoa 
otro; Queeseíto, que Diosnosha hecho? Veni- 
dos ellos a fu padre Yahacób, en tierra de Quenáhan, 
le contaron todo quanto leshavia fuccedido,_en la 
figuiente forma. * Aquel varon feñor de la tierra, nos 
hablo afperamente, tratandonos.como 4 efpias del 
pais. Nofotros fomos hombres de verdad, (le ref- 
pondimos, ) y nunca fuimes eípias. Doze hermanos 
lomos hijos de nueftro padre; el unonc parece, y el 
mas pequeño , eltáoy.con nueítro padre, enla tierra 


de Quenáhan. Con.eftofabré yo l1loys hombres de 


verdad , - (nosreípondio aquel feñor de la tierra. ) , 


. Dexad 


de 
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Dexad comigo uno de vueítros hermanos, y vof0- 
£ros tomad e/focorro de la hambre de vueftras calas, 
y idos y tracdme vueltro menor hermano, paraque 
yo lepa queno foys efpias, fino hombres de verdad ; 
entonces Os bolveré vueftro hermano, y negocea- 
reys enlatierra: (14.) y al vaziarellos lús coltales, 14. Nole cuentan 
9 cada unoen el fuyo, el talego'de fu dintro: re- q Pron delos y 
celaron entonces algun mal, tanto ellos como fu pa- que no firviefte de 
dre, afli quelos vieron. 'Dixoles entonces Yaha- SH2culo £conce- 
cób; Deshijado me haveys: porque Y ofTeph no pa- porque confidera- 
rece, Simhón mas poco): y aoratomareysa Binya- fon.cllos, que no 
min, y todos ejfos trabajos,” cargan lobre mi. horbie cu crél: 
Entregamelo, (le dixo Reuben,.) que yo te lo bolvére, lem 
en calo queno telo trayga, matarás mis dos hijos. 
No ha de baxar mi hijo con vofotros, (refpondio 
Zahacób,) por quanto Lu hermanoes muerto, que- 
dandome lolamente el, y fiacafole fuccedieffe alguna 
fatalidad en el camino e ge vays,VoÍotros e la 
cauía, que miscanas baxaflen con dolor ála fepultu- 
ra. A ES a | ys 
| | e e 


CAD. XL 


Zahacób compelido dela hambre, refuelie embiar á 
Binyamin con Jus hermanos; a Egipto. Veni- 


dosá Egipto, fon recebidos de TofSeph conto- dE 


dahumanidad, findarfeles 2 conocer. Yoffeph 
por no poder reprimir el llanto, fe encubre dellos, 
y Mora. BueltoáGelos los vanquetea efplendi- 
damente. E 


lendo grande la hambre en la tierra, yqueedos *.. 
havian acabado de comer, quanto frigo havian -- 
traido de Egipto; les dixo lu padre: Bolveda 
comprar ser poco de mantenimiento, para no- . 
lotros, Aquel varon, (le dixo Yehudih,) nos ha 

? oN | proteltado 


O 
- 


. ” 
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proteltado diziendo; No trateys de vet tnirolftro , 
.Lin que vueítro hermano verga con Vofdtros. Af, 
fireluelvés embiar nueltro hermano con nolotros -, 
_1remos y compraremos comida para ti, y en calo que 
no quieras embiar/o, no iremos3 por quanto aquél 


o varon nos dixo; No vereys mi roftro, en quanto 
- vueítro hermano, no eltuviere con volotros.  Para- 


. - (relpondicron todos, ? 
e ¿por nuéftra parentela 


queme perjudicafteys, en declarará elle vaton, que 
teniades otro hermano? (dixo 1fraél.) Aquelváron, 
preguntó. por nolotrós », 
> diziendo :' Vive Yun vue- 
ra padre ?. tenteys algun hermano mas? don que 


¡ños fue forgolo,. relponderleal punto de fus pregun- 


y De aquello que 

Jlevalteys la orta 

vez, que puede (er, 

. Queel trigo valga 

mas caro. R. L.B. 
L t. 


2-R Ab, Aben,Hez. 
" (e. . 


tas: podiamos nofotros prelumir, que diria; Ha- 
zeJmclo venir? Embia el moco comigo., (dixo 
Ychudah á1fraél fu padre ,) paraque podamos poner 
nosá camino, y irémos bufcar aquello con q vivatnos y 
_NO perezcamas tarito nelotros,como tu,como nueftra 
familia: Yo quedo fiador del, de milo has de preren- 
der; y en calo q no telo trayga, y telo ponga delante, 
tomo Jobre mi el cafiigo que mereciera, haviendote 
offendido todos lús das de mi vida: que finó nos hu- 
vieramos detenido, ya a0ra cierto huvieramos buelta 
dos.vezés: Pues que affies, (lesrefpondio Mradl fu 

padre, ). hazed'efto. Tomad un pocb de rada generos, 
delo mejor dela tierra, aber balíamo, miel, ce- 
a, almacióa, piñones y almendras , yTlevad de to- 

do.ejf]o, un prelerree 4 aquel varon , como tifnbien el 
dinero doblado, (Y.) “y Ta plata refticuida erila boca 
de vueítros coftales, que puede fer que haya fido. 
od y idos con vueftro hermano á elle varon; y el 
Todo Poderofo Dios permita, -queos reciba benig- 
namente, y os fuélte elotrohermanorcon Bmyamin, 
quejo hago tienta, que quando fui deshijado «con la 
muerte de Yoffeph,(2.) que quedé deshijadoHe'todos. 
Tomaron los varonesel prefente;' el idincro dobla- 
do, y ¿Binyamin, y fe fueron ¿Egipto, yÍe pre- 

| fentaron 
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fentaron delante de Yoflzph: el qual affi que vio 4 
Binyamin entre cilos, dixo ¿fu mayordomo; Reco- 
ge aquellos varonesen caja, y deguella alguna cofa ,, 
DE pos porque han de comer comigo al medio 
dia. mayordomo bizo lo que Yofleph le dixo. 
Ali que ellos /é vieron enla cala de Yofleph, adon- 
deel mayordomo los havia conduzido, afluftados di- 
xeron entre cllos: Somos traidosaqw ciertamente, pot 
alguna que tienentramado, fobre el dinero que fue 
buelro ennyeítros coltales la primera vez, para car 
efo echarte fabre nofotros, y tomarnos por efclavos; 
guedando/fe con nueftros jumentos; y fe llegaron al 
Je Ca la entrada de la cala de Zoffepk , dizien- 
dole: Señor mio,(3.)dadme audiencia, osruego. El- 


4d, de la primera vez. que venimos 4 comprar mante- 
nimiento, abrimos nueftros coftales, y hallamos cada 
qual en la boca del luyo, fu dinero ajuftado, fin faber 
quien lo haya puefta, elqual traemos cor otro mas , 
para comprar provifión. Soffegad, y no tengays 
miedo, (/esreípondioe/mayordomo ,) ueesto esun 
theloro, que el Dios vueftro y de ale padres , 
ha pucftoen vueítros coftales: por quanto vucítro 
dinero, yolohe cobrado, y alme: mopajo > les fol- 
tóSimbon. ¡Defpues el mayordomo los conduzio A 
dentro, yles dio el agua paraque lavaflen lus pies , 
y dipulo el dar pienío á fusjumentos. EHos previ- 
nicron elprefente, entre tanto que venia Yofleph 4 
comer 4medio dia, por quanto tenian entendido q alli 
havian de comer cos el a lanjela.(4.) VenidoY olfeph 
álacafa, ellosle Hevaron el prefente poftrandofe. en 


tierra y élentonces les pregútó,como cftavan: y lespre- 


guntó mas; El padre anciano vueftro,de 4 me habla- 
fteys,pafía bien ? vive aun? Bien va á tuficivo nueftro 
padre, yaun vive, (refpondieron ellos, haziendo lu 
reverencia.) Alcando Zofseph fus ojos, y viendo 


a fu hermano A de lu madre; dixo; Efte 


tando neforros enla pofada, quando ¡vamos de buel- cdas 


4- loro Léhem») 
Tiene tambien 
Sentido de (Mefa ) 
come (by pin 20 


Lina» onbn) Y allé- 
tole el Rey a la me- 


fa á comer. Sem. Ll, 
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es vueftro hermano el menor dé quien me hablaf 
teys *Dios te de fu gracia hijo mio , (Ze o me ) 
y retirañidofe preftamente, para procurar donde llo- 
rar, por fer que fe comovia de compaflion por fu 
hermano, le entró en un retrete, y alliíe puío 4 Horar:' 
lalio, y animandofelavó fu roftro, y dixo; Poned la 
mefa. Pufieron la mefa tanto para él, como para: 
ellos, como para los Egipcios que comían con él, fe- 
paradamente ácada uno de por fi, porfer que: es 
_ abominacion á los Egipcios, comer pan conlos 
«Hebreos. Fueron fentandofe delante del, tomando 
5" Y Yoflephlo cada uno el lugar que lecompetia ( 5.) fegunel grado 
a rocedio Je fuedád, y quedaron elpantados mirandofe uno 4 
.Ele'páto procedio . | 
de haverlés nombra Otro,  (6.) Dioles Zofféph entonces , A cada qual ur 
ro lph loslu- Drefente, yá Binyamin, cinco tantos mas delo que 
nda. cadauno dellos llevava (7.) y bevieroncon él, mas 
5 LL BG ft - delo ordinario. (8.) | 


7 RAb:Abé Hez.í t 
CAP. XLIV. 


$5. R.L B.G.í.to 

Manda cautamente Toffeph, efconder fucopa, en 
el coféal de Binyamin. "Quiere TofSeph que 
Sea Binyamin fu efelavo, en paco de lacopa 
hurtada, que fe halló en fu coftal. . Suplica 
qe Zehudah, lo admita por efclazo en lugar de 
a BPinyamin , remofirando las razones, que € 

E efte ofrecimiento le obligan. - 


Ándó Y ofleph á fu mayordomo, diziendo- 
le: Enchiras los coftales deltos varones de 
Mantenimiento, tanto quanto puedanlle- 


' var, como tambien el dinero decada uno : 
dellos, enlaboca defu coftal; y pondrás micopade 


Plata en la boca del coftal del mas pequeño, y el dinero 
de fu trigo. Hizoloel mayordomo, como Yoflcph 
lc havia ordenado. Siendo eltos varones defpedidos 

| - con 
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con fusjumentos , el ofro dia alamanecer, fe falie- 
ron de la ciudad y yno haviendofe alexado, dixo 
Y oflephá lu mayordomo ; Sigue aquellos hombres, 
y quandolos alcances, les diras; Porque haveys pa- 

ado mal por bien? "no es efta /a copa por donde mi 
(cñor beve? y conlaque fuele examinar? (1.7 mal, 1 calidad delas 
haveys hecho, enlo que hizifteys, Alcancólos el pertonas. que en- 
mayordomo , y habloles dela mifma forma. Ellosle' será o 
pa pra Porque dize mi feñor tales palabras ? bien, nola. toman 
fuera va de tus fiervosítal cofa, fi el dinero que tun quelaveanen _. 


? - “las partes mas co-. 
hallamos en la boca de nueftros coftales, telo bolvi- munes de la cafa: 


mos de /atierrade Quenahan, como pues haviamos Y quando nosbazen 
SS ; a : -. Comeabizilteys vo-. 

de hurtar de cafade tu leñor, algun vafo de plata o iotros. R.L. B. Go 

deoro? (2.) aquel de tus fiervos, en cuyo poderft_ 

fe hallare, muera; y nofotros quedaremos por efcla- 7 dy s Y 

vosdemifeñor. - Ello deviera al. vofotros y, RS. Y. ft. 

dezis (3.) (refpondio el po lg-od Y ri aquelen ia 

cuyo poder fuere hallada /z copa,ferá folo mi fiervo > ombre de Yotleph 

(4.) y volotros quedareys libres. Cada uno derri- | 

bo luego con toda prifla lu coftal en tierra, y havien- 

dolo abierto, el mayordomo fue bulcando, empe- 

¿ando del mayor, y acabando en el menor. (5 ) Af y. No empecó del > 

que la copa fue hallada en el coftal de Binyamin , menor. pus q | 

rafgaron cada uno fis veftidos, y cargaron cadauno * 

íu jumento, y le bolvieron ala ciudad. : Entró Ye- 

hudah con fus hermanos, en caía de Yofleph, “et 

tando él aun alli, y poftraronte todos en tierra a lu 

prefencia. * Dixoles Yofléph; Que esefto que ha- 

veyshecho? no fabeys queun hombre como yo ex- | 

perimenta? (6.)- Que diremos? (refpondió Yehu- ¿ La genre eftran 

dáh,) que hablaremos? o cor quenos juftificaremos gera que viene 4fu 

paracon mi leñor? Viflo pues que Dios ha hallado “% 

ocalion, de caftigar a tus fiervos, venos aqui por 

tus elclavos; y aquel en cuyo poder fe ha hallado la 

copa. Nopermira Dios que yo tal haga, relpondio 

Zofseph,) aquel varon: ca, en cuyo poder fe 

“halla la copa, fera mieíclavo; pero vofotros bolved 

foflegademente a vueítro padre, Para- 


10X 
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PARASSAH,. 21 


ÑT  Legofe a él entonces Yehudah, diziendo . 
Ruegote feñor mío, que feta permitido atu * 


| _ gfiervo, hablar uma palabra que entre (7.) 

y “5 enlosoidos de mifeñor, yo le encienda tu 
9. Yafino deres Cojo contratu fiervo, porquanto él terejpeta ( 8-2 
ad e Como al mimo Parhob. (9.) Mifeñor pregunto a 
modo, cs por tener- lusfiervos , diziendo; Teneys padre, o hermano? 
exe menos. Heb. “[enemos 47 padre viejo, (refpondimos 2 mi fe» 
iia ñor,) y us mogo pequeño, nacido en Íu vejez y 
10.No fe atrerio cuyo hermano femurio, (10.) y lu padreloama , 
pri spa por haverle quedado folo de lia madre. Traedmela 
havia hecho la vez ( dixifte entonces a tus fiervos, ) que lo.quiezo ver, 
e a A lo qual, refpondimos a mifeñor, el moco no po» 
traer ¿lv pretencia, drá dexar adu padre; fin quele cuefte la vida. Pues 
o fi vueítro menor hermano, no viniere con yole 
| atros, (nos advertifte,) no teneys que bolver a ver 
mi roftro. Nofotros alli que fuimos atu fiervo má 

adre, lerelatamos las palabras de mi feñor. (11.) 

io ea He rixiendomr defpues nueftro padre; Bolveda com- 
Saphor. Lt.  Prarnos un poco de mantenimiento ; le relpondi- 
== mosz Nopodremosir, fi nueítro menorhermano » 

no viene con nofptrosz porque 4in.el, (10.nos es 

permitido, ver la prefencia de aquel varon, Vof- 
atrosfabeys, ( mosreípandio nueltro padre, ) que 

dos me pario mi muger, y que el uno fe aufentó > 

| Y pienfo ciertamente, que fue defpedagado, pues 

eros ÓN fta aora no lo he vifto, ( 12.) y fáme tomareys 
id: efte de.mi prefencia, y lefuccadiere alguna farah- 
dad, fereys cauía que mis.canas deciendan con 
dolor ala fepultura. Aora quando yo venga a ty 

fiervo mii padre, y que el.mogo cuya anima €s li- 

gada con la fuya , mo.efté con nototros; y. quee 

chandolo menos. Le muera; tus fiervos feran caufa 

¿las canas. de tufiervo nueftro paste, ge 
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anfa a la fepultura; y le razón porque ta feevo lo 

Joliciig (13-) es, porhaver fálido por fiador porel 

sn ara cob mi padre, diziendode.: En cafo que decenio 
no telo triyga, tomo Jobre mio caffigo que mereciera manos.R.S.Y.L 
Ít huviera pecado a mi padre; «todos los dias de si 

wida Ruegote pués, que quede aora tu fiervo.enlus 

gar del moco, por efclavodemifeñor; ygreel vaya 

con fus hermanos; porquecomoiréámi padre, fin 

tener el Pe il hd Todo eflo Pagos porno ver 

El mal, que puede fucceder 4 mipadre.. | 


CAP. XLY. 


Zlofieph fedá á conocer á fushermanos. Parhóbh a- 
yA que lo Jabe, fe muestra extremamente bene- 
wolo á Yofseph, y a Júpadre y hermanos; y Tof” 

Jeph con fu orden embia por fupadre , el qual 
Je determina venir á Egipto. A 


O pudo Yofleph contenerle mas, 3 vifta de 
A ad: los circunftantes, y dixo en boz alta 4 
Jus porteros; Sacad de. mi prelencia, toda 
] - eflagente: y no quedo nadie.con él, quan- 
il dar , conocerá das hermanos; y E A 
zes( de calidad,que los Egipcios que Junto 4 fu a- 
pojento elavan ( a y lós de H caía de rhóh (2.) URSYL de 
oyeron ) dixo afus hermanos. “Yo foy Yoíleph, 
vive aun. mi padre? Ellosquedaron tan turbados , 
queno le ES a refponder. .Llegaosami, osrue- 
go, (lesbolvioádezir Yofleph.) * Ellosfe llegaron 
entonces, y ellesdixo : Yo/oy Yofleph vueftro her- . 
mano; queme vendifteys para fer traido 4 Egtpto. 
Asora puesno osentriltezcays, y noos peledelhaver- 
me vendido, para fer traido aqui; por quanto Dios 
mecha cmbiado delante de vafotros, por la conferva- 
cior 
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cion de vueftra vida. Porque, haviendo paffado 
Jolamente dos años de hambre enla tierra , reftando 

- aun-cinco, en:dos qualesno havrá arada, nilllega , 
_percceriades. . Afrique ciertamente, Dios mehaem- 
lado delante de vofotros, paraque quedalleys en la 
tierra, y daros la yida, para elcapamiento grande. 
Luego,  vofotros no foys aquellos que me embiafteys 
aquis fino Dios, que me inftituyo, por tutor de Par- 
hoh, feñor detoda fu cala,y dominador entodo el 
_paisde Egipto. * Idos de nia mi padre, y dezidle: 
Alli dize tu hijo Y ófleph; Dios me ha conftituido,por 
feñor de todo Egipto, ven ámifin detenerte, y mo- 
rarás en la tierra de Goflen adonde eltaras cercano de 
mi,tanto tu como tus hijos y tus nietos, tus Ovejas y_tus 
vacas, y quanto tienes. Allite fuftentaré porque aun 

' hay cinco años de hambre; afin queno perezcas de 
pobreza con dos de tu caía y quanto tienes: y vofotros 
con vucítros propios ojos como tambien mi hérmano 
Binyamin, veys que yoen perfóna os hablo; (3.) y 
afsi, relatareysá mi padre, todala gloria , que pol- 
fcoen Egipto, y todo quanto vilteys: y fin detención 
una, lo conduzireys aqui: y echofe fobre el cuello 

le Binyamin , y Binyamin lobre el fuyo, y lloraron 
reciprocamente. Delpuesbeío átodosfus hermanos, 
y loro echadolobre ellos, y luego ellos hablaron con 

| | él. Corrio la bozá cafa de Parhóh, dela venida de 
1 loshermanos de Yofleph, y eftimolo mucho ,tan- 
| to el, como fusGrandes, y ordenó a Yolleph, di- 
ziendole: Dize 4 tus hermanos; Hazcd eltoy 4fa- 
ber: Cargad vueftras beftias y idosála tierra de Que- 
náhan, y tomad vueítro padre y vueftra familia, y 


4. Necellitava Yof- . q e? Ln ] 
fcph de orden para VCNIOS d mi, que yoos darélomas abundante, de la 


1. 


Ed En lengua He- 
rayca. Idem. 


- embiar los carros , tierra de Egipto, defuerte que gozeys, lo mas fecun- 


or ferqueera de- as a A 
Fendidosa uío, a do del pais. y en virtud (4) de la orden que te doy, 


todas otras perío- diles mas: Hazedlofiguiente: “Tomad carros defte 
masíino ala familia pajs, para vueftra familia y mugeres, y ven1os CO1= 
xal, y los magna- a gl fñ 

tes. R.L B.G.£.+ duziendo vucítro padre: y nofe os dé nada de vueítras 


alhajas 
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alhajas, porque lo mejordel paisde Egipto, ferá 
vuéeftro. Los hijos de líraél, determinaron luego, 
onerio por efcéto. Yoflephles dio por orden de 

arhoh, loscarros y mantenimiento para el camino; : E 

y ácadaunodellos, (5.) varios veítidos , preferien- ¿ dE dei 

do 2 Binyamin, en darle trezientos pelos de plata , . | 

y cinco diferentes veftidos,. y embio por lo configui- 

ente á fu padre, diez jumentoscatgados, de los me- o 

jores vejtidos y albajas (6.) del.pais, y diez aínas sr LBGte 

cargadas de trigo, pan y legumbres, ( R pua/uf- 7.ldm 

tengo de lu padre en el viage:- y defpidio 41us herma- a 
nos, diziendoles; No riñays en elcamino. (8.) de mi vendida IN 
Ellos partieron de Egipto, y fueron 4 la tierra de foro AD Abe 
Quenáhan, 4 Yahacob fu padre, aquien dieron las 
nuevas, diziendo; Yofleph aun vive, y éles feñor 

fobre todo el paisde Egipto. Peroá 2Zabacób, le le 

delmayo el coracon». y no les creyó; mas quando 

ellosle relataron quanto Yofleph ¡ieshavia dicho, y 

que él violos carros, que Y osleph embiava para lle- 

varlo, revivio fu efpiritu, y.dixo lírael, Baltame esta | 
alegria, pues que [9.] vive aun mihijo Yoileph >, pot.  * 
ircáverloantes que muera. . " E 


Viene Yahacob á Beer-Sábah,. y conlaptomejsa que 
Dios le haze de afiftirle con fu auxilio, fe 
parte 4 Egipto con todas fus familias. Har- 
zefe lifia de los hijos. de Yahacóo. Tofeph 
Sale árecebiráfu padre y hermanos, affi que .. 
huviéron entrado en Gofsen,' y lesenfeña el co- 

mo fe han de portar con Parhón. E: 

Artio Tíraél, con quanto tenia; y venidod 

Persia immolo varsos facrificios, dirigi- 
Y  4osal Dios delu dra Ishák. Ltamálo . 
y a a A de 


e. 
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de nochediziendo; O Y ahacobY ahacob: y el refpon- 
dio; Aquimecienes Señor. Yo foy (lexeipondio el 
DIVINO PROVIDENTE el Fuerto.Dios de tu 
. - padre Ishik. No dr miedo de baxar 4 Egipto y 
ages POr quanto-alli te conftiruire por gran gente. Youré 
pues de muerto”, CONtIgO Á Egipto, y tambiente haré bolver: (5) y 
a ae Yoffeph pondra fu mano, fobre tus ejas. (2.). 
Ab Aboi bea Partio Yahacób. de Beer-Síbah,conduziendola 
RLEG. ft (us hijos con fus hijos y mugeres, €n los carros que. 
und] puesde e Parhoh hayia embiado para llevarlo, yfus g os 
Gusntre sor dia. y la hazienda que havian adquerido en la tierra de 
+ Quénáhan, y fueroná Egipto, con roda lu decen- 
dencia, afaber, fus hijos, fus hijas, fus nietos, y 
fus nietas, losquales todos Hevácontigo 4 Egip- 
to. ] a 
| Los nombres de los hijos de Israél, que ivana 
Tdem. Eviproentrendo (3.) Yahacoben eb mumera (4) 
Y Deireata.  confus hijos, ton losúi gutentes. a 
EJ primogenito de Yahacob, Reuben; cuyos hijos 
fon; Hanoh, Palú, Herlron y Cami. - Los de Sim- 
Ron; Yemuél, Yamia, Ohad, Yahin y Tiojas,y 
Sahu! hijo de la Quenahanita. Losde LevisGuerlón. 
Kehár y Merari._ Los de Ychudih; Her, Onán , 
Seláh, Perets y Zerah, Her y Onan, murieron en 
Zatierra de Quenában. Los hijos de Perers; eran » 
Hettron y Hamul. - Losde IMahar; Tolál Puvab, 
Yob y Simrón. Los de Zebulun; Céred, Elon y 
Yahlecl Eftos for los hijos de Le4h, que pario de 
Yahacób, en Padan - Áram, comorambiená fu hija 
y Entrando Yaha- Dináh, y todoshezenel numero de treynta y tres. (5) 
pS Loshijos de Gad; Tliphyon,Hagui, Suni Etsbón y 
ds Heri, Arodi y Arel.. Los de Aller; Imnáh, If 
váh, Ivi, y Beriháh y fu hermana Sérah. Los de 
Beriháh: Heber y Malquiél  Efltas rez y Í£ys pere 
fonas, fonlas que Y ahacób tuvo de Zilpab, que pre- 
fentó Labán, aíu bijaLeáh. Los hijos de Rahd , 
damas querida muger de Yahacob; fon Y olTeph yBin- 
. yamin 


¿ 
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yamin. AYoflephlenacieron de Afnat, hija dePo- 
tiphérah Señor de On, Menalich, y Ephraym. Los 
de Binyamin; Belih, Béher, Asbel, Guerá, Naha- 
mán, Ehi, Ros, Mupim, Hupim, y ÁArd. Ef- 
tas quatorze perionas /on las que Rahál pario de 
ahacob. Elhijo de Dan, Huíim. Los hijos de 
Naphtali; /on Y ahricél, Guni, Yétler y Silém. 
Eftas liete perlonas, /axlas que Bilháh que Fue pre- 
fentada porLabán, á/fu hija Rahél, tuvo de Y ahacób. 
Todas las períonas, falidas del anca de Yahacob , 


que con el ivan ¿Egipto , ecepto lus nueras, hazer 


eluumero de lelenra y leys. “De fuerte que, con Yof- 
feph y fus dos hijos, nacidos enEgipto, hazia la 
calara de Yahacób, que iva al Egipciaco pass, ¿9- 
cluido el mimo Taharob enel numero, lá Jima dete- 
tCnta.” | | 

Embio Tahbacób á delante Ychudih, paraque 
fuelle ¿ Y olleph, y de camino lc enfeñalle por don- 
de irian á Gollcn. adonde llegaron , deípues. Y of- 
leph, afsí que tevo avz/s de lu degadas aprelto fu 
carro, y fueá lu padre 4 Golfen, y aviltandofe con.tl, 
le echo fobre fu cucllo, llorando excellivamenté : 
(6.) y llrael le dixo entonces; Nome da (7.) que 
yo muera a0ra, pues que yo he vilto turoítro, vivi» 
endotu aun. Yo voy » (dixo Yofleph ¿fus herma- 
nos, y 4 los dela cala de lu padre,) 4 hazer faberá 
Parhoh , como me vinieron mishermanos, y la ca- 
La de mi padre que moravanen tierra de Quenáhan » 
los quales, como on paítores y ffempre han lido gen- 
te de ganado, traen configo Lus ovejas y vacas, y 
y quanto tienen: y en cafo que Parhoh os dame, y 
os demande;Q ual fea vueítro otficio? relpondereys: 


Tus fiervos fiempre hanfido genzede ganado, delde. 
mueltra mocedad hafta aora, tanto nofotros como. 


nueítros antecellores, paraque quedeys habitando 


en la tierra de Gollen, por fer que los Egipcios aba- 


minan todo el paítor de ovejas.  - 
O 


6-R.S.Y.ft. 
7.P.C. Lt, 
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Toffeph pone parte de fus hermanos; ' delante de 
 *Parhiíh; aquien relatando ellos fu oficio ,  “: 
Jfuplican les tonjienta habitaren Goffen. Par-  “ 
b0h les concede la fuplica. Tabacób bendize .“: 

_ 4Parhób, lenotificala edad quetiene. Toffeph  * 

* mctetodo el dizero que en precio delos alimen. 3 
tos havia recogido, enelerario de Parhób. * a 
Pone defpues por los alimentos á fubjection de  = 
Parhoh, todoslosganados, tierras y perfonas. S 
Ejtablece defpues por fuero Epi y que el: 
guinto delos frutos, fueffe deParkob, porla 1 
_fimiente que el entonces les dio. Yabacób 
vlendofe en el ultimo de fu vida, falicita de 
Foff«ph , que lo Jepulte en latierra de Quená= 
ban, junto alos fuyos. E 


Ino Yoffeph á manifeftar 4Parhóh ,diziendo- 
te: MiPadre, mis hermanos, fus ovejasfus  : 
vacas, y todo quanto tienen, vinieron del pus  ? 
deQuenahan, y eftán enla tierra de Goflen. a 
a Luego tomó parte de fus hermanos, af2ber , 
Rs. Y «Ri  “inco (1.) y los puío delante de Parhóh. Quales 
B.6 £ fon vueftros officios? (les pregunto Parhóh.) Paf 
tores de ovejas, fon.tus fiervos, tanto nofotros como 
nueftros antepaflados, (refpondieron cllos,) y dixe- 
ron Mas; venimos áperegrinar en efta tierra, por- 
€ las ovejas de tus ftervos no tienen paíto, á caufa de 
er excelfiva la hambre, que hay a De de Quená- 
han y por lo qual te rogamos aora, q eftén tus fiervos 
en /z tierra de Goflen. Tu padre y tushermanos ,, 
(dixo entonces Parhoha Yofleph,) tehan venido : 
la cai , eftá átu orden: y affí, haz que 
tu padre y tus hermanos, habiten en do mejor del pais 
| alaber 


Fi A An 
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afaber en larierradeGoflen: y li entiendes que hay 
entreellos hombres valientes, ponerloshas por ma- 
> de mi ganado. -“Traxo Yoflepha lu padre 

ahacob, y: lo pula delante de Parhoh..  Parhoh 
defpues de faludarle Yahacób,(2.)te pregunto;Quá- 
to es el numero de losaños de tu vida? El numero. de 
losaños de mis peregrinaciones, (le refpondio Y 2- 
cob, ) fon ciento y treynta, pocos y malos, ban ft- 


_dolos dias de los años de mi vida, fin que alcan- 


caílen a los de mis anteceílores, en los tiempos de fus 
e RC y difpidiofe bendiziendo al Rey. 

elpues hizo Yofleph, quefu padre y hermanos , 
habitallen en do mejor de la tierra, queesla que les 
dio por pofleíllion; afaber , el teritorio de Rahme- 
ces (3.) como Parhoh havia mandado: adonde los 
fue lultentádo cox toda la caía de lu padre,dandoles el 
pan guenecefsitavan, legunla familia. 

Era tal la hambre, quela falta de pan cauto en el 
pais de Egipto y Quenahan, que la gente ya nola 
podian tolerar. (4.) Yofleph iva metiendo en el 
erario de Parhoh, todo quanto dinero havia en la 
tierra de Egipto, yen el paisde Quenahan. por el 
mantenimiento queles vendia. Acabado el dincro 
deíftos dos Reynos, vinieron todoslos de Egipto á 
Y ofleph diziendode; Danos pan, porque hemos de 

ecer a tu prelencia por haverle acabado el dinero? 
Dad vucítros ganados (les relpondio Yofleph,) y 

dare porellos el paz, Mes quete acabó el dinero. 
Ellos letraxeron fusganados de ovejas, vacas, cava- 
llos y aínos; y Yofleph les dio por elloselpan: y 
ali los fue governádo , danacles pan por fuganado , 
aquelaño. Acabado aquel año, vinieron al figus- 
ente diziendole: Nofotros no encubrimos dle mi 
leñor, cofa alguna; porque fiel dincro fe acabó , 
el ganado de los quadrúpedos, dimos 41m feñor: aora 
no nos queda, falvo nueítros cuerpos y ticrrag: y 
4/5, porque hemos de perecerátusojos, tanto no- 
03 fotros 


2. Idem. 


3. Que esel mejor 

daco de tierra 
que hay en la co» 
marca de:Guílen: 
R LB.G.1t. Y na 
es el Rahamcés, de 
cap. 1. del Exodo, 
R. Ab Abé.Hez.f e, 
4. RL.B.G. ¿t. 


R.S.Y. Ct. 


110. GENES Y-S.Cap.47.P:11.12. 


Éotros como nueítiras tierras? Compranos con ellas, 
proel pan; y quedaremos nofotros efclayos, y nucítras 
uicrras/ugetas a Panrhóbs y dá (miente , para4 poda- 

, mos vivir, y no perezcámoss yla tierrano 02 £- 
_«Lolada, Compró entoncés Yolicph sora da cieroa 
«de Egipto para Parhóh, porquañto cada uno fue 
“vendicado fu heredad, a cauía de la hambre, que 
des apretava: y defle mos», vino a quedar toda ta 

- Gerra, fagera3Parkhóhn. Alpucblolofue cranípor- 


6Paraque dete tando Po , (5.) deuna ciudad en otra ¿ yde un 


modo reconocielle confitr del 
cada qaal 
quedava 


ue no le 


( 
eyno, alotro. (6.) Solamentela tierra 


zun de. delos eclefiafticos no comprós porque lo que ellos 


recho depolfefion COmian, era de la racion que Parhóñ les dava: por 


en alguna 


Keyao.. 


Ea. cuya cáufá, no tuvieron neceflidad, de vender fig 
- tuérras. Yooshecomprado, (dixo Yolíephal pue- 
blo,) con vueftras ticrras, para Parhóh :..aíteneys 

- lafimiente, con que fembrareys la tierra, y al tiempo 


derecoger los frutos, dareysla quintaparteá Par- . 


hoh, y osquedareyscon lasotrasquatro, para fem: 
brar el campo, y fuftentaros con los de vucftras calas y 
vueftras familias. Lavidanos has dado, (refpon- 
dieron ellos,) y quedaremos cfctavos de Parhoh, di 
a mifeñorleagrada. Eftablecio entonces Y olseph, 
poreftatuto fobre la tierra de Egipto haftaoydia , 
quela quinta parte de los $ratos, lea de Parhóh , 
ecepto la tierra de los eclcliafticos, quetola fue de 
queno quedo fugera lRey. 

Quedo 1fraél habitando enel pais de Goffen, del 
Reyno de Egipto, adonde tomaron pofítffion: y 
fe aumentaron y multiplicaron, engran manera. 


PARASSAH 32. > 
V lahacób en /atierra de Egipto, diez y 


ficte años: y el nutnero de los años de fu vida , 
fué entodoz ciento y quarenta y ficte años. 
Llegarófelos dias de liael para morir, y llamó 
| use alu 


E - sa — LB —- ES DS SY py 
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¿1u bso Yoleph, y le dixo: Pon 20ra3 tu. manq 

fi teagrado, debaxo de mi mullo. prometiendome ) 

(7.) que has de obsar comigo merced y verdad: Y , La razon porqué 
efís te ruego. queno mé fepultesen Egipto , por- os [tos Parriarca$, 
que ye quiero yazer con mis padres; para loqual-a sisentos juramen: 
me llevaras de Egipto ,4 enterrarme en [us fepulturas. tos,fe dize atras en 
Yo efemare tu mandato, freípendio Zofepk.) Jus Adicton 1, Cap, e 
rame pues, (le dixo Zabaróh.) Yoffeph fe lojuró, y > 
lírael le inclino a la cabecera dela cama, dendo gracias 8.8. Ab. Aba 
«Dies. (38) | | How, La 


y 


CAP. XLVII. 


Zabacóhb enferma: y» Toffeph fabiendode fu enfer» 
medad , le Meva fus des hijos, Menafeb y 
Ephraym, paraquelos bendiga. Yahbacób los 
bendize poniendo contra el austode Tofieph, la 
mano Arefirafobre la cabega de Epbraym, > la : 
fniestra fobre la cabega de Menaffeb 3 y los 
pa en entrar cada uno de los dos, ens 
_merode fus hijos. 


L > Eftos fuccefsos figuio, el dezir a Yofleph, 
Ar padre eftienfermo: y el tomo entonces 
riel rd hijos Menafléh y Ephraym > 
| Ni los Bevóa fa padre, paraque los bendixera. | 
(1:) Noticioleá Yahacób el quele dixo, Aqui viene ips 
A 41,to hijo Yofíeph: y el, fe estorcó yfe affento PESTE? 
fobre la cama, y!ledixo. ElTodo Poderofo Dios, | 
apareciendofeme en. Luz de la tierra de Quenáhan > 
me bendixo diziendo ; Yo te hare crecer y aumentar 
de modo, que vengas a fer una congrega de pueblos. ” 
A tu fucceftion delnes de ti, tengo de:dar efta tierra 
por pofleflion perpetua. Aoralos dos hijos, quete 
nacieron en la tierra de Egipro, antes que yo viniefle 
áclla, fon para mi como Reuben y Simhon; Le 
jos 
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hijos que huvieres defpues dellos, (eran tuyos) y 
feran . llamados por el nombre de fus hermanos y 
5. Añiber, no ha- $ fus heredades: 2.) y viniendo yo de Pá- 
"in tribus de por dan-Arim, fe me murio Rahel en la tierra de 


od a- Quenahan), cn el camino, cafi media jornada del 


Fribus deftos dos. Camino de Ephrat, que es Ber-Lehem, y alli en el 
O miíino camino, la fepulte. (3.) Viendo Ifraél los 
econo conta hijos de Yoffeph dixo: Quien fon eftos? Sen mis ht- 
| td el jos, (refpondio Yofleph 4 fu padre,) que Dios 

ra fáible Mmeha dado aqui. Llegalosá m:, (de dixo /7t paare,) 
queenalguna de ylos bendiziré.Como líraél no podia ver muy bien(+4) 


vueftras partes», o e , A qe ] O 
entre aquella tierra porfer q por caul: a deZu vejez, fus ojos fe havian dibilita 


uadccita vueftra do, los llegó a 11,losbefó,y los abracó,y dixo á Y ofseph; 
o y GON 


ena Zo noimaginava ver tu roftro, y Dios me haze ver 
gencia; y añíi face tambien tu fuccellion. Y offeph los facó de entre lasro- 


des io dillas de fu padre» (5.) poftrando fu roftro en tierra, 
Binyamin» (tegun Y Le los 60/v¿0 i llegar, llevando a Ephraym, á fu 


9 


eonttaen Sem.l. - dieltra, que confrontava ¿la finieftra de lHraél, y d 


Re A Menáfseh del otro lido. lfraéleftendio entonces fu 
4 RA Aben.Hez. 7224140 derecha, y la pufo lobre la cabega de Ephraym, 
7 Hob.Saph,Ct, fiendo el menor y y lu mano ifquierda, pulo fobre la 
cabeca de Menasíeh, con fer que era el mayor.dando 
4entender con fusmanos prat defie po trocadas, 


6 Reábabenbez qual era fu intento (6.) ybendixoá Yosfeph dizien- 
| do; ElDiosá quien mis padres Abraham y [shák ado- 
"PC ft. raron, (7.) y queme protege defde que foy zacido 
o ae haíta oy, bendiga por vía del Angel (8.) (que me efca- 
directamente por. PAde todo mal, )áeftosmogos), enlos qualesfea lla- 
ENS MA- mado mi nombre, y el de mis padres Abraham ylshak, 
Hiob. Saph, La,  Y.comolos peces, 9.) fe ci sao entre las gentes 
9.P.C. ft, fobrelatierra. Viendo Yofleph, que fu padre po- 
nia fu mano derecha» fobrela cabegade Ephraym » 
pefole: yaziendo della, para traí¡ cad fobre la 
cabega de Menalfeh, dixo; Noes óh padre mio,por 
quanto efte, es el mayor: y affí, pon ru derecha 
fobre fucabega. * Mas la padre lorehulo , diziendo; 
To lo 1é muy bien hijo mio, «ambien elhadefer por 

. pueblo 
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pueblo, y/eha deaumentar; pero fu menor herma- 

no , hade fer masgrande que el, y lu fuccellion, fe 

rá multirud de gentes. Bendixoles en aquel dia , 

diziendo; Contigo. (10:) bendigael puebla de Míra- 10. Hablando con 


.- 0 6 ad ] 
él, diziendo; Pongate Dios como Ephraym y Me- 7. son palas 


nalleh: (11.). y a), con ejtas palabras, antepulo quelos pádres dirá 
Ephraym á Menafich. rca 


Dixo mas líracta Yoflcoph: Vesaqui, yo me mu- 12. PC, 
ero, y Dioshadeitercon vofotros, y os ha de hazer 
bolver á la tierrade: vueítros padres, adonde yo te: 
doy una parteras, (12.) lobre las de tus hermanos, 
la qual reputo como 1 la huviera tomado de poder del 
Emoreo, con mefpada y arco. (13.) ade 


haverme Dios pro- 
metido tedo el pais 


CAP. XLIX. de Queniban, 


Zahacób fintiendo/feen la ultima hora de fu trance -, 
congrega todos fus hijos, para anunciarles , 
| quanto les havia de acontecer a fus decendies- 
| tes. Aunos, reprueva fus defcuydos mal- 
| diziendo fus pasfiones; como caujas dela perdi- 
| dade Jus ligitimas prerogativas. Aotros , 
| alaba fus buenos terminos, como diitamenes de 
fus virtudes y por remate, bendize a cada 
, qual, fegun aquello que le compite ( y Dios le 
ditta.) ( 


-  ta0S, y Os anunciarée, quanto os ha de acon- 


ind tecer, endos poftreros dias... Juntaos digo , 
? 


¡ [y eoanc hijos, diziendodes: Jun- 


Nx 


y oid hijos de Yahacob, obedeciendo (1.) 4 ,pG fr 
la doctrina delíraél , vueltro padre. 2. RS Yo 
Reubea, por fer tumi primogenito , mi fuerca, , enn 

y principio demi vigor, [2.] frecras aventajado en 
pofseer el Pontificado, (3.)y el Cepero: mas porg bas 
Jido acelerado. como uz torrente de agua, enme E L 

cabur 


114. GENESYS Cap.49.P.1z. 


cabar e/lecho de tu padre, cau/andole def2e entonces ' 
(4 Ju feparacion,( 5. )¿ulíte privado dejas digusdades. 
Simhon y Levi, /or hermanos, en exercitar us 
armas, con violencia. No entre mi Alma, en lu 
confejo; nifa gloria mía, tejuntes enfus confultas ; 
pues que con. lu colera, mataron hombres; (6.) y 

arrancaron Jos muros, por hazer fu gufto. 
Maldita fea lu colera, que tan fuertees; y fu ira, que 
tanelicazhalido. Yolosreparto por las familias de 
Yahacob, y los derramo por los tribus de VMraél. [7] 
Tu Yenudah, tus lrermanos telloarán, porque 
(8.) tumano, hade fugetar el cuello de tus ene- 
migos: de donde fe feguira, (9.) queloslhijos de tu 
padre, flete poítrarán. Prefentesente Y ehudah ,, 
cres un leoncillo; (1o.) pero montarás (11.) hijo. 
mio, (12.) mediante la arrebatadura: (13.) Yechan- 
dofe eff¿ como Leong es, y eltuviere aco/tado en tierra, 
quien hayra, q le atreva a hazerlo. levantar ?( 14.) No 
quedará Yehudah privado del Ceptro, fin lecretario 
fentado á las pies, (15.) fino es, hafta que el Sol de 
la DIVINA MAGESTAD, fe pongaen Silóh , 
(16) que entonces dominara congregandotele todos 
os pueblos. Supais fera tan abundante, (17.) que 
unborrico tendra harto que cargar,. con una cepa , 
y un. 


(4.) Vearribacap. 35. donde cuenta el pecado de Reuben. (5.) Por fer 
que de aili en delante, no fe comunicó mas con Bilhah. R.Ab.Aben Hez.xx R. 
LEG fi. (6.)És por lo que hizicron en la ciudad de Sejem. KR Ab.Aben. 
Hoz. [7.] Paraque delunidos, tu palion fe difminuya. (8. ) R.L,B.G.f4.. 
(9 ) Icem. X R.Ab, Aben. Hez.[.t.  (10.) Porqueaura dominas lolamente, - 
tus hermanos. Hob. Saph.f.t. (11 ) El Hcbreodize (ny Montalte,) y es- 
porque los Prophetas ulin ordinariamente de verbos preteritos. en lus do 
ones para denotar la infaliblidad de la Divina palabra: eftoes, que fuccederá tan 
cierto lo que ellos anuncian, como.cofa ya hecha, queno puede dexar de ha- 
ver lido. (12.) Se entiendo por David, que por contraítar (como un leon) 
2 Golyit, (fieraenlo distorme defucuerpo,) montó de calidad, que vino 
a 1er Rey foore todo Ifracl. R.L.B.G. ft.  (13.) Es 'metaphora de la muerte 
que David daria a Golyat. Idem. (14) Para hazerlo huir, y ahi fuccedio, 
porque David de.pues de conquiftar gran maquina de maciones, y haverle 
retirado al l :fcanto, no huvo quien contra Cl, le atrevicille. Idem. (15.) Ro 
Ab Aben Hez. fot. (16.) Comolo canta el mimo David, co el Pílmo 78.. 
V.6v. 8. 8p- Idun, (17.) R.L,B.G.La Ñ 


Cap.49P.13. GENESYS AI, 


Pega pr conunfarmiento. La fuperabin- 
dancia del vino ferátal, que los veítidos fe podra 
lavarcon el; y los ojos de aquellos Je con excéfso lo 
bevuteren, vermejos brillarán; y deta abundancia de 
leche, feles enmblanqueceránlos dientes. 
Zebulun, habitará en los puertos marítimos: a 
Tíidón, Regarán lus limites: y él, ferá teñor de la 
navegacion. (18)  : 
IMlahar, es como un jumento flaco, echado entre dos 
hos, yafsí, viendoel, queeldefcanto esbueno , 
y que la tierra es deleytable, reclinara fu* ombro para , E 
cargar los tributos, que leimpongan. (19.) o 
e Dan, haurá gusen(20.) govierne Íú nacion) Adi. 11. deite cap. 
como el fingular de pis de Ifracl. (21.) Será 
Dan como una lerpiente fobre el camino, y corzo una 
bivora en la lenda, que muerde ¿los talones del cava- 
llo, haziendo caer paratras, el quelo monta. Por 
tu falvacion, efpero 0 .A. (22.) 
-Gad, de exercitos lera acometido, por levar la 
vanguardia; mas el confus tropas, borvera por fis 
mifmospallos, fímaaño alguno. (23.) 
Elpais (24.) de Aflér, dará pan grueñio, y de- 
licias Reales. 
Naphtali, fera como una lierva fuelta, (25.) y 
P 2 profirirá 


(18.) P.C.£.t. (19.)Los ete tribu cran por naturaleza muy defcanfados: por 

lo gual, fiempre contribuian ¿los Reyes de lírael, paraque los livraen de 1: 

milicia: y alos gentiles circunvezinos. paraque mo los inquictañen. R Ab. 

Aben. Hez. (.t. (20.) Efte, esSimfon, R.S.Y.X.R.L.B Gt (21.) Se 
entlend: por David. R.S:Y.(.t. (22.] Elto es metaphora de los deítrocos 

que Simton havia de hézer en los Peliíteos: y prediziendo el Patriarca el uiti- 
mo y mayor, qu-csel hazer cacr aquel gran tempio, fobrelos queen fi con. 
tenia; (juezes cap. 16. v.30.) felerepreienta la muerte que ali Simion pad.- 
ceria; ruega entonces a Dios, por fu libertad, diziendo: Por tu falvacion + 
elperoo A. R L.B.G-Í t (23.) Se entiende,quando (sad diligente, havia 
de poner por clecucion, el mandaro d: Mo/l<h, de concurrir en la conguifta del 
pais de Quenáhan, llevando la vanguardia: y de como viérariofo fin daño21- 
guno y conriquezas bolveriad lu cata. PCX veRS.Y Ito (24.) R.Ab, 
Aben, Hez Lt. [25.] Se catiende porel hervor con que Parak ho de Abi. 
noham, «fecutaria la orden de Deborah, an dar batalla ¿Suia. R $ Y. R.Ab, 
Aca. Hez.X. R.L.B.G.f.t e E 
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profirirádichos fuaves. 26.) | 
Es Yofseph hermofo, como un pimpollo, qwe fruti= 
fero crececerca una fuente; atanto, que paraver fu 
beldad, paísean las mogas fobre los muros. (27.) 
Havianíele buelto Jus hermanos, (28.) por enemi- 
- gos, moleftandolo amargamente; y como los gran- 
des flecheros, lo havian colocado por hito de fusame- 
nazas: peroel tenia armado en un lugar fuerte, (29.) 
luarco. Susmanoscon la fuerga de lus bragos, y au- 
xilio del Fuerte de Yahacob, lo defendian. De fu 
decendencia, (30.). faldra quien riga la paciente (31.) 
republica de. lMracl. (32.) ME | 
Dela parte del Omnipotente Dios de tu padre, que 
teayude y bendiga te vengan las celeftes felicidades, 
losbienes terrcítres, y la :nnumerabilidad de hijos. 
Las bendiciones de tupadre,4 lobrepujan alas de mis 
progenitores:. que es: q 12 dominio fe eftenderá hatta 
los linderos del Orbe, .(33.) caygan fobrela cabega 
de Yofscph, pues es la corona de lus hermanos. (34. ) 
Binyamin ferá esforgado,como unlobo arrebatador; 
ytanvalcrofo,que en <mdia, porla mañana, comera el 
defpojo de fusenesnizos y y porla tarde deftribuirá lo 
reffanie del, porlos de futribu. (35.) 
Todos eitos fon tos doze tribus de líraél , 
y efto es aquello queles hablófu padre, bendizien- 


do 


(26) Se entiende por la armonica cancion, con que Deborah y Barzk celebra. 
rian la victoria que Dios contra fus enemigos les daria. Idem. (27)R.S.Y.£e, 
(28.1Idem. (29 )R.Ab.Aben..Hez.X R.L. B.G.£.t. Se entiende por Egipto, a 
donde con la autoridad deVifo Rey, caftigó lus hermanos, por las injurias rece- 
bidas dellos.(3o)R.D.K SR.or. KR L.B-G.£t (3 MEl Hebreo dize (¡am 
Picdra )Propta metaphora de la pacencia: porque quien la tiene, fufre y callado 
mouna piedra.R.L.BC.(t. [312] Secntiende por el Mafhah hijo de Ephraym 
que nueítros Savios 1).G.M. afirman, que ha de fer Precurior al de David.Idem. 
(33) Eítas palabras lon un iporbele con que cl Sanéto Patriarca exprime á 
Yeílopiula gran parte de tierra ,que poflecria: y en tanta cantidad, que fobrepu- 
jaria a aquella que a fusanteceflores fue prometida de la parte de Dios. R. S. Y. 
XR.LB.G.£t (34) En haver labido refrenar fu apetite concupifcible. R. 
LBGit. (35) Se ensiende por Saul decendiente de Binyamin, elqual fe- 
12 prolporoca lus p:incipios, en las batallas y conquifas, como confta de 
Sem. Ll. Capo 14, V4.,47. RS. Y. R,L.BG. ft. 
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do á cada qual, legun la bendicion quele pertenecia ; 
(36.) y lesencargo diziendo: Yo me voy a recoger 
con losmios; y 4/51, lepultadme junto 4 mis padres,que 
esenla cueva que e//2 en elcampo-de la dobladura , 
(37.) 4 queda delante de Mamre en la tierra de Que- 
nahan , la qual compro. Abraham de Hephron el Fh- 
teo, .para pofseflion de- fepulturas. All fepultaró 
a Abraham, y a lu muger Saráh, como tambien a 
Ishák . con fu muger Rjbcah, .y yo 1epulté alli m3/mo 
aLeáh:. y /acompra del' campo y cueva que en Íl tie- 
ne fuecon aprovacion de loshijos de Het. E€omo 
Yahacób huvo acabado de dar fus mandamientos a 
fushijos, recogiófus piesala cama(38.) ymurio 
luavemente,  recogiendofe /u 4/maa lostuyos. 


CAP. L. 


Tofieph con licencia de Parbóh , acompañado 
de fus herimanos y de los más ncúles de Pala- 
cio, Ueva a fepultar fa padre, con fingular 
pompa funebre, a la tierra de Quenahan , 
Jegun el le havia prometido.  'Dejpues de 
vuelto Tofseph, Jus hermanos le pa perdon 
por los agravios pafsados , y él los recibe con 
cariciofo femblante, y los confuela.  Vien- 


3 ll . do 


(36.) Supuefto que el Sanéto Patriarca, predize a algunos de Íus hijos traba- 
Jos, lin que en alguna palabra les fignifique la minima bendicion; el Texto dize 
bien, que bendixo atodos: por quanto tambien esbendicion: advertirleá 
uno, los detrimientos a que celta fujeto por 'fu mala condicion, puescon eflo 
Solicita empleando todos los medios polfibles, el livraríe dellos. Ademas 
queacítos, fus trabajos fueron inftrumento de lu confervacion, como exac- 
tamente loprueva R.L.B.G.£t 
(37. ) Tomó el campo efte membre, porla cueva doblada que en fi tenia... 
[18] Que haíta aoralos tenia defuera, por fer que eftava fentado fobre la:ca. 
ma, teniendo delta fuerte tedo el comodo para aplicar u el piritus y poder 
cos mas delembarago percebir la Prophecia. y entender mas realmente, los 
calos que a lus hijos predizia. R.L.BG.£Lt, 
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dofe Yofóeph en el ultimo de fu vida encarga á 
Jus hermanos, que:quando Dios fe acuerde 
dellos en facarlos de aquel Reyno, que Heven 


-- fushuefjosconfzo. 


Ofseph fe arrojo fobre el roftro defu padre, 


y lloro encima dél y lo befóo:' y mando á los 
¡ medicos fiervos luyos, quelo embalfamalsen 
Ñ como lo hizieron. Cumplidos los quarenta 
dias, queesel tiempo de losembalfamados, y mas 
treynta, que (1) porél lamentaron los Egipcios , 
(que en todo hazen fetenta dias, ) pidio Y ofseph á 
los de caía de Parhóh, diziendoles: Si he hallado 
aora gracia en vueítros ojos, Os ruego que digaysá 
Parhón; que como mi padre me tomó juramen- 
to, diziendo; Yo mc muero, y af/sí, me en- 
terrarás en la fepultura que me cupo en pofsefli- 
a on» (2.) en le tierra de Quenáhan; /e ruego a- 
ora me permita pa vaya a Icpultar a mi padre , 
que yo bolveré. Ve fepulta tu padre, fegun cl te ju- 

ramentó; (Zercfpondio Parhoh.) 
Fue Yofseph a fepultar a lupadre, acompañ:. 
do de toda la corteRcal, y los Senadores del Rey- 
P no, Hevando confíigo todos los de Íu cala, y les de 
da caía de lupadre, ecepto fus niños, lus ovejas 
y fus vacas,que dexarom en a tierra de Gofsen. 
Tambien fueron con él, carrogas y gentede cava- 

_ Mo, haziendo todo, sr muy grande cfquadron. 
o E AM que llegaron a Goren-h 

una era circundada €/24 a la otra parte del Yarden; ¿o endecharon con 
de cípinos (33 G6- exceflivo fentimiento. Defwes defepultaco, (4..) 


ren QD. Era. : : q Ñ 
al EiPino, hizo 79/óeph por el, las exequias fiete dias. 


LR.S, Y. ft 


cd Fra Aben, Viendo los Quenahanitas moradores de aque- 
5.Q_D, Llanto qe Ha tierra el llanto que en Góren-ha-Atad fe hasta , 
Egipto, dixeron ¿ Gran luto es efte de Egipto! y dieron 


por nombre aaquel lugar, Abél Mitlraym, (5.) que 
efta a laotra partedel Yarden. 
| Sus 


12-Atad , Ca) que 


6 
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o 
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Sus hijos de Zahacob , le hizieron quanto el les : 
havia encargado, que fue, llevarlo ellos a da tierra 
de Quenáhan, fepultandolo en la cueva qxe e/fá en 
el campo dela dobladura, que queda delante de 
Mamré; el qual havia comprado Abrahimde He- 
phrón el Hitéo, para pofscilion de fepulturas. 

Bolvio Yofseph defpues de fepultar a fu padre, 
a Egipto, con fus hermanos y todos quantos ha- 
vian Ido con él a enterrarlo: y viendo fus herma- , O 
nos, que Íu => era muerto, (6) dixeron 1205 no A 
aotros, Puede ler que aus Y oíseph nos tenga o- aquella proximidad 
dio , y trate de pagarnos el mal quele hizimos. Hor RL-B 
Por lo qual , encargaron 4 ciertás lcd > (7.) 7.EfacdizeR.S.Y 


qucle dixefsen: Tu padre antes de (u muerte, encar- 92 San losiños 
de Bilhih, con log 


gó diziendo: Afli direys á Yofseph. —Ruegote , qualesel acópaña- 


que perdones aora la maldad de tus hermanos , Y? Siendo mogo. 
y fu pecado que cometieron, en ufar contigo in- 
gratamente. Áora tepedimos qc perdones la mal- 
dad delos fiervos del Dios de tu padre: y Y ofleph llo- 
rava mientras ellos lehablavan. 4Aeferecado figisio 
ir lus hermanos 2 poftrarie delante del, diziendo- 
le; Aqui nos tienes portus eíclavos, No tengays g. p o E, 
miedo, (les reipondio Yofseph,) por quanto yO 9.R.LB Gft. 
temo(8.) a aquel Dios debaxo de cuya dominio ef- 
toy: (9.) ademas, que el mal que voíotros ma- 
quinafteys contra mi, Dios lo difpulo para bien ; 
pues fue, afinde hazerlo que oy vemos, que es dar 
vidaámuchagente. Aorapues, os buelvo a dezir 
que noreceleys; yo oshe de fuftentar con vueítros 
hijos: y confololos con palabras,que los faftisfizo. 

Quedo Yoíseph habitando en Egipto, con la 
caía de lu padre, y vivio ciento y diez años, y vio 
tataranietos de /u hijo Ephraym, y crio( 10.) los ¡o 14m 
hijos de Mabir hijo de Menaísch. Dixo Yofseph 
iáfus hermanos, yomemuero; Dios fe acordará de 
vofotros, y Os llevará defta tierra ala que pro- 
metio con juramento, 4 Abrabáam, á Ishak y á 

Y ahacób 


120. " GENESY-Si  Cap.so.P.rz; 


Yahacob, ytomandoles juramento, les dixo: 


44H = 
do Dios le acuerde de 


vofotros llevareys mis, 


hucísos de aqui... Murio Yo(seph de edad - 
de ciento y diez añossembalfamaronlo, . 
y quedo. puefto en. un; arca de 
en . Egipto, 


EXODO 


— 


"Ue 


| 

CA PL 
| PARASSAH, 13. 

| .— el numero de los hijos de Ifraél, y cuentan 


e fer fu propagacion contal fecundides ; que 
_ recelofo de fu multitud us Rey nuevo que fe 


y devanto fobre Egipto; pone en dura oprefion 


| ¿los lfraelitas, violentandoles á que hagan 
| diferentes obras mecanicas: y viendo que al 


pajo de fas violencia fe aumentava el pueblo y 


ordena alas parteras que maten al nacer, los 
miños Ilebreos; y ellas no lo obedecen por temer 
a Dios. “Dios les premia este temor, con 
haxerlas madres de lluftres familias. Parbób 


| encruelecido ordena G publicamente fe echen los | 


miños al Rio, 


QUIS AB) os de Hraél, quecon Yahacob 
OE NESS entraron en Egipto, cada uno 
INS ¡Recon lu familia. | | 
24 Rcubén , Simhon, Levi, Ye- 
S dghudah, IMbhár, Zebulun , 
Seg Binyamin , Dan, Naphtali , 
1,94 Gad y Aflér. Todas las perfo- 


. con Yofleph que eftava en Egipto, hazian el nume- 


van y propagavan comolas reptiles, (2.) fe mula- 
plicavan 


e nas lalidas del anca de Yahacob, 


APStos Jar los nombres de los hi- 


1 Egipciaco. R: 


Ab. AbenHez. Í.t, 


2. R.S.Y, £t. 
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plicavan y fe aumentavan en extremo de calidad; 
que la tierra le havia llenado dellos. 
Un Rey que de nuevo le levanto fobre Egipto, y 
que no havia conocido 4 Yofleph, dixo a fu pueblo. 
Efta nacion de ltuaél, es ya mayor y mas fuerte que 
nofotros. AÁora pues, empleemos nueítra aftucia 
contra ellos, porque no fea que le aumente; y en 
ocafion de guerra , fe junte con nueftros enemigos, 
A iia y pelce contra noÍotros, y le vaya del pais. Pufic- 
ña confejo. ron (3.) entonces fóbre el preblo comiflarios de 
- impoficiones,. que los moleftaflen con lus cargas : y 
el pueblo quediovlirado por tributo, (4.) áedificar 
4. Hob, Saph. Ít. para Parhóh, /as ciudades de los: balftimientos, á 
faber, Pitomy Rahamces. Pero quanto mas mo- 
leftavan al pueblo, tanto mas Íe aumentava y crecia. 
Los Egipcios enfadados de la multiplicación. de los 
5. RLBG. ft bijós de líraél, (5.) los hazian fervir- (6.) con 
Ro as. dureza, y amargar fus vidas 'cónafpera fervidum- 
Aben.Hex- fa bre, en fabricas de (7.) barro y ladrillos, y en 
io toda fuerte de lavordecampo: y finalmente en todos 
uantos fervicios los empleavan, era con extremo. 
fué que fas pr e Ordenó Ga E de Egipto (8.) á 
la a- las parteras Hebreas, llamada la una Siphrah y la 
Hebreas, mirareys las criaturas a/punto de falir de la 
matris ; (9.) fifuercmacho, matadlo, y 11 hembra,. 


9RDKLR (38) viva. No efecutaron las parteras, eftaorden, por- - 


10. Rs Y. £e Qquetemianá Dios; antes (10.) fufltentavan las ni- 


ños. Llamolasel Rey, y lesdixo: Porque haveys. 


hecho tal coía de dar vida ¿los niños ? Nolon como 


otra Puhálr, diziendoles: Quando párteardes las * 


las dy EN Exipcias» las Hebreas, (refpondieron * 


ellasá 


Hez.f t. 


Poreítas parteras haver fido cauía (por temer á 


Dios, ) que el pueblo creciefle y le aumentalle en 


extremo, ulo Diosel favor con ellas, en hazer que 
| dellas 


arhoh,) porquanto, como:lon muy robuf- : 
11 RADAbez tas, (11.) paren luego antes que.la partera llegue + 
ellas. ct 


qu 


e 


y A 


- $4 
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dellas /aliefen cafatas. (12.) | 
Parhóh (13.) mandó entonces átodos los de lu 


pueblo, diziendo. Todo el hijo quenaciere á los 


xarcys VIV1r, 


T/raelitas, (14) echadloal Rio; perolashijas, de- 


CAP. IT 


Nace Moffeh. Su madre al cabo de tres mezes por 
no poder mas encubrirlo, lo pone enuna ar- 
quilla á la orilla del Rio. Defcubrelo la hija 
de Parhoh, y lo haze criar, y loadopta por 
hijo. Mofeh mata un Egipcio porque hirsa 
un Hebreo. Parhóh pretende matar a MojJeh , 
por la muerte que hizo ; y Mofseb fe huye del 
Reyuo, y fe va al paisde Midyan, adonde 
Dios leda abrigo, muger y bijo. Los hijos 
de Ifrael claman á Dios, porque fon afligidos 


denuevo. 


N hombre de Za familia de Levi, le havia 


12.Dc1amilias no- 
bles. R.S.Y.X 
R.L.5.GfÍ.t. 
13. Viendo que 
no le valian [us 
tragas para conte- 
gur la diminuició 
del pu<blo, quilo 
por lo menos ejtor- 
var el que lograflcn 
los hijos de liraél 
el Salvador, que 
era Molieh : que 
fegun el avilo d 1us 
altrolozos, aquel 
mezo año, imfali. 
blemente havia de 
nacer: por lo qual. 
mandó que le cle- 
cutafle en tal A 
» logue elS. 
ext 4 dizierrdo. 
R.L.BG. de nom- 
bre de N.S D.G.M, 
4 PC it 


calado con una moca de fu tribu, que con» 


cibio del y a sn hijo, y viendo la madre 

que era bello , tuvolo elcondido tres mezes. 
No pudiendo mas encubrirlo, (1.) tomó rra arqui- 
lla de junco, ylabetumo con barro y pez, y pulo 


1 Porquelos Egip- 


cios pefquifavan 


2 con gran rigor. R. 


—a tod “A. A A 


enclla al niño, y luego la pulo en el carrizal, álaori- 1.8.6. £t. 
Jlladel Rio. La hermana delniño , fe paró de lexos 

4 ver lo ba fuccedia. Baxo la hija de Parhoh á 
lavarícal Rio , y lus damas pafleavan fobre fu orilla. 

V ¡o al arquilla entre el carrizal, embio fu criada 4que 
latomafle, Abriola, y viendo al niño que Horava 

como un muchacho, (2.) compadeciofe del, y 2. iden 
dixo; Elte es de /os niños delos Hebreos. La her- 
mana del niño, dixoentoncesaála hija de Parhoh 5 


3 


Q_2 Daíme 
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Dafme licencia, que vaya a llamarte une ama de 
las Hebreas, paraque te crie efte niño? Ve, ye 
refpondio ella.) La moca fué y llamo la madre 
delniño. Lleva efte niño, (le dixo la hija de Par- 
hoh,) y criamelo que yo te pagaré. La muger to- 
mó el niño”, y lo crió; y fiendo ya grande, felo 
d llevó a la hija de Parhóh, que lo adoptó por fu hi- 
a mort) - To» y le dio por nombre Moffeh, (3.) diziendo 5: 
Deriva de (ny6 Sa- Ae agua lo faqué. . 
car.) Efte nombre En aqueltiempo, fiendo Moffeh ya crecido, 'Ía- 
Ci lio a verlos afanes de fus hermanos: (4.) y viendo 
yos, quela hija de ques Egipcio eltava hiriendo un Hebreo.miró a una 
a qaleek Y Ctraparte: y reparando que no havia nadie, mató 
lengua Egipcia alEgipcio, y lo encubrio en la arena. Salio al fi- 
a ¿Sacado ) a co dia, y vio dos kombres Hebreos, que reñian. 
guntando cllaa los DIXO al culpado; Porq hieres tucompañero? El rele 
sion asno de- pondio;  Quiente ha puefto por varon dominante: 
paz: Sacarledie. Y JUEZÍÓbre nofotros? (5.) imaginas matarme co- 
e R mo mataíte al Egipcio? Moiléh entonces temio, y 
y Puede fer que el UXO E /F5 Ciertamente, que el cafo feha divulga-. 
supieile quecra He- GO. “Tuvo Parhóh noticia defte fucceflo, y buícó 
A o para matara Mofl-h.  MoiTéh fe huyo del, y fue ha- 
por tal:en palacio,Ditar al pais de Midyán, adonde eftando fentado. 
Pd Jurde.  junto.a4z pozo, acaecio que vinieron fiete hijas del 
fle dicho. R.L:B.G. Principe de Midyán, afacaragua: y haviendo hen- 
de issblale dee Chido las pilas, para dar de bevér alas ovejas de íu 
modo, porquelo Padre; vinicronlos paftores y las echaron. MolTch fa- 
y so ES. lo porellas, las defendio, y dio de beveráfus ovejas, 
6 R.Ab Aben.Hez Bolviendo ellas a fi aguelo Rehuél, (6. Mes pregunto; 
Le. “eo. "Porque venifteys oy:tanprefto? Alo que reípon- 
dede dieron; Un hombre Egipcio, nos defendio de los 
rece lerelieliro.  paítores, y tambien facó por nofotras el' agua, y 
dio ábevera las ovejas. Adonde efta? (preguntó 
élá lus nietas ,) paraque dexalteys elle hombre ? 
MHamadlo que venga á comer ála mefa. Mofich fe 
quedo por fu gufto habitando con el hombre, (7.) 


-£l qual le dio lu hija Diiporáb por muger , quele pa- 
r110 
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rio ez hijo; y el le dio por nombre Gueríom, (8.) $: (0v w) dividido 

por quanto dixo; Zo loy un peregrino en tierra agena. rfi 

A cabo de muchos tiempos, murio el Rey de Egip- Nombre.) 

to. Los hijos de Iíraél fufpiraron'a caula de la fer- 

vidumbre; y clamaron con talfatiga, que fubio a 

Dios fu clamor procedido del trabajo que padecían : 
Diosatendio a fugemido, y fe acordo de lu alianca a 

Saa con Abraham, Ishák y Yahacób, y mirandq Mo es 

a los hijos de 1sraél, les aplico fu particular provi= 

dencia.(9.) | | 


ad 


CAP. - IL 
El Angelde Dios fe aparecea Moffehen fuero y 


que ardia enuna arca [9 confumirla. AUi lo 
Hama Dios, y lo elige por Libertador de fu . 
pueblo. Moffeh fe efcufa. Dios le anima 
prometiendole fu protecion,y le declara el mifies 
rio de funembre, paraque recitandolo al pueblo, 
lo admita por el verdadero Embiadó de Dios, 


Pacentando Mofleh las ovejas de fu fuegro 
Ars Principe de Midyan, las guío detras del 

defiertos hajha quellegó a Horéb* monte de *Es el monte Sim$ 

Dios, Allí fe le aparecio de entre una garca , 
el Angel de .A. enurallama de fuego, y él reparó., 
que con fer quelacarca ardiaen fuego, queno pore/- 
fofe confumia. io él entoncesen /1; Yo quiero 
aproximarme á ver efta grande vilion; y /ader, por, 
que la carca no fe quema. (1.) Viendo .A. que 
él fellegava á ver, lo llamó de entrela garca dizien- 
do: óMofleb, Mofleh. Aquimeticnes, (reípon- 
dioél.) Notelleguesaca, (proliguio Dios,) quita bo, 
los g=patos de tus pies, por quanto estierra fagrada; e 
el lugar donde eftás: y yo /oy, (dedixo Dios mas,Jel ; 
Dios detu padre Abraham, delsháx y de Yahacób. | 
Molflch entonces tubrio lu roftro , por temer de mi- 


23 E2x 


,P.C.f9 
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raráDios: y .A. ledixoy Yohe vifto muy bien, la 
afflicion de mi pueblo que e//4 en Egipto, y tengo 
oido fu clamor, por cauía de lus exactores; porque 
tonozco fustormentos: y 4/7, le , pa mi particular 
providencia, (2.) paralibrarlo del poder Egipciaco 
y llevarlo defía tierra, á otra quees buena y ancha , 


+. y abundante de leche y miel, el lugar donde pre/ente» 
-- sente habitael Quenahaneo , el Hiteo, el Emoreo 


el Perizeo, el Hiveo y el Yebufeo. Aora pues , 
fiendo que me coníta el clamor delos hijos de 1íraél, 
y laoprefion que padecen delos Egipcios; ven que 
te quiero embiar ¿Parhóh, y hasde facarámi pue- 
blo los hijos de Ifraél, de Egipto. (3.) Quien foy 
yo? (dixo Mofflehá Dios ,) paraqué vaya a Parhóh, 
y laque los hijos de Iífraél de Egipto? [4.] Yohede 
+ fer contigo, (de refpondio Dios , ) y elto te ha de fervir 
et que yo teembie, [5. ] á faber; Quando 
uvieres lacado el pueblo de Egipto, me fervireys fo- 
bre efte monte.(6. Quando yo vaya alos hijos de líra- 
éel,(dixo MofseháDios,) y queles diga; El Dios de 
vueítros padres me embiaá vofotros; y ellos me 
preguntert, Que nombre es el 7 ue €es lo que 
yoles tengode reíponder? SOY £L QUE SIEM- 
— PRE EXISTE (le reípondio Dios: ) y alos hijos 
de Jíraél, (profiguio Dios,) diras lo figuiente. 
EL QUE: SIEMPRE EAXISTE,me embia ávot- 
| Otros 


(3) R-LB.G.ft. (3.) Supuefto no ler aun llegado el Áán del tiempe 
limitado do lu captividad. Idem. (4.) La dificultad de Mofleh en facar 
al pueblo de Egipto, no erapor dudar del poder de Dios; mas por ver que al 
pueblo le faltava la entera difpolicion, paraque Dios les aplicalle fu providen- 
cia, y los librafTe de aquella captividad ante tiempo, afin de entregarles la tien. 
ya prometida 4 fusanteceflores, ad fe havia corrompido con los vicios 
ipciacos. Idem. (5,) Afacarlos afin de polleer la prometida tierra. 

Idem. (6) El qual fervisiolos capacitará para poder recebir mi providen- 
cía. y conduzirlas al pals prometido, laqual aptitud, te fervira de feñal e 
pues Diosno impido fu providencia aquien la merece, Idena. 
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atros,(7.) y les diras mas, (dixo mas Dios Mofseh:) 
El q me embia, es .A. Dios de vueítros padres , Abra- 
ham, Ísiak y Yahacób: efte, (8.) y el otro, (9.)- 
Íon mis memorables nombres para eterno y iras def- 
wes, y juntaráslos ancianosde lfraél, y les dirás: .A. 
10S de vueítros padres Abraham Isháak y Yahacób, 
ft me aparecio , diziendo; Yo me acordé de voto- 
tros, y de aquello quete ós ha hecho en Egipto 5 
porlo qual, determino de os fácar dela aflicion delse 
pais, y llevaros álatierra fecunda en leche y miel , 
que al prefente pollee el Quenahanco, el Hiteo, el 
oreo,: el Perizea, el Fiveo, y el Yebuceo; y 
Juego te daran oidos. Delpues irás con los ancianos de 
Yíracl al Rey de Egipto, y ledireys; .A. Diosde los 
Hcbreos, nos ha encontrado ordenarndonos, que lo 
firvamos. Aora pues,concede q vamos camino de tres 
días por el defierto ,paraque facrifiquemos á .A.nue- 
ftro Dios. Y yo fé que él no osconcederá la ida,ni aun 
por fuerga: por cuya:caula, yo eltendere mi mano , 
y herire á Egipto con todos mis porcentos que en 
ellos elecutare de calidad, que deípues osembie: y" 
haré que efte puebla alcance gracia énlosajaus de dos 
Egipcianos, paraque quando os partierdeys, no Íal- 
gays vazios. Porlo qual, cada muger pidirá preíta=  . 
do de fu vezina,. odé la que habita en fu cafa, (10.).  -* 
plecas de plata y oro, «y Veítidos, y los pondreys al 


, 
s 
e . 


[7) Mandar dezir Dios la declaracion de lu nombre inefable alos hijos * de... 
líraél enefta ocalion; fue, paraque confidcrando +llos que Dios como Sem- 
piterno Exiítente, era preciio que por. naturaleza amafle la jufticia quees la 
cunfervacion de laexiftencia, y abeminalle locontrario 5 tuvieflen por in- 
falible, * la promeíía de Dios ,-qne-erael librarlos de la imtuíta oprefhion de E. 
gipto; y admitieílenpor verdadero Propheta a Molléh, pues fin revelacion . 
Devinz , e-2impoflible que fupscíle la cauía defte nombre: quefupuefto que 
lo fabian tos Sanctos Patriarcas, ignoravan fu ignificacion; fegun coníta a 
delante cap. 6. de las palabras, onomonan> Ín un No media cenocet a 
ellos. (con la cauía* de ) miñombre.*.A. R.S.Y.£t. Heb. Saph.f:t, 

(8.) Numbre de.A. Idem. (9.) Nambrede nmmezsenie SOY Ll 
QUE SIEMPRE EXISTE. Idom._ (10.) R.AbAbea.Hez. Lt. 


3 


o 


Xt 


A EXODO. — Caip.4P.oz 
bre vueltroshios y hijas , y defie modo , Vaziareys 
_4Egipto. (11.) 


-CAP.. 1V. 


_Mofléb: fe defpide de fu. fuegro , y tomando fu | 


gipto. - .4ha- 


CI 


d(1.) no es cierto, que fe teaparecio .A... Que 
-  €s ello que. tienes en tu mano? (le preguntó 


«..) Una vara (reífpondio el.) Echala.en. tierra y. 


(e ¡dixo Dios, ) Molieh la echo, ella le bolvio en 4na 
culebra, y él le huyo della. Eftiendetumano, (di- 
xo .A. entonces á Mofleh,? y tomala porla cola. 
Mofieh la tomó:,: y ella fe terng eh fu mano en la 
o La aima 


a ( 


A E o . Ca O 
(1 .) No quadra aquiel minimo nombre de ufurpacion, puestedo.es de Dios. 
Ademas,que efto era afin de que la ambicion del interes, movieffea los Egificianós . 


Seguir los hijos deTfraél:' y tener Dios la ocafion de efecutar el caftigo deane- 
garlosen el mar de Suph , oftentando fu Divino poder en el gran prodigio 
quealli haha, Tambien; (dize R.L'B.G.) paraque cOn toda pompa, Coles 
brafícn la jolemnidad del dia en que facrificafien “a Dios; y wamplirf* com 
efio, lo que Dios havia prometido a Abrahdm; quejdeípues depadecer lus 
hijos extremas períecuciones, faldria con mucha 'hazienda;¡como dendoa en- 
tender, quelo quefacafíen feria en pago del fervicio, que alos Egipcios hú- 
vieflen hecho %,) Nofotros conceden0s8, que hay un Exilteate Dios que 
- prewvecaaquellos quelo temen : pero. o E 


(relpondio Moíleh 4Dios,) por quanto diran , 


Ñ 


ni 47 y  5- 


-— SA ik 
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mijma vara. Estoes (dixo Dios, ) paraque (2.) 
crean, que .Á. Dios defus padres, Abraham, lí- 
hák y Yahacob, feteaperecio. Meteaora tu mano 
entufeno, (ledixo mas .A..) Mofeh metio la: mano 
enfuíeno, yla facó leprofa comola nieve. Buelve 
tu manoatufeno, (ledixo Dios. ) El labolvio, 

lafacó, comofu propiacarne. Yencafo, (le dol. 


vto á dezir Dios,) quenotecrean, niden oidosá 


la primera feñal, daran credito ála ultima: y quando 
tambien , no den credito áeftas dos feñales, ni qUui- 
eran oirte ; tomarás de las aguas del rio, y las derra- 
mards fobrela tierra; y eltasaguas derramadas en tie- 
rra, fe bolveranen fangre. Kuegote 6.A., (bolvio 
Mofleh á dezirá .A.,) que me eféufes, (3.) porque 
yo jamas he fido hombre eloqúente, ni al prefente lo 
loy: (4-) por fer quefoy rudo de boca y de lengua : 
Quien €s el que puío bocaal hombre? (ledixo .A., ) 


-o quien hizo al mudo y al fordo ? al que vé y al ciego ? 


No foy yo.A.? Ve puesaora, que yofere con tu 
boca, (5.) y teenteñarélo que has de hablar. (6.) 
Ruegote Ó .A., (dixo Mofleh otra vez,) que embies 
ejia embaxada, por via de aquel que es capaz, de fer 
embiado. [7.] 7ofe, Placido A. enojado con- 

| R | tra 


(2.) Haziendo tu eltafeñal, en prelencia del preblo. Idem. (3.) Por 
quanto, tedo cíto pienío ,que aun no me baíta, por la razon figuiente. 


+ (4.) El Hebreo dize, í T' ambien de ayer, tambien deantier, tambien 


deíde que tu hablas con tu fiervo. ) Dando a entender Mofleh con eftas pa- 
kbras (dize R.LB.G.,) que fu mucha igfuficencia nacia (au parecer,) de 


la gracia que Dios le hazia cn comunicaríe con el, porquanto, ( dezia Mo- . 
Meéh ,) quanto mas me comunicas, Señor, tanto mas me mueves ala eleva- 


cion, verdadero inítrumento que eltorva la promptitud y fecundidad de pala. 
bras, que lon las circunitancias principales, de un buen orador: afhi dize ; 
(No foy hombre de palabras, tambico de ayer) quando tc comimicaite comi- 
y (tambien de antier )aun que la comunicación era'menor, y (tambien del 
que hablaíte con tu fiervo) quela comunicacion empegava- Ademas » 
(que foy hombre rudo de boca y de lengua.) (5 ) Haziendo que quedes li 
bre defle defetto, quela contemplacion te puede cauíar. I lem. (6.) Piro 
Mofleh recelando aun, quefu exceffiva cipeculacion en Dios eltorvae efta 
gracia que SU DIVINA MAGESTADle prometi buelve ¿cícuiarie con las 
palabras guientes, Idem. (7) P.C.im . ot 
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$. Con cfas pala- tra Mofieh , ) que tu hermano Aharon el Levita, (8) 


aa. eselque ha de hablar, y ya él tambien faleá recebirce 


lianga que mofiró_ (9, ) yen viendote, fe alegrará extremamente; Tu 
tener de los favores 


que $ M.D. lepro- LC hablarás, y leirás poniendo las palabras (10.) en 


acia enfus repli- fu boca, y yo Íere con tu boca y la luya, enfeñandoos 
cas. R.LB.G. (t. ] 


y ( ahbl-n. 
> Quina aquello que haveys de obrar. Defuerte que, hablin 
Intento. O él por tial pueblo, vendra a fervirte de Interpreze; 
de mella yu del, de leñor: y elta vara tomaras en tu mano ),. 
se - con queefecutarás las feñales 


Bolvio Mofieh 4 fu fuegro Y éter, y le dixo: Yo 


quiliera ir aora ¿Ezipto, y ver li mis hermanos aun 
u1. ltró, tenia va, VIVEN. Veen paz, (de r elpondio Ttro..) ( LI. ).. 


rios nombres; y es. . Dixo.A.á Molleh en Midyan: ve Y buelve a Egip- 


id 10 por quanto ya murieron loshombres, Que buí- 


, €avan quitarte la vida. “Tomó Mofleh entonces fi 
_muger y hijos, los montó fobre un jumento, y fe 
bolvio al pais de Egipto, llevando la vara de Diosen 


12, La cauñi def fu mano. (12.) Dixo mas .A. 2 Moflch: (13) 


epiteéto, fue el ha. Quando buelvas 4 Egipto, repara en todos los por- 


randios echo eon Tentos que pufe en tu poder, paraque los elecutes en 
elta vara.la mara- 


viladelculcbro.. Prefencia de Parhóh, no coracon enforteceré - 
O> 


9 
ldem, paraque no dexe iral pueblo, yle diras: (14.) AM 
13 Ántes que fe 


particile de Midyan dixo «M5 Hracl > ESMI hijo p rimogenito, aíll te digo 


14. Deípues que Qu€los fueltes, paraque me firvan; y fino quiíeres: 


hayas expcrimen.- exarlos ir O Mataré A NO BH o: 
fosos > y taré atu hijo. primogenito. 


RS Y. (et -  Eftando Moffeh por camino en una polada, en- 
15. P.C.ft. contro conél el Angel de (14. 1 . y QUE procu- 
26.Por haveríe eS ( $.) «A, q procu 


delcuydado de cir. YAV2 matarlo, (16.) Tomó Entonces /4 muger Tíi. 
Enpsidar fu hijo - poráh m4 navaja, y cortó el prepucio de fu hijo , 
A y lo llegó álos pics de lu marido, (17.) y mirando 
ecenHez.ft. para el niño, (18.) dixo; Por tu relpeto, padece 
IS.REY Lts aj elpofo la muerte; mas viendo quee! 4ngel lo lar. 
gava, dixoentonces, Mi elpolo huviera e ale , 
39. Idea, á cauía de la circuncilion. (; 9. 
Dixo.A. 4 Aharon; ve al defierto 4recebirá Mof 
feh. Elfue, yencontrolo en el monte de Dios, 


dobefó: y Molleh lerelató todas las palabras de 7 
? | con 


A 
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com que lo embiava, como tambien todaslas leñales 
quele havia encargado. . | 
Fueron Mofleh y Aharon y juntaron todos los an- 

cianos de los hijos de:lfraél, y Aharon relató todas 
las palabras que .A. haviadichoá Mofleh, y elecutó . 
las feñales en prefencia del pueblo, el qual creyó /ue- pe 

o, y percibiendo que .A. le havia acordado de los . 
lol e Hraél, y que havia reparado en fua flicion , 
umillaroníe «Dios y le poltraron. * ? 


CAR. VI 


Mofeh y Ahbaron dan fuembaxada a Parhóh, pero 
él mas contumaz defconoce 4 Dios fín querer 
foltar al pueblo , mas antes le carga con mayor 
imhumanidad, la fervidumbre. Los Algua- ' 
ziles delos hijos de Ifrael, hazen cargo á Mo- 
Jóch y a Aharon de los trabajos del pueblo. > 
Mojfeh buelve aDios y le da las mifinas que- 


HAS. 


Inieron defpues.de/fo, Molleh y Aharon 4. 
Parhoh, y /edixeron: Aífidize .A. Dios de 
Iíraél ; Dexair mipueblo, a facrificarme en * 
eldefierto. Quienes .A.? (refpondio Par- , 
hoh) paraque yo leobedezca, en dexar iria líraél ; 
yo nO CONozcO a.A.,nitanpoco foltaré a lfraél. (1.). +. Quando bien le 
El Dios de los Hebreos nos haencontrado,(rcípon- concer; pare 
dieron ellos, ) por cuya caufa te rogamos, que. NOS veros El mandado; 
dexesir camino de tres dias por el delierto, parag.. 
facrifiquemos a .A. nueftro io porque no: fea 
quenos sy e con peftilencia, ocon guerra.(2.) ». Y vengas per 
Paraque Mofleh y Aharon,eftorvays al pueblo de der el gran prove-. -, 
fuobra? (les refpondio elRey de Egipto,) idos a choque denuefiro , 


-. y | trabajo fe te ligue. 
vueftros negocios; porque como al prefente el pue- R.LBG, ed 


blo es mucho, (profiguio Parhoh,). fe me feguira 
o Ra gran 


- 
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grcndaóo, filos divirtierdeys defus oficios: y en- 
ais cazo cn atel propto día a los Supcrintendentes y 
denteseran Egipci- Alguazies del pucb'o, (3.) diziendoles: No bol- 
os los Algsacios vays adar paja al pucblo como de antes, para hazer 
A losladrillos; vayan el:os y cojanla: y ireys cargan- 
do fabreciios latarea de ladrillos, como hafta aora 


lolian, fiñ diminuicion alga: porquanto como e- 


ftan ociofs, gritan d:z:endo; Vamos a lacrificar a 
nueítro Dios,  Aumentele la fervidumbre defta 
gente, paraque ocupandofe en ella, no tengen lugar 
e ponerarencion en palabras vanas. | 
Salieron los Superintendentes y Alguaziles, ad 
xeronalpucblo: Yo no oshe de dar paja, (dize Par- 
hoh;5) ya, volotros id ¿tomarla donde la, halla- 
reys, ynada le diminuirá por e//0 de la tarea de vuef- 
traobra. Elpueblo entonces fe derramó por todo el 
pais de Egipto, para coger cofcoja gue. les firviefe 
(4.) en lugar dela paja, porder que los Superinten- 
¿R.AbAben.Hez tendentes los € ppp diziendo;. Acabad yueltra 
Ñ tarcade cada dia, como quando feos dava la 
paja. 

Viendole los Alguaziles del pueblo, m:ltrarados 
delos Superintendentes del Rey, (que foñ aquellos 
por quien ellos eran conftituidos fobre el pueblo, ) 
que les dizian; Porque dexafteysde acabar tanto Óy 


como ayer y antier, vueftratarea de ladrillos, como - 


Jfoliades, le quexaron a Parhóh dizien Jo: . Porque tra- 


determinado de los ladrillos: con que tus vaflallos 
vienen a fer maltratados :njuftamer.te de tu pueblo. 
(5.) Voforros eftays ociofos, (Les refpondio el Rey, ) 


$. per no dezír. Dor cuya cauladezis; Queremos iráfacrificar á.A..- 


0: Mag: fte, nor 
el répeto.qu.  ti- 


Ea pu<s, ida trabajar, que paja nofeha de dar, 


verenorá la perío- h-yeys de entregar el numero feñalado delos la- 


Real : | o 
ye 2 drillos. 


DEE PA 


Qe 


tas tus vafiulos defta luerre? Za nofedi pajaá tus 
licrvos, yYim embargo nosdizen; Hazed e/numero 


Los Alguaziles. viendo£e atribulados, ' (6:) ( sor | 


en A 
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queje les dixo: No diminuireys del uumero 4eladrillos 
que fe osha foñalado para que jornalmente hagays; ) 
encontrando a Mofleh y Aharon, que losaguarda- 
van al paflo q elios falian de la prefencia de B 


vueftra cauía , y juzge; pues nos haveys hecho a- 
bominab!es en los ojos de Parhoh y fus Grandes , 
entregandoles el cuchillo , paraque nos maten. 

Mofich bolvio a.A., y dixo: ó .A. paraque caufas 
elaumentarfe el tormento delte pueblo? aque fin me 


en tu nombre,mole fta conmas rigor al pueblo, fin 4 
tulolibres, ' moaerando en algo fus trabajos. (7.) 


2 O “CAP VL 


Dios refponde ¿ Mofséh afegurandole el cumplimi- 
ento de fuprome/fJa, conel nombre inefable. 
Mojeh relata la re/puejta de Dios al pueblo, 
el qual no la admite acauja de fu exeffivo tra- 


5 


bajo. Efiufafe Moffeb de nuevo, alegando 


hasembiado? pues delde que fui a hablar aParhóh 


arhóh, 


les dixeron: Atienda.A. altrabajo que nos viso por... 


1 7. Melleh habla cos 


mo quien fabia de 
la parte de Diosque * 
Parhoh de la prime 
raembaxada, no 
havia de foltar al 
puerlo, mas no ob- 
ftante, peníava que 
configuicíien algun 
alivio en us calamó 
toíes traba:os.R. 
Ab.Aben.Hez.. fa 


Ju incapacidad y la incredulidad del pueblo. 


Kelataje la profapia de Reuben, Simbon y 
Levi, para moftrar tacalificada acendencia 
de Moli y Aharon. => 0 


Ora verás ,(relpondio .A.a Mofleh,) como yo 
hago con- Parhóh, que por fuerga fuelte ¿los 


hijos de Lfraél, y los eche de fu tierra. 


PARASSH. 14 


do con el,) y bien me aparecicomo OMNIL 
POTENTE DIOS Abraham,a Ishak y a Ya- 
hacob, quando eftableci (1.) mialianga con 

Raz .  —€llos 


O fa .A., (dixo mas Dios 4 Moffeh hablan= 


RSY Le 
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ellos, que les havia de dar el paisde Quenáhan, que 


$ 


es adonde ellos peregrinaron, pero jamas me di á 
ies cónocerá ellos con el mijterio de mi nombre A: (2.) 
mir miinfalibilidad Y tambien al prefente oygoel gemido queá los hijos, 
pues denota miin- de Tírael, “rafa el hazerlos fervirlos Egipcianos: 


depédéci des lo SL 2 
epececia loque no me acuerdo demi alianga. (3.) Porlo qual, di á 


r= OMNIPOTEN loshijos de Jíraél; Yo foy .A.; [4.] ] os lacaré de 


TE, y contodocí- 3, : | ? eS : E 
fo fe dieron por fa- debaxo de las cargas de Egipto, librandoos de fu fer 


tisfechos fin procu- VIdumbre , y redimiendoos áfuerga de braco me-. 


oo diante caftigos orribles; (5.)-y “os tomaré por mi 
Qus refpueñtidare pueblo, conftituyendome por vueftro Dios, y co- 
a Pueblo, quando nocereys que yo /oy .A. vueítro Dios, y el que osha, 
0 Quales(d mir lacado de debaxo de las cargas de Egipto: y de/pues 
terio de) fu nom- Oslleyare ála tierra, porla qual alcé mi mano (6.) 
lala culiiea prometiendo de darla, 4 Abraham , Isha y UN ; 
ham adóde le dixe: y OS la daré por hereda ue yo foy .Á. (7.) e 
si de d Relato Mofleh todo eo dele + 10 Abd , alos. 
te aquien lirvieren, , .. ' p p a 
y delpues ellos fal hijos de Ifraél, y. no le dieron oidos, á cauía de lz 
edi na ce de fu efpiritu, y de la dura fervidum- 
-Infalible en cum. PTC. | y o | 
plir ani promefla, Habló mas.A. con MofTeh diziendole. Ve y dia 
500 efecutaré en Parhóh Rey de Egipto, que dexe irlos hijos de lfra- 
vueitros adverfari- €l de Lu tierra. - Hablo.MolTeh delantede.A., dizien- 
al do: Siloshijos de Ifraégl no me hian dado oidos, como 
filla, R.SY.£te  meefcuchara Parhoh £ Mayormente, fiendo yo tar- 


7.El que tiene ab- 
ío!luta facultad, pa tamudo. 


ra cumplir lo que Habló A. con MofTeh y Aharon 9 encargandoles 
pomesR2B-0 los cajos tocantes los hijos de Mraél ya Parhoh Rey 
8. El interromper. de Egipto, en orden al facar los lHraélitas, del pais 


rolácionde la profi= 9 Pp 


ia de algunos tri _ (8.) Eftas/on lascabegas paternales delos hijos de 
E porque co lfrael. —Loshijos y cabegas de las familias de Reuben 
o ale primogenito de lrael Hanoh ,Palú,Hetlrón yCarmi. 
SU DIVINA MA | | En Los 
GESTAD hizo de 
Mofích, quifoS.D.  - y 
M. quele fupiefe la calificada acendencia defios infignes fugetos ue conftafle, qued Íus vir» 
tudes por las quales Dios les eligia, acompañaya una lublimada gobleza: por cuya cauía empicgá 
del ba Reuben, comodando á entender, que fue Dios cerntendo desde el primer tribu, por 
verí davacon fugetos de du agrado que exerciellen fus Divinas ordenes. | 
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Loshijos.de Simhon y daga de fis familias, fon; 
Yemuél, Yamin, Ohad, Yahin y Tlóhar, y Saúl 
hijo de la Quenahanita. : 
Eftos fon los nombres de loshijos de Levi y caberas 
de fus familias, por fus nacimientos. Gueríon , 
Kchiít y Merari. Los años que vivio Levi, fuerox j 
ciento y treynta y (icte. Po 
Los hijos y caveg as de las familias de Gueríon, /on 
Libni y Simh. A, | 
Los de Kchát Hamraám, Itshar, Hebrón y Huzi- 
él. Vivio Kehat, ciento y treynta y tres años. 
Los de Morari, Mahli y Muñ. | 
Caló Hamrám, con fu tia Yohebet, quele pariod 
Aharon y 4Mofleh. Fueron los años que vivio Ham- 
rám, ciento y treynta y Íiete. | | 
A L8s hijos de ltshar, forn Kórah, Népheh y Zi- 
rl. | | | - 


Los de Huziél, M'fiél, Eltlaphan y Citri. 
Cafó Aharon con Eliícb.:h hija de Haminadab, y her- 
manade Nahíon, que le pario, 4Nadib, a Abihú'a 
Elhazár y á Iramár. i 
Los hijos y cuegas delas familias de Kórah, fox 
Acir, Elkanáh y Abialáph. | 
Elhazár hijo de Aharon, calo con una de las hijas de 
Putiél, de quien tuvoá Pinhas. | | 
Eltas foi2 las cabezas de las calatas paternales de los 
Levitas, porfus familias. o 
_ Ejfos Aharon y Moflleh nombrados arriba, (9.) o.RST a 
lon los mifimos aqu.enes dixo .A,; Sacad los hijos de *. | 
Yíraél por fus efquadrones del pais de Eyipto, y los 4 
hablavanáParhoh Rey de Eyipto, 4nn de facar los 
hijos de Ifraél de fu Reyno. Ellosfonen fuma Mol- y; Aauellosque eá 
ich y Aharon de Todo effo fue en aquel propio tud, tiempre fue. 4 
dia, que .A. habló con Mofleh en el pais de E- Prios mimos. 
gIpr>. | | 
H.blo .A. con Mofleh diz:endale:. Yo foy .A.;p 
dize áParhóh quanto yo te divtare. Mu£.h A. 
| 13 
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dioá .A. diziendo; Siyo /oy tartamudo, como pues 
Parhoh me dará oidos. j 


CAP. VII 


Refponde Dios ala replica de Mofseb, ER él ten- 
drá autoridad fuprema fobre Parkoh, y que 
- Abaron le feruira de compañero y de snterprete 
enlaemprefa.  Mofóeh y Aharon haze nel 
prodigio de bolver la vara en culebra, delante 
de Parhób; mas el feobftina en fu increduls- 
dad. Hierenle con 8 o plaga, decon- 
vertiren fangre, todas las aguas de Egipto; 
peroélno femuda, porque fus magos la hazen 
tambien. a 


gira, (dixo:A. 4 Mofíeh,) que te eftableci 

por feñorfobre Parhóh, y que tu hermano 

| Y | Aharon, fera tu interprete. Tu hablarás 

| | todo quanto yo te ordenare, y Aharontu 
«.RLBG ft hermano, /orecitariáParhoh; .paraque (1.) dexe 
irlos hijos de líraél, de fu tierra: y yo endureceré fu 

2.R.3.T.8'R. Ab. COracon , paratener motivo de (2.) multiplicar mis 
Aben.Hez. 8R. feñales y portentos, enel pais de Egipto: y Com40- 
s rRLBGL doeff0o,moosdaráoidos: y áffí, (3.) tendre lug arde 
| poner mi mano en Egipto, y de facar mis elquadro- 

| nes, 4/aber, mipueblo les hijos de Hraél de allá, 
ad mediante caftigos horribles (4.) «demanera ,que ha- 
5 Conforme defpu. Viendo yo eltendido mi mano fobrelos Egipcios, y 


es lo varelatando la facado los hijos de Iíraél de entre ellos, lepan que 
$.S. en cada fenal , 


(pecificadaméte.A.. yo/: 0y A. | 
5 .Aben.Hez. KR. Molieh y Aharon efecutaron cuydadofamente, qu- 


e 

1.561 
B.G.Í.t. , 

$ Tocante alos pro ANCO -4. les havia ordenado. (5.) 


digiofos hechos de Tenia Mofleh ochenta años, y Aharon ochenta 
Po EBO: y tres, quando dieron fu primer menfageá Parhóh (6) 
CL 7 Quando Parhóh os mandare diziendo, (dixo A. 

e | a Mofleh , 


A a . 
— pon A NN — EA P 
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á Mofleh y Aharon, ). Moftrad algsinmilagro; diras | 
Su Moffeñá Aharons “Toma tu vara y echa/a delante h 
deParhóh., Pte e buélva en culébra. | E 
- Vino-Mofleh y. Aharon aPartióh, y efetuaron la 
srden de.A. que fue, echar Aharor fi vara en prelen- - 
«12 del Rey y 1us Grandes, y-ella corivertirfe en cule- 
bra. Llamó Parhokr tambierlos labios y los echiize- 7".En quinto cra 
FOS, quecoso magos. de Egipto, hizieron' tambien culebra: Idem: 
lo miímo, con lus encantos 3 a fabér, que echó as 
cada uno Íú vatá y (e tornaron le «culebras ; mas lá defprics en una fm. 
varadcAÁharon, (7.). tragólas fuyas:* (8) Endú- Pleé varas fin apa=. 
reciofe el polo Parhoh, y noles diooidos , eta vall 
como .A. /ehavia dicho. - Obftinadoefti el O do ra da 
de Parhóh, (dixo .A. ¿Moflek,). que nó quierede- la famedad doo”. 
xar ira] pueblo. Vepor lamañana;- quees tiempo musgos: y cemole ' 
ue el íale porasr ¿lásaguás, (9:) yponte ¿1a'ori- vids cas , 
ib del Rio delante del, llevandó en tú mano la vara tojos: porefto la 
efue convertida enculébra, y le diras. .A.Diós edi ) 
ho los Hebreos me ha embiadoá tis diziendo; Déxa vino tragó las otras 
15 mi paeblo,- paraque me firva erreldefierto, y no 7% e 
1fu(te dar oidos hafta aora: Af pres, dize'.A. ; 9. DelRioNiloco. * 
Én ello conocerás, que yo/0y A: Yo heriro con miotmingar 
cfta vara que tengo én mi vano; las aguas que eftán ria necellidadafía 
<nelRio ;- y luego feconvertiramen fingre: Lospe- E de tow 
: RR AN e y offentar con 
<es que ali buyicreri,: morirán: elRio hederd, y. cdo lapuridad de 


AE di0s, paraque fu cuerpo, paraque 
los Egipcios le canfarán en by/car remedios, paraqu lerendiera deidad. 


. 
M 


aguas Ícan capazes dé beverío. ( 10») As 
Di aAharon, (dixo .A. a Molfleh; ) Toma tu Semot Rábib. Le 
10.K.1,.t. : 


vara y. eftiende: tu mano fobrelas aguas de Epipto:, ¡> Quéérel Rio. 
(11.) [obre (us rios, -fobre fis riachuelos, » fobre Lus Nilo; y fera lo; 
lagunas, y. fóbre todosfiis elftanques deaguas para a A 
quete buelvanen langue. Defuerse que, todael a- partes que el 5. Ta 
gua que búviere.en toda la región de Egiptoyfe con- do di ad 
vertirá enfangre, hajja aquella que eftá-(13.) sn los lasaguas que hay 
vajos de palo, y en los:de piedra: > no 
' i . » 12.RSY. GRA, 
Molleh y Aharon- efecutaron' el mandamiento 6 £,, mi 
de.A:, a/aberslevantó Aharon fu vara, y hirio las | 
S aguas : 


” —_— hal Mia 3 


A 


- sy 
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aguas del Rioa viltade Parkók y fus vallallos, las 

uales aguaste convertieron en: fangre. Los peces 

q alli cítavan fe murieron: yel Rio quedo hediendo 

de calidad, quelos Egipcios no podian bever fus a- 

“13. Es el eafo, que BUAS. . Comgue, en todo el pais de Eg; to, en lugar 

lasaguas que Mo- de ggua havia langre. Los magos de se hizie- 

den pormandado ron lo mifimo, con fus encantos. (13.) Porcuya 

en lángres no fue- Cauía, clcoracon de Parhoh feenfortecio, fin que- 

o E Fede rer darles oidos, como le havia dicho-.A,; y bolvien- 

sio las que estavan. DO Las efpaldas, fe fue á fucaf > Íin poner atencion 

ene centro dela tambienaefto.. (14.) Los Egipcios porqueno po--* 

pos Esque dian béver las aguas del Rio, cavavan al derredor 
trahazian el.mila- del, y fe proveian de las que alli hallavan.. 


gro: pero bien le _ Cumplidos fiete dias deífpues. de herir .A: al. 


echava de ver lu 


falledad y faqueza. Rio, ( I $. dixo SU DIVIN A ESSsEN CIA 2.Moflch;;: | 


defu arte, pues VeáParhoh y diles. Alli dize.A.: Dexa:irmi pue- 


que ellos no fabian 


gonvertiren 1ágre, DIO). paraque me firvan; y encafo que no quieras. 
mas queuna poca foltar/o, yo herire con ranas todostus terminos, 4 

Rio criará tanta rana, queiran fubiendo y: 
Ao que eaun ia- metiendofe por tu caía hasta entrarfe enla camara. 


de agua que delante. A 
delitemaá;y Mollch Jañe E el 


ftante , la maquina 
de agua que con- 


donde duermes, y entu mifino lecho , como tambi-- 


tenis el Reyno, fe enen las calas de tus Grandes, y enfas detu pueblo;, ' 


bolviefTe en fengre, JE: y A 
RLBG:10 > y POrloconfiguiente, en tus hornos. y en tus harteías. 


14: Afaber, no Defuerte que, iran las ranas tanto contrati, coma: 
quilo reconocer la contra: tu pueblo, como tambien contra todos tus . 


ran diflerencia, : 
que havia del em. Grandes.. | 
bufte de lus mages, : "TT 
al real rodigio de CAP. VIH. 
Mo(le Idem. 


y 5 Et d E : yo , Ss » a | : e” 
dicte dias, dicho Ora Mofth a Dios aruego de Parhib, paraque qui- 


quí, de de regla te lasranas, com las quales por fegunda pla- 

e peas ga, lobaviaherido. - Es aceptada la oracion. 
duraron E miíme de Mofeh sy las ranas cefan. | Cajftiga Dios 
ticampo, 1dera, 


en fu caida > con la plaga de los piojos y 


| | | que los magosno faben contrabazer. — Es 
UN .¡w4. Berido Parkóh con la quarta pláza , que 
A : Ñ AAA AA E E 


e 4 es 


Lit y Hd O A 


tercera vez a Parhób, que obstinado reincide 


E 
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es una million de varias fieras, que mo- 
leia  excefivamente todos los morado- | 
res del Reyno. Pide 4 Mofeh que ruegue á. 
] Dios por el , prometiendo foltar el pueblo , 
con. condicion que no vayan 4 facrificar á 
Dios, muy distante del Reyno. 
L):»-: y lagunas, fe fuban las ranas: fobre 
elpaisde Egipto. Eftendio Aharon fu mano 
1obre les aguas de A y fubieron lasranas, y cu- 
brieron el Egipcico, territorio. Losmagos tambien 
confusencantos, hizieron que las ranas le entraflen 
porlatierra deEgipro. Parhóh entonces (2.) Ma o 
moá Mofleh y Aharon, y lesdixo: Orad a4.A5 que o 
quite las ranas de mi y de mi pueblo, qué yo dexaré diferencia que ha- 
“o | amoo Vi2entreles encan- 
ral pueblo, paraque facrifiqueñ á..A.. — Procara. vos de tus paola 
adurte de mi 1(3.) (relpondio Mofleh á Parhóh,) y los predigios Divi- 
a/ffí, quando quieres que yo ore perti, portus Gran- a 
des, y por tu pueblo, paraquelasranas fean quitadas via que los de los 
de ti y detuscaías ?- mas en el Rio quedarán como fodi: O 
an.  (4.) Mañana, (reípondio Parhóh. ). Haras asmentavan la pla- 
Jf? conforme tu palabra ,. (relpondio Mof/eh4,) para- gay no a ? 
que fepas que no hay etrocomo..A. nueftro Dios: y Mean or trame 
afsí , sr anas le quitarán de ti; de tus calas, de cus pantojos parecer 
Grandes,y de tu pueblo; y folamente le quedarán ¿Usa de renas; pero 
enel Rio. E OA re e para quitallas, co- 
- Salio'Mofleh y Abaron dela prefencia de Parhóh , A 
y clamó4.A., tocante alquitarfelasranasermel plazo, tan fas maquinaci- 
que pufo ¿Parhoh. (5.) €umplio.A. la palabra de en: e 
Moleh, y las ranas delas calas, de los.cortijos, y de 3 En AS: 
Tos camposíe murieron de calidad; que las 1van'po- perimétado en por 
niendo-4 montones; por quanto la tierra le 1vain- Erie eel 
fetando.  Parhóh viendole delaogado , - Obs varios Expo.f. £.. 
ftinó fu coracon, fin quererles dar oidos, como do + R-AD.Abco.Hez: 


Ag ] í.t 
havia dicho .A.. | 5. RL.BG.Lt 
S 2 Di 


14 Aharon, (dixo .A. 2 Mofleh;) Eftiende 
tu mano con tu vara, paraque (1.) delosrios, 2256. Ce: 


»N 


r 


a e e JN 
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- 'Diá Aharon, (dixo ,A. 4 Mofleh; ) Eftiende 
tu vara y hiere al polvo delatierra, paraque fe buel- 
vaenprojos, portodo cl pais de Egipto. Ellos lo ele- 

-cutaran a111, Aharon eftendio fu mano con la vara, y 

, hirio al polvo de la tierra, y Juego fe fue convertiendo 

.€el polvo del pais Egipciaco en piojos, haffa que 
llego á los hombres y quadrúpedos. 'Procuraron 
tambien los magos hazer, que la tierra produxelle 
piojos, pero no podiendo, y ver que los hombres y 
.nimales eftavan enfeítadosdeíta plaga, «dixeron y 
Estoespoder Divino. Mascortodo e/fo, fe le endú- 
recio el coracona Parhoh, fin quererlos oir, como 
.A.do haviadicho. o | o 

l Levantate demañana, ( dixo.A.a MofTeh,) y 

6 veadiciong. Ponte delante de Parhóh, al tiempo que €l falga 
del Capantecedite. 4 lasaguasy (6.) y :ledirás. * Afidize A. ¿Dexa 11 
0 mipueblo , paraqueme lirvan; porque quando no 
- loquieras largar, yo foltart una ibi: de varias 

fieras, paraque perfigan 41, á tus Grandes, y a tu 

po y quefe entren por tuscalas, y porlas de 

osEgipcios, hafta queféeimchan dellas: yrambien 

la tierrafobre que ellos fubíiften: y en aquel Fopio 
e día, hareexemptodefta plaga, el Buecton se 
YRLBGL"  fen, enel qual eftá mi pueblo y 4 fin de que 1epas 


4. Y ne como tu 


dises,que folo rió QUE YO foy .A. providente (7.) enla tiérra: (8) y 


do caloKfpherico. haré on pueblo quedelibrey leparado, del tuyo: 


- yoftaleñal, fuccedera mañana. Affiloefecutoó .A.s 

pues fe entró sá miítion de varias-fieras en gran can- 

- tidad por la caía de Parhoh y de fus Grandes, y por 

+ todo el pais de Egipto, demodo,que fe echó perder. 

-* todalatierra por fu cauía. Llamo entonces Parhoh 

| á Mofleh y Aharon, y/es dixo; Andad y facrificad 

9. Que esel Car. 4 vueftro Dios, en elterritorio de mi Reyño.. No 

mero. que ellos Ye» comviene hazer ello, (relpondio Mofleh, ) porque 
neravanm, como 1- . . e 

fnulacro del Signo Jo que veneran los E pa (9.) havemos de la- 

Años aquien? . crificará.A. nueftro Dios; y dafe cafo, uéquando 

En pLeee. mefogros hiziellemos femejante cofaá vifadellos que 

i o BO 


S o 
Nas 
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no nosapedreallen? Afii que nos es precifo que va- 
mos por el defierto, camino de tres dias, “paraque 


are factificar 3.A. nueftro Dios, comoél nós 
Oo 


ordenaré. * Yo osdexaré tr por el defierto paraque 
facrifiqueysá .A. vueftro Dios, [ela Parhón,) 


contantoque no os haveys de alexar, apa hazed 50. misdel cami 
ome de ti , no detresdias. 


pues oracion por mi. (11.) En apartan 
oraré a .A:, ( refpondio Mofleh,) “paraque fe qui- 


m 


31. A Dios paraque 


y , 


= A: e e e quite eíta pl 
te mañana la miftion de varias fieras, de Parhóh -, Lec. tía plaga, 


defus Grandes, y defu pueblo; mas Parhóh na 


buelva a faltar con: /u palabra, en no Sn dexar 
1 al pueblo facrificar 3.A... Salio Mofich de la pre= 


fencia de Parhóh, yoró a.A. : y SU DIVINA - 


ESSENCIA cumpliola palabra de Mofleh; que 


fue quitaríe lamiltion de varias fieras, de Parhóh,.,: E 


de fus Grandes y de fu pueblo, fin quedar ni una, 


MasParhóh endurecto fucoragon tambien efta vez. y ' 


y aoquifo déxar ir al pueblo. 


CAP. IX, 


Es Parbdb caftigado porfa. obhinación; can lá, 


quinta plaga, quees pejistencia Sabre todos. 

j rAá, ieniarads <Liem,de la fexta, quees farsa es 
-00S 

gue es una horrenda tempestad de truenas y 

rayos Ge. * Parbob, por librarfe defiaplega » 


umanos y animales, Isem, dela feptima y 


con aparente reducion, pide a Moffeb y a. 


Aharon, 94 imploren a Dios, paraque ha- 


gu cefar a tempejiad. Cefada ella, 9/0: 
Pi óh en | A 


1 fu propofito. - . 


E aParhóh, (dixo. A. a Moffeh,) y dife ¿-. 


* Y  iramipucblo, paraque me firva; porque 


en calo que. po lo quieras foltar, ygwe aun 
S 3 o lo 


Í e O 


| AM dize .A. Diosde los Hebreos. -Dexa- : 


me EXODO. 'CapoP.4 


lo detengas; /abete que el poder de .A. es contra tu ga- 

nado que e/f4 en el campo, contralos cavallos, aínos, 
«r.LB.C, fa Ccamellos,vacas, y ovejas , Zagandolos con una grand 
2R.Ab. Aben.Hez ffima peíte y feparará .A. el ganado de lfraél del de 
3 Siendo quedevic- ELBIPtO, paraque no muera coía alguna, delos hijos 
era reconecer, que e a6l: y feñalando .A. el ticmpo, dixo; Maña- 


procedía eíto, de na efecutará .A. elte caftigo enla tierra. 
úna particular pro | 


.videncia Divina, y. Aldiafiguiente, loefecuto .A. defuerte, que quajf? 


14 


moacalo: pues no le > todo el ganado de los Egipcios erecio ,, y del 


fi e ñ E 
a avia delos hijos del íraél, no murio tax folamente uno. 


de librar deíta fu- Embio Parhóh 4 ver el fuecefo: y fabiendo que del 
qe la peñlen ganado de los hijos de Ifraél, no havia perecido tan 
Idem. folamentern>, (2.) obftinó con todo o lu coracor, 
ase (3:) ynodexdiralpueblo. 2. 1 0 
concurrieron dos  - Tamad vueftros puños llenos de reícoldo de un. 
md aber» horno, (dixo..A. 4 Mofleh y Aharon,) Arpa 
Molíeh compreké- Mofleh (4.) ázia el cielo á vifta dé Parhoh, paras 
Ne E te ol ras lobre 0 la a de 
yo havia cogido ipto, y gue enlos humanos y quadrúpedos de to- 
conelíuyo: y el pe pain, ÓN Ena que eche 
Caldas des puasa empollas. Ellos tomaron el reícoldo de un horno , 
fe elparcio porto- y pueftos delante de Parhóh, lo cfparzio Moflelrázia 


eii * el cieto, y fobrevirio:4 los humanos y quadrúpedos, 
Rabsh. £t, uno fama que echava empollas. : Los magos no podi- 
Mi de Se. an-detencrle en prefencia de Mofleh, 4 caula de la 
ploren por él a farna, porqueáellosles havia alcangado, ¡gualmen- 
por R-Ab. Aben. 1e contodoslos Egipcios. Enfortecio".A. el coragon 
6. Porque como deParhóh, y noles dio oidos, (5.) ' como lo havia 
las plagas quedea- dicho:.A.á Mofleh”.. : O 


qui en delante vi- 


niefíen ,haviande Levantate de mañana, € dixo A. A Mofleh,) y pon- 
fer de calidad, que tedelante de ParhólY, ydile: Aflidize.A. Dios de 


fiempre (e vietie A a 
feñal dellas, y que los Hebreos. Dexa 1 mi pueblo, paraque me lir- 


entodoslostiem- ya: porque gseando no, yoembiare delta vez,. tos, . 


us padecerian álgo o Zi Je dd 
Dana. como lo mu- das mis lagas (6) aetalidad, que permanezcan en 
eftra Hob.Saph., es El lentido tuyo, de tus.Grandes y de tupueblo, para- 
Dei retar que lepas que no hay otro como yo en toda la tierra. 
Que ya aora bien.pudiera yo haver eftendido mi 


1 a is 


7 “. . mano 


=1 o A co 
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mano y herido á ti y á tu pueblo con peftilencia de i7ó- 
do, quequedafles exterminado dela tierra: pero te 


he relervado,. por efto, á Jfaber, pc e te contas. - 


le mi fuerca, y que mi nombre, fuefle divulgado”: 


por toda la tierra: y tu aun te feñórcasde ini puebler,. 


lin querer dexarlo ir. Pues yo hare llovér mañanad: 
eltasoras, un granizo fauy fuerte, “qual nunca huva. 
en Egipto, deíde el día que fe fundó hafta 2012. 
Embia puesa recogertu ganado, y quañto tienes en 
el campo, dra oc el humano y quadrúpedo q 
le hallare- en eb eno y no fe o ) Caera . 
el granizo fobre él, yíc morira. el de los valía: 


mefticos y ganado enelcampo. -- “>. 
Eftiende tu mano ázia el Cielo,(dixo .A.á MofTeh, ) 
y cayga granizo en toda /2 tierra de Egipto, tanto 
fobrelos humanos y quadrúpedos, como fobre to- 
da la yerva del campo del paisde Egipto. Eftendio. 
Motleh fu vara ázia elCielo, y ¿Á. arrojówr granizo 
acompañado de truenos, y hizo SU DÍVINA 
ESSENCIA, que el ta] granizo fueíle mezclado de un 
ardientiflimo 200 que difcurria porla tierra, detal 
Juerte, queenel eltado Egipciaco, no lo huvo deíde 
ue la habitaron gentes. Efte. granizo, hirio todos 
los h Os y quadrúpedos que havia en todos los. 
camposWle Egipto, echo 4 perder toda la yerva, y 
defpedagó los arboles del campo. Solamente en el 
territorio de Goflenadonde eftavan loshijos de líraél 
nohuvo pedrifto. 
Embio Parhóh por MofTeh y Aharon, y lesdixó ; 
Efta vez conozco, que peque; .A. “es eljuíto, y yo 
y mi pueblo pre impios: y affí, oradá .A, pa- 
raque ceílen los terribles (rucnos y granizo; que yoos 
dexaré ir fin detencion alguna. 
Luego que yo falga de la ciudad » (le refpondio 
| Moflch 


S 
t 


- NosdeParhóh que temia la palabra de :A.;- hizo re- 2 
coger lus criados y ganados, a Jus calas : peroel De 
queno hazia cafo de /a palabra de.A. ¿dexó lus do- 


ae A E A 
. | 
. 1] 
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Molich ,). eftendere mismanosa.A.:; los truenos cef- 
aran, y no havrámasgranizo: paraque flepas, que 
- katierraesde.A.: (7.), y yofé, quetu y tus Grandes 
Sa Criador aun con todo efto, no haveys de temerde.A. Dios. 
8. Fuecl imento Ellino y lacevada,; padecieron delgramizo; ( 8:): 
delS.T.en poner. por quanto lá cevada e/fava ya ef] igada . (9.) y el: 
air que Moreh linoen caña. Péroeltrigoy lae pelta libraron, por, 
>» qu En Ai O 

havia prometido a que Íon tardios. | 
Dios. ata” Salio Moffeh dela prelencia. de Parhóh; y fuera: 
esar el granizo, dela ciudad, eftendio fus manos 3.4A.: y. luego- los. 
manera funiitara Cruenos y elgranizo ceflaron, y no llovio masenla : 
SD. fura tierra. Viendo Parhoh que: havia par pee , 
cion de aquello que el oranizo y los truenos, perfeveró en íu pecado, 
a perio. obítinó fu bb tanto E como fus. Grandes: y A A 
Node Rosabadyib. durecido fu coragony no quifo dexar ir loshijos de 
erik £- Tfraél, comopor via de Moílehlo havia dicho. A.. . 


CAP. X.. PARASSAH. 15. 


Parbób amenazado de la otfava plaga, concede E 
Mofselry Aharon que Jolovayanlos hombres 4. 
> facrifcaráD:os: “Padece laoitava plaga de 
lalangoíta : y viendofe afigido conella, com 
 reducionfngida ques Mofseh y Aharon, que : 
- orena Dios porel, y Mojfeh lohaze. Escafti- 
gado Parhbh porreincidir en fu pecado, conla. 
novenaplaga, que fue tinieblas palpablly hor- 
_yibles- ContedeParhób alfiñ , que vayatoda. 
lagente, eceptoelganado. Mojehnolo acep- 
ta: Púrhóh echa a: Mojeh' dé /í defendien» 
doleelvenirá fuprefencia, fo penade” muerte. 


Ve: 


-. ee ana _ ==. nn. 
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E 2 Parhoh, (dixo .A.áMolleh y m0 te acobar- 

des por verlotan obftinado, (1.) por quanto ; rr 
yo engraveci fucoracon, y el de lus Grandes, 3. R.L.B-G.Ce: 

a fin ae tenerocafíon de emplear eftas mis fe- q onciaccaro de: 


z Sa . — vidoá la períl 
ñales en ellos; (2.) y queturelatesá tus hi jos y nie- Real: R. Ab. Aben, 


tos Juccefivamente, (3.) quanto en Egipto tengo Hez. £t. Tambica 


ed . d | , 
obrado, y las(eñales queen lus moradores he pueíto, que os 


como tambien, paraque fepays queyo/ó) .A.. Jo mifmo, pues 
Vino Mofíeh y Aharon ¿Parhóoh, yle dixeron ; as 
Aíli dize .A. Dios delos Hebreos: Haíta quando £RLB.Gí. 


rehularas el ceder humilde por mi reípeto? Dexa ir ecards a 


mi pueblo paraque me firvan, queencafo que no lo Kalos ,)fe entiende 


quieras foltar, yo hare que mañanavengalalangolta Porlos Grandes de 
did cubrica lafi ñ aquel Principe de 
en tu jurudicion , que cubrira la fuperficie dela tierra quien els. T habla: 


de calidad, queno podrá fer vitta de nadie » y acaba- y nofe interpreta 


; a ; con elle nombre cn 
ra con quanto os dexó elgranizo, ycon qUAntos ar- algunas partes por- 


boles el campo os produze. Tuscalas R y las de tus queel devafalloes - 


y. h 
Grandes * y las de todo Egipto, fe inchiran dellas **, endo Pera 


de ñal fuerte, que tus anteceflores jamas han viíto Siervo, oEíclavo;) 


. á . den tar con ell . 
Jemejante, delde el tiempo que fubíiften fobrela tier- elo Cande de 


ra, hafta oy: y falio dela prefencia deParhóh, fin los Principes Orien 


bolver el roítro. (4. aldea 
R a . rontenidos por ela 
Hatta quando nosfervira efto de lazo? (dixeron clavos de tusReyen 


a Parhóh fus Crandes,) dexa ir eftos hombres parag <omo el minino va- 


: S e (Mallo y fubdito:M 
Íirvan a.A. fu Dios: o quieres experimentar primero, en algunos lares 


5 que Egipto eftá arruinado. Bolvío entonces es forgolointerpre= 
arhoh a llamará Mofleh y Aharon, yles dixo: 1d e 
afervira.A. vueíftro Dios , mas quienes Jfonlos que faltar cn la elegan- 
hande ir? Nofotros iremos, (le refpondio Mo- piece! ga 
fleh,) con nueítros joyenes , con nueftros VIEJOS ) otros paños Lo 
con nueítros hijos, con nueftras hijas, con nueítras cero 
Ovejas, ycon nueítras vacas; porquanto tememos pio interpretar tal 
] celebrar una Solemnidad dirigida a .A.. Allios'afli- tallos. 

ta .A.,(lesrelpondio Parhóh,)como yo os dexaré ir 

con vueítras mageres y niños: yadvertid queur mal 

Jepreviene >>> Nobha defér alli cono 


vofoíras 
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ERST. Lt gofotrosdezís, (6.) masidlos hombresaora, y ha- 
zed el culto 4.A.; pues ello es lo que procurays;y los 
echo de lu prefencia, 

Eftiende tu mano fobrelatierra de Egipro, (dixo 
.A.¿Mofleh,) paraque fubala langoíta fobre ella , 

y confuma toda la -yerva de la tierra y quanto dexó el 

nizo. Eftendio Mofleh fu vara lobre el pais de 

Egipro 3 yA. echóun viento Oriental por la tier- 
ra todo aquel día y noche, el qual traxo al liguiente 
dia por la mañana, la langoíta, que fue fubiendo 
portodo el pais Egipciaco, y aflento en todo fu ter- 

mino. Elacramuchaengran manera, de calidad, 
ueno huvo ni havraá femejante langofta. Cubriola 
ds defuerte , que toda ella quedó obícurecida: y 
confumio toda quanta yerva dela tierra y fruto de ar» 
bol, que el granizo havia dexado, lin quedar cofa 

| e 73 en arbol nien campo , en todo el pais de 

E ¡pto. | | O 

> erqaetalos Parhóh hizo llamar 4 Mofleh y Aharonde priífla 

goltaacaballeconla (7, ) y lesdixo: Zo pequé contra.A. yueftro Dios, 

raisdetedaslss (8) y contravofotros; (9.) aoraes ruego que per- 

5 En no haverle doneys mí pecado por avez, y ME oreysá A, 

ebedecidosendexar vueítro Dios, paraque quite demi ella muerte fola» 

sí "mente. (10.) Salio Mofleh dela prefencia de Par- 

9. Enhaverocecha- hóh y imploró 4 .A.: y SU DIVINA, ESSENCIA 

2 Ab Abe He yx bolvio el viento en Occidental qwe era fortulimo, el 

pa LBG.ít  qualllevólalangofta, yla colocó en el mar vermejo, 

3 padecer el cañigo Y NO Quedo $az Jolamente una entodo el diftritto d+ 

que merezco por Egipto, MasParhoh con todo e/o , no quila dexar 

monedero, ir loshijosde lfraél, porhavesle .A. endurecido el 
coracon. | 

Eftiende tu mano ázia el cielo, (dixo .A. 4Mofleh, ) 

paraque haya £2/ elcuridad fobre el pais de Egipto » 

que qualquiera lapalpe. Eftendio Mofich íu mano 

á4zia el cielo, y vino «na tiniebla obícuriffima por to- 
doe/paisdeEgipto, detalmodo, que en difcurfo de 


a 


tres dias no podía ver unoá otro, y tan denfa, que 
| ca 


- 


mo 


y 
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en los tresdias no huvo quien fe pudiefí? mover de fu 

lugar; pero todos los hijos de 1fraél, fiempre tuvie- 

ron luz ca todos los lngares dende (11.) cllos affifti- 

an. (12. 1 REL.BSG. ft. 
Parhóh llamó ¿Mofléh y le dixo: Idáfervir 4 A. !1 El milagrodeña 

pero queden vucftras ovejas y vacas; y vaya vueltra G.M.en Semor Ra: 

familia tambien con vofotros. Notar /olamente(13.) bah) coníiftic.que 

1rá tambiencon nofotros, nueítro ganado fin quedar are fe cordeniao 

uña(reípondio Mofith, )porquanto dél es 4 havemos “n2peflara en tal 

detomar para facrificará .A. nueftro Dios, quenofo- potona: e palos 

tros no labemos quanto (14.) nos lerá neceflario van: y afife deve 


$ i so: : . ente d , di a 
para elfo, haítaquelieguemos allá; mas tambien tu LB.G..) Ar 


. nos daras facrifictos y holocauttos, paraquelos of- cteto lo mucfira, 
- frezcamosá.A. O 


Diós que es dezir el S.T, 
¿ | : que nadie fe podian 
Enfortecto..A. el coragon de Parhóh defuerge, que moverdel lugar 

nolos quito dexarir; > dixo 4Moffeh: Vetedemi, done cavas lo 

ardate que nobuelvas á vermi roítro, porque en proeedieííe de ferla 

el día quelo vieres, ferascondenado ámuerte, (15) *bfcuridad tan - 

. . y y ' ,” » QUe e 
Bien dizes (Je refpondio Molleh,) yono bolvcréá kipcios des fue 


ver mastu roítro, necellario tener 


aa 

: no dexar liempre 

C AP. xI les narizes y má 
eS a cidleana 
AR . LS , A a no les entrafíe por 
Mofeh notificaá Parkóh, como Dibs haviade e- ellas y osahogal : 
: : y el mayor milagro 
Jecutar cerca de la media noche ladecima plaga dra queel Exilio 
quees la matarngadelos primogenitos: y fe vá quejunto al Byip- 

de fuprefencia. ed 

» MO. 
tyR.S.Y It 


traer mas una plaga (2. )fbre Parkóh y Egip- £+ 
to, y delpues deflo, os embiará de aqui e- rad E 
chandoos totalinente. Perfuade pwes al pue- ;: Que esla ad 


H: A.dichoá Mofeh, (1.) Aun fulte 15 RADADE Hee 


blo , que cada qual tanto lrombres como mugeres , delos primogeni, 
pidan ado de fs amigos, vafos de plata y oro: y *- 
SU DIVINA ESSENCIA havia hecho que el pue- 
blo cayefft.ca gracia cnosojos de las Egipcios. 
2 


Tambien 
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Tambienla períona de Mofleh effavaen grandiflima 
eftimacion en tierra de Egipto tanto en los ojos de los 
E. Percuya ctufales Grandes de Parhoh, comoenlos del vulgo. ] 
E a PE Dixo Molleh entonces 4 Parbóh; Alli dize .A.. Yo fal- 
rio * dré cerca dela media noche por Egipto, y todo elpri- 
+4 PCCt mogenito 4 huvsere en el Egipciaco pais morirá, deíde 
Ay habla 2- el primogenito de Parhóh lucceflivo (4.) en fu tro- 
$.Pornodezirel no, hafta el dela efclava que e/fá trasla muela, y tam- 
mimo Rey... y, bien todos los primogenitos de los quadnipedos: y 
4. Todoeíto á finde ó E Ñ 
introduzir el cono. pOr todo el pais Egipciaco, havrá pa clamor qual 
cimiento de mi nunca fueni Íera jamas: y atodos ¿os hijos de líraél 
ni. defdeel hombre hafta el quadrúpedo ,no h 
a los Egipcios y li ACLACE ombre nalta e/ quadrupedo ,no navra perro 


0 Hob.Sapz_ G le ladre; paraque fepays:¿ .A. es elque lepara loslíra- 


S Por elfo, aora. €litas delos Egipcios. Y primero (5.) lemeabaxarán : 


ne En deter- (6. Jtodoseftos tus vaflallos adezirme con poftracion ; 
amini dar el Precep- . : 
adela Paícua, =n dal con todo elpueblo querfzenes contigo, para- 


la qual havia de fer que Yo defpues falga: y falio dela prefencia de Parhoh 


elecutada la ultima 
plaga y defruicion muy en ojado. 


delosidolos, quiso un conefo, no os oirá Parhóh, (dixo entonces 


SUDIVINA MA- A 5 y . 
ESTA Am ñas .A.4 Mofleh,) afin de que yo tenga ocafion de multi 


da recirado por Mo Plicar mis portentos en e/paisde Egipto. (7.) 

alla Todos eltos portentos, hizo Mofleh y Aharon 
mocicion con. delante de Parhoh; y .A. enfortecio fu coracon , 
guir el ultimo fru- por cuya cauía no dexó ir los hijos de lírael de fu 


to de [us continuas +: 
diligencias, que es tLCIrAa. (8.) | 
el facar los hijos de 


diraél de Egipto. 


Idena.. : CAP. XII. | 


Conque viene 4 (er 
el intento del $. 1. 


aquien relatar, que - .0,/ . . E di 
ar lana Deñala Dios el tiempo en que fe ha de inftituir los 
fueronlos que him mexes, y qual deve fer el primero del año. Di- 


| pop E verfos Preceptos concernientes á la celebracion 
_darrazonporqueel . Mel cordero ocabritoPaftual, y ála folemni- 

ps dad dela Pajcua que los Ifraelitas havian de 
cra por alos celebrar en E ne Lem , Mandamientos 

| secantes á la Pafcrua , que porlos Ijraelitas 


_deve Jer cetebradaen la deniia Zierra,y fuera 
0 ella 


O ql A A >", 


4 


| 
( 
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della. MataDios quantos primogenttos hay 
en Estpto. Parhón fe levanta á le media no- 
che contodo fu Ft , pconcedeá Mofseh y 
Aharon que falgan los Ifraélitas del Reyno en 
laforma que ellos querian.Los Ifraélitas cargan 
do á cuejras confus maffas atadas en favanas por 
La pa prifja que los Egspcios les davan, fe. 

Jfalen de Egipto, yendocon ellos muchagente 
del pats. 


Ste mez, (1.) ( dixo .A. 4 Mofleh y Aharon ef” y, Duefros Sabios 
h:=. ellos en el pais de Egipto , que oses prin- (ferelmilterio def- 

cipal (2.) paraconlosotros, osferá primero Bipalabras que 

(4) paralainftituicion y order: de los mezes fiehen viñon pro- 
delaño: y hablad contodalacongregacion de Ifracl phetica la figura do 


a A : Luna en el eftad 
diziendo/e; Que 4los diez defte mez; (3.) tome = panto que dere 


cada familiaocada cala, uncorderoo cabrito. (4) “tro. para feñalar 
Mas íi los de la caía fueren tan pocos, que no puedan Ludeso Noria 
comer todo el cordero o cabrito; el dueño dellalo to- os. AR.M.B.M. 
mará con fu mas cercano vezino, echando la cuenta £po1:% Hil. kiduo 
Lobre el, [5.] hata tanto numero deperfonas que 2. Por la libertad 
quepa a cada uno cantidad fuficiente (6.) de fer queen *lconfegui- 
comida. (7.) Efe cordero o cabrito que deveys to- 3: Se entiende fola» 
mar, ha de ler macho , perfeéto, y hafta (8.) la menteporel cor 
- ereo cabrito Paí- 
edad dewnaño: ylotendreys guardado hafta el qua- cual, que en Egip- 


rzen opto mez el qual as dos tebhavia de fer co- 
torzeno dia defte propio mez, en el qual entre las dos tohaviadeíer co. 
| . I- ¿. El nombre (w 


| i Seh) exprime tam 
- (4) P. A. Parael Supremo Senadode Ifraél. — Ebro some 


Queel Supremo Senado de Ifra+l, inftituya los Ros-Hodes o $. En da 
Principios de Mezes, por declaracion de teítigos que vieron el no- Era e BG A 
vwilunio, y por el computo recebido por Tradicion: como tambi- dad de a he a 
ez losaños emboliímicos. N 


pa 
. Ú | . 7o Etude en dib- 
.. frácian de poderlo comerldem. (3) B.3.F.% R-L:B. GS 


A 


— -*" E. Ml. ME 
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9. A6ber, luego tardes (9.) lodegollarán (*5.) todos los dela can- 


a oa lanecto, Eregacion de la compaña de los hijos de lfraél. Lue- 


Idem. go tomarán de lu fangre, y la pondrán en las cafas 
¿eDela parte de donde lo comieren , lobrelos dos poítes dela puerta 


1. O en qualquie- y €l lumbral de arriba.(10. )En effaínoche,(*6. )come- 
Ra adem. ran la carne del facrificio Pafcual y afíado de fuego , 
.R.M.B.M.P 3. kN 
cap-8.de Hil, Kor. CON paneslinlevadura, y yervas amargas (*7) No 
SA AA lo comays malaflado, micozido en agua,( 11.) finó 


_deltodo afíado al fuego, entero, (12.) junta lu ca- 


bega con fus pies y inteíftinos (*8.) Nodexeys que-. 


dar dél ninguna cof, hafta lamañana: y lo que que- 
dáre dél hafta/a mañana, quemareysen el fuego : 


- y delte 
(*s.) P. A. Paratodo fexo, enquanto Jubjifte la 
Caja fancta. 


Quetodos lleven A degollar en la Caíá fantta un dordero , oca 
brito, á nombre de facrificio Pafcual ; obfervando con el, las cir- 
cunftancias ordenadas por laS. S. ; y degollario en el tiempo que £- 
quielS. T. feñala: fopena de Tajamiento de Alma, quando depro« 

d polito lo tranígrida. 


(*6.) P. A. Paratodo fexo, en quanto fubfijte la 
Caja fancta. 


ue tódos coman la carne del factificio Páfeual. con las circunt= | 


- Cancias y en el tiempos que aqui feñalalaS. S. 


(*7.) P. N. Para todo fexo, enquénto jubjifte la 
Cajas fanita. % 


Que nadie comala carne del facrificio Pafcual,mal affada , o gui- 
zZade en qual quier modo o licor, fo pena de Malkut, comiendo 
haíta la cantidad de una azeycuna, y ca tiempo queeltal facrificio 


Paícual devo fer comida. 
(* 7 P. N. Para odo fexo, em quanto fukjifte la 
Caja fanita. 


Quenadie dexe ninguna cofa del (acrificio Paícual, hata el otro 
dia, quees el quinzeno de Niían, 


SS A os E E ES Me, MS q a 
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13. Deíta duplica- 


(13 .)y defte modo lo haveys de comer:(14.) Texj-. cion coligen N. 5.DJ. 
endo vueítros lomosceñidos, vucítros gapatos en Gorg de ps end 
vueltros pics, y vueftra vara en vucítra mano, y comer- haveríe có tamina- 
Jo de prilla; eftaes la Paícua dirigida á.A. o 


capo en que deviú 


Yo .A. pafíare efta noche -(15.) por la tierra de fer ofrecidos y me- 


» : . 2 a celltavan fer que- 
Egipto, y herirétodos dos primogenitos que huvieren mado que solos: 


en e/ pais Egipciaco, tanto hombres como quadrú- podien quemaren 
edos, haziendo caftigos en todos los idolos 3 21s, aa fino al 
rente : . 
entonces la langre queeftuviere en las calas donde a loquo. 


habitays, osfervirá, paraque quando yola vea, ten- brare del Sacrificio 


, r2.enel dia de 16. 


garla llaga matadora, quando yo hiera en los del pais deNiñin. 
OS 14 Eítas cerrmoni. 


de a (1 7-) | as devian fer ob/er... 
e dia os ferá memorable; el qual celebrareys vadas folamente cu. 
. el lacrificio Paícual 
Por eltatuto perpetuo en vueítras edades, con folem de lapio dde, 
nidad dirsesda3.A.. | | 


| , | 1 $. Sin emplear 
En ficte das comereys pan fin levadura, (18.)mas el ESOS R- 


dizante (19.) la Pafcua, (*9.) baldareys/a levadura o 21 


de vueftras cafas: porque qual quiera q la comiere en merecimiento de 
difcurío de /os fiete dias Pafeuales, feráílu Alma taja- Pell (ala pi 
da de Ífracl, la razon porque la 

El primero y feteno dia de/?a Selemnidad, os feran a lo 
nominacion de farktidad, [20.] en los quales río raexprimirla Pasa 
podrá fer hecha obra alguna; folamente aquello que Peúon) 


| ] : S 17 -Hafta aqui ha- 
esenordenalalimento [21.] detodo viviente, 0ses blatolo eno cons 


permitido hazerlo para vos mifmos. ( 22. ea 
. On1as cel ¿acrif- 
Us acordareys mediante los panes fin levadura ) co paros dos 


ite 
(23.) que en efte propio dia, laque vueftros efqua- 18. En Logar de 
drones del pais de Egipto; el qual dia obfervareys en ee poca ae 
vueftras edades ,por eftatuto perpetuo. En de comerel pan ún 
| levadura, noes mas 
(*9.) P. A. Paratodo fexo,tiempo, y lugar. ea is pe 
en todos los de mas 
- Queen el quatorzeno dia del mez de Nifan, febalde, anule , dias, como no (a 
y eche de las cafas y juriídiciones , toda fuerte de levadura. levedado fe puede : 
a comer lo que fe qui. 
fiere, como adelante lo dize el S. T..fegun lo mueítraR.L.B.G. y vé A-R.M.B.M.P. 1.cap.6.de HiL 
Elamets u Matfih. (19,)R.S. Y.£t. (20) Dales Dios este nombre» porqueen virtud dela ¡n= 
fituicion del Ros-Modes o Novilunio hecha por el Senado fupremo,Te confagrá los dias que 3.D.. 
M. feñala para celebracion de las Solemnidades effablecidas por $.D.G. (21) R.L-B 6. £ e. 
(22.) Y no paralos gentiles, y confequentemente paralos perros.A,R. M.B.M. P. 1, cap.1.de HN 
Yom Tod. (23) VERLA 


gacompaílian de vofotros, l 16.] ynoosdexe alcan- Nes) £ quema. 
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En el quatorzeno dia del primer mex, ¿la noche 


24. Quando os eon figuiente, (*1o.) comerevs panes linlevadura, yefe 
téteys palíar fin el Sá 2 ( ) E ,) fi 


Vers, Adiid. Jerá vuestro pan (24.) halta el dia de veynte y uno 
as.Ocnvucftris del propio mez haftala /iguiente noche. 
juriídiciones. Idem. 


 ERS.Y fe (*11.) Nofe halle levadura en difcurfo deftos liete 


27.Queabjuró fu dias, en vueítras cafas: (24.) que todo aquel que 
-idplasrica religion s 


Cocundole a la1í COmiere ez ejfe tiempo cofa que haze levedar, (26.) 


raélitica. lera tajada efla Alma de /acompaña de líraél, tanto 
es. Y.R.L eleftrangero (27.)como el natural. (*12.) No co- 


29. El Hebreo di- Mayscola alguna que tenga levadura: (28.) en to- 
28 (30 Tíon») que dos los lugares donde habitardeys, comereys /os panes 
q Sets) Cor- fin levadura. 


deroo Cabrio. R- Convocó Mofleh todos /os ancianos delíraél, y 
- LBG.ft 


* Advierte que'efto 1ES dixo: “Tomad o comprad un cordero o cabrito » 
que aquiordena (29.)%* para cada una de vueítras familias, y dego- 
a mes lado ¿nombre de facrificio Paícual, en cuya langre 
donde eíta *, fue delpues de puefta en una taga, mojareys un manojo de 
para cfctuarlo Íolo hifiogpo que para efóo havreys tomado, y tocareys 
aquella vez en E- f : 

gipto. con él al lumbral de arriba y alos dos poftes por tres ve- 
39. o RL» 3es, tomando cada vez (30.) con el hiffopo, de la 


G, ft pro- 
(*1o.) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 


- Queenla primera noche de Paícua de Pefah, fe coma de los pas 
mes lia levadura. | 


(1) P. N, Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


Que nadié tenga levadura alguna en fu cafá o jurifdicion, en dif 
curío de los fiete dias de Paícua de Péíah, fopena de Malkut; quan- 


do de propolito lo tranífgrida con actividad., como es traer la levadu- 
macaía en lamiíma Paícua $xc. 


[P*r2.] P. N. Para tedo Sexo, tiempo, y lugar. 


Quenadie coma en los fiete dias de la Paícua de Péfah,cofa que en 
(i tenga mezclado alguna levadura: fo pena de Malkut; quando la 
levadura fea tanta como una azeytuna ordinaria mezclada en cola 


quenoeslevadura, baíta la cantidad de quatro huevos inclulivos. 


RS: qu > ru rr y 
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propueft a lágre q ejfa enla taa: y ninguno de volotros 31: De degollar el: 
Í: 


a de la puerta de fu cafa haíta la mañana; porquáto Ara 
A .paflará por Egipto hiriendo /u3 habstantes,y quádo 32.El Hebreo 
vea la fangre fobre el lumbral de arriba, y los dos poftes, li cr 
paíara.A.de largo.por ella puerta, y no confentirá q la interpretació,) ha- 
muerte fe entre por vueítras cafas a herir * Efte p:0- Pando primero en 


: termino plural 
cepto (31.) obfervareys por eftatuto, tanto voÍO- (rem Obiervare: 


e E > - yS;)porque es eltilo 
ee é e como vueítra fuccellion, perpetuamen a pe 
- te... (22. | 


vez con el cuerpo 


Aílique, entrando voflotros en la tierra que .A. delarepublica y tab 


q ; vez. con cada miem- 
os entregara como ha prometido , obfervareys elto pro delia: y pria- 
rito: (34.) y quando vueftros hijos os prezzunten y cipalmente en lo. 

, | > d Es Legal, para con 
Querito escíte que hazeys ? les relpondereys. 


Ín E ello moitrar, que . 
wn facrificio Paícual dirigido 4 .A., porque SU cada cual conozes 


DIVINA JUSTICIA paílo delargo (35.) porlas!o.mucioquele ima 


de 7 ] j porta oblervar poa 
calas de los hijos de Hraélen Egipto , al tiempo que tcularméte la Ley 
heria lus moradores, . y laslibro delcajfigo. El pue- ¡1% eri 
blo te humilló con poftracion 4Dios. ..(36.) Los dedies miembro 

hujos de [fraél fueron lúego y efetuarontin difcrepan della: que con re- 
cia alguna, quanto .A.mandoá Molleh y Aharon. - vicia general, no le 
Siendola media noche, hirio .A. todos los primo- di Dios porfervido; 


; . dE : , - antesle luccedera ., 
genitos que havza en el pais de Egipto, deldeel pri- 10 que Dios amena: 


mogenito de Parhohfuccellivo enfu trono, hafta el za cn Deut.cap.29: 
captivo que estava enla carcel, como tambien, to- A esa 
dos tos primogenitos de los quadrúpedos. Fue tan ralesen la tierra de 

grande el alarido que havia en Egipto, (por fer que euiendos e 
no havia cala dondeno huviefle muerto,) que Par- 34. De degol'ar el 

hoh en períona fe levanto de noche y todos fus Gran- fexñcto Paícuall y 
des y quantos Egipcios havia en el Reyno, yllamo cuntancias. Idem. 
luegoá Mofleh,y Aharon; yles dixo: Levantaos y 35. (n0+Pehh)a- 
falidos de mi pueblo, tanto vofotros como los hijOS perra de (+e9) e 
de Míracl, y id á fervirá. A.ccomo haveys dicho. Tomad Q:D Pañar de lar- 
tambien vueftras ovejas y vacas como querieys, y ca- E0-S2Mtar, y Apia- 

minad, y tambien me bendizireys. (37.) LosEgip- 36 Dandole gracias 
cios apremiavan al pueblo dandote prifa 4 embiarlos Es 
del pais, porque dezian; Otramente, lomos todos 37.Por loque yoos 


nofotros muertos. Elpucblo cargó entonces conlas te9g0 de dar.ldeno, 
| Lobras 


154 EXODO.' — Cap:12.P.1f. 
8 P.Cft 


39 Pa receferfigun Lobras de fu mafa (38.) antesque fe levedafle atadas 
le clas en fus favanas, acucítas, :(39) Los hijos de Ifrael 
eraaquellade la - pidieron preftado de los Egipcios , . valosde plata 


ual havian empe- ; . Ja haria 
gado á hazer lospa- Y OO» y veftidos, comia Molleh les havia encargar 
nes in levaduras - do , y los Egipcioste los preftarony por haver hecho 


con los quales comi e 
o o «24. queel pucolo les cayellecn gracia, y defpojaron 
Paícual aquella no- de/fe modo, 4 Egipto. 2-0. 
che, y que preten-  Partieron das hijos de lírael de Rahameces para Su- 


dian hazeren elle  ,, A . 
miímo tiempo a- CÓC, los quales eran cerca de feyfcientos mil hombres 


quello que buvieló peones, fuera losniños y mageres. * Balio tambien 
demasdias de la Par CON ellos gran cantidad de diverlas perfonas , 40.) y 
cua delo reítante Ovejas y vacas que hazianur grandiflimo ganado. 


as nacio Los hijos de Ifrael cozieron entonces la maía que ba- 


ws.R.L B.G£i.  vianfacadu de Egipto, haziendo unas tortas fin le- 
qe con vadura, porque fueron echados de Egipto , fin po- 


2. Que eselultimo E: ] | 
El quatrocien- der deteneríe canto ,(41.) que huvieíle lugar 4 que 


vos anos. Ídem. $ A 
o De adinte de eS ni mas poco aparejar la provifion que 
Nin. Idem. necellltavan. . 


damos. El tiempo «que los hijos de Ifraél habitaron en 
av. Enlaliractitica ESIpto > pele rpg y treynta años;'':acabo 


45.Enla lraélitica E : o 
religiun: ctoes, delos en liéron de allá en elte po dia, (42) 
e (43) es 


od: todos loselquadronesde .A.. : Eftanoc 

na Ley, como l QuE .Á. tenia refervado para lacar los propuestos escua- 
A noo” drones del pais de Egipto; y en.ella deves los hijos de 
rag. 15.P.C..e, $ Hírael en lus edades, acordarle de los portentofos favo- 
a xo: resrerebidosdo.A.. (44.) E 
45.Denacion Gen. - Elte es el eftatuto del lacrificio Pafcual, (dixo .A. 
tílica R L.B.G-ft. ¿Mofleh y Aharon:) (*13.) No /e confienta que 


.Entence ; E 

mel amo delíaci, COma del, eleftrangero. — (45.) El que tuviere a/- 

- fcio Pafcual, Lo gun clclavo (46.) comprado por dinero , comerá 
miimo es un re d | : Ñ 

quandotengaun El quando lo haya circuncidado. (47) | 

hijo incircúcilo, pal | Al 

Lado el: tiempo en 


que lo deve circun | y | 
cidar;como tam.  *(*13.) P. N. Paratodo fexo, enquanto [ubjifte 
bié una eíclava que lg Caf: afancia. | 


aun Bo le ha bana- 
do.A.R.M B M.cap ; 
$ de Hilkor.Peífah,  Quenadieconfienta que un Ifraélita renegado, oun Gentil que 


P.3. no obierva la Ley Divina, comadel facrificio Paícual. 


an 


Cap.12.P.15. E X Ó D O. o 155. 
(14) Algentil, (48) y al eltrágero convertido ]f7.q 48 Que abjuróta 


Ñ SAA Epa dolatria, y (eobligy 
elita,(49)n0 fe permita coma del facrificioPafeva] ad a 


Ejte facrificio ferá comido entre los de un con gref. Preceptos de No ah 


Í0:($0)y asf, (*r $)no laques de fu carne fuera dél, a O N 


(16) ni lgrompaysringun hueño, S.DG.M 
Quales quiera de /2 Congregació de Iíraél, /e pueden +2 Quete circun- 


A - A cido, y nu le ha ba- 
junt ar de Oy adelant ls q 20Minarfe, para quando ha- Sado. RAR aL, 1P. 


gan el facrificio Pafcual. (51) deN. D,N $ DGM 


e la Guem de 
Quando habitare contigo a/gun eftrangero On j 


(52) y huviere de hazer el lacrificio Paltual dirigido $0 en una caía o 


z - Laos colalemejante. El 
á.A., circuncidará primero todos fus machos. (53) Y heriticio Valcudl 
entonces fe llegará como q,4/qu:ierá natura) Lfractlia no puede ter comi» 
- , xk n 1 , On dos cungre- 
dela tierra , á hazerlo. * (*17.) Todo el Llfraelita puso 
que de un congrefo les 
(y) PP. N. Para T.S. en quanto fub/iffe laC. $, cspermindo pañar 
Que nadie dexe comer del facrificio Pafera1 , augentil que dexó /ea otro. Por lo 
la idulatria y obíerva los liete Preceptosde Nóah: nial eftrangero qual í1 fe quebró la 


convertido líraélita en la Religion que fe circuncido y aun no fe P2td» 0 cola que 
5 o hazta d:vilion entre 
ha bañado. E 


| dos cílos, 

(*15) P. N. Para TS. enquanto fublistelaC. S.. Vo; coseran; y hi 

Qs nadie faque de la carne del lacrifico Paícual, fuera dellu- en un congrefío fe 
gar donde etta el congreiTo que la come, fopena de Malkut, quan- Pulo co:a que los 
do faque della la cantidad de una azeytuna (tan folamente) en Ja Yvidio, no (lo) 
noche de 15 de Niían tralponiendola fuera del lugar o caía donde £9Mecran, hata que 
fe come el tal facrificio. La carne del facrificio Patcua] que (alio ma des te vePG 
fuera del lugar donde deve fercomida, tanto quela facalTen por Mehiltah Pata E 
yerro , como de propulito , esprohibido comerla, por quanto defta Paraíah eS de 
fe rep:1z1 Como Terephah: y lera punido con Ma!kut el que CO- R.MB.Mc. 9 de 
miere lella hafta la cantidad de una azeytuna, E ds es de bu- Hil Korbá FefahP3 
elta 4 fa lugar. Ve Prec. 73. $ 446, $ + Que cl juntarle. 
(*16) P.N. ParaT.S. enquanto fubfiste la C. $. una familia so los 


Q+1e nadie rompa ningun huelTo del facrificio Pafcual , Sopena rd 
de Malkut, quando lo rompio eftando el facrificio limpio y conve- É cio Paícual.l+ de. 
niente para falir con el de obligacion , y quando el hueflo te nia viafolo obfervar en 
fobre (1 la cantidadde unaazeytuna de carne, (o mas;) o que te- ej de Ezipto R S Y 
nia tuerano y que noera de la cola. La miíma punicion merece el £ RLBG fr 
] rompiere un hueíTo que eltava ya quebrado porotro. Lascircu- 52 Que fe fujeró a 
hacias defts Prec. (e entiende tambien en Prec. 383 y ladefTe en efte. Obfervar toda la 
(17) P. N. Paraenquanto fubli/te la Cafa fantta. Aida a 

Que ntogun Tíraélita que eltuviere incircuncilo,coma del lacri- ra Gentile, 
ficio Pafcual, fopenade Malkut; comiendo haíta la cantidad de | 
nu1azeytuna. Pero tanto 4 él comoal eftranger» que abjuró lolo 
la idolatria , y oblerva 19s 7 Preceptos de Ndsh, y al peregrino 
que lolo le falta el bañarle, leses permitido comer ue los panes 


hn levadura, y delas yervas amargas. 


156. EXODO: Cap.t2.13P.15 


54 Hem! (54) que efé severe incircuncilo,no coma del facrificio | 
.. Paícual. ZLaLey hadeferuna; tanto para elcftrá=- 

E * gerod habita étre volroros( 55)como y" el natural. 

Ley Divina. Los hijos de Ifraél hizieron todos fin po 
guna,quanto .A. mandó á Mofleh y Aharon.Effofue  * 
en el propio 5 ,A.facólos hijos delíraéldel paisde  * 
Egipto,por fus elquadrones. 


CAP. XIII 


Manda Dios que le feparen todos los premogenitos.: 
Item, ordena que en la primeranoche de Paf- 
cuade Pefah , relaten la falida de Egipto. 
Manda mas, que haya de ferrefcatadoelafno - * 
primer nacido; y en cafo que fu dueño no lo qus- 
era refcatar , que lo defcervigue. Manda 
tambien, q no f coma levadura en la Pafcua, 

a q maspocoen todos los dias de fucelebracia 

on, aparezcaen caja alguna, o jurifdicion. : 
| Principio del viage que haze el pueblo de Ifra- 

el, parala tierra de Promijion. | 


Abló .A. con Moflleh diziécole: * Separe pas 


*Efteesel primer ra mi5 (*18 )cada qual delos hijos delírael,to- - 
a ar _do el primogenito,d abrio /a matriz, tanto de 
Triterpretamos el los hombres como de los quadrúpedos, porq 


verbo s-»conel mepertenegh Acordaos.( 1 ix eh al pueblo, ): 
pa p daos,(1(dixoMofleh al p ,) 


AR MB Me) de delte dia(2 En el qual haveys falido de Egipto,de pri 

A Bchorót Po 116 deefclavos, y como.A. osha facado de aqui con - 
ito es,para € 

Sacerdote;/Porque no . 


darlo al Sacerdote (*18) P. A. Paratodofexo, entodo tiempo, en 

minifro de.Divino T,eppg fanita, (VePrecepto. 445.) * 

cuito, eslo mijmo Ñ ae : ; 

que darlo aDios.) Que cada qual lepare todo el primogenito primer nacido de fu 

Ve Num. cap. 18 madre, yq abrio la matriz:tanto de hombres como de quadrúpedos 
«AR. Mm limpios, ydelafno: y pertenecenal Sacerdote, (y no los darán 

c, arriba. . ála Sacerdotifla) Los primogenitos de quadrúpedo limpio, deve 

IPC.ír cadaqualconfagrarlosa Dios (asfi que nazcan,) fegun mandael S: 

2 Quees el quinze “Texto en Deut. cap. 15. y en la forma que leapunta en Adi. 26. del: 

sa de Nitan. R.Ab miímo cap. y no dexarán de fer fanctos, quando bien no los con- 

AS eS REÍ. agre. Los Sacerdotes y Levitas fon libres defte mandamiento , 

AROS tocante á los primogenitos de hombre y los del afno. Ve A.R. M. 

B.M.cap. 1 de Hil. BchorórP. 3: Los primogenitos de hombre . 


y de afno, deven fer reícatados por el Prec, 22. y 392. y ledeved . 
elreícate aldacerdo:e... o 


», EY : '”y * De los cinéo pá- 
Cap.13P19 EXODO. . 157. rad og 

Mm trigo, - 
mano fuerte;y 4/5, (*19) nofecoma levedado: * y dascentenoarenas 
reparad tambien, que (3.) vofotros falis oy en el Pepo ole iia 
smez de ha Primavera: (4. por to qual, quando .A.tej a d 


la cantidad de una 


hayallevado a la tierra del Quenahaneo, del Hiteo, azeytuna dei leve- 
del Emorco, del Hiveo, y del Yebuíeo, que es abun- Liso Lu quiera 


deltos generos me 


dante er leche y miel; y juróa tus padres de tela en. rece el caftigo de 


tregar; harás elte culto, (5) en efte propiomez. Ta*mientode AL. 
Endifcurfo de liere dias, comeras panes fin leva- receel caftigo de 


dura, (6) y el feteno, fe celebrará con folemnidad di- ria ha : de 
ES á.A.. Lospanes finlevadura fecomera en 


la cantidad de una 
190: A ' A -pÍ azeytuna compue- 
osfrete dias; (7) y as/í, no fea vilto ( 20.) ni szey ON 
aparecido entodo el 4iStricto detu jurifdicion, Íeve- ¿serenos deños 
dado, ocoía eN haga levedar. 


generos,o detodos, 


O Za A le merel 
(*21) Eneffeprogro dia (8) relatarása tu hijo, pia , 


diziendole, Afin de Y pi todo elto,me hizo.A. los en mafa, y como ch 
prodigsos (9) quando pofali de Egipto. harina.Lo mifinole 


entiéde en Precr280 


Servirteade feñal, (10.) effepersodo (1.) puefto 31.352 283.284, 


Sobre tu mano: (13) y de memoria ef a relacion:colo- $ 303 para en quí 


: | 3 para 
cadaentre tusojos; (13) paraque fea la Ley de A. cueenclios leona 


.que en ellos fe apíra 


prortaentu boca, puescon máno fuerte te lacó .A. VeA.R M.BMc, 


; '- 14 de Hil Mahal 
de Egipto. Obfervarás elie eftatuto (14) de año 4% pon 


enaño, enfutiempo feñalado. $ 3RSY Er 
$ Quando .A.te huviere Hevadoa de tierradelQue- +Que esla mas 


oportuna fazon que 
nahaneo hay enelaño para 
las períonas poner- 
á le a camino. Idem 
(*19)"P. N. Paratodofexo, tiempo, y linear. — 5 Deliacriticio 
Que nadie coma levedado en'los fiete dias de la Pafcua de Pefah, Patcual con lus cir- 
fopena de Tajamiento de Alma, comiendo haíta la cantidad de una ag y do 
aze vtuna. Ve Adi.. * l 'moniassíolo enTie- 
j rra fiéta. RLBG.£t 
Leon 0 ratodo/ e lyo E 6 Ve enc. antece- 
( 2 o) P. N. Parato 0]ex0, L1empo, Jugar. dente diAdi. ¿S. 
Que no aparezca ni fea viftoen ninguna ca 20 jurildicion de IL 7 En lugar del pan 
raclita, en todoslos fiete dias de Paícua de Peíah, levadado o coía levedado. y no por 
que haga levedar, fopena de Malkut, quando en la miíma Paícua olizacion Idem. 
lo recogzen Íu caño juriídicion;o lo hagaen ella, y logexe eftar, 5Sc entiende por !a 
(1) P. A, Para todofexo, tiempo, y lugar. A 
Quecadaqual relate, y difcurra en calos tocantes Ala falida de Pe e 
Epipto, enla noche del quinzeno dia de Nifan,loando á Dioscon jok LEC 4 
himnos y canticos (por cuya a eltablecieron N.S.la Hagadah 10 Recoriantela 
:2-- | Lua 


> 


17 Lor 


Alida de EgiptoR. y 58, EXODO. Cap.13.P.14.16. 


11Que empie / . : 
de efticito $yes nabaneo; “como ha jurado 4 ti y á tus padres, y tela 

e ado po huviere entregado, fepararás (15) todo el qúe 
e ph . 

haña cítaleñal $ 2Drelamatriz liendo macho, para.A., y aun que fea 
12 Afaber, en el abortivo de quadrúpedo, lo reputaras por fagrado A 

raso fimictiro: ee .A.:(16)y todos los primogenitos de los afnos,refca- 


Adv 11dec.16 de , E ' 
Deut. - tarás(*22 ) con carnero, ** y en calo q no lo quieras 


13 Alaber, en la * ] | : ; 
mollerasen la parte * SÍCACAL) (*23) lo defcervigarás. “Todo el primoge 
que controntaen- Mito humano de tus hijos machos, (17) relcataras. 


trelosejos Ve Adi, Quando,mañana te demandetu hijo diziendo ; 
iyTocanteala  Queeselto? le relponderas; Porque. A. nos ha laca- 
Pa'cua, fon circun- do de Egipto de prifion de elclavos, con mano fuer- 
o te: y fue, gue quando Parhoh eftava pertinaz en no 
15 Mchilta Parag. querer dexarnos ir, mato .A.todos los primogeni- 


15 delta Paralah. ns . ' | 
16 Paraen quanto LOS que haviaen el pais de Egipto, delde los de los 


librar alosque le hombres haíta los de los quadrúpedos, (18) porlo 


Ai 2 pro quales pe yo facrifico 4.A.todo el q abre la matriz, 
fe. los machos folarsente, y redimio todos los primoge- 


a pegue nitos de mis hijos. Larelacion aefte cafo lera peujta 
ño.macho,o hébra, a 

a o por feñal fobre cumano), (19) y porfrontales (20) 
pd a entretusojos, (21) porhavernos lacado .A. de E- 
ano o maculado; + 

(que efto denota el BIPEO CON MANO fuerte. $ 

nombre ny Sel») En 

talta de alguno de- PARASSAH. 16 

4tos quadrupedos, " j 

lo relcatara por 

, qualquiercoía de lu 

valor.quádo el afno 

no valya menos de $ 

tres Luzim,que a 


Uando Parhóh dexó 'iral pueblo , no quz/o 
' Dios llevarlos por el camino del pais de los 


| Pelifteosaun (22) queerael mas corto , 
oo porá dixo SU DIVINA GRANDEZA 


alguno de los pro- No 
PAE ds 
Eo. SHrah op, (*32.)P,A. Paratodofexo Ifraclita,en todoT.y L. 


dos. $ Harúh cap, 

321P.2 Que cada qual reícate por un carnero (Ve Adi. **) el afno primo- 
17R.L.BG.ft. y genito macho, (y lodeal Sacerdote.) La obligacion de refcatar 
vec. 183de Num. elaíno, €sdeldequenace hafta que muera ; y lo mejor es refca- 
18 Y librólos nuef- tario luego: y delpues de relcatado es profano total, (aun antes de 
E is entregar el carnero al Sacerdote.) ve S. Haruh cap. 321. P. 2. 
ato (23) P. A. Paratodo fexo Ifraelita,en todo Ty L. 
Menahot. O. 37 Que el que no quiíiere relcatar el afno primogenito macho, lo 
20 RDK£r. qos mate cortandole la cabega por la nuca, con una cuchilla. Defpues 
2IVcarridaAdi. 13 lo enterrara, porque es prohibido aprovecharfe dél. (Ve A.R M. 
22 Lumbroso £.t. BA. %«R.Hob. de Bartenora: S..Mifnáh. 7. de Mal. Behorot.) 
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No Íea que eíte pueblo le arrepjenta , al paflo que 
vean guera y(ebuelvaná Egipto, Porcuya qaue “3 3h, >> 
— Sahizo Dios y que el pueblo rodeafle porel camino 0: 
del deliertoG31a (23.) elmaryermejo. - .... 
- Loshijos.de líraél falieronde Egipto y armados ¿?3 25. £5 
Molleh tomó contigo los hucflos de Yofleph., que 
havia juramentado los hijos de Ifraél, diziendoles 
| Quando Dios os vifite, llevareys de aqui mis hueflos 
con vofotros. —PartierondeSucot, yallentaronea %. ' - 
Erám, que e/1genel fia del delierto. Iva.A.delante | 
 — dellosdedia, con xa coluna denuve, paraguiarlos 
porel camino ;- y de noche,con unade fuego, para 
| alumbrarlos; á fin de que caminallen dia y noche,fin 24: Idem. 
quutarlas de delante del pueblo, un mineto. (24.) 


CAP. XIV. 


| Parhoh arrepentido de haver dexado ir el pueblo de 
lfraél, lofíguecontodofuexercito. El pue- 
blo efclama ¿Dios y fequexa de Mojfeh, por 
ver que elenemigo fe le acerca. Rompe Dios 
el mar vermejo, el pueblo pajsa el mar á pie en- 
xusto 5 y Parhóh obftinado vaen fu atrance > 
y Jemeteenel mar, que los cubreátodos alpaj- . 
Jo que el Ifraélitico pueblo fale del. : 


e E E AN 


e Pb 


desanden (1.) y aflienten /4 campo, enfrente ,,R.SY.£t. 
Báhal-Tfephón , ázia el mar, y delante de 
Pi-Ahirót, que effá entre Migdol y el m2/mo | 
mar; paraque diga Parhoh por ¿os hijos de líraél ; 
' Fllosandan confufos porla tierra , el defiertolos tie-' 
neencerrados: y yo enfortecere fu coragon paraque 
los liga, y entonces ere glorificado measante labor- , RinGLg 
renda muerte, conquecajfiigaré (2.) 4Parhoh y to- | 
do lu exercito; y dos Egipcios conoceran qe Fék 
«A.. Elloslo pufieron aíli por efeto..  ..”. e 
cnt: 


D: los hijos de Iftaél,Cdixo A. 3 Moffeh,)que' 


- Teniendo el Rey de Egipto avifo, como el pueblo 
fe iva huyendo, (3.) mudofefuanimo y eldefus 
Grandes tocaite al pueblo, y dixeron: Que eslo que 
-——hizimos? que firviendonos los hijos de Ifraél, los 
- dexamosir.. Parhóh eritónces armó lu carro y per- 
¿RETERLE. fuadio (4.) 1fu ira sp fueffe con el. “Tomo 
O, Lt. tambien feyscientos de /us mejores carros (5.) y qu- 
Das antos havian en Egipto con lós capitanes que para to- 
armados. Idem.  Udoelexercitonece/fitavd, y haviendole .A. enforte- 
7. Idem. cido el coracon figuio los-hijos de lfraél (que falian 
con manoalcada,X 6.) : contalprefteza, que todos 
lus carros, cavalleria y exercito, los :alcangaron al- 
- .= fentando fu campo, Junto el mar ,' eerca de Pi-a Hi- 

rót, y delante de Báhal-Tíephon: A 

Alfi que Parhoh huvo acercado fm campo, (7.) 
levantaronlos hijos, de líraél lus ojos, y viendo q los 
Egipcios venian tras ellos, tuvieron exceflivo temor, 
y clamarón á .A., y dixeron á Mofleh: Por venturano 
avian lfepulturas en Egipto, que fuenece/fario facar- 
-»os 4, morir en el defierto? Porque obraíte con nofo- 
tros defta fuerte, enquitarnosdealla? Note dezia- 
mosenEgipto; Dexanos fervir alos Egipcios, que 
mejor queremos fervirá ellos que moriren el defier- 
to?.Norengays miedo, (relpondio MofTeh al pueblo, ) 
eltaos quedos,;y mirad como .AÁ, esel que oy os Íal- 
vará; que para en quanto a los Egipcios que al pre- 


3.R-Ab Aben Mer 
£, 


Ícnte eltays viendo, no bolvereys a verlos mas eter-. 
namente. .A.es el que peleará por volotros, y vOS- 


otros os callareys. o 
abia Que clamas* (dixo.A.a Mofich,) (8.) di a los 
que deziratodo 1£- MIJOS de Israél, que marchen: y tulevanta tu vara, 
raél, que erzelque y eftiende tu mano fobreel mar y partelo, paraque 
grtavra em entrenlos hijos de Israél por medio cél, enfeco; que 

p enfortecere el coracon de los Egipcios, paraque 

los figan, y parague me glorifique con lymuerte que en 
elmar padecera Parhóh con todo fu exercito, fus 
carros, y gente de a cavallo,y conozcan los Egipcios, 
( que 


o 
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ye —<-1 


o 


que yo /oy .A.quando me haya glorificado on la 


anuerte de Parhoh, 1uscarros y cavalleria. . 


Jante del real de Iírael, le pulieron en las cfpaldas en- 
tre el uno y elotro campo. Defuerteque, quedavan 
la nuve y laobícuridad entre el real de lfraél y el de 
los Egipcios, finllegaríe uno aotro, toda la noche, 


á lírael. 

Eftendio MoíTeh fu mano fobre el mar, y.A. hizo 
que por «z viento Oriental y fuerte que /opló toda a- 
quella noche, feretirafle el mar de modo, que parti- 
endofe las aguas, torno en Íeco el lugar que ocupava 
elmar. (10.) Entraron entonces los hijos de líraeél 
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El Angel de Dios y la coluna de nuve que ivan de- - 


alumbrando la coluna de fuego (9.) en todaella , ” 


9. R.L.B. G. Lt, 


10.Afaber, el lugar 


por medio del mar enfeco, teniendolas aguas coro que ocupavan las 
sn muro á lu dieftra, yálu finieftra. Los Egipcios *8%* que para uno 


contodos los cavallos de Parhoh , fus carros y gente 
deacavallo, los figuieron, y le metieron tras ellos 
en medio delmar. —. | 

Al romper elalva, bolvio.A. fuafpetto 3zia el real 
de Egipto para desbaratarlo (11.) mediante la co- 
luna de fuego y de nuves. y lo confundio de ta! fuerte, 
que ellos liendo ; me as ruedas de fus carros, y 
rigiendolos ES amenate, dixeron: . Huyamos de 
los hijos de líraél, que.A. pelea por ellos contra los 
Egipcios. 

Dixo entonces .A. a Mofleh; Eftiende tu mano fo- 
bre el mar, paraque las aguas buelvan lobre los Egip- 
cios, fus carros y cavalleria..  Mofleh eftendio lu 
mano fobre el mar, y el mar bolvio por parte de maña- 
naá lu patural fuerca. Derribó entonces .A. los Egtp- 
cios enel mar, afpa/fo que ellos huían 3712 el, lo qual 

fue defte modo, e las aguas y cubrieron 
en el marlos carros, lacavalleria , y todo el exercito 
de Parhoh (que feguia los Ifraciitas porel m:/mo 
mar, finque dellos quedalle tan folamente uno, ) 
al paílo quelos hijos de l a ivan en Íeco por él, tent 


y otro lado fe havia 
retirado. 


n.R.S Y, Le. 


endo . 


' 
, 


EL: R-L B.G. ¡1A 


%3.R.AD, Aben. 
Hez.4.t. 

14-.Y que no dif- 
creparia un punto 
de fus Divinas or- 
denes. 1dem, 


1.P.C Ít 


2. R.Ab.Aben' Hez 
Lt. 
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endo jsempre las aguas por muro a fu dieftra y ¿fu í1- 
mieítra. | | 

En aquel diaes que .A. falvó delsodo, (12.) los 
hijos de Ifraél,delpoder Egipciaco, y que Israel vio 
los Egipcios muertos a la orilla del mar. Viendo entó- 
ces Tíraél, elfgran poder con que.A. caftigó los Egip- 
cios, temieron todos a.A.y creyeron po verdad de 


, SU DIVINA EXISTENCIA , y tambien en que 


Mofleh era (33.) fufiervo. (14 
CAP. XV. 


Celebra Mofseb con los hijos de Ifraéel, la prodigiofa 
vittoria confegusda por el Divino favor con- 
tra fus enemigos, conunacancion que publica 
la Omnipotencia deDios, y los varios mila- 
gros queenel hundimiento de los Egipcios en el 
mar vermejo concurrieron. Miryarms conotras 
mugeres, festejan la mifima victoria con bayles 
y armonia de infirumentos. Saleel pueblo del 

marvermejo: Murmura de Moffeh , par fal- 
tarle el agua ácabo de tres dias que camino 
E el defierto,y nohallarla fino amarga. 

¡os G ruegos de Mojjeh, le dá el remedio con 
Glaadalya, y inftituye alpueblo alvunas Leyes 
y eftatutos. Parte de alli, y legad unia- 
gar ameno Hamado Elim. 0 


la figuiente cancion en door de .A.', y dezian 
A defie modo. e 


Cantaré loando (1.) a.A., queha0/fenta- 


O entonces Moffeh con los hijos de Ifraél, 


do (2.) fu magnificencia arrojando en el mar dos ca-- 


vallos con fus montadores. Mi fortaleza y <a 
devo elimno, es YAH, de quien alcancéla falvaci- 


on. Efte es mi Dios áquien edificare un Lido ai 


Templo 


a a A A A E 


- y TS. 
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- Templos (3.) y el Dios de mi padre 4 quien devo 3-P.C. £t. 


A 0 . Porque al pafí 
exaltar. .A.feñorde/asbatallas, es 1d fu nom- que cafiiga lozimpi- - 


bre .A. (4) El! arrojó los carros de Parhoh con fu os aii 
exercito, en el mar; y en el fueron fomergidos ÍuS da decifrada enel. 
efcogidos capitanes y baxádo á dos profundos centros, nombreinefable.A. 


como sna4 piedra,quedaron cubiertos de /osabifmos.*R35-%. 8 Hod-5- 


—Tuderechad.A., es fuperior en fuerca ; tu dieftra, 


bxclvoádezir, Óó.A., esla que québrantaal enemi- 

Con tu mucha grandeza, defltrogas los que con- 
oran felevantaa; y g2ando embiastuira, e/aloscon- 
Íume como á paja. Medianteelfoplo de tus narizes, 
le amontonaró las aguas; les corrientes quedaron pa- 


' radas, como un monton; y los abiímos le quajaron 


en medio del mar. Perfiguiré y alcangare (dezia el 
anemigo ,) y repartiré defpojoála fatisfacion de mi 
anima. Sacare miecfpada, y mi manolos deftruirá, 
(5.) Asfñ que loplaíte con tu viento, Señor , los 
cubrio e/ mar; yle hundiéroncomo e/plomo, en/us 
imperuofas aguas. — Quien hay enlosfuertes, que ¿E AP-Aben-Mez 
fea comotu ó.A.; Quien es como tu? ó Magnifico 6.R-S.Y R Ab. 
enla landidad: temido de quien quiere darte (6.) fem HezacRL: 
loores, (7.) pues tu foloes el que obra los prodigios. y: Puesno hay qui, 
zAsf que eftendiíte tu dieltra, tragó /a tierra (8.) cuco palabras 
losenerigos: y a elte pueblo qee de fupoder s loorespenenecien: 
lo goviernas con tu mifericordia; y con tu fortaleza ) tesatu Grandeza, 
do vas conduziendoá tu fagrado Templo. Los pue- ed 
blos temblaron, 4s/¿qne oyeron tus portentos; (9.) Idem. | 
y alos moradoresde Peleítina, los ha tomado el do- a 
lor. LosCondesde Edom, le conturbaron enton- las honduras del 
ces; eltemblor, prendio álos fuertes de Moabs y an oo 
todos los moradores de /a Quenahanea, fe defmaya- 
ron. Cayga fobre ellos e/ miedo y elpanto, medi- 
ante la grandeza de tu braco detal modo, que queden 
callados como piedra, halta que efte pueblo que ad- 
a... 0.A., hayapaflado, (10.) y loshayasllevá- ,0 2 Arnon y el 

o yeltablecido en el monte de tu heredad, que h1- Yarden. P.C. Ls, 
zifte. Ó .A, para afliento de tu habitacion > y tus 

0 X 2 manos 
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manos lo compufieron , Ó CLEMENTISSIMA, 
ESSENCIA para Sanétuario. .A. + ip .eterna- 
mente, pues (11.) entrando Parhóh con lus cava- 


er Ofentó fuab- log, carros y cavalleros en el mar, bolvio .A. fus' 


aro re aguas lobre ellos, al pajóo que los hijos de lraél cami- 


enavan por él, en Íeco. | | 
Tomo entonces Miryamla Prophetifa hermana de 
Aharon , un adufe en lumano, y figuiendo tras ella 
todaslas mugeres con adufes y én coro de bayles les 
dezia: Cantad l/oando (12.) á.A., pueste ha mag- 
nificado , arrojando en el mar, el cavallo con íu 
montador. 
- Hizo Mofleh partirlos lfraélitas del mar vermejo , 
213. Que es el mif. Y Lalidos ellos, fueron al defierto de Sur, (3) por 
mo Eram.RAb, Cl qual caminaron tresdias, fin hallar agua. Llega- 
e a de. onáMaráh, ynopudieron beverfus aguas porque 
zir, (Amargura) €ran amargas, por cuya cauía dieron pornombre a 
es RLBS. tr. elle lugar, Maráh. — (14.) Murmuraron contra 
26. En eíta ocafion e : 
queera de condici- Mofleh , diziendo; Que beveremos? Mofleh eícla- 
onterrible, pues mód.A., y.A.le enfeñomn palo. Elloechó en las 
luego que le faltó el ]] Í d I All Í . : £ 
agua, le quexó mur 28UAS, y Cllas le adulgaron. 1 miímo inftituyó 
asado do a sosalpueblo, (15.) eftatutos y derechos, y alli 
Jaremotrare fa JO experimentóo(16.) y ledixo; Si obedecieres a Ja 


ela remoftrarle fu . ; , 
neceffidad eon los boz de .A. tu Dios, .y hizieres aquello que es recto 
o Feli en fusojos, efcuchando lus preceptos, y obfervando 
fona KS.Y,£ todos fus eftatutos, ninguna de las enfermedades , 
y. lem” comqueálos Egipcios he caltigado, confentiré que 
tealcance pord yo .A. foy tu medico prefervadar.(17.) 

Vienieron Elim, donde haviadoze fuentes de 
agua, y fetenta Palmas, y aflentaron alli, porgozar 
delagua. | 


«CAP. "XVI 


Parten los hijos de Irae! de Elim, llegan al defier» 

to deSin, adonde remucltran á Moffeh y a A- 

baron la hambre que padecen,quexandofé delos 

0, AR o | grava 


y a.P.C.£t, 


aro tr a ES E 


de PO A O E 
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gravemente, por haverlos facadode Egipto. 
Dios los focorre embsiando en el propio dia codor- 
nizes engrande abundancia, y leshazebaxar 
al figuiente dia AE del Cielo al qual ellos. dan 
por nombre , Man. Mandamiento de Dios A 
tocante á ladifiribuicion del Man. Defiende 
e el caminar en Sabat mas de un cierto 
¿mite. 


, y vinieron al defierto de Sin que queda 
étre Elim,y Sinay, al quinzeno dia del Segundo 
mez deípues de falidos del territgrio de Egipto. 

Murmuraron alli toda la congrega de los hijos de Ha. E e para el 
él de Moffeh y Aharon, y guexando/elesdixeron: Ó li sdclante dize els. 
huvieramos muerto por la mano de .A. en el pais de T;) y el a 
Egipto, quando nos eftavamos á la olla de carne , ee iodo 
comiendo pan en abundancia, fuera mejor,que haver- que huvieren deco 
nos volotros facado ¿ecfte delierto, para matar de A ER 
hambre toda efta multitud. antes, porquanto 
Yoos hare lloverdel Cielopan, (dixo .A.á Mof- todo aquello que es 
ích,) yelpueblo faldrá á cogerparacada dia, A fin dereco de la comi- 
de experimentarlo, fi andaráen mi Ley ono; mas al O la 
fexto dia, apreftarán lo que hfvieren cogido, que Sesabit, es defen- 
feráal doble de aquello que en cada uno de los demas dido por manda. 
. . miento de Dios, lo 
dias Ccogicren. € .) | graves penas ¡como 
Por parte de latarde, (2.) (dixo Mofleh y Aha- en fu lugar dira. 
ron átodos los hijos de Jíraél , )Conocereys que.A..es ¿Con laavenidade 
el que os ha facado del pais de Egipto: y mañana , Ss YR.L.B.G.x D. 
(3.) vereys la Gloria de .A. , porqueélefti oyen- tp sd 
do vueítras murmuraciones , ( A das quales fe enca- Dios prodigiofa- 
miran ¿SU DIVINA ESSENCIA,( 5.) porq nofo- rios 
tros, que hizimos? paraque nos moleíteys, con ellas? ¿“Hechas contra 
y 4s/í, (profiguio Mofleh,) .A. os daráá comer por nelotres. 

” “-. 5.Puesque:todo 
latarde, carne, y pan porla mañana enabundancias ento obramos» 
porque .A. oye vueftras murmuraciones que direc?a- es porfi Divina 
mente hazeys contra él, porque nofotros que erden 

X o hizimos* 


Pri toda la congrega de los hijos de líraél de 
El 


e ES S.. 1 
I 
h 
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6. Paraquenos mal higigmos? (6.) De fiserseque, vueftras murmuraci- 
> .Allber,allugar  ONESÍON CONTA -Á. y 20 CORTA NOÍOLTOS. 
donde baxara l2anu- Diá¿roda efta congregación delos hijos de Ífracl , 
úl (dixo entonces há Aharon,)  Acercaos de- 
dante de .A., (7.) por quanto-oyo vueítras quexas, 
“Recitando Aharon e4a order 4 toda la congregacion 
de dos hijos de líraél,: el/as mirando ázia el eta , 
vieron quela Gloria de .A. feaparecia enla nuve , 
S.R.Ab.AbenHez Adonde (8. habló .A. con Moíleh diziendode : Yo 
í oilasquexas de dos hijos de israél, y asf, diles: A la 
vefpera(9. )comereys carne. yala mañana os harta- 
reysde pan; y labreys que go/sy .A. vueítro Dios. 
. Aílique llególa veípera, fubio 1494 Codorniz 
E. [to] quecubrio elreal. La fruserte mañana decé-, 
E. io en derredor del real,el rocio, que deípues de e- 
efe del marr.Ab. Xalado, quedó fobre la haz del delierto, ua co/4 
AbenHezit. menuda y delgada como la elada que e/?á4 lobrela tier- 
ra. Viendola los hijosde Ísraél, dixeron unosa o- 
tros, no fabrendo lo que cra; Eftoes adereco de man- 
| jar. (n.) Es el panque.A. os dá para comer, (les 
1RSY.£t£ “dixo Mofleh, ) y lo que .A. manda os lo figuiente, 
| Cada qual de vefotros coja para los de fucafa aquello 
que cada uno delos que en ella hay, neceflitare para 
comer, afaber an Holmer [ 12.j por perfona. Affilo 
| hizieron los hijos de lírael; y haviendo cogido cada 
15 Yftriala canti- qual tantoel que tenia poca familia combelque tenia 
Ri o mucha, 2queXo que en Ju efimativa le parecia fer nece- 
14Succedio eto físerio, |13.] yendo amedirlo con el Homer, /eha- 
Dir Jo que cadauno - havia cogido taciadamente loque 
qual tuviefle tacía. Cada períona de fu obligacion necesfítava para fu co- 
nr Sl pan que mida, detal modo, que nefobró al que mucho havia 
los días, (que esbi- COgdiosnial q havia apañado pocole falró.( 14.) Di- 
mba curar de- soles entonces Mofich:Nadie dexe dello co/a pal 
enDios) Idem. pera mañana. Peroalgunos deltos le defobedecie- 
| ron, y dexaron del parael otro dia, que fe corrom- 
pio y. crió guzanos; y Mofleh fe enojó con ellos. 
“De ali adelante cogiacada qual todos los dias e 
? a 


. Lo 
9 R.L.B'G.Ít: 


“ss. Es cierta medi- 
da 
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la madrugada, lo que neceflitava para fu comida, y 


lo que quedava fobreel campo, [15.] en calentando el. 
Sol ft derretia. as P.Cofe 


Alfexto dia, .hallaren( 16.) cadaqual, quelo q 16.R.S,Y.8c RL, 
havian cogido era dos medidas de Homer por perfo- P.S.£e 


NR 97-Hablo Mofleh 
na. Fueron luego todos Jos Principes de la Con- defte modo, porque 


gregacion, a darcuenta dello a Mofleh, quelesref- ¿un nohavia recita 
e . i EE. do efte mandamien 
pondio; Ejtoes lo po «A, havia dicho; (17.) Ma- toalos hijos de Hfta- 
ñana esel Santo Sabat de repofo dirigido a.A., y Y Ken. 


NR -¿ 18.R.L.B.G.f.t; 
asfíslo que huvierdeys de cozer. para comer enél y 19. Refpondiendo 


cozedlooy ; ( e como tambien , *aquello que hu- 411 demanda, 

vierdeys de guilar: y todo lo que fobrare, dexadlo ¿2 o odoslsa- 
eftar para mañana. O: COMTOMPIO, NYCTIÓ gufanos, 21. Moffeh Habla- 
lo que elos deXaron para el otro dia, por mandado de “2 Rnochede vicr- 


nes, Que entonces 


Molleh. Dixo/es entonces Mofleh; (19.) Comedlo entratlSabar.D.1s.' 


aora, (20.) porque como efte dia (21.) es Sabar far tr y vé enla, 
dirigidoa .A., nolo haveys de hallar oy en el cam- 1:38. 
poyy asfi de oy adelante, en cada uno de los íeys días, 22. Idem. 


a Os Ñ . Clto es el deftri- 
locogereys, peroeneldia Teprimo, qué es Sabat » dude quatro codos 


nolo hadehaver. Salieron en ele dia Seteno (22. ) fuera del termino » 
algunos del puebloa coger, y nolohallaron. Dixo os 7 


quatro mil codos. 


entonces .A. a Moflebr: Hafta quando no quereys enquadro,lo qual | 
abfervar mis mandamientos y mis Leyes? mirad que ln dera 


Hírael) Mehilta, 
.A.osha dado el. Sabat , por cuya |cauía os dá al Para 6. deltaP. 


fexto dia, elpan para dos dias. Eftad pues cada u- e eo 
no ca Íu puelto,: (23.) (*24.) y nadx falga de ft quatro mil codos en 
termino. ( 24. MI dE: a lea! N quadro fuera de la 
E IT ! - 7, ciudad.A.R M.B.M 
Elpueblo de ai adelante (25) repofava en el P. 1.cap.27. de Hi 
Septimo dia. Pio por nembre lh Congregacion Sabat. 


(26) delsraél,al pon que del Cielo lesbaxawa, Mans Meta 


quee parecia a [miente de culantro blanco, y fabiaa'26.1 Fleboco dis 
e. . .. » E y e . : nur a e . que es 
buñuelo con muel. | 0 - Primo que (Con 
e y, - Sk. gregacion) pues cx - 
| ES nr | o po de 
$ at aa d : unarepublicaqu- 

(*24.) P. N. Paratedofexo, tiempo, y lugar. * sodoctajunta cue 
MES | , ¿ya propia figura es 

Que nadie cafhine en Sabat fuera de laciudad, un codomas as 

del deítricto de veynte y quatro mil codos; fopena de Malkút. 
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.A. meencargólo figuiente, (dixo mas Moffeh,) 4 
Jaber que quede la cantidad de un Homer defte Man, 
.€n cuftodia para vueftras futuras edades,parag vean 
el pan ¿os di a comer en el defierto, quando os faqué 
¿del paisde Egipto: y 2 Aharoneixo; “Toma una orca,y 
mete en ellala cantidad deuñ Homer, de Man, y pon- 
ladelante de .A.; adonde quedará por relervaa vue- 
ftras edades. (27.) Aharon pufo el Man delante del 
13 Supuefto que el Arca del Teftimonio , (e como .A. havia orde- 
propio lugar “once nado á Mofíeh. Los hijos de Ifraél comieron el 
via ler referido a » ae E 
efte cafe, eradefpu- Man , todo el tiempo de quarenta años, haíta que 
es de conterla fabri entraron en tierra poblada, a4/2ber, en los confines 
en del S. Taberna- : k E 
culo-pueses precio de la tierra de Quenahan. ElHomer, esla decima 


ue deípues de he- ; 
cho.dicíle Dios efto pee de «N E pháh. 


eee 

antes: recttale aquí 

por relatar la eos CAP. | XVI 
«ddigiol2 permane- : 

cencia del Man, 


(adjunto álosde  . Salen los hijos de Israel, del defierto de Sin, y Pe- 


mas milagros que y | y | 

HS.S. di celta gaña Rephidim, adonderiñen contra Mofeh | 
haver concurrido por agua, yélhazeque Jalga deuna peña me- 
Pr A _ diante el heriela por orden de Dios. Alli re- 
lugar Sanétiflimo,  €hagan qediante el auxilio Divino, a Hama- 


_dek,quea falfaféles acomete. 


Artio toda /acangregacion de los hijos de Isra- 

p: , del defierto de Sin, por orden de .A., y deí- 

es fientó en Rephidim, adonde el pueb, 
phaih y Alus.R Ab NO tener agua que bever, riñocon MofTeh diziendo- 
A 1e: Danos(2.)agua paraque bevamos. Porque reñis 
PERS Doe comigo . y tentays a.A.? [ lerefpondio Mofleh. ] El 


donde fe puede co- pueblo como le apretava alli lafed, bolvioa que- 
ligir que tambien 


ro naron e . XArle contra Mofleh diziendo/e: Porque nos bizifteys 


guexava el pucblo, fubir de Egipto, para matarme con mis hijos y gana” 
- dosdeítd? Molleh efclamó a.A. diziendo; Como 
| me 


pues de haver paflado algunos lugares, (E) a- 
blo por' 


 - 
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ame COMDortaré con ete pueblo? poco falta , queno 
jne aPCdreen. . 
Paífa por delante del pueblo, (refpondio .A.a 
Mollch S y toma contigo de los ancianos de líraél , 
<Com0Otambien, tu vara con que 'herifte elRio en 
tu mano, yandaá la peña que eftá en Horeb, adon- 
de Yoteafliftire, y la heriras, y Juego faldran aguas 
della, paraque el pueblo beva. Mofleh lo hizo afli 
ávilta delosancianos de líraél: y dio por nombre: 4 as 
aquel lugar, Mafáh y Meribah, (3.) por haver al; e see e 
reñido los hijos de lraél, y provadoá.A. diziendo ; var.) y n312 Meri. 
Veamos li aífilte .A. con fa providencia (4) entre Ph) delan E 
moÍotros, ono? : t. 4. En proveernos 
Vino Hamalek á dar batalla á Tíraél, en Rephidim. e dad 
Dixo Mofleha Yehoftiah; Elcogenos los masesfor- tonces le haremos. 
f ados (5.) hombres, yfalápelear con Hamalek , culto. eii 
gue mañana yo me pondre fobre la cumbre del colla- pz, * j 
do, con la vara de Diosenmi mano. —Yehofuah s.R.Ab. Abé. 
falio 1 pelear con Hamalek, como MofTeh le ordeno; ** | 
y Mofleh, Aharon y Hur, fubieron á la cumbre 
del collado. Quando Mofleh levantava fu mano , 
vencialíraél, y quandolabaxava, le mayorava Ha- 
malek. Comelas manos de Mofleh eran peladas » 
(6.) tomaron «na piedra, y pulieron debaxo dél , 
y el (e allento fobre ella; M Aharon y Hur, cada uno -f- Por fer ya hom- 
de fu parte, foftenian A fus manos, que quedaron ya cauía nole era 
firmes, hafta ponerfe elSol.  Ychofuah entonces poftibletener la 
A toda la gente de Hamalek, á filo de un diaemero: fa 
elpada. - Ñ que nadie lo puexe 
Dixo entonces .A. ¿Mofleh: Efcrivelo figuiente a 
por memoria enel libro,y dalodentenderá Y ehofú- Idem. 
ah; afaber, queyotengo de arrematar totalmente 
la memoriade Hamalek, de debaxo de los cielos. , 
Mofleh edifico al/i (7.) un Altar, y ledio por e ú 
nombre, .A. MIPENDON, diziendo: .A. juró y 
poniendo f4 mano fobre fu Divino Trono, de tener 
perpetua guerra contra A” | 


e Cap. 


A AS 
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CAP. XVII PARASSAH.17. 


ltró Principe de Midyan y fuegrode Mefeh , por 
-  Janoticia que tuvo de losportentos con que 
Dios facó los Ifraélitas de Egipto viene al 
_defierto á avistarfe con Ju yerno, y le trae fi . 
muger , y hijos. Mojeh admite el confeja 
que fu Júegrole da tocante ala infiztuicion de 
varios juezes fobre el pueblo. | 


| e Yo Itró Principe de Midyan y ee de 
1R:LB.G.Tt. Mofleh, todo quanto Dios havia hecho por 


2 Delde la pofada .. 
ne Mofleh y fu pueblo Iraél, quando (1.) lo 
euncidado tu hijo?, facó de Egipto; y tomoá Tfiporah muger - 
por terle precio £- de MofTeh que fe la haviaembiado, ( 1) como tam- 


guríu camino, : se | 
ño poder derenerie Dien fus dos hijos , llamado el uno Guerfom, (3.) 


haíta que el niño le por haver dicho fu padre quando lo huvo, loy uz pe- 
curalle.Idem. y y > . : 

cap 4.defte libro. Tegrino en tierra agena, y el otro Elihezer, (4. ) por 
2. (eos Gumrlom, ler (dixo Mofjeh quando le nacio, queel Dios de mi 
habras, dize (a. Padre me ayudo librandome de /a elpada de Parhoh; ) 
Peregrino, )y (ue y fue con ellos al defierto 4 Molleh, que tenia fu do- 
a Étinezer) Micilio allijunto al monte de Dios(5.) yleembio (6.) 
Q.D. Mi Dios es ¿dezir; Yo tu fuegro Itró vengo a ti con tu muger y 


e a lus dos hijos. Moileh falio á recebiríu fuegro, ha- 
deSinay. ziendo fu reverencia y befandolo: y defpues de falu- 
6.TExp. ft darfeunoaotro, ferecogieron enla tienda. Relaró 


a MofTch á fu fuegro por extenfo, todo quanto .A. ha- 
anos del pueblo viahechoá Parhoh , va ados Egipcios por reípeto de 
do elevan Tírael, y como SU DIVINA CLEMENCIA los 
-——havialibrado de los trabajos, queen el caminoles ha- 

via fobrevenido. Itró fe alegró de.todo el bien que 

«A. hizo á líraél enlibrarlo de Egipto, y dixo: Ben- 

dito fea .A. queoshalibrado(7.) del poder Egipcia- 

co y de Parhóh, y cfcapado efte pueblo de lu domi- 

ñio. Áora conozco que .AÁ. es mayor que todos los 

e. o | | diofgs 


Cap.18.P17. E X ODO. | 171 


diofes, pues castigó fu ofadia, con lo mifino que ; 
intentavan:-(8.) y dedico Holocauftos y facrificios $. Queera arruinar 
de Pacsficaciones lo.) Dios. Vino defpues Aha- ha qa 
ron y todos los ancianos de Iíraél, ácomer (10.) 9.R.S.Y.ft.Ade- 
con e/fiegro de Moffeh delante de Dios. (1.)  " puegondes ST. 

Aflentofe Moffeh al otro día A juzgar los cafos del cios fe dirá qual es 


» ! s | - la calidad deítos 12- 
ueblo, el qualfe detenía cerca el, defdela mañana tcosde Paci= 


afta lanoche. Dixole O ia de repa- caciones, 


IE ] 19: El Hebreo dize 
rar quanto el hazia al p ucblo uc Nnazcs con efte (on bax) A comer 


lo? paraqueeftás tu foto con todos ellos fobre. pan,) que eslo mil" 


ti deíde Ja mañana halta la noche? Esque me viene. mo que dezirs a . 
comer los manjareg 


con preguntas paraconfultar a Dios, (127.) (refpon- quealli havian. 


dio Mofleh á fu fuegro,) y los calos que entre ellos a 
fucteder, me lostraen, y yolosjuzgo: (13:)taM- donde afñítia Dios.” 


bien les doy ¿conocerlos eftarutos de Dios y lusLe- RL.B.G.£t. 
yes. (14.) No hazes bien, (le reífpondio fu fue- 2, * a 
gro») pl lc tantotu como el pueblo que tienes con- defte exercício me 
lo, Os haveys de caníar, 045 á cauía de ferte Puedaaliviar. icon 
elto pefado, y no poder rmexercerlofolo. (Oyeme ña Lara lo que 
puesaora, el confejo quetedoy, paraque Dios fea otronofábria ha- . 
contigo; (16.) yes quetuteconftituirás medianero ¡4. Funcion aotro' 
entre efte pueblo y. Dios, a /2ber, confultaras las del rad 
preguntas que tepropongan,(17.)á Dios; y á ellos en- FelaDios. Idem. 
feñarás loseftarutos y las Leyes, y daraflesaconocer ts. De donde feto, 
ellendero de virtud [ 18. ]por donde deven caminar; leda PA 
ret ue deven hazer, y eligiras de todo el pue- vina' influencia, y. 
lo, hombres de animo, (19.) temerofos de Dios » q25 e palco 
períonas de verdad , y contrarios á la ambicion; y eite'exercicio.Idem' 
losinftituiras fobreel pueblo ez differentes caberas..y ¿$ Yiemas te fito 
enefta forera: unos, que cada uno delos fea feñor ricacion. Idem. 
fobre cada un mil; (20, ), otros, fobrecada ciento; e 
otros, fobre cada cincuentas y otros, fobre cida  iabiblacian. 
diez; los quales juzguen Jus cafos en todo tiempo 18- Idem 
que feoffrezcan, y que te confulten los mas impor- 25, Mat. Sanbedrio 
tantes, refervando para 11los de menor calidad, pa- O 18 | 
raque llevando ellos contigo la carga, quedes alivia- . 
do. Si eíto hizieres con orden Divina, podrafte 


Y 2 con 


quedares incapaz * 


41: Arribafeinter. CONfervar, Pron bien cada 
1ra en pazá fu 


pos (bm w:x) 
ombres de animo 
y aqui hombres 
devirtud; y ces, 
rque al primero 
gue (obs e ) 
Temerolos de 
Dios, verdadero e- 
Pitécto de los vir- 
tuolos: y efte, co- 
To no le figue elle 
cpiteéto, ni el S. T. 
lo dá aqui á] 
Lonas ele Gas por 
Mofleh, fue necef- 
rio interpretar 


172, 


dixo, afaber; 
virtud, (21.) 
blo; unos, que cada uno 
un mil; otros, 
cada cincuenta; 
lesjuzgavan los safos del pueblo, en qualquiera ora 
asper- GUE Je prefentavan, 

y decidiendo ellos el ligero. 


EXODO. Cap.18.19.P.17, 
qual de los defte pueblo , 


lugar. | 

Oyoó MoíTeh ña fuegro y y hizotódo quanto é/le 

efcogio_ de todo Tíraél hombres de 

y los conftituyó por Cabegas del pue- 
dellos era Teñor fobre cada 

lobre cada ciento; Otros , fobre 

y otros , fobre cada diez: los qua- 


remitiendo el dificila Moffch, 
Itro fe fue 4 fu pais, y Moffehlo acompañó en /z 


(Hombres de vir- delpidida. ( 22.) 


tud,) que tambien 
contiene las demas 
ecferidas arriba y 

difimuladas aqui 5 


y la razon porque . 


nO dize expreflo 

(amos wo) Teme- 
To/os de Dios, (dize 
R.Ab. Aben. Hez.) 
es aara denotar,que 
ft 4 Dioses eo 
: vado el total cono- 


cimiento delta vip-. 
tud 


22. R.L.B. G.Ít. 


4. Todos Expo. £. t. 


2,Dos dias por lo 
menos, | 
-3-DeSinay. El 
Hebreo dizeoy ¡n1,) 
bea» Y alfentó 
alli I/raél, en term: 
no fingular, para 
cifrar la extrema 
union que havia en 
el pueblo, (que era 


el verdadero eltado 


para darles Dios la 
Ley, comofela 


dio.) vé Mehilsa, delante del Monte. : 
Luego fubioMolleh a hablar con Dios, porq .A. lo ha- 


Parag.1.del cap.2. 
t R.Ab.Aben Hez. 
£t. és 


- via llamado del Monte, (4. gue le dixo: 


CAP. XIX, 


r 


_ De/pues de llegar los hijos de Ifraél al defierto de 
Simay, afjientan 77 campo junto al monte defte 

mifmo nombre. Ordena Dios ¿ Mojeh que 
difponga los hijos de Ifraél, ae ne fobre ef 
Monte de Sinay oygan 4 SU IVÍNA MA. 
GESTAD hablar con el > y coméllos , dando= 
les los diez Mandamientos. Diferentes pro. 
aigios que al decendimsiento de Dios ála cun. 
_bre del Monte de Sina acompañaron. Los 
hijos de Ifraélapercebidos Jfegun la orden de 
Dios, Je llegan á la baxura del Monte. 


Artieron /os hijos de líraél de Rephidim, y 
llegaron al delierto de Sinay, en el Primer día 
del (1.)mez Tercero de la falida dé Egipto , 

donde alojaron , (2.) y defpues affentaron' 


1dirasá la 
caía 
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cafade Yahacób, y advertirasaoshijosde Tíraél  : 
Volotros vifteys lo que hizeá/os Egipcios, y como 
os he traidoá mi, llevandoos como (5.) fobre álas de 


aguilas. Aorafi me obedecierdeys obfervando mi sold. 

. , 0 . .Idcm. 
alianga, mefereys/a mas preciolajoya (6.) de to- 5 Ros y. (5: 
doslos pueblos, (porque toda la tierra esmia,) efta- *El Hebreo dize 
bleciendoos para mi Reyno deSacerdotes, y nacion y rl DER 
lanéta, y ejto les diras con eltas propias —(7.) — rom)en termino" 


Ss plural, fupueíto fer 
Pp alabras. el nombre de / oy 


Vino Mofleh al pueblo, y convocó los ancianos Pueblo,) fingular, 
delírael, y propulo 4 /a congrega en lo dellos y affi lointerpreta- 


Ñ | a mos en aigunos 
todas eftas mi/fimas palabras,que le ordenó .A..El pue- tugare, Apps a 


blo unazime reípondio (*) diziendo'; Haremos algocontra la Gra- 
todo quanto .A. hablare. Relató Mofleh las pala- pi (eras apra 
bras del puebloa.A.; y.A. le refpondio; Yo iré en fisdelas. Lengua y 
una nuve cípefla a comunicarme contigo , paraque el e EN 
pueblo oyga quando yote hablo, y ye tambien te aquella cof que 
crean fiempre. (8.) Mofleh entonces (9.) relató contta de varias 


N artes, fupueft 
A54A., el propio concepto delas palabras del pueblo. ce rs pida 


Ve alpueblo, (dixomas.A. aMolleh,) y haz que e? fngulan uf 
Íe purifiquen entre oy y mañana ,y quelaven lus velt1- plural, como La 


dos parag elten difpueftos(1o. Jal tercer dia,en el qual: bládo delas partos, 


, »P el B u Á ui nos 4 
baxará.A. ávifta de todo'el pueblo fobre el Monte de ica pe a 


Sinay, y les leñalarás en derredordel Monte un termi- termino fingular, 
no, li 1. )diziendo/es:Guardaos de fubirá efteMonte, pa pra 
detocarconmano, (12.) aunquefea (13.) en lu general conformi- 

falda 3 porque el que tal hiziere, morira apedreado, 4d yunion, 
. , > NN f con que el pueblo 

(14.) oarrojado (15.) fea quadrúpedo, operfona, fe diiputo a recebir 

no quedará con vida: perolesfera permitido fubir >, la S: Ley dela ma- 


. | .. no de Dios. Ve 
E la bozinalhaya fonado conboz-continuada. arriba Adi AS 


16.) Baxo Moffeh del Monte, y hizo que el pueblo' 3 Loque en mi | 
Y le nombreles dixeres, 
| 32. RL B.G.£t 
| e - 9-*Conociendo por 
la reípuefta de Dios, que el intento del pueblo en la forma de fu refpuefta, era ab certificaríe 
de como Dios hablava con el .Idem, (10.) Para percebir las palabras que ¡prodigiofamente, fe= 
ran profiridas por Dios. Idem. (11) Contu barrera (12) Ogpualquiera otra parte del cuerpo . 
Idem. (13.) RS.Y.ft. (14) R.L B.G.£t. (15.) De also abaxo; que eslo primero que con 
los que merecen ler apedreadosyfe deve hazer, como mas exactamente fe dizeen: fu lugar. cap, 
21.de Deut. en Precepto 555" [16] Queerafeñal de que Dios fe acendia del Montc.R.S.Y, 
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fe purificaffe y que lavalle fus veftidos, y les dixo * 
Eftad apercebidos, para eltercer dia (17.) y nolle- 
17. R.Ab.Abe gUucysámuger. ' | 


Pez Ls, Por la mañana del tercer dia, parecio una nuve 


elpefla lobre el Monte y vinieron truenos y relampa- 
gos, con una fuertiflima boz de bozína de modo, que 
todo el pueblo que e/fava enel real, le efpavorecio ; 
y Mofleh lo facode alli 4 encontrarfe con Dios, yÍe 
pufieron todos (18.) enla baxuradel Monte, el qual 
18.Afber,el pue- porque venia decendiendo fobre Él.A. , tremia todo 
blo. en gran manera, humeando por todas fus partes , 

como el humo de uz horno, esforcandofe el fonido 

de la bozina en extremo , y .Á. refpondiendo con 

boz (19.) álo que Mofleh hablava. 
eds Decendio .A. fobre la cumbre del Monte de Sinay , 
el pueblo podia oir y Mofleh fubio alli defpues de amarlo .A.., y le dixo 
quanto Dios Aaa- entonces: Ve y protefta al pueblo , queno derriben la 
va con Mofleh.R, L. | h E ; 
B.G. (.t. barrera para Uegarje DS 4 .A.; y vengad perecer 
20. Idem. gran numero dél Tambien aquellos q estan difpueftos 
dl read | / | id Ds 5% 
roy fus hijos. %/8r (21.) Sacerdotes proximos á.A. fe refguarden; 
Idea. Pero Aharon porque no fea quehaga en ellosalgun deltrozo. Pues 
iras ribamas no €1 pueblo no puede fubir al Monte de Sinay, (refpon- 
tuvo permicion de dio Moflehá .A.,) porquanto' tuya nos proreftafte 
lesantaráa vé  diziendo: Señala un termino al Monte y fantificalo. 
23. Porloqual me (22.) Veabaxo, (le bolvio ádezir.A.) y lubirascon: 
adi eta Aharon al Monte, de/pues que hayas proteStado, que 
gunda adverton- | | ; 

cia. Idem. los que han de fer Sacerdotes y el pueblo, no derríben 

la barrera, para fubirá ver a.A., porqne no fea quelós 

deftroze. Baxo MofTeh al pueblo, yles reciró, 12 


Divina orden. 
CAP. XX. 


Da Dioscon palabras articuladas á /u amado pue- 
blo, fobre el Monte de Sinay, diez Mandami- 
entos , que fon. 1. . Que todos crean yo 

> . ¿1f= 


Cap.20.P. 17... EX 6) DO... hi 175 


Jimpliskmaunidad de Dios. 2. Queño creann; 
adoren quimericos diofes, mi los hagá ni los má. 
... denhazerparafi, niles rindan culto MIRQURNO. 
3. Que nojurenel nombre de Diosen vano, 
4. Que fe acuerden del dia del Sabar, fantife- 
candolo, y que no haganen el ninguna fuerte 
de obra, ni confientan que domejtico oquadrú- 
pedofuyolahaga. 5. Que honre cada qual fus 
genstores, 6. Queñomaten. 7. Quenoco- 
Metan adulterio. 8. Queno hurten perfona 
Mraclita. 9. Quenote ¡fique nadie contra fu 
proximo, fallo teflimonio. 10. Que no codi- 
csen lo ageno. * Elpueblo atemorifado de la 
horrible visor, fuplica á Moleh, queinterce- 
ade allí adelanteentre el á Dios. Probibe 
-. Dios el hazer figura alguna de qualquiera cri- 
aturátelefte o humana. Mandamiétos concer: 
mientes aldecoro, y pureza del ¡fagrado Altar. . 


Habló Dios todas eftas palabras,diziendo: 


E (*a5.) Y O Say .A. tuDios, que te faqué del 

? . XL paisde Egipto, de prifion de eíclavos, | 

IL (t26.) Otengas (1.) otros diofes, fuera A o E 
o Nen (Q) . N O 
| | - No 


(*25) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 

. Que todos crean continuamente, que hay una Primera Cauía ; 
que esel Dios que crió todo el Univerío, y prodigiofamente faco 
lu pueblo Híraal de Egipto: fopena de fer tenido por atheifta, y por 

<onfequencia incapaz de fercomprehendido en el gremio de la 

ongregacion MHfraélitica:: | 
(426) P. N. Paratodo féxo, tiempo, »lugar. 
Que nadie imagine, nicreaque hay otro dios fuera de .A.; fo- 
Pena de morir apedreado, quando lolirvacon fu particular culto, 
o con algurío de los modos apuntados en-Prec, 28.,2un queno fea 
fu rito particular. Y el que affentare en fu peníamiento qualquiera 
| Otracolapor dios, (aun quecrea en .A.,) eslo mifmo que li negafle 
en lo principal;y primer articulo de toda la LeyDivina.(Ve A.KM. 
- B.M.cap. 10de Hi Yeíodt ¿Toráh..P.x ) 
. , 9 
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(*27) No hagas para ti ninguna imagen, ni femejan- 
ca de cofa que está en el alto Cielo, nide las que ejfan 
abaxo enla Tierra, ni menos de las que hay en las agu- 

as eleinento inferior á la tierra. (429) | «+ ( ed 
*28) Notepoftresaellas;,s(*29.) Nilas firvas, 
e o yo a. tu Dios foy Dios Zelofo, que e- 
fe apunta enPrec. (ecuta el caftigo que merece la iniquidad de los pa- 


lerte que Se d 
da ere dresenlos hijos , hafta tercera y quarta generacion, 


fobrefi, quiquie- ((3.) quando me aborrecen; (4) yel que baze 


ra fuerte de idola- TEIR Y : 
tia pur dios, me Braciaá mil generaciones, quando me- aman, y obfer- 
secela muertede yan mus Mandamientos. . 

Apedreamiento; y 

aun que levante 


alguna cofa,y l: di- IL (30) O jures* por el nombre de .A. tu 


¿Tu eres mi dios» 10s, €n Vano; porque .A. no li- 
o qualquiera pala- 


brafemejantes Draráde ca% igo,al que jurare por lu nombre en vano. 
merece la propue- | Acuer- 
apunición, y aun . : 
pe E arrepicata. (*27)P. N. Para todo fexo, tiempo, y lugar. 
al inftante dizien- Que nadie haga para fi, ni mande hazer, ninguna imagen, o qual 
do; Efte noesmi quiera figura para ler adorada; fopena de dos Malkiyót, quando él 
dios. AR.M BM miímo la hizo para fi; y deuno, quando otro la hizo para €l por fu 
cap-3 de Hil. Hb. orden. Y aun quelaimagen o figura, no configa la adoracion, me- 
Zarih Pt rece la pena, tanto que la haga él como ogro para el por lu man- 


malo tos Jato.VePrec. 214. € A.R.M.B.M. cap. 3 de Hlil.Habodah zara.P.r 
fhdus paífus de 0 

Eosantezcitores. > (*28) P. N. Parátodofexo , tiempo, y lugar. 

Jdem. Que nadie le poftre delante de idolo ninguno, fopena dé morir 


*ElHebreo dize apedreado. Y en falta de teftigos'y proteíto, padecerá ed rt 


(nun s=No tomes: ) de Alma. La mifma punicion merece, el que immolare alguna vi- 
queeslo miímo 


de Etimas (o hiziere Melikáh, que es el como Dios manda partirla ca- 
que dezir, No to- 


- +. becadel facrificio.del ave; Ve Levitico cap. 1.) o prefumare algun 
e e a E Añumerio, ohiziere (afperfion, 0) Necoha Da DS idolo Dele 
boca parajuras  2MOfe2elle lu particular rito. VeR.Y.K.f. c. 3 de Hil.Habodáh Za- 
por el en vano Por ráh P 1de A. .MB.M. K« Adi.$ : 
cuya razó interpre- Qu 9) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


tamos, No Jurss. ue nadie adore los idolos con los exercicios y ritos, con que los 


que los tienen por deidades, los lirven; aun quelos tales ritos fean 


extremamente viles y loezes, fo las miímas penas dePrec. arriba. 
(30) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
Que nadie jure en vano, fopena de Malkút. Juraren vanoes » 
por uno de quatro modos, aíaber. 1. Afirmar con juramente.con- 
rraaquello que es manifieíto. 2. Certificar jurando, aquello que 
es pazente.. 3. Jurar pgra no obfervar algun Divino Precepto. 4. 
Ob!igarf2 con juramento, a bazerlo que no le es posfible. 


e e Y 


9 . d 


Y 
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IV. (*31.) Cuerdate del dia deSabát, lantifi- 
“Y candolo. Seys dias labrarás,ybarás - : 
toda tu obra; pero el Seteno es Sabat, dirigido1 .A.tu 
Dios: enel qual, (*32.) No harás ninguna Juerse de 
obra, xi tu, ni tuhijo, nitu hija, nitu fiervo , ' 
nicufterva, nituquadrúpedo, nitu eftrangero que 
habita: en tus ciudades; porquanto en feys dias hizo 
«JA. los Cielos y la Tierra;y el mar, y ¿quanto hay en 
ellos; yalSeteno, repofo: por cuya cauía, bendixo 
.«A.al día deSabár, y lofantifico. | A 


V. (33) Onraá tu padre,y A tu'madre, * para, io 
¿AL que tus dias lean largos fobre la tierra ala muger de tu 

que A. tu Dios te dá. S me padre,en quanto €l 

Ha y a marido 

E - de tu madre, cn 

VI ( *> 4.) O mates. ad quanto vivicre ella, 

ES | | Y por ordenanga de 
: : : N.S3S.D G.M. »1e 

O deve honraral her. 


31) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar.  ""anomayorcomo 
ESA fantifique el dia deSabát, a le cri, 0 pala- it ye q 
bras que expriman fu prerogativa, y laexcelenciaque lo diftingue Mawmrim, P. 4. 

de los demas dias, (que es el Kidús.)Lo mifmo fe deve hazera la fali- 

da de Sabat, (quees la Habdalitr.) | 


(*32)P: N. Paratodo fexo, pido A Sd 

Que nadte haga obra alguna'en Sabat; fópena de morir apedrea- 
do, quando haga alguna de las 39 apuntadas enAdi. 11. decap. 5 de 
Deut llamadas (Abót Melahot) o algun2 de lasqueíe denominan 
en (Mehén Abot Melahót,) o qualquiera de las que fon, (Toledót, 
Hijos») Y padecera Tajamiento de Alma, quandu no padezca A- 
Deleaalento por no haver conítado al Senado fu culpa , opor qual 
quiera otra cauía. - Item, prohibe confentir que haga ot 
£u hija ¿o lu fervo, o lu fierya, o fu quedrúpedo. 


(33) P. A. Paratódo fexo, tiempo, y lugar. 
Quecadaqual venere lus genitores, y los honre, fuftentandolos, 
viftiendolos, calgandolos,8cc. del hazienda del genitor, quando la 
tenga; y quando no, dela fluya fila tiene; y en cafoque noquiera,. 
lo conftriñiran Aquelo haga, conforme fu posúibilidad. A.R.M. 
B.M. cap. 6de Hil Mamrim. P.4.Ve Adi. * o 
(*34) P. N. Para todofexo, tiempo,y lugar. 
Que nadie cometa homicidio, fopena de morir cortandole la cae 
begaconunaclpada (Ve Adi. 6decap. 19de Deut.) 


ra luhijo, o 


28: EXODO:  Cop:oPis- 


VI. (3 5) N? cometas adulterio, 


5 Perfona 1íraéli- VIT. (35 hurtes (5.) 


ta. De) caftigo 
que fe merece por > 


efto pecado, trata el JJX (d3y > N O teftifiques contra tu proximo, 


S. Texto adelante e 
en'c.21 y en Deut: falío teftimonio. 


cap 24 Ve Mal. A e | EA pedo, 
Sanhedrin 0.86. X EN e cafa de tuproximo ; 
ni pr lu muger, ni fu fiervo, 

ni fu fierva, ñifu buey, nifu jumento, nialguna otra 


cofa que luyalea. 
| Viendo 


(*35)P. N. Paratodofexo, 23empos y lugar. 

Que nadie cometa adulterio, fopena de morir garrotado el a- 
_dultero y laadultera, fiendo ella muger cafada; y apedreados ,fien- 
do ella defpoíada con kidufin,virgen y lugeta a fu padre: y filaadul- 


teraes bija de Sacerdote y calada aunqueíea con alguno dea- * 


quellos que el S.T. le prohibe el cafaríe con €l,) ella morirá que- 
mada, yeladultero garrotado: Pero f es de Ípofada con kidufin; 
virgen y lugetaa fu padre ,»morirá apedreada, J el adultero tambien. 
Y todos eftos, no pudiendo fer punidos por el Senado, padecerán 
Tajamiento de Alma.: VeA.R.M.B.M cap:153. de HilTA 


(*36) P. N. Para todo fexo, 13empo yy lugar. 

Que nadie hurte perfona lfraelira; fopena de morir garrotado ; 
quando la recoja en lu jurifdicion , y le firvadella, y defpuesla 
venda. VeExodocap.21.X Adi. 33 £ Deut: cap. 24.5% Adi. 17. 


(*37) P. N. Paratodo tiempo, y lugar. 

Quenadie alegue falío teftimonio contra lu proximo, fopena de 
padecer el propio caftigo queintentava ocalionar: Y hay cafos que 
merecu fer punido con Malkut, aun que en ellos nglo hay. Ve 
Prec. 523. | 2% 


(438) P.. N Paratodofexo, tiempo, y lugar. 

Que nadie codicieloquees de fu proximo: Efto es, que nadie 
movido del defleo que tiene de alcangar cofa que tenga fu proximo; 
emplee medios para adquirirícla por perfualiones, o intercelsion 
dequalquiera, oporotromodo. Y folotranígridetíte Mandami- 
enzo, cl que alcangare la cofa que codiciare. me 


s 


uré Biah. 


Cap.20.P.1z EXODO. ; 179 


_Viendotodo el pueblo los truenos y y las llantas ,: 0% co 
el fonido de la bozina y el Monte humeando; fe reti= 0." 7” 
ro y le ad mas lexos, y.dixo-a Mofleh: Habla tu. A 
con nolotros, (6.) y.nonos hable Dios direciramen- 
fe y porque no muramos. A a 

No temays, (refpondio Mofleh al pueblo,)que 
Dios yino para exaltaros, (7.) -y paraque fiempre Le tasordenes Divinas. 
os ariteponga futemor, (8.) afin de que ho pequeys. 7: Mediante la Ley 

El pueblo fe ra delexos, y Moflehfellegó4lo PTE es 
mas efpello dela nuve, (9.) adonde eftava Dios. 8 Mediantela hor- 


- Dixo .A. ¿Mofleh: -Afli dirasá Joshijos de Iíraél: ">< vilion que a- 


ui vifteys. Idem. 


Vofotros vifteys, queos hable deíde el Cielo; y as/, 9 Ros. Y. fe 
Y AY enamiorn: A E 10. R.L.B.G. $.t. 
C1o.) ( 39.) No agays conugo 9 (11.) dioles de 1 1. Nueftros Savi- 
plata, ni diofes de oro; no los hagays para voÍo- osdeG M. enfe- 
tros. y aa ad el real 
ne : e entido del Text 
Un Altar que afíenteen llano fobre la tierra, (12.) es .dezir Diosen 
haras dirigido á mi, Lobre elqual lacrificaras tus Holo- pie eel e 
; e . po * . . Sa, Ñ AS pa 
cauftos, tus Jacrificios de Pacificaciones que feran ros de aqualios que 
-(13.) de tus animales pequeños (14.) y de tus qua- et:2mas eS 
- drúpedosgrandes;- y en todo el A yo hiziere eL. A o, 


Ñ O eriaturas cmbelles , 
que minombre (15.) leamentado;, (16.) alli iré , diofesde plata, ni 


: dizire : | dicíes de oro. Tam- 

y te bendizire, Z 2 Ñ Quando bien interpretan 
: ds : | (rx, Ami.) y es - 
oa pr o e E pe el o 
AT : el Texto; No ha- 
..(*39.) P. N. Paratodo fexo, tiempo, ylugar.  gaysdeaquel'ascri- 
da aturas, que [e pare- 

Que nadie haga figura alguna de has criaturas.Celeítes, o Huma- “:2a mi, en el 

- mas de qualquiera material, aun quefea folo!paráadorno: Sopena 4ma intelectiva 
de Malkut, quando haga de relievo alguna figura humana. vé A. (qUe fon las criatu- 
R.M.B.M. cap.3. de HL Habo. Zarah.P. 1. ras humanas, por 


quien dixo Dios 
: quando las hizo, 
wr ome) Hagamos hombre en nuefiraimagen,) diofes de plata gcc. Eltoes, que no fe haga la 
-  figurá de alguna de las criaturas Celeltes,o Humanas para adorno. Mafehet RosaSanáh. O. 24 
Habodáh Zarah O. 43. (Y el llamar cl S. T. aquicítas figuras cor el nombre de emos dioles, pa. * 
rece que quiere dar a entender con eflo,que la razon de prohibir el hazerlas aun para adorno,es por 
ue no vengan á incurrir con ellasen idolatria. haziendelas diofes, pues es general en los Gen- 
ales, venerarlas portales:) y dezir el S/T. de plara, o de oro, esipor fer ordinario hazerlas deíTe 
material, que lo miímo (e entiende de qual quiera otro: Vé-A-'R.M.B.M.tap. 3. de Hil Habodih 
Zaráb. P. 1. (12.) Y nofobre un pedefta!, o colunas, ootra cola femejante. R.S.Y.KR.L, 
BG(t (13) RS.Y.£t. (14) VePag. 76. Adi-* (15.) Incíable. R.S.Y. £-t. (:6.) 
Que es (en el Tabernfirulo ,) o en la Cría tanta, Idem. | 


e 


y 


| Ñ 


80. EXODO. Cap.20:21.P13.18. 


bs pel Quando (17.) meedifiquesx Altar de piedras , 
See mam 40.) nolaslavres de canteria, porque profanas la 


Hil ¡Bet aBehirab. Piedra , moviendo tu pico fobre ella. | 
A (*41.) No fubas por gradas a mi Altar, porque 
no vengas a defcubrir junto á él, tudcínudez. 


4 


CAP. XXI. PARASSAH. 18. 


Preceptos tocantes al fiervo y fierva. Hebreos. Que 
muera el homicida. Item, que muera el que hiere 
alguno de Jus genitores , el que hurta” alguna 
perfona y la vendes y el que maldize Ju 
padre o fu madre. . Precepto tocante al que 
hiere fu proximo, y al que mata fu efclavoo 
efclava Gentiles.: La punicionque merece > 

| | el que riñiendo con otro, caufa que una muger 
mueva. Item, el cafiigo que padecerá el que 


; | e algun miembro á fu proximo, ¿omo tam- 
sen a fu efclavo o efclava Gentiles.  Pre- 
ñ | 


ceptos concernientes á los animales que hazen 

algun daño. Precepto tocante al queorigina. 

Ñ y dañoaiguno, porusadealgunpozo que abra 
Ñ | ocave. Leytocante al buey que mata otro » 


Jrendo 


o - (*40.)P. N. Para todo fexo, en quanto fubfite 
a 0 la Caja fantia. o di . e á 


Queno e fabrique el Altar para fotre?! offrecer los facrificios £ 
Dios, de piedras cortadas o lavradas coninftrumento de yerro, 10- 


pena de Malkut. Lo miíino feentiende por el Quebes o Ladera 
por donde íe fube al Altar. A | 


(*41.) P. N. Paratodo fexo, en quanto Jubjte 
5 id | dl 


ue nadie fuba por gradas al'Altar , fopengde Malkut> quando 


fubademodo (aun que fea porel be ue defcubra 
fu deínudez. (aunq AE el Que 80 era) q 


Cap.21.P. 13. EXODO. BL, 
ffendo ambos de differentes dueños. 


Stos fon los derechos queles propondras, (di- *: Trata en aquel 


a que por haver hur- 
xo mas Dios a M offeh.) tado y no tener cun 


(*42) Quando compresur fiervo Hebreo ed Ae 
0d (1) fervira feysaños; (2.) y alleptimo, (3.) jufticia por efelavo, 
faldra horro [4] de balde.  (5.) Si folo entrare paraque ici 
6.) faldrafolo; (7.) y fiescafado, (8. Maldra con él Terituicion. co 


á a reftituicion, coma 
u muger.(9.) Si fuamolediere na muger,( to.) eta manda els 1. en 


con los hijos y hijas que del tuviere, quedará con lu io a di 
amo; (11.) y él, faidrafolo. Perofielfiervo dixe- B.M. Hil. Habad!. 
re (12.) difterentes vezes ; Amo” 4mifeñor, * ami SPP 
muger y amis hijos, y no quiero Íalir horro; lo lle- defieel primer 
vara Íu amo entonces primero á los juezes, (13.) y de queempego a 
ps Y p . E fervir. A.R M.B.M. 
defpues* lo llegará a una puerta o juzto al pofte della , cap 2. de Hu. Habo 
(14.) y le horadará la oreja conuna alezna; (15.) y %R-L.B'G. ft. 


entonces le quedará firviendo para fiempre. (16.) pi rod OE 


Quando wn hombre vendiere fu hija pot fierva, no 4Sin carta de liber 
faldrá (17.) como falen los fiervos: .y en calo que “EL BG ¿e 
NO reicate a fu amo. 
Idem. 


ds e eo y , 6.Siniercafado. 

(*42.) P. A. Para en quento Ifrael fubjifte en la idem. ec R.S.Y. (1. 
JfanitaTierra, y voganlos “fubileos. 7. Efto cs, Que el 
| amo no lo puede 


Que aquel que compraré un Hebreo por hervo, obíerve con ¿l obligara que le 


E caíe con una eícla- 
todo quanto aqui manda el S. Texto. va Gentilica para 


€ della tenerelciavos 
A para 11, fi quando 
entró a lervir no era calado. R.S.Y.f.t.(8 ) Antes de entrar en poder defuamo,. R L.B.G. £.s. 
(9.) Hraelita: Y el amo queda libre de tuítentar a ella y afus hijos, como por obligacionlo ha 
hecho haíta 20ra: porque “todo el que*compra un Hebreo cafado por fiervo, tiene obligacion de 
fuítentarle la muger y hijos,bien entendidoque fta mugercon quié el puede eltar fallo iio 
Tambien tiene 0b] an elamo de fuftentarle la muger y hijos , quando delpues de entrar en fu 
. puder,fe cafó con ella: con lu permicion. A.R.M.B.M. cap. 3. de Hil Hab.P.¿. (10)Eíclava Gen- 
tilica. R.S.Y. KR. L.B.G.£t. (11.) Con fugecion de e(avitud. (12.) Antes de expirar del todo 
losfeys años A.R.M B,M. cap. arriba. (13.) Aíaber, el Tribunalde tres, ante el qual dira las mil- 
mas palabras. A-R.M.B.M. cap arriba. * De pafíados los feysaños. A.R.M.B.M. cap. arriba. 
(14. ) En modo que quede junto a lapúerta para horadar la oreja (obre ella; por quanto fobre cl po- 
fte, no lo puede hazer.Mehiltaft. VeR. L.B G.£t. (15.) Alaber, pueíta laoreja derecha fobre la 
puerta, la hotadará enmmodo, que laalezna paíle la oreja ara la puerta. A.R.MB.M cap.3. 
.de HilHab.P. 4. XR. L. B.G.f.t. (16.) Que es haíta el Yobél. Todos Exp. 1t. (17.]De la calidad de 
lraélita; efto es que $ amo no la puede obligar 2 que fe cafe con un cíclavo Genril. afin de gran- 


gear fiervos delJa, como tambien otras qoías que con el fiero Hebreo íe ula, y conella no cs por- 
mitido. RL.B,G. Lt, | 


182. EXODO,. Cap.21.P.18- 


18 RSY.£t. - noagradeá luamo, e riada (18.) tomarla [*43.] 


. Luego, o quádo , 
ell quieres reci por efpoía, (*44.) le dara lugaráque fe refcate * 


biéndo cldinero (19,) (*45.) y notendra facultad de venderla a otra- 


: 1] : Ñ A 
que cl que períonaz [20.] puesno obró con ella, lo que devia; 


importa cltiempo y quando la defpofe para fuhijo, la tratará como á 
a ual quiera hija de I/raél, [21.] (*46.) no quitan-' 
dad repartido todo dole ualimento, lu veltido y futiempo, (22.) aun 
A lcys que fe cafecon otra: (23.) y fialguna deltas tres co- 
2.PC:£t  JfS(24.) ncularecon ella, faldradebalde, lin dar 
231. 1dem. . | d | dinero 
a. De copula. 
23 Mage hor; (%43.) P. A. Para: Irailfubliste en la 
ta” .(%43.) P. A. Paraen quanto UYrael fubiisie en la 
ufar lo iaa Me- /an da Terre y vogan los Xubileos. 5 


hiltá Parag. 3. 

24 e fon Eu 
con ella.o lu hijo, a A E! / 
darle lugar á que le a 1» O para fu Joa a ucdando el dinero que dio por clla por 


seícate (luego, o ufo. | | 

quando clla quifie. E A l se 

re) Idem... (¿4 ) P.A. Para en quanto Ifraél fubjifte en la 
-Sanéia Tierra, y vogan los Jubileos. .. Lai 


Que el que compró una moga Hebrea por fierva, (y no la quiere 
de(polar para fi, o para íu hijo») ledé lugar a que lereícate (luego 
o quando ella quifiere ,)) recibiendo menos del dinero que por ella 

dio, tanto quanto monta el tiempo que ella leha fervido, rata por 
cantidad, repartiendo todo el dinero por feys años» 


[*45.] P. N. Paráñen re fubfiñe Ifracten la 


- SantiaTierra, y vogan los Jubsleos. 


Que aquel que compró una moga Hebrea por fierva, la defpoíe 


Que no pueda vender á nadie la fierva Hebreá, el quehavien- 


dola comprado, no la quiío deípofar para 6, ni para lu hijo. * 


(*46.) P. N , Pará en quanto Jubjifte IJraélen la 
fanitaT serra, tocante a lajierva Hebrea: Y paratodo 
tiempo y lugar, tocante 4 una muger libre. 


Que el de defpoíd-una fierva Hebra, no le quite el alimento 3 
niel veftirla, niel tiempo de fu copula:. Ni mas'-poco es per- 
* mitido a quálquiera,faltar con alguna deítas treacodas df mugcr. 


. - - —» - E 
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Cap.21.P.18. EXODO. 183. 


¿ | e . 25.Por los años 
dinero. (2 5.) El que hiriere a alguno y murio de la quele falta fervir 


tal herida, (26.) muera. (27) Pero el que no affechó, fan cumplice los 
mas por permicion Divina le fue deparado; (28.) To feysio quandoren- 


ed ñal R 
te feñalaré un lugar paradonde huya. (29) Quando $: A Oona 


ger, 
alguno de propoíito con fraude matare Íu proximo , 26R.L.B.G:ft:! 


aun que efte cerca (30. ) mi Altar, lo quitarás de ?7 Corrandolela 


cabega con una ef - 
alliparaque muera. (*47.) El quea fu padre o a pada: como homi. 


du madre diere algun golpe, (31) (*48) mucra. (32) one Pa 
El que hurtare alguna perfona (33) yla vendiere, e£curos dela puni» 


muera; (34.) quando conjle que la perfona hurta- rd dl Lea 
. . . . ont e 

4a, eltuvo antes en fu jurifdicion. (35) tra Dios, merecia 

El q maldixere lu padre, o fu madre, (36) muera.(37) efteaquienel mató 


5 fía querer. T.Ex. 
49.) Quando fucceda que riñendo algunos , 7 Que lao 
hicrae/uno á lu proximo, con alguna piedra O torron dades de acogimi- 


6 : y ento que Dios Ícia- 
de tierra, y nomuera, pero vino a caer enfermo enla Pp a 
cama; Íife levantayandafano (38) por la calle , ¿0R.L.BG.ít. 


quede el heridorlibre de la muerte (39.) mas para pen da ea 
' A fonA.R.MB.M. 
(*47.) P. N.Para todo fexo, tiempo, y lugar. —Bil Muncap.5.P4 
Que nadie dé golpe ninguno a fu padre o 4 fu madre , fopena de 32 Garrotado. Ad 
morir garrotado, quandolo golpee =n modo quele haga. alguna d 


contufion el lugar anís la S. 
; ] S. mandadar la ' 
( 443.) P. A. Para el Senado. muerte 2 algun de- 
Que el Senado caftigue con la muerte de garrote, alque come- Eo fin alli 
tio pecado por el qual manda la S. Ley que le den tal muerte. 2 a o enotra 
go.) P. A. Parael Tribunal. o 


muerte lea le tiene 


Que el Tribunal condene y caftigue 4 aquel que molefta1 fu pro- nor cierto que es 


ximo» fegun el crimen.(Advierte, que las con denaciones no Pue- morir garrotado (y 


den fer juzgadas tanto en Tierra lanéta como en qualquiera lugar quando dize fu fan- 
del mundo, finopor juezes promovidos en Tierra lancta: y así1 , gre en ciloses mu- 
no tienen vigor > nipueden fer cobradas, fino por fentencia de erte de apedreami- 
dichos juezes. Pero cafos que ordinariamente fucceden , y «que €nto;) Mal. Sanhe. 
hay enellos perder el dueño dineroo hszienda, pueden er juzga- drin.O'84.y Levit- 
dos por tres juezes qe no fun promovidos en Tierra fanéta. Advi- na El E ci 
erte mas, que con lo que le apentaaqui yen Adi. 21 decap.13 de le Sa Pra 
Deut, feconfiguira la exacta inteligencia defte Precepio, y lade P 


to lobre al! 
Prec. 53 54 56 K 61, y de otros lemejantes) e ñ ) es 


tura de qualquiera 
edad. A,R.M.B.M. Hil Guenebih cap.9 P.4 (34) Garrotado. [35) y que fe firvio del. Idem. y 
veDeut.cap 27 (2) Aun defpucs de muertos. Idem cap. $ de Hil Manr. (37) Apedreado , 
quando ma'.1:gacon alguno de lo» propios nom. res de. Mos; y * .alkut,quando con alguno de los 
Atributos ue Dios, maidixo lus genitores , lucm) (35) Todos Exp £t. (39) Tien, 


40. Regulando fe- 184, _EXODO,. Cap.21.P18. 
gun el ia . | 
von entodo $. la cura y el tiempo queeltuvo vacante. (40) 


cofas que dere» (So )S1algun hombre aporreare lu efclavo o escla- 
dado ES va (41) con algun palo (4.2 Jromefe venganca dél:(43) 


ía la vacancia, y pero 11 durare veynte y quatro horas,(44.) no fe tome 
aafrenta. Ve s : 3% 
R.M.B.M. cap. 1. venganga del,por que es íu dinero. 


de Hil. Hobel. Yi aconteciere que riñendo algunos, hiera uno de 
nde e llos 0 ac muger preñada de calidad que mueva fin 
42. Queíta fufici- Succederle delaltre de muerte, ferá condenado en a- 
ente para matar » o quello (4.5) q el marido le inponga(46). con aprova- 


| quiera a -d 
otra cola lemejante c1On delos juezes. Mas fifuccedio delaltre, de mo- 
O rir ella, lo pagará con la vida; (47) y quando el de faire 
Fuerte. RS. Y. 11:00 fue mas de quitarle un ojo, (48) lo pagará con el 


43 Cortandolela_ valor delojo, (49) Lo mifno fera por diente, mano, 


o q EA y ple, como tambien file heztere alguna quemadura 


44- RS.Y.« R.L. herida, o contulion.( 50) 
B.G t. x o. A SS 
45 POL S1un hombre hiriere (5$1.) elojo de fu efclavo, 


46. BS.Y.£t. €lclava Gentiles (52) enmodo que quede perdido , 


pd pde (53) o le echare algun diente abaxo, ($4.) :loem- 


E .modeve pagar con Diata horro, porfuojo, o por fu diente. ($5) 
denacion alguna (*51) Quando algun buey (56) acorneare (57) 


aunque la matade 
ryerro. A... mM, Bombre o muger de dondele iguio la muerte, el buey 
.M.C.4.de Hil.H | ] íca 

48. RLBG. (.t, 

9 mb. (50) P. A. Parael Senado. 

cntsende por quido Que el Senado caítigue con muerte de cortarla cabegacon una 
alguno haga qual £ípada a aquel que por lu crimen lo merece fegunla D. Ley. 
as E (*51.) P. A. Para el Senado. Y para los juezes 
modo comockto te promovidos en Tierra fanéta, en todo lugar. 

ha de regular, es Queel Senado atienda ájuzgar el cafo tocante a quadrúpedos » 
queavaltaran laper animales, fieras, O aves, que mataron gente. Y que los juezes 
o ESE miem- promovidos en Tierra fanéta , juzguen los cafos concernientes 
pr e d 7 9% Jos daños hechos por los propueítos quadrúpedos, animales, fieras 
gará el heódon] la d¡ O2ves, esepto el dañoqueuna períona cauía por el diente, O Ple 
Serécia por conde. defu animal; (ve Prec. 55) loqual uede fer juzgado por tres Jue- 
nacion y las otras Z€s2 unqueno lean promovidos. (Ve Adi. 21 decap. 13 doDeut.) 
quatro colas men- e 
ciunadas en el Adicion 40 (51.) De propolito. R LB G+f t. (52.) Todos Exp. £. t. [53.)'Sia elpe- 
*sanga de reftaurarlo,R.LB.G (54.) De calidad que no lo reftaurará Idem. ($ 5.) Lo miímo le:entiende 
por las puntas de los demas miembros del cuerpo humano, que jon en todo 24.Idem. ( 56) Eomo 
tambicn qual quiera otroantmal. fiera oave.Idem.£57.) O hiriere rempujaodo, o mordicre, O-hi 
ziersalgun ma: echando/e ,o dando algun cuz. Idem, 


-» rr 


_—_——— a e_ Qca AO 


Cap.21P.18. EXODO.-: :* 18% 


fea pedreado 5 y (*52.) no feacomido de fu carne, $6 Ni aprevechas- 
(58.) yel dueño quede abíuelto. Mas fiel buey tedetu cuerpo. 
eraacorneador deíde ayer y antier , y lu dueño nolo Mafeh:t. Kama, O. 
guardó defpues de ferle hecho protetto, (59.) entó- por tefigos. R. 
ces fiel buey mato(60.) hombre o muger,(61.) fera S.Y.tet. 
apedreado;y fu dueño ferá muerto tambien. (62.) Cosmos pe 
Pero librara lu anima, pagando por enteroldo que por R.L.BG.£t. | 
Jurelcatefeleimponga. (63) Elte mifimo derecho fe $1: Y confaque A 
hará con el buey , quando haya acorneado hijo O hi- te ARM. M. 
ja: y fi huviere acorneado uz efclavo, o efclava; (64. Ed de E O 
pagará eldueñoá fuamo, treynta liclos de plata,y el 6, p de. 


61 Por la mano de . 
uey ferá apedreado. Dios Idem 


0 | 63 Por el Senadosol 
- (%53.) Sialguna perfona abriere (65.) un pozo, qulcuco bind: 
(66.) olocavare y nolo cubriere, (67) y en €i ca- ondo A 
yere aleunbucy oalno, (68) fatisfará el dueño del eun mueltra RS. 
pozoal delanimal, /u daño , pagandoie en dinero 64: Gentiles. To- 


la differencia que va del animal muerto, con el qual fe dos Exp. [t. 


y E e 65. En heltrada 
quedará lu dueño, 4quendo vivia. E comun. R.L.B.G.; 
Quando fucceda que 4x2 buey de una perfona mate tt 0.2222 

A l 66. Que eftava bion 
a ke al tapado.R S.Y.£ 
RL.BGÍ[t. 
67 Denuevo. Lo 
(s2.) P. N. Para todo fexo. -miímo (e entiende 


porqualquiera o- 
Que nadie coma dela "carne del animal que deve fer apedreado beats de a 
por fentencia del Senado, fopena de Mlakut, quando coma haíta la Y! Proponer el S, 


z -. T poco, es pa 
Cantidad deuna 27ytuna, aun que lea degollado como deve fer dor E ses 


r que la cava 
donde cayere cl a. 
nimal hade tener 
* T,: de hondura canti- 

(53) P. A. ParaelTrivunal. aia 
| matarlo, que es 
Que el Tribunal examine el cafo del que abre o cava algun pozo, diez puños como 


qualquicra otro animal lícito. 


“0 qu alquiera otra fuerte de cava en la cítrada comun,cspaz de caufar de ordinario fon 


Z » 5 ambié 
la muerte, quando cayó en el algun hombre o animal. los pocos. Tambié 
eslo:miímo, quáde 


| l ] levanto algun mon- 
fon en la eftrada comun dealtura dedicz puños: y fiendo menos defta cantid:d, no SA relpon- 


£able el autor del daño de muerte que en €! fuccediere, mas d1 de qualquieraotro daño. (68) O qual 


- quiera otro animal, (y muritre delle detaftre, ) R.S.Ye [. t.; y adviertale que para elautordel da- 


ñu de muerte (que por via detal pozo o cava que el hizofucediers, ):erobligadoa pagarlo que 
aqui manda la $.5. ha de fer quando el anima! es pequeño, o fordo,o tonto, o ciego, 0 que lo fucce- 
div el desziire de noche, aun que.íca Un animal grande A.R M.B.M cap. arriba. 


186. EX Ó DO.  Cap.t1.12.Pa8; 


al de fuproximo, venderan el buey vivo, tuyo-dine- 
ro conel de/buey muerto, repartiran entre asbos,. 
60. Suponiédo los (69.) Perorfi fe fabia que era un buey acorncador :y8 


bueyes vivos iguales defde ayer y antier , y fu dueño no lo guardó , :¡paga- 


en valor; queeslo 
mifmo que dezir , 
qué fismpre ie pa- 
gara la mitad del 
daño. R.S Y. Í.t. 
Fo. El Hebreo dize 
(90 n= un 
buey en logar del 
buey.) que eslo 
antínio que dezir 
da pague de mo- 

que el otro no 
AU la falta de fu 

Uy >» quees d> 
dl año pS 
EjLELO. 


riel taldueño aldelouey muerto fu daño por entero , 
70.) afaver la diferencia que va del buey muerto » 
on el qual fe quedará fu dueño,) a4quando vivia. 


CAP. XXI 


Precepto tocante al caftigo que merece el ladron fe- 


gunel hurtoquebhizo. Irem, la condenacior: 


_quemereceelquecaufa algun daño á fu proximo 


porvia de fu animal: Alque por fuega que de 
Ju juri[dicion falga por funegligencia: Al que 
guarda hazienda de fu proximo de balde. A 
las dijferencias y pleytos que del trafagoproce- 
den: Ál queguarda por falario o alquila qual- 
quier cofa de fu proximo: Al ¿ toma preji ado 
algun animal de fu proximo y fuccede al animal" 
qualquiera defasire, Y al que engaña alguna 
virgen. Queno fe dexe lahechizera con vida.. 
Que muera el que abupa con algun quadrupedoy 
el 1dolatra. Que nadie engañe al efirangero con- 
vertido Ifractita, ni lo maltrate de pb ¡Ha 
Juriofas. El caffigo que padecerán los q maltra- 
taren las viudas y los huerfanos. Que fe enmpref-- 
te dinero al proximopobre, y queno lo perfigare 
conricor paraque pague. Prohibe negocio a- 
trato donde entra ufura. Quenadieblaffeme 
deDios, nimaldiga los Juezes, ni al Rey » 
o Principe. Quenadie altere laorden que en. 
la apartadura o diezmo de fus fractos, deve 
oúfervar. Que nadie coma carne de animal 
que fne arrebatado por alguna fiera, oque 
riene alguna enfermedad de la quel morirá 
Infaliblemente. Si 


A q AÁXXá ” 


Captz2.P.18. EXODO. 8 Recien mba: 


2. (Alaber,quee- 
: ) - Savacarádo, o rom» 
(*54) (TH lguno hurtare, wwebuey ecarnero > y piédo una pared para 
| lo huviere degollado. o.endido, Paga” eya.) iris 
rá (1.) cinco vacas per el buey, y qua- entiende queentra=, 

| pe | 

2% troovejaspos elicarnero. | dado porQul Ñ 

(Si fiendo hallada un ladron en la mina, (2.) fue quiera parte iemor 
herido. (3.) 4ecalidad, que murio, noferá ser e 

do de firmuerte el que la huvierce herido. Mas Í1 


-€l* que matará al quefo 
entró de modo que pudofervifto. , (4) queda el heri- '5 EMO pos 
dorreademuerte, pero.él pagará el hurto Que hu- de HikGuenebi.P.4 
vierehecho; y /inotienecem que, lera vendido pon 3: Pur el morados 
: ] | - 0 QUaiquiera otra . 
lo que hurtó.) (5.) En caflo que en lu poder del la- perona. Ldem. Yi 
dromís hallo el hurto,tanta de buey, como.de jumen- R.L.B.G. £t. 
to, como de carnero. vivo, (6.) pagará el doble. (7) A moradorpatente- 
- (*55.) Quando alguno. apacentare /us animales mente que no ve- 
: ¿E . nia a matan fino a 
en algun campo o viña, y foltare fubeftia paraque robariolo.A RM. 
vaya enwz2campo de atra perfona pagará (8) com lo B.M.cap.arriba 
. 7 Ep 31 $. Por ilervyo, para 
mejor de lu campo avina. (9) que gane con ene 
; - re(bituir lo q.hurtó; 
6.Oqualquiera o. 


, : tra cula, aun quene 
i 5 54.) P. A. Paralos juezes que fon promovidos ta vical.R.S.Y Gt 
: . E : : z Ñ Ñ , Xx A.R.M. B M. 
enla Santta Patria, emtodotiempo y lugar. Hi 
Guenebah P. 4: 


Quelos Juezes condenen al ladron , fegan aqui ordenmaelS.T. y. De aquello que 
ecepto la condenacion de venderlo por efciavo quando no puede hevia hurtado, y tá 
reltituir fuhurto, la qual no tiene vigor fino en ytanto uían los Ju- bueno comola pie- 
bileos: yquando los juezes noícan promovidos, fu facultad y Siaen el tiempo 
obligacian no fe eftiendeá mas, que cenftriniral ladrop aque rel- ae ni Seria 
Situya el valor ajuítado de loquerobó. o a se 

e ; _ tero. ed 
: -q€ . 
: ( 55.) ds A. Para el Tribunal. NEdS Mamon.P.4' 
: : 9. Quando trate de 

Que el Tribunal haga jufticiatocantealdaño queuna períon2 pagar con ello, el 
¿gauía mediante el diente o pie de fu animal; eftoes» quanda una dano [Lo miímofs 
perfona confienta que fu animal vayad maltratar lahazicnda de (u entieride quando - 
Proximo con los pies, o dientessdeve el Tribunal condenarlo aque' Pague con qualqui= 
reftituya todo el daño con lo mejor de fu hazienda. (Lo milmo le “r2 pei SA. De 
entiende por la reftituicion de qualquiera otro daño que le deve PU 
Pagar por entero.) pagar de lo mas bré: 


Maz ——. o. pende RS. Y, Lo 


188.  EXODO. Cap.22.B18. 


«0. Aunquefea de. (*56.) Sifalierefuego (10.) y alcancare algunos 


dido Pa efpinos, y fuere lavrando hajta (11) 4 le quemo al- 
ar 15. dota Par. LS | 
sy.  guntrigoenmonton, o crecido, o deshizo el fulco 


1.RSY. RL de (12.) algun campo, (13.) pagará el que fueor1- 
DU proximo. 8H del incendio, el daño que hizo el fuego. (14.) 
14. Pues no tuvo *57.) Quando alguno diere á lu proximo, * plata 


cuvdado con lu fu- A: 
ego [en modo ovafos a guardar, (15) y (ucre hurtado de caía de 


que no muleñtafie aquel hombre, (16.) dife halló el ladron, pagaráel 
la OR a a tal ladron al dueño, dostantos. Mas íinó le halla el 
FOMI . .T. . LS 

Pr. Lo mimofe -Jladron, llegaríea el guardadora los juezes, 4 jurar 


entiende por qual como no metio mano en/a hazienda de-fu proxi- 


ulera otra fuerte 

ds hainda que mo. € 'A ) ] 

queme, Tambica (58 .T'odo el caío donde haya pleyto (tanto lo- 
$e entiendo lo Mi bre buey,lobre juméto,fobre carnero, ícbre veítidos 
mo par el dana que a ,. 
por caufa temejáte co7R0 fobre todo aquello donde [e alegue de perdida, ) 
Juccediere e , ¡ 

1* Debalde. Todos yelreo conficgá en parte , (18.) alegarícan las razo- 
Ex>.d: nombre de NMesde ambas partes ante los juezes;: (19.) y ft ellos 


NS DGN. rarí / | E 
ca condenaren al reo, (20.) pagará dos tantos á lu pro- 
misino hembre, XILIMO., [2 1 5 Si 
(qu: es cl gruarda- N 

dor )R S.Y.£r. 


17. Para lervirle TS | pe 

della porque en-  (*$6.) P, A. Parael Tribunal. 

tunces por alcarla - . | 

d+lfucloso quál : | . as : 

— quieraotro lemé-: . Que el Tribunal obligue tl que por fu deícuydo falio elfuego de 

jante movimiento + fu cata O jurifdicion, y quemo la hazienda de fu proximo, que pa- 

huchu a efle fin, le- gue todos los daños que de la quema iiguicron. Ve Ádi.14- 

rialo mimo que : . a ds Pr 
haveríz obligado a : : : 

+ Buaidada ria (sz) P. A, Paracl Tribunal, entodo tiempo, 
Cuenta y ricigo. a E a 

R.LBG. e ) ligar. 

18. RS.Y. do N. 

S.D. G.M, | 

19. Los quales da. de 

ran Juramento al 


CO. >: . 4 
20o'Porconftarles  (*58.) P. A. Para el Tribunal, entodo tiempo y 
haver jurado talio, y lugar, E | MEE 


as. Afaber, al a- 


Que el Tribunal juzgue el cafo opleyto, tocanteal que guarda 
balde qualquiera cola delu proximo. E 


ercedur: y dostan- > Queel Tribunal revea los pleytos donde fe alega de empreftido ; 


tos, q.d. otro tanto de depo.1to » derobo, dequedarle conloageno » de ,Extorcioy; 
de loquerobó.  . y deruuo«quello que enel trafaz»,) puede lucceder. y 


a 


— E. epa - - E «a, * — y > 


A Q——— e o * 


Cap.. 22. P.18. EXODO 189. 


(*s9.) Sialzuna perlona diereá guardar (22.) 2 


' 22 Por paez O 

fu proximo, alguz alno, obuey, O carnero, Oqual- alquiler ARM.B.M: 
cuieraotro quadrúpedo, y muriere, o perniquebra- Hil Schi rut cap. 1 
re, ofuerecaptivado, finquenadielo viefle; (23.)*-4 


. 23 Efto es que [uc- 
juramento de .Á. feraentre ambos, afaber jurara el cedio el desaltre en 


reo como no metio su mano en /2 hazienda de fu pro- pa 
ximo; (24.) y entonces lu dueño lo recibirá c0%%0 probarlo con telti- 
estuvsere, y el otro no pagara, ecepto quando: fe lo 80 R-L,B.G.£.e 


Ant le - 
hurtaron. Pero fi huviere fido arrebatado por al- Giecedieneta def. 


guna fiera, no lo deve pagar, quando lo pruevegracia porque en 
con teltigos | falta,ya corria por 


,. " Ñ fu cuenta y ricígo» 
(*60.) S1alguno tomare empreftado de lu proximo y devegagar el 


: : daño. 
algun animal , y fuere perniquebrado, O MUTICTE >: Eltoes'que'no 
lo pagara quando fu dueño no escon él (25.) perof1 eltavarrabajando 


lo tomoemnprejtado estando con él (26.)no pagara : f1 como official enel 


e labor del que fe lo 
lo alquilo, regularíca por alquilador. (27.) pidio piña , 


. C*61.) Sialgun hombre eñgañare alguna virgen*, quando fe lo em- 


= : to. R.L.B.G.(t 
que no ha fido defpofada, (28.) y 1feaceltó cons Añiber, en fu 


ella labor como official 
so.) P. A, PataelTrivbunal ,én todo tiempo, y fuyo, antes quefe lo 


empreltae, Idem. 
lugar. + VEA.R.M:B.M. 
Que el Tribunal juzgue el pleyto que contra unalquilador, o <p: 2 E Hil Seclah 
guardador por premio, de un animal, oorracofa, tenga el dueño” ess on. P.4 
delas cofas alquiladas, o dadas a guardar, e la anda E 
*60.) P. A. ParaelI rivunalsen todo tiempo A 
( 60.) ara / € al ¿PO y Y dador por premie 
lugar o o — VEAR.MMBM: 
0 el Tribunal juzgue el calo del que de fu proximo toma pre- P.. de Hil- sehi- 
fradoalgun animal, o qual quiera otra coía, en la forma que aqui el y A edad de 
S.T. ordena,y A.R.M B.M. lo declarae n el cap. citado en Adi. (26-) tres años cumpli- 
(*61.) P, A. Para el Tribunal. . — doshaltafer Bogá- 
Quelosjuezes promovidos condenen al que engañó una moga ret (ve Adi: s de 
virgen fin [er defpofada con kiducin, en cincuenta ticlos de la mejor Pe E Puiis 
plata, encato quen) quiera cafar con ella; o que fu padre no fe yy rra cal 
la quiera dar, oque eila noquiera caíar con el: y la condenacion es, 01 p, y lepun 
paraeclpadre, como tambien el daño yla afrenta :. y [ino tienepa- muera el QM, 
dre, fon para ella. Advierte ,que el daño y la afrenta la deve dar lu- Bogarer engañad; » 
ego, y la condenacion quando no cate con ella. Y en cafando Con nole toca, ni cos. 
eila', efta libre de lacondenacion y harale fu Quetubah. Vé A. R. denacion, “ni da:o, . 
M. B, M.cap. 2. de Hil.Naharah Betulah, P.2. k Adi.* Advierte, niafrenta. 
queal prefente que no hay juezes promovidos, fe deve conftriñirlo 28 Con Kidutia. 
con Efcomunion 2 que fatisfaga2 fu proximo. VeS. Harun P.3. 
Cap. 177. 


A a A di | SS E A Ma De + Po ts AS E e E o E A a E O 


190 EXODO Cap.22.P 18. 


, ella ta dotará tomandola por fu pesar muger: y 
Y baytefigos + en cafo queíi padre no fe la quiera dar,* le pelará en 


aun queno hayan 


protestado Ve AR. plata famto quanto es el dote de las donzellas. (29.) 


q B-M.cap. abaxo.  (*g62,) Nodexesla hechizera con vida. (30.) 


* Oqueel no fala Ñ Ñ É | 
quieratomar,o  10do 4quel que tuviere ajuntamientocon algun qua- 


que clia no quiera drúpedo, muera. ¡ | 
calar con el, ArM. El e ¡f , ] . id ] í f l , 

BM. cap. 1 de Hil. que lacrificare ¿los idolos, (31.) fino folo 4.A., 
On da P2 muera. (32, | | 

29 Que fon cincu- : ñ do 
aloe: (*63.) Al eftrangeto (33.) no lo trates con inju- 
jor plata, Idem. — ria: (34) [*64.] ni lo anguíties; (35.) porqu- 
30 miimo le : . . 

entiende por el AMUO VO/OLTOS fuifteys eftrangerosen el pais de E- 
otro lexo,magla S.. g1pto. 


. Sproponeenaquel — (%g5.) No afligays ninguna viuda, mi huerfano, 


sip porque en calo queafligays a qualquiera dellos, (36.) 


vicio por la flaque- 0 ojre lu quexa quando meefclame, por lo qual fe 
za delu juizioTodus o y 
Exp.£ t. encenderá mi furor, y os mataréa cuchillo, para que 


31 Aun que no cz vueftras mugeres quedeh viudas, y vueítros hijos 


a 
Sacrificar. (Lo mil. huerfanos. Empreíta 


A entiende por . 

os demas queen el dk 

S. Temploteexer-  (+62.) P. N. Parael Senado. 

cian que fon el pol- - 

traríe prefuman. Que el Senado mo dexecon vida, á perfona que exercita la hechi- 


y Ñaceh) R.LB.G., Pres 
de y vabresa veria Ve Prec. 511 


- 32 1dem. 


53 Que fe conrer- — (*63) P, N, odofexo, tiempo, y lugar. 
eo ielita obligan ( 3) N. Paratodofexo, tiempo, y lugar 
ole aobíervar te- 


da la Ley divina To : 
dosExp (.t. fervancia de todala Ley Divina,)aun con palabras, como echarle 


34 Idem. encara, fuidolatricaacendencia Sc. 
3 SEngañandolo en ? 
el negoceo Idem, 


3óRLBG 54  (*64) P. N. Paratodofexo, tienpo, y lugar. 


' Que nadie engañe aleftrangoro convertido Ifraélita (en la ob< 
fervancia de toda la Ley Divina ,)enel trafago, o negoceo. 


(*65.) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. . 


Nr moleíte aun que lea de palabras; áqualquiera viuda o 
AUCITano. ; 


Que nadie injurieal eftrangero convertido Ifraélita (en la ob- . 


at 
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Cap.22.P18. _EXODO - 191: e 


(*66.) Emprefta (37) dinero á mi pueblo, que 37 Mehiled Pare 


es el pobre qxe contigo a//istes(*67 )y no te hayas con ;$. Porque dp 
él como acreedor: (*68) m le mpongas ulura. te pagael diñéro 

uando tomes en prenda a/guna ropa de tu proximo O PU 
e 8) fi eses fu unico veftido con que cubre Íus carnes no fe entiéntk por 


de dia, le lo bolveras paraque lo trayga hafta que el penorque tomo ul 


tiem qué le ey. 


Solíe ponga, (39) y /? esfu unica manta con que fe preftó cl dinero, A, * 


acucíta , /e ladexaras denoche hajia al amanecer rad 
(40)porqueíi me efclamare,oiré,que loy Clemente. LoveP.4 


(*69.)(*70.) No maldigas los Juezes; nimas poco 32 Y deípues lo 


pudras tomar, pero - 


al dlohas debolver 


AÑ que amanezca 


24 
4 Lo bno fe ! 
Que empreften al pobre, aquello que ha menefter para focorrer “Atiende por qual. 
tu necesíidad. dl o ve 


(*67.) P. N. Para todo fexo, tiempo, y lugar. 

Que nadie pretenda del pobre aquello que le-empreító, entiem- 
po quele coníta no poderíelo pagar; ni que mas poco: fe emprefbe 4 
ningun lfraclita por interes. Ve Mehilrá Parag. citado en Ádi: 37 
Y es prohibido moftráríe el acreedor al pobre que le deve ni aun;pa- 
fTar por delante dél entiempo que fabe que no le puede pagar para 4 
mo le elpavorezca ,o fe avergueníe: 


(*68.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


Que nadie entre en negoceo donde haya ufura; como es, 'efcrivir 
el contrato, o firmaríe enel porteftigo, o ferlo, o conftituiríe fia- 
dor K c. Idem. | o 


ó 9.) P'N. Para todo fexo, tiempo, y lugar. 
Que nadie maldiga al juez, fopena de dos Malkigyot , quando mal- 
- digacon alguno de los nombreso atributos de Dios. 


70.) P. N. Para todo fexo, tiempo, y lugar: 
Que nadie blasffene , fopena de ler apedreado: (Ve en án de cap: 
24. de Levit.)y en tiempo de la caprividad, deve la congregacion I- 
raélita apartarlo de con rigurolisimas efcomuniones. Efte Pre- 
cepto entienden N.S.D,G.M.fer comprehédido aqui enel nombre 
D'yY2N queexprimetanto (Dios) como Juezes. 


A E Y E A 


ig EXOD O.  Cap:22.P.1b 


14 El Hebreo ua [*71.] al Principe de tu nacion. (41.) 
Cprimeen pri (72) En lasprimicias de tus frutos ya maduros, 


med lugar lainteri y em tu Apartadura, (42) no alteres la orden, (43.) 


luego lo que ] 
s.D.GM (ea mo haras con los de tus poa o grandes y peque 


Mehilta Parag 19) 5 : 
quetecotiende que ÑOS) pe7O ha de eftar fiete dias con lumadre, y al 


ando el Principe Oltavo melo podras (45) prefentar: (46.) y defte- 
procede enla Reli- ¿ggo, (47.) me fercys gente fancta. 


i mo deve 
her ala viera  (*73.) Lacarneque enel campo , es arrebatada , 


particular líraelita. no lacomays; (48.) echadla al perro. 
42Malehet Temu- : 

rah O 104 Mchil- Ñ 

tih Paragi9..  (*71.) P. N, Para todo fexo, 

43 Que deves ob- Que nadie maldiga la periona del Rey, o al Principeo Cabeca 
fervar en el Ícparar del fipremo Senado de Ífrael; fopena de tres Malkiyot, quando 


NINAS maldiga con alguno de los nombres, oatributos de Dios. 


taras de tus fructos 
- primero las Primi- (72) P. N. Para todo fexo. 
cias; deípues, la Que nadie altere la orden que deve, en el apartar de lus frutos a2- 
Terumab Guedolab quello quetocaa Dios. (Vé Adi. 43.y dla margen dePrec. 442.) 

y 6 
que lon dos pa 
ciento para el Sa- | : 
cerdote; y defpues  (*73.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
diez por ciento an 
el Levita; y delpues 
otros diez por: cien 
to, quetu iras 2 Co- 


pretacióde! S- Y- , darafime el PO de tus hijos; (44)lo mif- 


Cap. 


Que nadie coma la carne del quadrúpedo, animal,o ave limpios j 
que por herida que le dio alguna períona, fiera (oave de rapina, al 


merlos a Yeruíala- 2V€») oanimal domeftico , opor alguna llaga que le fobrevino, es - 


ym,llamado[ evo infalible lu muerte, lopena de Malkut, comiendo haíta la canti- 
»w)Diezmo Se- daddeunaazeytuna Lasllagas, accidentes, y defectos que hazen 
gundo; oeníu lu- Terepháah fon 70 En elave hay dos que no fe entiende en el quadrú- 
gar,el Diezmo del pedo( y animal.) letm, merece Malkut, el que comiere la canti- 
pobre, quando Íta dad de una azeytuna compueltadelto, y delo que prohibe el Prec: 
ds Eo PUR 472 Tambien prohibe aqui el S. Texto, comer la carne de qualqui- 
a A.R.M.B.M. €'aquadrúpedo o ave de Santidades , que lalio fuera del lugar don- 
cap. 3 de Hil Teru- de deve fer comida; fopenade Malkut, comiendo hafta la canti- 
dad de una azeytuna, aun delpuesde bueltaafu propio lugar. 


- motP 
44 ME el Prohib+ tambien el miembro del fecto del genero limpio, que fa- 
refcate feñalado en lio fuera del vientre de fu madre, en quanto el eftava en el miímo 
Num. cap. 18. vientre: fopena de Maikut, comiendo hafta la cantidad de una a- 
45R.S.Y.£t.  zeyiuna. (yeslicito comerlo, quendo fe deguelle el miímo fecto, te- 


46 Queeseldando niendoloaun pegado en fi,como fe locrio lanaturaleza.) Htem, 

lo al Sacerdote 1dé. prohibe comer la carne que fe cortó de un quadrúpedo, o animal, O 

pl de "E ave limpios vivos; fopena de Malkúr, comiendo hafta la cantidad 

o PIO. deunaazeytuna. A.R.M.B.M. C. 4. de Hil, Maha. Afurot. P. 2. 
Y Ve Prec.452. RY.K.f A.R.MB,M, $ Hagi enS, H. 
P.2. cap. 14. E 
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CAP. XXIIL 


Mandamientos concernientes aljuez y alas partes. 
Que nadie murmure de fuproximo. Quetodos 
rindan unatotal obediencia al Senado. Que 
eljuezno fe conduela del pobreen fu cau/z. 
¿dae tocante al queencuentra el animal de 
fuproximo aun queícaun pecador, fatigado 
con fu carga en el camino. Mandamientos 
concernientes álosjuezes. “Precepto tocante 
á la Semitáb , y al Sabat. Prohibeel jurar 
ennombre dequalquieraidolo, y el feduzir á 
nadie a idolatrar. Quenadie molefte al eftran- 

ero. Mandamiento tocante ála celebracion 
de lastres FHieftas. Preceptos concernientes 
al Sacrificio Pafcualen el dia quatorzeno de 


N fan; á las porciones del Sagrado nidad á 


los primeros fructos que la tierraproduze. Pro- 
hibe el paña carne con leche; el pactuar al:- 
anga con alguna de lasfietenaciones de laTie- 
rra Santia , y el dexar habitar en ella algun 
Saolatra. 


N admitas mi levantes (1.) falío ru- 


mor 


3 
. 


1. La palabra(sen 
Tiflah,) tieneam- 

bos fentidos de (le- 
vantar y admitir.) 


(*74.) P. N. Parael Tribunal, en todo tiempo, y 


Lugar. 


Que el Tribunal no oyga una parte enaufencia de fu contraria » 
-niperciba falías razones de ninguna dellas. "Tambien prohibe 2 
todo lexo, alegar fus razones en lus pleytos,en aufepcia de lu parte 
contraria, aunque eljuéz lelopermita: como tambien, mur- 
“murar y levantar falío teftimonio, | 
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mor: (*75.)nideslugar al que cometzo delito por donde 
2. A muerte, o. Merece fer condenado(2.)aafrobador,a q feá teltigos. 
ei (*76.) No condenes a muerte por la fobrepujan- 
o o E ca deun voto folo. (3.) (*77.) ni refpondas fobre 
3. AR M.B.M. cap algun cafo criminal rezmitiendote en modo que lo vengas 
pci Simbel 4 corcer. 4.) (*78.) Sigue al mayor numero de 
4 ARM.BM. cap votos (5 .) 79) 3 Note conduelas (6.) del pobre, 


10. de'Hil. Sanhed: 

P.4. Tambien E€n- sn fu caula, SI 
fenaelS.T' aquí» 

que ningun micm- | 

bro del Senado en ; 

cafos crimina'es, (75) P. N. Para el Tribunal. 


mude de parecer 


E bo 51 Je Queel Tribunal no admita por teftigo , fujeto que delinquio en 
en quanto dura Ofaque merece muerte o Malkut; operfona que cometio latroci- 
nio O extorcion. 


la diíputa fubre la 
materia: Item, que 
no. (AU) E. NN, Daradl Senado. 

votos emprcando 

de! mavor. Idem. 

5. DelSenadoo Que el Senado no condene nadie A muerte, por la fobrepujanca 


Tribunal,en toda d> un íolo voto. 
fuerte de calos. 


tanto generales co- o 
mo particulares. (*77.) P. N. Para los miembros del Senado. 
Malchet Holin. | 


O. 11. ' ; 
6. PCLt Que ninguno de los miembros del Senado fe encline en cafos cri- 


minales, al voto de alguno o algunos de los demas miembros aun 
que fcan la mayor parte, o fiarfede loque ellos dizen, finque el 
miímo inveítigue el cafo y revea el propio la materia; paraque en- 
terado bien del cafo, deñenda con jufticia y razon ,lo que lubre elo 
entiznda: loqueotramente feraatorcer. | 


(*78.) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 


Que todos admitan por verdad »y obferven aquello que la mayor 
parte del Tribunal a quien eftan fujetos, enfeñaren fot re calos Le- 
gales, o fobre qualquiera calo particular. 


(*79.) P. N. Paralosjuezes , entodo Tiempo, y 
lugar. .- 

Que los juezes no fe conduelen del Robi , en quanto pleytea lu 
cauía, aun que fu parte contraria lea extremamente rico. 


ES 


is a E ad 
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Si encontrares el buey detu proximo(7.) aun que y Mchilta Parag-20 


| delta Paraflah 
feaun pecador, (8) olu afno errado, buelvelelo. 


[*80.] Quando veas el alno de tu roximo (AUN x308) tuenemigo) 
que fea un fugeto que por fu pecaminoja vida lo devie- ae A 
ras aborrecer, ) (9.) echado debaxo de fu carga) que iuloacfiele 


por cuya cauía (10.) fe parezca defampararlo , lo deve tener porene- . 


, migo Idem. 
ayudarás adefcargar. 11.) - ER M.B.M- cap 


9 
(*81.) No tuergasel derecho quetuprox:7n0 pobre 13 El Rorícah 
demeritos, (12.) enfu cauía, tenga. AA 

Alexate de palabras fallas; (*82.) y no mates al 11 En modo que 

gite esinocente, ni al E esjulto enfucanfa: (13.) animal le pueda 


e ; poner en pie'Ident» 
que yono hede juítificar al impio. (14) 12 Mehilta Parag. 


- [**83.] Norecibas prefente, (15.) porquanto el 20 delta Paraflah. 


h . 123 Eltoesque el 
prefente ciega alos que ven, y haze torcer las juítas sénado no mande 


razones. (16) No moleftes al eftrangero (17.)cfecutar la muerte 
A a a ningun culpado 

: ; faltando alguna de 
[*80.] P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. lascircunttancias 

| que para la eviden- 


. A - cta de fu crimen 
Que cada qual ayude A defcargar el animal de fu proximo, quan- necefíita fegun lo 


do fatigado lo vca con la carga en el casino , (y no lees permitido formas ordenadas 
tomar premio por cíTo .) Y por el Precepto $41, le deve ayudar 2 por la D.Ley- 
bolverá poner la carga. Peroeldueño le deve pagar el trabajo de Vo Adi.2 1 de Cap 
ayudar á4:cargar. Ypor confequencia le deve hazer lo mifmo con el 23 de Deur. 
proximo que eltá fatigado con la carga: Advierte, que la obligaci- 14 parque para 
on: de:ayudar a defcargar y cargar no fe entiende hallandofe dif- con volotros no lo 
tante del animal (o dela perfona, ) mas del diftricto de 266 codos y **> AR las 
2 tercios. Ve R.L.B.G. f.t.5R.A.¿2L.S.P. 563. Ve Prec: 540 e edad da 
x= 541. y Adi. 8 de cap. 22. de Dcut. e o ay añ yo e 
-(*81.) P. N. Paralosjuezes , en todo tiempo y dre cuydado de em 
y lugar. Migarlo,R S.Y. ft 
_Quelos juezes no tuercan el derecho que un impio; o pobre de 0D olla: 


: Fa parajuzgar la ver 
meritos, tenga en lu caula. dad.Mehilta Parag, 


(*82.) P. N. Parael Senado. | 20 defta Parallabo 


Que el Senado no condene alguno 4 muerte, fin que le confte 16. Idem: 
con evidencia fer convencido elacufado condos o mas teftigos , er ler que 
conteftes; concurriendo en elios todas las circunitancias que el od EA 
caío en li requiere, fin difcrepancia de la minima. dañi lo 


De damiento aqui lez. 
(*83) P. N. Para los juezes, en tedo tiempo > prohibir oa 


lugar E moleltar el eftrige 


: l | ' en lu cauía, 
Que ningun Juez reciba de alguna de las partes, alguna fuerte de e pi 


ee aun que fuintento feajuzgar fegun la verdad de la Ley Irraclita, R.L BG, 
á vína, : » 


O a A. AA S 
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por quinto vo forros conoceys lu Ánima, pues haveys 
citurio enel pars de Egipto. | 
'SrLeGc.s1. 47 dcurfo de feys años, podras (18) fembrar 
19 dem. futierra, yrecogerfurenta; pero[ 19.) a! Septimos 
e mer (%84.) la dexarás de labrar y de recoger fu frutoy 
Paraz.20 deta Pa (20. ) paraque coman las pobres de tunacion; y lo 
e que ellos dexpren , las beftias del campo: lo mifimo 


22 Que fulo ch fer- A - ; 
va losticte precep- harás de tu viña y de tu olivar. 


a re DA Pd Seysdias exerceras tus Obras; peroen elSeptimo , 
mel Genil de. 85.) repolarás, para que defcanfe tu buey, y tual- 


24 Diziendo; que no, y tome nn el hijo de tu efclava, (21) y el 


Dios manda. que le fi i 
adore tal idolo, o CITAngero. (2 2. 


que tal idolo le di- Andad cuydadofosen obfervar todo quanto os tengo 


ze;que cs manda. y: . % 
micntohazera] icho: y 2/7, -(*86.)no menteys el nombre de dio 


cola: y etintento Les agenos; € 3) (*87.) ni fea oido por tu boca(24.) 
" derS.F.aqui, es Tres 
_támbien Advertir o 
que nadie feduzga | | 

a gente de una ciu... - 
dad paraque firva , 1*84.] P. A. Paratodofexo , en quanto a Repu 
idolatría A.R-M Ba blica de lfracl habita en Tierra Santia. 

.P.N. 15 Y advi- 


¿que el que fe- | 
pie gente Que cada qual haga comun toda fuerte de fruéto que la tierra que 


de una ciudad, vla €l pofee en la San(ta Patria produxere enel Septimo año llama- 
Inayor parte della, do ¡INDI T Mi Año dcla Semitah ») fin hazeríe feñor de la mi- 
a idolatras,le llama nima parte dellos. (vecap. -25.de Levitico:) 

muy Seduzidor, y 


el que incita aune , 
(oadiveriostiea-  (*85.) ER. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
do la menor parte M 


dea gente de una Que cadaqual repofe en el dia de Sabat, dexando de exercer toda 


ciudad,) a ido- 
latrar, fe llama fuerte de obra. 


nus Incitador. Ve | ' 
A R.MB.M ca 1% ; sa ] 
demabpzapa 086.) P: N. Parastodofexo, tiempo, y lugar 
Y ve Deut. cap. 13 . a 

Repara que el Pre-  QuenadieJureen nombre de algun idolo,aun que fea para us 
cepto 87 advicite » propiosidolatras; fo pena de Malkut. Item, prohibe dar femejan- 
a nadie lea Sedu- te Juramento á los miímos idolatras. y 
gidor, 


(*87.) P. N. Para todofezo, tiempo, y lugar, 


- Que nadie feduzga la gente de una ciudad paraque ido!latren; fo- 
pena de morir apedreádo. (Ve Adi. 24.8 cap. 13.de Deut.) 
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SS.) Tres vezecsen el año, me cclcebrarás las 
figuientesfielftas, (25.) afabers Oblervarásla Frcfta 
da las Cenzeñas: en defcurfode Íiete dias, COMCIAS 22 Con af 
lospanes finlevadura, como te he mandado: y efto, delatan: 
en tiempo del mcz dela Primavera ¿ porque en él a 
falte de Egipto, y misfazesno lean viltaser va7.io, ficeciones de la ¿0 
(26.) Item, la Fiefta dela liega y primeros fruttos O A. 
de tuslabores que huvieres fembrado en el canipo ;Hagui.cap 1 p. 
(27.) ylaFicitadela cofecha ála falidadelaño, gire +6Por lo qua ás- 
ven ¿lovar los que 


( : 2) Sal z 
es quando recoges los fruétos de aqueilo que ias t12- tana colebrar las 
bajado en el campo. (28.) Tres vezesenclañolraa-Fietas contigo 


, . 1 . » ay he do 
parecido tudo tu fexo mafculino delante del Señor. A. Cama y ee 
(*89)No deguelles mi facriicio Pafena! (29.) en cp 16. 
danto >? Pítresla Fieía 
g de Sabuhor. 


*88.). P. A. Paraelfexo mafculino, en quanto 28 bitaes la Fieña 
fubkilte la Cafa fantta. deSucór o Cabanas 


Que cada qual vaya á celebrará Yerufalaym ; la Fica de Pefab es 0 ds patas: 

la de Sabuhot;y la deSucot,llevando configo uno oalgunos facrifici- d 

os de Pacificaciones llamados. (Salmé Haguigáb,) pare offrecerlos 

en el primer dia de la Fiefta. Los.coxos,los ciegos,(aun que lean de 

un ojo,)los pequeños, los fordos (aun que fean de un oido y aun que 
hablen ,) los mudos, (aunqueoygan,) ylosque fon tan viejos, o 

tan enfermos, otan delicados de cuerpo, queno pueden caminar 
gor fu pie, fon libres deífte Precepto ; como tambien , el Herma- 

phrodita , el quees defconofido enfexo, elimmundo, el incir- 

cuncifo, yelloco, y los efclavos Gentiles. Tambien es obligaci- 

'on llevar Holocauíto, (o Holocauítos,) 'llamado'(Holat reayáh , 
Holocauíto de aparecimiento ,) y facrificios de Pacificaciones de 
alegria,llamados (Salmeé fimhah,) por los Mandamientos 483 489 

Adbierte , que el pequeño que es capaz de fubir al Monte de la Ca- o 
La lanóta defde Y rubalayin alien:do por la mano de lu padre, tiene 

obligacion fu padre de llevar!o 2 ler aparecido delante de Dios, pa- 

ra eltienarlo en los Mandamientos Ve Prec. 439. 

(*89.)P. N. “Paraen quanto fubjijte la Cafa fancia. 

Que no fe deg:eile el facrincio Patcual, enquanto fe tieneleve- 

dado. Tanto el quelo degollare, como el que hiziere el afperfion, 

como el que offreciere lobre el Altar las porcionesque deliocan al 
'miímo Altar, y como alguno de Jos del congreflo para quicn fe de- 

guella, li tuviere en fu poder el levedado en quanto le degollava el 

propueíto lacrificio en lutiempo, que es del medio dia q 14 de 

Niíán por delante haíta efpirar el dia, fera punido con Malkut, y el 

lacrificio queda bueno. Si fuere dego!lado el Sacrificio Pafcual 

antes del medio dia, esinvalido (Vé A.R.M.B.M.cap 1de Hil, 


Korban Péfah P.3.y Adi. * de Pag.157.) 
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anto 2y levedado: (30.) (so. )yno fe dexema- 

demo o nio .) haflala figuiente mañana, el ícbodemi fa- 
cG $ e 

oO (20) (%o1.) Lo primero de las Primicias 


deXNnan. Y devo crifi CIO. 
fer decoliado el delos frutos (33) de tu tierra, llevarasala Cala de. A. 


icioPalcual, 
PE dom tuDios.(*g92.) No guifes la carne del quadrúpedo pe- 


cido el Sacrficio 1 GUCÑO, (34) con leche de fumadre. (35-) 
pra desa Ur Y ocmbiaréxn Angel delante de ti, parag teguarde 


de y el Sahumerio, 
y ud: enci- POr eleamino, y te conduzga al lugar.que tengo apare- 
o Cenicero, 260. Arda cuydadofo con el, obcdeccle, y no le 
Siacafo te degorió 1cas rebeldes  porquanto el no abfolvera vueftra 


an puesdel pedi o robeldia porque aj fce en él, mi nombre. 
1d antes de 
O Que file obedecieres exaltamente, yexercitares 


ficio contineo, no 


le invalido ARM. quanto yo mandare, me dare pol enc migo de tus 


B.MHil. Korba 
Peahcsp. Py adverfarios, y maltrataré los q te afligen; porá efe mi 
31 Fueradel Altar Angel irá delante de ti, y te llevará al país del Emoreo, 


A A Hitco, del Perizeo, del Quenahanco, del Hiveo, y 
ciones del Altar, del Yebufeo, los quales aniquilare. A fus idolos, no 
que fon, los riñones te 
con fu febo, el re. 

ticulo con parte 


del higado y el fe.  (*go, P. N. Paralos Sacerdotes, en quanto fub- 


b E ES; 
a Ire la Cafa fanta. 


- del carnorO es mas, 
toda la cola con las Que ningun Sacerdote dexe paffar la nochefin facrificar las por 


Junturas del efpi- ciones que al Altar pertenecen del facri ficio Pafcual,y de qual quiera 
mazo haíta donde otro facrificio y facrificios mifmos; haíta la figuiente mañana. 
eltan los riñones * 


(E:los lon los 
ones)  (Fgr.) P. N. Para el Jexo mafculino, en quanto 


omo Porciones.) 


A 0 1 fable la Cafa fantta. 
e Que cada qual lleve las Primicias de los ete frutos (nombra- 


banot Y y 
Leo. 3 “dos en Ádi, 33:) que fu tierraenla Sta. Patria produxere; á la Caía 


33 Que fon, trigo, lanéta. 

cevada, uvas bi-  (*92) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 

| dos Que nadie g suife la carne de qual quiera quadrúpedo que es permetido 
| del se a De E comerlo, conla leche de lahembra de quadrúpedo limpio; fopena 
rikurim. P* 7 de malxut. 


24 Elte nombre 
juedi )exprime toda firerte de quadrúpedo pequeño quan do no viene junto a (py Cabras) queen" 


ancesfolamente tiene «el fentido de (Cabrito) y la D. Tradicion nos enfeña que aqui el nombre 
13 Guedi) contiene toda fuerte «de quadrúpedo limpio. A-RM.B.M. Hilhot Maahalot. Alurot. 
ap9P a (35) Lu miímo te entience Forla leche de qualquiera ovadrupedo limio, yafli, la 
prolubiciones.  (Kkgunnosenicña laD. Tradicion) guifar carne de qualquiera quadrúpedo limpio 
Jon laleche dehumbra ee genero de nurse any csimmundo, 


- 


, 
| 
| 
| 
| 
| 
¡ 
| 
| 
¡ 
| 
A 


h 
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te poftres, ni los firvas ni menos exercites mi culto 

(36.) conforme fusritos; antesdeftruyclos del todo, ¿6.r.1.8,G:fx 
y defpedaga totalmente fus eltantes. Servireysá.A. | 
vucítro Dios, que bendizira tupan y tuagua. Yo 

quitaré /a enfermedad de entre ti de calidad, que no 

havrá abortadora ni efteril en tupaíss y cumplire el 

numero detusdias. (37.)70hareque mi terror vaya 3». En modo qué 
delante de t1: queel pueblo pordonde tute metas , nomueras fin lle. 
quede conturbado; y que detife huyan tus enemi- o a 
cos. (38.) Tambien haré que vaya el abifpa ade- Idem: 

lante, y eche al Hiveo, al Quenzhaneo, yal Hiteo 38 RSYÍt 
detu prefencia: y nolo expuliaré por tu cauía del país 
en un año, porque no le afluzle la tierra y le aumentez 
contra tl las fieras del campo. Maspocoa poco lo 
ire echando de tu prefencia haíta que te multipliques, 
y polleasel pais. ? 

Defde el Mar vermejo haíta el de Peliftina, y dede 
el Delierto hafta el *Ri0, pongo tus limites: y los mo- 
radores q:1e hay en la tierra que queda entreellos, te 
los entregare paraquelos expulfes detu prefencia. 
(*93.) Nohagas con ellos alianga, porque vendras 
a hazerla confusidolos. (39.) 

(*94.) Nohabiten en tu tierra, porque no fea 

ue 


* Perat; 


39 R.L.B.G. £t; 


(*93.) P. N. Parala Republica de Ifracl. 


Que no fe haga atianca con ninguna de las fiete nacio nes idolatras 
que habitaron en la Santa tierra, antes que liraella conquiftaile, 


(*94.) P. N. Para la Republica de lfrael yen la 
Tierrafantia. | 


Queno feconfienta que idolatra alguno habite en la Sta. Patria 
aun que fcade paffaje; find quando abjure lu idolatrica religion,y 
obíerve los tiete Preceptos de Noah; bien enzendido en quanto vo- 
gan los Jubileos: porg otramente no cs permitido confentireflran- 

ero alguno fino:el convertido lfraclita en obfervar toda la Ley: 
Divina Tambien prohibe á todo fexo, vender o alquilaral idola- 
tra algun pedago de tierra o cafaque tenga en la Sta. Lierra, VEA, 
R.M.B.M.csp.10. de Hil. Habodah Zarah.P.1. 


1 Primogenitos» 


ES. Yi.t, 
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uete provoquen á pecar contra mi, firviendo tu á 
usidolos, que e//o te feria por tropegon. 


CAP. XXIV. 


Manda Dios 4 Móffeh que fuba al Sacro Monte con 
Abaron y fus hijos, y fetenta de los ancianos de 
Ifraél, y que nenguno dellos Je llegue tancerca 
comoél, a Dios. Moejeh relata al pueblola 
Divina orden y los derechos que les impu/o. 
El pueblo promete obfervar los Divinos Man- 

damientoscon total obediencia. Mofseh con- 


trae al pueblo ala alñianga Divina. Sube Mofseh 


al Sacro Monte, pararecebir la Ley, y queda 
allá quarentadias, y quarentanoches. | 


Abihú y fetenta de los ancianos de Jírael, fu- 

bidá .A. poftrandoos delexos, y Mofleh fe 

llegue folo 4.A., y ellos no; ni el pueblo 
mas poco fuban con él. 

Vino Mofleh al pueblo, y relatolestodas las pala- 
bras de .A. , y los derechos.  Refpondio todo el 
pen unanime diziendo 5; “Todas las palabras que 

abló.A., haremos. Eícrivio Mofleh entonces to- 
daslas palabras de .A., ylevantofe porla mañana , 
y edificó un Altar al pie del Monte y doze eftantes con- 
formelos doze tribus de Iíraél, y mando á Jos mance- 
bos Mraélitas, (1.) que tomallen snos toros y los 
immolaffen por Holocuítos y facrificios de Pacifica- 
ciones dirigidos 3.A.. Tomó luego Ma/Seh la mitad 
de la Sangre y la puío en unos tacones:y con la otra mi- 
tad hizo afperfion fobre el Altar; y tomó el libro del 


Dé DiosáMoífeh; Tu, Aharon, Nadab , 


a y leyolo al pueblo.El pueblo dixo; “Todo quan- 


to hablo .A.., haremosyoiremos. “Tomó entonces 
Molleh la fangre, y efparziola lobre el pueblo dizi- 
| endo 


-— e o A NN «UNNE ¡EE QQRRQ————— a rs TARA Po 
"Dor A A A 


e A. 4 o rr E Jara 


A rr — + 


. 1u Divino trono era como la hechura de «22 piedra . 
deSafiro, (2.) y como /a fubftancia Celeíte, en fé- 2R Ab. Alen.Hezs. 
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endo: Efta es fangre del alianga que .A. paétua con . 
vofotros, tocante átodas eltas palabras. 
Subieron Mofleh, Aharon,' Nadab, Abihú y 
letenta de los ancianos de Tíraél, y fe les reprefentó - 
queriendo cllos mirar al Dios de lfracl, que debaxode * 


— 


| ao "e. 
empolereno: mas Dios no los* caftigó, por que con- y; Hobreoidize 


templaron en lu Divinidad con tal alegria, como fe ÍU- (xo: vous iaa 
vicilen comido y bevido. (3.) Y a los Grandes de 


J á y NS 3 tos hisos de "Iíraél, 
Acercate a mifubiendo al Monte, (dixo entonces quefon Nadib y. 4 


«A. 4 Moflch,) y quedarealli; porú yo tengo de dar- Abihú y los feten- | 


ta Ancianos, R.S. Y. 


te las tablas de piedra, (4.)y la Ley y los Mandamien- (+. 
tos q tengo efcrito paraenfeñarles. (5. ) Mofleh fe lo- 3Caufado de ver 


] o o. : lí . que lus facrificios 
vanto figusendolo Lu miniltro Yehofuah, y él fubioal Pavian fo aCCptad 


MontedeDios, (6.) ydixoalos ancianos antes de dos de Dios con 
Jibir, Quedaos por nofotros aqui,hafta q bolvamosa ¿2" rio. P.C. 


volotros,(7.) y 2hios pe Aharon y Hur, paraque 4. A donde eftan 
elq tuviere algun cafode pleyto , (8.)(c llegue á ellos, Erivados los Diez 
A (Mi que Moflch fubia al Monte de Sinay, cubrio LB.G. fr: 
unanuveal Monte ,y aflentó fobre él la Gloria de.A., 7: A los hijos de 
Defpues que la nuve eftuvo cubriendo al Monte feys 6.Quedando Yeho: 


dias, llamó .A. de entre ella ¿Moflch en el feprimo, — fuahal pie del Mó- 
4 tetodoslos quaré: 


(Parecía en la cumbre del Monte la Gloriad€.A. 4 en dias que Mofeh * 


viíta de los Iraélitas, como sn ardiente fuego. cftuvocon Dios R. * 
Metioíe Mofleh por la nuve, y fubio alMonte, Y Fes peoo aos 
quedó allá quarenta dias y quarenta noches. 7 Conel pueblo 
a ara governarlo. 
SY KRLBG 


| És t 
CAP. XXV. PARASSAH. 19. 3 DificaltoloR Y 
e , ! t 
Ordena Dios á los hijos de Ifraél, que contribryan 
| con diverfos materiales para la fabrica de fu 
Tabernaculo; Manda Dios que quando en- 
tren en laSancta Tierra, de il un Tem- 
plo. Item,manda que luego lebaganel Arca 
delTefiimonio y el Propiciatorio, Prohibe 
Cc Dios 


Mandamicntos, R. * 


pan RA a 
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“.R S.Y, [.t. 


o co Dios el quit ar las varas del Arca; Y ordena la 
3. R STE RL hechura de. la Mefh fagrada, de los doze Pa- 
B.G.[t.X AK. DM. A ; E 
B.M. cap. $. de HiL nes, y del Candelero y [us vafos. 

Kelé Bera Mi .P 3. : | 
ia Abló .A. con Mofleh diziendole: Diá loshi- 
que 1olo en aquel jOS de 1írael 9 Y 72 leparen para mi una ofter- 
aiempo lo huvo. T. . 2 Y 1 | 
Exp.deN.5.D.GM A ta: (1.) y vefotros (2) la tomareysdél que 


5 El intento de! S. la offreciere expontaneamente. 
a rios La offerta que dellos haveysde tomar, es efta. 
ras,es que te haga Oro, plata, cobre, lana cardena, (3.) purpurea y 


um cala para en q : : 
ellaezercerel D. carmefi, ylino: pelo de cabras, cueros de carneros 


a noc aual reñidos derojo,cucros de Tehacim,(4,) madera de ce,. 
enel de- dro, azeyte para la luminaria, efpecias para el Ol:o de 
fierto con elTaber- la uncion y para el Sahumerio aromatico: piedras Oni- 
maculo. y fedeveen y. a | 

la Tierra Santa cús CHINAS, y piedras de engaftes para el Ephod: y para et 
paco ed PeZoral. (*95.) Haganme(5. Jun Santtuario,y ya ha- 
ala elite i0n bitaré entre ellos :y que fea todo en la forma que yote 
Pe cuerpo yetalmá demucftro tanto en la eftruétura del Tabernaculo ,, 


de oa como en la de todas fus piecas, cuya forma imitareys 
ordenar Dios lu he- e7 dos figtos fubfeguentes. (6.) 
chura con termino Hagan un Árca de madera de eedro, que fea de 


lural; pueselin- . 
es. DAG. es largura dos codos y medio, de anchura codo y medio, 


o codo. y medio; y cubrela de dentro y de 
calicomticnes devo ÉUELA , £G7% OO PULO5, (7.) y haze fobre cllx (8) 
exjitir en todos: y | pr 
todos con lu An a 
vancia» edificar el ” | | | 
verdadero Templa  (*65 ) P. A. Para quando la mayor parte de la. 
ye <s lervir aDivs O a 2, . La. Ñ 
¿RS YGK.LBG Repuólica delfrael haqite dominante en ta Tierra San 
f.t Advierte que el bla. . 
cuerpo del Taber- 
a pre Que la Republica de Ufraél cdifique en la Santa Tierra, una Ca-- 
pa E de a e facon las piegasy vafosque el S.T. ordena > pasaen" cllnexercerel 
no neceflita que culto ordenado por ¿+ 5-0. 
correfponda cn la % 


grandura,al quocn. b A | 
el deficrto le hizo; delqual el S T. aquí trata: pero lu grandor es neceforo que fkuenfeñado E el 


Propheta que entonceshuvicre. Tambien no es.precilo que laspiecas. del Templo f utaro, Ícan de 

la materia y numero ds las del Tabernacuio aquí, fegue confta d: la Cala Sanétaquebizo el Rey: 
' Selomoh.R.L B.G.(t. (7.) El modo como el Anca deve ter cubierta correliono, es com dos arcas. 
de aro, añaber, mericndo-la de palo cn una de oro, y otryátaro en la de palo. RS. Y. K«R.L.B.G, Lt». 
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sra corona de dro que la cireunde tod y pone en fus ?- Afaber fobre la 


: a : borda de la exteri 
quatro elquinas, quatro fortijas de oro fundido, a- no 6 pe 


Jaber, dosde cadalado; y haz unas varas las quales firva de encaxe q, 
* 


cubriras de oro, y las meteras por lás forrijas que e/?d- EE 


ranenloslados del Arca, para llevarla conellas. . D.s, Abar. 1. 
Las varascitaran fiempre pueftas endas fortijas del 
Arca, (*96.) nofe quiten della. Encfta Arca pon+ ains 
CAS: 9: Efto es, laó dos 
dras el Teftimonio, (9.) quetetengo de dar. bla adendees 
Haras wn Propteratotio de Oro puro ybatido y quo cd ER , 
fea de dos codos y medió de lárgura , y de uno y Me- sos. R.L-B.O. ree 
dio de anchura; y del »mi/wo Propictatorio , haras 10. Que la forma: 
que filgan ámarallo, dog Querubimi (10.) de fus a e 
pa: yóno+ 
dos extremos, afzbersuno dde cada parte ¿ylos hateys mixde atños. Ma£ 
Sobre los extrerros del Propiciatoriodel sifimo pe- Petgón. Ona: 
dajo de oro que el fuere hecho. Eftos Qperubimeftaran cubicrra. R.L-B.G; 
con fúus álas efiendidas para arriba, cubriendo elf. ear 
Propiciatorio tohellas, y mirando para él; quedare $6. £r. 5 
dounoenfrente delotro. Pondraseh Própiciatorio +3-Alabsr con ura 
Lobre el Árca, (11.) donde havras puefto primero”; B:G.£r, 
(13) el Feltimonio que tetengo de dar. . . * 1D la borda de 
ÁUA donde effaviere el Arca del Teftimonio y; MO modo que repire 4 
aplazaré contigo, y por encima del Propiciatorio que nóceyga lo | 
por entre los dos Querubim qua eftaran fobre el Árca, toi 
te dire todo quanto ve ordenare para los hijos del- 15 Dé gruefío: 148 
rael. A a 
Haras una Mela de madera de cedro, larga de dos subia la cba 
codos, ancha de uno, y altude uno y medio. HI 
Cubrirafla d haralle yn ona 17. Delapartode - 
ubrirafla de oro puro, (13.) y harafle una corona ¿srita, et fórma 
deoroal derredor. (14,.) Haralle tambien, uz cerco que Lot 
pol pr 15)al derredor, (16.) conuwsacoronade ** E 
orodlacircunde, (17.) y quatro fortijas de oro e | 
| pondras. 
-(*96.)' BON. Para-todo fexo, o 
Que nadie quité ningana de las varas delos lados del Arca del 
“Feftimonio, fopeñide Malkur. pa 
Cc 2 
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* pondras fobre las quatró efquinas (que hazen fus 

quatro pies,) junto al cerco, para por ellas meterlas 

38. Queferviran de VAras que haras de madera de cedro, y las cubriras. 
formas paracon de oro con las quales ferá llevada la Mela. Sus efcu- 
ellas cozere! PAR dillas, (18) fus cucharas, (19) fus varas ( O.) y 


que continuamente ha 7 E 
ettara tobrela Mea fus medias cañas 21.) con que fera cubierto el Pan , 


Ídem haras de oro puro. me o. 


o A (*97.) Sobre efta Meía pondraslos Panes de fa- 


melopre AS ces, continuamente (22.) delantede mi. 
tones d:ateys pa Harasá martillo, :4n Candelero con fu anca (23.) ' 
nes cacauno al fu cucrpo, fus copas , fus mancanas y (us flores , 
idém.  - tododeunpedacodeoro puro. Decadauno delos 
10 Que feran qua- dos lados de fu cuerpo , faldran tres bracos, cada uno 
a na con.¿ dellos con tres copas a hechura de almendras, (2 4.) 
que Erviran de fo; y 424.mancana y una flor. Sucuerpotendra quatró. 
enera la5.28 me- Copas á hechura de almendras, con fus dos manganas 


dias canas huecas | 
que cubriran las Y dostlores. Y 5.) En cada uno de lostres lugares. 


ie el del Candelcro dedonde faldran los dosbracos, hav- 
con las puntas en FAXRA manganz. - (29.) Eftos bracos y mancanas y, 
tierra, dos de caía feran hechos del: miímo cuerpo del Candelero, de 
lado de la Me. arris A ea » 
madas a lus varas y OFO puro, y á martillo. Irem,harafle fiete candiles( 27) 
ferantan altas, que - po A ] que 
old d.íte modu, o ] l 
icguen las otras . * * | 
a (97) P. A... Paralos Sacerdotes,en quanto fub=: 
mod ION 79 fte la Caja Santa. po 
Segun la camenta 0 doo IN IR SE, A 
R Eliyaba Miírahk  Quelos Sacerdotes pongan cada Sabat, los Panesde faces la» 
214 Que turan qua: bre ja Ñicla fagrada. e Ads 
torze para cadadcys "00 “o, o ida | 
10s: las quales 1... A O a mm O 

atrave/arán los panes eN ta frguiente forma. * El primer pan, eftará puelto fobrelá miímatabla de 
la wvlela; luego arravelarán ires medias cañas (loltenidas en las dos Vras que citatan levitatadas.una ? 
de cada lado de la Mela) entre el primer pan abfugundo; otras tres entre el-iegunda al tercero »a 
otras tresentre el tercero al quarto, y otras tres entre el quanto al quinto, y dos entre el "quinto al 
f2xto. KR L.BBG. tft y vea RM B.M. cap. 3 de Hil. Bet a Behirah. La razon es (dize R.S Y.) 
paraque paílaile el ayre por ellos y no te corrompicilen; y que por cffo les llama la S.S. (mps ) que 
deriva de(>p> limpiar, ) porque delte modo le conlervawá limpios del moho que eauía la corrupcion. 

(22) CadaSavar (23 Yurospi<s.A R.M B.M: erp 3 deHil. Beta Beheirah. P.3« (24JA labersde 
boca larga y ahiento eitrechor Idem. yveR DK, S Raz). Yeftas copas eltaran ¡eguidas una R- 
otra paflindo el braco por ellas. (25.) Y una flor mas, juntoalanea. Idem. (263) Que fera el o- 
rigen delos dos bracos. Idem. (27.) Con los picos buel 10s para el del cuerpo del Candeleso, y- 


ce para el lugar Sunctulimo, Idem, 


» P 


A IÓXÓÉÁÉn ke o_o , 
A > . 


*».«. » ye =—.> . ye 
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que" encendidos 'alumbren lós feys ázia el del ce IA 
erpo. ,(28.)-Sus E src co paletas “(29.)19 Que ile 
feran deoro puro... Coníftara el Candelero con 'to- parar algrror dia. 


A : ( - Quando aderecaren 
das fus partes » (30.) dewn Quintal de oro puro. — ioscandiles, quitar 


Mira que lo hagasconforme al propio modelo que te la ceniza y azeyte 
] o (aL). o Ty  «queenelioshuviere 
fue OntaóS sn el M ne 63 Y ) | E uedado. R.L.B.G: 
se" AS ' , AS : 4 . o a 3 
Para mas clareza dela verdadera efiructura de la 30 Que: fon los 
real forma del Candelero, ferá precifo informar fu figu- go 
' f "T1OT€Ss 
y a feg un d .R M .B.M. | Si tambien Jos fiete 
| e | pe AS candiles. Idem. $ 
El Candelero deve tener dealtura fu cuerpo, 18. puños afaber; A.R.M.B.M. cap. 
los pies y la for, trespuños:a eftos fegúiran dospuñosde lifo: luego arriba. 
una copa yuna mangana y una flor,en clpacio de un puñosdeípues 3! El Candelero no 
dos puños delifo; y le fe zuirá una mangana en un puño ;de donde €S precilo.que ten- 
faldran dos bracos para los dos lados que iran arqueando paraarriba ia MOnIOsS 
hafta llegar al fuporior extremo del cuerpo; defpues havra un puño he El E 
delito: alqual feguira otra mangana en un puño laliendo dellaotros ¿. pelo. quand 16 
dos bracos en la forma arriba; Tem, un puñodelilo; yluego una hagan de qualquie- 
mancana en un puño que ferá origen de otros dos bragos en la fOr- raotro metal. 1as 
ma delos demas: Defpues havrá dos puños de hifo;y en los tres pu= o 
ñosquereltan, havrátres copas y una mangána y una lor. : a 


> CAP. XXVI 
 Defe rivefe la fábrica del T. abernaculo Del Velo fe 
parador del Sto. lugar al Sauttiffimo : De las 


3 piepasqueestavan en fus apropiados lugares 5 
y del “Faramento. a a 


4 


L Tabernaculo haras ¿constede diez cortinas ' | 
-_delinotorcido,de laná cardena depurpureay de: > 
carmeíl; y que feantexidas con figuras.de As | 


fubim obra de artifice. .(1.) Cada cortina fera 1+El Hebreo dize» 
a a e A —— larca (zen neya Obra de: 
| ETT | 262 Penfidor,)para des . 
sotar la lutileza queefta fuerte de texeduta neceffitava, porquanto devian fer texidas, de modo que: 
tuviellen varias figuras de ambas partes, differentes las unas d. las otras, fupuefto que encontradas(y 
por elío llama el S. Texto al artificadelta fuertede abra,Pen!ador, porgue para hazerla con pertecció - 
osincceflarioque las fepa idear primero muy bien.) O puedo fer como dize R.L.B:G. que el llamar: 
la S S.a elte artifice (sen Hoceb,) que tambien Q'D, Contador, es porque necctiita laber. tomar el 
numero de hilos que para formar las figuras quequiere en la texcdura necefita. Ve MaL Yomáh : 
O, 72 (ora: Queruhim) teentiende aqui por varias Juertes de £guras (fegua R.S,Y. conturme * 
lo interpreta R. Eliyab Milrilu.. | 


- 


e - 
o 


Mica dde 4 o — 
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larga veynte y ocho codos, y ancha quatro; con te 
proporcion, que todas tengan una medida ¿guad. 

¿coña Ray fe MICO cortinas eftaran juntas (2), una áotra;y las 

) 2 Otrascinco, porla configuiente: y en la orilla de la 

cortina final, haras cincuenta prelillas, de/arma car- 

dena. Las mifmas prefillas haras en ¿zoril/a final de 
lasotrascincocortinas, enmodo quecada prelilla de 

> dacistinafiral, quedecontrapueita a lade lzotracor- 
3.Deun gancho %4m4 final. Haras afimifino cincuenta corchetes de 
én cadacado R-S- Oro, (3.) conlos ; as Juntarás las cortimas y que- 


e a did dará el "TPabernaculo unido. Haras tambien onze 
«RSY Y  cortinasde pelo de cabras, para pones lobre les pri- 
$ nia rifa for. PEXOs cortimajes del C4.) Tabernaculo , Farga ca- 
made lasdiez cor- data treynta codos y ancha quatro, en tal propor- 
tinas de baxo. 


chos, como los de COFLINAS a parte, y levs:a parte, doblando la fextaen- 
oro.  Frentelashaz (;.) dela Tienda, yenlaorilla de ca- 
8. Quees la corti- de de O 

ná onzcna. da una delas cortinas finales, haras cincuenta preÍl- 


9 Que cslaparee llas, [6] Luego haras.cincuenta corchetes.de cobre, 
Occidental, para | 


cubrirlosdoscodos (7-) los quales meterasen las prefillas, y de/te modo 
detablasy bafas  juntarásla Tienda paraque quede unida. La demafia 


ette E q fobraenlas cortinas dela Tienda, 8 )quedará la mi- 


menos,no los cubri- Pad fobr e las efpaldas del Tabernaculo:( 9. )yde lo que 


an; (RS. Y.ft) y A . » 3 Ñ 
oramadique lobra en: la largura delas cortinas de la Tienda, cu 


por cfta cortina vi- Driráwgcodo( to. )mas;losdos lados del Tabernaculo. 


e a obrar 2 (11) Haras aflimifimo uz cobertor de cuerós de carne- 
la entrada del Ta- 


bernaculo, que es TO teñidos de roxo, para panerlo.encima, ( 17. )y otro 


la parte Oriental, hara ponerlo encima dél ,£13..) de cueros. de Tehacim. 
uedará echada j 


fobreel Paramento, — Haraslastablas para el Tabernaculo de. madera de 
que eflaráantela Cedro ,. que eltaraz. enpinadas. Cada. una féra 
a larga diez codos, y ancha uno y medio; (14.) y ten- 
pondieado. la lar- dra dps quicios, (15.), cadafabla iguales.en. pre= 

o | e porcion: 
Y a Laa 7 das 
Pa placa ii! rr E do ee al. 


7 Condos gan- “0%, gue todas tengan una medida. Juntarás cinco 


de abaxo para cubrir. (1 1.) Que fon el Medio dia y el Norte. 
lluvia. R,S.Y. 3 D.ls Abar. Lt. (13)Idem.(14.)Y de grueflojua codo.R S.Y Lt. (15.) P.CLto 


As SS e VA A A 
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porcion (16.) yenluzar. Para formar el Taber. 16 (Eñoes, que 


naculo, pondras veynte tablas q havras hecho, al lado pavin de fer tan 
E po A du go el uno como 
del Medio da al Auftro cada una metidos lus dos qui» el otro, y iguales 
ciosen dos baías de plata que tendras hecho; y otras Ma diftancia de 
a Os extremos de lag 
veynte con fus quarenta balas de plata, ¿ la tablas.) Cada uno 


parte del Norte; y feys paraellado Occidental; y gos quicios a 
para las efquinas enlos rincones, (17) dos; y diez de anchuraunque 
y feysbaías de plata para las ocho tablas. Efes dos.2rtodeuncedo ; y 


| : | dif z 
tablas de las efquinas, feigualaran tantode arriba co- mo mea, 


mo de abaxo, y como en el lugar dende eftaran ús por la parte de den: 

.. . ¿ pt o dela tabla: y de 
fortijas con las otras(18.) y el lugar de fus forsijas (19) toscxuenos Mia, 
Harás unastrancas (20.) de madera de cedro, 4/2- diftava cada uno ut 


ber, cinco paralas tablas de un lado del Tabernacu- 9%"t0. Con que 
quedava folo de 


lo , y cinco para las otras del otrolado y otras cirico tabla, 9. codos de 


para las de laseíquinas del Occidente.*- Easranca“lura. VéR.sY 
del dio (21 as ] de todas. en Maf. Sabat.0.98 
el medio (21) entrará por eleuerpode todas-las ;, Del miímo lado, 


tablas en 2m20do que alcance deuncabo áotro. (22. o lt, 
. . o J 
Las tablas , cubriras de oro. Easfortijas pordoride pai y lcys 
le meteran lastrancas q cubrirás de oro, feran de oro. 19 O 
) E q 20 Para meter!as 
Hecho todo eflo (23. Jasmarasel Pabernaculo comfot- Ports forijas que 
me á fuverdadera orden € tefue moftrado en el Morite. tendran las tablas 


Haras allimiímo , un Velo de /2na cardena , pur- dlTabernaculo por 
la parte de fuera, 


purca y carmeli, y delino torcido com fígiras de QUe- paraque quede to- 
rubim (24.) obra de artifice, y lo colgarás" (35. ) “nlatabricaligada 
. ¡ , ; Ap. e . 

enlos ganchos de oro que effarasz enlas cabegas de A sábelas, 


quatro colunas de cedro cubiertas de oro, puestas lo- 21.Decada uno de 
osdos lados y de 


bre quatro bafas de plata: y pondras elite Vedo eñ la e OE 
parte queguedadebaxo delos corchieres. (26.) En tl. RS.Yosz. 
ellugar que hay del Velo para dentro, pondras el *?4évierte que e 


q cinco trancas de- 
Aecadel Teftimonio. ElVelo, oshara koparacion vian fer pueños em: 
entpe tres lugares, en 
Ja figuiznte tormás 
En cada uno delos. 
dos lados dela parte. de abaxodevi2' eftar metidas par.las fortijas a lo largo del Tabernaculodos 1120 
cas de e 1 5.cudos cada una: dela partedo arriba, otrasdos» metidas porlas forrijasdel miitmo 
modo: luego cn el media deviacltar metida una tranca de a 30 codos por el cuerpo de las miímas ta- 
blas. De !a misma forma deviá eftar las trancas de las tablasde la parte Occidental, Idem X R.L.B.G. 
St. (23) RS. Y fu (24) Quelbosreprefentela miínvarexedota, de una y otra parte. Ve 
Adi.r.deftecap. (25) Bhunavarique eftara pucftaen losgerrchos, los quales eflaran en lasca- 
becas delas quatro colunasque cl:S. Tv dizimdor R.8.Y., SrRiLB.S, £t,: (6) Deoro que loa. 
Lo»que ligan las primeras cortinas. Ídem. o 


"” 
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entre el Santo lugar, al Lugar fantiflimo. De/pues 

de effarel Arcaen el Lugar lantifíimo, pondras lobre 

ella el Propiciatorio. Deftotra parte del V elo,pondras 

la Meta al lado del “Tabernaculo ,ála parte delNorte; 

y el Candelero,enfrente la Mefa al lado del Mediodía. | 
Haras un Paramento; que pondras enla puerta de 

la Tienda, de lanacardena, purpurea y carmefi, y | 

delinotorcido, obra derecamador. Para colgar ette | 

Paramento, harascinco colunas de cedro, y las cu- 

briras de oro; y fus ganchos feran deoro. Para - | 

eítascolunas, fundiras cinco balas decobre.  ' 


Cap. 


Para mejor entender el S. Texto, tocante ala ef- 
tructura del cuerpo del Tabernaculo, es forcofodefcrs- 
virel como lo devian armar. * 


Primero devian poner quarenta baías en hilera al lado del Medio- 
dia, y otras tantas en diftancia de diez codos allado del Nortec, y 
diezyfeys al lado Occidental. 
- Luego devian poner quarenta y ocho tablas de madera de cedro 
endoradas, (larga cada una diez codos, y ancha und y medio, y un. 
codo de grueílo») empinadas fobre lasnoventa y feys balas, en- 
caxados los. dos quicios de cada una en dos baías, (largo cada quicio 
uncodo:) que fon veynte de cada lado, y ocho de la parte Occiden- 
tal que ajuftavan enforma), que hazian dos elquisas: (porque, o- 
cho tablas de 2 codo y medio »eocupan el lugar de doze codos, que - 
fon los diez codos de anchura del T'abernaculo, y dos de lo grueífo 
de las tablas finales de los dos lados.) 

Devian poner defpues paracontencr y ligareftas tablas ,cinco 
trancas decedro endoradas al lado del Mediodia en eftaforma » 
aSaber: Primero devian meter una tranca de a quinze codos por 
la parte del Oriente por las fortijas de oro, queen cada tabla eftava 
pucíta una en altura de dos codos y medio; y otra dea quinze codos . 
por la parte Occidental en modo que fe llegaíTe a conjugar fu extre- | 
mo con la dela parte Oriental. Meadoo devian meter en la miíma 
forma, otras dos trancas por las fortijas que eftavan pueltas arriba | 
en diftancia de dos codos y medio dela parte fuperior: Defpues 
devian meter una tranca de treynta codos por el medio de las tgblas 
que esen el altura de cinco codos, atravellando todas por los aguje= 
rosqueenlo grueíío dellas tenian, La mifma cantidad de trancas 
devian poner en la mifma forma delladodel Norte. De laparte 
Occidental paraliar las ocho tablas devianp oner en fortijas ral 
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la parte deabaxo en altura de dos codos y medio,dos trancas de á fe- 
_ys codos, y atras dos en las fortijas de la parte de arriba en diftancia 
de dos codos y medio del fuperior cabo: y en el medio en altura de 
«cinco codos, una de doze codos aveado lastablas porlosa- 
gu eros que en lu grueílo tenian. (Paraque todas eftas trancas 
1igallen bien, es precilo queeituvielien unidas en lus extremos 
unas con otras conalgun modo de cerro;o.) | o 
Luego devian tomar dos cortinajes de lana cardena K£c.de4 cinco 
-Cortinas o paños cada uno cotidos uno con otro, Jargocada paño 
veynte y ocho codos, yanchoquatro; y defpues de juntarlos me- 
diante cincuenta corchetes de oro de 2 dos ganchos cada corchete ., 
metidos en cincuenta prefillas de lana cardena que tenta cada corti- 
naje en tu orilla, ponerlos fobre las tablas do largo para lo ancho en 
tal proporcion, que igualmente hiziellen techo,y cubriellen los tres 
lados del Mediodia » Poniente Norte, haftados codos antesde 
Megar al fuelo'; (porque un o de cada tabla, eftava mcridoen . 
4u baía,). y el codo que reíltava , le ponia fobre las colunas del Para- . 

' ento, quetenian un codo de grueflo. o 
Sobre eftos cortinajes devian poner otros desde pelo de cabra 
(uno de feys cortinas o paños cofidos uno con otro»y otro dea cin- 

Co largo cada paño treynta codos y anche quatro ligados con corche- 
tes decobrejen tal proporcion, que cubrieflé los primeros cortinajes 
y uno dedos dos codos de los lados > que ellos no cubrian, y por la 
parte Occidental cubriflen los dos codos qne eltavan deícubiertos 
del primer cortinaje : y los dos codosque deítos doscortinajes fo- 
bravan de lzanchura, por el pañoque tenian mas» fedevia. echar . 
Lobre el Paramento de la puerta: .(ylarazon porque folo fobravan 
"dos codos,es porque te cuenta la largura del recho del Tabern2culo, : 
de treyrita y dos codos, metiendoel del grueílo de las tablas Occi-.. 
deules, y el del gruefí'd de las colunas del Paramento, con que de- 
lante venia apender doscodos. | | 
- Luego devian cubrir eltecho con dos cobertoresuno encimade ' 
“otro, uno de cueros teñidos de roxo;:. y Otro, de cueros de Teha- 
cim. si o a A 
| ES fegun R.S.Y, quelo infierede varios textos del Taly 
mud. ] | 


CAP. XXVIL 


Del Altar y fus vajos. “Del patio que circunda'e) 
Tabernaculo. De la calidad de azeyte que 
paraelS. Candelero fe deve tomar. Delaobls * 

acion de los Sacerdotes tocante al encender los 
canales del $. Cana.lero, | 
| Dd Haras 


- 
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Aras el Altar de madera de cedro, ancho cin- 
cocodos en quadro, y alto tres. y*y De 
cada uno de Cas quatro cantos, haras que al- 

ice ib ga un cuerno ;(1. )y cubrirás el Alrar,de cobre. 
ona y cho. Todos lus valos, como yA , lus calderones para ex 


PEE esas elos poner laceniza, (2.) fus badiles, (3.) £us ta- 
deHil Bera Bchiya Ones, (4.) fus garfios (5.) y fuspaletas, (6.) 

P-3, Eos quatro e de cobre. , Hara e afl:miímo,, E crivo pd 
cuernos deven 4£r cobre ¿hechura de soma red, con quatro. forrijas de 
A a cobré en fus quatro cabos, y lo pond rasde baxo del 
Doo tron da, Circundante(7.) del Altar por. la parte de abaxo de— 
* quetambien devia 2204a y que llegue ella red o cripo, haíta el medio del 


de de Altar. Haraflemas dos varas de madera de cedro, y 
cobre 


>. Defpues de daca- 145 Cubriras de cobre. Cada una deltas varas, fera: 


da del Altar.R S.Y. metida en cadauna de fus. doslados en las.das lortijas y. 
eN quando huviere deferllevado. A 
3 Parafacar ha ce ] E e ra 
As ld. Efte Altar,haras que lo hagan de tablas y'hueco,* 
4 Para cnellos del mifmo modo que te fue moftrado. en el monte. 
recebir la lfangre de | ó , ay E | 
los facrificios Idé. El patio que circundara (8.) al Fabermaculo y 
 Fsraconieilos. harasezla forma figuiente.. . Parala parte del Medio- 
41 10s ldacrifl- - q... A DA E E A das á . 
cios en quanto eltá dia al Aultro.,, estara un cortinaje de lino torcido. > 
Se el tuego. Jarggcien<odos, colgado. en-us0s ganchos de plata,. 
m pt 3 . z 
6 Para llevar en GEftaran en veynte colunas fundadas fobre- veynte 
ellas» cl fuego al bafasde cobre, y. amarradoá las colunas cnuras fas 
Aer del Sibume- sos de plata, que tendra cada una dellas.  (9.) El 
7. Elto esuna gra- “Mifimo cortinaje con cofunas, baías , ganehos y fa- 
vadura que circun- “Xas 
daval:s quatro 
coftados del Altar, a e de Ds ' eds 
haíta e! qual llegava el crivo que era hecho epimo inamediacaxÍ, Y AD erala'tañal para dividir 
lasalperfñiones, cemo la linea de almagre en el Altar del Segundo Templo: (Vé Y por las 
fort1as que ete crivo tenia en lus quatro cabos fuperiores, metian las váras para con ellas Jlevar 
el Altar. Maf-Zebahim. O. 53.86» Ro S. Ye £t. £ R.DESS.R. (23950)  RLAG ft. y. 
advierte que N. D..S.D. G. M. “aizen, que efte Circundan eerá hecho para adorno de! Altar. 
* Eftofe entiende folo por¡efte-Altar por fer movible. R.L.B,G.- Lt. $  APR.M.B.M. en, 
Mai. Midot.cap 3» y advierterque el hueeo del:Altar lo, ria quando lo alfentavan. 
2 Gal. 


2) VEPag: 211 


para oftrecer tobrecl los acrificios. RS Y. (:t, ¡Y e (9) Endiflerentes partes» y 
deíte modo ellarán dercchas y firmes. idcoto: w al 4 a 


ES A a 3 
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xas, havra en el lado Setentrional. - El-cortinaje 
Pare laanchura de la parte Occidental feradecincuen- 

ta codos; fus colunas y balas, diez. Los mimos. 

cincucata codes tendra el patio de la parte de Le-. .. +. 
vante al Oriente, teniendode cáda parte sr cortina- ( 
jedeáquinze codos, can tres-colunas y tresbaías , e 
cadauna. Ala puerta del patiohbevra un Paramen- y ( 
to de /ana cardenas purpurca y carmefi , y de lino E 
torcido, obraderecamador, ancho veynte codos , 

con fusquatro colunas,y quatro baías. (10.) Todas 10 Comoh 5.5, * 


| a no habló arriba ds 
las colunas del patio en derredor, /eran faxadas de ¡: Esachoh delas 


| ai y tambien lus ganchos deran de plata; y Íus faxas, ni del metal ' 


aías de cobre. Defuersequela largura'del patio , detas beñs fino 


feraciencodos: (11.) y dela parte Oriental, (12.) tolámente, lo el- 

tendrá cincuenta en quadro; (13.) y cinco codos Pecificaaquien ab 
tendrade altura, el cortimaje (14.) delino torcido, ,, Que as 
Las balas del Paramento, (15.) feran de cobre. dida de laslargura ' 


- Todoslos inftrumentos, que el Tabernaculo zece- A | 


Sita para íu fervicio, (16.) y todas fus eltacas,(17.) por laanchura. 


omo tambien las del patio /eran de cobre. a 


-* bernaculo. R.S.Y. 
Eftructura del Altar del Segundo Templo. SRLB.G.Lt 
a* y No es preciloque tenga cincocodosen quadro, el Altat 13 Conque viene 
«ue en la Caía lancia deve fer hecho, mas li que fezquadrado: pero 1 tenerel patio de 
elaltura, prohibelaS. S. alterarla de los tres codos: bien entendi- eo E 
do, aquella parte donde (e deve poner el fuego y facrificios, Mama- 20" orone e] 
da (¡AID aya Lugar del fuego.) (1.) | ] paid lado 
Paraque mejor ieentienda cito, estorgofo deícrivirla figura del ¿el Tabernaculo, 
Altar dellegundo “Templo, (queesla miífma delqueenel futuro tenia deldela parte 
Templo deve [er edificado, (2.)) enlafiguiente forma. Oriental hafha la Oc 
El Altar era todo de piedra fin fer lavrada ni tener hueco ninguno, cidental, cieñ co» 
(Gno los agujeros que abaxo fe dira,)y conftava de tres partes,afaber. dos: Ocupando : 
La primera Hamada[ “J1D? Cimiento,) que tenia treynta y dos puesel patio de-: 
todos de ancho en quadro, (bien entendido queen la parte del Me- lantero ctacuér a: 
diodia y Oriente, tenia un Codo menos en cada una dellas, (3.)) “odos y el Taber- 


faculo tener treyn- 
y un codo de alto. La fegun- de largo, ela i 


Dd2 veynte. 
(14) RSY.f£t (15) Idem. (16) Quandolo armeno defarmen. RSY.£ RLBG. ft 
(17.)- Las quales metidas en el tuelo, .Ícrviaa detener firmes los corcimajesqueen cllas etavan 
fáimarrados, paraqueel viento nolosleuantaile. Idem. [y*, 13 Porque tanto el Altar que hizo 
Mofleb, como el que edificó el Rey Selomohs y el que bhszieronlos del Segundo Templo, tenta 
diez codos de alto. Lo mimo fe entiende por el Altar que deve ¿er edificado en el futuro Tempo. 
¿AR M.B.M: Cap. 2. de Hi]. Beta Behirah. P.3. y Ye R.LB:G.1t (2) AR.M..B,M. cap. essiba, 
 43:] Idem y ve Ma£ Midót cap. 3-MiL 1 
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E Ñ e 
La fegunda que eflava lot re el Cimiento llamada (99D Arro» 


deante)trenia treynta codos de ancho en quadro, y cinco dealto. 
_ Latercera que aflentava fobre el Arrodeante llamada ((>p>9 
Ñ “IVWDTA Lugar del fuego) tenia veynte y ocho codos de ancho- 
4. Paraque losSa- €Nquadro y tresdealto: Al derredor dela luperficie defte Lugar 
cerdotes no relva- Gel fuego (que eradonde fe quemavan las viétimas,) havia un an-. 
laflen. Supueíto,  damio gravado (4.) del borde para dentro ancho dos codo 
qUeN'S.DGM. Erviabararobreelponerielos Sac dor a A 
e da es para obre el ponerle los Sacerdotes 4 aderecar el fuego y 
bmoduar los facrificios enquanto le quemávan. ..  ..  Í 
Bos fupener queel, y) : 
andamio der al y: * Cada uno de los quatro cantos deíte Lugar del fuego fobrefa-- 
tar mo podia dexar lia un quadrado bueco ancho un codo en quadro y alto uncodo ». 
de ler gravado, co. (a losquales llama la S.S. loscuernos del Altar, ) (5.) con que: 
mo eraclde Moffeh dexava folo un-codo de andamio junte 4fi. (6.) :. +: 
(fegun ellos dizen . Y Flavia mas fobre la tuperficie del Lugar del fuegoenun rin-. 
en Mal, Sebahim. COn dos vagas de plata con lu nariz agijerado cada una; una fobre el 
0.62) pues hay. lado Oricatal,, y otra fobre el Occiuentzl, y jantasunaconotra. 
paa razon de Ladel Oriente fervia pera verter por el:alos Necahim de vino, por: 
reivalar. cuya caula tonta iu n: lagujer >L 
po Pes ba atenta iu narizelagujero mas ancho que laorrataga del. 
ATOM ccidente, que lervia para verter por ellalos Necahim deagua ,. 
arriba... 2? Porque elvinonoestanfluido comoelagua: y deíte modo le va- 
6R Hob. de Bar- Llavan las dos tagasa un tiempo.El agua yel vino vertidos por eítas- 
tenora ca Miífnah 32»pallavan por un agujero de la fuperficie del Altar, y ivana dar 
1 decap 3 de Maf. * dos caños que eftavan en el Canto Occidental Meridional del Ci- 
Midot. miento, como fediráabaxo. (7.) Ordinariamente hazian en 
7 Maf. Sucíh cap. . Mcdio defte Lugar del fuego» unmontorr de la ceniza de los facri— 
£ a Y ye Eo E de facarla fuera, que fe llamava (Mon Tapi-. 
nora S.MÑ Por elmedio del cuerpo detodo el Altar 
lr | ue es abaxo de Es 
a Tumidcap. do-onel Arrodean te medido por arriba ,) ( A ) circundava cial 
9 El Atlci. ce almagro» que tervia para dividir 1Qs lugares de las afperfiones x 
la fu alturado diez WE CT2an muy difivrentes en (us nI0d0s , porque le hazian confor=. 
MO me lacalidas! dei fucrificio ; y ast1, la forma de las afperfiones que 
si a _ la linia fe hazia, era ponerte el Sacerdote conla taga de la 
30 El Textode] fingre de la victima (crríu mano tíquierda)fobre el Arrodeante 
Talmud diz<(xuro) Y €lparzir (10.) de la fangre con eldedoquefigue al pulgar de fa 
Y fegun comenta R Mano derecha, fobre las quatro efquinas del Altar, empecando de 
AS vale po (os E efquina Meridicnal Orien.al; l para cada una de lase/quinas , 
: boe . Ze- Fl o dela el dedo'en la fangre de la taga, limpiandolo primera 
ahim. O.53 c13 langre con que Hizo la primeraa/perfion, en el bord 
Ñ : > : 2. e de la 
a verter lc reitante de la fangre que havia quedado en a] 
aKorbandt.P. 3. An O g q en ia taca lobreer 
vER.LB.G lo be | Eo Meridional del Cimiento/que ccrrefpondia alquarto rincon 
“cap. 29 del Exoda. onde acabava las atperfiones,) en dos caños queallicitavan, (11). 
12 R.Hob.de- Bar. J 14,14 dará un eftanque queeftavacn la Hazarah, y de alli falianal. 
tendra. fobre Mil RA de ios (12.) AS A 
a de cap. 3.de Mi. a forma de las afperfivnes que fe hazian de la linia pará- baxo z 
o. crallegaríe el Sacerdoreal Altar (6 fubiríca parte ninguna del ) - 


p | y €lparzig. 


ec ñ e 
a e 
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y efparzir con la miíma táca la fangre fobre la elquina Oriental Se- 
tentrional y Oscidental Meridional en tal modo , que mojafle la 
fangre las quatro paredes del Altar: y defpues devia echar el refto de 
la langreque fobrava, en los dos cañosarriba dichos. l 
- Luegoteniael Altar junto a fi de la parte Meridional, una Ladera 
(de piedra)larga en lo reclinado 32 codos, ancha 16 y alta 9 menos un 
fexto. Con que venia 4 tomar de la tiera, el deftriéto dez o codos,del 
Cimiento uno,y del Arrodeante otro. Diftava alguna coía del Altar 
por amor de fus porfiones, que es neceflario que fean arrojadas fobre 
el fuego de parte que no fea ligada conél. Defta Ladera falian dos 
Laderas pequeñas, una para ir por ella al Pimiento del Altar, y otra 
parael Arrodeante: y diftavan del Altar taptocomo lo gruello de 
un cordel, porquees neceflario que al Altar, no efté ligada coía 
ninguna reípeto de que es precifo que fea el Altar capaz de (er arro- 
dcado A.R.M.B.M. cap, 2 de Hil. Beta Behirah: y vé Mal. Ze- 18 Afaber, aquel 
bahim. Q. 62.% Midot. O. 7o. primer as que 
d íale de fi propio de 
: | me olivas afli que és 
an mayjado, y noe 
PARASS A H. 20. que a el- 
primido a fuerca de 
Tuencargarásálos hijos de Tíraél, que tomen o ( 


paratiazeyte de ofiva, que/fea claro y majada 19 Elto es,encen- 
la oliva, (18)y capaz para dar luz; él qual fer- pe ea 
VITA para continuamente encender ¿os candi- midin u Muíahin, 
les de/Candelero ; (*98)G aderegará Aharon o alguno th yen. 
de lus hijos entre las dos tardes (19) )en modo que lasG.£:. 
luzes de fus fiete candiles duren (20) deldela vef; ER 
hafta la mañana. (21) ) delante de .A., enla Tienda quanto bafte An 
de aplazamiento, deftotra parte del Velo, que que- 


urar efle tiempo, 
A . , Pero el candil que 
da delante del Teftimonio. Eto quedara por eltatu- alumbra áziact Oc 


to perpetuo, en las edades de los hijos de líraél. cidente que cs el 
C del medio deve ar- 
IP. — derhaltala figuien. 


te velpera,otiépo en 
que todoslos cádi. 


(*o8. ) P. A. Para los Sacerdotes , en quanto oe Ñ 
Jubfiste la Caja fancia. ] dida queen 


las dos tardes Ve A. 
los Sacerd land a R.MB.N.1 e. 
Que los Sacerdotes enciendan todos los dias entre las dos tardes , £ R-Yoffeh Karo 


los l1ete candiles del S. Candelero. (Vé R.S.Y. en el fin defta Paral- foubre A:R M.B,M, 
Sah, x«R. Yofleph Karo fobre A.R:-M.B-M. cap. 3. de Hil. Te- cap. arriba. 
midin u Mufaphin. P. 3.) UN 

Dd Y 


e 
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”RLBCG.Ít: € CAP. XX VUi. 


A.R.M-B.M. cap. 8 a E bs 
de Hil. Quelé Beta Delos veftidos Pontificales, y delos de los Sacer- 


Os dotes ordinarios. Manda Dios que los Sacer» 
- untados de lodo, o dotes minsftren el Divino culto , con los vefti- 

moron lug! dosqueloshonran y adornan. . Rue nadie lo 
_ medida neceffaria, pare el Peétoral del Ephod: nsrompa collar 

no firven para mi- del Manto Pontifical. 

miítrar con  el- . 


los; y en calo que cs rs : ; 
minifre, queda el Lega1 ti(dixomas Dtos a Mofseh,) , Aharon 
aniniíterio aule. . ; A ¡¿hú., E y 

Advierte, que tu hermano, con Nadáb,Abihú , Elhazár, y 


eran muy largos, y Itamár hijos luyos, Jfeparandolos | de los hijos | 


los levantó con el al A 
cinto en modoque delfrael,. para fervirme. 


uedavan co fu me Haras para tu hermano Aharom,veftidos fanttos q 


ri féan en modo que (1 o honren y adornen: ()y ali, 
esbuenoel minite habla 4todosdos fabios de coragon,en los quales infú- 
a Pr a loslevá- d; efpiritu de fabidu pe; ep los veftidos de Aha- 
t a . ? . . 

quedavan mas cor- 1ON Com dos quales e fantificará para mini(trarme. (3) 


tos delo neceffario  Eftosfomlos veftidos que haran: Pectoral, Ephod, 
Ñ lid a A.RM . . .* ] > 
BM. cap. ARM- Manto, Tunica de engaítes, * Toca, y Cinto : ( 99) 


y ve Maf. Zebahim y haran e/2os Sacros veftidos para Aharon tu herma- 


O. 185 R.Y-K,S, . ; A 
a eS no, y parafus hijos, para minuftrarme: y? ll 


¿Y encalo que mi- tomarán oro, lana cardena,purpurea,y carmefiylino. 


niftre (fin ellos) o Haran 
que tenga menos 


de aquellos veftidos  (*gg) P. A. Paralos Sacerdotes, en quanto Ub- 
queél S Texo le la C 4 
manda miniftrar Jifte a Cafa fantía. 


con ellóso mas,co. Que el Pontifice quando miniftre 'en el Templo, tenga puefto : 


mo quefe viltio de fobre ti la cantidad de veftidos que laS.S. le manda, (que fon ocho:) 
dos tunicas, oque y el Sacerdote ordinario con los que leordenala 5.5. que tenga lo- 
puío dos cintos, Ec bre fi quando miniftre en la Cafa fanta, (que fon quatro) fopena 
cs cómo qua.quiera de morir por la D. mano, y el minifterio quedar nulo, quando al- 
eftraño, y Dioslo ¿no dellos miniftre con menos, o mas veftidos, o € Pontifice 
ES ira con muertes alos del Sacerdote ordinarioso por la contra. Vé Adi. 2.y 3(Tam- 
tapia bienes Precepto q fc haga eltos veftidos para los Sacercotes.) de 
padecera la mina Vierte queel Pontifice'devominiitrar las funciones concernientes 4 
punicion el Pontifi- Dia de Kipur; con veftidos blancos: Ve Levit. cap. 16 
7 E 
pe pia Sacerdote ordinario, oel ordinario, con los del Pontifice; y quedara daria 
el minifterio, A.R.M-B.M.cap 10 de Hil. Que'é Berá Mikdas. P. 58Q.M,  *Elto es, que deve der 
«xidipca modo que tenga la forma de engaítes por tedo. Tudos Exp. 11. 
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+ HarancdEphod, (4.) deoro, «de lánacardena y fomolacipada de 
. parpuréa, y carmeli, ydelinotorcido, obrade arti- p aida Orñ- 
«fices(3.) cofiendole : dosómbreras en fus dos extre- deídelos eel 
mos.(6.) El cinto con que ceñirlo * que e/?ara obre ella 
€l feracomofu hechura, afaber, que faldra del mi/mo ¿os alcala 
-Ephod (7.) conftando tambien :deoro, de-Jana car- len de losdos lados 
.dena, purpurea: y carmeli,: y de lino torcido. ' Gfuimifma teso- 
. Tomarasdospicdrasonichiñas, enlas qualesgrava- conellas. A.R.Me 
- ras. (comohiazeel -efcultor de piétdras preciofas (8.) ap. 9. de sed Que- 
en w% ello, ). los nombres de los hijos de MHraél, afa- ros menda 
-ber, feysen cada una por orden de fus nacimentos , grande arrficio, 
(9.) yengaftadasen- oro, las pondras fobre- las ont Atado] os 
breras del Ephod,;: que ferán piedras de meinoria Á las figuras de une 
favor de: los hijos de Ííraél, puesllevando Aharon lus alot 
-nombresdelante de .A., feacordara SU DIVINA buelta RSY. Ver: 
'CLEMENCHA dellos: (10.)  - . “co“0 Adidecas defieli 
. Harasdos cintas de hilo de oro texidas a hechura ae bs ARM. sede: 
.enpattes, (11. ), ydoscadenasde oro puro.4 hechura * Rs:Y.ft Es- 
: propia elta intera 


de trengas, y.quefean ajuftadas; (12:) y las pren- pretacion, por ferla 


deras.en lasciptas deengaltes: (13) 0: 00 o ta 
E : ra AUMIMASÍ AA : Ss ) licaa (01 
Haras el PeGtoral de juizio- (34. Jobra de aritfice rio fubitas 
af o. LS .. : va A z di dl lo: tivo,) con: (10m.): 
E ara daras o TE 30 7Efloesqueel: > 
| as 7 ME | o... Cintoferatexido 
SIMHÓN. * PPD JIWNY O REUBEN,  ' .  .  *  conelEphod, y ne 
YRHUDAH. my rl 
ZEBULUN. ¡Y '.' 9IHWY O ISSAHAR: — 9: Exefa formantegun ARM BM. 
DAN. 07 CY 1 mam  NÁPHTADD). 010, cap arriba, *” 
O A 
ER, VÚN. “M3 GAD, 2. - losmeritosde los 
BINYAMIN. PDD" “Api? ' YEHOSSEPH" rra 
oa Ñ | A 1 1. En lados Opa 


Breraodel Epirod, para en ellas prerderlas esdemar por dondé pende'élPéftóral. R.LB.G fs. 

14 En modo que ocupé lolamente el ef; paco que hay entre <l Pectoral. a las dos cintas que eftan en' 
las ombreras del Ephod »Qque es adundefe prenden Idem (13)  Quetonlasde lasembreras del 
Ephod. Véarriva Adi.c (14) La cauía delte nombre, es porque el Pontifice anunciava 
Gtivamente los fumrot. y generales. fuccedos de. IHraél, mediante da Divina influencia, queala 
raión por viadclá contemplacion que lecauíava el. mirar cop atención en. elte Podio, y 
; Es E 


LN 
rn. 5d e 


-* yloharascomo/a hechura dei Ephod, .4/aber, fexi- 
"sy ARMBM. do (15.) deoro, de lana cardena, purpurca y carme - 


op. arribar, y delino torcido: y tendra wn palmo en quadro 


16 Alaber, pr 
do renos po defpues de doblado. (16.) En elte Pectoral, pon- 


largo un codo, y 
anto uo palmo ; Árasen engaítes de oro, quatro qrdenes de diver/as 


paraque doblado ” piedras, afaber. La primera, 4n Rubi, una Elme- 


o ralda y. ana Crilolita. -Lafegunda, n Carbunculo, 
Ldem. 1% Saphuro y wn Diamante. La tercera, 2 “Dupacio, 


. una Vurqueía y us Amethiíto. La quarta, un Thar- 


lis, un Onyx y un Jalpe. Eftas piedras eftaran por 
orden pueftas legun los. nombres de Jos doze tribus de 
| les jos de líraél, los quales.eftaran gravados en ellas, 

17 ldem. como gravadurasde fello, (17.). -. 
ES “Las cadenas ajuítadas de oro puro qué tendras he- 
- cho, prenderas cada una dellas por uno de fus cabos, 
. endos fortijas de ora que havras hecho y puefto en 
A dos dos cabos del Peítoral; y losotrosdoscabos », 
18 Vé arriba, Adi Drenderas enlas cintasdeengaltes (18,) quehavras 
pe pucíto fpbre las ombreras enla parte que mira al E- 
RS Ye phod. (19.) Otras dos fortijas de oro que havras 


2 o . + hecho, pondras en des doscaboós del Peítoral de fu 
so Idem, a . E DR / Ñ 
2 den: ¿ Orilla ¿mfersor , (=0-) por la' parte de dentro (21.)a 
21 idem zia el Ephod. Haras otrasdos fortijas deoro, y las 


.** pondras lobre los cabes inferiores de las dos ombreras 
- — delEphod, en la parte interior, (2 .cerca lu Jun- 
Co tura, (23.) quees arriba del cinto del Ephod, - 
431 > Defpuesjuntaran el Pectoral al Ephod, con us cor- 
o + don de lama cardena que prendera en las. fortijas del 
e Pettoral y en las de les cabos _ del Ephod (4) en 
4 a parte de o : 4 NL, 
abaxo. RS. Y. R. 220do que quede fobre fu cinto:y(*100.)no fe fepare el 
$-B.6.£t Pettoral del Ephod. Aharon a los e. 
j | ? | OS 


y 


(100.) P. N. Paratodo fexo, en- quanto ublite 
laCafa fanita. as e q qe 


Que nadie fepare el Pectoral del Ephod., fopena de Malkut. 3 


ne TEN tn ar 7 7 


Cap.28.P20. EXODO. ET o 
as.Ve Adi. ¡4 defte 


dos hijos de Ifraél, en el Peftoral del juizio, (25) PL 
puefto Tobre fu coragon, quandoentre en elSanc- tacfable que efta- 


: “4 s A, vacícrito y puelto 
tuario , paraque Je por memoria delante de .A en la doblez del 


continuamente. nO Pcétoral (legonR. 

En el Pettoral del juizio, pondras el URIM y 8-Y.5) medianteed 
TUMIM, (26.) que eltarantobreel coracon de Aha- pomor 
ron, quando vaya delantede .A.. De/uerse que, laluz propbetica » 


Aharon llevará el juizio de Jos hijos de líraél, pue/to cin en 


fobre fu coragon, delante de .A*. , continuamente. que paracllo necel- 
Haras el Manto del Ephod, (27.) todo de lana Só el dom 
cardena.  Tendra el collar de íu cabega doblado” y on TUMIM,) 
(28) paradentro enmodo (29.) que haga borde al can denctandlo el- 
derredor, comoelcollar deun coflelete Obra de te- porque + 
xedor, y (*101.) noferompa. Alderredor de lus URiM derivade 


(ne Luz) y (0935 
faldas harasunas granadas de lana cardena,purpurea TumiM,) dean 


y carmeíi, y unos caícaveles deoro (30.) interpu- O 
4 27 La caula 
eftos porlas granadas. (31.) Este Manto, citará rra, Dora no 


fobre Aharon quando miniítre el Divino culto; y fervia de añiento al 

paraque lulonido fea oido del, (32.) ; mer entre pa Ear 

al Sanétuario delante de .A. y quando falga del, y no xo dél, y te moftra= 

vengaámorir. (33.) dé orar AN 

Haras una Lamina de oro puro, (34.) y gravaraás aetell Om 

fobre ella como en un fello LE 5.) las palabras oe breras. R.L:B Gt 
E.A . 


MP9 SANCTIDAD 36.)y la prende- ¿5PC.R:S YA 


ras con un cordon de lana cardena (37.) en elcogote 19 R.L.BG.ft. 
Ee 3u Que feran ltten 
4 ta y dos, aliber, 36 

| en cada una de las 


laldas AR M.B M 
(*101.) P. N. Paratodo fexo, en quanto fubjejte “3: QUe Beca 


daCaja fanta. Mikdas cap 9. P.3 8 
Que nadie den o corte el collar del Manto del Pontifice, fo- Vos hero bre 
pena de Malkut. Lo mifino es por todos los veítidos Sacerdotales- «Te miime texto. 


32 Advirtiendole 


- coneffoel 'desoro devido al 'facro Lugar donde eltá, y el para quetiene puelto fobre 11 los lacros» 
veltidos.R.L, B:'G, 8 D, Is. Abar.ft. (3 3) Por la Divina mano. quando exerc.te el S. miniíterio. 
no teniendo fobre fi los veftidos que para ello neceflita: (e por difcrepar en alguna cola por donde 
merezca la miíma punicion.) R.S.Y»f.t (34) Anchados dedos. y tan larg2» qUe alcance de 
oreja 4 oreja. A. RM.B.M;cap:9. deHil.Quele Beta Mikdas(35) Por atrassen Modoque delta 
de queden las le tras de relievo. Idem (36.) En dos pat enjeltz forma ¡yy 
37.)Metido por los agujeros que tendra ea fus extremos. Idem, Ip 


28. EXODO.  Cap.28.P.20: 


38 Idem. [38.] de Aharon,. y comotro cordon por el medio de la 
. ei. frente que efarálobrela Toca, (39) yef4a Lamina, 
ma de la cabegateli vendra 4 eltarfobre fu frente delante de la Toca,(40) 
o ryre a. y Aharon con e/ffa Lamina,pueíta en lu frente,cxplará 
R.B.D.fobre AR. los pecados delas lantificaciones que ft cometan en to- 
MB M.cap. arriba. das fuertes de dadivas de fanétidades, (41.)'que los 
para dar Jugar ¿los hijos de Mraél confagren: y af, eftarácontinua- 


pephilin ES Y-£ mente (42.) effa lamina enla frentede Aharon », 
dE Como da paraque /os facrificios de los hijos. de Ijrael, lean a- 


langre, ofebo (de ceptos delante de .Á.. (43. 
los facriñelos) O y * Haras la Tunica de lino, en forma de engattes. 
fto, que fe ofirecio Haras tambien la Toca de lino. Item, haras de obra 
fobre el Altar im- de recamador, e/Cinto. 

mundos, (por del- E 3 ; 
cuydo.) R.S. Y en  Paralos hijos de Aharon, harastunieas, eintos 
Mal Sabuhot,O 9. y bonetes, para honrra y hermofura. Los vestidos 


42 En quanto mi- A A AS 
niltrareel facrocul GMe tocan á Aharon, felos. veltiras tu mifimo, como 


to. RS Y contor- tambien á fus hijos, los que les pertenecen: y los un- 
mela opinion del... ] - duzi ( dol 
fegundo autor que BAS, y los introduziras (44.) configrandolos » 
A pp paraque me miniftren. 

elta palabra (ron ¡ 

continuamentes) Hazlestambien «zos calcones, con que cubranlas. 


conforme la expo- partes del honeftas,y que alcancen defde los lomos 
Y o R.L:B.G.,. hafta las ancas : 

queel Pontitice y $ sl ? 
puede miniitrar el Estos veftidos tendran Aharon y [us hijos pueftos,. 
Divinoculto,todos quando entren en la “Tienda de aplazamiento , o. 
quelo haga, pues Quando fe lleguen al Altar para miniftrar en el Sanc- 


en tener la Lamina tuario: y no cometan pecado orque moriran. 
pucita en lu trente, A Seda > (45)P q 


expialos pecatos Ljto queda por eftatuto perpetuo, para Aharon y lí 


. 


quela S.S. vadizi (¡miente fuccefliva a él. 


endo. ! 

43 Quandoles ha. $ 

ya luccedido lo que CAP. X X l X. 

en Adi 4 1.fe apunta 
a e A Sacrificios y ceremonias con que los Sacerdotes y el 
mer alguno dellos Altar, feconfagren. Manda Dios que los 

quando miniútren,. Sacerdotes coman lacarne de ciertos facrifi- 


Ve atras Adi.3.y 


Prec, 99. cios. Effablecela forma del facrificio con- 


sinuo; y prometela afjifiencia de fis Gloria en 
- daTiendadecplazamiento. 
| Efto 


Cap.29.P.20. EXODO,. 310, 


Stoeslo queles haras, (dixomas “Dios á Mo” 1 Que tenga tres de 


ES os nos.Siphra 
Jeh,) para confagrarlos 2 fín de miniítrarme. jos id 
Tomauz toro hijo de vaca, (1.) doscarneros Karos A.R-M.BM 


a perfetos, EA unos panes finíer levedados, fep de Hil ida 

smas tortas fin levadura rebueltascon azoyte (3.) y 2 Que co dad 

unos hojaldres que no fe hayan levedado untados de edad; arriba de un 

. deaztyte; [4-] todoefto deflorde harina: y puel? Za RLBG te. 

totodo en us canaftillo, los llevaras con el toro y y Aden laharina 
e 


los doscarneros, ¿laentrada (5.) dela Tienda de pa 


aplazamiento , donde haras que fe llegue Aharon y las. R. S.Y. 3c,R.L 
lus hijos, y haras que fe bañen con agúa. (6.) Aa jes 
Deípues tomaraslos veítidos, y veftirasá Aharon ) chos: Idem. y ve 
[7. la Tunica; (8.) luego lepondras el Manto del 4R-M:B.M- ap: 
Ephod, el Ephod y el Pectoral ,(9.)y lo ceñiras con al tame donde 
el cinto del Ephod. Defpues pondras la Toca fo- pareceque devian 
a er untados defpues 
bre lu cabeca, y junto la “Toca, pondras (10.) la de cozidos, 
Corona de la fanttidad, (11.) yentonces tomarasel 5 Quecsel patio * 
Oliodela uncion, y loungiras derramando un poco Lares 
del, (12) fobre fu Pa Defpues haras llegar precifo que de cada 
fus hijos y les veítiras las Tunicas y los ceñiras (tarito Estero huvicile di- 


e ; | ez piegas. aíaber, de. 
á Aharon (13.) como a ellos ) con el Cinto, y les los panes, de las 


apretaraslos bonetes; 7 tendran e/Sacerdocio, por tortasy de los.ho. 
e, 


juldres. Ve R LB, 
eltaturo perpetuo: y dejfa fuerte , eftableseras del G. sr. 


todo, Abharon y fus hijos, (14) 4/aver, Haras £ Todocl cuerpo. 
llegar el toro delante de /a “Tienda de aplazamiento ) , Haviendo puefto' 
E 5.) y alli pondraz Aharon y fus hijos fus manos primero los calgo- 


| nea R.LB.G.(t, * 
obrefucabeca. * Defpues degollaras el toroen la ¿y lo cezioscon 


entrada dela Tienda de aplazamiento, (16) delan- e cinto. Vé Levi. 
tede.A.: (17.) EN tomarás de la fangre del “2 $- 


. ¿ o Ouc tendrálos 
toro,y haras afperíton fobre las elquinas del Alar , Ur. ty TUMIM. 
j ps a v Idem. 
(18.) contudedo, (19.) y todoelre/fante de(20) as 
Ee 2 FS do que enel cap. 

| 4miccodente manda 
la S.S.y confla en Levitico. cap.8 (11) QueesliLamirz2eo:o Vélevitico ep.8 (12) R.L. 
B.G. ít. (13) Affiquele hayas pucfto fu Turre: VeLeviioopey ala Adi 8 (11) End 
Lacro minilterío, ofreciendo por ellos losfacti cio: ave el. 'T.va diga ajo. RL,B,G., «15 :Qué 
es el pario dolartosodunde eftavaclAltorldem, FV 321 aucap rd est (15, Orcesel 
milinopato «cameron cl ade Coteradon os loc», A E 
eldegoliidos, oi coazta o mirta A O E E 


JW atras cp: Ei IS IICA A Je HL) 


.P.20, ? 
EXODO.  Cap.a9P.ao 
220. 


tar. 
.. to del Al los 
al Cimien e cubre 
la fangre, (2 1), e le todo E) e rod 
2 as de rte (23. fr 

2 Ass depues de (23.) al reticulo read joio ci deíte 
hechs A sonic Ra fobre cl Alr; A ES 
quinas del Altar. V y pat 24-) (ueftiercol, ed Epia. €5) 
A eya Fe fu pe tejo Jo esf acrificio Cros)» Y de pnl 
a torO , l 448 carn S10 

bien en e L l rea a de los mano 6 
miento Oecienal Leo ome no de puelto nero, erario 
pe Defierto prod lus e as y tomaras fu 7 26.) yal PAE 
ara jeros r ar : A lus 1n-= 

ea O ha dego edor; ras 
opa ode pas y Dd el Altar al ro A egin hp 
o eziras fobi or fus miem los juntaras 
como en o. Ve a harás p A deípues . 

o Segund trinc rodillas: 

pe KSR- “" ceftinos y 
2£3R.D. 


o Í0- 
l carner 
uUCMATAaS 

24 ia iperlod ar 

2 5Sin 


2. A.; yesmas 
AA do a A. ) y 
Odirigs 
| Altar quees Holocaut 
RSYIt bree 
e'Altarde oro 


crificio de Fuego. havizn- 
lor de Ja arncro, - fu Ca- 
bleo doc rciu 
4 A.unagrada O 23.) 
26 Eito es, de la 4.A.u AS deípues, uslto fus Ki f ngre» k 
Linea para br Tomará lus hijos P arás de fu " derecha de 
gero a de 2. Zolla rás; E de /a Ea dedo pul- 
dos equ : al, y lo € la tern lobre e 3 [> 
mail be a a hijos, y ego, cípa 
Occidental ue ponaras la de íus Ss: y lu L alderre 
odo q y ¿a fobre echo ltar h 
onal, cu m 2Atro on, y ¡es der bre el A efiá 
moje las Alas Abhar manos y p Íingre, lo lÍangre que : 
Vease A E a lo OS ; o > y da con el, 
3 las, a . 1 Cc E e 
4 tas rodil'as.la . (29 lOlio d untam rte y 
sao a rod vid ias a De y nia a 
- cho con rue los haron (t OS Oo1usv la 
l redañe y re Á q Ss ve scom raci 
coi CAdeir pe fus hijos Asa do tanto inn Edo pa e 
que el O la sel pe cre prieta ( ba cubre 3 E 
der puefto laparte q delte c elíe los do 
cabuca, a ) “l omaras la cola, l higado , derecha; 
dela dego! : Íebo, te de 1erna 
IS os ap setienenfobre + nlecadar pa 
de Hi nos, bo que anes j; 4s del c. » 
rap os» els e ad Panel ¡peleas y 
oido nesc tambien un Uñ hojaldre vadura, que de 
to en Ad: 26 deíte como deazeyte y colas ln le delan 
2y Ve Adi, a torta eftan las € 
a $ Un illo donde 
yO Ve Adicion naít 
dele cap. | 


Capa9.P.zo. - É XODO. ga 


delante de.A.; y pondras todo /1st8 fobrelas pal- 

mas de Aharon y lo menearás (31.) delantede.Á... e 

* Lo mito haras con cada uno de fus hijos. EL) pilrrictri 

Defpues los tomarás de fu mano, y los quemarás fo- fa: y have de 

brecl Altar, confecutivamente ( 33.) al Holocaufto ear pueñtoscala, 
[34] paraque +44 .A. poragradable olor; porque Pe csquedeelLar 


“bocsun facrificiodefuego, dirigido 3.4... Luego gar ántifiimo do- 
caba el pecho deste pela de confagraciones de le, REBC/( 
Aharon , que lo havras mencado delante de .Á. > capa de Hd Maha- 
(35.) y te quedará por $se porcion. (36.) A predas ES 
“" Confagrarás (37.) el pecho y lapierna que hu- 


enfeña la miínih , 
vieren deler menados, (38.) que tenga la mifmaca- “o. A 
lidad delpues de menearlos, (3 9.) deftos del carne- esmencar las ma- 
ro de confagraciones , con el qual Je confagraron noscon aquellas 
lus hi] sue ellos en virtud de elta- Pon q Pi 
Aharon y lus hijos, paraque ellos. E (en que Dios man- 
tuto perpetuo, los hayan delos hijos de Ifruél, por- da queíe haga cla 
a 7 si O , 2) 1 
queesapartamiento: y efse ferielapartamiento QUE p, a 
los hijos de Ifracl daran de los facrificiosde Pactlica- eftendiendolas y re- 
ciones, y Íus apartamientos ferandirigidosá.Á.. o E 
Losveftidos fanétos que al prefente fon de Aharon) Mundo. fegun Don 
? | fe ra 1 Abar.) y defpues 
levantarlas y baxar- 
? las, Todo (min 
Meneo,) deve ler hecho eon las manos del Sacerdote ( que ofrece el Sacrificio) pueftas debaxo de 
Jas del que lo presenta. Ve AR.M B.M. cap 9 de Hil. Mahalle ¡Xorbanot. (32) R.LBG. ft. 
t3 3 ]VeSipbte Hahamim. fobreR SY .£.t. (34) Quees el primer carnero que ya havras ofírecido 
(obre el Altar. R.S.Y. St [233 Conlas demas porciones q: tocan al Altar. Parece fer forcofo 
jaterpretar delte modu. Porquanto todos Jos Sacrificios que n:ccifiran [as n Meneo,)cuy $ :ere- 
* monas aprenden la mayor parte dullas,de.te 1agrificio de contagraciones, deve ler meneado el pe- 
cho con las demas porciones dun tiempo. e afiguiente forma, (tegun enfzña AR M.B.M. en 
- eap y de Hil. Mahaí<h ¿Korbanot ] Pondra fel Sacerdote primero] los :sbos, fobre las manos del 
quegras el Sacrificio y mcima dellos. el pecho y la pierna:luego, los dos riñones y el reticulu con 
ree del higado . y fieslacrificio que rras' panes con figo, pondra Un pan encima de todo elto : 
- E, el fepararaquilaS S. el pecho de las demas porcion:5, parece fer, que es para denotar la dife 
- rencia de fu caridad; porque el pecho defte facrificio, fue para MoiT<h,y lo demas le quemo fobrejel 
Altar; lo queno es ai en el lacrihicio de Paciicaciones. de accion d« gracias 3uc. y ve R:L.B G. Lt 
36] Porque Molich en elta vcafion, tenia el lugar de Sacerdote R.S.Y £t. (37) Para de oyen 
- lante:Idem (38) EbllamarelS"T. ai pecho. (1501 rm Pecho del Mened ») yala pierna 
Enrumpw  Piernadealgadura, Jno es porque Ican differentesen las ceremonias, pues todo le me 
£gazavajunto, mas es para con «Mu exprimir [fezun da aender R.L.B.G. en cap.8 de Levi ) que el 
ameneo ha defer, eftendiendo y reculando. que efl< es el natural pad haze el pecho del 
au imal quando camina; y de:pu-s levantar y baxar, queafi mueve el ani los pies quando anda 
y veRS.Ysti [39] Y quemadas fobre el Altar las porciones que letocan. VER-.L BG. £t. 
' B N Mx 


48 Ars aqua 22 EXODO. Capa9P.zo 


e oe en y leran para Las hijos fucceflivos 4él; (40.) con los 


Succediendo; €n e 
Pontificado.R S.Y. quales fe ungirá y fe conlagrará viftiendolos fiete 
rige E [41.] pa | de íu hijos que le fuccediere para 


4,1 Eíto es quelos h ] paa 
viftaen cada uno Entrarenla Tienda de aplazamiento, áminiftrar en 


qelostieiedias. . la Sanctidad. [42.] SS 
«ungido, en cada “Tomarás el carnero de las confagraciones, y co- 
quo dellos.RLB. Zerasíucarneene/Lugar fantto; [43.] yalli (as) 
«ap. 4 de Hil.Quele la comera Aharon y fus hijos con el pan que eftá en el 
AMikdásP 3.  canaftillo, para conejo (45.) corroborarfe en lu 


En calidad : e 
a el lanctidad y confagracion: (*ro2.) yaquellos /acri- 


gu Santifimo RS ficos con que le configue Expiacion, (46.) los co. 


L, pe Ed 
43, Elo sel pri meran ellos, y ningun eftraño* coma delos, porque 
de la Tienda deapla fonfantidad. Sifobrare alo de la carne delas con- 


anto ES YX oraciones, y delpan, haftala /gguiente mañana 
44 Eftoesinter- lo quemarás en el fuego; no fe coma , porque es 


precio daros Eanétidad. 
a Harasá Aharon y 4 fus hijos defte mifmo modo, 


He breo, quees el 


patio de la tiendade confagrandolos en cada uno de los (4.7.) fiete días 
.Aplazamicnto. Ve a, f do lo denad 
es Y ía exerciendo conforme todo de que te tengo ordenado. 
45 Afaber, conel (48.) Í 


offrecimiento de- paa, | | a 
Mos sacrificios de vACrificarás encadauno dejtos fiete (49). dias , 


confagraciones. R. 48 LOLO ER Calidad de facrificio de Expiacion, y haras 


Siphed Habamim alperfion de fu fángre (50.) fobre el Altar, quando 
46 Queíon el sa- loexpics, y lo ungiras para confagrarlo.  Desta 

crificio de Expia- 2 mi ana di 
Sion y el dela Cul. fuerte expiaras el Altar y lo confagrarás, en difcurfo 
pa (traidos por a- : é 
Quellos aquien el S. 


. ordena )JR.L.B. | | E 
a ea (*102.) P. A. Para el fexo majculino delos $a- 


tar elte Texto tral- cerdotes , en quantofubfifte la Cafa fanta. E 

poniendo los con- Que los facerdotes coman la carne del Sacrificio de Expiacion,y 
“Ceptos, €s dara del de la Culpa; como tambien la de aquellos lacrificios, queelS, 

para exprimir a T. lesordena el comer dellos. | 

intento,que es e 


Precepto que las | 
palabras expreflan. Ve A.KRM.B:Mcapto de Hil Maha'¿a Korbanót. P.3.K«R.LB.G ft. 5 


* Advierte» que quando el S.Texto d:ze que ningun (=:] Eftraño coma o offrezca tal facrificio 
o haga tal minifterio, que no fe entiende lolo por e! lego: porque tal vez contiene los Levitas, y 
aun los mimos Sacerdotes conforme la calidad del facrificio y el grado del minifterio .(47) R.S.Y. 


SR L.B.e ft. (48) Elto es, que en cada uno de los fiete dias haga Moffeh todo quanto aqui Dios 


le manda "fin diferepar en coía alguna, ni menos dexar de efetuar la minima ceremonia de un día 
para fuplirla en elutro. [49] RL B.G.£t[50] Idem £.£ 


5 , a A t. : - 
- A yg Ber - e al) STA A a ? Mc AA A E >. 


Cap.29.P.20, E XODQ 223. 


de (¡ete dias. ( 5 1.) y quedará éntonces el Altar fan- 51 Haziendoen 


cada uno dellos una. 
fimo de mada, que todo aquello que tocare en el ales 
uedará fanéto. 52. meter alteracion: 

" Efto es lo que facrificaras (53.) fobre el Altar con "a Siendo cofa fuf- 


tinuamente cada día: dos carneros de un año cada ciente para fer ofíre- 
uno, uno por la mañana, ( 54 ) y otroentre las tipo, 
dostardes. (55.) Paraun carnero, haura yn Pre- dela Caía fanéta. 

fentedeuna diezma deflor de harina rebuelta con la ara 
quarta ES de un Hin (56.) de azeyte de oliva ma- 53 uedacito ae 

jada, 57.) y un Néceh (58.) de /e quarta parte eE 
de un Hin de vino. Con el carnero qué facrificaras Mofieh haveslo he- 


entrelas dos tardes ,offreceras tambien yun Prelente y cko primero.cn los 
fietc dias de lacon- 


un Neceh conforme el dela mañana; qué fera uno) tigracion.R. Ab. 
otro facrifício, porolor agradable y ofrenáa de fuego Aben. Hez.bt- 


ei cd 0 54 Antesque le 
dirigidad A. .Efto fera un Holocauítoqwe en vueftras “e rubra el Sol» y 


edades ojfrecereys continuamente ex /a entrada de delpues de aclarar: 
y todo el Orizonte 


la Tienda de aplazamiento ( 59») delante de .A.> ela parte Orien- 
60.) adonde yo me aplazaré á voÍotros > (61.) y ul. A-RMBM. 
articularmente Dt hablarte alli: y aplazandome cap. 1 de HilTe- 


7 Ea pe , midinu Mulaphin; 
yo aliá los hijos elfraél, quedará confagrado e//e 55 Eltoes, deíde 


lug aryporia alfiftencia de mi Gloria; y dej+a fuerte con- pa pde para 
a . . e. 12. ; 
firmaré en la confagracion la Tienda de aplazamieto el fin: pero pe 

y el Altar, como cambien á Aharon y á Íus hiJos, para Téplo nolo ofíre- 


e US ! se E cian hafta dos oras - 
miniftrarme. YO alfiltire con mi providencia entre delpuespara dar lu- 


dos hijos de Uírael, y les fere ste paraquefepan garaouos facrificis 
queyo Joy .A. fu Dios que los he facado del pais de Singan quanto 


: ¿ : ningun facrificio 
Egipto áfince affiftir entre ellos: Yo Jo) A. ÁUL puede fer ofrecido, 
Dios. antes del de lama- 
9 " ñana Idem, (y ad- 

. ; | virerte quela- oras 
CAP XXX legales, le regular” 

z | e conforme al gran- - 

dor del dia.) 


Del Altar del Sabumerio. Que los Sacerdotes of- 5 6Escierta medica- 
k 57 Y 1 tuere mol:. 
frezcan fobre efte Altar el fabumerio, dos daesbuenoR SE | 


: o : ! K R.LB.G.4.t. 
wezescadadia. Prohibe el offrecer fobre elte “oyo Gesets ap 


wifimo Alrar , coja alguna fuera de lo que or- 35 A3i8 YExodo 
nd 


dena “ves 6. 
+ y Esel patio de- 


lentero, (60) Es el Luz" e.“ Gma (61 Bub.acon la congrega 


- 


224 EXODO. Cap.3o.P.20: 


dena e mifmoTexto, y la ajperfion de fangre 
enel dia de Kipur. . Que cada qual contribuya 
parael S. Templo todos los años, medio ficlo. 
| | Dela Fuente, y del tiempoen que los Sacer- 
| ! | dotes deven lavarfe enella fus manos con fus 
| pies. Del Olio dela facrauncion, y delas ef” 
pecias de que deve fer conpuesto. “Prohibe el 
hazerlo qualquiera púra fi. Del Sahumerso, 
y drogas aromaticas de que [e deve componer. 
Pron:te el hazerlo qualquiera para fervirfe 
del. ( 


Dios diziendo a blo [¡eh,) para fobrecl, per-* 
fumar Sahumerio, de ws codo en quadro , | 
y alto dos, y gue lus cuernos falgan dél mitmo. 
Cubrirloas de oro puro, tanto la fuperficie de enci- 
ma, como fuscoftados al derredor y fus cuernos , | 
y lo circundarás de mua corona de oro. Abaxo de 
: PC Y vers y, lacorona en las dos efquinas (1.) delusdos lados , 
ce harafle dos forrijas de oro, pe llevarlo con unas 
varas metidas por ellas , que haras de madera de ce- 
dro, y las cubriras de oro. Este Altarlo pondras | 
delante del Velo que esfa ante el Arca del Teftimo= -  ' 
a RS.TLe nio , yen parte, que efe ajuftadamente (2.) enfren- 
teel Propiciatorio, que eftá obre el Teftimonio , | 
adonde me aplazaré para babíarte. | | | 


H> un Altarde Madera de cedro, (profiguio 


Sobre efte Altar (103) offrecera Aharon todas 


las mañanas deípues de aderegar los candiles del Can- 


Aro el Sahu- 


ger lobre el Altar delero, (3.) 
el Sacrificio Ccuntl- 


muo Maíchet Peía- * a : 
a (*103) P. A. Para los Secerdoses , en quento fubs 
NC a Jiftela Caja fantia. 


Que los Sacerdotes offrezcanel Sabumerio fobreel Altar de Oro, 
todos los dias dos vezes, enel tiempo queelS. T. aqui feñala. 
A tienen obligacion de prepararlo todos losaños. VER. A. 


Cip.70P.20.21. EXODO 228% 


el Sahumerio dé drogas, «y entre-las dos tardes y “' “ 
antes (4:) deencenderlos candiles: y e/óe Sahume- ¿mar Peñhimo, O. 
uo le offreceracontinuamente delantexde .A. en vu- 59. a 
eltras edades. [*104.] No offrezcays fobre efte , 

Altar, fahumerio ageno, ni Holocauíto o Prefente; | 

'ni menos vertays lobre él, Necehalguno. - Una | 
-vezcadaaño [$5] elparzira (6) Aharonde/atan- ¡ 
pre del facrificio de Expiacion aeldia de Kipur fobre $. Quees caia de 
Jas elquinas defte Altar: una vez cada año digo , a ne 
que hara alperiton lobre él, el Pontificeen vueítras Adi. 10 : 
edades porque e/le Altar es Santto en lupremo gra- 7, H£oes para ene 
do para As. (7.) | | -  eftos rito6,y no ] 


— OOS, ¡RS YLe : 
PARASSAH. 21 


Abló .A.con Molleh, diziendo/e. * Quando 
+ huvieres de contar (8. ) os hijos de Ifraél para 
| Saber lu numero, daracada uno el reícate de 
- Superfona,a nembre de..A. quando los cuen- 
tes, paraque entoces nohaya en ellos mortan- | 
dad. (9.) | E: 9 Logueficcodert 
: »Eftoes loque (*105.) daran todos aquellos gue de- hndolos cuentes. 


ve r perionas, (co- 
ds e E nccedical Rey 


8R.L.B.O. £t. 


SN 


y E: É E David. VéScm.a 
-. (104) P. N. Para los Sacerdotes, qn quanto cap. 24) 


Jubfipe la Caja fanta. 


Que ningun Sacerdote offrezca nihaga fobre el Altar deoro 5 
+ cofa queno fea lo que aqui ordenala S.S., fopera de Malkut. Me- 
rece la mifma punicion, aunque offrezca el hilmo Sahumerio '». 
fiendo dado en calidad de ( ¡13 11 ) Offerta por algun particular o 
diveríos. Ve A.R.M.B.M. cap.2 de Hil:Quel? Bet'a Mikdas. * 


o? 


Cos.) P. A. Para el mafculino fexo de veynte 
años paraarriba, enqual quiera lugar donde habite , 
en quanto fubjifte la Cafa [anita . ps 
e cada individuo de Ííraél, contribuya todoslosaño3, un 
medio Siclo, para los facrificios ganerales de la Republica de [frael, 


<como fon los facri ficios continuos de todos los dias, los Mutaphim. 
fsc.y ve A.R.M .B.M.cap. 4- 0 Sekalim. P.z 
K | 


a EXODa  : CipgoPar 


o RLBG. e: . ved pala fercomiedos, - medro Siclo pefado coral 
11 Etoes que fe Siclofagrado que coníta de veyateGueral,,/érá apar - 
aio Mo tamiento dirigido d:.A.. Todo el que huviecse de 
_ Comunidad, como patfar á fer cantado: y que esel de Veynteaños para.ar- 
aio riba;: dara e/fe apattarhiento d3r7g140 a A. El rico 
Sphim y fus N:ca- yá acrecentará, ni el pobré dimiaura de la mitad del. 
MBA. de Sicto dedicandute e» salidad de apartamiento | Airt- 
Pirselala dr. gidod A, para expiar por vucítras perfonas. Pal 
filo dejas. Lem , «Eftedinero (10) dejas expiacioneslo ace sr 
gua. hablaren cer= des hijos de lírael, “y lo aplicarás para el minifterio 
pride cr da Tienda de aplazamutaco;: (1 q y Sue! de a 
prapoñto; .  » riadelantede .A. ifavor de los Pd de Hraél, pa 
1z Del lplooew. expiar por vucftras perfonas.* , 
fo, lapondrs al: labo .A:conMoleb,diziendole:Harás umafuente 
arte Meridional. de cobre,y fu bata de cobre rambien,y la pondras entre 
MA: Final Bra to. la Tienda de aplazamiento y el Altar, (1 231 Roi 
vetrronttagua que echarás dgua ,paráqueé Aharon y fus njosluven R 
Gale de la fuente Y (9 ) fus manos y Las pies. (14-) (106) Quando 
a y aio Huvieren- de entrar En la “Tienda de 


manos o lus pies cr A 
e ARM aplazamiento a miniftrar, o Hegarícal Alcar E 
: 11. a iS | ES 
BiieDe a Midas quemar algun facrificso de fuego dirigidoa .A., Vawa- 
TAS TERL jancon agua Jus añanos y [ms pses;y NO SHOFMAR: ( 15 
e a ge ies, paraqueno - 
Ya ¡Aun tiempo; y asf? laven fus manos y lus pies, P me Y a. pad 
aer potidra la can la muerte. L3Zo les pa ia ol 
fhano defeciía lo= e REN u fimiente SS 
bre el pie derecho, PEtruo 9 tanto a ÁAhar Ort COMO 2 Ñ ] 
y la ifquierda fobre dades. | yA, o Toma 
elpieiíquierdo, Y Trem, habló .A, con Mofleh diziencote: 10 
con orro. Mal Ze- 1x3 mejores” (16.) elpecias, ajaber, mirra a 
bahimO. 19 AR. . - - : | 
M B.M. cap. ES A 
SÉRLBG.£t. , . A ES a a 
o (1006) PA. Para los Saberdotes, en quanto 

Dios; ni el mi- r : - 
mifter io que hiz ic- J0/2L€ la Caja fantia. | 
ré, quedara invali- “- pe 


do. AR MBM- —. Que:los Sacerdotes leven Tus: manos y Pies sasfiqueentrenen ed 
cap arriba. 


16R-L.B.G.ft. miniíterio que hizo quedar invalido. Vé A-R-M:B.M. <sp-4 de 
FtiJ. Biar. Bét. á Mikdas.P. 3: Ea 


> 


PO: ES 


Temploaminiltrar; fopena de taotir porla Divina mao “Y eh 


á AS AAN AÑ - A - de E E : ; E 
o AP A - a 
ke A A 


e ll 3 " 0 e» 


sc. q CE Y 


4 


a 


Cap.30.P.21. EX ODO. 227.17 R DKCÍr 


y cCARMBN(e 
18 La parapbratis 


lente (17) y ambar (18) quinientos fíclos de cada caldayca interpreta 


uno, cinamomo aromatico quinientos ficlos pefado A 
me : : mbar. Ve R- 
en dos vezes,afaber, cada mitad ducientos y cincuen- €. ;.;,- 8 R. Mehis 


ta, (19) y de canela aromatica foo ducientos y cin- Haramab (.Ptal 45 


cuenta: (pefado todo conelficlodela fanétidad;) y 37,4 RM 
en Hin (20) de azeyte de oliva. (*107.) Dello BM cap 1 de Hil, 
harás el Olio de /a Sacra uncion, quees reduzir todo Russ Be Mikdas 
ejto aun exelente unguento, (21) obra de Boticario. ao Es cierta medida 


Efteunguento terael lio de laSacra uncion; con?'Enefa forma; 
tumarás eftas elpe 


que ungiras la "Tienda de aplazamiento, el Arca del cias yueipues de 


“Teftimonto, la Meía con todos Íus valos, el Can- molidas cada una 


1 . a t ,) m +] o 
delero con fus inftrumentos, el Altar del Sahumerio, ras, Luego las pon- 


el del Holocaufto con todos fus valos, y la Fuente dras de remojo en 


con fu balazlos quales confagrarás, y quedarán fan- ¿$4: pete 


tiffimos. $ Todolo 4 tocare en ellos, quedará San- dato fuerca en el 
to. (22) Tambiena Aharon y a fus hijosungirás y 8% Deipursecha- 


Ñ o. 7 rásenelafua un 
los confagrarás con efóo, para miniltrarme. A /os hi- Bin de az: yte. y lo 


jos de líraél hablarás diziendoles de mi pario: ¿PE 
Olio de Sacra uncion lfera cfte para mi, en lucas 


*1 De te Olz no Deíte modo hizo 
vucítras edades ( 08 ) Ej 0> (23) -  Mufleh en el defier- 
Ca tuelOlio de la S. 
uncion, y no huvo 


-(*107) P. A. Para la Republica de Ifrael, enovo Blin es una 


A , medidade 713 hue- 
quanto fubfiSte la Cafafancía. ; vos Ve A R.M BM 
' c'1 de Hil. Quele B. 
Que la Republica de Ifraél haga el'Olio de laS. uncion para2 Mikdas P.3 
ungir con el lo q aqui manda el S. T.:alRey delírae! de la cltirpe de $ Las piegas que le 
David,(ve Prec. 497)al Sacerdote para fer Pontifice, y al Man riere de aqui a. 
“231799 Mafúah milhamáh, (ve Deut.cap. 20) Los vafos y pie deme di ] 
cas que le hiziere para el S Minifterio defpues que fe hizo los del fa a 
Tabernaculo (por Moíleh) enel defierto, feconfagrarán minil- sd A 
trandó folo; y nolosungiran. Los Pontifices deíde el Rey YO- con el Olio dela S. 
Gyau por delante fe confagravan folocon ponerlos veftidos Pon- uncion. Idem. 
tificales, porquanto falto el Olio delaS.uncion, porque fue el- 22 Siendo luficicte 
condido por orden del Rey Y ofiyau. Ve Maf. Queretot. (). 77. paraterlo R,$ Y 1t 
(108) P. N. Paratodofexo, tiempo. y lugar. Y“ Adi sadee. 
Que nadic fe unteá fi ni a otros,con el Olio delaS.uncion cue e e 
hizo Molleh ; lopenade Tajamiento de Alma, quando unte hal= ao, Hizo MEL 
ta la cantidad de unaazeytun2 4 6, o 4 perfona Hraélira viva.Elque Todos erp. lt y dá 
untare con efte Oiio, al Gentil, al animal, o valos, o al muerto,es ARM BM c. arriba, 
ibre de la punicion, (Ve Adi. 26.) 


ft. 


24 Para untaros ,, 2.38, EXODO.  Cap.3oP.arn 
c.arriba. 


> rAR.MBMe. lea untado fobre carne humana; (*:o9.) ni hagays. 


e a femejante conforme fu compoftcion; (24.) €s 
dd Rey, Sanéto, yportal, lohaveys de tener. Aquel que 


Bien entendido,ua- (emejante engento compuliere; y el quecon él fe 


Fra ¿mpleímente Untare, (25) o pufiere dél fobre otra perfona, (26) 
que entonces queda fera tajada /4 4/2 de tos luyos. 
hbre del Tajamica, Dixo.A.2 Mofleh: Toma ej/as drogas aromaticas, 
np es por qualquicra $ for balíamo, (27 ) uña, galbano, y enciento limplo, 


perfona ordinaria en ¡gyal pelo cada una; (28 )y otras drogas mas:(29) 


delíracl,que lolo p . , 
baña alo para y harás de todo efto un Sahumerio de conficion Obra 


ro de Boticario, mezclado,(30) puro, y Sanéto. (31) 
que tomó del Oljo Cada ma deltas drogas, (32) moleras primero muy 


dela 5. uncion que bien, y defpues de mezcladas, pondras delte Sahu- 


tenia en tu cabe 220220 fobre el Altar (33) que efta delante del Tefti- 


y untó con el lu va> E 

- entrex(o Dr tad monio, en la Tienda de aplazamiento, adonde me 
ri e aplazaré para hablarte: Elte Sahumerio, lo tendreys 
docon Tajamiento Por co/a lantiflima. (*110) No.hagays para vofo- 
i a tros (dirastu Moffeb álos hijos de Ifrael,) un Sahu- 
> ¿RL.8B.G 11 merio compueíto en la milma forma que /4 harás 
AR.uBM.c.2ade ( ] y a perfona 
OU efte, el qual te fera fantidad para A. Lap eno 
Mixdas P 3 (legun | 

laD. Tradicion ) 

29 Queíon hete » 

ans HO 9) P. N. | Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
bar, Efpica nardo, Que nadie haga Olio alguno para untaríe con elen la forma y 
(R.S.Y enMal.  peloqueaqui manda.laS,S quelo haga Molleh ; lopena de Taja- 
querer0t,0.78) miento de Alma. 

a (de cada | 

una diez y leys . 

Maneh,que es cier- (63 10) P. N. Para todo [exo ) Tiempo, y lugar. 
to pelu.)Colt, “de- Quenadie haga un Sahumerio de los mifmos ingredientes y can 
o Kelu- tidia, queaqui manda la S, T. que fe haga para el Divino culto 5 
pah (tres Maneh.) (von: de Tatamiento de Alma, quando lo haga para olerlc,2un 


Cinamomo, (nue. A 
ve Maneh y lcté- queno lo huela. 


ta Manen de cala ] 

una de las nombradas en el Texto. Defto (e ofírecerafobre"el Altar de oro, un Maneh cada dia;y 
los tres que lobran, fera par el Sahumerto que el Pontiñice deve offrecer en el dia de Kipur. que 
es quanto cabe en 19s puños, Jen la forma qué en c. 16 de Levit. le dizey] y lo reltante quedará 
para quelo que dies ARG83 en ol ulumoPrrag. de c, 4 de HilSekatim: NS.D.G Min- 
heren eltas 7 dros as de las de» valabras 7-2) quetraeclS. Textoen un verío. Mal. Queretol 
0.75 [20] E: Heareo dize [abr Jderivado de [+.Sal,]que eslo a a 
ES citasdrogas molidas de tal modo, qu1= la Fuerca de unas penetre en las otras,como baze la lab 
RLBG it (312 Eltocéque k compre eltas drugas del dinero lagrado. que del profano no 
vales em, yuca MiBolc.arriba (32) Idem (33) Todos los dias en el tiempo feñalado, 
En cl PUACipio dese cap. | 


DS 


Cap.30.31,P.21. EX OD O. + 229) 
que hizieréan Sabumerio femejante 4cfte, paraolere * : pes 
lo , fera tajada Ju Alma de los luyos. a e 


- Elige Dios á Betfalél y 4 Aboliab infignes artificesy: | 


.paratoda laobra del Tabernaculo, y las facras" ., MER 
| piegas. Repitefe es Mandamiento del Sabat an 
y dias folemnes en 


( Abló .A. con Moffeh , diziendole: Mira , 
| yo llamé por /u' nombre-.4: Betfalél hijodo 
_ JE Uri nieto de Hur): del tribu de Yehudah-, y 
lo enchi del Dixinio. elpiritu de modo que efi 
confumado en labiduria, ertentendimiento, en'cien> > Que es propio de 
. ! PO DA $ E os buenos artifi- 
cia y entodo artificio": para imáginar:ideas (1%) y ces,porque para 
ponerlas por obrastantoencofas de oro, como de plá- quelo que ellos ha- 
ta, decobre; como tamibien en el artificio de engaí: es mba soles 
tarpiedras, yeneldelavrar /amadera, y hazer toda ideen primero. 
fuerte de obra. Yo tengo puefto conél, Aholihab ió pal 
hijo de Ahifamal, ; delerbu deDan, y tengo infudido O puede fer que e- 


' . 0 ás o. . fto le entien r 
la fabiduria en el ariima dé todo ingeniofo, paraque cartifice de 20 
hagan todo quantó te he ordenado, .queesla Tienda detexedura aquien 


de aplazamiento con todos fusinftimientos, el Arca MamalaS.5. ( sen 


] : . e y Lo... e . P ad , v Adi 
para en ella poner el Teftimonio( 2. )y elPropteiatorio de ce ó dee. 
queef ará fobre ella > la Mefa y fus vafos, el Cande- Mr. 
lero limpio con fus inftrumentos; el Altar del Salu- 3 Que fervisan para 
merio y el del Holocaufto con todos tus vafos, la cubrir e miem- 
Fuente con fu baía, los paños del minilterio, (3.) toy ete 

: ó a , CN : » y las lacras pic 
los facros. veítidos del Sacerdote Aharon, ylosde (us sas quando mar- 
hijos para miniftrar con ellos, el Olio dela uncion y foc Prarepame- 


he E lie: losdel polvo y la 
el Sahumerio delas drogas aromaticas para el 2 apo lluvia.) Como con- 


Templo... * Estascofashraran conforme todo /o que da ia 6 


| SY. R L.B.G. 
terengo ordenado.- +... ño j 


Irem, hablo (4) .A. con Mofleh: diziendo/e -: RSY.t ra 
Habla. du con los hijosde Tfraél diziendo/es : Pero (acen Y dixo.) * 


(can Y dixo.) 
3 haveys 


? 


2.30, EXODO.: .CitpgrPas.: 
Y Sopueñto que os En de ubler vararisfolemnes diasy(ó)te ef 


ai £, esuna leñal entre ri y votott'os pare vueltras 
todo hervor. Idem. edades, afin de quede fepa que yo foy.Á. queos lan- 
si o tifica. Obfervareysel Sabat, ¡porquees fancto para 
8 Quandonoíea volotros: aquel quíe Lo: profámare fera muerto : 
no fa crimen (7) el Alma del que en él exerciere a aun obra, fe- 
Idem. ratajidade entre los fuyos, pi Pee obra fe exercerá 
9RSYEt  enilcarfodeLeys dias; «poroel Sereno, Yeta Sabar 
ás humana... de: repofo , y fagrado imuubrede (9.)” «A... Todo 


1 Eftoes los Diez A qe en el dia de Sabat sonata Bi , mu- 


mandamientos. 

" Otfirvatañrdos!hijos deTIridl et8abdt celebrandolo 
exis edades, : en virtud: draliarroa perpetva; Es el 
batiana:euerúa feñal etrremi y los hijos de Ifraél , 
de que en feys diashizo Ai: lo do Tierra, y 

a >, emebSeteno cello y re ofó: pa JE 
CC A, que:huvo hablado: Deos con MoTkh enel 
o Mp Monte se Sinay;, le diolasdos. Tablas del Teftimo- 
e 27 a ES po eds cón: a. dedo 


rl CAP: XXXI. 


o al lindo e ui contra Dio, le comstriñe á 

0 0 | que le de diofes que lo, acaudille et. lugar de 

a Mo Sel quetardaya. : Aharonle baxeun,be- 

Ns pride eso y el pueblo lo adora... Dios airá- 
IN do, 1Bami ta pad pecado.del pueblo Mojjeh. 

-Mojjeb fupleca ¿Thos ; o we el-cofhigo > 

.  palcangandola mitigación, baxa:del.: 

y haze purgarel pecadodel pueblo... Laos Le- 

a vltas matan los que idolatrarónensbhezerra. 

o... Diospuneconmuerteaquelos queoculeaménte 

0 ddolatraron, Mage Aia ció 

ES sitial 


Ok ña CANA ANN NAS NS NN ONO Ñato a 
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rodefundicion, y lo fizaro 


“Cxrp:s3iP.11 EXODO.:' ds 231. 
W y Iendoel pueblo que Moffeh tardara ¿decen- 
0 Ñ ) der del Monre,- le tumultuo tontra Aharen e 
"Y diziendole;, Levantate y determina hazernos NES 
+5 tenos dioles que vayan delante de nofotros , 
-por quanto no fabemos que cofa haya fisccedidoá el- 
te varon Moffeh quenoshizo fubir de Egipto. Rel 
pondioles Aharon; Quitadlos<garcillos de orá que. . 
eftan en las orejasde vueftras mugeres, de vueítros 
hijos y de vueftrashijas, y traedmelos: Todo el pue- 
blofetos quitaron?uego ; y lostraxeraná Aharon. 
Aharon ¿os tomó de fus nl hizo dello sr bezer- | 
efpues con el buxil. do 
( ., EWos dixeror entonces; Eno fos tus dioíés (Ploágur coa 
0 Ííaxél que te hizieron fubir del pais de Egipso. —Puribylo Ertra 
'Aharon viendo eto, “edificó unaltar delante dél, y quesclo mimo > 
divulgó diziendo ; Mañana es fiefta dirigidaz . A... de proper ee pa 
Ellos al otro din madrugaroñ y offrecieron Holocauf pa) pintas 
tos, y prelentaron facrificios de Pacificaciones, y le elburil delpucedn 
alfentaron á coiner y bever, y delpues fe levantaron sa A 
a E ci a | A 
Vedeciende (dixo'entonces .A.4Mofleh,) que 
fe pervertio tu pucblo que h:zifte fubir de Egipto, a- 
parraronfe prefto del camino queles he mandado , 


“ 


- pueshan hecho parati, unbezerro de fundicion, a- 


uien adoraron y offrecieron facrificios diziendo 5 

ltos fon tus diotus 6 Hracl, quetehizieron fubirdel  - 

ais de Egipto: y yo veo (profiguio .A. diziendo 
4 Moffch, ) queefte pueblo es ciertamente un puebla - 
dedura cerviz: '(2.) dexame (3.) puesa0r2, Pa- , Memphora de 
raque le encienda mifuror contra ellos, y los exter- l obítinacion y 


E j > ' —pertinacia. 
miric: que de/pues yotchare origen de na gran 2-3 El hablar Dios 
cion. ' deíte modo, es por 


Moffehentonces, fuplicóá4 .A. Tu Dios diziendo: Hue aprenda de 
Porque 0.A., feencendera tu furor contra tu pue- meritos, eftorva la 
bloque facafte delpais de Egipto,com gran fortaleza y vlécucion delaDiz 
con mano fuerte? Para q quieres dar lugar alos Egip- j 

c1OS 


A E e 
> 
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ciosque digan; Con mala intencionlos lacó, que fue 
¿para matarlos enlos montes, y extinguirlos de la 1u- 
_ perficiedela tierra? Buelvete de /airadetu furor, y 
RS. Y.Ce _arrepientete del mal gue intentas traer (4..)fobre tu 
puebo. Acuerdate de Abraham, de lIshak y de 1f- 
raél tusfiervos, álos quales jurafte por t1 1¿/70 dizi- 
endoles; Yo aumentaré vueftra fucceflion como /as 
_eftrellas del cielo, y ledaretoda efta tierra que tengo 
sy Véatras cap. 19 dicho, paraquela poflean (5.) on er 
e blando en ter- Arrepentiole (6.) .A. del ma da havia decreta” 
mino humano.  do(7.) efecutar en fupueblo. Molleh entonces fe 
qOaDiber)cam- bolvio y baxó del Monte, con las dos Tablas del 
do de (13 Decre- Teftimonio en lu mano, las quales eftavan eícritas 
a 7 E de fus dos lados,. é faber, de una y otra parte, y 
PRES Có  eramlavradas por Dios; y laefcritura, gravada por 
8 Queeftavatl pie /% Divina mano: “Oyendo Yehofuah (8) la boz 
de A del pueblo 'que gritava, dixod Mafleh; Ruido de 
Raab. aben, . Datalla hay enelreal. No/onejtos gritos de gente que 
Hez. ft. yive Adi. ya (9) de vencida, (re/pondio Moffeh, ) ni alar1- 
Lone 24 ése dos de los que de flaqueza le huyen, mas loque yo oy- 
9RL:B.G. ft. go forbozes de cantar. : 
eS Aíli que Mofleh llego al real, y-vio el bezerro y /as 
dansas, 1c encendio lu furor de tal fuerte, que ar- 
rojo las tablas de fus manos, y las quebró al pie del 
Monte; y tomo el bezerro que havian hecho y que- 
molo, y de/pues lo molio hafta bolverlo en polvos , 
los quales cíparzidos lobre el agua, /os dio abever á 
las hijos de Mraél: y dixoa Aharon; Quete ha hecho 
elte pueblo, pues hastraido fobre él uz pecado 147 
grande? No le enoje mi feñor , (refpondio Aha- 
ron,) tuconoces efte pueblo, porque/iempre él an- 
da por el mal camino. (10.) Ellos me dixeron ; 
Determina hazernos unos dioles que vayan delante 
de nofotros, porquanto no fabemos que co/a 5 


Juccedido á efte varon Moffeh que nos ha pecho fu- - 


. def- 


birdeEgipto. Toles refpondi; Quien tiene oro 2 


| 
| 
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defcargadlo. Edos me lo dieron ;¿ y echandolo yo 


enel fuego, falio elte bezerro. 1: Porconftar fu 


Viendo Mofieh que el pueblo quedava deínudo mal animo en ha- 
ver contribuido 


del Divino luftre, (11) y que clhaver fido Aharon conextreruo her- 


inftrumcnto dello, caufava el quedar por ignominia eLo la hechu- 
á lusadverfarios; le pulo ¿la puerta del real y dixo : confriñir a Ara 


Quien és de parte de .A., venga á mi. Todos los ron que fuelle in- 
hijos de Levi te le juntaron luego. Mefeh les dixo o lada 
entonces; Afli dize .A. Dios de Jíraél: Poned cada h idolatria del be-, 
qual fis efpada fobre fuanca, y atravelad por el real ro RLBG(L 
deíde una puerta á otra,matando (12) aun que fea Á de despadie porqe. 
fu hermano, (13.) á fu amigo, oadéu pariente. — entotodo el Levi 


y tico tiibu eflava 
Los hijos de Leviclecutaron conforme /a orden de litredela idolatria 


Molleh; y cayo del pueblo en aquel dia, cerca de delbezerro. R.S. 
tres milhombres. Dixofes Moflelhí entonces; Con- ES lugar delos 
fagraos oy para mexiffrar a .A., (14) puesquecada primogenitos, pues 
ual/e hao/flentado zelozo, aun (15). contra fu hijo o a 
16.) y hermano; y difponeos, paraque SU DI- R.S.Y. fegun lo 
UINA GRANDEZ Aos de oy la bendicion. a Siphte 
Al día figuiente dixo Mofleh al pueblo; Vofotros i5tdem. 
haveys cometido un gran pecado, mas yo fubiré aora 4 ¡6 Alaben Pla 
A. que puedefer,: G yo alcance el perdon de vueftro Ja la palabra (52) 
pecado.Mofleh bolvio ¿A.,y dixo: Zo conficilo( 17.) Embienexprimo,, 


pu . Ni to Elto í.- 
Señor, que clte pueblo comcrio un gran pecado, pues puiendo haras 


hizierron parati «zos diofes deoro. Aorateracgo Q A R.S.Y. arri 
2 . » y ' > a dl. 1 3. 
perdonas fu pecados y quando no,borrarme tefiíplico 1, RDK sRIA 


de tulibro en que me cfcrivifte. Zo borrare de milibro 18 Araber, aquel. 
; : la : ne E a x Joságtu.nno fue 

al que contra mi ha delinguido, (refpondio A. A dot crimen 

Motleh ,)ve aora conduze efte pueblo para donde te con teftigos y pro. 

dixc, y aquí va mi Ángel delante de 11: queene?! dia Peri PR 

. ,. . E : z , Tque 

de mi vilitacion, Jo efecutaré fobre ellos el ca/liro que dos Levizas on 
merecen por Íu cruneñn. o | o con. 

: . . . ava tu 

- Hirio .A. algunos mas del pueblo, (18.) porque refigos y protello: . 

dieronadoracion (19) albezerro que hizo A'xaron. y agacllos queno - 

? : Go | C coníto u culpa por 
e o : ap , falta de protelio y 

teftigos, murierast 


«onda hidropcía quel:s cauló el agua queles dio a bever Mofleh R.SY.(.t. (19) PC... 
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Manda Dios al pueblo, 4 quite los adornos que fobre 
fitiene. Elpueblohaze, fintiendo extre- 
mamentela mala nueva que Mofseh le refiere de 

que Dios le daun Angel por fu conduzsdar. e 
SuplicaMojfeh a Diosque le de un caro conoc4- 
miento del como govierna el Univer/o, y Dios, 

le concede. Solicita Mojjeh de Dios que le 
permita ver fu gloria, y Dios le otorga en 
parte. | 


Y TE (ube de aquitu con el pueblo que facafte 

dela tierra de Egipto, ( dixo entonces .A. q 

“Y  Mofleh,) y conduzelo al pais abundante ex 

ia leche y miel, porel qualjuréa Abraham, a 

' Ishak y a Yahacob diziendo; A tú fucceílion la daré, 

y yoembiaré el Angel que vaya delante de ti, que- 

dando ami cargo el echar de ai al Quenahaneo, al 

o Emoreo, al Eliteo, al Perifleo , al Hiveo yal Yebu- 
Somo folia. Ef Í80: porquanto yo no he de ira/fStiendo entre ti,( 1.) 

palabras fe enca- porque eresun pueblo de dura cerviz: y hago efio y 
cnn Put afin de no extinguirte por el camino. yendo el 
lo fubfequente. pueblo efta mala nueva, feentriftecieron, y nopu- 

fieron cada qual fu adorno fobreí1, porque .A. ha- 

Pes viadicho aMofleh; ( e Di a los hijos de Jsrael '; 
| Vototros /oys us pueblo de dura cerviz, un momento 

3 Habia con el pue- Que yo fuelle a/iStiendo entre t1, teacabaria; (3.) 
blo. quita aoratu adorno, y yo labre entonces lo que 
. tengo de hazerte: y los hijos de líraél le defpojaron 

EX entonces delu adorno que tenian puesto defdeel dia 

4Queeseldesi- que hquian estado al pie del Monte de Horeb. (4. ) 
¿odoermíe  Mofleh tomo fu (5.) tienda, y la eftendio fuera del 

ep” realremoto del, y le dio por nombre tienda dé aplaza- 

| | miento 


| 


RH rr A 
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miento > Adonde 1vá todo aquel'que requeria A... Rs. ft 
wando Moflch Iva 2 la Tienda, (6) todoel pueblo ed pa 
(elevantavas Y quedava cada" qual en ple ála puerta gradode Prophe-. 
delo eienda mirando atras del, hafta que entrafle en eos 
ir laTienda. A que Mofleb entrava en la Tienda » «R.YofAlbeen | 
¡38 decendia la Coluna denuve» y Í€e ponia delante de ld A 
So Sueras y Diosentonces hab! AS que pros 
puertas los entonces Na ava con Mollei. . 9 Com que prov: 
Elpueblo asfiqueviala Coluna de nuve pueíta de- dencialmente 0 : 
fe Jevanitava todo y EN 
e le todo y véAR.MB:M. ca 


+ leutede lapuerta de la Tienda»). 
uya. Defpues M.N.P.1 cap. 54 : 
A RJ .B G. ft a R. py 


ja fepóltravacadauno 3 la puerta de la Ñ 
el ye A. havia hablado con Molleh directamente: (7) Yoliepk'Albo; Ma- 
feboivia al real ; ha 2cap.28- 
| , * yo Mediahtetus. . 


a comohabla qual quiera 4 fu amigo > 
fu miniftro ) criado (8) Y echofuah hijo de Nun 9 obras. AR-M.B.M 
no feapartava de la Tienda. - cap arriba. ¡Se RL. 
il Mira, (dixo Moftehá . A.) fume dizes; Con- cai “que ct amor 
( oticialte quien has esrefpe tivo al Eds 


duze efte pueblo,y aríntu no mc n 
( 1 ecimiento. 
| 


q de embiar comi1g0- tambien me dixifte 5 Conozcote 
2 D ia ules 


o porel nonibre que mereces pur té tapaz dad, y tám- cont 
Ñ bien halhfte gracia en ms OJOS. Aora pues » ll dc dpi 
esrefenternerite hallo gracia en tus ojos ruegote q me dencia RLBO.. 
t. Y alcangando. , 


raque te conozcas (10-) 4 fin £ 
, yo a conocer la or-- 


Tiueltresta orden:(9)PA 
yl cd pl yO ganando 121040 des tu gracia: (11) denconquegori 
1, e viérte que efta gente 63 tu nen (12) Irá mi ena él Univerlo, 
ande AL A el como re- 
ivinidad, y hare fofegar folawente 2 (13) (CL giro. AR-MB.M. 


dio Dios.) Si tu Divinidad no huvicre de 1 cap, arriba 
0, 13 En modo ve, 
(14) (replicó Mofleh,) no o receles de: algun 
- yen que fe echariaqui mal gue te pu 
E [obrevenir. Elto €» 


reípon 
con todos HoÍotroS > 
trenes que fácarnos de aquí 
Ge ver gue | Se santo yO como hb ue Dios rometia 
pueblo > finó en el andar tu con nofotros,) porque arden parti- 
enefoconfite (15) el. fermos feparados yo Y tU pue- 08 providencia, : 
blo delos demas que - habit ir Lobrela. -haz de la tl- e ali sdiól 
oN erat O a e pá | 
ds Tansbien'te concedo lo que pedifte (16.) (dixo e roridensia 2 
mas .A.2 Moffeh , ) pol quanto hallafte gracia EN todo el pueblo. 1dé, . 
frrisójos, y te conozco. porel nombieyt ponte: capa” "¿Que es darte a 
sidad: miereres. - Mueftralne Seo! tu Gloriary e £uc- conocer -] modo 
go "(firplico “enroness pena Dios), OLE des iran. 
o Gg 2 prelenare o q 
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DW YIVIPNOIN 
yq:3) Yo hare paflar : E 0 E : e y z : 
ES _prefentaré (17) todos mis benignos modos (18.) 
tus taces,) Phraás" (ferefpondio Dios, ) y Hamaré entu prefencia por 
don propiedad, la £/ MOmbrede .4. (10) y ufaré gracia con aquel q lo 
repretentacion real devo hazer, y fere clemente eonel quelo merece. 
y propheries ea la (20) Para enquanto el ver mi prefencia, (proligio 
mente de Mofl: h, : 
delos benignos mo- Tos ,) noto podras confeguir, por quanto el hom- 
a Sets - brenocs capaz de verme, ni viviente alguno.(21) Un 
e .) .o , . a : 
Furas: porque para ia! difpuefto (22) psp 8 eS e 
a Liria ps: Monte(23) adonde te pondras obre la peñayal paflar 
alo pu “> mi Gloria,te pondre en a7 relquicio della,y re cubrire 
merolk pal por com mi mano hafta que yo haya pallado : deípues ya 


los ojos A es vifible;. a | ; o 
fics inviáble, por 12 QUÍCAró y quedaras viendo mis espaldas, € 24.) 


ment *  peromisfacesnoferan viítas. 
1 8 Conque govier- A 
no las criaturas. KR... a : as 
L. B.G.tt. | 4 | 
19 De donde te CAP. XXXIV. 


figuirá el conocer 


ro ldcis dea: Sube Moffeh al Monte con dos tablas de piedra, por 


e erden de Dias. . Revela Dios a Mofseb los 
e poder dE. atributos que exprimen fus treze Condiciones 
cis parzel pueblo,  .  ' 9Modos conquegovierna el U niverfo.. Pro- 
la diipaficion e hibe Dios el comer obever cofas dirigidas á la 
>1 R.LB.G.f[t idolatria. Mandaque todos dexen de laurar 
o o la tierra en tado el axode laSemitah. Probi- 
ni fanene elas be el comer carne cozida conleche. 4 Mofekh 
Ea ( MEE ESE > > lerefplandeceel rostro > q baxa del Mon 
24 Elto es, que me- te, Abaron y loshijos de lfraél han miedo ae 
a Uegarfe él ; Mob los lama; Aharon y los 
o ado ee Principes feVlegan: Moffeb les habla: Defpues 
Jas efpal das de Dios: Hegan los hijos de Hrael > y Mofseb les encar- 
o na: 0 | galasordenes Divinas, recebidas enel Mon- 
entes dovifibles,  * ze. De quando Mofíeh ponta y quitava el 
Divina prenci , velo con quecubria.el vefplandor de fu rosiro 
alcangaria Mufleh e id e 
Doa - Lifa dos tablas de piedra, dixo .A. á Moffeh ,) 
caliente povieras) enla forma queeranlas pruñeras», -y elcrivire 
Dios el Univer(ó. fobre ellas los Mandamientos gueeftavan, 
Segun hh expoficior aa a -fobre 
deR.L.BG. Ct Ed obre 


A A a CEN e a 


AC $ == TZ A 


+. ro .. Ya 
4 


e e — xs” 
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Hitos la rebeldia y el pegado fin abloverlos fuego del 
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Sobre eflas primeras tablas que quebrafte: y aperci- 
bete para mañana por la madrugada, y entonces (ubi- 
ras al Monte de Sinay , en cuya cumbre me aguarda- 
fás.» Perfona no lubacontigo, niparezca nadie en 
todo el Monte, ni menos apacenten delante del, qua- 
drúpedos grandes ni pequeños. 
Moffeh ali dos tablas de piedra en la forma 
> rec las primeras, y madrugó por la mañana, y 
ubto al Monte de Sinay, Hevando en lu niano las dos 
tablas de piedra, como .A.le havia ordenado. 
Decendio entonces .A. en una nave., y le pufo 
2H: junto á él, y llamo por e/nombre de .A.: y paí- 
fando .A. pordelante dél, llamó: .A..A., Dios , 
Piadofo , y El que ufa dela gracia, Tardo en la ira, y 
Grande gn miflericordia'y verdad, El que mantiene 
¿a merced 4 miles de fegloss (1) El que perdona el de- 


o* 


1 P.C.ft. 

e Mas! >. 

todo, (3.) 7 El que efccuta Ja punicior que merece nn mseciante dá 

e! delito delos padres, en /es hijos y entos nietos , punicin A 
. a e O. «de 

(3.) tercera y quarta generacion. (4.) Mofleb Y. * 


entonces con toda prifía fe umilló poftrandofe en tier- 3 Quando figuen 
« los depravados pa: 


Tas y dixo:Si aora hallo gracia entus ojos Ó . A.» TUEBO $ fosde fus genitores 
vaya A. étre nofotros pues e//e pueblo es de dura cer- Idem. 
viz.Perdona nueftro delito y nueítro pecado, y confti- te 


tuyenos portu fingular (5) polleflion. (6) Yo te lo ¿Añstiendonos 


es ; : A con tu particular 
concedo y (le refpondio Dios,) y hago patto fobre 5on tuparicuar 


elo: (7) y mas, pe tengo de hazer maravillas de- 7 Idem. conefto 


A | 4 = difpone Dios al 
lante de tu pueblo( entre el qual tueftás, ) q no fueró Pusblo para gozar 


hechas en toda la tierra, nien todaslas gentes:y el pue qe fi particular — 
blo verála obra de .A., porque fera cofa horrenda lo Providencia. VeR: 


queyo higo contigo, (8) pero oblerva lo que te EP y lo fuble. 


mandooy. Yo pronto echaré de tu prefencia, el quente (e encami- 


Emoreo, el Quenahaneo, el|Hiteo, el Perizeo ,"2 todo clpuchlo. 
el Hiveo, y el Yebuleo. Guardate que no'contra- 


tesalianga con los moradores de la tierra, adonde has 


deentrar , porque no venga a ferefo un lazo en- 
683. tre 


Misa a IVA do 
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treti. Mas antes derribareysfus altares , quebrareys 
lus eftantes, y talareys fus arboles adorados. Por 
uanto, note poftrarása dios ageno , porque .A. 
O nombre es Zelozo, ) es Dios zelozo.(*fr1.) 
Porque no fea que contratando tu alianga con los que 
o habitan efle pais, que errando ellos tras lus diofes y fa- 
crificandoles, tellamer y vengas a comer de fus fa- 
sm contagi Hificios, y defpues vengas a tomar fus hijas por nué- 
Eds aquí as, las quales hagan errar tus hijos con ellas tras fus 
haze en larepitició driofes, (9) No eN para t1 diofes de fundicion. 
a Obferva la Fiefta de las cenzeñas: en difcurfo de fiete 
como Dios fignifi- d1as , comeras panes finlevadura, (10) como te he 
A mandado, la qual Fieffa fera en tiempo del mez de la 
reconcilio con el Primavera, porgenel lalifte de Egipto, Todo el 
Gara peda es ad del Srl rd O ed as eS la 
o mucho que efta MAtriZ,( 12 )es mí0:lo mifmo,los machos (13 )Jdetodo 
a a ogar tu ganado que abren la matriz, tanto buey como car- 
abandonando del Mero. El primogenito (14.) del afno, relcatarás 
todo las idolatricas por carnero, yen cafo queno lo quierasrefcatar , lo 
pues elexercicio y Jecervigarás. Todo el primogenito de tus hijos 
ceremonias deftos refcataás. (15) Mis faces no fean viftas en vazio. - 
quen Sr (16.) En dijcurfo de feys dias, haras obra; y def 
dad delas idolatri- Canfarás en el Seteno. (*1u2) En la arada y en la 
as, al paílo que en- fiega. 
fenan la grandeza | 
y el poder de Dios. 


como lo puece (111) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 


pe es pre Que nadie comani beva coa que fue ofrecida A laidolatria, ¿um 
Texto cun atenció- JUE lea lal oagua, fopena de Malkut, por qualquiera cantidad ue 
'10 No por obliga Coma, obeva. Item, que nadie beva del vino quefe hizo Né- 
cion comoqueda Cch para laidolatria, fo la mifma pena en beviendo qualquiera;car- 
dicho arriba cap.13 tidad. Y el Gbeviere del vino que fe duda fi fe hizo Néceh o no, 1e- 
11 R.S.Y ft ra punido con Malkutpor ordenangade N.S. D. G*M. beviendo 
12 Vecap. 13. defte haíta la cantidad de huevo y medio. Y es, prohibidoiaprovecharle 
Libro. tanto deíte como del que fe fabe ciertoquees Néceh. (EftePre- 


E > o pr - CeptoÍe pone aqui conforme A.R.M.B.N. veR.AaL.S.Prec:) 


15 Por dinero en | En 4 / 

forma que an el pa (* 11 2) Pp a A. Para A odo fexo, en quanto la Re- 

18 de Num. fe dize publica de Ifrael habita en Tierra fancta. 

ES de Pei Que cada qual dexe de labrar la tierra que pofee en la fanta Patria 
al Templo, co. EM diícurlo de todo e! año Seteño > quees el de la Semitáh (Vé cap: 

gan al Templo, co- 25 de Levit.) 

mo dize abaxo, y ve y) vit. 

Deut. cap. 16 


| 


€ 
DO A —= —__ ___ LMtIt[tin[ropnmnt A A Y A a 7 
A ar SRT” MEE 
AA REE 
a Y 


Cap:34P.2 1: EXODO.- 239 


ficga del año Septimo, Se ceflarás. (18.) Haras la_ 17 Quecsetde la 


y , Semitah Maf.Ros- 
Fiefta de las lemanas, ofreciendo el Prefente de los ¿ena yve AR. 


dos panes (19) antes de las Primicias, aun quefean M.B.M'cap. 1 de 
las Primicias ela nueva (20) fiegade/lostrigos : Hil Semitah. 

(21) y la Fiefta de la cofecha (22) 4la buelta del rra. 0 0, 
año. (23.) Tresvezes en elaño, fea aparecido !9Ettocs tosdos | 


todo tu fexo maículino, delante del Señor .A. Pocas, mue 
Dios de Ifraél. (24) Quando yoeche /as gentes de da qué ¡e ofrezca * 
tuprelencia, y enfanche tu termino, no porelSo co- Boj rrefenteen a 
diciará alguno tu tierra, quando fubasadler apareci- buhot: Vecap. 23. 
do delante de .A.tu Dios, tresvezes-alaño. No Ela 

deguelles mi facrificio Pafeual, (25) mi hagas ap 084 y veR.S.Y 

Jfion de fufangre, (26.) en quanto hay levedado , E dera 
ni dexes manir hafta la mañana fuera del Altar ; las", de Hil Bikur Pp 
porciones (27) quele pertenece del facrificio Paícu- 2: Que fon uno . 
al.  Loprimero de las Primicias de tu tierra, llevarás quetedovo tracrlas 


a la Caía de.A.tuDios. (28.) No (29.) (*113.)- Primicias, ve Deut. 


| , = cap.26 
or da carne del quadrúpedo pequeño, (30.) con ii Llamada Fiefta 
eche de fu, madre. (31) de las Cabañas. Ve 


Efcrive eftos Preceptos, (dixo nas, A. á Mofleh, ) peli a 
porá por ellos yo hago contigo y con Ifraél, alianga. mo que dezir def- 
. Quedó Moffeh all (32) con .A:, quarenta dias enel 

quarenta noches, fin comer pan ni bever agua, y eltiempo o 


y quar 
SU DIVINA GRANDEZA (33) efcrivio fobre celcbracion,cs en 


i . . 159 deTIil 
las Tablas, las palabras del Alianga, que fon los Diez ¿e veDeutcap.16 
Mandamientos. - 25R S Y. fx, 
26 1dem. 


Baxando MofTeh del Monte de Sinay con las dos 27 Vecap23 delle 


Tablas del Telftimonio en fumano, fin faberque la libro Adí 31 
tez 25 Ve cap. 26 de 
Deut. 
0 | 29 El intento del S. 
* S T. en eftas palabras 
(13) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 2 Des. 
mer carne guilada 
Que nadic coma la carne de qualquiera quadrúpedo limpio ; -con leche.Ve A.R, 
guilada con laleche'de la hembra de quadrúpedo quees permitido M.BM enS MP 
comerlo; fopena de Malkut , comiendo hafta la cantidad de una N-!87 . 
azeytuna. E 30 Ve Adi. 34 de 
; | . capaz delle libro: 
a SO j % 31 Ve Adt. 35 del 
aparmba.(32) En la cumbre del Monte deSinay. (33) Don Iíhak Abarbanel fuper Text. 


345: EXODEO.- Cap.34.34.P.21.22. 
tez de fu roftro refplandecia, (lo qual configuio ha. 
blando Dios con dl JAharon y todos los hijos de Ifra. 
el 4/7 queio vieron con efte relplandor , huvicron 

, miedo de llegaríe A él. Moflch entonces losllamo , 

_ y Aharon y todos los Principes de la Congregación 

54 Porque fe hayi- Dolvieron 3€l.(34)MofTeh les habló:y defpuesfe llegas 
sarctirado, ron todos los hijos de Iftaél , y el les encargó todo 
. quanto .A:le habló en el Monte de Sinay: y quando 

acabó de hablar con ellos, pufo ur velofobre fu rof+ 


- tf0. 

- Quando Mofleh iva delante de .A. para hablar con 
al él, quitava el velo, y lotenia quitado, ( 37) hafta 
- comento de Rs.y haver falido y telatado á loshijos de 1fraél, lo que 
HR li Herama. Dios le havia mandado: yellos vian entonces que el 
Ñ roftro de Mofleh refplandecia. Defpues lo belviaá 

a y lo tenia puejto, hafta queivaáhabtar con 
lOs. V 


"CAP. (XXXV. PARASSAH. 22, 


Relata Mojseh al pueblo, la obfervancia del Sabat : 
y Gel Senado ño efecute en efte Sacro dia, laps- 
nicion de muerte o de Maltut. Propone al pue» 
blo el Mandamiento de Dios tocanteala edifi- 
cacion de fu Tabernaculo, y áquánto áel pera 
Es fenece. El pueblo offrece conextrema liberali- 
_ dad, todolo necefsario paraestafacra obra. 
Notifica Mofseh al pueblo, como Dios tiené 
nombrado por artifices dotodala obra, a Bet- 
- Jfalel y a Ahobiab. Ba 


"y Izo MofTeh juntartoda la congregacion de los 
EA hujosdeliracl, yles dixo: Eítas fox las colas 


que .A. manda que lashagan. En difcarfo 


de leys dias, le haraobra, masel Sereno os 


lera fagrado, y Sabat derepolo confagradoá .4.. 
Todo 


-. 


Le 


O EE e A 


Cap.35.P.22. 


_EXODO. 


“Fodo el que exerciere en elte día alguna obra, mue-. 
ra. ( y (*114) No encendays fuego en ninguna , Apedrendo. 


de vue 


rasmoradas, en eldia de Sabar. (2.) 
Efta esla cofa que .A.dize y manda, (pro 
Mofleh diziendo a toda la congregacion de los hijos 
de líraél. Tomad de entre volotros una offerta para 
A. yafaber, de todo el que de Íu expontanea voluntad 


figuio 


la diere, 74 sue tracra e/fa ofterta dirigidaá.A. , 
delascofas figuientes que for; oro, plata, cobre ) quatro muertescon . 


lana cardena, purpurca y carmeíi, lino, pelo de: 
cabras,cueros de carnenos teñidos deroxo , cueros 
de Tehacim, (3) madera de cedro, azeyte para la 
luminaria,efpecias para el Olio dela uncion,y para el 
Sahumerio de drogas aromaticas piedras onichinas 

? e de engaftes pa el Ephod y para el Pectoral. 
e vofotros, venga á hazertodo 

quanto. Á. manda, afaber, el Tabarnaculo,lu cortin 
jcfu cobertor,fus corchetes, fustablas, fustrancas, 


odo el ingeniofo 


ad- 


2 El principal ín- 
tento deítas pala- 
bras, es prohibir al 
Senado la efecució 
de fus lentencias ea 
caíos criminales» 
en el dia de Sabat: 
porquanto el que- 
mar, es una de las 


que el Senado deve 
punir los delinqu- 
entes fegun Lus 
crimenes; que para 
prohibir el encen- 
der folamente fue- 


Y goen las calas par- 


ticulares, era eícu- 
lado:porque prohi- 
biendo toda fuerte 
de obra » queda cíta 
comprehcrid:da 
como una de las 


fus colunas y fusbafas. El Arca y fus varas,el Propi- Pc Me- 


ciatorio y el velo cubridor.* La Mefa con fus varas,y 


Ira. A.R.M.B.M. 
cap. 24 de Hil Sa- 


todos (usinftrumentos, y el pan de las faces.El Cande- bat. P. 1 « R.L.B 
lero de la luminaria con fus inftrumentos y candiles,y vea 4 decap. 
elazeyte dela luminaria. El Altar del Sahumerio con 25. defte libro. — * 


* Ve Adiside cap. ] 


fusvaras. ElOlio de la uncion. El Sahumerio de dro- ,. deté Libro. 


gas aromticas. El Paramento dela puerta del Taber- 
nacalo.El Altar del Holocaufto con fucrivo de cobre, 


4 En ocafion de 
marcha.R.S.Y. [t. 
y vé Adi. ade cap. 


lus varas y todos lus valos. La Fuente con fu baía. 31deftelibro. 
Las cortinas del patio, fus colunas con fus baías, y el 
once pa ro de fu porsal.Las eftacas del Tabernaculo, 
as del patio, y fuscuerdas. Los pañosdel minifte- 
r10, q Arvirán para cubrir los vafos dela fantidad.( 4) 
a LA Los 


(*.114) P. N. Para el Senado. 


E pe A. Senado no efecute, ni mande elecutarninguna fuerte de 
En Lo: emuerte o de Malkún, en el dia de Sabat, fopena de pa- 
»€CET la punicion que merece el que haze alguna obra en Sabat. 


Hi 


iS minilterio. 


Ml is a ss ds > s z ——» e + 
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Los facros veltidos del Sacerdote Aharon, ylos de 
hijos, para miniftrar. 


Salio toda la congregacion de los hijos de Tfraél de 


la prefencia de Mo fleh, y vinieron trayendo todo a- 
quel que fu coracon le havia movido, y lu animo oftre- 
cido expontaneamente,la ofterta dirigida 3. A.; para 


la obrade la Tienda deaplazamiento, para ¿os ¿7-. 
Sirumentos de íu minifterio, y para ¿os paños dela. 


Santidad. “Todo e/liberal de coragon,tanto hombres 


como mugeres, tralanaxorcas, carcillos, anillos y. 
s Esciesto adorno cumaz, ( 5.) y todas otras fuertes de joyas; como 
de las mugeres, Ye . : l 

tambien, todo el que havia offrecido algun oro a 


R S.Y. £.1, 
.A.. Todoelque fe hallava con lana cardena, O 
purpurea, Ocarmefi, o lino, o pelo de cabras , 
O cueros de ca:neros teñidos de roxo, O cueros 
de Tehacim, los traían. Tambien todo aquel 
DO que havia lcparado a/guna ofterta de-plata o cobre . 


d:rizidoa.A. la trata: y aquel que fe hallava con ma- 


dera decedro para la obra del minifterio. (6.) “To- 
a ina amo daslas mugeres ingeniofas hilavan con fusmanos , 
Tabermacuio, que 914) la lana cardena, qualla purpurea, gual el cars 
es donde le excrcía mef; y gual cllino, y defpues de hilado, lo traian : 
y saldos que fucoracon las fublimava en fabidu= 
7 Porque"requeria ri 2, feempleavan en hilar el pelo de cabras. (7) 
hilárlo con "toda - Los Principes traxeron las piedras onichinas y lag 
pr Todos pieGras de engaftes, para el Ephod,y para el Peéto- 
E ral, como tambien las especias para el Sahumerio 
romatico, y el azeyte para laluminaria, y las efpe- 
cias para el Olio delauncion. En fumma, todos Jos 
h:jos de Hraél tanto hombres como mugeres a quie- 
nes fu coracon havia deliberado, para traertodo la 
que era necefarto parala obra, que.A. havia manda- 
do que fe hiziefle por viade Mofleh, traxeron ez 

calidad deoffertadirigida a .A.. | 
Mirad, (dixo mas Moflcha los hijos de Tfracl, ) 
«A. ha llamado por /w nombre a Betíalél hijo de 
| Ur 


Cap.35.36.P.223 EXODO. 243. 
Urinieto de Hur, del Tribu de Yehudah, ylo ha en- 


chido del Divino efpiritu, en fabiduria, enentendi- 


miento, enciencia, y entodo artificio, paraimagi- 
narideas (8). y ponerlas porobra, tanto en co/as de 
oro, como deplata, y de cobre; como tambien en 
elartificio de gravar y engaítar piedras, y en el de la- 
vrar la madera, yhazer toda fuerte de obra de artifi- 


CIO: ytantoáel como á Aholiab hijo de Ahifamáh 


del tribu de Dan, ha Dos colmado de fabiduria, y 
los ha dotado del arte para enfeñar, y hazer toda obra 


“de artifice , de ingeniolo, de recamador, y de te- 


xedor en la lana cardena, en la purpurea, en la carme- 

fi, yenellino : officiales de toda Juertedeobra , 

y imaginadores de asverfas ideas. ' o 
Beríalél y Aholiab,- y todo hombre fabio de cora- 


..con, en quien .A.infundio fabiduria y inteligencia , 
- para faber hazertodala obra del facro minifterio, ha- 
' rántodo quanto mando.A.. | 


CAP. XXXVI 


E o . E *é | 
Moffeh lama 4 Betfalel y aAkolibas y atodos los 


- ¿ngensofos del pueblo, paraque hagan la“ S. 
obra. Losartifices viendo la fuperabundas- 


8 Ve Adi. 1 de cap. 


3 1 deíte libro, 


ciade materiales que el pueblo contribuza para 
la Jantía fabrica, lo notifican a Mofseh, que - 


manda al pueblo ceffar con la contribucion , 
. pel pueblo leobedece. ¡Fabrica de las partes del 
, Tabernaculo. y | 


hombre ingeniofo en cuyo coracon havia .A. 


] . Lamó Molfteh á Betíalél, y í Aholiáb, y a todo 


¿infundido la fabiduria, (cosmo tarojen 3 aque- 
llos que fucoracon les movia empleurfe en la 
Jacraobra,) que le llegaflen á hazer la fabrica. 
Ellos tomaron de delante de Mofich , toda la ofterca 
E Hh 2 que 
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4 


acro minifterio, para trabaxarla. Los hijos de If- 
rael yivan trayendo cada mañana mas ofterta. Vien- 
do elfo los artifices que le ocupavan: en toda la facra 
obra, (afaber, cada qual en aquello que era de íu 
officio,) vinieron á Mofleh, y le hablaron dizien- 
do: El pueblo trac mucho mas deaquello. que fe ne- 
ceílita para /a obra que.A. manda que le haga. Pre- 
gonofe luego por elreal pormandato de Mofleh , 
diziendo: Ningun hombre ni muger haga mas obra, 
para la lacra ofterta.. El pueblo ccílo entonces de 
traer. Porquantala obra que los hijos de )frael havi- 
anhecho, erabaftante para todo aquello que fe havia 
de hazer, y annmiobrava. | 
Todos los labios de coragon que le empleavan en 
la facra obra, hizieron el Tabernaculo, que confia 
de diezcortinas de lino torcido,.de lana cardena , 
de purpurca y de carmeli, que eran texidas por el que 
las hizo, con fizuras de Querubim,( 1.) obra de artifice. 
ve Aires ep (2,) Cada cortina era larga veynte y ocho co- 
z Ve Adi arriba. d0s, y ancha, quatro; com tal proporcion, que 
3 Advierte que el todastenian una medida ¿guapl. Cinco cortinas 
mino fingular en la JUNtÓ (3.) unaconotra, (4) ylasotrascinco por 
fabricalde laS.obra» lo configuiente. En la orilla dela cortina final, hi- 
Rcll eco zo cincuenta prefillas de lena cardena. Las miímas. 
ticularmente hizo- prefilas hizo en la oriHa final de las otras ermco corti- 
De Dll , haser modo que cada os deba cortina final, Pal 
ordenó toda.  davacontrapuelta á la dela otra cortina final. Hizo 
q Coliendolas. Ve ¿095fyp0 cincuenta corchetes de oro, (5) paraque 
di.2 de cap arriba. .” ; 
5 Ve Adi 3 de cap. Juntados con elloslos cortinajes, quedafle el Taber- 
arribas naculo unido. Hizo tambien onze cortinas de pe- 
lo de cabras, paraponerlobre losprimeros cortina- 
6Ve Adi. 4 de esp. jesdel (6) Tabernaculo,larga cada una treynta co- 
j dos, y ancha quatro, en tal proporcion, que todas 
tenian una medida ¿gual. Juntó cinco cortinas á parte, 
feys aparte. En: cada una de las cortinas finales , 
hizo cincuenta prefillas fobre fu orilla,  Deífpues 


hizo 


| qn los hijos de Híraél havian traido para la obra del ” 


A A A 
TA ”z o — A A 


sá. Y 


A A a Av 


AS 


para cada tabla. Hizo mas unas trancas de madera 


Cap.36.P.22.. EXODO 245. 


“hizo cincuenta corchetetes de cobre, paraque jun- 7Enla formadi- 


tada com ellos la Tienda, quedafle unida. ' (7) o o 

Hizo por lo configuiente, wn cobertorde cueros de €:9. 

"earneros teñidos deroxo, para ponerloen cima, (8, ) ¿ViAdizadecap. 
otro para ponerlo encima del, de cueros de Tehacim. 

Hizo as tablas para el Tabernaculo, de madera de 

cedro, para efíar empinadas. Cada una;erz larga 

dicz codos, yjancha uno y. medio. (9.) Hizo 4 9VeAdi 14 de 

cada tabla dos quicios, iguales en proporcion y en 47" 

lugar. (10) Paralas veynte tablas del Tabernaculo 19 Ve Adi. 16 de. 

que hizo para e/?ar al lado del Mediodia al Auftro , 994992 

hizo quarenta baías de plata, para lobre cada dos de- 

las poner una tabla encaxada con fus dos quicios,( 11.) 11 Un quicio ex 

y mas quarenta para las otras veynte tablas que havian *%** | 


de ferpuejtas al lado del Norte... Hizo mas para cl 


Tabernacuio, feys tablas para el lado Occidental ; 


y para las efquinas en los rencocone3, (12) dos ,) 12 Delmifmo lado; 
que fe igualavan tanto de arribacomo de abaxo, y Vefdi17 de cap. 


a Y arriba 
como enel lug ar donde ef?avan lus lortijas con la s otras 


_yel lugar de fus ny (13.) Para e/fas ocho ta- 13 Us4Adi 18y 19 


de cap. arriba. 


blas, hizo diez y leys bafas de plata, afaber, dos 


de cedro, afaber, cinco para las tablas de un lado , 


del Tabernaculo , y cinco para les otras del otro lado 


y otras cinco para las de lasefquinas del Occidente : 

(14.) y latranca del medio, (15) hizo en tal forma, 14 Y las otrasfeys 

quealcangalle de un cabo á otro entrando por el cuer- Pr 

po dellas. (16) Las tablas, cubrio de oro. Las das lados y de 

fortijas para por ellas meter las trancas que cubrio de la parte Occidental. 

oro, hizo de oro. | e a 
Hizo tambien un Velode/ara cardena, purpu- 

rea y carmefi, y de lino forcido, con figu ras de Que 

rubim, (17) obradeartifice ¿ (18) y lehizo qua 17 VeAdi.1de 

tro colunas de cedro cubiertas de oro,' gon fus gan- (¿ve Idem. 

chos de oro, y quatro bafas de plata fundida. 


Hizo aflimiímo un Paramento para ponerlo en la . 


puertade la Tienda de aplazamiento y delana carde- 


Hh 3 na 
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+ nay purpurea y carmeíi, y de lino torcido, obra de 
: - recamador; y le. hizo fus cinco colunas, /asquales 
pe -—«cubrio de oro, y. fus capiteles tambien, y les hixo fus 
mo. 3.3 ganchos y cintas deero; y Íus cinco baías, decobre. 


CAP. XXXVII. 


“Haxefeel Arca del Teftimonio, y fu-Propiciatorio. 
LaS. Méfa, yfusvafos. “ElS.Candelero , y 
fusinfirumentos. El Altardel Sahumerio , 


El Oliodelauncion, y del Sahumerio. 
o enbal Izo mas Betfalél, (1.) el Arcade madera de | 
para moftrar que cedro, quetenia de largurados codos y me- 
Eenperas to: dio; de'anchura codo y medio; y de altura 
dicfia obra y el codo y medio: y cubriola de dentro y de fue- 


as 67 rá,comoro puro; (2.) y le hizo una corona de oro 
merecio fer: nom-. QUE la circundava toda; (3.) y en lus quatro efquinas 


Pie E pulo quatro fortijas de oro fundido, afaber, dos de 
primera y principal Cadalado, y hizowxas varas, las quales cubrio, de 


piscadetoda laS.”* oro, y las metio porlas lorrijas que efflavan en losdos 


fabrica. : : 
VeAdegde cap. lados del Arca,para llevarla con ellas, | 
25 deftelibro. — . Hizo porlo configuiente,uz Propiciatorio de oro 


3 Ve Adi Bde 2P-" Luro y batido, era de dos codos y medio de largura, y 
- sncodo y medio deanchura > q faliefíen dél mi/- 
mo Propiciatorio á martillo, de fus dos extremos, dos 

4 Ve Adi, ro de cap. Querubim, (4. Juno de cada parte, afaber,hizo que del 

ariba > amifino pedagode oro del Propiciatorio, fálieflen los 

'Querubim de fus dos extremos..Eftos Querubim efta- 
van con fusálas eftendidas para arriba, cubriendo el 
Propiciatorio con ellas, y mirando para él, quedando 
uno en frente del otro. | 
Hizo tambien,1unza Mela de madera de cedro, larga 
5 Ve Adi.13 de cap dos codos Pancha uno,y alta uno y medio. Cubrio- 


da 4decap la de oro puro, (5.) y le hizo una corona de oro 
arriba, al derredor. (6.) Hizole tambien, wn cerco de 48 
puio 


a a TE AS 


“tres lugares del Candelero, de donde falianlos dos 
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puño, (7.) alderredor,(8.) cor tna cotona de oro neeEeOs. 
quela circundava, (9) y le puto quatro fortijas de caparriba. 
orofundido, fobrelas quatro;efquinas (que hazen 9 Ve Adi.17 de capi 
fus quatro pies, ) junto al terco, pasa por ellas me- arriba 4 
ter las varas, que hizo de madera de cedro, y las 
cubrio de oro, con las quales deve fer llevada la Me- 
fa. . Hizo Aflimifmo, losinftrumentos que perténe- 10 Ve Adi. 18 de 
cen ála Mela, quefoñ, fus efcudillas, .(10)- fus cu- 4? +: 
charas, (11. us medias cañas (12.) yfus varas(13 ) 11 Ve Adi. 19 de 
(con que déve fer-cubierto el Par ,) deoro puro. * Ae e de - 
Tambien hizoá martillo y 12 Candelero con fu cap. arriba. 
anca, (14) fucuerpo, fuscopas, fus manganas y !3 Ve Adraode 
íus flores, todo de 11 pedago de oro puro. De cada e Ve Adi 23 
uno de los dos lados de fucuerpo , Glian tres bragos de caparriba, 
cadauno dellós con tres copas 3.,echura de almen- add 
dras, (15.) y una mancana y una flor. Sy. cuerpo. *Euera las tres de 
tenia quatro copas á echura de almehdras,con £us a Jos. 


dos mancganas* y dos flores (16.) En-cada uno delos 16 Y una £or mas 
| juntoal anca. V 
Adi25 de cap.., 


_bragos, haviaura mancgana. (17.) Efltos bragos y arriba 


“tas, (19.) deoro puro. * -Conftava. el Candelero <p. arriba 


C 


€ 


“como fus coftados al derredor y fuscuernós, y lo 


17 Ve Adi. 26 de 


manyanas eran hechos del mifmo cuerpo del Cande- cap-arriba. 


lero, deoropuro, y a martillo,  Hizole mas, fus e 
fieré candiles (18:) y lus defpaviladeras y pale-.18veAdi17. de 


) 


.. - e 
s .. 


Ve Aul, 27 de cap: 


' con todas fus partes, de uz Quintal de oro (20) arriba. 


puro. z ¿19 Vé, Adi. o 
y: a | E -- cap.arriba. Kites> 
Hizo tambien un Altar de madera de cedro, fara nonbre íe tomaar 


Jóbre el perfumar el Salvumerio ¿de sn codo en quadro quipreitado pera . 


, HA eos 
y alto dos , faliendo dél Mifano , (us cuernos. Cu- e 


briólo dé oro puro, tanto la fuperficie de encima -eraa unas palas pe- 

: queñas donde 2 
: A | E e ] nian la paveta def, 
circundó de ra corona deoro.. - Abaxo dela corona los candiles. — .: 


en las dos efquinas (21) de fus dos lados, hizo pa Moo 
dos fortijas de Gro, para llevarlo conmas varas me- 
tidas por ellas, que hizo de madera de cedro, y. las 21.P.C£to 


'" cubrio de oro. ! 


Hizo aflunifmo, el Olio de la facra uncion , y el 
o A | -— Sahumerio 


248. '-EXODO. Cap.38.P32. 
Sahumerio de drogas!laeromaticas limpio, obra de 
boticario. ) | 


CAP. XXXVII. 


Hazejfe el Altar del Holocaujto y fus vafos. La 

fuente. Los cortinajes del Patio del S. Taber- 
naculo, y el Paramento con fus colunas, 
Summa de lo que montó lo ofrecido para la S. 
obra, yen que fe empleo. | 


“Y ylzo mas, el Altar del Holocaufto de madera 
al | | de cedro, ancho cinco codos enquadro, y * 
«Ve Adi. 1 de cap. 


alto tres. Decada uno de fus quatro cantos 
27 delte libro. hizo que faliefle un cuerno , lO y lo cu- 
A OR arriba, y brio de'cobre. Todos fus vafos , afaber, los calde- 
3 Ve Adi. y de cap TONES, (2) los badiles, (3) los tagones, (4) los 
arriba. garfios (5) y las paletas, (6) (que todos fon vafos 
4veAdi4do ertenecientes al Altar,) hizo ¿e cobre. Hizole 


arriba. A ls a z 
e aflimifmo,rh crivo de cobre a hechura de una red, y do 
Cap arriba  ' e ad 

O VE Adi Sdecap. pufodebaxo del Circundante del Altar,porla parte de 
arriba, abaxo de modo,3 Hegava hafta el medio del Altar, (7.) 
7 VeAt-7 desp: ypufo,quatro lortijas de cobre vaziado,en' los quatro 
8 Que eran deco- Cabos defte érivo. Luego hizo dos varas de madera de 
bre. RAb.Abon. cedro, y lascubrio de cobre.  Cadauna deflas varas, 
9 Aurara Dios y. Metio En cada no de lus dos lados en lasdos fortijas 
oir fu Divina pala- para llevarlo con ellas. Efte Altar, lo hizo de tablas 
bra, las quales fe h | | 

havian dadoa una Y “1UCCO. 


vida devota aban- Hizo tambien una Fuente y lu baía 9 de cobr CO, de 


ni RS los efpejos (8) de aquellas que en tropas venian á 


mugeriles, y los la puerta dela Cienda de aplazamiento. (9) 
ca Hizo el patio del Tabernaculo que conítava de 44 
fiendo los etpejos Cortinaje de lino torcido largo cien codos, para el 
Po lado del Mediodía al Auftro, como tambien, Íus ve- 
los confagraron_ Ynte colunas,y fus veynte baías de cobre. Sus ganchos 
os Sib E y lus faxas, hizo de plata. Conftava tambien el pa- 
SECC 700 tiode otro cortinaje que hizo para el lado Setentrio- 


ná 


Cap.38.P32.23 EX ODO.” 240: 


nal, /argo cien codos, con lus veynte colunas y veyn= 
tebalas decobre, yfusganchos y faxas de plara.. 
Item, hizo para el patio, un cortinaje de cincuenta co- 
dos de dargo para el lado Occidental; con lus diez 
colunas y diez baías decobre , y lus ganchos y faxas' .. 
de plata, Uncortinaje de quinze codos de largo ,-. * 
hizo tambien para cadalado de la puerta del pativ ,'.- 
queeftará ¡enla partede Levante al Oriente, que 
siene de largura, cincuenta codos. . Todos los cor- 
tinajes pa circundar al patio, eran de. lino torcido. - 
Todoslos ganchos y faxas de las colunas del patio ,: 
eran de plata; y las colunas con fus capiteles, eraz 
faxadas de plata; y fus bafas de cobre. He 
Para la puerta del patio, bizo un Paramento. de 
lana cardena , .púrpurea y carmeíi, y de lino torcido. 
obra derecamador, largo veynte codos, y alto: por' 
la anchura,cinco codos, conforme la medida(10) de ' 
los cortinajes del patio,con fus quatro colunas,cuyos 
ganchos y cubiertas de gapiteles y faxas, 4320 de pla-' : 
ta; y fusquatrobafas, de cobre. “Todas las eftacas o 
qu eftaran derredor del Tabernaculo y eel patio, .; veadi 17 de 
¿20 decobre. (11.) . * E cap. 27 defte libro, 


; A 12 R.LB.G. f.t. 
PARASSA H. 23. pe 
E“ es lacuenta de todo lo que Je empleo en la edi- | 


1o RS.Y St 


ficacion (12) del Tabernaculo Zamado el Ta- 
bernaculo del Teftimonio, -((13.) laqual cuer- .. Poreftar dentro 
_taeftava por orden de Molleh a cargo de los del.el Arcadel Te- 
Levitas, y governados enefta one or Itamar hijo $moio-dem. 
delPontifice Aharon. artifice de todala obra 
que .A. mandoa Mofleh, fue Betfalél hijo de U- 
ri nieto de Hur, deltribude Yehudáh, en compa- ( 
ñia de Aholiáb hijo de Ahifamah del tribu de Dan , 14 El Hebreo dize 
maeftro, y ingenioflo (14) yrecamador enobra de (xn Holéb,) Ve 
bena cardena, purpurea y ie y delino.) ld Pre 
odo * 


250.- EXODO,: Capi38.P. .23. 


| ¿Todo etoro con que fe hizo todala Sacra obra y 
e (que es elde la offerta,(15.) ) montó veynte y nueve 
dad que queriafin quintales y fietecientos y treynta ficlos regulados 


limitacion. Lo mif- por e/ficlo dela fanétidad. La plata contribuida por 


mo fue el cobre; : o E : ¿ . 
pero no la plata, Ja Congregaion,montó cien quintales, y mil y fietecia 


MS entos y letenta y cinco ficlos regulados por elticlo de 
o ado velo la fandtidad. Ejta plata > esla delos medios liclos 
fubiequente del S. que dio cada uno de los que /ox capazes para palar 
ra (16.) ¿fer contados q «e po los de veynte años para, 
E arriba, y eran leyscientos y tres mil y quinientos y cin- 
ca OP CUENnta. 
conil quE es - Delos cien quintalesde plata,  fundieron las ba- 
Ena fe las dela fanctidad. (17.) y las del Velo, quejón en. 
de a. tado, cien bafas de 4quintal. De los lictecientos y 
di 31 de cap.29 fetenta y cinco fíclos de plata, fe hhtzo los ganchos de. 


e las colunas, fe faxo. las.colunas,y 1€ cubrio fs Capi- 

defta phralis, por teles. o S ; 

Era pig Del cobre de la offerta que monto letenta quinta- - 
r delante del que les, y dos mil -quarrocientosiclos, le hizo las baías 

ed Te de/gentrada (18.) dela Tienda de aplazamiento 

bernaculo. yel Altarste,cobre con todosfus valós y CrivO, cO- 


Ap 2 re mo tambien las balas de las colinas que eftaran derro-. 
los cortinajes der Tor delpatio y las de/Paramento de lu puerta, y todas 


patio delantero, — las eftacas del: Tabernaculó y las que eg/faránen der- 
redor del patio. | | 


. Dela:/ena cardena, purpurea y carmefi, fehi- 


, 19 Ve Adi. 3 de A po . . . ca 
cap.31 defic libro zieron Jos paños del minifterio,. (19.) para lerviríe 


Rss, Jasfacraspiegas delos, (20.). y dellos fe bizieron los 
| facros veítidos.de Aharon, conforme mando .A. 4 


Molleh., 
CAP. XXXIX. 


- Hasefe los veftidos del Ponsifice Abaron, y los ] 
de fus hijos. Acabada toda la Sobra, la, 


o traená Mofiel, y él los bendize.. E 
* Hizo 


A AA os 
a: e a E A A D-" uo. 


AAA A e CATE 
A —— y 9 


o EME PP _— A ny PR + ES MERA OR 


Cap.35.P.23. EXODO. 291. 

* “YIzoel Ephod, de oro, de lena Cardena >, 

A purpurea, y carmefi, y de lino torcido, obra , 

A deartifice. (1.) Para entremeter el oroen [VeAóts deci: 
lalana cardena, purpurea y carmefiy entre 

ellino, lo eftendian , Es ues lo cortavan en hu re 

los. (2.) Hizicronle 4/ Ephod, (3) dos ombreras feys hilos de cada. 

colidas en lus dos extremos. (4) El cinto con que una deftas quatro 

ceñirlo(5.)q tenia fobre fi,era como fu hechuras eo ucdonde dize elS* 

es, que falia del mifmo, (6.) conftandotambien, de T:(se Lino) o( ve 


A: : «wo Lino torcido, 
oro, de lena cardena, purpurca y carmefi, y de lino ¿cy a redicid 
torcido, conforme ordeno .A.á Moffeh. hilos(fuera el de e- 


- Aderecaron las piedras onichinas, y de/pues de en- pira 


gaftadis en oro, y gravados en ellas como fe haze de un hiloesbueno, 
en us fello, los nombres de los hijos de Ifraél, (7)  Peromejor cs que 
lás pufieron (8) fobre les ombreras del Ephod ) da digey vo Toro 
las quales fon piedras de memoriaá favor de los hi- cido folo, deve fer. 
jos de Ifraél, conforme ordeno .A.á Mofleh. rt 

Hizo el Pectoral obra de artifice 4 hechura del E- Quelé Bet a Mik- 
phod, afaber, texido de oro, de lana cardena, pur- sv Mi ¿de op. 
purea y carmeli, ydelino torcido, (9) dewn palmo 28.defte Libro, 
en quadro de/pues de doblado. Defpues le pufieron 44 Adi.ó. de.cap” 
enengaftesde oro, quatro ordenes de diver/as pie- 5 Ve Adi. * de cap. 
dras, afaber: Laprimera, n Rubi, una Elmeral- a7mba. 
da y una Crilolita. La legunda, sn Carbunculo , e a 
un Saphiro y 47 Diamante. La tercera, un Tupació, 7VeAdi. g de cap: 
una Vurqueía y un Ametifto. La quarta, 42 Thar- a | 
lis, «4 Onyx y un Jalpe. Pufofeeíftas piedras, por (oneoe»)Y las pufa, 
orden de los nombres de los doze tribus de los hijos - dl ges rl 
delítaél, los quales efavas gravados en ellas , cOmO «cap. arriba. 
gravaduras de fello. Hizieron para fobre dos los. !9 Ve Adi. 12.de 
cábos de arriba defte Petoral, dos cadenas ajuítadas e de ' 
(50) deoro puro, é hechura de trencas. . Deípues 

tzicrondos cintas de hilo de orotexido a hechura de 
engaftes. ' Luego dosfortijas de oro, las quales pu- 
Íieron en los dos eabos del Pettoral. Eneftas forti- 
Jas ,- prendieron las dos cadenas de oro 4hechura de 

- li 2 trencas 


252,: E.X ODO: Cap.39.P.23. 


trencas; y los ofrostdos cabos dellas, prendieron en 
las cintas de engaítes, que havian pueíto en las-om- 
breras, enla parte que miraalEphod. - Otras dos > 
fortijas deoro, hizieron, y las prendieron en los dos 
cabos del Pettoral de 1u orilla :mfersor , por la parte 
de dentro, ázia el Ephod. Otras dos fortijas de, 
oro hizieron mas, y las pufieron fobre los cabos infe- 
riores de las dos ombreras del Ephod, enla parte in-. 
terior, cerca lu juntura, que es arribadel cinto del 
-. Ephod. Deípues juntaron el Pettoral al Ephod , 
-conux cordon de lana cardena, que prendia en las 
fortijas del Pectoral, y en las de los dos. cabos del Ephod 
en modo que quedava fobre fu cinto, y no es permiti- 
do fepararíe el Peítoral del Ephod. Todo fue con- 
forme ordenó .A. a Mollch. | 
1VeAdi. 17 Hizo tambien el Manto del Ephod, (11) todo 
sl li tien de lana cardena , obra de texedor. Tenia el collar 
ap. doblado 'para dentro en modo, que hazia borde al 
Ab eigtaron- R. derredor, comoe/collar de wm collelete; y noes per- 
ta El Hebreo dize Hitidoromperlo, Al derredor, de fus faldas, hizie- 
(ryan mes) los ron 4245 granadas de lana cardena , purpurea ] car- 
a meli, y de linotorcido, [12) y unos caílcavales de oro 
que (79) eslo puro, interpueítos porlas granadas, para miniftrar. 
id: 3 Todo fe hizo conforme ordeno .A.á Molleh. 
ckel cap. 44) y es - Hizieron affimilmo, las tunicas de lino, obra de 
ro a. quiere texedor, para Aharon y fus hijos, como tambien , 
plicacionlo mecho 12 toca delino, [13] losbonetes (14.) delino, y los 
neogsacerdo- calcones de lino torcido. Item, el cinto de lino 
-bonetes, porque COrCido, y de lana cardena, ia y carmeíl. , 
(“xb) exprime Obrade recamador.  To«e conformeordenó .A.á 
tambien Adorno. MofTeh 
Hizieron porlo configuiente, la Lamina (que es 
15 Ve Adi 34 de 44 corona dela Sanétidad,) de oro puro, (1 5) y 
capaarriba. - efcrivieron fobre ellacomo, la gravadura de un fello, 
¿tna forma, (16,)las palabras de MTY Y Ip SANCTIDAD 
Cap. arriba. DE .A., y le pufieron“z cordon" de lana cardena, 
para 


*, 
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para poner/zarribadela Toca. (17) Hizofe todo , 171 al a pp 

conforme ordenó .A. 4 Mofleh. ee pr 
Acabada toda /2obra del Tabernaculo de Tienda | 

de aplazamiento, y los hijos de líraél haver hecho 

conforme todolo que.A. mandóa Molleh; traxe- 

ron á Mofleh el Ta cl, ajaber, los miembros 

de la Tienda y todas lus piegas, que /on; lus corchetes, 

fus tablas, lus trancas,fus colunas y fus baías; el cober- | 

tor de cueros de carneros teñidos deroxo, el de los. cua 

cueros de Tehacim, y el Velo cubridor, (18) el Arca por encubrir de la 

del Teftimonio con fus varas, y el Propiciatorio; la viftasel Lugar San- 

Meía con todos fus inftrumentos, y elPande las fa- ¿ua eridien- 

es,el Candelero limpio con fus candiles dela ordená- | 

ca(19)ycontodos fusiníftrumentos, ] el azeyte de pd a. k 

la luminaria: el Altar de oro; el Olio de la uncion ; deregado. Ve cap > 

y el Sahumerio de drogas aromaticas: el Paramento *84eftelibro.P. 98 


de lapuerta de la Tienda: el Altar decobre con fu 


. crivo delo miímo, con fus varas, y contodosfus va- 


los: la Fuente con fu bafa: loscortinajes del patio , 
con fus colunas y baías: el Paramento dela puerta 
del patio , con fus cuerdas y eftacas, y todos ¿os . 
demas inftrumentos del minifterio del Tabernaculo, 
hecho para Tienda de aplazamiento, los paños del mi- 
nifterio para con ellos (erviríe las lacras piegas: los 
lacros veftidos del Pontifice Aharon, y los de fus 
hijos para miniftrar. ' 

Haviendo pues hecho los hijos de Mraél todala o- 
bra, feguntodo lo que mandó .A.á Molleh; y Mof- 
feh delpues de haver revifto todo,hallando que la ha- 


vian hecho conforme .A. havia ordenado, los ben- 
dixo. 


CAP. XL. 


Árma Moffeb el Tabernaculo por orden de Dios, y 
Pone cada piegaen fu lugar, de/pues de ungidas 
—U z J confagra 


TE EXODO. . Cap.4o.P.23: 


geconfarradas. Cubrefe la Tienda de aplaza- 
miento de la Coluna denuve, yel Tabernaculo 
je Hena dela Divina Gloria. 


| " “y Abló .A. con Mofieh diziendole: En el pri- 
E Quees Niúsn R. “Ed merdia del primero Mez, (1 ) armarás él 
Nom ERLBG Tabernaculo dela Tienda de aplazamiento , 
£ ali: pondras el Arca del Teftimonio, y la 


st. 

YE de repararas (2) cone Velo. Defpues traeras la Me- 
dera parte del Ve- (2, ( ondras /obre ellz lu orden, (4.) 
lo(come tambien y. 3 é y E 4) y 
ad eo peras luego el Candelero, a a candiles encenderas. 

4 Delos doze pa- Delante del Arca del Teftimonio, (5) pondras el Al- 
A lueravarte del 841 de oro para el Sahumerio,y luego el Paramento de 
feloy enel lugar la puerta del Tabernaculo, y enfrente della , (6) 


feñalado en el esp. pondras el Altar de Holocaufto. La Fuente pon- 


o drasentre la Tienda de aplazamiento y elAltar , 


6 En el patio. 
| 7 Encl lug r feña- (47) y echarás agua en ella. Luego pondras el 
| doc Adi “patio e pi con el OS delante de íu 
puerta. 

“Tomarás defpues el Olio dela uncion, y ungirás 
el Tabernaculo con todosfus aderegos, y los confa- 
grarás y quedará fanéto. Luego ungirás el Altar 
del Holocaufto con todos fus valos, y lo confagrarás, 

8 Ve Adi sa decap y quedará fantiflimo. (8) Ungiras tambienla Fu- 

19 deltelibro. E ente yfubafa, yla confagrarás. 

9 Queeelpario.  PCÍpues harás llegar 4 Aharon y fushijosála en- 

aelantero, trada (9) de la Tienda de aplazamiento , y losla- 
varasconagua. A Aharon veftiraslosfacros veft1- 
dos, loungiras, ylo NE Ani y y quedará minil- 

10 Parece quede- erandome. Luego haras llegar (10) fus hijos, y 


vian retirarlo en Ñ 4 , : 
les veftiras las tunicas, y los ungiras del mifmo modo - 


quanto conlagravá q Ea 
alu padre, que á fu eg y quedarán miniftrandome. Efta 


fu uncionles fervirá paraquegozene/ Sacerdocio per- 
petuamente en fus edades. Molfleh lo hizo aíli, y 
lo efetuo conforme todo quanto .A. le ordeno. 

En el primer dia del primero mez del fegundo año, 


fue armado el Tabernaculo. SI 
Armo 


GapgoP.13. EXODO TS 


Armo Mofteh el Tabernaculo enla figuiente forma. 
Fundo primero lus balas, puío deípues fus tablas , 
br e metio fus trancas, yerigio fus columnas.  : 

ues elpandio fobre el Fabcrnaculo, la tienda > 
(11) y encima della pufo fu cobertor; (12.) todo a o 
Na E ue .£ mm” jo e 13 De piclesdecas 
nuevo tomo el Teftimonio, (13) ylometieend "97 € Tetadm 
Arca.  Deípues pulo las varasal lola dra, ya Bos 
Propiciatorio encima della, y lallevo al Tabernaca- Meranees, 
lo, y.puíole el Velocubridordelante (14) en modo a pero 
que quedava reparandola; ftodo del mitmo modo 15Ve cp. 30 de- 
que .Á. le havia ordenado, | a ed escl patio 

En la Tienda de aplazamiento alladoSetentrional delantero. 
del Tabernaculo, deftotra parte del Velo; puío la Pone Tira 
Mela; y fobre ella, pulo la orden dedes panes delan- 18 Vé cap.30 dello 
te de.A.;todo corforme .A. le haviaordenado. Alli Lo 
miímo enfrente de la Mefaallado Meridional del Ta- culto de que habla 
bernaculo, pufo.el Candelero, yencendio fus can- 29ule 5.T” noes 


: : [de] 
diles delante de .A.s todoconforme .A. lchavia or- ei 
denado. naculo, mas es e) 


. . ; ordinario culto que 
Tambien puío en la Tienda de aplazamiento de- Dios manda que (e 


lante del Velo, el Altar de oro, (15) y encendio hagatodos los dias 
fobre él, el Sahumerio de drogas aromaticas; todo Libro acia 
del mifmo modo que .A. le havia ordenado. zo Mofleh todos los 
Defpues puío el Paramento de la puerta del Ta- pocas e lascon 
| agraciones como 
bernaculo. | Sacerdote que las 
Enla entrada del Tabernaculo, (16) de la Tien- minifrava: (ve cap. 
da de aplazamiento, e el Altar del Holocaufto , Srta E 
y offrecio fobre él, el Holocauíto y el Prelente; todo queninguno de los 
conforme ordeno .A. á MolTeh. ls 
Entrela Tienda de aplazamiento y el Altar, (17.) el S.T:fe offrecio 
pulo la Fuente, y echó en ella agua paralavar. Della sr edo | 
felavavan Mofleh y Aharon y fus hijos, fusmanos y el Tabernaculo 
fus pies, quando entravan enla Tienda de aplazami- gel. todo hechos 
t (e1] y el relatarlo por 
ento y fellegavan al Altar; (18) fodo,conforme man- efa orden,fu: folo 
dó.A.¿Molffeh. (19.) ile vilo 
Defpues armo el patió al deredor del Tabcrnaculo y el pes lbn do 
| Altar 


256. EXODO. Cap.40.P.23: 
Altar; y puloel' Paramento de fu puerta; y con ejzo, 
acabo Mofleh soe ; bd | 
E a Cubrio entonces la Coluna (20.) de nuve (21. 
e e mis Ja Tienda de aplazamiento, y la Gloria de .A. len 
maque couduziael el Tabernaculo. . | | 
ieron de Egipto Mofleh no pudo entrar enla Tienda de aplazami- 
Ve cap. 13 dee ento, porque laco/luna de nuve eltava fobre ella, y 
libro. Ide» la Gloriade.A. havia llenado el Tabernaculo. 
Quando la coluna de nuve fe algava del Tabernaculo, 
los hijosde líraél partian en todas fus marchas, y 
quando no [ealgava, no partian , y [e dexavaneftar, 
haíta el dia que ella íe algava. or quanto la 
Coluna de nuve de .A., eftava de dia fobre el 
Tabernaculo; y /a defuego, de noche, 
ávifta de toda/a caía de Iífraél, 
en todos los lugares donde 
ellos afentavan, (22) 
en todo tiempo que 
hizieron (us 
marchas. 
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Precepto , circunfancias tocantes al Holocaufto. 


A 
. 


SE Lamó A. áMofleh, y hablole | 


Y 
| 
E 


Ne É deíde la Tienda de aplazami- 
Ei SÉ ento, diziendole: Habla ádos y 
2 a Ses hijos de lraél, y diles; Quan- : De qualquiera, 


AO fexo. R.L'B.G.ft. 
> Pr 2 do alguna períona de voÍotros er lidad pa 


(1.) huviere de offrecer (2.) mefla, o offerta vo- 
ES alguna ofrenda dirigida 4.A. ¿Mtra RS Y, ER 
É eS fl a L.B.G.f..t. 
PZA fi fuere (3) delos quadrupe-3R.L.B.G.ft. 
E dos, offreceradelos grandes , ¿Ve Pag. 76 Adi 
- Advierte que en 
u de los pequeños. (4). 1 todoellugardonde 
* Sifu offrenda fuere (*us) un Holocaufto de los1255.dize (e22o, 
) £ DweaS - 
quadrúpedos grandes, * ferá un macho perfeéto > e Cordera,y Cor: 
[5] y lo conduzira [6] a/a entrada (7) de la Ti- deros) es haítala 


: : s edadde un año; 
enda de aplazamiento, adonde lo-oftrecerá volun- ma carnero 


tariamente, (8) delante de.A., (9) en la figuiente o carneros) es 
2 ] E Si arma . "acho hafta la e- 


E no e da d de dos años; 
E | IE, biementendido def- 
(*15) P. A. Para los Sacerdotes enguguto fub- el paa 
E Esa z E rey nta 
Jifte va Cajafancía. o 7 defpuesdeun año» 


y eneltreynteno  * 


Quelos Sacerdotes offrezcan el Holocaufto, en la forma que el 42» [y los 29 Ss 
S. Texto ordena. / cetentes VeAd 7. 
de ) . de Pag 450] no. 
á : : - esbueno para 
gordero ni Carnero, y fe llama (obs Palgas:] (519 Bezerro ) es hafta la edad de un año; (=» Toro*) 
es de tres años, (y ve Adi YT de cap 29 del Exodo ) (cz "se Cabrrito, es haíta la edad de un año» 
00 Cabron,) es de un año para arriba haíta dos, Ve R Yoffeph Caro f. A R.M,B.M cap. 1 de Hil 
ahaffeha Korbanot, [5] Eltoesquenotenga falva guna en todo lu Cuerpo, R S.Y K« RL B 
Gít. [6] El mifmo. Torat Cohanim ft . [7] ' Queesel pativ delantero. [8] De aqui 
inficren N.S. D,G.M., que en cato que una perfona defpues de dedivar un animala Dios para 6a- 
erificio, no loquiera offrecer,que el Tribunal lo conttriñirá de modo, que lu vegnaa offrecerde 
fu elpontanea voluntad. Ide. [y] Elto es ¡iúza el Lugar fantilimo. 
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1o Calcandolas con forzg,  Pondra fus manos (10) fobre/acabega del 
AR MEM cap, Holocaufto, Al y le :ferá acepto de Dsos, para 
de Hil.Mahafich a expiarlo.. (12) Luego (13.) degollará (14.) efta 


los cuer- Viétima delante de .A.; (15) y los Sacerdotes hijos 


nos della, antes de de Aharon legarah la langre (16) y la efparziran 


degoilarla, Efta , pe 
da otolocau- LObre el Altaren derredor (17) queestáen la entra 


fto eftará puefta al da de la Tienda de aplazamiento. Defpues, deflo- 


o llará (18) el Holocaufto., y lotrinchara por [us mi- 
Alrar,)con la cabe- EmMbros; [19] y ¿os hijos del Sacerdote Aharon, ha- 


ga izia el Lugar - pran puefto el fuego fobre el Altar, y defpues (20.) 

1111M0» / : ] 
al lado Oricatal con Compondrán los palos (21) fobre elfuego. Luego 
fu roftroázia el Lu- compondrán los Sacerdotes hijos de Aharon los 


ace do | : 
Eica, y puettas las. Miembros, y la cabega con elredaño, (22) como tam- 


ji bien fus inteítinos y fus rodillas (23 ) (defpues de 

arriba, confeílara e Eo 

pecilo por cuya lavadosen agua, (24) ) fobrelos Jos, que ejfia- 
caufa trac el Hulo- 74% lobre el fuego que e/fara ordenadofobre el Áltar, 
caufto, que es haver /2 5) adonde el Sacerdote do quemarátodo , £s Ho- 
tranígredido por o E 4 
delcuydo algú Pre- o - locau llo 
cepto Ati rmativo.o o 
Negativo que le palía a Añrmativo (como es ci de no robar, el de no dexar cofaa'guna de los facri- 
ficios de oftrecer, hafta haver pafado lu tiempo Kc. que cíte ticne el Afirmativo de quemarlos:y el 
otro, elde la reflitucion.) Sobre el el Sacrificio de Culpa confeflara con las mancspuetiss d:! míimo 

modo y en el propio lugar de la Hazarah, los OS por cuya cauía io trae. Lo mimo kari con el 
Sacrificio de Expiacion*Peru con el de Pacificaciones, en lugar de confefion diri algunas alabancas 
de Dios: Advierte, que la D. Tradicion enleña, que el facrificio de un particular tantode: oferta 
como de obligacion, tiendo de quadrúpedo, heceflita poner fubre el el dueño las manos en la for» 
ma arriba; ecepto el Primogenito, cl del Diermo y el d+] Sacrificio Pafcual. '( Advierte mas que en 
el milino lugar donde eRe.rito deve fer hecho, fe deve degollar la viétima puelta fu cabeca y el roftro 
del que la deguela, en laforma dicha arriba) AR.M B.M. cap.3 de Hil. Mahafleha Korbanot, y 
veR.L.B.G.£t (12)Torat Cohaoim.1.t. (13) Af que huviere el dueño pueftolas manos y con» 
fefTado A.R:M.B_M. cap. arriba (14) ElSacerdute v qualquicra lego. Pero los demas ritus tocan 
lulo á los Sacerdotes. TorarCuhanim. Lt (15) Eltoes azia el Lugar fantifiimo en la forma dicha 
EnAdi 11 (16) Al Altarcon el tacon dundeda havran recebido. (17) Dela linea para baxo en la 
forma dicha en" ¿de cap. 27del Exodo. (18)El Sacerdote o qualquicra lego. R.L.B G.ft.(19)Ve 
Adi.27 de car. 29 dehExodo. El trincharno es precito ler hecho por Sacerdote R¿L.B.G Lt. E AR. 
MB M. cap.9 Hil. BiatB.aMik.P. 3. (20) De puelto el fuego y armado los palos para quemarto4 
da la viétima ( 21)' Alaber, dos, los quales deve ponerlos un Sacerdote fobre la armacion del fuego» 

_ para el Sacrificio continuo de la mañana. Y para el Sacrificio continuo de la tarde, es necyffario que 
dus Sacerdotes ponga eftos dos palos cada uno el luyo, que afíi lo enfuñala D. Tradicion con la qu 
fe tiene alcangado que cl S.T. habla aqui del Sacrificio continuo de la Tarde A.R.V B.M. cap. 2 de 
HH Temidin u Mulaphin (21) Puefto encima della en la parte de la dego!ladura.¡ Ve Adi. 27 de 
cap. aydel Exodo: (23 Ve Ádi.27 de cap:29 «el Exodo. (24) Afaber, enxaguandolos. A. R.M.B.M 
"cap arriba (25)Bien entendido, que primero los falaranfobre la Ladera dei Altar, y luego los leva- 
¿ran a,la cumbre del mifmoAltarsadonde facaran primero el niervo encogido, y lo echaran en la cent 
za que estaraen medio del, y delpues los arrojaran fobre el tuego, y entonces los compondrán cos 
mo dizcelS.T. Advierte quelos micinoros O plegas de la miima viétima, deven fer llevados prime- 
ro 2 la Ladera y ¿alpretados aii A.RM.B.M. cap 6 de Hil.Mahafich a Korbanót. P. 3. 
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locaufto, Sacrificio de fuego y agradable olor a.A.. 

Si fuoffrenda de Holocauito, fuere de los lqua- 
drúpedos menudos, 4/aber ¿de los corderoso de las ' 
cabras, ferá an macho perfeétto: (26) el qual del- 26veAdi 5 dehe 
pués de degollado en el lado Serentriónal del Altar Po a 
(27) delante de .A., efparziranlos SacerdoteshijoS chaen Adi. 11 de- 
de Aharondu fangréfobre el Altar eñ derredor, (28) op, 
y luegolo trinchará el Sacerdote "pbr lts miembros , ceda 


compondra (ponsendo la cabeca con el dichaen Adi *,* 
Go y e P (r $ de cap" 2) del Exo. 


redaño, y lavando primero fus inteltinos y us rodillas ¿9 ve Adi 27 de 

(30) > fobrelos palos . que efaren fobre él fuego "y sap 29 del Exodo 
uc estara erdenado fobreel Alrar, (31) adonde el DO 

> ca lo quemará todo: es Holocaufto, Sacrif: enel Hoiocaulto 


Y Ahi: antecedente, que . 
cio de fuego, 7 agradable olor 4.4. todos deven tam- 


Si fi offrenda de Holocaufto dirígideá .A., fuere de bienter hechos en 
dásaves, la oftrecera de las tortolas, o delos palo-<**.... 
minos : y el Sacerdote lo llegará al Alt ab 
minos : y el Sacerdote lo llegara al Altar, (32.) cap.29 del Exode.' 


adonde partirá lucabeca, (33) yle quemará fobre el 31 Ve arriba Adi. 
Altar (34) defpues de cfprimir ín fangre (35)fobre ea Allado Meridi." 


el coftado del mifmo Altar. (36:) : uego quitará vnál Oriental pue= 
_fte lubreel Arro- 


(37) fupapo' (38) confu pluma , ylo echara junto ¿cante 

al Altar al Oriente, en el lugar de la ceniza. Del. 33 Separandola del 
pues, lo hendera el Sacerdote por entre fus alas(3 9) Perpocon uña 
fin'fepararlo del fedo, (40:) ylo quemará fobre el lerviz A R.M.B.M 


ueftofobrelos palos (41) quee?ar ;_ cap. 6 de Hil.Maha 
Altar p E ] P (40 E Laran ardi fleh a Korbanot. 


endo alli fobre el fuego; es Holocaulto, Degrificio 34 Mojandota pri- 
de fuego, y agradable olor, 4.4. mero enfal.Idem. 
de A | ñ | E C 35 Afxber, la de la 

: na aP.  cabeca, y la del 

e cuerpo. Idem: 
(36! Dela linea para arriba Ve q? de cap. 17 del Exodo" (37) Conla mano. A.R.M.B.M. - 
«cap. arriba. (38) Y lastripas que le :guen,y la piel que logre ti tiene. Tdem. K R.L.B.G. ft, 
(39) KorvanAharon 1 Torar Cóohanim. ít. (40) ER deve fer hecho con la mano 
y nocuninftrumento. AR.MBM cap.arriba (41) ElderirelS. Texto aquí palos, noes. 


, para enfeñar que hayan de poner dos palos fabre el fuego para efte Yacrificio como para los de 


los quadrupedos arriba nombrados; mases para dezir. que el fuego haya de eftar aun ardiendo, 
mo clizudo ya cali en ceniza. R.L.B,G. £t 80 Y y 


Kika: 


e 
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Prec.117 VeR. A. e CAP. i IT: bd 
aL.(PERL.B.G , es q | 
f.s. | o | | NA - : 
1Detrigo. ARM.  Preceptos y csrcunfiancias tocantes al Prefente. 


B.M. cap. 12d ? li es jente 
Mil. Malalfe 4 Kor .. Prohibe quemar fabre el Altar levadura , o: 
o ER A aniel, o qualquiera licor dulce. * Mañrda que 
2 Deipuesdehaver - —. . € todostasfacrificios entre la fal, fin que jamas 
primero puetoun | falte. | o co 


uco de azeyte de 
fa cantidad de un - 
Log.que para cada. 
Diezina de harina Ñ 
le deve traer, y lu- Y 
ego otro poco de 
azeyte, y rcbolver, 


FO y , e ) a 

. ando a/guza perlona offreciere alguna 
3 oflerta. en calidad de Prelente dirigido á .A. y 
JP (*216) fcrádeflorde harina (1) con azey- 
“> (e que echará encima, (2.) y encienfo 


d Y ñ ] . cs Y ?- 
lo todo. Y para me (3) que pondra fobre él.. Entonces lo llevará 4 los: 


jon inteligencia de- | . 
ftaexpoficion, a- hijosde Áhiaron los Sacerdotes, y uno dellos toma-. 


puntaremos el co rá de la flor de harina rebwelra con el azeytela canti- 


elfe Prefente.  c2dde un puño, (4) y defpues tomara todo lu en- 


La períona que ,; y . Ñ XL 
A 9, Sicnto, (5) y loechara con la harina que toma, *4 
for de harina, lo ip lobre el Altar: es Ofrenda de fuego y agra- 


deve traer de lu ca. A. 4 , ES ; e : 
pos: ableolorá.A. : y el reltante delte Prefeñte, fera 
eftá la haisna en ; | para 

un valo Capaz N l | | O | 
noto y asey.  (*116.) P. A.. Paralos Sacerdotes , en quanto 


“Templo, y clazey - 

te que para, clio ne fubjte la Cafa fanta. a 

ceílita, que 5 D; ue los Sacerdotes oberven en el Prefente, todo quanto orde- 
Log para cada DI: 2123.54 fin difcrepar en la minima circunftancia. — 

ezma: y (ali) pon- 


drí primero tna, : a E 
fartedel azeyte en un valo (del S.minifterio,) y defpues pondra fobre el azeyte.la harina: fobre la 


harina pondra otra parte del azeyte, y r.bolverá todo junte. Luego tomara efta harina rebuelta com 
el'azeyte, y la pondra en un valo del S,miniíterio. y le confagsará en el, y le echara lo reftante del 
azeyte, y le pondra encima un puño de encienlo, y lo llevara al Sacerdote, El Sacerdote lo tó» 
mari y lo liegará aííi coma efta con el valo. Junto ala equina Meridional Occidental del Altar. Def 
pui:s hara el Secerdote lo que el £.Texto va dizieodo El Prelente no puede conftar de menos de una 
Diezma, ni ca. un va lo fe pued? traer mas de fefenta Diezmas. (Ve ARM B M. cap: 12 dk 13 de 
"Eratado arriba «R LBG Ít K Mal. Sotah O 14. (3) La santidad de un puño. Idem. (4) Def- 
pues de haver llugado tudo junto a la efquina Meridional Occidental del Altar, (como queda dicho 
arriva en Adi. 2) y defpues de haver feparado el “encienfo a un lado ; y lo pondra en un vafo del: 
S.ciniflerio, y lo confagrara ea ua vafo del minifterio fagrado. El Hebreo dize [1.:eormrvos De 
Su for de harina. y de lu azeyte,] para enfenar, que el Sacerdote tome de la parte dunde hay mas 
azcyte. A.R.M.B.M: cap. 13 de Tratado arriba. (5) Y. lopondracnel valu donde eftá el puno- 
de harina, aiaber.fobre la harina» Y lo llevara ¡obre el Aldtar, adonde le echara un poco de fal y 
ho «char fobreel tuego aquemar , como va figuiendo el S, Texto. (*)Ejtoes interpretacion de 


[ann2 * Sahumerio, ] Ve acelame Adi. 15 


o ES 
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para Aharon fus -hijos, en calidad deporcion fan- 
tiflima delas frendas de fuego dirigidas 4 A 
: Quando offrecieres 4na offrenda en calidad de fre 
fente cozido .en horno, lera unas tortás de flor de. Ñ 
| harina fin levadura rebuclcas con azeyte, (6:) OMIOS-.- 
+  hojaldrestin levadura unrados<on ¡azeyte. A A O 
Situ ofrenda fuere sn Prefente de farren, ferade ¿. -.: a 
Ki flor de harina fin leyadgra rebuelta. con azeyte. * 
(8) Deípues lo partgras..en plesas), harás 6 E 
Sbre-él, (10) y dejte moda, queda fiendo E baring con azgy 


E 


a 


NS 
e 


(9) y, echards 6 Efoss quest 


jazeyte 1 
y  Prelente. A 
a - Situ offrenda fuere un Prefente de, caquela y_ Ícra mañanas co” 
sos e o A 20 ubia.. Í erá. So. 
; de flar de harina con azcyte. 6 o 
lo ¿El Prefente que fuere hecho de e/guxo deftos. cinco 7 Mlaber, que dos: 
E ( »d E: 11 E =« A PON 71 A Á a > untaran con, 220 Y- 
0 modos » (12.) lo llevarasa. .(13)ylo prefentarás? te despues dé áman 
al Sacerdote que lollegará al Altar. (14.) Defpues fados. con 28%. 
yw SeparariclSacerdote defte Prefente fy Sahumerio , e ara 
> 4 5.) y lo quemará fobre el Altar, .es Sacrificio de Jef hocha en modo 
>, uego y agradable olor ú .A.. Lo reftante del Pr a] pa 
4 Íente». fera para Aharon y lus hijos en calidad de por='des%eyss por,cada, 
-c50n fantiflima de ¿as Ofrendas de fuego dirigidas 4 PRA 
AAA, A a e PA S'Alaber eghará el, 
A” o e OdO quelo prelenta ta 
] | A O El | ¿ Pa sd : .! LS o parte de la captidad 
A a A de azcyto que “para 
to O A pS A ES *- ello neceflitagn UA 
yafo, de(puws le ethatáda Karina, yluégo oa parte , de azeyté encima dell, y lo rebolvera toda 
defpues lo amaflara con agua tibia, y pondiarfía atvdla que Íera algu dura coa. en la lartea,, 
t> Pero parala caguela baíta que fea la mafa blanda.Idem. [9] De! grandor de una az y Luna, -y 
antes de partir, doblaras la tortaprimero en dos, y delpuzggn quatr . Idem, Lomilmo Ab: n= 
exjende en los demas Prelentes que ¡ón cozidos. Toral Colaflim, Lt. El puño que deve “tomarel. 
, Secerdote es general en todas las cincu ¿uerterde. Preléntes .q ue aqui propónc:el S.T- 'Mi£ eo Ma 
p Menahór. O 71 y veR LB G.£t. (10) Defpuesde puefto en un valo_'del facro mini terio. ..» 
d ME 1) No cifteriendo del Profenze de Íarten mas que; en ter efla blanda; y la otra dura. A R. 
-MB.Mocap r3P3. de Hd, Maha ha Kortanór de REBGG. ft. [12] Ro-Y.£- Quefon 


o yu 


E e E 


"SacPificios lantifíimos. 


el Prfente de harina fuelta, el de las tartas el delos ho:aldres, €l dela larten, y el delacaquela, 


[131 Afaber. al Templo, Advjertequetodoslos Preíentes - deldeel qm: , 
4er hecho: dentro del:Templo: ie ler cozilos én cl psopio a e papi 
A.R.M.B.M cap 12 de Hil.Mahadeh a KorbanorP.3 *R.5.Y,£5-(14).Enla 
dic ha forma en Adi. 2 defte cap [15] Que es la cantidad de un puño de harina con azeyte y. el encip 

i£car que mediántg 
SK RS. Y. Lo 


 ¿foR LB.G.£t. el Hebreó dize( amos ) que deriba de (52: Recordar») para figni£ 
| L A reó dize( ¡mao ) e > lar» unica 
eta poca cantidad ofrecida Lobre el Altar,de recuerda Dios del que la birds Ve y.C 


K k3 


. t 


e: > ] y el 


EEN aranvitidtó. «ciar 


-- Todo U Prefente que offrécterdeyó 5 A., no fea 
+s0qualquiera hecho só levadura: Y Ms (117.) hinguri for- 
levadura. "RENTO (16:) O'miel ; offrezcays del en calidad de 
17.Lomifnol O Arenda de fuego dirigida 3 .A.: (17.) Solamente 
a otra cola de los offteecreys por oftr enda de P Yimicias d IL, ida A 
dado AR BM. Al 18.) has rio Iubañi fóbre el Altar,por agrádz- 
cap.5. de Hil.furé ble olor. - e qe e 
da "Tóda laoffrerida de tá Prelénte falarás con al. 
panes rado de (19.30 118)¡No dexes de poner falfobre tú Preíenté; 
iso putvoque lá 49" ghiaca de eu Dios: €20. Cto) offrecerast 
E elatidá traer Eb 9 altañga de eu Dios: E20.-Ckug:) oftreceras (al 
LriettadeSábuhot, Íobre todas tus ofrendas... o, 
rra ¿Quarido offtecicres el Prefénte de priniicias de ce- 
3 E entah VGda 4.A., (21:) lo offreceras de for de harina de 
105 úsillesque vm- elpigas verdes toftaduis en el fuego, y el grano majado, 
bien da tel - echaiido 
*Tiibito enfeñdl E A ecnaiido- 
Eds is 0 a a ES e a 
nbribre (rea sip jay PON PST Eo 
gurnabien car (iz) P. Ni Para: loz Sacerdotes en quanto 

s Ort de ria JROUite la Cála fantía. A A A 
cipiós, 'quélos des E O E o 
dad roto, Que niga Sacerdote offrezéafobr eel Altur fornento(olert- 
Prefetrtes de trigo LUraja mie en calidad de laqrificio OMdjunto can facrificio algu- 
sinevo: Ve font - 20; fopeha de Malkut »2un que offrezca qual quiera Piper) hi 
Cohzttim, e Kot- Fureremefclado, ha de tener la coía con que fe meíclo la cantidad de 
ben Aharon tobre! una azeytuna » para fer condenado: Y advierte, que porel leve- 
ebmizmo texeo: % dado folo o miel, merece Malkut, quando no los ofrezca juntos 
TUS: Y: R.LB.O. Ve A.R.M.B.M. gap- 5-deHil líure Mi(besh tc-Ro Y adicpb Karo 


»* 
1 


- 


£t . t. ; py .f A ; : 

19 Pue pee. fohrcel mifino texto A OS 

esción yes Sr de (i8) P: N. Para los Sacerdotes, en qusnto 
Jemat, que lo mejat” fi, , 0 a 
tp Jublistela Cafafantta. 


linia. . Quelos Sacerdotes no ofrezcan Táctificios o Prefénte ninguno 
fcios ¿onto dize: fobreél-Altar, ím ponerle (a piimeto ¿fopena de Malkur: y* 


ARM B:Mocap.* (acrificioqueda bueño y esacepto. 


Arriba. | | Ya E 

¿ Jomilo:. PR oy p. a A OE 
Que dele, queno y 9.) PA. Paralos Sacerdotes , en quanto 
toffrezcds Sacrificio - fubfá3He la Caja fantla. E 
as 3 Jue los Sacerdotes pongan (al fobretodoslos facrificios » antes 
la graciar [queesta de oifrecerlos fobre el Alzar: ? pa 

fal, ) por alianga que | 
con S.D.M.tienes hecho de nocometer defpreaió en las oblaciones prefentadasá el (21) Plo e 
el Homer que el S.T- manda traer en el fegundo dia de Pelab.Ve adelante cap.( 23 ;Toras Cobán.be 


A a +. SA 


A E 


== A 


—humerio, afaber,: (23: 
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echandole azeyte y. oniendo fobre él encienfo, coo 

Prelente E 5) y el Sacerdote tomará ía Sa- 0 diri 
) de fu grano majádo he mas Prefentes. 

fuazeyte (24.) con sodota encienfo» y lo €c ará 33 La cuidado. 

aquemar fubre el Altar en calidad di ren da de raVéarips 00 

fuegodirigida 8.A... e 


CAP. - JM 


-- Ritostocantes al $, acrificiode Pacifcaciones. *Pro- 
hibeelcomer febo, y/angre: z NE 


Sacrificio de Pacificaciones, (1-) fi esde 109 nombre, porque 
cho como participan del, el 


. lo, 
lazamiento) (3 Aa lus tados Tarot 


a 
ya cabera de lu O nda y luego Cohanim. íut. 
Se a Elfto es.quelo 1M- 


(5.) lo degollará (6.) y los Sacerdotes hijos dE varíe] Templo o 


.Aharonefperziran la fangrelobre el Altar al derredor, Tienda desplergg 


(7) offrecerael Sacerdote deste Sacrificio de Paci- ad 
ficaciones (que es Sacricficiode Fuego dirigidoá.A. ) lantero, y enqual 
el £ebo que cubre los inteftinos, Y todo el. que ta qien ere 

E . — detodoel patio exr - 
Sobreel ventriculo :, (8.) losdosriñones nel febo cundante al Tenr- 
¿quetienen fobre 11 y fobre los ijares, y£ ticulo que po.AR-M BM. 

- | E | , | , cap.sde Hil. Maha- 
Íquitará con parte del higado quees7a junto (9.) 4 fiákorbanovP.s 
¿os riñones. Los hijos de Aharon quemarán efte ro decap. 
Sacrificio fobre el Altar» defpues del Holocaufto > y aha 
10.) .que e/fwuo fobre los palos, que e/fanfobre el pasto las manos 
fuego. Es a Lar fuego y agradable olor 4.4... ade pa 

11.) Sifuoffrenda en calidad de Sacrificio de,Pa- 6Énel mifmo pu- 

, cificaciones efto donde hizo la: 
ceremonia de poner 

S E E las manos.A.R.M. 
33 M.cap,3.de Hil Mabafch ¿ Kprbánot.P.3. (7-) Dela Linia para baxd. en la forma dicha en 
os de 27 eel Exodo. (8)R.S.Y.3cR.L BG £t. y vé AR.MB.M.cap 1de:Hil Mahalleha Korba- 
potPr3. (9)RLB.Gfr. (10) Continuo de la mañana. RS. Y. ER. L. B.G. ba. (11)En todas 


Jos riyos es igual al antevedente. 
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_ cificacionés dirigido 4 .A.,fuere delos quadrupedos 

menudos, tanto macho como hembralo offrecera , 

 . contantoque fea perfecto. Sifuoffrenda que offre- 

12 ve Adia dec? ceesumcordero , (12.) lo conduzirá para delante de 

"RóY.«RL, «A.. 4AMienla delantera de /a Tienda de aplazami- 

Gít  ." entopondráfusmanosfobre/zcabeca defu offrenda, 
ino RL y luego lo degollará: y los hij ] 

del ctvinazo.R.L. Y ¿Megolo degollará: y los hijos de Aharon efparziran 


Aro A Sacerdote defte Sacrificio de Pacificaciones (que es 
Korbanot.P. 1...  acreficio de fuego dirigido á.A.;) Lu parte mas grue- 
15 TedosExpít. (ya (13.) que pe cola que quitara entera (14. ) hafta 
dondepegan .((15.) los riñones; el febo que cubre 

-— losinteftinos; y todo el que e/?á fobre el ventriculo; 

" los dosriñones con el lebo que tienen fubre fi y fobre 

losijares, y el rericulo que quitará con parte del hi- 

gado que e//4 junto alosriñones. El Sacerdote lo 


BGStyveA R. fu pd fobre el Altar al derredor: y offrecera el 


uemará lobre el Altat en calidad de vianda de. Sacrí- . 


. Deia de fuego dirigido á .A.. ( 
16 En calidad de , És 
Sacriñcio de Paci- Vi furoftrenda (16.) fuere de ganado cabruno » 


ficaciones En todos 17.) lo conduzira para delante de.A.. 4lli enla 
los ritos esigual al 


¡tecedente. delantera de la Tienda de aplazamiento pondra [us 
y P.e Eto Manos fobre fu cabega, y luegolo degollará:y los hijos 


ho málan queme de Aharon efparziran fu fangre fobre el Altar al der- 
todos losícbos,es redor: y el dacerdote offrecera dél, fu offrenda es 
ico dea of. C4lidad de Sacrificio de fuego dirigido á .A., el febo 
frecido a Diosen. que cubiilys inteítinos, y todoel que ef/a fobre el 


modo queno lo vé- ventriculo” los dos riñones con el febo que tienen 


an a comer los 1(- le : RE 
raélivsR L.B.G £t f0bre 11 y lobre los 1jares, y el reticulo que quitará 


con parte del higado que e/fa junto a los riñones. 
El Sacerdote los quemará lobre el Altar en calidad de 
vianda de Sacrificio de fuego parague fea agradable 
olor. “Todoelfíebo/erádirigido3 .A.. (18.) 
Por eftatuto perpetuo os queda en vueítras edades,Y 
. €ntodos los lugares de vueltras habitaciones, qee no 
- baveys decomer ningun Íebo nininguna langre. 


a Cap: 


Tap.4P.24 LEVITICO. 265. 


CAP.. IV. 


Sacrificio que el Pontifice deue ofrecer por pecano 
queel cometio por yerro. Item, Sacrificios 
gue los Tribus deven traer por pecado que por 
yerroel fupremo Senado caufócometerlo. Item, 
Sacrificio que el Rey deve ofrecer quando pecó 
poryerro; yel que qualquieradel comun deve 
traer por lo mifmo. | 


Ablo .A. con Molleh diziendoJe; Habla con -  . | 
los hijos de lraél diziendoles: Quando al-. 
guna períona pecare conacto y por yerro, en | 
alguno de los Negativos Mandamientos de 


: A. (1.) li fuere el Pontífice el que femejante peca- , de 
de cometio, de donde puede fegusr (2.) mos el depot 


- puebloen é/,(3.Joffrecera 4.A. porfu pecado que co- 


deve padecer Taja> 
miento de Alma, 


metio ,eztoro hijo de vaca perfeéto por expiació.Efte bien entendido , 
_ toro,lo conduzirá á la entrada de/a Tienda de aplaza- quendolos Mandz- 


*o 


E mientos lon neg2- 
miento, y lo pondra (4.) delante de.A.. .41i delante tivos, y huvo ció 
| de enel eo - 

: to; porlo qual loa 
ES libres de Sacrificio, 
el blaíf'emo, el que dexó de circuncidarfe, y el que no hizo el Sacrificio Paícual. A.R.M.B*M. cap. 1 
de Hil Segagót. P.3 Advierte que los Maadamientos Negativos por los quales deve qualqu 
que los tranigridió por yerro traer una viétimapor (map neon )Sacrificio de Ex piacion afetuado. 
(Elo es quetodos lon iguales en el) fon 43 y folo dos que fon el que come Sanétidad eftando immúdo 
y el que immundo entró en el Sanctuario traeran el Sacrificio fegun fu eftado. Ve Idem, [2]R.L.B: 
G.(t (3)En calo quele pregunten iobre la materia donde ladoétrina que cl enfeña es errada. Idem 
Advierte que parae Pontifice fer ubligado ofrecer el Sacrificio que aqui manda el Texto, ha de 
en quando tran[grida errando con fu propio eftudio parte de algun Mandamiento que la SS. no la 
exprefla; come que arrojóuna cola en Sabat de una Juriídiciona otra. entendiendo que folo era 


- prohibido el llevarla, por exprimirlo aiel S.T. conlas patabras de wytcere ny be No: falga 
nadie de fulugar, lasquales palabras contienen fegun la verdad, no falir, ni llevar faliendo cola al- 


na- Mask tranígridio el mimo cuerpo del Mandamiento, nodeve tracr el Sacrificio. Con 
el Senado ,es differentez que qualquiera que tranígrida el cuerpo de algun Mandamiento por enfe- 
_ñancadel Senado, déve tracr un Satrificio de Expiacion, y el Senado no deve tracr Sacrificio al. 
guno; perofi fue parte de algun Mandamiento que la S.S. no la exprefla como arriba, es libre de 
Sacrificio. y el Senado deve traer el quelaS.S. leleñala. Advierte mas, que para' cl Pontifice fero- 
bligadotraer el Sacrificio,es neceflario que lea confumado en la (ciencia. A. M.B.M cap. 13 de 
Mil, Segagot (4 )Vé delde Adi,s1 de cap.1. defte Libro, 
O Y 
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de .A., pondra fus manos fobre /a cabeza del 
toro, y luego lo degollará. Defpues tomará el mifmo 


Afaber, en la 


Pontífice de la fangre delté toro,y la llevará a la “Tien- 


rs y ti da de aplazamiento, (5.) adonde mojará un Sacer- 
6 Dela manodere- dote fu dedo (6) en ella, y hará alperfion della f1e- 


cha, y el que figue 
al pulgar. 


te vezes (7) delante de.A., ázia el Velo de la San- 


7 Mojéndo cada * Etidad,y luego hará afperfion de aqueíta fangre, fobre 


vez el dedo en la 
fingre y tomando 


las quatro (8.) elquinas del Altar del Sahumerio 


tanta quanto bañte de drogas aromattcas,que está delantede.A., (9.) en 


A la Tienda de aplazamiento: y to 


doelrefto de (10.) le 


8 Idem. lan gre defte toro,verterá enel Cimiento delAltar( 11) 


9 Vecap.30dl del Holocaufto,G está en la entra 


Exodo. 


da de la Tienda de a- 


6 11 plazamiento. Luegosfeparará el Sacerdote defte toto 


11 En €! lugar feña.: de E a 
lado en Adi. *,* A e pp (cbo;a/4ber, 
decap 27 del Exo. tCÍtinos, y todo el que está lobre 


él febo q cubrelosin- 
el ventiiculo: los dos 


- rifñonescone! febo que tienen fobre Í1 y lobrelos 1ja- 

res, y el reticulo que quitará con parte del higado 

que ei junto á los riñones» del mifmo modo a 

deve fer feparado del buey defacrificio de Pacifica- 

ciones, ylosquemará fobre el Altar del Holocaufto. 

E Defpues facarátodo lo demas del toro fuera del real, 
13 Quetefacandel ¿ y% Jugarlimpio adondeechan las cenizas, (12.) 


Altar. RS. Y 18 


13 Aunpueno ha- Y alli (13.) lo quemará (14-) 


todo , afaber, toda 


yan cenizas. Coli- Ji carne con fu cuero, con fu cabega , con fus rodi1- 


ele eíto de la repi- : RA | 
O dicion de ¿noe y las, con fus inteftinos y con 
o todo fobre Jos palosque efaran 
' mado donde ie e- - y, . 7 
rat Cohanim, Í.t. - j 
14 Defpues de he- 


fu cftiercol, pucfto 

en el fuego. 

Senido(16) delfracl 
E erraren 


cho 2]li mifmo en ? : | La | 
(*120.) P. A. Paraél fupremo Senado. 


piegas, cn la miíma 
forma qué deve fer 


A ALEG ft Queel fupremo Senado offrez.ca un S 


y ¿Torat Cohan.£t formaqueaquí manda el S. Texto; 
“16 (rw Vale aqui cofaquepor Mandamiento Negatl 
- santo como (11 ma entendido fiendo alguna parte de 
Senado). Idem  exprefía, y quepor fu tranígr 


acrificiode E; iacion en la 


. quando por yerro dio por licrto 
jvo de la S. S.es prohibida; bien 


ecion fe merezca padecer la punicion 


de T'ajamiento de Alma , como tambien que la traígridio la mayor 


parte dela Congregacion; -O y» tribu, 


bh AU a TD EE) 
a — nn US A EA 
"o A A 
A E ygT;í::-O CEA mE 
e O . 
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erraren en alodra parte de qualquiera de los Mádami- 

entos de .A..[iendo Negativo, 17 donde fe les haya o- 1? VeatrasAdi.1.e y 
cultado /x real inteligencia, y fuccedio- dello que el da 
pueblo- (18.) tráfgridieron con acto /a tal parte bu.A.R,M.B.M cap 
del Mandamiento; (19.) delpues que el Senado lepa | . ja | 
qual fue el pecado, que cometio, (20.) por donde Mandamiento Ne. 
peco la Congregacion, oftrecerá por expiacion la £2tio que tranígri- 
Republica, (21) «ztoro hijade vaca,y lo conduzirá ro merezca Toja. 
áledelantera de la Tienda de aplazamiento, (22) y miento de'Alma,. y 
all; delante de «A., pondrán Jos miembros del Sena- petit a 
do (23). fusmanosfobre la cabeca del toro, y Juego na parte de! Manda”. : 
lo degollará (24.) delante de .Á,: [25.] Defpues Tojmo que a 55. . 
llevará el Pontifice de ¿a fangre defte toro 4/a “Tienda adi y $3 eN 
de aplazamiento, y un Sacerdote mojará fu dedo en as 
cUyz, y la elparzirá fiere vezes (26) delante de.A. metio ct Eeadoy : 
ázia el Veloz y luego hará afperlion de aquefta fangre 2un que le lo digan. 
Lobre las quatro efquinas del Altar del Sabumerio -aro- ono | 
matico'que eftá delante de.A., en/a Tienda de apla- *!nofe acuerda del. 
zamiento: y todo elrejfo de la fangre defte Toro , pea 
verterá en e/ Cimiento del Altar del Holocaulto, que ralarxactaintcligó , 
eftá en la entrada de la Tienda de aplazamiento, Lu- ies An : A 


ego feparará el Sacerdote defte toróotodo lu Ícbo , dep. 15de Num .. 


c 


, : S , 21 Alaber.cada tri 
[27] y do. quemará fobreel Altar. . Ep furama, ha- a Mo 


ralecon eltc toro y: lo mimo que le deve hazer con el cp. arriba. 

dela Expiacion: , (28) y de/fe modo expiará por ellos e tas 
de E Se cr, Cinco 

el Sacerdote, y ellósconiegiran el perdon,.. Defpues dellos.T Cf: ús 

lacará todo lo demas del toro fuera del real adonde lo 24 es Sa» 

, 5 % : y cerdute, olcgo, 
quemará ,en la miíma forma). [29] que deve QUO=45 Ve Adi ab 
mar el primero,( 3.0 )es Expiacion de lla Congregació. co 

Si el Principe (31 ] pecare tranigridiendo con pa a grna di 
ms por yerroyalguno delos Negativos Mandami- cap. 
étos de .A. íu ios, traera un Sacrificio de Culpa. (32) ?” Y demar porci- 

y ES E ones del 'Akars 
E A Aa . Pero 18DelPontifice 
Se a o sd | - 29 Ycircunllacias, 
[30] Queesel del Pontifice. [31] Soberano. ARM.B M:cap: rs de Hil SegagotP.3 ,- 
[32] Quaudo duda ¿¿pecóo.mo A.RM.B M.cap arriba. y ve TC (t y advierteque el Senado niel 
Pontifice deve traer Sacrificio de culpa quando dude fi pecoono. A.R M.B.M. cap. arriba Porcu- : 
ya cauía interpretamos elle (os) y el del 1iguiente, [Traera un Sacrificio de culpa,) y el del Supre. 
mo Senado, ( Tralgridieron. ) Advicrt tambien que elPontifice de que trata l Texto en Pag 2657 
bade for ungido, y au como eran los del legundo Templo. Idemu a 


e 
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33RS.Y Lt Pero (33) conoce (34) el pecado quecome: 


Sabiendo es 
ode cola fue. mL 110), tracrápor fu Offrenda uu cabrito (357) macho 


B.Gít erfecto: y pondrá fs manos fobre la cabega delle 
e a Eb y fuego to degollaráenel mi/m0 lu ra em 
36.Ve Adisede deve fer degollado el Holocauíto delante de .A.:(36 


la y €sgacrificiode Expiacion. Defpuestomara cl Sacer- 


reeha  . “dotedefulangreconfudedo, [ 71, Ep ral e 
vea os fobre las quatro elquinas del Altar del Holocaufto , 


de cap. 27 del Exo. (33) y verterála demas fangre, al Cimiento del mi-. 


39 Ydema por mo Altar. Luego quemara toda fu febo (39) del 


PA dpi mifmo modo quee! delfacrificio de Pacificaciones, 
(40) Dejte modo lo expiara. el Sacerdote de fu paa 
o dete ¿y ,” y él ,canfeguira el perdon. 
41 ticfidendada — (*121) Sialguna perfona dela gente comun poca- 
a re tráfgridiendo con atto y por yerro alguno de los 
ger Pz Negativos Mandamientos de .A., (44) tracra un: 
43 Sabisndosa - Sacrificio de Culpa, (42) Pero file fue notorio fu 
AR.MB.Mosp. pecado q cometio, [43 tracráporfu Ofrenda par 
de Hi. Sogagos B3 expiación de/óe lu pecado q cometio, eacabrita hem- 
4 Ve dl dado. 
Cap.amba.  * Dra y perfetta:y pondrá tus manos fobrela cabega def- 
45De la line parate Sacrificio de Expiacion, [44] y /uegolo degollará 
ario Veda Bu en el mi/óno lugar donde deve fer degollado el Holo- 
cauíto. Defpues tomará el Sacerdote de fu fangre 
con fu dedo, y hará afperíton con ella fobrelas quatro 
efquinas del Altar del Holocaufto, (45) y verterála 
demas al Cimiento del mifme Altar. Lu ego quitará: 
sodo fu febo del propio modo que deve fer equisdod 
del Sacrificio de Pacificaciones; y lo plot el Sacer- 
dote fobre el Altar, por agradable olora.A.. Deftafu- 
erte lo expiará el Sacerdote, y él,conftguirá el aa 


e ur y P. A. Paratodofexo, en quanto fabfistelaCaja Janébs. 

e qualquiera de la gente comun que tranífgridiere conadto,y por yerro , no 

de e andamientos Negativos, que por lu tranígrecion hecha de propofito fe me- 

s rezca Tajamiento de Alma, offrezca para de red de fu pecado, el fácrificio que" 

el S, Texto ordena aqui; bien entendido ,defpues que fepa la ¡a en que cometo el 

a Los Negativos por cuya tranígrecion por yerro fe deve traer facrificio, fon 

43. y leeceptua,s el blasfemador > el que no.haze. el facrificio Aro: elque dera 

de circuncidaríe. Item, elimmnundo que por yerroentró enla € lío Eta, oco- 

mio Sanctidad; por no fer fu facrificio igual con los demas. A.R.M. 5 M. cap.1. 52 
de Hil. Segag.ve Prec. 123.8£ Adi 1 de Pag. 265. 


.. 
| 
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Si del genero de los corderos traxere lu Offrenda por . 
expiacian ,. lerá «na hembra perfecta: y pondra fus . 
manos lobreda cabega delte Sacrificio de Expiacion , 
y luego lo degollaráafin deexpiar, enel m:/mo lugar 
Es, va er degollado el Holocauíto. D s 
tomará el Sacerdaete con fu deda de ha fangre defte . : 
Sacrificio, y hara o con ellafobre las quetro / 
clquinas del Altar del Holocaufto »(46).y vertera la 46 Dolslinez para 
demas al Cimiento del mifina Altar. (47.) Luego mida 
vitara todos fus febos.del prapiomodo que devez Fedor pi 
er quitado<los del cordero de Sacrificio de Pacifica- la langre deta vic, 
ciones, y los quemará el Sacerdose fobre el Altar por serio, apenas 
Sacrificios de fuego dirigidos á .A.. Defie trado lo dela lineade? Altar 
expisrá el Sacerdote del perado que cometio, y él +, festariba prerrer 


, mé 
contfeguiza el perdon. _ tosqueda declarado 
: A o en 
; l, cam 
CAP. v. , 27 del Exodo. y 


Manda que el que Jabe algun delito de qualaniera , 
| ro dt pa. el Senado. Del aCrificia 
quedeve ofrecer el quenegando ante el Tribe 
nal el to/ftimonto que fabe [obre algun cafo, que 
stacrerdorle interrogaladeciarasion, seljura: 
e1,0fabe. Del que immundo Entroen la Cafa 
¿caocomiode la Santidad; Y del q juró aya 
Prokbsbe al S$acerdore,, feparar la cabega 
del ave del Sacrificio de Expracion le 
corte. Item, prohibe alSacerdote echar azey- 
teo enaierjo enel Prefente del pobre que para 
expiacson de fu pecado cometido por defcuydo y  - 
 offrece. Del Sacrificio d dewesfirecere! ¿ f8 
 «agrovechd de alguna delas cofas Jagradas. 
. Jem, el Sacrificio G devetracr el que eflá em 
duda jstranfzridio alguno delos Madanientos 
-—N oa , donde hay sa yd de pr ¿ 
y al quejuró falfo negando a [u proximo loq te 
toca, Due es po se 4, pedia 
gae le ha robado. 
L 3 Quando 


3 Por el acreedor,ite 270. LEVITICO. Cap.5.P.24 | 
el Tribunal, ofue- E Ne o a 
ra del AR. M.B.M. . 4 Ñ ó ES z 


cap.9de Hil. tab P-3 el 
* Queledio el ac- 
reedor, y €l refpon 
dio:AÁmen; oque 

€l miímo Juró.Idem, 
* Bien entendido 
quelos ocho mécio- 


e Uando (*22) alerraperfona pecare en no 
declarar, fiendo interrogada (1) con Juramé- 


bro cap. 11 Idem, en qualquiera cofa immunda, tanto de cucrpo'muertó 
c-4 de Hil.S.Ab.a T quad ; y crpó 
* Afabersen el mu: 


coen él T.Cí,t : NEAR API EDO EC 
= En primer grado , COMELIO pecado.(5)o qué toco en algrra immundicia 


oenAb ¿tumah de humano *, o de qualquiera de lus immundici25 que- 


A q y da fe ¡immunda con ella,*y defpues de: conocerfá) /a4m- 
y noíabeen q cui Muñdicia le le oculto y pecó, ( 7)o alguna perióna que 
de le da dava. cose juró pronunciando con ¿os fabios (8) de hazerfe mal,o 
aver conro- . y 

lado el reo la deu- bien ) (9) af: aber ) 

da cn lu prelencia  : A l : ll 

4 Encatoquenolo [122] P, A. Puratodotiempo, y lugar. 

declare ve $ M. P- Que la perfona que fbcalgan delitode alguicn, delqual pu- 


EN a. €depferteítigo; lovayaá declararante el Tribunal “fin ferinter- 
guna cola fagrada rogado», fiendaen cala criminal, o «ac alguna de las prohibiciones 


ventrádo en la Ca- ÍClaD. Ley, ode condenacion: Y de dinero, o de qualquicra hazi- 
Sa fañéa F.C... t endamoble ,defpues de fer interrogado ante lajufticia "tanto por 
6R.LBG, Le. el acreedor; como por el mifmo 1ribunal. Y encaíoque niegue 
7 De aqui fe coliger ante la Juíticia loque tabe , y jurepar yerro, ode propotito , por 
que foioquando el algun nombre de Dios, o Atributo fuyo, comano fabe, tánto- 
immundo cometa anteel Tribunal como fueradél ; deve traer para expiacion de fu 
el pecido.en la 11- pecado, el facrificio que aqui manda la S.'S. . Bien entendido; quando - 
A etico qbo . hiegue y jureintertogandole el acreedor o fu fubítituto, y defpues de- 
Quando fe immun interrogarlelo;y q por aquel teftimonio folo,merez.ca er condenado 
co, tabia que eitava SL reo a pagar: como tambieng los teftigos cpan el teftimonlo antes 
immundo, y quela dejurar:G elacreedor los lame,o les décl juramento ditintamente a 
Cataera fanéts. o €llos ;y G erjurameno lea en idiomaq:ellos entiendan, +» Ve“A.R.M 
que la carne era fa- B.M.cap. 1K 9. deHil. Scbu. P.3.R.A.a L.S.P. . 
grada: y olvidado (1232. P. A. Para todo fexo, en quanto fubjejte 
comto de la carne la Caja fanti a. ae dE sra 
ingrada, o entróen  Queelimmundopor ¡NBI IN Abatumaih (elto es, loque 
ly Cala lanéta:ole immpndaa humanos, vafos, comidas, licores ec.) que entró por 
vivido que la Cala yerroenla Cafa fanétao comio de Jas cofas fagradas (en la forma 
donde entrava dichaen Adi. 7) offrezca el facrificio que 2quimandalaS.S. Irem , 
a o enter - el quejuro en falío, (vePree. 227) y el teltigo quenegó con jura-- 
oque 2e2tne  mentoeltceítimonio que labe. (VePrec. arriba) Efte Din tocan- 


ve comi2.era pro . : : ON 
daa do te al teítigo no fe entiende conellexo feminino. 
b] 3 


Supo que cl eltavaimmundo, ec evrcr la carne que comio fantta; oraue la Cala donde entró era 
fagradi. TCÍft. (8) Siendo'o milm>]ue tenir afemadaca lu cora ¡on Idem (9) Cumo es. 
eomer o no comer;durmir, 0 nu durmir Kc. R.S.Y-£t, | 


to, (*) aquello de que ela es teltigo porque-: 
-vio,(2)ofabe, (3 )porlo qual deve llevar 
nados, en efte Li fucaftigo: (4) (123) o perlona que huyiere tócado 


de animal immundo,como de quadrúpedo imtñitindo, - 
erto, o enquien to- O de réptil immundo, . * y fe leo cultó, y iflirmmundo * 


-."enaquello- - 


AS AUN oo — a Po a A ercer, 


AS >> e bc — => E 


XD «Y 


tx CA o 


e 


E a “ "OQ a mM 


de E E 
=— e. 
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en aquello que el hombre a/a (10.) declarar con júu- :oRLBG R. 
ramento, y le leocultó (1.) y y en conocio que OS 
havia pecado en alguna deftas; Entonces el que fe abitencriz del!a.1dé 
Iratiere culpado en alguno de los propueltos pecadas, ¿En ca > 
confeflará lu pecado fobre la viótima, (12.) que trae- cap.: deltc libro, 
ra dirigida ad .A.,(por fuculpa y pecado quecometio, ) 
en calidad de Sacrificio de Expiación, Jaqual fera 
na hembra delos quadrúpedospequeños, ajaber , 
wnacorderzocabrita, y conellalo expiará el Sacer- - 
dote de fu pecado. E 
> Sinotuviere poflibilidad para na cabrita o cordera, 
(13.) traera por fu culpa.que cometió, «dostortolas 13 Elnombre[»e] 
o dos palominos dirigidos 4 .A., uno.en calidad de ¿Xprimes pequeño 
Sacrificio. de Expiacion, y otro de Holocautto , de R 
'afaber5 lostraera al Sacerdote que oftrecera primero Bx.s A 
el quees por Expiacion en la Jiguiente farma. « Parti- (Eoonaro dos des 
rá (14.) lucabeca dela parte del cerviz, (*124.) caños,ola mayor 
y nolafeparara: (15.) Defpues efparzirá'de fu lan- rán 
gre fobre el coltado delAltar, (16.) y lo reftante junto al Altar en la 
della, ferá efprimida por el Sacerdote a fu Cimiento: gr 
" — (17.) es Sacrificio de Expiacion. El Gtro hará Ho- B. cap 7 de Hil. 


«Jocaufto .en la forma que deve fer hecho. (18.) Mabalcha Korba- 


ANA A . Ot, -P. 
Dejia fuerte lo expiará el Sacerdote de iu pecado que 15 ve [deca 
cometio, y él, confeguirá el perdon. iS 


! , » 4 X .q2 : . . b 
- Encafoquénotenga pofibilidad para dos tortolas, perfion deve fer he' 
odos palominos,traerá lu Offrenda por lo q pecó en cha, facudiendo el 


calidad de Sacrificio de Expiacion Ja diezma de una pa e 
| Ephah de flor de harina: Ca 5.) no ponga Íobre e- la fangre alte de 1 


la miímo [contra la 


W ared del Altar.) Re. - 


(*124.) P. N. Para los Sacerdotes , en quanto Y en Mal. Mena- 
O fa lat E . hdr O. 
Jubjifie laCafajo antia, :. 17. El iaa es 


Queel Sacerdote no feparela cabeca del aye que es Sacrificio de ¿ye apretará el Sa- 


Expiacion, quando la parta conlauña, fopena de Malkut, tanto cerdete con fus de- 


€lcomo qualquiera otra períora. | dos el ave de modo» 

- (125) P. N. Paralos Sacerdotes , en quanto que deririd 
a S Cc > . 

Jfubjifte laCafa fanéta. :8 El Holocaufto 


Que ninguniSacerdote ponga azeyte enla harina del Prefenteo delave. Veen fin 
Sacrificio de“Expiacion del pobre pecador, lopena de Malkut;qu- de cap.,1 deíte libro 
ando lo offrez.ca delle modolobre el Altar. 
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lla ayeyte, (*126.) nimas pocoencienfo, porquees 
Sacrificio de Expiacion, y la llevará al Sacerdote, el 


ado qual quitará delia fu puño lleno, (queesíu Sahume: 


15 de capa defte 110,) (19.)y la quemará fobreel Altar defpues de 


libro. má fos En 
rd del los 20.) Sacrificios de fuego eat (21) es 
expolicion deR-L. Sacrificio de Expiación. (22 .) Defie modolo expiará 
E ol el Sacerdote por fu pecado que cometio de alguno de- 
A ab ftos, (23:) y él, confegira elperdon. La demas 
mañansantes del harina, lera para el Sacerdote como la de qualquiera 


ual no es permiti- 
ca ningun 0f7o Prelente. (24) | 


Sacriscio; yde de- Habló .A. con Mofleh diziendo/e: Quando alguna 


: : 
0 iia perfona (25. )prevaricare pecando por yerro ez apro- 
Prefentedeve fer Vecharfe de aiguna de las cofas lantificadasá.A; (26.) 


a olocau: EN2Cra por Jacrificio defuculpadirigidoá .A3 uncar- 
fto, Idem nero delosquadrúpedos pequeños que valga (27.) 
22 Adverteque por lo menos (2 8.) dosficlosde plata pefjados con el de 
ros dernas la Sanftidad. encálidad de Sacrificio de culpa. 


igual con lus demas 


timbien, paren (Hrz 7.) El valor de aquella parte dela cofa Santifica» 
uanto 1er ega 0) E E 

A da con que peco aprpuechandofe, pagará con fu quin- 
Meridional Occi- DE | to 
. dental, enlaforma 


dichaienAdi.2de - | Ñ 
cap. 2 defte libro.  (*126.) P. N. Para dos Sacerdotes, en quanto 


Ve AR M.B.M ; 
cap. 12 de Hhl. Ju ojite ta Ceja Ja mita. ¡ 
Mahafleh a Korba- ki SS ¡ E 
ntP, 3 QueningunSacerdotepongi encienío en el Prefente o Sacrifi- 

_ 23 Dichos arriba. cio de expracion del pobre pecador: fopena de Malkut; quande 


24 Donde elrefto dele modo lo offrezca fobre el Altar. 
es parael Sacerdote 


Ve cap. 2 delt q IE 
RS (*127.) P. A. Paratodo fexo, en quanto fubjifte 
25 De E eo la Cafa fant? 4 
calidad. R.L.B.G. j a 


ít. FS 
26 Afaber, Confa-  Quetodo aquel que fe aprovechare por yerro de alguna de las co- 
gradas para el;Altar fas confagradas para el Altar o repáros dela Caía anda, reftituya 
y los reparos el yalor de lo que le aprovecho cen mas el quinto, dandolo al Sacer- 
Te e es e dotc. Lo mifmo deve hazer el que por yerro comiode la 'Terumáh, 
AR MB M cap. queíon los dos por ciento que al Sacerdote tocan de los frutos. Ve 
y deHil. Mehiláh. “2P-22- defte Libro. | | 
SRL.B.G.t. E o 

(27) RS.Y,ft, (28)Quando lo dedica y lo trae a ofrecer, R,L,B,G, £5t 


1 


A 


» 
a 
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to mas, dandolo (29) al Sacerdote, .el qual lo 
expiará con efle carnero de Culpa, yél, confeguirá 


29 Con el capital 
sem, 


30 Advierte, que al 


elperdon. (30.) Sacrificio devo pre 


Quando (*12 $ Jalguna perfona no Íabe Í1 por yer- 
ro peco tranfgridizndo alguno de los Negativos 


Mandamientos de.A., (31.) por el qual pecado me- 


rece llevarfu caítigo, traera al Sacerdote mn carnero 
perfecto delos quadrúpedos pequeños que valga por 
lomenos dos feclos de plata, (32.) en calidad de Sa- 
crificio de Culpa ) y el Sacerdote lo expiará por en 
uanto el no le certifica de lu yerro que cometio , 
33.) yél, confeguira el perdon. £/feSacrificio de 
Culpa, es por haver culpado contra.A.. (3 +), 
] E | tem 


| (128.) P. A. Paratodo fexo, en quento fubjifte 
la Caja/ancia. E 


Que la períona qne efta en duda íi por perro tranígridio eon ato, 
alguno delos Mandamientos Negativos que por lu tranígreísion de 
propofito le mereze padecer la punicion de Tajamiento de Alma , 
y por yerro conocido,un (¡1P137 MANDT:) Sacrificio de Expiaci - 
on inalterable; (eftoes, queel Sacrificio esigual en todos los fu- 
geros, fin differencia de eítado o calidad ,) offrezca el Sacrificio 

ueaqui ordena laS.S. Efte facrificio fe llama ('“>MIYN Sacri- 
helo e Culpa tuípendiente) efto es, que le expia folo la duda; y 
ueda fuípendida la expiacion total de fu pecado, hafta certificaríe 
de haverlo cometido,que entonces offrecerá un Sacrificio de Expia- 
cion en la forma que el S.Texo ordena arriba. Ve A.R.M.B.M. 
cap. 8. de Hil. Segagot. P. 3. 


ceder la retitució 
de. capital y el quía. 
to; yen ealo que 
preceda el Sacrifi- 
cioal capital, es 
aulo,y queda cl pe 
cador falto de expi - 
aciun. Idem. y ve 
R. Yo(leph Karo.S. 
A.R M.B.M. cap 


arriba. 


3 1 Porcuya tranf- 
greíiionbecha de-. 
propolito, merez. 
ca Tajamiento do 
Alma, y por yerro 
conocidu de va * 
effrecer un Sacrifi 
cio de expiacion ;- 
como, que teniendo 
delante de ái dos : 
pultas, unade gor- 
dura y otra de febo, 
y inadvertido co» 
mio una dellas; def- 
ues yódo a averi 
de qual dellas ni 
comido, no halla la 
otra. de donde fe 
le ¡gue el quedar. 
dudoto 4 pur yer- 
re comio el tebo, o 
no. A.R:M.B.M, 
cap. 8 de Hil.Scga- 
got. P 3 
32R.S.YXHR.L: 
B.S.Í.t. 


(33 ) Porque en le conítando que ciertamente ternñetio por yerro el pecado de quedudava 1 el lo 
havia cometido ono, deve offrecer un Sacrificio de Expiacion.A.R.M B.M. cap $ dc Hil. Segagot 
(34) En ne precataríe mejor, paradexar de cometes lemejante pecado, o per eftar en duda 


bo cometio. RAL.B.G. Ct. 
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Item, habló .A. con Mo(Teh diziendode : (*129.) 


Quando alguna perlona pecare prevaricando contra 
.A.., en negar á fu proximo con falío juramento, al- 


ela ¿una coja que tensa fuyaen depolito, o preftada 
dei rea (35.) o cofa que havia robado, o quedadofe con 
ficiarla repartiendo ¿quello que devia a fu proximo, (36.) o negado a/- 


ES Era guna coja que fe havia perdido y él la havia hallado , 


6 Como es que- O qualquicraotracola de haziternda en que el hom- 


a Ad bre puede cometer alguno deítos pecados; ai que el 
mejante. R3.Y.« conozca el pecado que cometio, (37.) Juego en efe 
A Ir, propio día re 8. )reftituirá primero pagando el capital 
de Hil: Guezeld va aquienletoca con lus quintos (39.) /egun el valor 


Abedáh.P. 3 a a? . h 

37 cr conteo 9% tenía * enel dia'que cometio lu culpa, afaber, 2 
dei miímo. R. quello que haviarobado, (40.) ( 130-) O queda- 
L.B.G. £t. ofecon ello, oeldepofito, quefe havia depofita- 


e Rababstez. do en fu poder, o ce/a perdidaque el havia hallado, 


Lt, o qualquiera cofa por la qual haya jurado en falfo , 
-*T Cohaniaa. £t. , po HA 
8:A.R.MB.M-cap Y 4e/pues tracrá por lu Sacrificio de Culpa dirigido 
gdeHil. Guezehah a A, y um CATNCIO perfecto de los quadrúpedos pe- 
«do » 
3 Je pluralidad ; quenos 
enfeña, que pagar 
o Ca 9.) P. A. Para todo fexo, en quanto fubite 
re. AR.MB.M. laCafadantía. 
cap.7-de Hil. Sebu- Que offrezce up Sacrificio de Culpa el quealguno delosfiguien2 
ot, P- 3 Advierte tespecados cometiere, afaber. Losdos que enelte cap. propone 
ES a el S. Texo, quefon, el que fesprovechó Ear cola conía» 
ds garel grada para el Altar, oreparos de la Santa Cab, y elquenego ju- 
Quo un quar- rando la hazienda que de lu proximo haviarobado, otenido en de- 
to del capital de a- pofito Sc. tanto de propofito como por yerro. Los otros fon, el 
quello en que (e tra QUE tiene copula .con una eíclava Gentilica cafada con u:1 Ifraélita, 
ta AR M.B.M.en tanto por yerroícomo depropofito, (vé cap: 19. defte Libro.) el 
yarioslugaras, y vé Nazareo queíe immundd por yerro, o depropoíito: (vzNum: 
cap. de Hil Mehi- cap.6) y el Leprofo, enel qual. nocabe hazer por ferro, ode 
lah P.3. propoíito (vé cap. 14. delte Libro.) ES 
40Y en calo que no 


tenga en ler, bol. : ; , 
vera fu valor. A. R,  (*130.) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
M.B.M.cap 2de 

E e ; 
de ARE Pdo Queelque harobado , reftituyaa lu dueño aquello que lerobd 


y el valor dello, quando no lotengaeníer. Aunqueel dueño fea 
un Gentilidolatra, devereftituirleelrobo. (Ve A.R.M: B. M. 


cap.1.de Hil.Guezclah.vaabedáh P.4-) 


ñas. 7 
o An AAA 
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queños, que valga por lo menos dos ficlos de plata por 

el pecado que cometio, y loentregara al Sacerdote » | 
y Ra lo expiará delante de .A., (41.) y él, ¿1 Eñoes, que lo 
confeguirá el perdon por qualquiera desfos pecados ofitecerafobreel _. 


: Altar del Holocauí, 
que cometierecon ado. to como Sacrificio. 


de Culpa que es. Ry 
AY 


CAP. VI PARASSAH 25. 


| Que fe fepar e el refcoldo de la hoguera del Altar y ( 


todoslos dias. Que baya continuamente fuego 

_Jobreel Altar, y no pueda fer apagado. Que 
los Sacerdotes coman los reftos de los Prefentes, 

Ji quenoloshaganlevedar. Queel Pontifice - 

_.ofrezcatedos los dias un Prefenteen dos ve- 
zes. Quenofe comanada del Prefente de ' 
qualquiera Sacerdote. Mandamiento tocart= 
te al Sacrificio de Fxpiacion. Que ningua 

- Sacerdote coma del Sacrificio de Exptacion, de . 
cuya fangre fe deve hazer afperfson fobre el 
Altar del Sabumerio. 


Abló.A. con Mofíeh, diziendo/e: Encarga. : ¿> 

a Aharon y a fus hijos diziendo;Efta es la Ley ¡Dela tardeRz.. -. 

. Adel Holocaufto, (1.) que quedará ardiendo BGfte 
fobre el Altar todalanoche haítala Jiguiente- Zion: Dora iaae. 
mañana: y cneíle mifmo Altar havrá otro fuego para de ali fuego ¡con 
cl Altar del Sahumerio. . (2.) ElSacerdote le veltirá Qe Qemarción. 
con veítido de lino, y pondra Jos calgones de lino:-Altar deoro- Idem. 


»] 


, Y (fgun el, par 
fobre fu carne y defe modo. (*131.), feparará el rek na dde Ki. 


sd ,? . 


coldo pun haviaquarte 
- fuego mas ázia el 


Occidente»para del - 


. mar elSahumerio . 

en el Lupar Santi- . 
| Es a dd -. Simao. Ye Idem. 
uelos Sacerdotes feparen todosles dias elreícoldo del Altar , adclantes. cap. 16 
enla formaque ordenael S.T. : 


abria Caja fantia. 


y) 


Mm 3 ES ; 


* P. A. Paralos Sacerdotes , en quanto fear conque que. . 


AS A 


e o ii 
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3 Idem £ A R.M. 
M.B.M. cap. a de 


Temida ma toldo (3.) que el fuego vá confumiendo (4-) con 
fapkin A el clio fobre el Altar , y lo pondrá al lado 
4RLBCE:  .(5.) del mifmo Altar. Defpues lacará el Sacerdote 
adonde fe deve fus veftidos y pondriotros, (6.) y lacará ee la ceni- 
echarelpapo del 72 (7,) fueradelrealá wn lugar limpio. (8.) Un 


locaufto d » : : 
( ee fuego havrá encendido fobre el mi/me (9.) Altar 
deorg» ylas del (10,) enmodo queno feapage.  ElSacerdote pon» 


ME Cap aria drá 2quemar dos palos lobre el fuego" (11.) cada 


6 Queícan fome- mañana; y fobre ellos (12.) y el dy de ordenará 


ono 52 el Holocaufto: Y defpues quemará fobre efle fuego 


el Altar, y efto del- los febos de los Jacrificios de Pacificactones. (3-) 
pues que fe haya (*132.] Eftéardiendo continuamente fuego lobre 
apartado para les | | 

lados del Altar las el Altar, y (*133) nofea apagado. Ñ 
partes del Molocau- Eta es la Ley del Prelente. Uno de los hijos de 


ftoquenolehan - 


quemado deltodo, Aharonlo llegará (14.) delantede.A., esto es, que 


y advierte que an- /o Jevarájunto al Altar. (15.) Defpues lacará con 
tes de facar la ceni- 


za, la deven poner lu puño de fu florde harina y esto de donde so cad 
fobreel Tapiah y azeyte, (16.) y luego todo el enciento quehay fobre 


eya crla de 2, y lo quemará lobre el Altar. Su Sahumerio 

alli. Ve Adi.y*, Ga) Y | Am e 

27 del Exodod A. -* e ( pea e 

A | a O E RR 

8 Adonde echarán 

fiempretas cenizas. (*132.) BP. A. Paralos Sacerdotes, en quento 

del Altar RL.B G. ( E SES 

1 O fubfistelaCajafancia. E E 
ldem. - 2 +7. a, | E pi > 

o Continua men»! « Que los Sacerdotés een cuydado,que fiempre baya fuego em» 

ida “cendido fobreél Altar. (Vé Adi. 10. defte cap)  * e 

obre el qual le * | 

devequemar los '- ' : 


- Sacrificiosy pel * (*133.) .P. N. Para todo fex0y en quanto JSubfiste. 


delSahumero, fe= » 
eun enteñalaD: 4 CA/A Jantia. E 


Tradicion. Ve A, : 


R-M B.M.cap. 3 " Quenadieapagueel fuego del Altar E fopena de Malkutaun que 


JeHil. Temid'P.3 (e una braía lola, y fuera del Altar. (Ve A,R.B.M. cap.2- de 
11 Que ha de que- q; Temidinu Mulaphin. P. 3.) i 

mar el Sacrificio  : o. | ñ . e dE 

continuo. Idem. y Sd e Ñ ROSY. St. 
Adi. . Edeftelibre. (12) R.L.B.G. £:t. (13)Quandolos haya. R.S.I. 

714) En la fora ichaen Adi. 2 de cap. zdefictibro, (15) Enla eíquima Meridional Occ 

dental. R.L-BG. y veAdi.arriba. (16) RS.Y.£x, y veAdi4 de cap. arriba. 


Y 


y 


p 
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17. es agradable olor 4 A..(*134. JEl reftante defte tr ve Adi 15 de 
relente comeran'Aharon y fus hijos (18.) hechoen “P.arriba 


a 18 Afaber. los de 
panes fin levadura, y e comeran en e/facro Luar q €s la compañia que 


(19) en el patio de /aTienda de aplazamiento, £/2g fu “otonces miniftra 


re. Lo mií 
porcion que/es tengo dado de mis Ofrendas de fuego devecuiender <a 


2 o.) (13 5.) no fea. cozida eftando levedada , “pa deftelibro. 
e es Sanctiflima como el sl dead dela Expiaci- VS ARMBM, 


cap. tode Hil. 
on y como e/dela Culpa. Queda por eftatuto per- Mahalleh aKosbao 


petuo a vueftras edades, que todo el fexo mafculino do E 
dela lucceílion de Aharon coma de los Prefentes, def" 20 Que fondos Pro; 
pues de fer ofrecido dellos las Ofrendas de fu O, diri- Entes. RLB,G. 


des E ¡ €. $ AR M.B.M 
giasa.A. (22.:) Todo aquello que el * refénte cp. 11 de Hil. Ma. 


6 23) tocare enél, ( 24.) le fanétificara. "(25.) ball a Korbanót 
rem, hablo.A. con Moflebh diziendole: (*136)Éfta ¿ni 1, hagan 
es la Offrenda que Aharon offrecera dirigida 4 .A. levedar: Idem 30 
sodostos diasydcíde (26) el dia que fuere ungido , <p o 

y la que offreceran fus hijos: (2 7.) Traera (28.) R.LBSG. fr. 
una Diezma dela Epháh de flor de harina en calidad +3.R AE pa 
E | E e 24 El Hebreo dio 

Sl a : $ l ena en Os que 
-:(F134.) P. A. Para los Sacerdotes, en quanto a enel ) 
Jubjifte laCafa fanta, E 


29 Por lo que 

id | | a o e, embevio en fi me- 
- Quelos Sacerdotes coman de los Prefentes , todo aquello que er 
queda deípues de offrecido fobre el Altar, lo que le toca. 26 RA JAben. 

| E E .  Hez.f.t. ... 
¡(rm | No 00 | Lo -. 27 Sacerdotes ordi-. 
(3 5) P..N. Para todo fexo, en quanto fub- ?! Sacerdo ao: 
Jifiela Caja fancia. | 


fe confagrenen la 

E | cr tiniftracion del  - 
“ Qué nádie cueza las orcionésque tocan 3 los Sacerdotes de los ad ae o 

Preíentes, delpues de evedadas; nimenos las hagan levedar, fo 28 Ds e 

pena de Malkut. Ple eN : 
A | 3 Loguin de asey 
iS AA E E "te AR MBM. 

. (136) P. A. Parael Pontifice, en quanto fub- E Hi. e 

Jifte la Cafa fanta, o | a banot,_ 3 


Que el Pontifice offrezca todos los dias un Prefente, en la forma 
queaqui manda laS.S, j La 
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de Prefente, la mitad dela Diezma ofrecerá por la 
29 segon ARM. Mañana, y laotra micad por la tarde, bea en la 
BM.caperriba  figuiente forma. (9) Primero ferala harisa (30) 
da, "Y eltaldada en agua herviente ; Inégoic cozera un po- 
31 Enel hormoque CO: (3 1)defpues fe freiraen lafarren con el* azeyte. 
koi 1 pa Efte Prefente, j2 hará delpuesen piegas (32.) y 
(sn) Bien enten- defóe zuodo lo ofreceras (33) por agradable olora.A., 
Price aldo y ferá quemado todo fobreel Altar, nombre de A... 
e dara de El Sacerdote de fus hijosquele fuccediere en el Pon- 
ld des tificado, hara lomifmo, y queda eño, por cítatuto 
Svieree queéñe” perpetuo. El Prefente de qualquiera acerdote ,. 
ep e fera quemado todo J/ogre el Altar; (*137.) no fe. 
oie. COMA. * EA | 0 
Patada Item, habló .A: con Mofléh diziendole; Habla 
ref pe con Aharon yíus hijos diziendoles: Eftaesía Ley del 
quela mitad que Sacrificio de Expiacion.(*138.) En el mi/molugar 
aero : de fer degollado el Holocaufto, ferádegollado el 
decadauna de las VAcrificio de Expiación, 4.£s delante de.A..: (G34.):Es 
dozetorras. Hdem- fantiffimo.7 odo elSacerdote ú e/fuviere di/puejto (35.) 
puño de encienío Para oftrecerlo, (36.) comera dél:(37.)y ha de fer 
rJa mañana, y comido ene Lugar fantto, guees cn el patio ide la 


atras doze me- Tienda de aplazamiento. Todo.eguello que tocare.. 


dias tortas, offrece- o ; 

rás por latarde con (38.) enfucarne, fefantificará. 3 falpicare de fu 

ebatro medio puño ' A NES 

desenciento. Advi- ' A: 

erte que el Prefen- : 

- tede confagracion * €; 
del Sacerdote ordi- * pS 231 
mario no: deve ler la Caja fantia, 

repartido, y Íco- 


ffrecerd godo de Quenadie coma del Prefente de qualquiera Sacerdote; fopenz 


un2fez con todo : A ; dd 
el puño de encien de Malkut » comiendo hálte la cantidad de una azey 


fo. Idem. o io, 
34 Vecap.1defte — (*138.) P. A. Para los Sacerdotes , en quanto 


libro; y Ádi. 11 y Jubjiste la Cafa fantia.  : 


las demas concerni 
entos alHMolocaufto. - ñ A E ? 
35K.S,Y,%R.L,  Quelos Sacerdotes offrezcanles Sacrificios de Expiaciontanto 
BG. Lt de avescomo de quadrúpedos, enla forma quelaS.S. ordena. . 
26 Y que es de la a . E 


compañia que mi- ES ! ] 
miftra cn aquel dia:(37) VePrec: 102 (38) Embeviendoení. T Cohamim £t 


E fangre. 
7,) P. N. Parasodofexo, en quanto jubjifie 


pe e Ss ” 
0 AAA Y IR rn no. 
pad 


PEO > » >. o y DyDgQOÍOg gg Ig A 
pa ce rro ar e a ca ci aii eo or a — a ” A rra! Y o, na 


Cap.6P.25: LEVITICO, 


langre [39] fobre algun paño, [40.] el lugar 
41.] fobreque huviere falpicado, lavarás en el 
ugaríantto. [43,] Elvafo de barro en que fuere 


cozido, Íera quebrado : y fi fuere valo de cobre , 


43.] fera fregado [44.| y enxaguado con agua 
43 Todo e/íexo mafculina delos Sacerdotes lo 
comera. Esfantifimo. Todo el Sacrificio. de Ex- 


piacion de cuya langre deve fer llevado ala Tienda de 
aplazamiento, para con ella hazer afperlion (46.) 
en la Sanétidad, (47.) y deve fer quemado todo , 


(48.) (*139.) mofe coma, (49.) 
CAP. VIL 


( 

Mandamigntos y ritos concernientes al Sacrificio de 
Culpa. Precepto y ritos tocantes al Sacrifi- 
cto de Pacificaciones. 2. m0 fe dexeco/a 
alguna del Sacrificio de Accion de gracias ; 

hafia el dia figuiente al de fu ofrecimiento. 
Que fequemela carne del Sacrificio, que paj- 
J0 fu tsempo limitado para comerla. 
asecoma del Sacreficio que el Sacerdote en qu- 
anto lo ofrecia, o lo degollava, ajjentó en fu 
Penfamiento de comerlo pafsado el A 
hñalado. 


Que na-. 
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39 Del tacon don. 
de Íe rezibio, y 
antes de hazer con 
el la afperfion; (y 
teniendo cantidad 
luficiente con que 
hazer la. AR »MB» 
M, cap 8 de Hil, 
Mahaíleh ¿ Korba.- 
co P.35R.L.B, 
. Lt: 


O 


e O'colaque (ea. 
paz de lavarfe 
como el paño, y de, 
recebir immundi- 
cia AR.M.B. cap 

arriba. 

4.1 Idem. 

42 Que esel patio 

del Templo. Idem 

43 O dequalqyi-. 

era otro metal. .A. - 
.B.Mcap, arri> 

riba 


44 Can agua cali-. 
ente, Idem, K RL 
B.G, £t.. 

45 Fria. Idem El 
quebrar el valo de 
barro, ar 
y enxaguar el del 
metal, deve ler he- 
cho en el patio del 
Templo, Advicrte 
tambien, que los. 
valos de metal, no 


Jifte la Cafajénita. 


j necellitan fregar 
: - NI CNXaguar, quan- 
; ( 139.) : P. N. Para todo fexo, en quanto Jul do olor cla 
. la carne del Sacri= 
ficio de Expiacion.. 


"Que nadie coma del Sacrificio de Expiacionde cuya Tangre deve hay ri 


fer hecho efperfion lobre el Altardeoro, lopena de Malkut».C0- carne . del Sacrifio* 
miendo hsfta la cantidad de una AZCytuna. | : + Cio de expiacion 

| , | que deve ler que- 
mado todo, la queen ellos e cozio: A-R.M.B.M. cap.arriba. (46) VeR S Y. citadoen Adi. 6 
de eap 30 del Ara do es lobre el Altar de Fe (48) T De £t. (49) Lomiímo fe 
entisndepor el Sacrificio de Expracion de un particular. ue-por delcuydó (e lleyó de lu Lanp rea 
lafandidad.R L.B.G A j E j e 
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haladoparaello Oc. Quenofe coma la carne 
de algun Sacrificio contaminada, y que la que- 
men, Que nadie coma fevo, n: fangre. El 
anodo como los autores de los $acrificios de Pa- 
cificaciones los deven prefentar a Dios. Por- 
csones que alos Sacerdotes tocan dejtos Sacrif- 
cios. ? 

da nes Sta es la Ley del facrificio dela Culpa; es fanti- 


las demas Adiciones 4 flimo. (*10.) En el ms/mo lugar donde de- 
tocantesal Holo- 


pe AL_4ven degollar el Holocaufto, (1.) degollaran 
2Dela linea para * el Sacrificio dela Culpa : y el Sacerdote efpar- 
bgxo,en la forma 


reta ES zirá lu fangre lobre el Altaralderredor. (2.) Luego 


de cap 27 del Exo. Le offrecera delta vséiima (3.) Sfuparte mas gruella 


3 Que [era carnero ; : 
3 Que lera carro que es lacola, (4.) y el febo que cubre los inteítinos, 


4 Ve cap. 3 del COmotambienlos dos riñones con el ícbo que sienen 


Exodo y Adi. 14  fobrefi y fobre los ijares, y el reticulo que quitara 
y Advierte, quelas 


O rciónes que to. On parte del higado que £//4 junto á los riñones: y 
canal Altar, delos cl Sacerdote los quemará fobre el Altar (5.) en cals- 
Sacriñcos deren, Zad de Sacrificio defuego dirigido a .A.. Es Sacri- 
£a Ladera fobreel f2ct0 de Culpa. Todoe/fexo maículino de los $a- 
fuegos como e a re E ' 6) z ha de E oa en el 
cripñion dela Lade- Lugar lantto: (7.) esfantillimo. Se obfervaráuna 
12 y9adecap. 37. mifima Ley conel Sacrificio de Expiacion como con 
a el dela Culpa. (8.) Todo el Sacerdote que eltuviere 
7 Que es en el pario difpuefto para expiar con el Sacrificio de Culpa (9.) 


de la Tienda de a S 
plazamicnto, don fera para el, Pi O. 


de deveíercomido. La piel del Holocaufto de qualquiera perfona » ' 


e Sacrificio de fera para losSacerdotes [11.] que lo offrecez, bien 
xpiaciom, Ve cap . 
antecedente, *  ' : 

$ e: elte calo, RS, ] 
Y 1,t, 

9 Y quees de la A A. ol los Sacerdotes , en quanto 
compañia que mi fyb/l/te sta Cala flancia, | E 
miítra en aquel dia. fi Jet Ja 

R,L,B,G st, ad 
10 La carne defte  Quelos Sacerdotes offrezcan el Sacrificio de Culpa, en laforas 
Sacrificio paraco quelaS.S. manda. 

merla enla forma 


qx elS,T, aquiordena, (11) Dela eompañia que miniftra en aquel dis, Idem 


O NS 
—_—_—__ o — 


¿Cap7 Pas. LEVITICO. 281, | 
Cap7P.25. LEVITIC de 12 Idem, Tambien 


entendidos deípues de offrecido /obre el Altar (13.) Psp a a fir 
Todo el Prefente que fuere cozido en horno, Y tod Eoqacos, 
codo elá fuere hechoen eaguela, o fobre larten , fera pana la Culpaz 
- paralos Sacerdotes; que estavieren di/puetos para O€- To E aria 
frecerlo. (13) Item, todo el Prelente quees rebirel. en el dia que fe o. 
to con azeyte, o el que es hecho finél, (14) fera pa- Ya pi 
ra todos los hijos de Ahaton (15) tanto para urio CO- dela eompañra que 
30 para otro. (16)... ae 
Efta es la Ley del Sacrificio de Pacificaciones, que 14 Que es el del pe: 
fe offrecera dirigido 4..A.. (17) Silo offrece pará con no ejer dnd 
él render gracias,[ 18] lo offrecerá con umes tortas lin Len ctas LA 
levadura rebueltas con azeyte; (19) y unos hojaldres marido por zdlos 
fin ferlevedados untados con azeyte, (2 0) como tam- ; pet 
bien unas tortas de flor de harina efcaldada primero tatal Templo. . ve 
en agua hetviente y luégo cosidas un pocoy(21) y def- e Idem. 
pues freidas en la farten rebueltas con el azeyte. Item, : 5 Que miniftran 
-offrecéra coñ e/f4 lu offrenda, afaber, con fu Sacrificio E aquel dia, y que 


: : NA | on Íuficientes para 
de Accion de gracias y Pacificaciones, unas tortas de oftrecerlo El saco, 


: 2 x ) , dote que tie Le 
- panlevedado. (23) (*1i41) De cada una deftas ef- dote ques Ei 
peciés que con efte Sacrificio deve traer, offrecerá una ¿a la reparticion de 
- pliega en calidad de Apartadura dirigidaá.A., pel fera ero queto 
: para el Sacerdote G e/ffá difpuefo pará hazer el afper- o neo ea 
"fion dela fágte delte Sacrificio de Pacificaciones. (23) capazes para bles 
. La carne defe fu facrificio de Accion de gracias y Pa- Erie 

-€ificaciones, fera comida (24)en elprópio dia de fi fer repartidos cada 
| E Ta a ? | No de por fi, quan» 

Nn offre- “no de por fi,q 
- do hayandifferen 


6 141) P. A. Paralos Sacerdotes, enquento fub- a e. 
Jfte la Caja fantia. dl > 16El Hebreo dize 


_Quelos Sacerdotes ofrezcan los Sicrificios de Pacificaciones,en (rre Varon 


Ñ . 
| a forma qué aqui manda laS.S. y encap. 3 defte Libro. | dcude cil N. ») 


ON . — "D.G.M. quetudos 
entran a repartir en las Porciones, dun los maculados, ecepto los de menoredad. T Chanim.Lt 
. (17 Dize dirigido a .A ; por las Porciones que del tocan al Altar.(Ve cap. 3 defte Libro.) (18) A 
ios, por veríe libre de alguna enférmedad, o aprictoen que e vio. R.S.Y.(r. (19) Ve Adi.6 de 
p 1 del Éxodo, (10) Ve Adi. 7 de cap. arriba. (2 1) Enel horno. A.R.M.B.M cap 9 de Hil, M 
á K.y ve Adi. 3 rdelcmp antecedetrte. (22.) La cantidad de flor de harina para hazer todo efto » 
+ fera veynte Diezanas, hecha en la forma figuiente, De diez Diezmas, haráfe diez panes levedados. 
Deelas otriás diez «diez tortas fin levadura, diez hojaldres, ydiez tortas freidas con azeyte, con que 
viene a fer en todo quarenta piecas. A.R.M.BM. caparriba. (23)Al tiempo que la.haze: y para lus 
demas de la compañia que Einidíra aquel dia, eftando en la miíma ditpoficion. (14 JPor el qlotrac. 


0 


a) 


por los demas. go, altercerdia. (27) .:Eldacerdote | 


.'13 de Tarriba.; , G1cinvalidaronpara el Altar.É 


1282. LEVITIGCO. .Cafy.P2y 
25 Yieñe folo. de off cimiento: (25) (*142) riofod 


tle 4 comer a - a A 
atetala media - Daltala/iguientemañana. > e 


>. 


“noche figuiente.Ve -* Si el Sacrificio de lu offrenda esércalidadde Voto 


Maí Zeba. 0-55 d oferta, fera comido (26) en el propio. dia deu oftre- 


26Par el quelo trae. “UM : | Se a 2 
47 Paro a cimiento; yal Íiguiente, + que pc y pol E 

u propia cala: Lo E 2) au ara en e A. 
or entiende quedare deíte lacr ¡fic1O,k 143) ca (28 ) que o f- 


a 
¿ 


“opor, Santida- freciere el facrificio de Pacificaciones, (29) no afliente 


des ligeras. A RM. 


BM ap 19 de Bl. (30) enfu penfamiento, (31) que era comido de 
¿Potu. a Mukda.P.3. (ucarnealsercer dia, (32). porque.entonces no lera pl 


lia Sacrificionecpto, ¡y Íu carne quedará A rra 
Altar Idem.sap.14 ble; (144) y la períona que:comuere della, llevara 
dé Tratado arribaj. á ( 144) Y Ps do 4 E O | fu 
29 O qual quiera e A ME ; 

ptzo lacrificio, tante 


de quadrupedos : ) (au42) P NP 


á 


etodo fexo y en quanto fubjifie 

como de aves, y. Ñ x 

Prelentes. la Caja 177 0 AS 
Bicn entendido ha- Que nadie dexe quedar cofk alguña dela carne del facrificio de 
_Ziendolo al nombre Accion de gracias, o de qualquiera otro facrificio, hafta paífar el 
.de sa calidad del 42-. tiempo en quelaS. S. feñalaquelocoman. 2... 
A RSY La a (*143) P.-A.: Para los Sacerdotes , y Jegos de 
IS1Al tiempoque gualguierafexo, en quanto fubjifte la Caja fandia.. 
Jo deguella, pquá- * Que (cqueme el (9119 Pigúl) alaber, sl (acrificio ¡que el Sactf- 
iaa ds mngr * dotequelo.offrecia affento eu Su penfamiento paid ae 
pon quanto la neva de tasquarro funciones dichas en Adi. 31 » que le comeriao que: 
a o ai fobre:el Altar; fuera deltiempo límitadopóf el S'T., 04 e 
ze. A R Mi BM. 2 elparzitia fufangre fuera de futiép: Trem,quefe qúemelos facribicios 
sd sy el antecedente,deven fer.que- 
32. Delpues de o- - mados luego en el Templo: y todo aquello que fu invalidacion pro- 
fi<cido, O que fe tededé duda, lo dexaran que pierda fu forma, y defpues lo quema- 
quemará del lobreel pan en la Cafa fancta. Manda tambien efte Precepro, a le queme 
Alrarslo quees capaz la carne de losTacrificios que palo del tiempo que laS.S. feñala para 
de quemaríg fubre comerla: y elta deve fer quemada de dia, como-tambjen, el Piguly 
El ¿que fon lis Por» sde DIDOYEAD Sanétidades ligeras la quemará lu dyeno 
ciones,) fuera del. : l£cs 2 07 Or 1) e > iñ:P.3) 
tiempo queclS y enfucala.(VeA.R.M .B.M, cap. 19 de o, % 
Sala paraclooque (144) P. N. Paratodofexo, enquani ofubji sj 
fbariol potion > Ja Oafajandta, e A | 
Lu fangre fuera de ' Que nadie coma del 9119 Pigul, (VePrec. ahtecedente,) fope- 


AS RS : nade Tajamiento de Alma, comiendo hafta la cantidad de una azé]- 
ra na (Ve A.R.M.B M. cap. 13 de Hil. Pelule M ukdacim Ei 4 
2005 23) Advierte que merec£la mifma pena; el que come la caos 28 
0 dcunaazeytuna, compaeíta delte Sacrificio y delque paílo 14 Bs 

A Crema,  empo feñalado por el S.T. para tomerlo. Ñ Ñ 


% 'Ú 1 


éxé nada della, 


— —GEOEEAÑÁ AE” ANN ” e, 
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fucaftigo. (33) Lal carnc. de qualguiera facrificio 33 De Tajamiento 


No : | de Alma, quando 
(34) q tocare cn alguna cofeimmunda, (*14.5) no asian 


coma: (*146) quemefe en el fuego.) Dela carne de/fe de unaarcytuna. 


DAN PES TEN IA . xk Bien entendido co» 
Sacrificio, comerá todo el gue ef uztere limpio. La niendo de Aula 
períona que comiere de la carne del Sacrificio de Pa- parte quetoca als 


. . E ES O a im. humanos oal Altar: 
cificaciones (3 5) dirigido á .A., temiendo alguna 1m Paletas. 


mundicia en fu propio cuerpo, (36) fera tajada ÍU Ta;amiento de Al- 


Alma de los fuyos. Item, la perfona que huviere ma: lolo poreñas 
tocado en alguna eofa1mmunda, a¿/aber, en Immun- carne de los facribi- 


dicia humana, (37) oen quadrúpedo immundo, (38, cios y por al 
: ee . ; o e IE TONOS que aclio 
oenalguna abommnacionimmunda, (39) y comie- tocan slltar cono 
re de /a carne del Sacrificio de Pacificaciones dirigido tambien a 
, a a z ed : : porciones e 10s 7 
4 A) (40) ferá tajada fú Alma delos luyos. Hem, Pons Expic 
habló .A. con Molleh: diziendo/e ; Hibla con ¿os on que deventer 
E a TS 7 hijos quemados todos Ío- 
A ; ) breel Altar, pero | 
(*145) P. N, Parato dofexo, enquasto fub/iJ?e no poto el 
la Cafafancta. | | e 


: Holocaufto.. Porla 
Que nadie coma de qualquiera facrificio 4 fe haimmundado ) parte de los prefen- 


fopena de Malkút, comiendo hafta la cantidad deunaazeytuna. tes que d:vea co-' 
Bien entendido fiendo alguna de lasimmundtcias Legales: q (1 es mer losSacerdores, 
deSabios y fera punido con Malkut por fu ordenanga. Tambien no y no porel puño de., 
merecé MalkutporLey, quando lo coma antes de hazer el afperfion harina de deve fer 
mas fi por ordenanga de N.S.D.G.M.Frem,fera punico con Malkurt, es Jo obre el 
el que comicre haíta la cantidad de una azeytuna del encienfo del pa pe elen- 
Prefente quefe contamind , defpues de haverfe confagrado en el Cy, RAT 
valo. (Ve A.R.M.B.M. cap. 18de Hil.: Pefulé a - 4 que 


( q aqui le apunta fer- 
(146 ) P. A. Para todo fexo, en quanto fub/fe libre de Tajamien 
la Caja fancía o o to de Alma el que 
x | de O las comiere, fe me- 

: Quefequeme toda fuerte de offrendas confagradas , queÍe im- reco por ellas Mal 
mundaron. Advierte, queel Prelente que leimmundó ,.0 que Íe kúr, comiendo la 
invalidó ; deve 1er quemado: como tambien > lo quequedo dél, cantidad de una a> 
fuera del tiempo en que deve fercomido. ' . zcytuna;y ve AR, 
o M.B.M. cap.18 de 
Hil. Pel. 4 Muk.P.3. adonde con mas exactitud aprenderas otras muchas mas circunítancias, queeíto 
baíta para razon de la interpretacion del Texto, Allacrificiodelavelohaze Guy Abominacion el 
penfamiento en la forma que el S. T. propone, en quanto el Sacerdote le parte la csbeg1.0 en quanto 
efprime lu langre contra ¿Altar. Al Pereíente del qual tiene parte el Altar, en quanto el Sacerdote 
Saca el puño de harina para echarlo aquemar fobre e Altar, oen quanto lo pone en el vafo del Sucro 
minifterio, 0 en quantolo llevaal Altar,o en quanto lv.hecha (obre el fucgo. Idem. (34JAR.M.B M 
cap.19de Tratado arriba * Defpues de offrecidas las Porciones que del tocan al Alyar. Lo miímo fe 
entiende por tos demas Sacrificios.Ve R L.B.G.en cap. 21dcfte Libro.(35) O de qualquiera de los 
atrus lacrificios A.R,¡M.B M cap. 18deH Pe. M'P. 3 (36) Y que procedio del miímo cuerpo ,como- 
eslzleprasla polucion. Rc. R.L.B.Gsft. (37)  Comoesel queticne fluxo,o enel lepro: 
fo'Xc:Idem. (28 'Afaber, en lu cuerpo muerto o matado Idem.( 39) Que fun los ocho reptiles. que 
eootaminan aquien los tocas Idem -Nn 2 (40)Oqual- 
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uiera delos otrds | e | 
fcrificios JAdvier- hijos de Ifraél diziendoles (* 147) No comays al- 
ole sa. Bun febo del genero vacuno, O de carnero,o de cabra, 
dos immundos aun que fea mortezino, (41) o arrebatao; (42) ula- 
como limpios pa. cafe del para toda obra , mas no lo dera se co 
e o » 
ol de Tajamiento modo: porque todo el ¿ comiere febo de ne mi Fo 
_deAlma, elque cuyo gereroes capaz(43 )para del oftrecer dacrificione 
, y g£ . Hed 

e  uegoldirigido 4 .A. yfera tajada fu Alma delos fuyos. 
dealguna delasim-  (*148) No comaysen algun /s ar de vueftras ha- 
reundicias que 2 bitaciones, alguna fangre de quadrúpedo, ode ave: 
Hero ARI MB, ] í la comuerc, fera tajada 
Texto A.R:M.B.M (44.) qualquiera per aa ac ) jada 
ctp. arriba,. Ve Alma delo luyos. [45 | 
dl Ñ Item, habló A. con Mofeh diziendode ; Habla 


41 O matado de. o S ¿va 
qualquier modo,o con dos hijos de lítaél diziendoles: Aquel queoftre- 


e o . o . . e e 
dopo, ciere fis Sacrificio de Pacificaciones a4rig:40 4 A.) 
42 Por alguna fiera lo traerá 
o muerto de alguno 


delor «dentes (*147.) P. N. Para todo fexo, tiempo, y lu ar. 
apuntados enP.7g  Quenadiecomafebo de alguno de los tres generos de quadrúpe- 
43 Que esel genero dos nombrados aquien elS.Texto tanto bien egollado como Tere- 
que elS Texte pro. phah,omortezino, o muerto de otro modo,fopena de Tajamiento 
pufoarriba. de Almacomiendo haítala cantidad de unaazeytuna, del febo que 
** El Hebreo dize ¿a fobreelMélTes, y fobreel Betacofot, (ve Adi. ** $ de cap.s8. 
o A e Beut.jo del ¿ efta fobre los riñones ,o del de fobrelos ijares. El 
mu) RP que comiere del lebo del aborto de qualquiera de los propueltos 
o le Do uadrúpedos)» haltalacantidad de una2zeytuna, merece Malkut; 
y Reni dvierte que hay venas, y telas. que unas fon prohibidas por fangre; 
interpretar (fu Al- y otraspor febo. Latelaque eítá tobre lo grueflo del bago. es pro- 
ma, ) que la razó Bibida fopena de Tajamiento de Alma. El febo de los demas 
delS.Texto en de- quadrúpedos. y animales, tanto immundos como limpios, ¿ete 
zir (eyneon Ela puta como fu carne, (paraen quanto prohibicion y licitamiento. 
Alma) e; folo por * (148) P. N. Paratodo fesco, tiempo, y lugar. 
per mw ost Que nadie coma fangre de quadrupedos; o de animales, o de 
oe la oros aves, limpios oimmundos), fopena Tajamientode Alma, Co- 
niendo (vos»3) que miendo hata la cantidad de. una azeytuna de la fangre en que eftriba 
en primer y natural la vida del quadrúpedo » animal, oave: | por la de los miembros, 
Sentido exprime  Malkut. Bien entendido ; haviendofe feparado del miembro, y 
Qualquiera Alma. falido fuera,oGfe hizo en contufionen el cuerpo o enla polta.oGíe le- 
y en lo figmificativos paro de fu lugar y tuvo impulío de falir , y feembebio en otra parte. 
Qualquiera perjona R.Y.K. enS.H.cap.67.Y Ve A.R.M.B.M csp. 6deHilM.AL Pz. 
ye le entiende por | 
e cuerpo humano , que es el quecometio la accion ,en virtud del Alma;)- Gguio diziendo; E/js 
A¡ma, como confétidora enel pecado,por cuya cauíá no dizc Sw .Alme,dando aentender que Y 
dela propoñicion, habla masconclAlma que conel cuepo de"la períóna que comete el pecado. a 
rccpara que el S. Texto ordimariamente, ula igualmente del verbo mafculino y femenigo » en 
cafus donde habla con (_4lma oPerioma) y añíi lo traduzimos para denotar el intento. Mir 4 
dcíte Libro. (44) O de qualquiera otro animal limpio, o immundo, comotambien qurdupedo 
oaves immundos. AR-M B.M,capSde Hail Maha, afurot.P-3 (45) Vearriba. *% 
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- Jotraera miímo dedicandolo3.A. , y Íus propias ma- 4% Quefonlos febos 


nos tracrán los Sactsficios de fuego (46.) dirigidos pa Ara EOS 


4.A., queesel pecho cun el febo, (47) para mene- Alur, y los deve *' 
arlo (48) delante de.A..: y el Sacerdote quemará el (endo os, Aobre 


febo [ 49. ] fobre el Altar, y Aharon [ $0] con lus hijos meque A.R.M.B.M 


| ] a ; enienaen cap. de: 
fe quedarán con el pecho. La pierna derecha de la Ue anno, 


 ¿Eimade vueftros Sacrificios de Pacificaciones,dareys banot.P.z y esci. 


en calidad de Ofterta feparada al Sacerdote: bienenté. ado. 

a : ¿ en Ádizitsgd 
dido que efta pierna derecha lera Porcion de aquellos cap. 39 del Exodo, 
hijosde Abaron, (51.) que e/fan difpuestos (52.) 47Pueltosel febo 
paraoffrecerla fangre y el febo, delte Sacrificio de y ica eee 
Pacificaciones: por quanto yo tomé de los Sacrificios. uego las. Porciones 
de Pacificaciones de los hijos de lfraél, el pecho y la Pp E 
pierna que huvieren de ler meneados y (53.) y los porciones que tocan 
tengo dado á Aharon el Sacerdote y adus hijos: y aos api o 
queda por eftatuto perpetuo que de los hijos de lraél, pierna. il 
sengan los Sacerdotes, las propueftas Porciones. —. 2 la forma di. 

e Ñ en Ádi. 3 1 de cp 
te derecho que Aharon y lus hijos, £ienen de los 19.40 Exo, 


| Sacrificios de fuego dirigidos 3 .A.; les viene (54) de 19 Y lasdemas Por, 


da uncion que fe deshizo, en el diaque los OfÍreciO soDesqui f ; 
(s5.) ose miniftrar á .A.; y enel e yo dia de fu queciPontifica los 
eleccion, mandó .A. que dos hijos de líraél les diet fox, ye horcion de 
den las propueñas Porciones, y que ejla quedaffe par antes queentrena 
ftatuto perpetuo en fus edades. | po ere mes 
Efha esla Ley del Holocaulto, del Prefenté, del ensquel diR.LpG 
Sacrificio de Expiacion, del £arrificio de Culpa, dele. 
Sacrificio delas Confagraciones y del Sacrificio de qua da, ro 
Pacificaciones, los qualesordeno.A.,4 Mofleh en el 52 lem, 
Monte deSinay, en £/mifmo dia que SU DIVINA S3, no ercodiza 
ESSEN CIA mandoá las hijos de Mraél q offrecio- Menco) y (2000 pe 
Men lisofirédas diwigidas 4 .A..enel defierto deSinay. Histnade Algadur a) 
CAP. VIL———— Cse rca > 
| o | e 
Mojfeh ronfagra por orden de Dios á Aharon,y a fús, 
hijos para msnifirar enel Tabernaculoscon la fa 
_demnuidad y Sacrificios ¿ Dios le ha mandado .|; 
222 Nin 3 | Habo 


386. LEVITICO Cap 8-.as. 


> KasAdiciones to- e  ABIÓ . A con Mófleh diziendole: Toma Aha- 
cantesa elte capitu- M. .M. AA E ñ E 

lo feremitena las ron con Íus hijos, lós veltidos , el Olio-dela. 

del cap, »9 dél Exo: E -* funcion, el toro de: Sacrificio de Expiacion >). 

eicados meros. los dosearnerosyelcinaítillo delos panes lin 

O Tevedar, y haz-que fe -juntetodala Congregacion £ 

++ « «fa entrada de Za "Pienda de aplazamiento. Mofleh 

p=  .«=. hizo confórme .A. le mandó. La Congregacion 


2 io. fejunto, ála entrada de la Tienda de aplazamiento.. 

' -. Dixo Mofieh entoncesá la Congregación; Elto es 

Adi. 6 lo que .A. manda que fe haga; y hizollegará Aharon 
241.7: a y 


y lus hijos, y los hizo bañar conagua. (1) Defpues 
puló fobre Aharon la tunica , (2.) lo ciñó con el 
cinto, y le l11xo veftir el Manto, fobre el qual puío el 
Ephcd, y felo%junto ciimendolo con fu miímo cin - 
to. - Luego puto fobreél, el Peétoral con los URIM. 
a y TUMIM. Contecutivamente puto fobre fu cabeca 
a latren.. 12 “Poca, yjtnto acHay ( 3) ázialuroítro, (4.j puío 
teVecipagdal. -* laLaminadeoro y afaber la Corona de la tantidad , 
Exe >> conforme.A.tehavia ordenado. Deípues tomo el 
-' Oliodela uncion , y ungio el “Fabernaculo con quan- 
. toen fi contiene y y ló comfagro. - Luego efparzio 
- delte-Oliofiere vezes lobre el Altar, y lo ungio con 
todos lus vafos para confagrarlos ; como tambien la, 
Fúente con lu baía.  Deíte O/ió de ¡a uweion; derra- 

- mo fobreta cabesa de Aharon y y:lo ungio.para con- 


a 


? 


o «fagrarlo, 00 07 | | 
,-*  Défpueshizo Hegar Moflch los hijos de Aharon 
--- - yleshizovelftir /as tunicas, y los ciño con el cinto, y 
"Juego les pulo los bonetes:, cónforme .A. le haviz 
maridado. - kuego hizo llegar'el toro de Expiacion .- 


Age +7 Aharon y fush1jos pufjeron fus manos fobre fu cabe 
Sadi1s. =ca. (5) Molleh degollo luego e/fe toro, y tomo la. 
2Adi21 langre y hizo afperíion confu dedo, fobre las efqui- 


nas del Altar al derredor, (6) y lo.expióos y.echó 
la demas langre (7) alCimiento del Altar, el qual. 
quedqcoz elfo configrado, parade 4/5 adelante ex 

A pa piar 


sé «e EN 
dee ll al. A Es 
al TS A 


Cap.8 Pag LEVITFCO 287. 
piarfobre él... Delpuestomó todo.elíebo que havia 000 


lobrelos inteftinos,. el reticulocon parte del higado 
“ylosdos riñones con tufebo, y das quemó fobre. el 
Altar. * El toro cón fupellegó, fufarne, y eftiercol; 
«quemó en el fuego fuera del real,. como.A. le haviá 
prdenádo, _ Luego/hizo llegarel camero de Holo- 


“cáufto 3 y Aliaron y fus hijos pufieron fus manps fg- Y 
“bre fúucabega. Mofichlodegollo luego, y elparzio ,, , 
la fangre fobreel' Altar al derredor. (8.) Defpues Adi... 


"trinchió €l carnero porfus miembros; (9) y pulo A 
quemirla cibega con eltos miembrosy elredaño, - y 
Jos inteíftinos y rodillas defpues de haverlos lavado 
conagua), y quemó todo etcarnero lobre el Altar co- 
10 Holocaníto quecra,' y agradable olor, y facriftcio 
_defuego dirigido a2.A.: conforme .A.le haviaman=" " **: 
dado.” Luego'hizo llegarclotro carnero, afaber >. 
el de las Confagraciones, y Aharon y lus hijos pullg===" +... - 
ron fus manos fobre lu da a. Mofleh lo.«degollo ." "02" *. 
Muego', ytomo de fu fangre yla pulo fobre /z ternilla .* ... 
* de laoteja derecha de Aharón, y lobré el pulgar de :.! Co: 
-fumanoypicdérecho. Defpúes;hizo Megarlos hijos- 13'..:.- 02 
.de Aharon yy púlo delam:i/ma fangre fobre7a térdd- > 


“Má de /d'oreja derechia de cada uo dellos y Lobras e 
Pulgar de Lu manos y pics derechos, * Luego el par 
"zio lo reffañte de lalangreTobre el ATtar al de derredor. 
“(109 Defpues' tomó el febo yla cólas y todo cl febo 10Adi. 23 
-quee/fáva fobrelos inteftinos, el reticulo con” parte 
- Gel higado; los dos riñorics Coñi fu (cba y la'piérna 
“derech a; y del canaftillo delos pañes fin levadura que 
“effava delante de-.A: ; tómó una tortá fín levadura 
y otra de azeyté, “y un hojaldre y los pulo fobre los 
íebos y la pierna derecha. Luego pufoó todo fuzto 
* primero (11.) lobre las palmas de Aharon , y def 
: pues lobrelas de cada 1120 de lus hijos, y fue meneádo 
eltas porciones con fus manos (12) delantede .Á.. 11 Adi. 31 Sc: 
De/lpues tomó las Porciones de lus palmas, y las que- 
mo 


e. eto. 


11 Adi, 32 


288. LEEVITICO, CapóPss 
mó obre el Altar, 'confecutivaménte (1 3) al Ho- 
Jocauíto como Sacrificio de conta cionesque eran y 
y agradable olor y Sacrificios de cn dirigidos ¡2 .A.. 
Luego tomó por fi porcion el pecho defte carnero 
- “de confagracionés; defpues de havetlo 'meneado 
asacisg  clante de .A., (14. como SU DIVINA 
0 ESSENCIA, lehavizordenado. Defhúestomó 
del Olio dela uncion y de la fangre que po fobre 
> el Altar y do efparzio fobre Aharon y fus yeftidos , 
y Juntamente con el, fobre fus hijos y los veftidos 
«dellos: y defta fuerte los confagró A todos con fus 

“veltidos, - *- : E 
.. Dixoentonces Mofféh 4 Aharon; Cozed la carne 
; ¿Helio Sactificio en la entrada de la Tienda de aplaza" 
a fica. MIENTO, y cornedla alli (15.)' con el pan que effó 
ciones.en las circút cn el carraítillo de las confagraciones, como yo encar- 
¿tancias porlo eu” rué diziendo: Comanlo Aharony fusihijos. Lo 
fuera del Templo: que fobrare dela care y del pan basía mañana,(16.) 
Ed oa ae * quemareys en el fuego. Endifcurfo de fieté dias » 
por haverfe conta- no falgaysde da entrada dela Tienda de y pe 
gndocon llos Sé 19, gue es hafta el dia en que fe cumplen los dias de 
R.L.BC Ce | vuéltras confagraciones, potquanto ex difcur/o de 
r6vecp. 29 del ere días, feosirá confagrando. Los mifimos offi- 
q cios que fe hizieron en el prefente dia, manda .A. 
, Quefe haga en cada uno de los figuientes dias de vueftra 
> sonfagracion, (17) paraexpiatos. Sietedias, noche 
RSTFE y dia gio rre 4 entrada de /¿Tienda de aplaza- 
miento, y oblervareys lo queé.A. ha mandado, y no 
'Imofireys, porqueafli me ha fido ordenado. Aharon 
. yíus hijos A ea codaslas ordenes que.Á. mando 

por via de Mofleh, NS 


134d; 33 


Cap:9.P.26. LEVITICO 289. 
CAP. IX. PARASSAH. 26. 


Abharon offrece Sacrificios de Expiacior, por fi y 
por el pueblo. Manifesta Dios fu Gloria al 
pueblo, y al mifimo tiempo, baxa fuego del 

Cielo fobreel Altar, y quema el Holocaufto. 
_ El pueblo muejtra fu gran contentamiesto, al 
pajso que véeste prodigio. 


1. Oftavo dia, (1.) llamó Mofleh a Aharon 1 Siguiente alos 
Ar afushijos, ya /os ancianosde Jíraél, (2.) Ltd arenga 
y dixo á Aharon: Toma un bezerro hijo de 2 Paraquel=s con- 
vaca para Sacrificio de Expiacion, y uR car- Éifecomo Aaron 
nero para Holocautto, y gue fean perfeétos, y COn- como Pontifice por 
duzelos para delante de.A. : ydirásá Joshijos de ordendeDios y na 
Israél; “Tomad us cabrito (3.) para Sacrificio de Ex- VO RS Re 
piacion, y en bezerro y un cordero, cada uno hasta la 3 ve o de cap. £ 
edad de un año, para Holocaulto, yque fean per- 4Quecsen la en 
fettos. Item, cl a y ncarnero para immolar/os tradadela Tienda 


en calidad de Sacrificio de Pacificaciones, delante de depamiento 


| La duplicacion es 
A. y y un Prelente de flor de harina rebuelta con a- para moltrar, que 
ZCyte , porquanto oy le os aparecerá A. el pueblo avanga 


mucho en fu expia- 
os tomaron quanto Mofleh /es ordenó y lo $r4- cien con ladel Pun- 


aceron delante de la “Tienda de aplazamiento, y toda tifise. D-le Aberte 
la congregacion fe llegaron y fe pufieron delante de >) Teniendsel mil» 
«A... (4) Mofleh les dixo entonces; Efto eslo que mocl tagon. 
.A. manda que hagays, paraqueíeos aparezca SU | 
DIVINA GLORÍA. —Llegate al Altar, (dixo 
MofleháAharon,) y haztu facrificio de Expiacion, 
y el del Holocaulto, y expia con e[fo por ti y por cl. 
pueblo, (5.) y luego haz la ofírenda del pueblo y 
conella expia porellos, conforme mando .A.. 
Llegofe Aharonal Altar, y degolló lubezerrode Ex- 
piacion. Llegaronle luego fus hijos la langre , (6.) 
y el mojando fu dedo o (7) hizo aíperlion cel 
Oo 0 re 


Nu 


a o 
. 


4 
a  LEVITICO.” Capo Pa, 


8 Delalimezpara fobre las efquinas del Altar, (8.) y vertio la demas 
arriba Ve _*. “de E sz q 

cap.27 del Exodo. 2 LU Cimiento.: - El febo, losriñones , y el reticulo 
gAñber. el fuyo. conpartedel higado delte Sacrificio de Expiacion , 
1: Delalies pan Quemofobre el Altar, como mando A. 4Molleh. 
baxo. Ve ¿*, de  Lacarrie conla piel, quemo enel fuego fuera del 
capa7 del Exodo. real, Defpues degolló el Holocaufto, (9.) y fus 


12 Quees del Pon- ,-. | á 
tifice, y fe igualó a htijosletraxeron ( mee la fangre con promptitud, y 
pe él la efparzio contra el Altaral derredor. (1.) Lue- 
locl mismo Ponti- BO le traxeron promptamentg el Holocaufto hecho 


fice y hazer la alper en plecas, y la cabeca, y el lo quemo fobre el Altar 


fion», queen las de- : A , 
E odas con los inceftinos rodillas defpues de lavados . 


A Defpues lego la oftrenda del pueblo, y tomo el ca- 
Expiacion ordina UNIto de Expiacion del propueffa pueblo, y lo dego- 
rio RLB:G. ft. lÓ yoffrecio en forma de facrificio de Expiacion , 
Ane idolo COMO el primero. (12.) Luego llego el Holocau- 
Libro, RS. Y-£t fto, ylohizo conformeálaLey. (13.) Llegocon- 
ple fecutivamente el Prefente, y tomo dél lu puño (14. ) 
Ig RS. Y. R.L. E 
B.G.ft. lleno, y l/equemó fobre el Altar. Todose/tos extra- 
ordinarsas facrificios , ofrecio, (15.) fuera el Holo- 
eaufto continuo dela mañana, que fe effrecia antes de- 
Dos. Degolló defpuesel buey y el carnero del pue- 
-blo encalidaddefacrificio de Pacificaciones, yfús 


hijos le traxeron con promptitud la fangre, Y élla efe 


parzio. contra el Altar al derredor. Los febos defte 


buey y defte carnero, lacola, effebo que cubre los 
¡GRLBG.ft. “o | : : 
intefizmos , (16.) losriñonesy elreticulo con parte. 


17 Y venian a eftar 


ai contrario de qu- det higado, pufo 4 quemar fobre el Altar hi los 


ando los mencavá, DIA | 
y alli le deve hazer lebos lobre los pecnos , (17) defpues 


onesdel Altar, y la pierna derecha, como ordeno Moffch. 


que deven ler me- ** Mos di 
neadas, porqueel  Aharonentonces algo fus manos az1a el preblo 
Dame cua los bendixa, (18.) afrque decendio (19.) del Al. 
dueño, deve boltar tar defpues de hechos los propueítos Sacrificios. - 

lasaíli juntas como Molleb 


eftan al trafponerlas 


en las manos del Sa- OS 
cerdote que las deve lloyar al Altar para quemarlas Ve R S.Y£t- [183 Con lasbendiciones que 


el IS. Texto ordena que los Sacerdotes bendigan al pueblo de Jíragl.todos los diaz. Vo Num.cap. f E 
L.B.G.f.t.y VET.C Lt. (19) Mal. Meguiián.O. 18 ee | 


haverlos : 
con todas las porci- meneado él mifmo delante de.A. conlos pechos y ' 


“Cáip9o Pas E E VITICO: 291, 


Mollehy Aharon entrarón luegoéh A Tiérida de 

aplazamiénto, (20) Pro falir3 berrdixeron alpue- Lopr enc 
blo. La Gloria de .Á. fe apateciorátonces á todo el Moden anta 
pueblo: y al mimo vaxJo Lalio fuego de delante de comodeye fer o- 


idoel Sahyume- : 


.AA., y coñifutnio el Holacautto y los febosquee/tavañ a Altar 
fobré el Altar. Ali quetodo el pueblo vio e/fo, gri- de oro) Torat. 
taron coñ regozijo y fe echarón fobre fus roftros, A 


CAP. Y 


- Nadub y Abibú, atrevidos tranfariden el manda- 

l miento de Dios, tocante a fu Divino culto, e 
Dios los mata confuego. Manda quelos $a- 
cerdotes no minsfiren en el Altar , ni entren 
en el Templo con el cabello crecido: ni con al- 
gunaralgura enfus vefizdos: mi quando ha: 
yanubevido vsno, o cofa que embriague. MojSeh 

Jfeenojdcontra los Sacerdotes; porque havzan 
qtemado el cabrito de Expiación dél Novilu- 
ñio; y Aarón le demueftra cobto hizo bién. 

y l , ás E 1 Porque parece 
Omaron Nadab y Abihú hijos de Ahárón 30529 ¡o fomaron 
cada uno fu badil, y pufieron fuego en ellos, que de propolto 

; y los llevaron al Attar de oro; y fobte el fuégo <eveh Pd da 

dl Pueñto Jebre el Alter pufieron Sahtiuerio obre Alar de ] 
e/te fuego que llegaron delantede.A , era eftraño, Holocauño, para 
7 Y el dal Dios OR mandado. Salio en- Sanet 
tonces fuego de delantede.A., ylosquemo (2.) de Sahumerio,R.L B, 
entidad que quedaron muertos delante de.A.. (3.) de PS 
Dixo entonces Moffeh 4 Aharón, Cierro que efto és 2 Porlointerior de 
lo que .A. habló diziendo: 70 fere fantificado con 43 cuerpos metis 
mis llegados, pará ferréfperado en prelencia de todo narizes. T. Cobaní 
el pueblo. . Aharon oyendo eftó, quedo callado.  £t ainda 
MofIch llamo luego á Miflael y a Elftaphán hijos de del Altar de oro.que 
Huzael tio de Aharon, y les dixo: Llegaos y facad ¿Men el Lugar 
vucíftros hermanos de e Santtidad, y» Hevadios jor" Pe 

O 2 e 


192. LEVITICO. Cap.1oP.a6 


del real.EJosfe llegaron y los llevaron en fus tunicas 
A | 4. fuera del real, como Mofleh des ordenó: y a Aha- 
difuntos R.S.Y£s ron a Elhazar y á Iramar fus hijos dixo Mofleh;(*149) 
5 P.C. Tora No dexeys crecerel cabello de vueftras cabegas,(5) 
A 50.) n1 rompays vucítros veftidos, y no morireys, 
Lt. (6)ni Dios (7.)(e airará contra toda la pa ap 
denied pcro lamenten vueítros hermanos que es toda la caía 
dos con muerte. R. de Ifraél , elincendio que .A.ha hecho: (*151.) ni 
a. falgays dela entrada de la Tienda de aplazamiento , 
í.. (8) paraque no feays puñidos con muerte, pues 
3 Haga que harays feneys fobre vofotros , el Olio de la uncion de .A.. 
RLBG.í0. Ellos eferuaron conforme el mandamiento de Mof- 

(eh. Y Hablo 


(*149.) P. N. Para los Sacerdotes, en quanto 
Jubf fte la Cafa Janita 


_ Que ningun Sacerdote entre enel Templo adelante del Alrar(del 
Holocauíto ,) con el cabello crecido fin haverlo trafquilado en 
difcurío de treynta dias , eoECn de Malkut; y de muertepor la 
mano de Dios, quando deíle modo miniftre el Altar, y el minif- 
terio que hizo es bueno. (Ve A.R.M.B.M. cap. 1 de Hil. Biat Beta 
Mikdas P.3.) 


*i50.) .P. N. Para los Sacerdotes , en quanto 
fubjifte la Caja fancta. 


Que ningun Sacerdote minifire el Altar con alguna raígura del 
grandor de un pu fio en fuveftido, fopena de fer caftigado con mu- 
erte porla mand o de Dios: y el minifterio que hizo, es bueno: y pade 
cera la punicion de Malkut» quando folamenteentro deíle modo 
enel Templo y paíló a delante del Altar (del Holocaufto.) 


(C1s1.) P. N. Para los Sacerdotes , en quanto 
Jubjiste laCafa fantta. 


- Queningun Sacerdote alga del Templo, fin que primero ed 
acabado el minifterio que empego aexercer, fopena de ler punido 
con muerte por la mano de Dios, | 


_Í__ A pa - E 


| 
| 


e 


Cap.io.P.28.. LEVITICO. 19 
Habló .A. con Aharon,diziendole: (*15$2.) No 


'bevas vino; nicofa que teembriague. (9) tanto tu o T:Cuhaním. 
como tus hijos quando entreys en/a Tienda de apia- o S M. en e 
, se NM E 


zamiento , y no morireys. £Ejtoos queda por cÍtatu- El Biar Bota vih 
to perpetuo en vueltras edades. Tambien prob ico ds P.3. 


(10.) el tratar de diftinguirlo fantto (11) delo pro- DADOS 
fino, lo immundo (12.) de lo limpio, y enfeñar quiera entraren.:o- 
(13) áloshijos de Míraél, qualquiera de los cílatutos eq 
que les ordeno .A. por via de Mollch, hauzerdo sec paradentro, 
bevidovino, ocofaque(lo ) embriagie. (14) oa o 'a 
Dixo entonces Moflth 4 Aharon,á Elhazar,y 4 1ta- prolubidoal Sácer- 
mar fus hijos que le havian quedado ;Tomad el Pre- teen Prec.152.0 
lente(15)a/aber, el q quedará defpues de hecho de?, ar 
la Offrenda de fuegos dirigida 4 .A., (16) y comedlo pelo dela canoa 
en tortas linlevedar, cerca al Altar, (17.) Porque crema ara 
esfintillimo.  Comedlo (os digo ,) ene! Lugar fa gura en cl vettido. 
grado, porque e/to es tu derecho y el de tus hnjos.,co- E E as 
moparte de las ofrendas de fuezo dirigidas dá .ÁA. veT Cohanimf e. 


11 Como lun votus 


e - a es ,1 
que afli me fuc ordenado. Elpecho y piedras avia, 
DCO- ciomsKc RLb G: 
(*152.) P. N. Para los Sacerdotes, en quanto l 


Subfifte la Cafa Sanéta: y paralos Preceptores, en. rl 
todo tiempo y lugar. Idem. 

Que ningun Sacerdote capaz de miniftraren el Templo, minif- *3 El Hd o 
treel Altar havicn do bevido de un golpela cantidad de un huevo Yes a “igna 
mcdio de vino puro y echo de ha quarenta dias: niquando haya be- o nus: 
vido mas de un huevo y medio de vino q patló de los querenta días, 1; Defte dia Octavo 
aun que lea templado conagua,-yaunquelobevaa tragos; lopena y de Nahfon que es 
de morir por la D.mano, y el minilterioinvalido. (Y faltando algu- el primero de los 
na dvítas circuntiancias» le esproh:bido miniftrarel Altar: y filo doze Principcs que 
hizo, eslibre del propuefbo caltigo, y el miniiterio yueda bueno.) citrenaron el Alvar 
Si el Sacerdote hiviendo bevido del vino tanta cantidad, y en la for- Ve Num. cap.7. 
ma q merece la pr puelta punicion por haver miniftrado el Altar , !6Éttoes la porció 
entró en el Templo del Altar (del Holocaufto) adelante, merece QUe toca al Altar. 
Malkut. Item, prohibeal Sacerdote entrar en el Templo del Altar o ii 
(dei Holocaulto ) adelante eftando embrigadq de otros:licores, o, AS alan 
c2 comidas que embriagan , lopena de Malicur: y li miniítrá, es a el eada 
bueno el minifterio. Item, prohibe alos Preceptores, enfeñar la de aplazamiento > 
doctrina Legal, haviendo bevido la cantidad devino que le prohi- como va dizicndo, 
be al Sacerdote:o quando fienta lu juizio algo perturbado,por haver R L.B.G. (e, 
camido cola que embriague, o hevido algun otrolicorque haza el ' 


milimo efecto. (Ve A.R.M.B.M. cap 1,de Fil. Biar B. a Mikdas P. 3.) 
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Pacificaciones dela neo, (18) comercysen el Lugar puro, (19) tánto. 


15Del Sacrificio de 


e ob cy Tu como tus hijos y tus hijas, por quanto os fon dados 


dizo([ mormnpre y por derecho de los facrificios-de Pacificaciones de los 
o hijos de líraél.  £/ffa pierna y pecha del meneo , 
a'cidura) ve Adi. fe traeran para menearlos delante de .A. , lobre ¿os 
capas Seacrificios de fucgo, afaber, losfebos; (20)y que- 


Exoda, 


19 Queesenel real dan por tuyos y de tus hijos en calidad de eltatuto per- 


de I6zel en el de pero, conforme mandó .A. 
3 Ñ 2 . e 
udadde Vedlalas Preguntando Mofleh por el cabrito de Expiacion , 


y men FierraSanc- (21) y alcangando que havia fido quemado , feeno- 


O Jó contraElhazar, y ltamar (22.) que for los que rel- 


las demas porciones tavan de dos hijos de Aharon, diziendo/es: Porque 


ve Adi.3 5 de cap. | : Ñ PE ro 
29 del Psodo de R. MO comilteys clte Sarrificio de Expiacion fiendo que 


Last.  fempreeffuvo (23.) enel Lugaríantto, (24.). como 
A ec Li o fanctiflimo q ue es, y Dios os lao ha dado, para con el 
cn RL B:G40 perdonarel delito dela Congregacion expiando por 
22 Noformatam- ellos delante de.A. ;¿Ademas,.que no haj fido llevada 
a O e fu fangre dentro del Lagar fantto (25.) lo deviera- 
decoro devido a fu deys comer en la Sanétidad, (26) como encomendé. 
a a e De modo que oftreciendo o y 15 hijos (27 (relpen- 
24 Sin haver fido dio AharonáMolich, ) lu Sacrificio de Expracion y 
d+ pa El no Lu Holocaufto delante de .A., (28) me fueceden fe- 
comerlo Aharon y Mejantes de/gracias, (29) pareceria bien en los ojos 
fus Esos fue por Pa: de A., que yo comieflcen tal dia, [30] este Sacri- 
recerlea Aharon ; 


guelaD. orden de J¿cio de Expiacion? (31) Moflch afli que oyo lara- 
comer de los Sacri- 397% > (3 2) le agrado, 


ficios aun en ticm- CAP. | XI. 


poque cltava. ¡ne ; | 
rad 1 eS Señales con q fe diftinguen los o y anima- 
fe la flo por les limpios de los immundos, y que cada qual los 
los Sacrifizios ex- 


a examine porellos. Que nadie coma del qua- 
traordinarios como | e 


a drupedo o animal q le falta alguna de las feñales 
fagraciones, Idem; tb Jer limpio, Xtem, que cada qual examine 
£ Para hazer a - - E PT e . 
pertion dellafobre  ' Msfeñalesdelos pezes porlas quales fon lim- 
el Altar deoro que: - pios 


tambien es una de las canías que obligan a quemarlo,y es lo mifino que quererle dezir; no ves que 
no es de aquellos Sacrificios de expiacion , que deven ler quemados todos, cuya principal circun* 
ftancia, es hazer alperlion de fu langre jobre el Altar de vro? Ve-en fin de cap. 6 defte Libro. (26 
. Quees el Lugar fanéto. (27 JR.L.B.G.£:t.(28Solemnizandocó ellos lus conlazraciones(29)Coma 


1 la fatal muvrte d: mis hi Jos, Idem,  (30.) Idem. (31) Eftando yo (¡ne Onen)( 32) QueAharon 
- dio 
Ñ 


LI 


A 


EA A it e 2 5 A A a A _ 
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> pios, y guales fon lasfeñates, y quenadie los 

_ comafaltandoles qualguiera delas. Prohibe 
“ el comer. de vennte y quátrageneros de aves. 

. Señales delas taugoftas miunundas y limpias, y 

G cada qual las examine primero q las coma. 

Ucho reptiles que fe deve. 


e 
hy 8 


- e 


tener por imuundas, 
¡quenadie coma dellos. Que [e refguarde el 
> rantenimento humano de la mmuudicia. 

0. Quejeitenga por imisundos contaminantes y 
 lesanimeles muertos naturalmente, oqueno 
ueron bien degollados. Probibe el comer toda. 
fuertedegujaño. Items, prohibe el comer del 
reptil aquatico; como bambien el nacido de la: 
putrefación: Exortaque Jebuya la immundi- 
cia, yque fehaga lo polfiole para imitar á 

Dios, enla Sanitidad. É 


Ablo.A. con Moffeh y Aharon, diziendoles; 

Hablad con los hijos de Hraél diztendo: Eftos 

fonlos animales de todo el guadrúpedo que 
. hay fobre la eterra, [*153.] que os permito 

comerlos, afaber. Todoelque tiene pefuño, (r. on 
y clte pefuño Rendido en diferentes, (2) y QUE garos y perros. RL 
rumia. (*154.) Pero no os permito comer deftos + fon Asi 


- QUÉ Deut.cap. 14) Eto 
excluye el animal 


(*153.) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. cuándo pio 
| o | 0% como el jumento y 
Quecada qual examine los animales o quadrúpedos que quiere el cavallo,Kc. Idem 
comer, fitienen las dos feñales que los licita, que fon, rumuar > 
y tener el pefuñohendido. . : a 


(t154) P. N. Paratodofcxo, tiempo, y lugar. 


- Que nadie coma delos animales oquadrúpedosimmundos, que 
fon aquellos que folamenterumian, O que tienea!iolo el peluno 
hendido, y por confequencia los que no tienen ningnna deítas fe- 
ñales, fopena de Malkut comiendo hafta tanto como una2Zeytuna 
y beviendo de fu Icche hafta la cantidad de un huevo y medio. 
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que /olorumian, oque folamente tiené peluño, como 
es el camello el qual rumia, y no tiene peluño, por 
Jo qual, lo tendreysporimmundo. Elconejo tambien 
os esimmundo,porque rumia y no tienepefuño. La 
liebre porlo configuiente la tendreys porimmunda , 
porque tambies rumia y no tiene pefuño. “Tendreys 
alli miímo el puerco porimmundo, porque tiene 
eluño y efle hendido, yno rumia. ela carne de 
os propucítos animales, no comays; ni toqueys en 
íú cuerpo muerto , lon immundos para vofotros.. 
(*155.) Eftoeslo que os permito comer de todo 
lo que hay enlas aguas, afaber 3 “Todo aquello que 
hay en las aguas tanto en mares como en rios, y que 
tiene alas y eícama, oses permitido comerlos. Mas 
todo aquello que hay en mares, O €n rios, que no 
tiene alas y elcama, tanto de todo reptil de aguas, 
como toda coía viva que e//á en ellas, fon para vofo- 
tros abominacion; y por tallos tendreys. (*156.) 
No comaysde fu carne, abominad lus cuerpos muer- 
tos. En fumma, todo aquello que en las mi/imas 


¿De mares, rios tc AGUAS (3) notuvierealas y elcama, lo tendreys en 
4 Pero teniendo abominacion. (4-) | 


alas y escama en 
quanto eftá en las 
aguas, aun que en 
datierra no tenga la 
elcama por haverla 
largado al falir del 
agua, es licito, R 
S.Y, £t 


Delasaves tendreys eftas en abominacion , y 
| do 


(*155.) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


Que cada qual examine el peícado que hadecomer, fi tiene las 
leñales por donde es permitido comerlo, que fon, alas y ef- 
cama. 


pe 5 


(*156.) P. N. Para todofexo, tiempo, y lugar. 


Quenadie coma del pelcado immundo, que es el que no tiene £- 


las y elcama, fopena de Malkut, comiendo haftala cantidad de 
una azeytuna. 
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(137.2. nó le coman; que fon abómiñables; afaber, .' 
| el elinerejon, " elmilano, y t0= « 
a fuerte de bueytre: - (5) Toda fuerte de cuervó. 


aguila, el acor, 


Y 


dl Que nadie corna de alguna de las veynte y ld aves immun- “*XPrime, dos lus 
'exto; fopena de M 
da cantidad de una Pe o A a 


Como fea raro que haya quien conozca todas las veynte y quatro M.B M. cap: : depj] 


das mencionadas enel S. 


Avesimmundas, por fus 
para por ellos tener las d 


fefales que nueítros Preceptores de 
,teza le lepa quales fean las licitas, y 
Labe ciertó que no es rapina, y quelo 
¡no la tienen por limpia por faltarles 1 
Ásitan. E concurriendo en ella una delt 
ber. Quetieneencada pie, un dedo mayor y masfali o y !í e 
“do de losdemas, o que ña piel interior ací molleja. od pa 
defollarlacon lamano, dquetenga papo. “Sila piel de fu molleja:- + 
efta tan pegada, que noes pofsible defpegarlaeon la mano fino def - 
pues de ponerla primero al Sol, eslicira; perofino fe puede lacar- 

a fino con cuchillo, caula duda fi es limpia.oimmunda, (yespro- + "9%, 
hibida,) fino concurre en ella alguna de las otras feñales y ladel np ' 


- 157.) P. N.. Tara todo Jexo, tiempo, y lugar 


$ Advierte que 
El donde dize(“1 oda 
> fuerte, que?s in. 
+  Wrpretacion “de; 
A 
: ertes de aquel mif. 
SO PMERdO hafta RO genero. Ve A; 


propios nombres que en el S.idioma tienen e 


emas por licitas 


Terrapina. Sialgun cácador  ( Íraélita,) de nombre de lu maef- 


- troen lacacapractico en los generos y propiosnombres delas aves, 


mencionadas en el S.Texto, afirma quet 
limpía » baíta para ferlicita.. Para hazer 


enta 4. generos, fueralos 20 expreílos en el S. Texo, denotados . . 


en lá palabra ('D) Genero'o Suerte dicha quatroyezesen efte calo 
(vé ARM. M. cap:1 de Hil. Maahalotafuror. P.2) 


(Advierteque los nombres Efpañoles deítas aves, no vogan 
racalode Din, y folo fe traduze con ellos aquelloguecon mas 
propiedad exprimela derivación de fús nómbres en H 
aquellosquepor tradicion le fabe , como fon WIJAguilas Ja 
CuervoXc. y nadie ignora, quelosnombres queno fe fabe * por: 
tradicion las cofas que ellos Gignifican, 
tal cofa, aquien por fu nombre propio 
razon de derrivar de un verbo que exprim 
cola;porque muchas coías toman los n 


que nofe puede afirmar fer 
conviene talnombre,por la 


» €sprecilo valeríe delas “ >» 
G. M.dax, paraque concet- - - ES 
lon eftas. Siesuna ave que le * ' e 
s del lugar donde ella apareqo ” E 
a tradicion que pará ello nece. "7? 
as tres colas, -eslicita, ¿fa die da 
blo EN Mu 
e El 
: 
ds 
1 
al ave dava lu maeftro por E 
efte numero de 24. (e cu- .... . 

pa- 
ebrayco, y * h 


Cc 
L 


OA 


ela calidad y virtud dea. 


ombres por accidente,o pre- 


ftados de otralengua; y principalmente nombres genericos de cria. 


turas animadas, lino es el de g 


Adam) derivado de "98 Tierra) ori 


effe no paíía de verifimil, porque laS. 


eñero Humano que es (9712 


gen de fu cuerpo: yaun 


S noexprefla,quela caufa 


deíle nombre es por 1er el Cuerpo hecho de la tierra 


1 
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6. El Hebreo” El abeftruz; el mochuelo, lagarceta, y toda luerte 
eícrive O "de gavilán. El haicon, la gaviota, la lechuza, el 
E y calamon »el cernicalo, el pelicano, la: cigueña > X 
pao d e 9). oda luerte de cuervo marino. : Elabovilla y el mur- 
os reptiles deite ciclago. o : o > 4 o le 

pues Einicio, “Todo el reptil boladero que anda Sr y o sit 
e tienen peras 10 tendroys en abominacion. (*158.) Pero us es 
para laltar, vilto “Dcrm: ¡do comer deftos qne andan fobre quatro pes, 
A ande te aQueliosqueticnen [6] ciertas piernas arriba sa 
“nerquandu crezcan. pies, para con ellas falrar fobre la tierra, Fr el 
VARMBM.. eipeciede Arbéb, (7 ) de Sol-hám, de H: rgol y 
sa aia di : lade til boladera que tiene 
7 Efto esuna tuer- de Hagab; y tudalademas reptil aque tiene 
tedelangoita» de 4, cayarro pres, es para vofotros abominable. (3 


has que ha | | 0 oO 
Sa runas, y — Poreítos os immundareys, todo el que tocare en lu 


po inpro- cuerpo muerro, quedará uamundo hafta la noche. El 
"pr T EE , 

P ombre zon elde -que llevare del propuefto cuerpo muerto fobre ft, 
langolta » para Aayarafus veftidos, y ely quedará ummundo hafta la 
evitar abulo; r. > | e 
duce algunos lu. noche, afaberspor todo el pre que ps 
garesie irvela pefuño, y que £/ tal pefuño no es hendido, o que 
5s dom ore hendido, pero no rumia; [9] c/%os digo , que 
neta enabívlu- Lon immundos para volotros) . y que todo e Que tO» 


. 


eel as ex” sare en ellos, quedara immundo. Tren pe E 
de las fuertes. animal que anda fobre Íus manos, Ya ] afá dle e > 
¡erte, que hay ¿ ayellos quegndaz 2 pies, oslon 1Mmundos: 
A a 
delangoftastici- Sedo el que tocase.ca Íu:cuerpo mucrto, QU 
tas numbradas en E immundo 
A R M.B.M cap. | SN 0 E pe Ñ K 
arriba i | de E a A a 
gPero ndo de (*158) P. A. Para todo Jexo, _Sucompo y y lugar p 
es licito. T. Coha- : E a A 
nim ft. o. a ? que quifiere comer, icon. 
al examine las langoftas que quifiere come 
od Mos P AE las feñales por .elias fon licitas, que fon, qua- 
que no tienen algu tro ¿las queles cubra la mayor parte de la ad lar Ali de lu 
na deftas feñales. cuerpo, quatro pies y dos piernas para faliar con ellas E ambien 
¡oP.C. Como fon, fon licitas en tiempo que no tengan alas ni piernas; oque tienca 
rus, PErToB OÍ0S yy, pero noles cubre la mayor parte de laredondez del cuerpo 
bc cuyos pics nO largura, vifto que naturalmente las tendrán quando fean mayores 
tienen pefuño que la 1 As ue tiene cabeca larga y cola.es 1mimunda: fino. es 
bra lus plantas. tem, la langofta que tiene cabe brees (241) Hapab) ve A. 
E e de aquella elpecie que fu propio Ev a P 24 Hagab) ve A; 
R O sip Haba. R.M.B,M cap xde Hi Magalpe Auro, Pia: 


AE ; : sl y e A A O NR 
s 


Nu» XÚ A e 


-decometíe, (*r60.) y que 
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inmundo haftalanoche. El quelo Hevare fobrefy 7 
- Javatá us veftidos y quedará hafta la noche mnmun- E 


do: renedlos por immundos. O | 
- (*159.] Eltostendte porimmundos delos rep- 
tilesque arraftran fodre la tierra. Lacomadreja, el 
taton, - y toda fuerte de fapo. Elerizo , el lagarto, o 
elcaiacal,- la bavofa y $Lropo. Detódos los repti- 
les, eftos os lun immundos. Todo el quetocare en 
ellos eefpues de muertos, quedara immrundo haíta.- 
la nodtié. - Todo aquéllo en que cayete delos tales | a 
sepsites défipues dle muertos ' tanto el vafó de madeía 


.. . ws 


“somo veltido, -O vajó de Cuero o algun laco, (11) 5 O valo de bue: 
bien omtendido voda fuerte de vafo quí Con mio e decida 
fe firven, (12) fera bañado con agua) ( 13) y Qué- huefiosode pelle 
daríivaióndo (14) haftala noche, .y de/pues 1crá loa. 
limpio. : Todo el vato de barro que dentro del cayé- mas. no (on capa 
re deftos reptiles, ferá inimundo todo “aquello que pia 
-dentrodeltal valo huvieres ( 5) figido cola capaz losque te hazes 
ap Ir odoa OO DEl 


(16) como tambien Kicor tapaz everfe; y el valo m3,M. cap 1de: 
¿quebrareys. Jrem Hil. Quetim P.3-y 
ve Numa .cap.3 1. 
o" E : t A . -y2 Añaber-ctiando 
A E en fa fimples más. 
e riade quees hecho 
2% ( 159.) P. A. Para todo fexo. e Sib que Ba cubierto 
a o | ol de otra. cofa 'R L. 
| Qu fe tenga porimmundos los ocho reptiles que aquí nombra' B:G.1>t 
Ja S. 5.Bien entendido que ho contaminan, fino de [pués de muer- 13 'Queno eserpaz 
tos y con tocamiento folo, comolo exprella elS. Texto. de recebir immun- 
: | dicia, como es 14 
0 E A Ce A 8 A a ds AN . a [ .. q ES -fuente, pose dc. 
. (f160.) -P. A. Paratodofexo “> ldcaa. E 
: Ar A os 4 ein 
m 


.. Quefe refguarde la ¡comida y bevids humana de laimmundicia » ESO entrare deb 
y que [cobíerve todo aquello quelaS.S- mandarocante á sales im- puesavs que fea 
“gmupndicias: o JN de E 7 o : | | Solo eneAUecO 
a 5 | a del vato fin toca? 
en, e sigut de fa cuerpo.Idema y ve ARM BM cap. dz de Hit: Quelim. P.s. (15) O qual . 
«qquierade les licores jombrados adelarre cn Adi. 35 Adviertequela comida y bevidade que 
aqui +wrara el S.Texto, esfoto tahumana, porquela de lasvtras criaruras no'c$ capiz de recebis ¡Mn 


mauadicia VeARMBM capado Bio E ca . 
p 2 
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-Trem , todo aquello que fobre.el cayere de los cu- 


'77Hafta el grandor erpos muertos deftos reptiles, (17) quedará im- 
de una lenteja de  * 


uno. o de diveríos: mundo: y/ METE algun horno o hornillo, (18) ferá 


e menos, quando derrocado: fon immundos, ,y por taleslos haveys de 
fea un miembro ] 


dea am fevardo. del. CENEF: (19) poro fienao fuente O POZO que tienea- 
cuerpo cn vid,o gua recogida ,.(20) quedará limpio e/pozo o la fuen- 
defpuesde muerto ¿4: masel quetocare enlostales cuerpos muertos , 
conítando de hue- - paa ( d ( 2) . | | 

fo y de niervo; y de Q 1) cra 1mmun O. 2 eE : EN : 

santa dere Si de los cuerpos. muertos deftos reptiles cayere 

10 no . A 
£a el hueffo.quanto fobre alguna fimiente E E que es capaz de 
iarate A fembrar, queda limpia. Pero 'f la tal fimiente 
.M.B.Mcap"4de y: . : AS 

Bil:Sear Abor a. (23) fe havia mojado (24) conagua, (25.) y def” 
. TumaP. 3. Advier- pues Cayo obre ella de los tales cuerpos muertos, la 
teque para el Mal cen dreys por immunda.. (26.) 0 
eXkut por la comida - y: e e 


detosreputes, hay *. (*IÓL, ) Si muriere alguno de los quadrúpedos que 
differencia en la  : ej y 
nidad vs Proc, .0S€s permitido comerlos, el quetocare en lu cuerpo 


16 . . : .muerto, (27) quedará immundo hafta la noche. 
a» Queescapazde E] que comiere (28) del tal cuerpo muerto, que- 


Sfuítener encima . a s ; , 4 
dosollas. Ve R-D. dará immundo haftala noche, y lavará fus veftidos.* 
SR va qe Item, lavará fus veítidos y quedará immundo hafta 
.D. ivi, CAP. 10. Co - ES - o «to .- se Ñ , 
+ Hil. Quelim.P.32 , > 2... la 
19 Quando bien mo 
dos derroqueys.R.5. % : 
TER: (*161.) P. A. Para todo fexo. 
«¿20 R.L B.G. ft. j : j 


, ar Eltando enla 
fuente o pozo .don- 


y 


Que todos tengan porimmundos contaminantes, Jos animales 
zO 40” que mueren naturalmente, oque pofonbien degollados ..por 
E Rp E e Ira de alguna de las circunftancias, ' que deven concurrir en la de- 
2 2 Y no vale desir, golladura. E a o nta 
fi el pozo O fuente e : | 
faca!2immundicia ragon es que defienda el cuerpo de fu contaminacion.R.S.Y, St (23) Deípues 
de facada de la tierra. R.S.Y. [.t.. AR.M.B'Mcap 4 de Hil Tumatohalím .P.3 Ke RAL'B.G. [tr 
(t4) Con confentimiento de fu dueño. A.R M B.M. cap 1 de Trataduarriba. $u R.LBG.(t. 
(25) O cun alguno de los figuientes licores, que (on, Vinp, az<yte, leche, miel fangre. y rocio. 
Idem. (26) Ad.ierte,que la carne de qualquiera deítos reptiles, que (e sorrompio de modo,' que 
el perro no lacomerá, no contamina. Támbien no<ontaraina quando fe fecó de modo, que pe- 
niendola de romojo veynte y quatro oras no bolvera a fer lo que era. Pero el reptil entero, immusn- 
das aun queíe fetafíe en extremo o le quemafle, con tanto que efté el elqueleto entero, A. R. M. B. 
: M, cap. 4de Hil Sear Abota Tumá P.3. [27 ] 'O en aljgunacarne del, hafta la carividad de una az 
- tuna A.R.M:B M.'cap. ! de Tratado arriba. Tambien contaminalos vafos» lamiima cantidad de 
carne del animal.muerto. Idera [28] Haftala cantidad de una azeztuna *- Quando coma del 
a velimpia mal degullada, en lá forma que el S.T. propone adelante cap. 17 


ÉS (163) P. N, Para todo 


iia «Viertes que € 
lanacheeldllemos/olrefidefecusspo muero.(a9) RI 4 
(162) Todafuerse de (30) pare po malberlo. ne oben aria 
brela tierra, es abominacion, noc coma. pe Ticrp Ñ pedosiy unos, y otros 
todoel q anda lobre,pecho (31) y £í q caminafobre o lá: 
-quatra pies , OMASs.'. (* 163) De todo elreptil(32) de de uña 22Cjtu- 
quearraftra fobre la.tierra, noloscomays , porque “ente, ea 
donabominacion. -(*164.) No enfuzigys vueltras muerto de que habla 


: - . 2quielS,T. le enti- 
Animas,(33.) con algunreptilaguatico(34-) Mi,OS- ende tanto mortezi- 
: A -CONta- RO, como muerto de 
A | Otro modo,y como el 
(062) P.N. Paratodofexo, siempo,y lugar. Veouoiate ss 
| Que nadie coma de alguna fuerte dereptil que anda fobre la tier- en Deut Cap. 12 «Pre 
ra; lopcna de Malkut,el que delos ocho mencionados aqui en el 451. Y veP. 161 y 
-S. Texto comiere de uno,.o de diferentes hafta la cantidad de una tanto eltos como los 
lenteja: bien entendido comiendo dellos depues de muertos, por imruundos aún bien 
«que li comio algun miembro feparado de alguno dellosen vida, no degollados, no con- 
merece Malkutíino quando haya en ¿thafta la cantidad de uma azoy- 00 —quante 
tunadecarne: y ficomio yn miembro entero del reptil defpues de e le 5 A 
muerto, merece la mifma punicion, fiendo haíta el grandor de una pr eS 5óÑ 
_Jenteja. Por qualquiera de los otros reptiles, para kut,es necef” e els. T Pl 
ario la cantidad de unaazeytuna. Advierte, quel langre de los d3 A PrDA Comolos 
- reptiles fejunta con la carne paralas propueftas cantidades, bien demas quehay en el 
«entendido, (comiendolas) en quanto eltan aun conjurítas una con mundo, corno expre 
otra. Pero fi comio de la propueíta langre defpues de feparada de la flamente lo va dizi- 
«carne, y recogida en un valo, la cantidad de una azeytuna, padecera EndolaSS. 
Malkut quando le proteíten (al comer,) que no coma reptil: Mas 3! Comoes la fer- 
- Ale proreftaron qué no comiefle fangré, eslibre. (Ve A.R.M.B.M. pinte JO MOS TEPELs 
, Gap, ade Hil. Maahalot AfurotP.2. y cIR.2 Maguid.) 3 y : ón drá 
Le araltó /ex0, TIEMPO, yA. en oda 
" Que nadie coma algund fuerte de'gufaño que le engendrd en quaquiera otra co- 
-Tosfractos o fimiéntes,o' en qualquiera btracomida ¡fopena de Mal.- mida. VeR LB:G(:t 
kur; comiendo haíta la cantidad de una azeytuna del gufano que fe 33 Es lo miímo que 
falio del fruéto,o comida donde fe engendro y anduvo lobre la tierra, Fa aque no coman 
aun que bolriefle defpuesal fruéto o comida: Bien entendido , o lilas 
guando cl gufano fe engendro en el fruéto d comida defpuesde fa- Aa pS 
«cada dela tierra; Pero fi fe engendro efi quanto eftava pegado en la pupa Givo ala dif ds 
tierra, merece Malkut el que lo comitre, aun que el gífano no falie- ficion del aos 


2 anduviefle fobre la tierra.(A.R:-M.B'M. cap. ade Hil:Ma, A.) poretlo dize el S,T. 


*164) P. N. Paratodo fexo, £iempo, y lugar. — Nomfazieys vue) 
Que nadiecoma de algun reptil aquatico, (0 animales marinos: )(9pc AS 
na de Malkút, comiendo háíta la cantidaddé na azeytuna,o un rép- dando a ab 
+il entero por pequeño que fea.Idem.Lomiímo (e entiende en P-163. el Di xa eel 


rfonas le nutran con cofasque dañan los humores, (como fontlas prohibidas por laS $.) pa 


| dndea precifo que pierda el Anmafu total difpolicion para tervirlc.) (34) RA Li P.Reptul a 


«quatico, contiene todo aqueilo que no tiene figura de Pece. Ve Prec,164 1 


Pp 3 


es affute con parti- 


30%.  LEVITICO:Cap.r1.t2.P.26.27 


contamineys con ellos, pord quedareys por ellos im- 
A mundos. Porque /oyyo.A. vueíftro Dios, (35) os: 
A omaia e, Jeparareysde las immundicias, (36) paraque leays 
L'B.G.£t. Y que fanttos, (37) puesyo lofoy. (*165).ltem,.no con- 
cular providracia. , HAIRINEys vueltras Ánimas con algun reptil engendra- 
6 Porque pertur- dodela putrefacion, (38) quearraftra lobre la tierra, 
van el Anima comi- pg r quanto yo foy .A. que os ha facado del pais de E- 
endolas. Vearriba £. * : 
Adizz £«RLB.G.gIpt0, afindeosfer por Dios:- por: lo. qual, procu- 
4.1. rad lerfanctos, pues yo lo foy. 
37 En fcgutr los Di- Ef es L L E l d a d 1 , d 
vinos pallos,tanto a d cy cocante a qua rupe Qy al ave, a toda: 


guarto osfuere po- cola viva que le mueve en el agua, y a todo viviente: 


lolo porque quí : ! 
a quearraftra lobre la tierra; para hazer en. ellos la diffe- 
cucrpo,tanio mas TENCIA de immundo.a limpio ,. y del animal que es. 
te diiponcel Anima a a ego 

para a cangar ios Di. permitido comerlo >. al que es prohibido. 
vinos|milierios, y 


Con Rp.. CAP. XI. PARASSAH. 27 
35.T. Cohanim. £5t 
MandAhriento y Ley tocante d la muger parida paz 
ra confeguir fu puridad. Prohibea todo tm- 
mundo comer de algun Sacrificio untes de ba- 
ñarfe, o A 
Abló .A.con Mofleh diziendo/t, Habh con 
los hijos de Ifraél diziendo/es: (*166. ) Ea 
muger que huviere concebido y pariere ma- 
cho ; quedará immunda fiete dias, obler- 
| A E vanda 


(*165) P. N: Paratodo fexo, tiempo, y lugar: 

Que nadie coma algun. reptil de los que le engendrar de la putre 
facion, fopena de Malkut comiendolo entero por pequefio que fea;. 
y parte, hafta la cantidad de una azeytuna, 

(*166) P. A. Parala muger parida, en toda tien- 
po, y lugar. j a 
- Quelamuger parida quede immunda contaminante: por mache: 
fietedias feguidos comengados deíde que pario: y por hembra , 
quatorze, fopena de Tajamiento de Alma, (1 tuviere copula en dif- 


curfo del propuelto tiempo: y tambien.deípues, en quanto mo [e 
Ka bañado. ( | 


me A AAA MA 7 perl a 


-Cap.12.P.oy “: ¿LEVI PICO. 303. 


vando lo mifmo” (1) que deve abfervar en los dias +RS.Y.£t. 

. de apartamiento de fu menftruo: y Í€ circyncidara SS Bi PL 
la carne del prepucio del rezien nacido ; al ottavo mientoen ponerle 
dia de fu nacimiento. (2) Luego eltará en las fan- pun sales cólte, 


a como' todos los 
gres de fu limpieza (3) treynta y tres dias, y hafta Mandamientos 
el cumplimiento deilos, (*167.), notoqueen alguna dichos en <l Genel 
colalantta, (4) ni entre en el Santtuario. ffeh ea el Monte de 


Si pariere hembra, quedará immunda dos [ema- a 
nasobfervando la mifma Ley , como deveen lu apar- que cntedo eto. 


tamiento; y quedará de/fpues en las langresde limpie- tismpo fiendo pa- 
zafelenta y feys dias. (*368.) Cumplidos los dias Fisica cola aleuán 
-de fu limpieza tanto por hijo como por 2 traerá aun que purgus - 
(5) '«ncordero de un añoen calidad de Holocautto , 42 mera 
¿y «n pajomino, o yzgtortola paraSacrificio de Expia- gradas. VeR. LB. 
cion) 4/2 entrada de/a Tieuda de iplazamiento, y E“ ME 
dós entregará al Sacerdote que los offrecera delante hutaré Chpari. E:3 
de.As (6) y deffa fuerte expiarí por ella el Sacer- +Con pflas palabras 
EA: ima Ano ] advierte Dios que 
dore, y ella quedará limpia del fiuxo-de fus fangres. nin gunimmungo, 
Eftaes/a Ley de la que ariere macho, o Hembra, coma de las cola 
Sino tuviere poflibilidad para un cordero, tomará tema id 


o himO.32 33.34 
dos a 3 


o A R.M,B-M.cap. 


ES dz P. N.. Para todofexo, en quanto fub- 18 de mil Pelole 
AlictoCejalantta. ha e 
eíto doctrina dela 


- “Queningunimmundo comadealgun Sacrificio antes de haveríe D' tradicion. : 
“hañado; fopena de Tajamiento de Álma, comiendo haíta la can- £ Ella milma al 
“tidad de una azeytung; y li comio por yerro ; offreceraun Sacrifi- fgnicate dia y Ne 
«cio de Expigcion conforme fu pofsibilidad: y merece Malkutiolós Comanim fa. 
filo comio antes de venir la noche figuiénte'al dia enqueíe baño ¿primeroelSa-. . 
pa confeguir fu puridad, Oantesde offrecer fu Sacrificio. VÉA. crificio de Expia 
'R-MiB.M. cap. r8 de Hil Pefulé2 Mukdacim. P. 3. — " cion, yluegocl 

y E E E de Holocaulto, R:S.Y 


(*168.) P. A. Para el fexo femenino, en ML Zbai O yo 


guanto juplile la Cala Jantia. 


_Quela muger parida offrezca los Sacrificios que aqui ordena la S: 
8. er el dia figuiente al tiempo que cl STexrolaqui le limita que lon 


" quarenta pdr el macho, ' y bchienta por la hembra. 


¿go  : CLEVITICO: CaoprzP.a7 


Y 34 dostottolaso dos palominos, uno para Holocaufto 
' , yotro para Sacrificio de Expiacion, comlos quales , 


<=. expiará.por ellael Sacerdote , y ella quedará lm- 
e 22 CAP. XML 

S - Ley y Mandamientos concernientes d la lepra que 
Y Comola pura _— fehalaenelgenerohumano, yenlos paños. * 

- Jana delcordero  -  -- ne a . q Ns 


- rezien nacido. A. a ui E db a oo 
A ode Tem, habló .A.con Mofleh y Áharon, diziéri- 
ROS _P doles: (*1G9.) Si alguna períona tuviere en él 
Soft A de de lu carne y ar blanca (1). 
2 Como la de JJ dE 
-tela del huevo 1dá oalgo inferior á e/ta coler, 5 ) ode arar ad 
3 Semejante la lubida, (3) oalgo fomenos a e Ae (4-27 reas pr 
dede llaga de lepra en el tal cuero, ferá llevado a Aháron e 
.* 4 Como la blancu 53 | p , ' a O 
ra de la cal fina.1dé Sacerdote o á qualquiera delos Sacerdotes eN de 
« Advierte que el E] S 2 mirará la ¿ vere que tos pelos 
decida al El Sacerdote mirará la llaga e, fe : q ] ps 
Sapahat, ) exprime ($) enla mi/mallaga * gue efíáenel cuero dela car- 
“la color lomenos ne, fe convertieron (6) blancos, y la color della 


del : 
- muy ubidar) y la parecieremas profunda que el cuero de la carne, (7.) 


inferior de (mw esllagadelepra, y el Sacerdotela dara por immun- 


“Blancura) y effa es 4, A o has 
: Tacauía porque. das defpues de mirarla biem. Siesuna mancha blan 


el S. Tuxtola Ca en el cuero de fu carne, fin parecer fu colo r mas 


" paíoentre [nx ! 1 - 
Blancura Lyme» Profunda que el cuero, nifus pelos haverente con 
Blancura 'mu ver 
Borre confor -. (F169.) P. A. Para todo fexo, tiempo, y lugar 
re ; . 
fedeve tomar la €2:9Uanto hay Sacerdote y fabio fuficientepara conocer 


palabra [ nop) la lepr 4. 2 
¿omo dup'icada Que todo el que fe fintiere con llage de lepra , vayaal Sacerdote 


. Y €s como íi dixera : - | d be 
m: y que figa aquello que el Sacerdote le enfeñare lerlo que deve ob- 
.FN3018 nd (gun la S. pur o | 


8 m9na (eva | 

* ¿WE Dipor cuya | E | | 
cauía es precifo interpretar elS. Texto enla ferma que hazemos; y veA.R.M-B.M exp. 
arriba R.L.B,GLr, (5)AR.M,B.A,M cap 2 de Tratado arriba * Afaber,dentro della ynmo de 


fuera, y aun qne la llaga no fea mayor que una media hava atuftada, Idem [6] De negros que . 


eran, RS, Y,it [7] Eltoes»que parecea la vifta, que eftá masbaxa que el cuero, como haze 
212 f0mbra que donde el'a efta haze parecer que elSol eíta mas baxo, AR,M,B,M cap 1 de tratado 


rriba 


— a. "1. 6 <WY “us. 


Wa A who 


Cap.13.P.27. LE V IT 1CO. 303. 


vertido blancos, encerrará el Sacerdote algue tiene 

lallaga (8) fietedias. ARA 
Al femptimo dia lo mirará el Sacerdote; Sive que 9 Idem 

la llaga ha quedado en lu' primer (9.) color, fin 19Mss de loque 


, a er2 al principio. 1dé' 
haverle eftendido (10) enelcuero, lobolverááen- 11 Bañandoso. 14€. 


cerrar porotros fiete dias. Alcabo dellos, lo bolve- d AS nad 
rá á mirar el Sacerdote : Si halla quela llaga fe efcure- 13Quecs as 
cio, y no fe ha eftendido en el cuero, es 14 apofte- diz, porquantono 
ma) ylo dara por limpio, y e/Lagadolavará fus velti- Etc una apottema 
dos y fe limpiará. (11) Si el apoftema fe cftendio por immunda, 


y ando ve que fe 
en el cuero defpues de moftrarlaal Sacerdote para ica Md 


darla por limpia, (12) afaóver, quando lees mof- ha primera vez que 
trada de la fegunda vez, (13) y el Sacerdote reco- fla mueftran antes 


? deencerrarlo. Ve : 
nociere que fe ha cftendidola tal apoftema en el cu- A.R.M.BM. esp 4 


j ] r de Hil. Tumat 

ero, dara por immundo al quela tiene, porque es A 

lepr d. o ! | Yofleph Karo fo- 
Quando huviere llaga de lepra enana perfona , bre el milmo Text. 
ferá llevada 4mojtrar al Sacerdote. El Sacerdote la pica devoto! soez. 
mirara, li vé quees una mancha blanca (14.) en'el dote dar por immú 
; . 4 el apoltema que 

cuero, yefta haconvertido los pelos (15) en blan- (q po pr 
cos, o queen medio della (16) hay carne viva con de haverla dado por 


fanidad, (17.) es lepra envejecida en el cuero de fu limpiacn latercera 
carne: el Sacerdote dará porimmundo al quela tie- (rada Idem 
ne, noloencerrara, porque ya eltá immundo. * 14 Coro la lana 
Si la lepra lavró por el cuero del que tiene la llaga de Pra o 
calidad, que lo cubrio todo defde lu cabega hafta arriba. Adi. 


. pois 15 Que d 
fus pies, y por todo dondelos ojos del Sacerdote pue- le 


den alcangar á ver, (18.) lo dará el Sacerdote por vearriba Adi. 5. 6 
? limpio  'SAR.M.B.M 

cap. 3de Tratado 

arriba 8% R.L B.G 
£t, (17) Comoel gran dor de unalenteja en quadro. Advierte'quela lanidad de carne viva no 
es fenal de immundicia en llaga que efté en la: punta de alguno de los veynte y quatro miembros 
del cuerpo, fino'quando viene deípues de haveríe cubierto todo el cuerpO dle lepra.Ve T. Cohan. [.t 
[18) Eltando el leprofe en pie » dedonde fe figue que no es precilo que la lepra lavre por las ar- 
rugas del cuerpo R L.B.G. ft; Ypara mas clareza, advierte que noes immundoel que tiene la 
lepra en alguna de las figuientes partes de lu cuerpo, niquandolavre par todo el cuerpo, dexará de 
fer limpio por no cubrir alguna dellas, o todas, afaber, el interior del ojo, de la orejayde las nari, 
ZES» de la boca; lasarrugas del psícuefo, debaxo de la teta, el lobaco, la planta del pie, la uña 
Ja cabega, ylabarba done tienen pelo;el lugar donde huvo farna, oquemaduraque no ha finado 
ni criado piel.» Item, la parte roja de los labios. Ve A R M.B.M, cap. 6 dc Hil. Tumat Tlarahar. 


Qa4 


304. LÉVITICO. Cap. 13.P.27. 
- limpio , defpues de haver vifto quelalepra ha cubi- 

| erto toda lu'carne, bien entendido que eslimpio, qu- 

19 Cometa misma ANO todo el cuero [e convertio blanco. (19.) Mas 


lepra. y haviendo el dia (20.) quepareciere en el, (21.) alguna carne 


qualquiera lugar f2na, feraimmundo; y portal lo dara el Sacerdote » 
que no (ea tan blan- 


co como la lepra , delpues de haver miradola propuefta carne, y que- 
no£s limpio Ri. dará immundo , porqueefla(22.) carne/ana es feñal 
20 Hablaconel que de lepra. (23.) Pero fi la talcarne lana bolviere 


ri defpues blanca, vendrá el Hagado al Sacerdote. 
vienca enterar que: El Sacerdote la mirará, 11 viere que la llaga fe con 
en cafo que deípu- vertio blanca, la dará porlimpia, y el Zagado queda- 
es de haveríele cu- ,> l; : | 

bierto todo el cu- 72 apio: 

erpo de lepra, le Lacarneque en el lugar de alguna farna e tuvo: 
fuccedologueva en fu cuero, y defpues de lana (24) le fobrevino 
feraimmundo.  4/gunamancha blanca, (25) oalguna otra de blan- 


vide en la Cura 74) fubida (26) tirandoa vermejo, (27) fera 
unta ac a > . vo 
los veynte y quero Moftrada al Sacerdote. El Sacerdote la mirará, í1 


miembros del cuer- yé que lu color es mas baxa que el cuero, y quefus 


elos pelos fe convertieron blancos, dará por immundo 


ban Aharon. al llagado, porque e/fo es llaga delepra que florecio 
22 RS.Y.ft ad Anal Carer A | 
SETE enlatarna. Mas Íi el Sacerdote ve que no hav en 
73 Bien entenrid ido E E se Io 
quando la carne ella pelos blancos y que la color no parece Ter mas 
lan, apareció - baxaqueel cuero, antes /eparece que eltá efcura, lo 
tipues de ; Y á X as ; 4 
ads cuerpode ENCCrrará por lieredias. Siacabo dellos halló que Te 


lepraa cabo del hayiaeftendido por elcuero, (28.) dará al lligado 


primero o fegundo 16 > de 
encierro porqué Íi por immundo, porque efío es llaga de lepra. e 


aparece la tal carne Pero fi la tad mancha fe qn en lu lugar, fin 
» ya 8 , ; . A 7" KT 
lo eltenderle, es feñal (29) ae la inflamacion “de la 
por todo el cuerpo farna , y el Sacerdote lo dará poz limpio. 
antes de preceder La 
algun indicio de | 
inmundicia, por | ¡ ca A 6 o 
lo qual fea neceflario enderrar elllagado, noes entencesfeñal de immundicia 'T. Cohanim (.t. 
[24] Noes precio que lea del todo, rias ti ental grado, que dis haver allícuero R.L B.G.ft 
y cito come una piel de ajo. A.R MB M cap. 5 de Tratado arriba. [25] Comola pura lans del 
Cordero recien nacido; O mezclada de verme'o Idem. (26) Como eslanieve. (27) O foula- 
mente blanca: Iden» Advierte, 11 en alguna de lasorrasdos colores havia vermejo, que esle mimo: 
Ve AR 5.8 M. capi de Tratado arnba: X R.L.B.G. 1t. (18) De aquel lugar donde cítu- 
vola íarna. R.L.BG4t (26) PC. Lt 


E 0] LA Ea PS E. MES 


wa 
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(30.) Lacarne queen fu cuero huvo alguna que- 30Los Dinim de 
_madúra de fuego,' y láfanadura della fuere 1:24 man- o 
cha blafica emvermc;¡ecida, o folamente blanca, la latsrms, toto difie- 
“mirará el Sacerdote: five que fus pelos fe ham con- Fene quenoss 
vertido blancos y que lu color es mas profunda que adsl 


“el cuero, es lepra queflorecioenla quemadura, y 5412 mpiraci 
“el Sicerdoté daraalllagado porimmundo, porque es A IERRIEN 
a llagadelepra: y A mirando cl Sacerdote la mancha , “ap.s de Tratado , 
no halla que en ella haya algunos pelos blancos, ni A pe 
“que fú color fea mas baxa que el cuero; y eltá efcura, 31 Lomifmoes 
'encerrará el Saceídote alllagado por fiéte dias. Al PENA 
Teptimo bolvera el "Sacerdote á mirarlo y 11 halla que Es par cnfeñar que 
. fehaeftendido/a mancha por el cuero, dará el Sacer- laltade los pelos 
* dote al llagado por immundo, porque es llaga de le: de la D.setto, y EN 
pra. Peroífi elta mancha fe quedó en fulugar fin cf- *trancados por. 
' la A Sue Lee ¿-perlona alguna, co- 
_tenderfe por el cuero, y eftáefcura, es ua manchá Agp ura 
“procedidade quemadura, y elSacerdotelo dará por. daddelacolor,que 
* limpio, porque ejfo es foló una inflamacion de ea TOO 
" qaifima quemadura. 2. 00  .cap.Sde Tratado 
.. ¿Un hombre o una muger que tuviereen la cabega a 
gen la barba alguna Haga, la mirará el Sacerdote: 1 eve Korban Abaroa, 
u colores mas profunda que el cuero, (31.) y hay $. eflc mifmo . 
" enella (32) pelos -ruvios y cortos, (33.) dara el za advierte qualla 
" Sacerdote al Hagado por immundo , es tiña, y €s llagahade eftar en 
, Jepra de lacabega o dela barba. Pero ff quando el pepa 
_ Sacerdote ve eftallaga de tiña, halla quefu color no 33Lim. | 
- esmas profunda que el cuero, y qxe en ella no hay 4p 26 6 
il pelos negros , encerrará al quetsenelallagadetiña ) roma Ari 
. porfietedias.  Alfeptimo mirará el Sacerdotela lla- mento. Idem A 
“22, fihalla quela tiña no le eftendio, ni que havia ariba e 
- en ella pelos ruvios, aun que fu color no fea mas 


" proftinda que el cuero, (34) fe trafquilará, (35) 
E pero 
, Qa a 


so 


” 
SiN 
« 


306. LEVITICO. Cap.3.P.25. 


_36Alaber. los dos pero *(170) no la la'tiña (36) y lo bolverá á en- 
pelos, que deve de- a Úf irará el S 
zar ca derredor de CEFrar por otros fiete dias. Alfeptimo mirará el Sa- 


latiña, paraque l£ cerdoteeltatiña, fivegue ellano fe eltendio por el 
conozca el etendi- ero, que lu color no es mas profunda que el cue- 
R.s.Y. £RLU'BG ro, lo dará el Sacerdote por limpio, y el lavará fús 
a a veíftidos y quedará puro. Si defpues de dado por 
Co hanim. limpio, fe eftendio la tiña porel cuero, la mirará el Sa- 
e aro eran mo. cerdote, li halla q latiña fe eftendio por el cuero,no e- - 
lo para ver hay. Xamine por los pelos ruvios,(3 ES esimmundo. 


pelos ruvios,como Si latiña eftando en fu color, (38) falio en ella 
hizo de la primera 


vez. RLBG £1 pelos, negros, lano latiña, queda limpio el que la 


38 De pelos rubios, ¿jege , y por tal lo dará el Sacerdote. 
» 2 . e e 
dada por immunda  Qualquiera hombre o muger, que tuviere en el 


Hem, y ve A.R-M cuero de íu carne, varias manchas. blancas, /asmi- 


ra capo en, raráelSacerdorc, fi ve que ellas fonalgo efcurecidas, 
blancura no le (3 438 empeyne ¿floreció en el cuero, y es limpio. 
cr a uando ¿un hombre (40) (ele pelarelacabega , 
chas biancas, que (41) €s col de limpio. “Si para la parte de fu. 
Juccedenenla le roftro fele pelare la cabega, esantecalvo y queda pu- 
4o Lo miímoíe. TO. Si enla calvaoenlaantecalva hay alguna llaga 
pac E blanca emvermejecida, eslepra florecida alli miímio: 
fuponerlo el S.T., Y tonces mirará el Sacerdote la perfóna del mifmo 


po modo, (42) quedeve mirar la lepra que fuece de enel 
e Idem... Cuero dela carne en gualguiera otra parte del cuerpo, 
. 41 Porcafermedad, (4.3 )y fi halla en la tal llaga queeftáenla calvao en 
gd reis elantecalva,hay ura mancha blanca emvermejécida, 
comido cofaque -latal' períona es leproía y immunda, y portal'la 
era ocio dará el Sacerdote, porque fu llaga e/fá en fu cabega. 
gue hizo A.R.M.  (*171.) Toda fuerte de leprolo (44.). en.quatno 
B-Mcap $d.c Tra- ) tiene 
tado arriba E a | 
42 RL.BG.1.t. (*1i70.) P. N, Pare todh fexo, tiempos y lugar, 
a e a en quanto hay Sacerdotes y fabios fuficientes para co- 
Jas feñales de im- 7 0Cer la lepra. o e 
imunglicia,ccepta Que nadie trafquile lospelosque eftan al derredor dela tiña ;. 
la deconvertirí£. ()penade Malkut, quando traíquile con navaja todos los dos pelos 
los pelosblancos.  auecircundanlatiña. (Ve A.R.MB.M- cap. 1o.de Hil. Tumat 
Tambien fonigua Tíarábar P3.) 
los en todo s los Di- 3:) 
pin Idem. y veA.R 
M.BM.cap. arriba [44] RLBG. fu. 
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45 Deípues decone 


tieneen fila llaga, (45) tendrá fusveftidos rafgados, firmado pur lepro- 
el cabello de fu cabega crecido, (46) y andará em- ñ ri 
bocado, (47) y tantoél como qualquiera (48) im- cap. 1ode Tratado 


do coxtaminante e > arriba.. 
meo 5 y pregonará por donde fuere , ER G-Y Le ER 
queelesimmundo. (49.) Todoel tiempo en quan- D.K.£.R: yu y ve 


to la llaga eFuviere enel, fé portará como immundo "Torat*Cobanim 


quees: y affí, eltará Jfiempre lolo, ytendrá fu mo- ar la cabe- 
rada fuera del real. E $0) Se : 
-—( 72.) Qpando en algun paño de lana o de lino A OA 
- huviere llaga de lepra; oen eftambre, o en trama de arriba.  “ - 
lanzo delino: oen alguna cofa de cuero, (51). 0 en. $e Paramaee apar 
algun cuero preparado del todo; (52). f1 la llaga es ten del idem: 
muy amarilla o muy vermeja en el £4/paño , oen cofa 59 De Hraél, que 


| | | es el ultimo de 1 
de cuero, oen eleftambre, oenlatrama, oen qual tresque mo de los, 
quiera valo de cuero, es llaga delepra, yfera mof- defierto;(R.L B.G 
IS d —ELS: o A MAA [ t.) y fuera: del 
+tradaal Sacerdote, acerdote la mirara; y encer- murodela ciudad; 
rará la cofa que tienelallaga por fiere dias. Al fepri- bien entendido 
mo la bolverá ¿mirar, /í ve que le eftendiola llaga a 
enelpaño, oeneleftambre, oen la trama, oen la cap arriba, 
¿ofa de cuero, o em el cuero que es hecho para qual- dee e 
- quiera fervicio, (53) eslepra roedora (54) la tal deve dexar crecer 
¿ ; Mea á . llaga fu ea ni rom- 
A A E y | per fus veltidós, ni 
ON a a »  embocaríe, mas 
(tin P. A. Paratodo Jexo,tiempo,y lugar,en quato tiene > bligacion de 
hay Sacerdotes y fabios luficiétes para conocer lalepra. Pabrar fuera ecla 
A o | 1 | ciudad, y publicar 
- Queelleproío confirmado porel Sacerdote, enquanto ledura la fujmmundicta.Ide 
llaga» (dexe crecer el cabello,) que ande con la cabega cubierta y ocio 
embogado como un lutolo, que tenga lus veltidos rafgados que . y ve ARM RM 
- pÁblique fu immundicia,yque habite folo fuera de la ciudad. La mu- cap,13 de TT arriba 
ger leproía lolo deve publicar fu immundicia y habitar fola, fuera de * s2 Porque en nolo- 
“Y 
a da ciudad: EU o y fiendo,no es-capaz 
| ! de recebirimmun- 
(a72,) P.-A. Paratodofexo, tiempo, ylúgar  Gctoldeo y, ve 
. Ss. ortan 1100 Y. 
en quanto hay Sacerdotes y fabios fuficientes paraco- r. Cohanim - 
gocer lalepra, ($3)Como para 
| Tienda (o cota 
Que fe obferveenlas llagas delos paños y delas cofasque;aqui femejante,) y aun: 


-3 , que nohaya lervi 
propone la S S., todo quanto el ST .ordena lobre ello. de 


qa 3. 54RLB.G. ít 


-45- Deaqui fein- - 
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Jaga, y lacofa que, la tiene esimmunda: y quemará 


el paño, oel eftambre, o latrama, de lana o de lino; 
o'qualquiera valo de cuero, ($5) en que eltuviere 
fiero, que todo la llaga , “porque es lepra roédora; quemele enel 


ecuero queno. fuego. Perofi vé el Sacerdote quenofe eftendio la 


. Sehizodel, al 


1 


«gun valpo.cofa «de llaga en el paño, ocnel eftambre, o enla trama , 


lervicio, noes ca- gen qualquiera valo de cuero, mandará que laven 


: paz.de-immundar-. 


¡. AR. MBmM aquella parte, (56) en que eftála llaga, “y la encér- 
caparriba : Advier- rarápor otros fiete dias. Si defpuesde [lerlavada"la 


. tesque todos los.Dt- 


») 


» Separadamente to 


nimqueciS, Tex talllaga, vé el Sacerdote que.no mudo fu color, fu- 
toordena aquí pueíto (57.) queno fe haya eltendido', esimmtin- 
¿da la cofaen que ellaeffá, y la quemaras en el fuego, 


cante al cuero, 


.- deven concurrir. Porque €s Haga penetrante: (58) ejlo feentiendetan- 
_todosjunntos para | E ¡ O 


Cor capaz derecbie LO EN paño viejo como en.nuevo. * (59) Mas fi del- 


immundicia', ala pues de lavada la llagas vio el Sacerdote que e/fava 


ber que [ea cuero, SÍcura y: quitará (60) el lugar que ella ocupa del 


preparado o curti. PAÑO) O del cuero; O del eftambre, o “de 


Sodelrodo"y he la trama: (61) y fi defpues defto pate la 
<ho en valo 0 ] 5 + A a 
fervicial. Haga en el paño, o en el eftambre, oenla trama, O 


. Advierte mas, que en qualquiera valo. de cuero). es lepra que florece , 


toda coía de lana o 


delinoo de cuero Y la quemarás con aquello en que ella eftá. . (62.) 


_recebir immundi- 
_ cia de muerto, [e 


quees capaz. de .-Elpaño, oeftambre, o trama, oqualquiera vafo 
-de cuero, que defpues de lavado fe le quitare del 
contamina eonla £odo (63) lallaga, feralavadootra yez, y quedará 
pi Ned lobre- Limpio. _Eftaes la Ley de la llaga delepra del paño 
R Saba e % de lana, ode lino, odel eftambre, o de la trama, o 
es ains y: % qualquiera vafo de cuero, ' paradarlo porlimpio, 
decap. 11 de Ma£ O por 1mmundo. | e | 


Negahim. | | | -Cap. 


S6R.L.BG, Í:t. 


7 1dcm. 
d (5) El Hebreo dize ( (noma Mengua) que es propio efeto de la llaga nenetrante, pues'con- 
fume y diminue la cofa fobre que eftá. Ve Kor. Aharon. S"T.C. £t, | 

(59) Torar Cohanim St P.C. [t. (60) Torat Cohanim, Lt. (61) Y loquemari y echará un 
remiendo en fu lugar. Idem y ve A.R.M.B.M. cap 12 de Tratado arriba, (62) Fuerael remiendo 
quando la lepra bolvio en qualquiera otro lugar, peroÍ1 bolvio fobre el remiendo, quemará el re 


- miendo tambien. A.R.M.B M cap arriba. Advierre. queel grandor dela lepra para immundar » 


es halta la cantidad de media hava Idem. [63] Torat Cohanim, (.t, 


— <a — — a” 
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CAP. XIV. PARASSAH. 28 


. Mandamientos tocantes á la purificacion del leprofo. | 


Que fe bañe el immundo, para confeguir fu 


_ total puridad. Sacrificios que deve ofrecer | 


el leprofo para fu expiacion. Mandamiento 
j Ley tocante ala lepra dela cafa. | 


dad (2) Primeramente lera hecho venir el 
leprofo (3) ázia el Sacerdote, elqualfáldra (4. fue- 
ra del real, y /o mirará; 11 vé q la llaga de lepra defle le- 
rolo fe hafanado, mandara que fe tome dos avezil- 
s (5) lanas (6) y del generolimpio, uz palo de 


abló .A. con Mofích diziendole, 173.) 
Efta ferá /a Ley quecon el leproto fe ha de 
obfervarene/dia (1) queconíigde lu puri- 


2 De aqui fe colige 
que el leprofo fe 
purificará de dia y 
no de noche. Lo 
miímo [e entiende 
por la traíquiladu- 
ra de fu pelo, la de»: 
golladura de la go- 
lóndrina, y clal- 
pertion de fu 1an- 
gre. T Cohanim.£t 
2 De fu llaga, y está 

Íano della. R.L.B, 


cedro, (7) una cintacarmeli (8) yoregano; (9.) G ( 


mandara que fe lo traygan todo (9) y el mijmo Sa- 
ES 15.) hot una delas avezillas lobre a- 
guasvivas (11) que effaran enun valo de barro. 
(12) Luego tomará la otra avezilla que quedó viva > 
y el palo de cedro ligado [13] coneloregano con la 

( | cinta 


-(*i73)'P. A. Para en quanto hay Sacerdotes y 
fabios Juficientes para conocer la lepra. 

Que la limpieza del que tuvo la lepra,' como fon períonas, paños 
y catas» fe haga con un palo de cedro, con oregano, con unacin- 


ta carmefi, cóndos golondrinas y conaguas vivas, concurriendo 
en elloslaorden y circunitanciasque laS. S. manda: 


immacama.RLBG t% A.R.M:B:M cap. arriba. y ve MH 6 de Mal Nezcahim. 


. 1t 
3 Del lugar donde 
hizo fu habitacion, 
en quanto eftava 
immundo Idem, 
4 A lu encuentro. 


Idem 


$ Que fongo!on- 

drinas Idem». y ve 

A.R.M.BM cap. 11 

ds Tumat Tíarhar. 

A 3 X<A.R.M.B.N 
t. 


. 6 Queno tengan 


enfermedad mortal 
Idem. y ve Mal. 
Holin O. 140. 

7 Largo un codo 
y ancho como la 
anchura de la quar, 
ta parte del- pie de 


(8) Que Fee un 


ficlo. A.R M,B M cap arriba. y ve Mal. Holin O 42|9) Del grandor de un puño. Maí [Nidah 
0.26) y que tenga por nombre propio; =1s Orrgano,) tolo.[ M:fnah 6 de Mal, Negahim. y ve AR 


M.B.M cap. arriba .[gRLB.G.ft [10] Idem. « AR.M'B.M, cap 11 de Hal. 
rahar (11) Alaver, la cantidad de un hueco y medio, T.. Cubanim Si, R.L'B.G 


R.L B.G.£t [19] Idem AR M.B. M.cap arriba. 


Tumat Tía» 
. £t [12] Nuevo. 
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cinta carmefi, y los mojará juntos con el avezilla , 

diia e le Langre del avezilladegollada,que.esfara lobre 
cade lusalas y co. las aguas vivas, y efparzirá fobre el que fe po e dela 
la, que lon lasque lepra,Í1ete Vezes afin de limpiar lo;( 15 Jy luego | oltará el 
ore. avezilla viva, iziaelcampo. Defpueslavará el que 
gano y cintacarme- toma la limpiezalus veítidos, y el Jacerdote (16 
liy noligadas Por /o racrá primero ( 17 ) todo fu pelo, (18.) y el fe 
decftar (eparada. bañarienelagua, y quedarálimpio, (19) yentrará 
cid OS luego en el real, pero quedará fuera de lu caía fiete 
hanim.fe.  : dias. (20) Al ultimo dellos, (*1 74) le raera el 
15R a Sacerdoteotravez (21) todos fus pelos que fon las 
q ais delacabeca, labarba, las cejas y todo el demas pe- 
17 Idem. lo que pareciereen fu cuerpo 22 )y el lavará fus ve- 
tee “E ftidos, (175) y bañara fu cuerpo en el agua, y quedará: 
la parte interior de limpio (23 (*176)Al octavo d1a,tomará (24.)]dos cor- 
las narizes,) Lin de- | deros 
xar dos pelos Idem: 
19 Pero aun conta- . y 
ma nas (*174.) P. A. Para t0do Jexo, s1empo, 3 lugar 
20 Para con'ello e- £n quanto hay Sacerdotes y fabios Juficientes para 
dp e mnuger COMOCET la lepra. | 
(porque lees defen | . 
dido3á cauía de fer Quelospelosdetodo el cuerpo dela períona leproía, fean rai- 
le aun nocivo elac- dos» antes que conífiga fu total puridad. 
to» ref] tode que ; 
at ano. (*175.) P. A, Para todofexo, tiempo, y lugar. * 


lo que no fe entien- 


de por lamugerle  Quetoda fuerte deimmundo irfu total puri 
: para confeguir fu total puridad, fe 
pa RE bañeen agua (yen tantacantidad que todo el cuerpo fecubra fe- 


B.G.£t.yveA.R. gunenfeñalaD. Tradicion: por equal regularon N. S. D:'G.M 
M.B.M cap arriba, QUE por lo menosdeve tener el baño quarenta Sehah, que fon 
21 Idem. 5760. hueyosde ordinaria grandura. 

22 Idem. - , 


piede comer ; (a76.) P, A. ¿Para en quanto fubfifte la Cafa 
iezmo, pero no fanéfa. 


colas mas lagradas. 


24 Advierte que Í1- a E a 
aa eícuival Que el leprofo offrezca'los Sacrificios con las circunftancias y 


feptimo dia que Ceremoniasqueaqui mandaelS. Texto, para con elloconfeguir 
puedetraíquilaríe  futotalpuridad. 
deípues quando | 
quifere , pero al Giguiente dia deve offrecer los Sacrificios que aqui ordena laS.S. A.R.M.B.M.cap. 
4 de Hil. Mchuíare Caparah. P. 3. 
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“e] Holocaufto en qualquier | 
(9) (yelte Sacrificio de Culpaes igual al de Expia- llevado (otra vez) 


lá palma ifquierda de o£ro 


_deros perfeétos, y una cordera de unaño perfedta,y 1128 25 Que es lacanti- 
" Prelente de tres diezmas de flot de harina rebuelta con er a Alta 
, : | E pe » 26 Dela parte de 
" azeyte,y UN log (25)de azeyte y 174 al Sacerdote 4 10 fuera, porque 
hade limpiar» €l qual lo pondrá con las propueftas aun aolees permi 
| tido entrar enel 


colas delante de .A.>€% le puerta de la Tienda dea- patio delantero, 


lazamiento » (26) . tomará uno de dos corderos y donde ceo 
teentrantodos.1dés 


lo llegará en calidad de Sacrificio de Culpa con ellog oye ARMBM 


S meneará juntos Q 7.) delante de cap.arriba. 


de azeyte» y lo 
27 El Log de azey- 


á , 1 "E 
(0 
A, (28.). y luego degollará el cordero y el te con el cordero.A 


lugarique deve dego!lar el 8 acrificio de Expiación Y R:MBM csparriba. 
a lugar de la Sanétidad 5 18 Ve*deP'221 
Defpues de haverio 


ción, para en quanto los minafterios que COR él ufara Seda eli 
pl parte de dentro don= 


(30) el Sacerdote > (31) yes fantifimo: ( 32.)) Y Heelleprolo queaun* 


- tomara el Sacerdote de /a fangre delta Culpa), (33-) ensra as la parte de 
fuera havrá pucíto 


ae ' | :a 
pondrá (34) (obre Zaternilla de la oreja derecha tus manos ( metien 


del que toma la limpiefa, Y fobre el pulgar deu ma- dolasázia dentro ) 
(obre el cordero eR 


no y pie derecho: (35) Confecutivamente > tO- 1 tormadi 
y! A la Forma dicha ca 
mará el Sacerdote del log de azeyte y lo echará fobre Adi y 1decap.1 


(36) Sacerdote , adonde deíte libro. 
19 Afaber, del pa- 


ira mojando (37) fu dedo de la mano derechas Y do; bienentendido 


- efiparziendo flete vezes delante de .A.: [38] y de cpoda par 
aquello G que Setentrional. Elto 
- dráfobre la tern 


da fobre fu palma del otro Sacerdote,pon- . 
; ñ s conforme T. 
la de ¿a oreja derecha del que toma Cohanimíz. yla 
l la fegunda expolició 
de K. Aharon. 
30 1dem. y veR.S. 
Y.£e (31) En tado fon iguales, ecepto en las aíperfiones, porque las defte fon de la linea para 
- haxo. y lasdelotro par arriba. Idem. y ve pp decap 27 del Exodo: (32) Advierte que de la 
n la figuiente forma, afaber; uno, en un tagon 


Sangre delte Sacrificiodeven tomar dos Sacerdotes € 
ara con ella hazer €l afperfion fobre el Altar, y otro con iu mano derecha, y echarla en la ifquierda 
ara con el dedo dela mano derecha hazer lo que el S. Texto va diziendo; y filatomó con la mano 


ríquierda» invalidó el miniíterio, ARM B.M cap» arriba. X TT. Cohanim. £t. (33) Haviendofe 
tomado della primero para el afpertion. Idem £ RL BG Se (34) Delpues de hechael al- 
erñion. Idem (35) Todas citas ceremonias hará el Sacerdote» puefto de la puesta del Hazará 
paradentro» y el leprolo de la parte de fuera irá metiendo por la puerta la cabeza, la mano y el pics 
Idem. (36) A.R:M.B.M cap. arriba. (37) Idemé R.LB.G.£tr. (38) Que es 4zia el 


Lugar Santiflimo. Idem. 


| y Rr 
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 ,  '  lalimpieza, y fobre el pulgar de fu mano y pie dere- 
39 T Cohanim Lt cho y efto, lobreel lugar (39.) donde fe pufo de Ta 

- —— Aangre del Sacrificio de Culpa. Lo demas que queda- 
reenla palma del Sacerdote, pondra obre la cabecga 
defte q Íe limpia, y de/fe medo irá expiando por él el Sa- 
cerdote delante de .A.. Luego hará el Sacerdote el $4- 
crificiode Expiacion, y expiará por el que fe limpia 

de fuimmundicia; y defpues degollará el Holocaufto 

y lo offrecera con el Prelente tobre el Altar; y cón 

effo, expiará por él el Sacerdote deltodo, y él que- 

dará limpio. A e 

| Si el tal es tan (40) pobre, quenotiene fa- 

e RLBGÉ cultad para traer todo lo propuejto, 4) tomará un 
| cordero en calidad de Sacrificio de Culpa, para ha- 
zer el meneo y expiarlo, y una diezma de flor de ha- 

rina rebuelta con azeyte en calidad de Prelente, y mn 

log deazeyte: Item, dostortolasodospalominos ,, 

fegun alcancare lu poílibilidad,yfera eluno en calidad 
de Sacrificio de Expiacion,y el otro de Holocaufto,y 
los traera al oétavo dia (42) (para con elo confegusr 
lu puridad,) al Sacerdote 51 puerta de la Tienda 
de aplazamiento delante de .A.; y el Sacerdote to- 
mará el cordero deexpiacion de culpa, y ellog de a- - 
zeyte, y los meneará delante de.A.. Defpues de-. 
gollará el cordero de expiación de culpa, y tomará de 

Jufangre, y pondrá lobre la ternilla de /a oreja dere- 

cha del quefelimpia , y fobre el pulgar de lu mano y 
pie derecho. Luego echará del azeyte fobre la pal- 
ma ilquierda de otro Sacerdote, de donde 1TAMOJAR= 

.dolu dede de la mano derelica, y efparziendo liete 

42 Queés áziael Vezes delante: de .A.. (43) Ar imei » 
Lugar Santilimo. pondrá del azeytre que e/fara lobre fu palma del otro 
Sacerdote, lobrela ternilla de la oreja derecha del 
_Qquefelimpia, y lobree/pulgar de lu mano y pie de- 

recho, ye/fto, lobre el lugar donde fe pufo de la lan-. 

gre del Sacrificio de Culpa. Lo demas que quedare 

en la palma del Sacerdote, pondra fobre la cabeca 

delié 


42 Veatras Ádi.24 


Item , habló «A. COD Mofleh y Aharon, diZien- ¿e Deftas palabras 
É infiere conforme 
R.Yehudah (en . 


; d ; AS E: e deguella cl Sacri- 
Sacerdote, quetengan vaziado la ral caía antes que ficio de culpas por 
! ' leprolo 


PS pa, offrecera los Sa. 

E | o EN crificios como po» 

o | | OE : e Naslcla id be 

-(*177.) P: A. Para en todo tiempo en la Tierra cordcio,los pre 
fancta, enquanto hay Sacerdotes y fabios que conoz- fentara comorico, 
can la lepra | ÓN 22 0 70 pero mudandode 
: e .  €eftado de seda o 
E | E A -— dericodeípues de 

Que fe obíerve enlalepraque di en alguna cafa de qualquiera degollado el Sacrifi 

fexoTíratlita, edificada en Tierra fantta y todo quanto aqui orde. cio de Cubpa, dera * - 

na el S.- Texto. los Sacrificios co=: 

mo era antes: rito o 

SS | pobre; y AR.M: 

BM. cortó e' Din conforme efe Tani en cap. 5.de Hil Mehulare Capará.P.3. (45 Y eadaqual goza 

se fu parte Torat Cobaaimí.t: (46) Deaquileinfere, que el Din de la lepra en las pe a fe 

entiende en aquellas que ton edificadas en Yerulalaym , (porqueel territorio della no. tocaatri- 

ba alguno en particular ,)) ni menos las de fuera de la Tierra fanéta, y por lo configuiente las edifica- 

* das en ella que tocan a Gentios. AR.M.B.M, cap. 14 de Hi Tumat Tíarabat. (47) En caío 

que le 1ca necelario dar la llaga, por lepra contaminante, . * a 


Rr2a 


oe 


314 LEVITICO. Cap. 14P.28. 


48RLBG.ft  enunade (48) las paredesdela caía, (49) y quees 
lao unas manchas profundas, y muy amarillas, o muy 
atro paredes, ni vermejas, y que lu color es mas baxa que la haz de la ' 


mas ni menosY . pared, cerrará la cala por fiete dias, defpues de fa- 
Leña dos piedrasea lido de fu puerta. ( 30) Al feptimo día, bolvera el 
dora sd Y Sacerdote y mirará;  f1 halla que la llaga fe ha eftendi- - 
grandor deita llaga, JO por Ja pared delacala, ($1) mandará queartan- * 
hadeferpor lo quenlas piedras en que efta lallaga, y que defcon- ' 


, d ; 
medias havasjun- Chez la caía de la partede dentro , áfaber, aquello 


tasunaallado de que folamente efía en derredor de la Haga, (52.) y 


otraA.R.M.B.M: 0% > s | 
Ela echarán el polvo que defconcharon y las piedras fue-. 


50 T. Cohanim. y ra de la ciudad, en 42 lugar immundo. Luego to- 


e RLBG £t .máran otras piedras y las pondrán en el: lugar de las ' 
(man mwpaen pa- QUE facaron , y tomara otro polvo y embarrara la ca- ' 


redes de la cata) (q, (53.) Si defpues de arrancar las piedras, del 


ue es lo miímo | E . 
quedes enla pa- Conchar la caía y embarrar/a, bolviere a florecer la 


pas llaga enla cala, (54.) vendra el Sacerdote y vera , 
A o la llaga fe eftendio en la cala, eslepraroe= 
S.YK«R.LB.G te doraen la ta! cala yesimmunda: y derribará la caía, 


pumas Ta (55) afaber, lus piedras, fus maderos, y|todo el - 


plural, yaquien  polvodella, y llevara todo junto fuerade la ciudad , 


tingular, para de a ¿2 lugar immundo. El queentrareen la ta! caía 
notar queen caío é . . 
que la pared fea co- En difcurío de los dias que el Sacerdote mandó que le 


se taa de cerrafle , quedará immundo haftala noche. El que 

la cafa llagada, en Le acoltare en la fal caía, lavará fus veftidos. 0 

todo aquello quees mifmo hara el que comiere en ella... (56) 

en orden a lu puri- Si dovi 1S d la 11 f 

Ros. polo t quando viene el Sacerdote, ve quelallaga no fe 

us toca al reparar eftendio en la caía defpues de embarrarla, dará la 

el daño dela llaga,  * | caía 

no deve el. vezino | 

ayudarlo.fino cada 

qual hará en la fuya aquello quele'toca. R.L.BG ft. ve Korban AharonS. T. Cohanim.[£t. ; 

y A-R.M.BM. cap. 15 de T. arriba. (54) Acabode otros ficte dias, T.Cohanim,£.t y ve A.R.M.B- 
M caparriba. (55) Eldueño della lo queestuyo, relervando la parte que toca de!!aa lu vezino, 
T.Cohznim, K« R.L.B.G. ft. ($6) El intento deítas palabras, es teñalar la cantidad de tiempo que 
Se detuvo una perfona en la caía cerrada por fofpecha de lepra, para fer obligado lavar lus veítidos» 
quees tanto quanto neceflita para comer la cantitad de tres huevos de pan de trigo con alguna cofa 
para condutarlo, lo mifmo esque efté de pie como alentado. o como acoftado: comiendo, o fin Co- 
mer; (y es lo miímo que fi dixerae! Texto, En cafo que fe detenga tanto tiempo, quanto neceffita 
p ma períona para comer una comida) T.Cohanim £'t, A-R.M.B.M cap. 16 de T.arriba 3 R.L.B.Gf.z 
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caía porlimpiz, porque fanó la llaga :: y tomará para 1 
pares lacal2 Elite 2, palo de cedro; , e 
Yg4 cinta carmeló, yoregano :. y el mifino Sacerdote 

de oltará una de las avezil as Lobre aguas vivas, que 0 * 
'esfarap en us vato de barro. Luega tomará el palo ,.... 
decedro ligada com el oreganaconia cinta carme- 
-£i, y el avezilla quequedóvivay y los mojará fansos “” % 
É 57) en la langre del avezilladegollada y en las aguas y En fi forma be 
vivas, y bara afperfion, contra. la propuea caía e en Adi 
.(58) ficte vezem. De fuerte que y purificara efta 26 Aloe, contra 
cala, con dalangro dekavezilla degollada, conlas a- tr 
_guas vivas con.el arezillaviva,comebpalo decedro. ln irder par 
con el oregana, y cemlanintacarmefí. LuegofoharáxRLB0.£: * 
-€l avezilla viva fuera dei ciudadázinlabaz del cam- 


Eo»... ydelia mado. expiara ponla cala, y alesquedará 


Ba es par qualquiera Haga de te- a 
pra ala tiña, 4Jaleprade los paños, y ále delacalaridas Co" 
manoha blanca, ida q esalgo mferroracIaea colorada 
G esde blancura muy fubida, y ala g esalgo fomenos s9.T. Cóñantm.£s 
Aella,. para /egun efo. Ley, moftrar el. Sacerdote de ¿De ai 


vfa alguna de fi- 

- «ha, clgsees ummundo., Sa E ( $9) ets quelo pueden 

EliaeslaLaydela Lepra rice que 

A A => LA _ Pelada, o comida 
CAP. XV. ue le lo pueda cru. 


ar, 2 bever dema- 
fiado o bevida que 


Ley tocante al que tiene Ámxo de cfbernras alme ll provocaariio, y, 
bhechó de fi; ala apartada; y ala que tiene lle varalguna carga 


pelada, 4 dar algun 
Bo Jiuoco ar Jangre: ga faltos o quele dit 


- sonalpun golpe 
fobre | ñ 

"Abló .A.con Mofích y as diziendoles * A 
| a.quna enfermedad 
Y Hablad con £os hijosdelfrael, y dizidles : 6 haver mirado e 
6 guna muger con la- 
170. y Qualquera del flexo mafculino civo intento. 7 y ha, 
G de laparte genitivade fucarne,manare* (1) ver tenidos imagina. 
A cióleciva AR MB. 
E elpes m2a, (2.) esimmundo, Efteforaelgraco de e RE 
íu huíare Caparah P.; 


(*178.) Es Ass A 


Que fea immundo contaminante, el que tiene Auxo de esperma. 
p] o 
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3 Ser cra Rs. y Lu immundicía por fu fluxo de efperma * tanto que 


e. la * deltile * dela parte genitiva de fu carne, como 
ticiones' enfeñan "quele cierre efla mifma parte, -por cauía de fu ef- 


aevctraer- perma, (3) /agual, esíu immundicia, | 
tes que Toda la cama en que fe acoltarcefte que tiene el 


piarle, fi no es Al , $ 
vio tres vezes; T.. fluxo de efperma , fera immunda , como tambien 


Cohamim. £t (Ad: (odo aquello fobre que fe aflentare. -(4) Aquel que 


"vierte, que para ) 
Hlamarte >1 Zeb,y tocare en lucama , o que fe aflentare lobre aquello 


fer obligadotracr_ e que él leaflento , lavarafusveltidos, y febañará 
Jacrificio, ha de Jer 4 e A 
viendo fuxo aue EM agua, y quedará immundo heíta la noche. El 


dee Gulquier que tocare en a carne defte que tiene fluxo de ef- 
tres diasfeguidos, perma, lavara lus veítidos; y Te bañara en agua :, 


E Poem de y quedará immundo haftalanoche. Aquel que el-* 
n rO . . . e 

bien fe llamar Ze) Canido limpio , le efcupio el que tiene Íuxo de efper- 

aun que veatres May, (5) lavará fusweftidos, yÍe bañará en agua , 


yezes enun dia, . 
Sanda 21229 y quedaráimmundo hafta la noche. Todo aquello 


Y vieado fluxo fo (6) fobre que efteque tiene fluxo de efperma mon- 
lodosvezesen la tare, feraimmundo. Todo elquetocareen alguna 


ropueíta forma, le : 
llanlatambienar COÍa que eltuviere debaxo del que tiene fluxo de ef- 


Zab, pero nocso- permas (7.) quedará immundo hafta la noche. 

; bliga o traer facri- El í ] d ] A f 
ficio. Tambien El quellevare obre 1 alguna de las propueftas cofas , 
cuenta por dos ve- (8) lavaráfusveftidos, yfebañaráenagua, y que- 
eesquandos fuxo dará immundo haftala noche. Todo aquel enquien 
po, quanto ora ne- TOcare el que tiene fluxo de efperma (9) fin haver 
£eflario para bañar- baña- 
le, y enxugaríe ; y- | 
por tres.Í1 durotá- 
to quáto puede bañaríe y enxugaríe'dos vezes. A.R.M.B.M. cap, arriba: Advierte que en Adi. 56 de 
Pag.enfrente,mo fe apunta mas que una partida de,aqueÑñasquees neceflario para la exa3a inteligencia 
del Dins las quales eftan en cfta ) (4) Lo miímo es que fe affiente fobre la cama,o que fe acuelte fo 
brela filla, y el intento del S.Texo es, que aquello en que fe acuefta féa capaz, y propto para cflo, y a 
quello fobre que le aílentare tambien Idem.cap. 6 de Hil. Metame Mifcab u Mufab $ R.L.B.G.ft 
y ve T. Cohanimí£.t. ($) Lo miímo fe entiende, por la efperma, y meados, que tambien contami 
han en primer grado, tocando y llevando. Item, lus gargajok , log mocos, las bavas, ¿ las deftilacio= 
nes de las narizes A.R.M.B.M. cap. 1 de TratadO arriba. (6) Como fon albardas, y f1llas RL-B.Gf.t 
(7 ) ToratCohanim. [1 [8] Que fon, el que tiene fluxu de efnerma, fu efperma, lu efcupe, fu ca- 
ma dec. Idem KR S.Y. £t, y ve A.R,M:B.M. cap: arriba. (9) Aunque haya cellado fu fuxo,y- 
pañados losfere dias de limpiezaRS.Y, Lt, , 


Ñ 
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bañado fus manósen agua, (10. )lavari fus veftidos y o 
gas » : > a E E 0» de 
fe bañará en agua y quedará immundo hafta la noche. Zirarano menos 
El vaío de barro que efte que tiene fluxo de efper- orde 
ma tocare en él, (11) fera quebrado, y tocando (12 Jen eo para 
qualquieravalo de palo leráaenxaguado en elagua.(13 ) perfeéta,que alcan- 
Quando fe limpiare el que: tiene fluxo deelperma -, “s*lagualas partes 
ba A e 2% e pcognitas del cuer 
de fu fluxo,(14.)contará para Íl fiete dias feguidos,y G le pozcomo moje las 
conSteen cadauno déllos( 15) fu puridad. Defpues la- reli ed 
vará fus veltidos, y bañara lu carne en aguas vivas, y bata. Idem.T, Co- 
> ad limpio. (*179) Al octavo dia, (16 )tomará PEO PROS 
os tortolas,0 dos palominos, y vendrá delante de .A. Hi rsaor P. 
á4/aentrada de la Fienda de aplazamiento, ( (7. ) y Tambien enteñan 
alls los entregará al Sacerdote, el qual los offrecerá ss palabrasftgun 
uno en calidad de Sacrificio de Expiacion; y el otro , que el que tiene 
de Holocautto:y de/fa fuerte expiará por él el Sacerdo- odas e 
te, delante de.A., de fu fluxo de cfperma. immundicia, me- 
(*180.) Quando á un hombre le,falga /zelperma, diante alguna cofa 
ne baña- “omo un palo O o- 
| ana- tra cola lemejante, 
, h Ano renga e 
; ) V 1U CaDO en algu. 
(*179.) P. A. Para en quanto Jub/ifte la Caja A lala de 
fanta. | cognitas de fu 
Cuerpo, y el otro 
Que el que tuvo fluxo Add a oftrezca los Sacrificios que rele bara 


aqui ordenalaS. S., de(pues dehaver contado fiete dias de limpie- eftenderte la im. 
za leguidos. mundicia y alcan- 


A e ] alguna coía, es ne. 
( *1 80.) P: A. ccilario que el ex- 
tremo della toque 
en parte exterior 
de lu cuerpo del 
immundo como 


fon las manos... A.R.M'B.M. cap 8 de Hil. Metamec Miícab. P.3  yve Mai.Nidah O 43 


Que fe tenga la efperma, porimmunda contaminante, 


Er 1). Mediente otra cofa enlaforma arriba dicho. T. Cohanim ft. y ve R.L.B.G [t Advi= : 


erte tambien que (1 el vafo tiene lu boca bienstapada, no fe contamina, quando. el mifmo immundo 


Lg taque can fu propio cuerpo, mas Íi, tocandole en la forma dicha arriba. (12) Elmiímo,en 


qualquiera ¡Paste de valo. Idem (13) Todos los Dinim dichos aqui tocante al que tiene fluxo'de 
ciperma. . le. deve 'obfervar conel leproío. R.L.B.G. £t. y veA R.M.B.M cap. 10 de Tumat 
Tlarabat. (14) Afaber, que fe. le eftancó. RS.Y.. ft. (15) ToratCohanim £t y ve A.R. 
M.B.M cap 3 de Hi). Mehuíaré Capará. Y en calo que le torne la immundicia, contará otros ficte 
días, delde que le buelvaacítancar. Idem (16) Habla con.el que vio el fluxo, tres vezes en. 
undia. VeA.R M.B.M. capa de Tratado arriba. (17 ) Y fe quedará de la parte de fuera junto. 
2 la puerta. R.L.B.G. Ls, | 


a 
E A Y 


qararotro,mediante “* 
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38 Aunque fea (18) bañará en agua toda fucarne, y quedará im- 
por cauia imasi0% mundo haftalanoche. Todaco/a de paño, odecu- 
ria. Ve A.R.MB. : 


M.cap sde Hi. Cro, (19) fobreque huviere/a efperma, fera lavada 


cds a Tum- con agua, y quedara immunda haíta la noche. 


19 O dequalquiera La muger que con hombre tuvo pefeéta copula,(20.) 


otro material. F. fe bañaran ambos en agua uedarán immundos 
Cohanim. KR.L. : €n agua, yq 


B.G.(t. y ve A.R. hafta la noche. 


o La muger(21) 4 (22) tuvierefluxo de fangre au 
20R LL.G. 


21 Delacdad que 9Ue quede (23) cn la carne de fú propio cuerpo, (24..) 
fuere. Idem. quedará en fu apartamiento fiete dias. (25.) (*181) 
22 Deih prrreB- Todo aquello que tocare en ella, quedará immundo 
sim R.L,B.G.£e haftalanoche. Todo aquello fobre que ella fe acof- 
asldem fare, (26) effando enfu apartamiento) y aquello 
he trends de tot El que ellu fe afientare (27) quedará immundo. 


dei cuerpo. Idem “Todoel que tocare en aquello fobre que ella fc a- 
2 5 Aun que no vea 


fangre, masque el. COftÓ lavará fus veftidos, y febañaraenagua, y que- 


primer dia; tam- dará immundo hafta la noche. 
¡3 eslo miímo aun 


quelo veaentodos , tem, todo cl que tocare en aquello fobre que ella 
los ficte días, para Ícaflento, lavaráfus veltidos, y lebañaraenagua ', 


ler cayaz de conle- en 
guir £u limpieza E | y ans 
banandofe a la no- 

che ficuiente al día es 
o 81.) P. A. Paratodo tiempo, y lugar. 

le enel el Huxo en A 

quanto es dia; eta  Quefetengala apartada, por immunda contaminante: 

dc llama 13 Nidah. 


.. Sidefpues deftos fiete dias, en diícurlo de onze dias vio fangre, aun ye fea en dos dias feguidos » 
el 


aguardara un dia y fe bañara, y ala nuchees permitida a lu marido; eftaíe llama mop mar Zabah 
Ketanah; pero fi en diícurfo deftos onze dias vio langre tres dias Ícguidos, fe llamaron ma Zaba 
Guedoláah, (dela qual trata el S Texto adclante,) y neceífita aguardar fiete dias de limpieza delpues 
de eftancar!e el fluxo, y defpues deílo bañaríe. Paílados e ftos onze dias, fivio fangre, buelve 
afer Nidih  (Efta orden delos onze diases aprehendida!de la D.ivins Tradicion.) Advierte que 
eta ordende ficteyonze, esneceffario que la muger laobíerve puntualmente fin dif 

erspancia alguna, dcfdeel diaque laprimera vez defu vida tuvofluxo, haíta que pára, que- 
entonces comengaráa oblervar la mifma orden deíde la primera vez que Comencare'a tener Also 
delpues de haver parido. Y como esfactible difcrepar en eftaorden porlo qual hay ricígo de 
1; carrir en la punicion de Tajamiento de Alma, tomaron fobre fi nueftras antiguas madres de te- 
nerfe por Zabut Guedolót quando vean fangre aun que fea tanto como un grano de moftaza. Por 
lo qual quedo eftablecido en todo Ifraél, que las menftruoías oblerven fietedias de limpieza comé- 
cados deíde «el día figuiente alenque cefló elfluxo, y febañará lanoche figuientea) feptimo. 

VeAR.M.BMcap. 6 kx ¿1 dc-Hil. Hure Biah. P.2 [26] Siendo cofas fuficientes y propias 

dara cífo, T.Cohanim. 6 R.LA.G.£t [27] Siendo propias y capazes pata ello. Idem. 


A A A 
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y quedaráimmundo haíta lanoche. Lo mifino fera 


(28) fi fepulo lobre la cama o coía en queellafe af- 388 Y:£t y ve 
he » ; . . cap ó 
lento, (39) perotocando folamente enla cofa (20.) de Hil Metamee 


Jobre que ella montó , quedará immundo haíta la o A 
noche. (31) El hombre que con la tal muger fe a- 5. Idem 
coftare, fera lobre el la ¿mmundicia de lu apartami- 301dem 


ento, (32) y quedará immundo fiete dias. “Toda ¿1 igor vel 


la cama lobre que el leacoftó, feráimmnnda. 32 Para enquanto 


mn . : ; el contaminar a 
(*182.) La mugerque en diícurío de'muchos dias, Selfonas y elos de 

E 3] nofiendo en los defu apartamiento, feparados barro. ldemyve 
ellos o conjuntos, (34) manaree/fluxo de lu langre, e Urraca 

le portará en quanto duraree/ fluxo de fu immundi- dias feguidosy no 


cia, del miímo modo que deve hazer en todo tiempo menos; y elto en 


deíu apartamiento , es immunda; y a/í, toda la o vos 
cama fobre que ella le acoftare en todo tiempo que licte de fu aparta= 
tiene lu fluxo, ferá para ella, como aquella en que e A 
ella leacofto eltando apartada. “Todo aquello fobre R.M.B.M cap.ó de 
que ella fe afíentare, ferá immundo, como la im ropas e 
raundiciade lu apartamiento. Todo elque tocare effanes. — - 


en alguna deltas colas, fera immundo, lavará lus 36 Examinandels 
: A | an file buelve el fuxo 
veftidos, fe bañará en agua, y quedará immundo*o no, 


haftala noche. Quando fe limpiaredefu fluxo , 37 Conftandole 
(35) contara para fi fiete dias Jeguidos, (36) y del- ras 
puesquedarálimpia. (37) (*183.) Aloétavo dia, fe bañari (a la - 
comará Fuera E 


- (*182) P. A. 
Quefe tenga porimmunda contaminante , la muger , que en 


diícurío de onze dias defpues de los de fu apartamiento,tuvo luxe 
de fangre entres dias leguidos. 


(*183.) P. A. Para en quanto fubfifte la Cafa 


jancia. 


E a 
Que la que tuvo Áuxo de fangre tres dias leguidos enlos onze 
dias que en Alosdeíu apartamiento, ofirezcalos Sacrificios 
queaqui ordena laS.S. a E 
| Ss | "tamará 
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tomará dos tortolas, a dos MS y los traera 
al Sacerdote, ¿/a entrada de la “Tienda de aplaza- 
-miento, el qual oftrecera uno debos en calidad de Sa- 
erificio de Expiacion, y clotro, de Holocautto. 
Dejia fuerte See por ella el Sacerdote delante de 
.A., del fluxo de lu immundicia. IS: 
Apartareys los hijos de Ifraél de fu immundicia > 
o paraque por ella novengana morir, contaminando 
38 Quando entren miTabermaculo, (38) que e/fá entre ellos. 
ao. . Eftaes la Ley del que tiene fluxo de efperma, (39) 
fr del que fale de íi elperma por lo'qual fe imimunda , 
39 Y quenola ve (40) de la menítruoía en lu apartamiento , del que 
mas de dos vezes, : 
RL BG.ft. le continua fu fluxo tanto elíexo mafculinño como el 
as feminino, (41) y del hombre que íe acuefta con. 
4: De qualquiera IBmunda. (42.) ( 
edad, Idem KT. | : 
42 Como fons CAP. XVI. PARASSAH. 29. 
ve tienen fuxo 


efangre, las que  Probibeálos ¡Sacerdotes entrarenla Sanctidad, o 


tienen fu méfRruo» 


y las rezien paridas, enel Lugar fantifímo, fino es para minifirar.. 
autos debadaria Sacrificios y funciones que el Ponssfice deve 
? e Lele A , . 


exercer enel die de Kspur en el Templo. : 


dos hijos de Aharon, (la qual muerte fue. por 
haveríe ellos llegado delante de qu (1) y 
le dixo SU DIVINA ESSENCIA ; 
y Vecap,10.defi diátu BEuIAnO Aharon , Que % 84..) no paa 22 


H Abló.A. con Mofleh delpues de muertos Jos: 


(*184.) P. N. Para los Sacerdotes, en quanto 


[ubjifte la Caja fancia. ! 

Que ningun Sacerdote erre en el Templeyaun que fea eñ aquel lu. 
garque le compite,como es, el Pontifice en el Lugar fantisiimo,ayn. 
ue fea en el mifmo diade Kipur, no liendo para exercer alla las 

nciones que aqui el S. Textole dk dena; y el ordinario enla San- 
étidad, fi no esquando le (ea precifo hazer fir miniftracion;fopena. 
de padecer punicion de muerte por la Divina mano, quídoentre 


qualquiera dellos enel Lugar fangisíimo: y en la Santtidad, Malkur . 


| 
| 
| 
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todo fiempo (2) énla Santtidad del Velóá dentro , 


delante del Propiciatoria que está fobre el Arca ,. 


paraque no muera; (3) porque fobre el Propicia- 
torio aparezco ya continuamente (4) enuna nuve. 

- . (185) Coneftoentrará Aharon 4miniftrar en la 
Caja lantta enel dezimo dia del mex Sereno, (5) a- 


.faber:. consntoro hijo de vacaen calidad de Sacri- . 


fisio: de Expiacion» yx carnero en calidad de Ho- 
Jocaufto. ( 

- Parael Pontsfice minilirar las particulares funcio- 
mes del dia de Kipur y veftirá defpues de haver baña- 
da fu cuerpo en agua, (6) una tunica de lino hecha 
á costa de faSanitidad, (7)y nos calgones de lino 4 
eltarán fobre lu carne, y le ceñirá con «2 cinto delino, 


y fe pondrauxa toca tambien de lino , los quales vet- 


tidos feran por cuenta de la Santtidad. i 
Por cuenta de la Congregacion de los hijos de Yíra- 

él, (8.) tomará dos cabritos (9) en calidad de 

Sacrificio de Expiacion, y un carnero en calidad de 

Holocauíto. 0 : 

- Primeramente, (10.) llegará (11.) Aharon fu 

a l toro 


- (4185) P. A. Parg el Pontifice , en quanto 


JSúbificla Caja Jancia. 


e Quer Pontifice offrezca los Sacrificios» y haga las funciones ,. 
en gl di >” ml 


de Kipur; que 3qui manda laS. $. 


2 Aun que fea enel 


miímo dia de Kiz . 
pur. AR M.B.M; 


cap a de Hil Biar * 


Ber 4 Mikdas. P:3.. 


3 Por la Divina ma- 
no Idem. -.. >» 
4R.S.Y.«R.L.B. 
G.í.t. 

y Idem... 

6 Y defpues de ha- 
vet el iniímo mi- 
niltrado primero» 
el Sacrificio y ord+- 
narias funciones 
de la mañana, y of- 
frecido por lo con- 
figuiente el toro 

los ¡ete corderos 
de Mufapk, tocan - 
tesal milmo dia 
(ve Num. cap. 29) 
conlos veftidos de 
oro, bañandoje an- 
tes de ponerlos, y 
fantificando fus ma- 
ños y pies, antes de 
miniftrar los tá!es 
Sacrificios y def- * 
pues de haverlos ' 
miniítrado, antes 
de quitar los yefti- 
dos de oro A R M. 
BM. cap. 4 de Hi 
Haboda: Yom ¿Ki 
purim. Pz.“ *' 
7 T.Cohanim. $e* 
R LB'G. ft. 

$ Eo es, de los. 


medios ficlos que 


cada qual deve con» 


| tribuir todosles años.(Vé cxp. 30 del Exo.P.105,) [9] Vé *decap. 1 deft Libro. (10) Defpues - 


de haver miniftrado lo quie le apunta arribaen Adi'6 [11] Defpuej de hayeríe bañado, y pueltolos 
wEstidos de lino, como dize arriba el S."Texto, y haver fantificado fus manos y pies. (A.R.M.B.M; 
cap. arriba. ) Todas las fantificaciones deíte dia, hara el Pontifice con un vafo de arg, y no en la 
Fáente de cobre, como deve hazer pará las ordinarias y extraordinarias miniftraciones en todo d 


forma dichaen Exodo cap. 30. 


Ss 2. 


- año. pie cap. a de Tratado arriba. Las fantificacionesde que aqui le trata, €slavar las manos y los 


En E , 
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12 Al Norte de la 


Flazaralr y elte- - toro de Expiación, (12) y (13) confeflarz (14.) 


pondraen el Ori-_ porfi y por fucala. (15) Delpues tomará los dos 
ente, en modo que E > 
fu roftro y el del to Cabritos, y los pondrádelante de.A., es da entrada 


ro» mirenal Occi- de /a "Tienda de aplazamiento, (16) y alla (17) 

pi rs ondra dos fuertes (18) lobre los dos cabritos a- 
p-4 Pp 

arriba yveR.L. B /gber, una fuerte en que ejflé eferito PARA .A.,. y 


a fas ma. Otra, Para Hazazel El cabrito en que cayóla fuer- 


mos lobre él, [enla te para.A., lollegará Aharon, (19) y le dará la ca- 
Pre .. _Jidad de Sacrificio de Expiacion: ( ee y el otro ca- 
defte Libro.] Idem. brito fobre el qual cayó la fuerte para Hazazel, que- 
¡4 lem R LBS. dara vivo delante de .A., (21) parade/pues confeflar 
AN lobre él; y embiarlo a Hazazel (22) enel defierto. 
se Eo ea 2 Luegollegaráotra vez Aharon fu toro de expiacion, 
ot lla ela da (3) y confellará fobreel (24) porfi y por los de 
£] RLBG.£e fu caíata, (25) y lodegollara. (26) Delpues to- 
do Serentriona) de MAFá de fobre el Altar S 7) dedelantede.A., (28) 
la Hazarah con el el badil lleno de braías de fuego, (29) y tanto quan- 
seda als to cabe en fus puños de Sahumerio de drogas aroma- 
al Oriente. AR MB. £ícas remolida, [30] y los llevara [31] del: Velo 


e ea á dentro, [32] adonde pondrá el Sahumerio fobre 


G ft. el fuego [33] delantede.A., paraque la nuve deíte 
a Ad. Sahumerio 


E:8] Que facara de una caxa con fus dos manos 2 un tiempo, en cada muno una. Idem. 
[:19.] Azjacl Occidente dela Hazarah. R.L.B:G. £t (20) Diziendo, Eltees Sacrificiode Ex: 
piacion para As [ylo pont enel lugar donde defpues feradegollado] R.S.Y. 8 R.L.B.GLt. 
y veA.R.M.B:M caparriba l 1] Eftoes enel lado Orientalde la Hazarah,con el roftro para el. 
Oecidente, paradealliembiarlo. RLB.G. [t. Y le atará una cinta carmefi en la cabega antes de 
ponerlo alli, A.R¿M.B.M cap 384 de Tratado arriba, (22)JEftoes un luganjalto y afpero.JR.L.B-G 
£t. (23) Aziael Qccidente. Idem (24) Sus peeados, con las nranos pueítas fubre la cabega, en 
haformadicha en Adi. 11 de cap. 1defte Libro, (25) Eftosfon los Sacerdotes. R'S.Y. k R-L.B,C 
Lt. y veSiphté Hahamim £R. (26) Y-tomara la fangre en un tagon, y la dara auno de Jos Sacer- 
otes, que la rebolvera coatinyamente,en- quanto el ya aofirecer el Sahumeyio, pareque Do (e cua 
Je» y efte capaz, par concilahazerclaíperfion. Tdcma. $ AR.MB-M cap. arriba” (27): Ded 
Moulocaufto, Ve cap 6 y Adi.2 defte Libro. (28) E%oes. aziael Lugar Saatiimo. Idem. RS.Y 
KRLBG. £t. (29) Y lo pondrzlobre el fuelo de la Hazarah para eftaralli en quanto temael 
Sabumerio. A.R.M.B.M cap. arriba- (39) Del diade antes. R.S.Y KR.L.B.G. ft. yve A. 
R.M.B.M. cap. arriba. Y efte Sahumerio lo tomara con fus puños del valo que le tracran, y lo pon-- 
draen Jacuchara que para cffo le havran traido adjunto con. el vato del Sahumerio. A.R.M.B.M espa 
arriba (31) El badil en lamano derecha, y la cucharaen la'mano ifquierda. Idim. (32) Que es 
el Lugar Santifimo (3 3) Con [us puños en efla forma, Pondra el badil en el fuslo entre las dos varas. 
del Arca, y tomará la cuchara del Sahumerio, y-la afñirá con las puntas de lus dedos o con fus dientes. 
y ira echando el Sahumerio con e) pulgar en lus puños, hafta que lo coja todo del miímo modo que 
lo tenia antes de echarlo. en la cuchara, (lo qual es la mas dificultoía miniítracio que hay en el Temo 
plo)'y luego lo echara con los miímos puños en cl fuego que eftá en el badil. 1deza, 


Cip.16.P.29,. LE VI TICO. q23. 
Sahumerio cubra el Propiciatorio, que ef 4 fobreel po Divina" 


“Teftimonio , y no: venga a morir. (34) Luego fO- mano, en caló que 


maráde /z fangre del toro', (35) y elparzirá con le Sa» 
fudedo (36.) delante del Bropiciatorio , (37.) ázia ares laa: 
el Oriente .una vespara arriba, y liete para baxo ezo Mahaleh. 
delante del m4/mo Propiciatorio. (38.) Confecuti- doo o 
vamente , degollará el cabrito de Expiacion que es vantar muchiílimo 
por cuenta del pueblo. (39.) y llevará de lu fangre Puro y derecho 


y l O" * como uma vara, O 
del Velo adentro, y con<Ha hará lo mifmo que hizo que falte al Sahu- 


con la del toro, e/foes, quela efparzirá delante del "erioalguna delas 


0 o Aia drogas de que deve 
Propiciatorio' una vez. para arriba del Propiciato- fer compuetto. T- 


Y y 2 b ] ; 2roni. Cohanim y veKors 
rio, (40 y E tos axo delante del 725/50 1 POP an Abaroa. Le 
eiatorio: (41.) Con effas afperfiones, (42.) expiará 35 Afaber,aquella 
todoslos pecados que los hijos de Ifragl cometieron gee havia toma- . 

5 oen un tacon 
de propolito, (43.) profanando la Sanétidad con quando lo dxgollo 
fis immundicias. (44) Lasmiímas a/perfiones (4.5) y dadolaa uno de 


y . : > > 0 los Sacerdotes,para * 
haráenla Tienda de aplazamiento, (46) que alliíte cie rebolvicaa 


con ellosentre fus immundicias. Ninguna perfona contivuamente. R 
efte en la Tienda de aplazamiento y * deíde que 1:3:6.£1.8 AR. 
M.B. M.capuriba 
- Chtrare 36 Dela mano de. 
PEE | recha T. Cohanim= 
GR LB.S6.(ft. (37) Entre lasvaras del Arca y cercael Propiciatorio en el diftriéto de un p uño 
A.R.M B.M cap, 3 de Tratado arriba (Y haralas alperíionesante lo gruelío 'del Pro ictatorio, fin, 
que toque la langreen el. Mal. Yomah. O. 55 y veR.S.YS.G.) (38)Ve R.L-B.Gs f.t.Luegofaldra 
ala Sanétidad, y pondra el tagon con la langre.fobre un affiento de ore. quealli eftara. A.R.M B.M 
cap:4 de Tratado arriba. ( 39) Afaber, aquel que fubre él cayó la fuerte para Dios. Advierte que ef 
Pontifice degollará folo 1a mayor parte de los dos caños de las-viétimas, y otro acabará la degolladuá 
sas para el tener lugar en el interin de recebir la Aangre,re R L.B.G.1.t, (40) Sin tocar en parte nin. 
guna del. Ve Korbán Aharon S. T.Cohanim (1. (41.) Luego faldra a la Sanétidad, y pondra el ta: 
En con lafangre lobre otro aliento de oro que alli eftsrá. A.R M.B.M. cap. arriba. (42)RoL.B.G» 
£ (43) Advierte quelas alperfiones delte cabrito y el dia do Kipur expia rrtambien al que comio de 
has Sanétidades, o entró en la Caíá lanéta eftando immundo,no acordandofe de fu immundicia, 0lg- 
morando que la cuía que comia eraSanétaso que la cafadonde entrava era fagrada,( haviendo fabido iu 
immundicia antes, y lafanétidad de la coía o de la Cata») y ol vidaríele defpues. Pero en acordando - 
íole, deve ofírecerel facrificio que el S.T.ordenaen cap. 5 deíte Libro, porque -entonces es la mit. 
ma forma que le apunta en Adi. 7 del miímo cap, Masno fabiendolo antes, y de!pues Í1, el dia de K re 
pur, y el cabrito que en el fe offrece fobre el Altar del Holocauíto, lo expian. Y alquena lo fabe 
antes ni depues, lo expian los cabritos de las Solemnidades, y Novilunios. A.R.M B,M. cap. 11 de 
Hil. Segagót. P-3. (44) Entrando en ella contaminados de alguna immundicia , o comiendo alguna 
coía fagrada eftando immandos. Y al Sacerdote expiará el Toro del Pontifice Idem(45)Que es prime- 
ro 'ocho Con la langre del toro, +y defpues otros ocho con la del cabrito del mimo modo que hizo 
las primeras. Idem. $ A.R.M.B.M. cap .4 de Hd: HK, veR.S.Y £t. (46) Aziel Velo. Idem .*Efte 
es en la Sanétidad, o Lugar Sandto.. 


"47 Conlas afperfi- 3244 LEVITICO, Cap.tóP.og, 
ones. R.L.B,G. Ít. 


48 Que fon los Sa- entrare el Pontifice emella para expiar (47.). en la 
cerdotés. 1deet-  Sangtidad, haíta que haya Élido: y dl ¡Pontefice ex- 


a : 
5u De lasimúdici- scale eb los pecados comeridos en profanar con im 


Pf ca e ndiciala Santidad, tanto poríi, como por las de 
sa Idem Lu calata,(48 ) y como por los de toda la Congregacion 
s3Las qualestevis de Ifraél. Luego fe apartará de adi el Pontifice, y irá 
tacl modo úguié- al Altar [49] quee/fádelante de .A., y loexpiará 
te. Echará lalan- (o) enla figuiente forma. ($1) “Tomará primera- 
gre del toro dentro 

deladel cabrito y Mee con fu dedo (52) de la langre del pt de la 
_ luego echará tods del cabrito, (53) y hara afperíion conella lobre les 


pe Ale eñtava QHatro elquinas del Altar en derredor. (54) Def 


primero la del toro. pues efparzira fobre el »:/1m0 Altar y dela propia lan- 


id grecon fu dedo fiete vezes; (55) y dejía fuerte, lo 
ft Empegandode purificará delasimmundicias de dos hijos de lírael , 


elquina Oriental ¿lo confagrará 6 . 
Setentrional , aca- y : d. (5 ) 
bando enla Meri. Acabado de expiar la Sandlidad, la Tienda de 


dignal Orien-  “amlazamiento, y el Altar, Hegará Aharon el cabrito 
aa de o > , (57) y Edd fus dos Md lobre la cabega 
para E defte cabrito, confeflará jobre él, todos Jos delitos 
hará de arriba para I€ Zos hijos de Ifraél y todas lus rebeliones y pecados, 
baxo. A.R.M.B.M. y /gegolo embiará defpues de pueíto todo efto fobre 


5. Eltas ño Lu cabega, al defierto, por uz hombre que effará a- 


nes hán de ler he- parejado para effo: (58) y defíie modo llevara el cabri- 


ctas encima del to fobrefi todos fus pecadosde Ifraél , *auna tier- 
». pur . 

lo qual, primero Ya yermada. [$59.] Defpues de embiado elte ca- 
que las haga,2p11- o 
tará las Balay la brito | 


Ceniza a uña y otra | 

parte en el lado Meridional Oriental, (que es donde hizo la ultima afperfion,) hafta que delcubrael 
oro; y lo reftante de la fangre, verteraen'el Ci miento del Altar del Holocauíto, Ve? ,* de cap. 17 del 
Exodo: Idem. (56) Para de aquiadelante.R-S Y Lt. (57) Algo para la parte Occidental, R.L.B. 
G.ft.(58) A.R.M.B:M. cap.3 de Tratado arriba * Tanto criminales como veniales, cometidos 
por yerro, o de propoíito Torat Cohanim tt. ($9)A donde lo percipitaráel cu e lolle va, deuna > 
peña eminente q ue es el Hazazel dicho arriba ,(con la mitad de la cinta carmeíi atada en fus cuero 
nos, y la otra mitad dexrá atada en la miíma peña:) y lo percipitará de mudo, -quefe haga en pe. 
dicos antes deJlegarabaxo. Coligido de A-R.M,B,M cap. arriba, 
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brito por el defierto, bañará fu cuerpoenagua, en e 
el lugar lagrado, (60) e pondrá fus veftidos, (61) ; ve*baxo Adl.7o 


e y ofrecerá fu Holocaufto y el del pueblo ,, an grade 


62) yconeffo (63.) expiará por í1 y por el pueblo, ¿fan ena Hazarah 
y ego quemará el febo (64) de los Sacrifkios de peto fama 
xpiacion , 65) fobreel Alrar. Elque llevare (66) fús manos y Sus pics 


: de s y delpues de 
el cabrito para Hazazel , lees permitido entrar en el basar) RLBO 


real (67) defpues de haver lavado fus veftidos , £:. 


EA 61 De oro. Idem: 
y haver, bañado fu cuerpo en agua. El toro, yel ¿, Bien entendido; 
cabrito de Expiacion, de cuya fangre fue llevado que he 

; “Y cera el cabrito 
para hazer af; erfion enla Sanétidad, yen el ¡Lugar vación de Mu 
Jfantifimo, felacará fuerra del real, y los quemaran taph; ordenado en 


en el fuego , con fucuero, fu carne y fu eftiercol..  Num.cap:29 y a» 
tes delto pondra en 


Aquel que los huviere quemado, le es arar un vafo las porcio- 
entrar en el real 3 68) deípues de haver lavado tus nes del toroy cabri 


. E to de cuya fangre 
veítidos, y haver! añado fu cuerpo en agua. Def” hizo las A 
pues (69) quitará Aharon fus vejtidos de oro, y fe nes, ( para defpues 
y ld 4 . , . . fo A > ecer A m- 
bañará y y vell irá losdelino, y fantificara fus manos e ad ea 
y fus pies, y irá al Lugar [antiffimos y facará la mas y luego irá 


.. . y leeren publico los 
cucharaen que llevo el Sahumerio y el badil fobre que capitólbade la Ley 


lo pufo áquemar, (70) y luega entraráenla Tienda que traran defte día - 


deaplazamiento, adonde quitatá los veltidos delino ¿R-M-BM cap. 3 


E 3 XK y de Frarado : 
(71) que havia puefto para entraren el Santiliimo arriba. ? 


| : 7 63RL.B.G ft: 
lugar , yallilosdexará. (72) 64 Y las demas 
| | | El e Idem E 
UE LS R3.Y.(t3c AR: 
M.B.Mcip.agriba. (65) e forveltoro y cl cabrito, de cuya langre fe hizo las a/períiones, y. 
ye fer quemados fueradel real,cemo dize adelante: (66) PC. (67) Alanoche. Idem. R-L. 
G.ft (68) Ala noche.El real de que aqui y arriba habla el S.Texto fe entiende por la Hazarah: 


o Patio del Temp!o. Tambien puede fer que le entienda por. la ciudadde Ycrufalaym del muro. 


ara dentro, para denotar los muchos pecados que eftos Sacrificios obre fi llevavan. Idem. . 
(69) De haver oftrecido el ordinario Sacrificiode las tardes, y lantificado lus manos y pies. AR M 
B.M can.arriba. [70] La tranflocucion deíte verío, y interpretacion,es precilo legun enfeñan N. 
$.D.G.M. fundados en quecennforme la D. Tradicion es neceflario que el Pontitice fe bañeen el: 
pod cinco vezes, y que diez vezes lantiique dus manos y pies, y por fazones evidentes. 
conque R.L.B.G. loprueva. VeMal Yomah. O 32 Y RS.Y. (it. Item T.Cohamimtt. : 
t A Samtificandesprimero fus manos y pies. A.R.M.B.M. cap. arriba [72] Y no feryiran jamas. 


Luego [e bañará, y pondra los veftidos de oro y fantificara lus manos y pies, y offrecera e) ordinario- 


Sahumerio de entre las dos tardes, y encenderá los candiles delS. Candelero,. y luego lantificara 
Pi y pies, y quitaralos veftidos de oro, y pondra fus ordinarivs veítidos, y le 14 para íu. 
: Idem. B | | 


A EA IA 


73 Idem 


y 4 En no comer 

ni bever, porquan- 
to con la Marea 
del cuerpo, padece 
el Alma. (Ma£. 
Yomah.O. 74 y v€ 
R.S Y. S.la Gue.) 
Ademas que es 


phrafis del S.idioma 


exprimir el ayuno 
con el verbo (mp 
Afligir) vePlal.35 
donde exprefla- 
mente dize David 
eno muy Afligl 
con el aguno mi 
Alma. eiña 
ue feob)i 
AA toda o 
Ley Divina, y abju- 
ró lu idolarrica re- 
ligion. R L.B.G. ff. 
76 Para Pontifice, 
77 Con poneríe le - 
lo los veítidos Pon. 
tificales, en Calo 
ue no haya el Olio 
de la uncion para 
ungirlo, como e- 
ran los Sacerdotes 
del iegundo Tem- 
la.T. Cehanim. 


.L. 
78 De aquí le infie- 
re que el hiso luc- 


cedera al padre en el 


Pontificado prime- 
roque períona al- 


E£UnNa» quando imi- . 


te a fu'padre, (cfto 
es, QUE CONCUFTAN 
en el las difpoficio- 
nes y partes que en 
un Pontifive le de- 
vea hallar. ) Idem. 
y9 Idem. 

* Que esel día de 
Kipur. 

$0 R.L.B-G. £t. 


LE VITICOO.Cap.6.17.P29* 
El facro exercicio déste dia( 73 Jos quedará por efta- 


336. 


tuto perpetuo £te7,en el dezimo día del Scteno mez, 


afligireys vueítras almas (74) y no exercitareys obra 
alguna,£anto el natural como el eltrangero(7 5 )q habi 
taentre vofotros.Porquanto en elte dia,fe os ha deex- 
piar, afin de limpiaros de todos vueítros pecados, de 
calidad, G quedareys puros delante de .A.. Es Effe día 
para vofotros, Sabat de holganga; y en el, afligireys 
vueltras Almas. Ej2o os queda por eltatuto perpetuo. 

El Sacerdote que fuere ungido, (76) oquefecon- 
lagrare (77.) para miniftrar en lugar defupadre , 
(78.) ha de ferel que hará laexpiacion dele dia: y 
veftido de habitos de lino, hechos per cuenta de la 
Sanétidad, expiará el Lugar Sanétilimo, (79.) la 
Tienda deaplazamiento, el Altar, los Sacerdotes , 
y todo el pueblo de la Congregacion. 

Elteexercicio , os quedará por eftatuto perpetuo , 
para com él expiar porlos hijos de Israél de todos fus 
pecados una vez enel año: */o qual efetuo 4haron, 
(80) conforme mando .A. á Mofleh. 


CAP. XVIL 


Prohibe degollar do rl Jacrificio, fuera del 
Templo. Repitefe el Mandamiento que prohi- 
be comer la fangre, y da la caufa porque. 

" Que fe tenga por immundo , el que tragare 
del ave limpia mal degollada. 


Ablo .A, con Mofleh diziendo/e; Habla con 
Aharon y fus hijos, y contodos los hijos de 
lraél, y diles: Efto esloque.A. mando di- 
zienelo: Qualquiera períona de /e cafata q 
E Mraé 


. 


A > 
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El, (*186) que degollare en el real, É 1) ofue- 

P xr ens LS OQ poe me o cabra (2) confa- 
rado 4 Dios, (3.) y nolo traxo ala entrada de la 
Tienda de aplazamiento, para all; degollarlo, y me- 
diante eflo fer la victima capaz de poderla ofíreceren 
calidad de ofrenda dirigida 4 .A., delante del Ta- 
bernaculo de .A., (4.) fera contada á efía perfona 
la langre que derramó, como fscometiera algun homi- 
cidio, (5.) y Tera tajada la tal perfona de entre fu 
pueblo: afin de que traygan los hijos de1íraéla la 
entrada de la Tienda de aplazmiento, (6) fus facri- 
ficios que ellos com/fumbravan (7) lacrificar lobre 
la hazdelcampo, ytraidos adi, los dediquená.A. , 
entregandolos al Sacerdote: aun que fea aquellos la- 
crificios que fon de Pacificaciones (8) dirigidos A 
«A. , han de fer degollados a4s mi/mo: y el Sacerdo- 
te cfparzira /u( 9) langre lobre el Altar de .A., que esta 
enla entrada de /a “Tienda de aplazamiento, y quema- 
raclíebo, (10) por y Cri olora .A.; y no Ía- 
crificaran mas lus facrificiosálos demonios, tras los 
quales andavan abulados.  (11.) Efto les quedará 
por cítatuto perpetuo en lusedades. Y dilesmas ; 
Qualquiera perfona de la cafata de lfraél,o eftrangero 
que habitare entre ellos , que offrcciere algun Ho- 
cauíto oqualquiera otro (12) facrificio, bond y 

| evar 


(4186) P. N. Para todo tiempo, y lugar. 


Que nadie deguelle quadrúpedo neo oave dedicadorDioss 


lHazarah del Templofopena de Tajamiento de Alma,quan 

y al pa oelave (on capazes de ler offrecidos fubreelAltar. 

miíma punicion padecera el que oy ex dia degollare algun qua- 
drúpedo o ave encalidad de qualquiera Sacrificio. E 


1 De Yírel,o de los 
Levitas. T Cuha- 
nimí.t El cuer 
de la repub:ica de 
lírael en quanto 
eftava en el delier= 
to formava tres 
reales,quando a/Tés 
tava campo. Fl 
primero (e l'amava 
mae mno Real de 
la Divinidad, que 
contenía el Taber. 
naculo; y los que 
lo miniftravan ha< 
zian el fegundo 
llamado na mp 
Real de los Levitas; 
y.el tercero Iíraél, 
llamado in nun 
Real de IF 201. 
2 O qúalquiera de 
aquellos quadrupe- 
dos, 0 aves que on 
Capazes para offre- 
cerlos lubre el Al. 
tar, y queeítan en 
eftadode offrecer. 
los al tiempo ue 
los deguella. Ve A. 
R-M.B-M. Cap. 18 
de Hil. Mahafleh a 
Korbanot, Kk T. 
Cohanim. ft. 
3 1dem y ve R.S. Y 
«R.LB.G: ft 
4 De aqui fe infiere 
vapuntado arriba 
en Adi. 2 Mil. en 
Mal. Zebahim O: 
t11yve A.R:M. 
B.M cap. arriba, ££ 
R.L.B.G. £t 
$R.S. Y ft 
6 Que es la Haza- 
rah donde eítá el 
Altar. 


ñ te dellos en el Tírao 

R.S.Y. £t.(8) Y podian'2bufarfe entendiendo,que pues fus dueños comen par 7 

al: pa desee fer degollados en la Hazarah del; Temp!o. 0d Lt (9) Idem 
( 10) Y las demas porciones que tocanal Altar.[13)] P.C:£t (11) R.L.B.G. £t. 


Tc 


* a 


de A TA 


13 Que abíerva 


para alli láacrificarió 


ad 
318, LEVITICO. ' Cap.iyP.ig. 


llevare ala entrada de la Tienda de "ue qui A 
) 1.A., fera tajada ella perfona 
delos fuyos. 7% O. 

Item, qualquiera perfona de la cafata de Míraél , 
oeftrangero (13) que morare entre ellos, que co- 


toda la Ley Divina. miere alguna e , echaremi ira én el Alma 


Lo mixmof(e enti. 
ende por el propu - 
_ elto arriba 
14Siendo langre 
en que eltriba la 
vida RL.BOG. Lt 
- y ve T. Cohanim 
St y Prec. 148 
15 Con la qual va 
diftribuyendo el 
calor natura!, por 
* todas las partes del 


que comiete la langre, y latajaté de los-fuyos , 
(14) porque el Alma medrántela fangré; (+5.) 
dividxála criatura: y por e//o; (16) yo os la tengo 
aplicado pará con eXa e/fparzida fobré el Altar, éxprar 
porvueftras Almas, pues es razor qhe la larigre (17) 
expie por ella. Por elfo yo digo a los hijos dé Hráel; 
Ninguna pcerlona (18) de vofotros; ni el eftraigero 


e. ,. 


que entre voforros habita, coma fangre. 


cuerpoR.L.BGfe Tre, (*187,) qualquiera perlóna de los hijos 


16RKLBG.*« 
—RSYft 


de Mraél, o eftrangéro que habite eritre ellós,- que 


17 Como el propid huviere cagado (19) dlguna caga de animal, (20.) 


inftrumento, con 
que cl Alma fe hr 
ve para dar vida al 


. 


cucrpo. 


“13 Dl Hebreo dize 


oave que le huviere de comer, derranvará fu fangre, 
(21) y lacubriraconpolvo: porquanto la vida (22) 
detoda criatura, es aquella que configue de fú Alma , 


_ eo Alma. VeAdi * mediante la fangre: y yo dixe á los hijos de Hraél 5 
de cap 7deftelidro No comays la fangrede alguna criatura, pórque fu 
19 O adquirido por", y. á EN o 

Alma vital, es mediante la langre; y affr, todo el 


algun otro modo. 
R.L.B:G.f.t Kc A 


-quela comiere, ferátajado. 


dHisemir., Toda perfonatanto natural como.eftringeró, que 


de Hil Semsitah P. a 


- zo Como venado» 


- y otros defte gerie- 


ro: 
21 Elto es que la 


degollará- Ve A.R 


M BM. Cap. 1 de 
Tratado arriba: 
22 R.L.B.G.11t 


| comiere 
(*187.) P. A. Paratodo fexo, tiempo, J lugar. 


Que cada qual cubra con coíá que es polvo, la fangre delave 
'odelamimal, (comoeselveñado., o otros deíte généro,) defpues 
dedegollados. Advierte, que primero [e deve poner polvo erel 
lugar donde fe ha de dégollar, paraque la fangre cayga fobre él, y 
deípues cubrirla co n mas ce ueecharáencima. (VÉA.R.MB: 
M. cáp. ultimo de Hil. Sehitah. P.2) a 


A A A A AS 


Cap. 1718P19 LEBVITICO: 339 


comierc de alyuna ave limpia( 23) mortezinz (24. ) Para faberlo que 
; : febañars : es mn Animal,d 
Javará lps veltidos, € y] .) fc bañará en agua, y que Esa Pre a 5 


dará immunda haíta la noche, y de/pues quedará lim- ve Dear, op. 14 


pra. Encaío que nolave lus velítidos , ni bañe 1123 T. Cohanim, Ce 


24 O que na fue de- 


cuerpo, lHevará fu caftigo.(26) Balada contorno 
. al 451.0 ho 

ue matada por qua 
CA Pp, X VIT. quiera mudo coma: 


garotada, defpe- 
: : E - dacada soortáda la 
ProbiveDeos a fu pueblo , las Egipcicas, y Quena- cabesro quela 
: <=” | q : 
. haneas coftumbres. Afinidades, cuyo ajun- Mátaroncon algu- 
| n3arma, y lenpe- 
tamiento es incejto. o jante. Efofe 
: liama mb» Nebelah 


con los hijos delfraél, y diles de mi nombre: que trata el Prec. 
: : ; v 

Yo/oy.A. vueftro Dios; y 4%, no hagays 7d > dePar 

como aquello que le prarica en tierra de Egip- 300. ha de dezir, 


to, adonde habitafteys; y din como aquello "mortezina, o mal 


, ; degollada, o mata- 
que le haze en el pais de Quenahan , para adonde da por algun otro 
yoosllevo; niandeys en fus eftatutos. Efecutad mis modo, as de 
derechos, yobfervad miseftatutos , afin de cami- pedagadas £cc. 
nar por ellos, puesyo foy .A. vúeltro Dios. Obfer- El Texto OS 
vad os buelvo adetr, miseftatutos y mis derechos, po pue 
que efteruandolos el hombre, vive por ellos, (1.) nos enfeña la D, 

E E . Tradicion, esque 

e ie gue contamina el aye 

E limpia Nebelah, al 
que comiere della haltatanto como una azeyttmaz” yelque lacomio contamina quanto tocare 
0 llevare fobre 11, en quanto el becado haíta el grandor de unaazeytunacltuviere en el ifofago, ecep» 
to a criatura humana o valo de barro; y eso miímo que dezir el S, Texto; Sera immundo todo el que 
somiere Nebelab del ave que folo por N edelab y Ter ephah,es probibido comerla. (Efto es el ave limpia;)de 


dóde (e infiere,que efto no fe entiende con el que come ave immunda.Advierte,que deípues de paíf2- 


do el bocado del ifofago, es la perfona que lo come,immunda folamente ,y no contaminapor ningun 
modo. Ve T. Cohanim. ft. A.R.M.B M.cap.3 de Hil,S.Abot 4 Tumhah P.3-5% R.L.B.G- £t. En 
cap.2€ defteLibro,Pag.360, interpretamos rv23 Maldegollada folo, para denotar el intento del S, 
Texto imuntado en Adi" 14 de la mifma Pagina. Porque no fe fupone que los Sacerdotes entendierá 
ferles licrtoel ave mortezina, o muerta de otro modo, por la cuuía que allá fe dize. (25) Adviert 
qe no cantamina los veftidos, para fer neceffario lavarlós, enquanto la comida eftá en la boca, 
defpues de pafíada del ifofago, o quando la vomite. T. Cohanim £.t. (25) De Tajamiento deAl 
ma. Bien entendido , quando coma eltando immundo de alguna cofa fagradaso entre en la Sactidad 
y advierte gue el Tajamiento(olo esspor no haveríc bañado,gne por dexar de lavar lus ve ítidos mere 
cefulo Mafhúe. T. Coharim £e. (1)Una vida Eterna en lo Espiritual, y en lo temporal una teta 
feticidad, R L,B G. fe, | | | 
Tr 2 


” 


, | | ' a . en el S.Idi o a 
Abló .A. con Mofleh, diziendoles Habla zereobab, codolo. 


330. LEVITICO. Cap.18.P.29. 
que yo foy .A.. (*188.) Ninguno osllegueys a fi 


E pariente carnal;en tal modo, que pueda caufarle venir 
¿R:A.aL.£P fun- (2). acometerincelto, que yo /oy .A... (*189) No co- 
m0 enel Testo de metas incefto,con tu padre; (*190) nicon tu madre, 
y * ARMBM. €stu madre ; y as/í,no cometas con ella incefto. 

capa 1 de Hil.Iluré  (*191) No cometas inceíto, con la /git1ma muger 

Toda << la madraña de tu padre; (3 es lo m:i/mo que comeser incefto con tu: 
y ve Mal. Sanhe- padre. 


drin0. 5354 (*192.) No cometasincefto con tu hermanas. fea: 


hija 
(*188.) PSN: Para todo fexo , tiempo, y lugar. 


Queningun fexo feporte con el otroconaétos queprovocan a 
luxuria, como elbeíar , el abragar, y otros femejantes ; fopena 
de padecerambos Malkut, haviendo entre ellos la afinidad en al- 
guno delos grados que aqui propone laS.S. Lo mifmo fe cntiende 
con la muger cafada , y aquella que eltá.apartada por lu menítruo. . 


(189) P: N. Paratodo tiempo > y lugar. 


Que nadie cometaacto nefando con fu padre , fopena de morir 
- apedreado uno y otro: y en falta de dra qt proteíto,y Senado que 
+ loefecute, padeceran Tajamiento de Alma. . 


(*190) P. N. Para todo tiempo, y lugar. 


Que nadie cometa incefto con fu madre, fopena de morir ambos 
- apedreados; y en falta deteftigos y protelto, y Senad> quelo ele- 
j cute, padeceran Tajamiento de Alma: 


(*191.) P. N. Paratodotiempo, y lugar. 


Que nadie cometainecíto con fu madraíta ligitima muger de fir 
padre, (aun delpues del padre muerto, ) lfopena de morir ambos: 
apedreados, y en falta de teítigos y protelto, y Senado que lo efe- 
cute, padeceran Tajamiento de Álma (Ve RS. Y: £R.L. B. G: 


t.) 
(192) P. N. Paratodotiempo, y lugar. 
Que nadie cometa incefto con fu hermana, tanto paternal come: 
maternal, y tanto engendrada o concebidalicitao illicitamente ; 
feopena de Tajamiento dé Almaambos. (VeR. A.¿.Levi.S. P:) 


IAEA — da 
e e Be tl 


MA A A a 


Cap.18.P.29. :L E V1TICO: 331 


hija de tu padrre, nacida de una muger licita, o ili- 4 ElHebreo dize 


cita, (4.) o hija de tu madre de concepcion licita o pra- Ro Ea Ed 
hibida: | 9 eslo miímo que 


( *1] 93) Conla hija de tu hijo,(* 19 4.) ode tu hija, (5) dea Aia a 
(*195.) no cometas incefto, porque ellas /oninceíto unamoger, que * 


arati ps e eadicado má 
y. .. zl o Y1 

. (196) El incefto de la hija de tu madrafía > muariral con tu ya- 

a 


(6) muger de tu padre ,- y engendrada de tu padre dre, como aque 
mimo, escomo el detu hermana entera: (7) y 45/% 5 valre prohibido 


no cometas inceíto con ella. E : | vivir con la por 
| | pea i j o qual es obligado 
- [*197] Conla hermana de tu padre , no cometas (qu Soles 


incefto , -es carnal pariente de tu padre. calas (yabliintes- 
e pretamos ym ni 

Nacida EE fuera, 
(A Pp , en nacida de una mu- 

(*193) P. N.. Parasodotiempo, ylugar. pr 
Quenadie cometa incefto, con fu nieta de parte maículino, fo- que quede fuera de 
o morir ambos quemados: y en falta de teítigos y protefto, y cala) Mal Yeba- 


ran Tajamiento de Álma. . motO.23 y veR. 
ado quelo elecute, padece jamien SYERÍBG (8 


: Del miímo modo 


(*194:) P. N Para todo tiempo > ? lugar. dere entendi 


/ , . os . por la hermana 
Que nadie cometa incefto con íu nieta de parte feminino, fope maternal de 


na de mórir ambos quemados ,”y en falta de teltigos y proteltos Y hbmes TE 


y 


Senado quelo elecute, padeceran "Fajamientode Alma | Segun da a entender 

e R.L.B.G. 1.t. 
(% P. N. Paratodo tiempo, y lugar. Por cuya cauía in- 

. C 95) e Pp 2 J ES terpretamosel ST, 


Que nadie cometa ineefto con fu propia hija, fopena de mori" en la forma que leve 
ambos quemados; y en falta de teltigos y proteílto, y Senado que 5 Como tambien la 
lo elecute, padeceran “Pajamiento de Alma. propia'hija. Supe- 

de | a Ar ito que por cunfe 
= VIE > E 238 S 4 quencia de menor- 
- (*196.) P.'N. Paratodo tiempo, J fugar. a os 
E | | . y cfte Din, les fue 
Que nadie cómeta incefto con fu media hermana, hija de fu pa- precióo a N.S.D.G: 
dre ; topena de padecer Tajamiento de Alma, tl y ellz. M. provarlo con la 
| fuerga de otra re- 
[*197.). “P.. N. Para todo tiempo, y lugar. rr RA 
Quenadie cometa incefto con la hermana de fu padre; fopená parque para impo- 
de padecer Tajamiento de Alma, él yella. ner punicivenes,no 
á - voga la regla de b> 
=rny Confequencia de menor 2 mayor, folo. Porloqualmace deaqui el Precepto 195 Mal. Ye. 
bamotO. 3 « Maf. QueretotO y yveR.S,Y. ft. XA.R.M.B.M. Prec. N. 336 (6) Efto es 
a denotar e la hija de una muger Gentil, no fe tiene por hermana paraen quantoel comcter 


- , 


ineeíto con ella. (7 ) Notele los accentos que el Texto en el Hebreo tiene, «y Le hallará, que apun. * 


tan cía interpretacion 


3 PU TC A 


332 ENT TICO: Cap.1.8Pag; 


*198.  Nocometas iricefto'con'la hermana de 
- tiimadre; porque esíu carnal partente. e 
(1999) No cometas inceíto con el hermano de 
a - tupadre; (*200.) ni menos teHegues-atu muger ; 
8 Seentiende por r8> : t da. a | q e ee a ee NA 
el quees hermano: .) ESTUtla. ] E 
énterodefupadre,  (*201) No cometas incefto con tu nuera“: es 
oel quelosspor inuger de tu hijo (9) y 'as/f, : no cometas incelto 
arredepadreR.L e A A ES ES 
6. Le , con ella. ana o No 
9 Deftas palabrasíe : ' .-> 2 


ba [ae (*198) P. N. Para todotiempo , y lugar: : * : 
A O DS are ya E ñ E , o AN 


e OE 


sy 


iícefto, la muger .. 

que fu hijo forgo, o : A e: AS 
que es Geatilica. > Que nadie cometainceíto con da hermana defu madre ¡fopena 
Mal, Sancd. 0.752 de padecer Tajamiento de Alma, el y ella.” 


' fopena de padecer “ambos la muertedeapedreamicnto: y Lajami- 


A: entode Alma, en falta de teltigos y protefto, y Senado que lo 
o  efecute. 2 o, A a A e 
. i 4200.) P. N. Paratodo tiempo y y lugar. E 


f Que nadie cometa incefto con la muger defu tio hermano entero 
de lu padreso del que folamente es hermano patermal: fopena de 
morir garrotado uo y otro fexo, quando lohaganderpropolito , 
28 _. y hay teltigos y protefto, -y Senadoquelo efecute, y- quelo hayan 
> - "cometido en vida del tio. Pero comitiendo efle incelto de pro- 
SS | poíito defpuesde muerto eltio.- leran punidos con Taja niento 
q de Alma: y haviendo teftigos, feran Caftigados eon Malkut. “Si 
el tiocon cuya muger fe cometio elincefto, era hermano mater- 
" nal deíu padre, O hermano de lu madre paternal o' maternal, feran 
- punidoscon Malkut, por.orden de nueítros Sabios D.G.M. (Vé 

R: A. Y Levi SP.) o. Cs 


(*01.) P. N. Paratedotiempo, y lugar. 
"Quenadie cometa inceítocon fu nuera, tanto en vida de fu 
hijo aun que la haya divorciado, como deípues de muerto; fopena 
de padecer ambos la muerte de apedreamiento , quando haya tefti- 
Ca y y Senado quelo elecute: y en faltas Tajamiento 
e Alma. E / j , 


E 
- 


% 


7d 


oa — A zu. 


* 


Cap.P18..29 LEVITICO 333 


(*202) No cometas incelto con /a muger de tu 
hermano, (10.) es lo mifino que cometer inceíto 
con tu hermano »1/7%0. - — 10 Tanto paternal 


*203) No cometasincefto con muger y íu hija. MS 
. JAmur . 


(204) (*205) No cometas inceft3 con MUZE 55 ERLB.G.Lt 
yfunieta, tanto de parte maículino como feminino; 


es pecado enorme pues lon parenteícos carnales. 
No 


*202) P. N. Parntodo tiempo, y lugar. 


Que nadie cometa inceíto con la muger de fu hermano, fopena 
de morirambos garrotados; pero delpues de mucrto dexando 
gensracion» oque es divorciada, padéceran ambos T'ajamiento 
de Alma: a 


(*203) P. N. Paratodotiempo, y lugar. 


Que nadie cometa incefto con conla hija, liendo cafado con la 
madre; oporla contra, fopena de pr e él y aquella 
con quien cometio elinceíto ; y cometiendo el pecado defpues de 
ón aquella con quien éleltava calado, padeceran Tajamiento 

e Alma. | 


(204) P. N. Para todotiempo, y lugar. 


Que nadie cometa incefto con la nieta por parte maículino , 
eftando cafado con la aguella, o por la contra: fopena de morir 
quemados, el y aquella con quien cometio el incefto;y cometicn- 
do el pecado defpues de muerta aquella con quien él eltava catado; 
eran punidoscon Tajamiento de Alma: 


(205) P. N. Paratodofexo, tiempo, y Íscar. 


Que nadie cometa incefto con la nieta por parte feminino, el 
tando caíado con laaguella, opor la contra; fopena de morir que- 
mados, el y aquella con quien cometio el inceíto : y cometiendo 
el pecado depues de muerta aquella con quien el eltava calado ) 
padeceran Tajamiento de Alma. 


, 


a 


— A pe 


A a A O de 


me . LEVITICO: Cap:8P:29 


(206) No cafés con una muger y fu hermana, á. 
un tiempo, paraquecon efjonocaufes gue una venga 
¡RAb aL. £ p. 2 hazer poligamia con laotra; (11) nemenos vegas 


12 Idem 4 cometer inceíto con la hermana detumuger (12.) 
33 Aun que la na- E Ye E 
yas divorciado. 14é, €£N uanto eila VIVE. (13;) 


y ve Mal. Ycbamór  (207.) No cometas ajuntamiento con muger , 


Y .Ít s y : 
De Efocsel clado en quarto está en el. apartamiento: de fu: immun- 


de == Apartada, y . dicia. (14) 


ib e ¿No tengas copula con la muger de tu proximo , 
pañadosloslirte CONtaminandote con ella. 


dias. VeR.aL Í P mn | 0 
MOL ONE [ 208] No entregues parte de tus hijos 115] 


N.346% Adi-15 (16) para hazerlo paílar (17) por delante cel Mólch, E 
dec 15 defteLibro (18 ) paraque no vengas 4: profanarelinombe de tu 


us O hijas,o nietos 9: 2. 
o bifnicros. o tata- Dios: yo/oy A... 


ec, al 


ranietos, O qual . No 

quiera decendiente * i ] , € 

os. € 206) P. N. Paratodotiermpo) lugar. 

lido,macho, o hem- | 

bra. Tudo exprime Que nadie cafe:con dos hermanas á un tiempo, mconliuna | 
Pi E deípues de haver calado con la orraen quanto eftotra vive, aun: e 
E pa CN: la haya divorciado; fopena de padecer Tajamiento de Álma- 
Zarah P,1 Ve Deut. %Y ella. 
cap 18 ¡ 


GA las mini“tros Xs3n” $ 
spa (*207) P. N. Paratodoticmpo, y ligar, 
17 É: mimo liem | | | 

1: Ese! propio Que nadie tenga copula con la muger en difcurío de los fiete | 
nombre de cierta dias de fu apartamiento. (aun que fe bañe,) nantes de haveric esa | 
idolatriaque los bañado defpues de paflado los lrete dias de Nidatx; iopenade Taja- 
Gontiles de aquel micro de Alma, él y ella. | 

t: “mpu adoravan» y 

era tu cu to, hazer 

pañar el miimo pa. ( *2 05) P. N. Para todo fexo , LIempo, y lugar. 
dreatuhio por Que nadicentregue parte de lus hijos, o nietos; O nietas xc. (ve 
ena ee de Adi 15) álos mintitros del Moleh ,. y delpues hazerla el miímo 
e a paílar delante del; fopena de morir apedr cado; y en tfalra de tefti- 
(hecha delante de gos y protefto y Senauo que lo efecute, padecerá la punicion ide 
la imagen) Ein Vajamiento de Alma, quando lo entregue y defpueslo haga paflar 
entendivosque pri coniormealrito. Silo entregó durmizndo, o queeracican» es 
mero lodevia en dhbre. (Ve A.R-M.B.M. cap. cHil.deliabocah Zarah- P.1.) 
tr gar alos Mmani- o ) 
firos, y detpues de bolverielo ellos, hazer el la dicha funcion; y advierte que el verdadero ríto 
do vicieh, era patar las criaturas dolo por las llamas, y no deaarlas quemar, como le haze 
para orrasidolatrias. ldem. 


— 


. 
A E 


_Capit.P.29. LEVITICO. 335 
. (*209.) Noteacueftes con macho cometiendo com 
él ayuntamiento femineo: es abominacion. . 

(*210.) No tengas copula con quadrúpedo al- oa 
guno ; (19) (*2u) ni mugeríe ponga delante de niagunadeave. R: 
algun quadrupedo, paraajuntaríe con el: es perver- 1:B.G.£t  * * 
timiento. o 

Noos contamineyscon ninguna E o)deftas cofas; 20ldem 
porque con ellas leenfuziaron los Gentiles, que yo 
echo por amor de voíotros, y la tierra tambien le 
contaminó, y yo efecute fu caftigo fobre ella de modo 
que vomitó lus habitadores. A: | 

Vofotros oblervareys mis eltatutos, y mis dere- 
chos; pe hareys alguna deftas abominaciones , 
tanto el natural como el eftrangero. que habita entre 
vofotros; paraque la tierra ny os vomite por have- 
reysla cantaminado , como vomitó al Gentio quelz 
habita antes de volotros: porquanto la tierra le con. 
tamino , por haver hecho la gente que fobre ella 

mora 


-J 


(*209) P. N. Paratodotiempo, y lugar. 


| Que nadie tenga copula con macho, fopena de morir apedreado ' 
uno y Otro ; yen falta de teftigos y protefto, y Senado quelo efe- - 
cute, padeceran el caítigo de Tajamiento de Alma. | 


(*2:10) P. N. Paratodotiempo, y lugar. 


Que nadie tenga copula con ninguna fuerte de animal (o ave, ) | de 


fopenade morir apedreado» y el animal tambien; y enfalta de 
teftigos y protelto, y Senado quelo elecute, padecera la puni- 
cion de Tajamiento de Alma. , 


Cu) P. N. Paratodotiempo, y lugar. ' 


Que ninguna muger tenga copula con ninguna fuerte de animal 
Sopena de morir apedreada, y elanimal tambien, y en falta de tef= 
sos y protefto, pao quelo fecute, padecerá la punicion de 
JS ajamiento de Álma, | y | 

MES -Vv 


q LEVITI E 0. Cap.:8.19.P.29:30; 


moraantes de volotros » todas eftas abominaciones. *' 


»1 Efo feinterpre- Por lo qual, toda la perfona o perfonas (21) que hi- 
ta contormeT Co z¡¿re alzuna deitas abominaciones, feran tajadas. 
hanim,que advice- Ae ZE esk 

te que el intento - fus Almas las hazientes,de entre los fuyos. Oblervad 
de! $ Texto en de- pues aquello que os mando obíervar, que es no hazer 


ir (mn iman 


A Scran tardas AÍgUno de tos abominables efizturos que fueron he- 
las almas las hazi-. chos y los Gentiles antes de vofotros, paraque no 


: ús, Ñ d . E 5 > : E 
entes) devndo ha" os enfuziey scon ellos; Yo /oz .A. vueltro Dios. (22) 
como empecó, A a 20 de A 
es paradenotar que : CAP. XIX. PARA SSAH. 30 
las hembras Lon. 0. oe ñ ES 
iguales en padecer 


>: caftigos, alos  Encarga Dios la fanttidadá fu amado pueblo, y 


machoscon quien leimpone diverfos mandamientos , de que al 
ellas cometierca E A no. e 
erabomiables* gunos Jos expoficion de los del Decaloga. 


pecados. (Segun 
elto parece que no 
fe devlera poner la 
do Per 0na. 


o Y Ablo.A. con Mofich, diziendo/e; Habla con 

a — toda /g Congregación dé los hijos de líraél y 
E en 4 E PAS r ps 

e Tetof alla BL 1 Y dilesde mixomore.: Sed lanttos. (1) por= 

fer muy neccllaria, “que yo.A. vuelto Dioslo loy. * : 

porquante tambié — Exk>1> | Refpetad cada qual de vofotros, [2) fu 


proponcen elte A . 

capitulo crimenes, madre y lu padre .5 y obiervad mis Sabatot: yo /0)y 
quelolo un fujeto A vueftro Dios. A a A 

es capaz de pade- * dE 

cer Tajamiento de . E 13) No mireys paralos idolos: (3.) (*214,) 
Alma, yel otro as q ni 
con quien comete E 


cl pecado, nos que (*212) P: A. Para todofexo, tiempo) ) lugar. 


es, el que tiene a- 

jrintamiento conal- Que cada qual refpete lus genitares. AA 

gun animal. cia | e 
e Queeslo mif- (*213.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 

Aer Ea 'Que nadie mire paraidolo ninguno _ni imagine ni difcurra de tal 
cuenta de lemejan- ÑU£Tte, que pueda cau ar el adorarlos; fopenade Malkut, quando 

tes pecados. para mirar,o difcurir, oimaginar, hizo alguna accion. | 


1 Tanto quanto os * | : | | 
Aerop leelo (*214.) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
es que le defviela , Quenadie haga figura ninguna para fer adorada; fopena. de 
qu MA adorada ; 10p 

periona tedoquan- Malkur, filahizo para otro, tanto que fea un Hraélica como un 
to pudiere,de los  idolatra Gentil: y haziendola para 11, fera punido con dos Mal- 
(nocivos) defetos Kiy ot: Advierte que mereceel propueíto caftigo » aun que la.imar 
(oabufos ) origi- genno configala adoracion, vifto que la hizo acíle fin.. 
nados de la materia | 

para con eslo parcceríe en parteaS. D.E abftradta detodá.materialidad.R.L.EG. Lt. 


(2) R.S Y.£t. , 3) Atentamente conla idea, de calidad. A O RLB.G. 
luy T: Cobanim dt. E S qus pucos aulas etadorarlos R.L-B.G: 


Cap:t9.P.30 LE VITICO. 337. 
Peg np, (0) dota EEES 
,Quandodegollardeys algun facrificio de Pacifica- fate, Salends de 
ciones ( 2) dirigido a e ferá Jevendo la mira( a 
2 que os fez acepto. (7): Item; que el Sacerdote que dete Libro. - 
loofreciere, affiente en fu penfamiento, que en dif” brad | 
curfo En io dia en que lo degollardeys, y el figut- péntamicatoca 
emte,ha de fer comido. Aquello quedefe fairificio lu aa 
viere quedado hafta ol tercerdia,. (8) fera quemado 3 Contáñdo defdo 
enel fuego. Siel Sacerdote al tiempo que looffrecia y0l día en que fue 
9) aienió ns fu penfemientogque havia de fer comido 90 haza ina de 
¡o) eñél tercer dz escomocifa abomináble, y no lsfuncionesalo. 
4 sjapuntadasen 
era acepto, Ne] 


Cada qual de aquellos que Co- adi, 31 de cap.7 
miere de alzun facrificio loque quedo del. fueradel si. dele Libroquan- 
o | . Vd .. do hiazia el facrifi- 
empoen que deve fer comido, (11) levaráfucaftigo scioenlacalidad delo. 
afaber,terá lu Almatajada de losfúyos;pués profanó queesA.R.MBM 
AA Y TEN 
| «Lv e dE _ o Ze a Muk P3 
_. Quando- fegardeys lá lega de vueftra tiertfa. 3 1o Deja caras, tu- 
E o A cra del lugár donde 
"Ss 216.) ño..acabes de fegar el ríncon de e 
pl Aa O EOS O E! edite atperlió ' 
AEREO PP NE yd | qaranto de lu fangre.ó que- 
ae So P. N. Pata rodof ed dis 5 fi sb dl mar de | órioner 
4t4J4 anta, E | - fuerá del Hazará. 
Que nadie coma de qualquiera facrificio que fe offrecio como es Eftofe llama hub 
neceflario lo quewquedó délbalta despues de pallado eltiempo que Invalido. El que 
14 S:S. le ha limitado , paraque enel fe coma” loque del deve fer comiere dél bafta 
comido; fapenz de Tajetnientode Alma comiendo Haftd la-canti- * ice ral 
dad de una azeytuna. (Ve Prec: M4) 0 o areytudalerá pu 
b | > a nido coñ Malkut,- . 
(216) P. Ne Parasodofexo, en Tierra fantia (y mo Tájamienso 
ehquanto 1frael habitaen ela, eón la obligacion de de Ama) lo mig. 
dar los Dezmos ,) Apár fadurd. —. 3 A ad los démas facrificios 
Que stadie liggue elrinconde fu campo de la comidaf Rumanz)G,[e como tambien por 
coge toda dé una vez y q fe guarda y Íc haze provition della. Y enca- los Psefentes,fie n+ 
fo álo hizo,dará a los pobres de fu fegada tanto quanto podía hiaver dó dela calidad y 
en clio be logan calculan N. S. D: GM. una parte *” las funcions a- 
fefenta dewquello d(égo. Perofiantes de dar dos pobresle fuc- a ri 3 
cti perderte eta [egada por tuego q le fobrevino, oqualquiera o- 4 E a ES 
eló iccideritespadecera Malkur: Lo trrifino es con frutos de arbol p]gcrif TO 
Piacion tanto de aves como de quadrúpedos $: eHacrifcioPatrual como tánmbieñ el Bréferte del, 
pecador, y el de los Zelos, que el Sacerdote que los offrecia enguanto exercia una de las funciones. 
O todas, apuntadas para los facrificios,.cn Ad 3 Ide cap"7 delte Libro. y para los Prefentes,en Adi. 
33lo mudo de lu calidad en lu pentamiéro,o imaginava nu hazerlo a nómbre de ludueño, es mvali- 
do,yel que camiere del, lapropueíta cantidad, merece Malkút. El SacrificioPatcua! fe entiende dega. 
landolo en fu tiempo que es14de Niian, aunque (ca por lamañana.Idem cap, 1 5.VéPrec. 409. 
(14: )RS.Y. á, €. V yv 2 


338 LEVITICO.: Cap. 19.P.z0* 
53 Besguelo que campo; (12 )[*217] ni efpigues tu fégada: (13 (4218) 


aaa No cojas de tu viña los razimos que tienentos granos. 
ye coge finales elparzidos;- y-los gajos:muy feparados y fin 

fehare provifior «Orden. (4) ja a e E O 

ñ . ' s tar. 2 

della. AR-M.B.M.  (*219) -No recojas losgranos de tuiviña: (15.). : 
exp. 2 de Hil.Mate- | E E 1 3: de. 
not Haniyim P.3 8 A A DI | ! 
RL.B.G. Lt y ve : 


x S 
JS e - 


Va 


e e sE . A a a A SA AN 
ARMBM.MI (217): P, N. Para todo fexo, en Tierra fantia > 


4 decap.t de Mal | SS Ss . 
pen. emquantolfrad habita en elía, conta obligacion de 
13 Eos, queno artos Diezxzmos, y Apartadur Cos 
coja las eÍpi asque . ; A a alí 1 d la 
le caen de la mans. Quenadie recoja las efpigas que: le caen al legar por el cortedele , 
uando las coje, u guadaña, ointeriordelamano, flascoge. Bienentendido, fien-* 
+1 atte dell cor- do menos de tres las que caen de uma vez. e en cafoquelo Hizo ; j 
te de laguadaña,qu- %as dará4 los pobresaun defpues deredúzidasa pan. Pero li fe per-: 
ando las fiega, fiédo dieron por fuego o otro. femejante . accidente, lera punido con; ¡ 
menos de tres las Malkut, . A A a 
que caendenma"_ (*218,) P. N. Paratodofexo, en Tierra fandta, 
vez. ARMB.M.-. e a si ÓN AR. E N 
cap gde Tratado €8.G44nto L/raél habita en ella, conlaobligacion de - 


mol _." darlosDiezmos, y Apartadura. E ds. 
14 Todoeftoexz  Quenadie coja de fu viña, losrazimos quetienenlos granos f- 


esa o nales elparzidos y los gajos muy feparadosy fin orden. en caío 


nim.y ve Korban UE lO hizo , los dara 4 los pobres. Pero í1 antes de darlosá los 
Aharon. Por lo qual pobres fele quemaron, o lés fobrevino algunotro accidente por 
no deve fer inter. donde [e perdieron, [era caftigado con Malkut. Advierte, que los 
pretado,conel  . pobres no tienen accion en eftos frutos, en quantó el dueño oa: 
verbo Rebuíear, y empecado avendimiar. Ve Adi. 41 de cap. 24 de Deut. 


para mas prueva, (219) P, N, Para todo fexo, en Tierra fancfa, 


advierte que enfe- | a ] Ñ o 

ñan NS.DGM. € quanto Lfrael habita en'ella, cón la obligacion de 
quetitodoslos darlos Diezmos y Apartadura. MEX 
-racimos de una vi- madié” sa 1 | del imosdela viña ; 
ña fueren delo. Que nadie recoja los granos que caen de los razimos de la viña », 
do que propone el quando la vendimia: bien entendido no cayendo mas dedos gra- 
8.T.(egun lo in- 108 de un razimo de una vez. Y en calo que los recogio, los da 
terpretamos,que  Y22lospobres.. Pero fife perdieron por algun accidente, ferapu- 
feratoda ella para Nido con Malkur. (Ve A.R.M.B.M. Parág.21 de cap.4 de Hil 
lospobres. Ve A.R. M tenot Haniyim. P.3.) e 
M.BM. cap 4 de Ñ 
de Hil Mategor Haniyim,P 3 (15) Que caen al vendimiar, Bien entendido no cayendo mas de 
dos granos de una vez de un racimo. Pere li fue veadimiando y echando los racimes en tierra, aun 
que queden fobre ella todos los granos de uu racime, fon de los pobres. Pero fi quando vendimiava» 
cortó un racimo y fe le enbaracó en fusojas, y depues cayó en tierraJles granos que cayerca del. ge 
len para lospobres. T.Cohanaoa. 18, A.R,M.B. cap arriba. | 


Cap.19.P.29. LEVITICO. 339: 


-(*220.) (221) (*222.) [(,223) dexalos para el 

e y paracleltrangero;s (16) yo /oy.A. vueftro , 6 Qué abjuró fa 
A1/105. | O idolatrica religiont 
y (e obligó a obíero 


| var tudala j 
| Divina. T, cl. 

(F220.) P. A. Para todofexo, enTierrafantia ,vimtu * 

_enquanto Ijrael habita en ella, con la obligacion de 

dar los Diezmos. y Apartadura, | 


Que fe dexe enel campo un rincon'; de'aquello quéíe advierte 
enPrec. 216. para los pobres y eftrangeros. | 


(*221) P. A. Paratodo fexo, enTierrafandia ; 
en quanto Ifrael habita en ella, con la obligacion de 
darlos Diezmos, y Apartadura. | 


. Que fe dexe para los pobres y eftrangeros, las elpigas que 'caen 
dela guadaña quando fe liegg, ode lamano quando las cojan, en 


la forma dicha en Prec.217. 


_(*22) P. A. Paratodofexo, en Tierrafautta, 
en quanto Ifrael habita enella, cón la obligación de 
darlos Diezmos, y Apartadura. 

Que cada qual dexe en fu viña paralos pobres y eftrangeros, los. 


racimos que tienen los granas finales efparzidos, y los gajos muy 
feparados y finorden, 


_(*223.) P. A. Para todo fexo, en Tiera fanta, 


en quanto Ifrael habita en ella, con la obligación de 
darlos Diezmos, y Apartadura, AAN 


Queeada qual dexe para los Leer y eltrangeros, los granos que 
caen del racimo, quando vendimia; bienentemgido, no cayendo  ' 


mas de dos granos de cada racimo de una yez: add ies 
vos o 5 E e ee 


Vvy 3 


340. LEVITICO.. Cap19.P.30 


(224) Nohurteyss (17) (*225.)ni negueys; 
17 Ninguos hest- ( ES (*226) nijareys. (19) en fallo, ninguno a íu 
nda. T.Cohanim " . He 3 . h . Ss 
£. proximo. (*227) No jureys por minombre, (20) 


e | 
»8Cofa ninguna en mentira , (21) porque cor e/fo vendras a profa- 
2 fu dueño, tenien- 


dolaen vuetro Marel nombre de tu Dios, yo foy.A.. (*228) No 
poder Idem y ve tequedes corraquello que devesátu proxumo. (22) 

Cap. $ defte Libro.: o a 
219 Negando cofg . | ES 

agena que en vue- OS E | 
ed avis (224) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
20 Se entiende por | 


el propio nombre Quenadie hurte qualquiera fuerte de hazienda: fo las penas di- 
de Dos, 0 por qual chas iobre elto en ci Éxodo Cap.23. 
Quiera cic Lus atri. as 

Lutos Idem 


27 Comocs, jurar (*225) P. N. FParatodofexo, tiempo , y lugar. 


que tal cra hade 
haz:r,uo no ha de 
hazer, y haze lo 
CoOntra'jo. a que 
ta! coja hizo e 129 > R 

la hiz, y inzo al R Ñ 
contrajo, ARM, (226) P. N Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
B.M.cap. + de ] ; 

Tratado arriba; | 

Ve cap $ ra ci Que nadie jure negando l? hazienda, que de fu proximo tiene en 
22 ARMBM fupoder-Vecap. 5 deíte Libro; y A-R.M.B.M, cap. 7 de H. 
cap 1d. HIl. Gue- S.P:8.P.3» SS 

aid ¿h va Abedáb. 


(a7) P. N, Para todofexo, tiempo, y lugar: 


Quenadie niege cola alg:na que en fu podertenga, A fu dueño: 
Vé cap. 5 defte Libro. 


Que nadie jure en falío o en mentira. fopena de Malkut. Juraren 
falío es por uno de quatro modos, afaber. 1 Jurarqueha hecho tal 
coía. 2 Queno habecho. 3 Que hade hazer.4 Quenohade ha 
zcr. Y hahecho, O hazealcontraaio. Ve A.R.M.B.M. cap. 1 de 
Fil: Sabuhot. P.3. y ye cap. 5. defte Libro. 


(428.)P. N Para todofexo, tiempo, y lugar. 
Que nadie fe quede con lo ageno. 


- de Hil. Sanhed.P.4) 


Cap.19P.30: LEVITICO, — 34x 


(*229) nirobes: (*230) nidetengasel premio del 

trabajo del jornalero, haíta la guiente mañana.(23) : 3Al disen quizo 
[231] No maldigasal quenooye: (24) (*232) elo debioraleso 

su pongas trompecon delante del que e/2a ciego en Sn 


alguncafo, (25) ytemerasdetu Dios, yo/oy .Á.. car sAdi.28 del 


(*233) Nohaga E enla juíticia: nireÍ- miímoc. T: C£t 


peres al pobre; | 26. [*234. ] ni honres al pa 


grande donde dize¡Guarda 

- | ¡ 1e,y a 19 a 
. ma con diligencia 

(*229) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. diri mo 2 4 
Que nadie robé con violencia; hata lel valor de la mas minima mifmo; [Ve Mal. 

fonedaque hay; y devereftituir lacofarobada, o fu valor quan. Sebuhóe O. 36] Y, 
donolatenga en fer, oque fele haya perdido, fiendo del valor lera punido con 
del peío de medio grano de cevada de plata para arriba, aun que [ea e aer 

aun Gentilidolatra.(Ve Prec.130 La miíma reftitucion deve há- *? sig con algu» 


zer al Gentil idolatrapor cofa quele haya hurtado. o porra lo al 


(*230) P. N. Paratodo fexo , tiempo, y Jugar. de (us Atributos. 

- Quenadie detenga el premio del trabajo que hizo para el el jor- Ve A.R:-M.B.M.c: 
aalero y el official ve Adi. 23. % Prec. 583: Adi. 28. de cap: a4-de 26 de Hil Sanh.P.4 
Déut. Elque re e efte Precepto, vienea paílar 5. Negativos, Tambien es 

O 


bido maldezir al 
que fon efte, los dosantecedentes, y losdos de Deut. cap. 24. 0o ' 
- . ye», ua a 
ve Mal. Metiah. O. rx: ió ye | 


(231) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. enSiphre, to la pos 
Que nadie maldigaa qualquiera períona, fópena de Malkut na apútada en Prec. 
> Lee maldiga con alguno de los propios Nombres de Dios ,u de O 
us Atributosá la períona viva. (ve Adi. 24. «A.R.M.B.M c, 26 Él: que maldixere 
: con algun e 
(*232) P. N. Paratodofexo, tiempo, y e ol Dios) al pequeno 
Que nadie dé confejo perjudicial 4 qualquiera períona, ni le O- que fe averguenca» 
calione2 pecar. | dee ler pa con 
(*233) P. N. Para el Juez, entodo tiempo, y slik 
lugar. DN o 25 T. Gohdnim» [., 
ue el Juez no cometa iniquidad en la jufticia. Item.; que el 26 Torciendo el 
Juez no dilatela fentencia de algun cafo ; y decifion de cofas cla- juizáo en fu favor. 
ras ,2£in de moleftar con ello a alguna delas partes: A.R.M.B. M. Idem. y ve Prce. 79 
cap. 20. de Hil. Sanhed. P. 4. | 
(234) . N. Para el Juez, entodo tiempo , y 
lugar. | 
Que el Juez no honre ¿una de las partes masqueila otra; al 
tiempo que pleytean lu cauía en lu prelencia, aun quela tal parte 
fea fugeto de grandisima calidad. 


gun AR. 


za 


342. LEVI TIC O, Cap.19.P.30.- 


27 Masque a te 7](*235) juzga tuproximo con igualdad. 
enos quan i 1 z | 
“len tupretencia [28] (230) No andes chiímeando entre los detu 
efte os nacion. : a 

R L.B.C.ft. XK 27 y To en lo age í 4 vida 
28 Sin hazer difin- (*237) Nofeasremifío en lo que importa la vida. 
cion defujeto. T. de tu proximo; (29) yo foy.A.. 


Cuhanim! t. Tam- (238) Noaborrezcas tu hermano, en.tu-coracon. 


bi lena elle ; h 
ases que es [30] (*239) Reprcehendeá tu proximo, 442 que: 
Sabio, y veríado en /eggece/ffario muchas vezes; (31)(*240) y no /ea de 
la inteligencia de la E 

D Ley-juzgue lcs | 1Mo04d0 
calus de 11 pruximo o 


a 


quando tenga facul- (235) P. A. Parael Juez, en todo tiempo y' y 


tad Para hazerlo; Y 
que cada qual juz lug ar. 


gue las palabras y Que el Juez trate las partes con igualdad ,en quanto pleytean fu! 


acciones de iu pro- cayíz, fin hazer la minima diftincion de un fugeto 40tro.(ve Adi: 
ximo a buena parte.. E 
Itum,que el juez 


juzgue primero el | (236) P. N. Para todo fexo; L1empo, y lugar. 
ca:o del huerfano,y : Que nadie fca chilmero. (Eíte Negativo es (tambien) adverten» 


- el de la viudaquan- ciadel Precepto 552) | 
dodele prelente (237) E. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar... 


con otros cafos. E j 
del Sabio primero ,, Que nadie dexe de hazer lu diligencia quantole fea posfible, para. 


que el del ignoran- librar alu proximo de algun lance de donde le puede ieguir la mu- 
te; y elde la muger er te,o una total ruina.V e Adi. 29 | 
primeroqueeldel— (*238) P. N. Faratodo/exo, tiempo, y lugar. 
hombre VeR.A. Que nadie aborrezca á fu proximo en fu coracon; ditsimulando 


E 7 a ¿ elaborrecimiento: y quando te lo defcubra,y pcríevereen él, traní- 


8 Mal Sanhe O y Bride los Preceptos 241.242. 243. 

Eplgnan: (*239) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
NS.DG.M.,que  Quecadaqualreprehenda a fu proximo, 2un que fea necetlario 
els Tiato aqui ad- muchas vezes, quando le vea cometer cola reprovable delos hom- 
a di a a bres,y por confequécia de Dios. Y lo deve reprehéder tantas vezes . 
e oaquilibe hz íta q el pecador lo quiera herir por ello,y diga que no quiere oir: 
paraque lu Proximo Y io deve reprehender primero de (1 para con el;y quáco no leemi- 
no venya a perder £Mde, lres de pecadocontra Dios, lo reprehendera en publico. Si 
Su hazienda Ve R, Viereq el pecador es lujeto q no hara provecho en él la reprehenci- 
B.aL.1P on, por lu extrema malicia; oquees algun facinaroío y perfido 
30Sin deícubrir el de quien teme que lo mate, es libre deíte Mandamiento. 


aborrecimi.nto. T (xk c . 
nia ul. (*240) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
R:M.P.Mc. 6de 


3.1 Idem. Dios , deípues delo haver.reprehendido de fi paracon el. (Ve R.. 
| A.4L.S,P:x A.R.M.B.M. cap. 6. de Hil. Dehor.P. 1.) 


Que nadie affrente 4 lu proximo en publico, aun quando lo; 
Hil Dehót P. 1 reprebende, fino esquando lo vea perleveranteen pecar contra 


Cap.ig.P.30. LEVITICO.. 343, | 
modo, que por reípeto del cometas pecado. (32) 32 Alaber, que no 


o elcandalizos re- 


( *24J) NO tl VENZES; L3 3] [*242. ] nu guardes prehendiendolo 


arravio ) conla gentedetu nacion.” delante de quien el 
az (34) 5 le afírenta; o con 


(*243) Amaásu proximo, como ati1mi/fmo, Yo mao ¡njuriofas: 


Oy.A.. | | dem'xR.L.B Gít 
Obfervad mis eftatutos. A epa 
(*244) No ajuntes de tu quadrúpedo el macho nala cuía que le pi 

: N | de preltada,pora- - 
de un genero, conla hembra de otro. (35) AO 
| otra. T.Cohanim 
O Lt  ARM.BM 
(*241.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar, Cp; 7% Tratado 
| | 34 Aunque fea pa=" 


Que nadie fe vengue de lu proximo en coa ninguna,como, ne- Ta No vengarte, co= 
garle cola que lepide preftado,por haverle él negado otraen ocafion MM” Felponder a 


: a E : aquel que pidiendo: 
que tambienle pidio preftado: o en otras cofas cios A e a E 


de ps 7 coía te Antes y 

Ez, . N. 0 57. , aorate pide otra, 

(*242.) P. N. Para todofexo, tiempo, y lugar pea el 
0. a , Soy comotu que 

Que nadie guarde agravio 4 luproximo , como, del eranicis me negafte tal cofá 

quelquepidiendole él preftado algunacolafe lanego. Aqui la tie- queen tal ocafion 
nes, y no loy como tu que pidiendote yo en tal ocafion tal cola, me te pedi preftado. 


a ¡ tiende en qualquiera fervicio o favor,) idem. 
la negaíte. (Lo mifmo te entiende en qualg po ias 


; : cap. 6 de Hil. Qui- 
(*243.) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar. aby Pe RL: 
| B.G. Lt: o 
Que cadaqualame áfu proximo como a fi miímo; por cuya 
<aula deve zelar íu onor y el progrefío de fu hazienda, comolo de 
£1 propio: (Ve A:R.M:B:M: “cap:6 de Tratado arriba.) 


(*244.) P. N. Paratodo féxo,tiempo, y lugar. 


Que nadie ajunte, animal macho de un genero; con la hembra 
de otro > fopena de Malkut. Lo mifmo fe entiende por animales 
marinos, y toda fuerte de avesque no fe pas ajuntar los machos 
«le un genero con las hémbras del otro, lo la miíma pena. 


Xx 


- 


* con arboles, 9 ar- 


He LEVITIÍCO. Cip.19.P.zo;  * 


| cae (245.3 "En cu campo y no- fembres miíturas > . 
35Aaber fembrir £36) nel paño de miftúra - (37) Sahatnez; (38) 

OS > a ] A e ae co 
a lea fobre Loc E : | | A o 
dos unos com oros: Si grevaron tuviere cópula con una -muger -(39.). ; 
oinxcrir diverías f . í havi | 
Serra dearboles €lclava cafada con un varon, (40) que no fe havia. 
frutiferos unos con relcatado del todo, o que no le fue dada fu toral li- | 
or bertad, (41) no mueran ,“porque eZa no -eftá del 
la coñera; como todo liberta, pero feraacotada; (42) y eltracra por: 
tambienortaliza (e /acrificio de Culpa dirigido 4 .A., alaentrada de. 
beles con ortaliza. d6 Tienda de aplazamiento, yx carnero (43) con. 
Las is e -el nombre de facrrficio de Cúlpa;.: con el qual lo expia- 

e ás» y Ñ 
Sn tresfivcrtes. La YA €el Sacerdote delante de .A., de fu pecado: 
h e eS NN 7 4 .. ns , ; 3 
primera, los cincó .. quie “cometio,, y Él entonces confeguira el perdon 
o ea ade/ffe lu pecado que hacometido. - . ] 
que fon, trigo» ce--' 4 pecado q Ñ E Í 
vada,centeno, ave- Quando huvierdeys entrado enla Tierra, (44.) A 
o er Tendreys el frutadel arbol frurifero que plantardeys , | 
tege legumbres, por cofa feparada y oculta; (45) y portalos lerá 
La tercera las li-+»  - ! e > AER e ÓN EN +72 | 
mientes cuyos Íru= | 


qn dr es a 
tos fon comida hu-., An E a . “y 
mana, y ellasno; —- (*245) P. N. Paratodofexo, én Tierra fanta, | 
coma las de los. ,, , 
nabos, las delas > JParatodo tiempo, y lugar, ajaber. o | 
cebollas, lasde los o 7 nee Pe | 
ajos, yotrasfeme-  Quenadiefembreen Tierra fanéta diveríos generos de fimientes 
jantes. La fimiente mezclados unoscon otros; fopena de Malkut, quando la mezcla | 
de iinoentraenla erguno en veynte y tres.(Ve Adi.36.) Y que madie en todo tiempo | 
a A. y lugarinxiergarboles frutiferosunos con otrosyti ortalizacon ar- 

e 1-B M. cap"! ho] frutifero, opor lacontra; (nimenosarbol ilveltre - confruti- | 
c Tratado arriba, f UE Glveltre Me de Malk 
Y ve T- Cuhanim Fet0 O frutiferocon lilveítre :)fopena de Malkut. AN 
£t KR Hob. de A dE NA AA: A : 
BarrenoraS.M, 7 decap1 de Quilaym. (37) Delana y lino. Deut. cap. 22. (38) Efte nombre 
roye Sahatnes, . es compuelto de tres vocabulos sue, Sóha 115 Tavuy y n:que Q.D:Mezclado, Hi- 
lado Texido o cofido; que cn las circunitancias defte PreceptoquelaS 5. feñala en Deut. cap. 22 
N. $51 (39) Quenahanita Mal. QueretotO. 11 ¿A R.M.B.M cap. 3 de,Hil Iíure Biah. P. a. y 
ve Torat Cohanim ft [40] Tfraélita. Afábér, un fiervo aquien el amo fe la havia dado para della 

tener eíclaves, como felo rermitelaS 5. en Exodo. cap. 21 Idem. (41) Que a haverla confe- 
guido, es como qualquiera líraclita, y es adulrerio, y merecen la punicion de muerte.A.R MB M 
cap.arriba (42) Con Malkut.Idem y ve Torat Cobaoimf.tr” (43) El Hebreo dize box ve? 

de cap-1 del Exodo». (44) Depromillivn. (45) R.S.Y.£t.. 


a 


: 
Í 


Cap.roPzo: LE Y 1TICOS 34%. 


en difcurfo detresaños (46) (*246) nofe coma. 46 Contando def- 


- x e el tiempo en 
Al quarto año, (*247) feratodo fu fruto fagrado > ue feotams A. 


para con éldar(47)loores 4 .A.,(48) y al quinto os RM. B..Mcap. 10 


es permitido.comerlo: tedo e/fo 4 fin de aumentar “Hi! Maabalor 
Tu frut o. para vofotros; yo /ay.A.vueftro Dios. — 4RSYEGRL.: 
(*248) Nocomaysen modo ¿ por ello feays pm e a 
o? 4 | Comiendolo ea 

comlamucrte. (49) (249) Noagoreys: (*250): Yerutlaym. Ido, 
: ni 49 Eltocs protcftar 

. que nadie lea con» 
de Ta - tumaz y rebelde.. , 

246.) P N. Paratedoftxo, SHEMPO) Y lngar. Ve Deut. cap. 21. 
| | T, Cohanim Í.t, 85 


e ui : : ÁR.M.BM 
Que nadie coma del fruto que el arbol produxo en difcutío ” de Hil Ma 


de tresaños defpues de plantado; fopena de Malkut, comiendo P.4 
hafta la cantidad de una azeytuna, fiendo el fruto de arbol "plantado. 
en Tierratanóta. Y de arbol plantadoen qualquiera parte del 
mundo, esprohibido comerlo fegun enfeña la D. Tradicion. Por 

Jo qual el fruto que hay duda fiesdelostresaños, ono, fiendo de 
“Tierra lancta,es prohibido; y de fueradella, licito. (Vé A.R.MB. 

.M. cap.1o de Hi Maihalor Afuror P 2). . 


247.) P. A. Paratodofexo en quanto fubjifte 
laCafafantía. pr | 


Que le lleve todo el fruto que el arbol produxo al quarto año del- 
pues de plantado, 4laciudad de Yeruíalaym» y que lo coman alli: 
(Tambien fe puede refcatarel tal fruto por dinero, como el Dicz», 
mo fegundo > y ira comerlo al propueítolugar. VéA.R.M.B.M. j 
cap. 9 de Hil. Mahafer Seni vé Netah Rebi. P. 3). 


(*248) P. N. Paraclerafculino fexo, enquanto 


[ubjijte la Cafa/janiia. 


Que joven ninguno (e deltrague en la comida y bevida, lopena 
de morirapedreado » quando fea contumaz y rebelde, en la forma : 
queelS.Texto proponeen Deut. cap. 21. | 


. (249.) P: N. Paratodofexo, tiempo , y lugar. 


Que nadie feaagorero, fopena de Malkut, quando hizo accion 
por reípeto del tal aguero; como por exemplo, fi dixo en caío que 
me lucceda tal coía, he de hazer eíto, y lo hizo 


2 
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niconftituyayslos tiempos, por caufasorsginales de 
|  Jdosfuccefsos. (50) | 
ade (251) Norapeys (51) elpelo decada uno delos 


Etto es, como dezir 
tab conjuncion es rincones (52) de vueftra cabega en derredor: (53) 


o, ye (4252) ni dañesninguno delos rincones detu barva. 
RLBG.t  (5$4.) Nohagaysen vucftra carne, algun ralguño por 


51ConnavaiaR-Y neríona que haya muerto(55) [*253)n1 pongays al- 


K. enSH. Parag. 


3 de cap 185 Ñ Ez 
$2 ion las Íte- | 
mes MafMakoiO. Caco ) P, N, Para todo féxo, tiempo, y lugar. 
$3 Eto es cortar el 


pelo de las fienes Que nadie conflituya ciertos tiempos, ooras,. por. cauías de los 
em modo, queel  fucceílos, foperia de Malkut; quando el conftituidor o el que con= 
pelo de lafrente  fulta hizo algunaaccion en el feñalado tiempo oora. (por enten— 
<arreíponda en der ¿ con ello confeguiria el beneficio 4 efperava.) Tambien mere- 
igual peca ce Malkut el que por trampantojos fingio que hizo alguna cola de 
que eftá tras ¿dmiracion. Ve AR.MB.M cap 11 deHil Hab Zar P £ 


orejas, in inter- 
rupcion del cabello . 
3 o a (*251.) P. N. Paraclmafculino fexo, entodo tiem- 
Guemarriba.—. PO PÍUgar. ] A 
y4 Rapandocon la * Quenadie repeler de los rincones de la. cabeca ; 
mivaja lus pelos. R flopena de Malkut, y de dos Molkiyot quando los rapeambos aun 
Y.K.cap. arriba: quefeadeuna vez, tanto que rape lololos rincones y dexe el de- 
55 T.Cobanim £t mascabello de la cabega, comoquelosrape igual mente conil , 
y tanto merece la pena elque fe ayuda paraquelo rapen, como el 


gue fe lo haze. (Vé A.R.M.B.M. cap, 12 de Hil Habodih Zarih, 
1 


(*252.) P. N. Parael mafeulino féxo, en todo 
L1emMp0sy Lugar. | 


Que nadie rape con navaja ninguno delos rincones de la barva ; 
fopena de un Malkut por cada uno detlos, aun quelos rape todos 
deunavez. Eftosrincones, feentiende aquellos que tiene la qui. 
xada queíon,» dos de cada lado afaber; uno encima y otro en ba= 
ja: y elquinto, aquella parte que efta debaxo de la manganiila, y 
la parte inferior donde terminan las quixadas.. | 


E*253) P. N Parasodofexo, tiempo, y lugar. 


Que nadie grave en qualquiera parte de fu cuerpo caracter algu= 
no OS lobre la gravadurá qualquiera fuerte de tinta; fopena 
de A alkut; ytambicn quando íe la hagan otros ayudandole+€l pa- 

ra ello. 


AN o z 


— 5. » “e ww >? 
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gun caractercícrito [56] y gravado en vueftro cu- 56Conalcohole 


pad fuerte 
AÑ yo Joy A... a E e tinta lobre la 
o amanzilles tu hija proftituyendola ) porque gravadura que 


. SA rimero haya 
no venga áfercomun (57) lafornicacion, y ie llene Foro en entre 


la tierra de enormidad. same Jem. m 
Obler vad mis Sabatot; E 54.) y refpetad mu 780b, es aquel 
Sanétuario : yo foy A. que le pone a per- 


(*255) No mireys atentamenteá los Obot, ($8. read E 


(*256) nia los Idehonim, (59) ni los confulteys vara de murta en 
ara contaminaros con ellos; Yo foy. .A, vueftro fmano y la me= 
B; a nea, y profire 
105. Le- unas palabras 
Ñ que el labe en bog 
e baxa,de calidad, 
A d yo al confultados 
| , . cfuenan como fi 
(254.) P. A. Paratodofexo, y tiempo ra 
* debaxo de la tierra, 
Que cada qual reípete y venere al Templo, y fe porte cen todo de refpondiendole 
coro en el, (in cometer el minimo alto de indecencia.Por lo qual, lobre ¿aquello qué 
no es permitidod'nadie entraren la Cafa fancta finá tenga urgente el pregunta, con 
cauía paraello, y deve faliríe asñid tenga hecho íu funcion. El un2boz muy tenua 
miímo vigar tiene elte Precepto, en todoslos tiempos ; de donde AO ece e e 
BES queaundeípuesdearruinado fele deve tener el miímo SL sl 
ecoro. | con el peniamiéto. 
A O tambien, aquel 
E , Ue TOMA UNA C2- 
(255) P. N. Para todo fexo, tiempo,y lugar. cp 
o que fahumandola, 
Que nadie haga el exercio de los Obot, fopena de morir apedrea- aguera por ella en 
do; y enfalta de teftigos y proftefto , y Senado quelo elecute » fe- tal forma y modo, 
rá punido con Tajamiento.de Alma: y elquelos confultare, fera que leoye como fi 
callado con Malkut, quando en virtud dela refpuefta que tuvo, Íliera una boz muy, 
hizo alguna accion. E baxa de debaxo de 
fu fobaco reípon- 
*:67P N P d , 7 diendole (a fu an 
2 . IN. Lara 1040 /€x0, tiempo. , y lugar. gunta.) ARM B. 
(*a56) Je , P0> YE Cap. 6de Hil Habo- 


] y dah Zarab P. 
Que nadie haga el exercicio del Idehoni, fo las mifmas penas y 59 Idehoni, E qo 


condiciones dichas enel Precepto antecedente. que) que pone un 
| hueflu de una ave 
llamada Idóah en 
fu boca, y luego haze fahumerio y otros exerciciosy conjuraciones, halta que cae como cn ua acci> 
dente, y entonces ya prediziendo, Idem y veA.aL, £P. 


Xx 3 


Ab LE VITICO.Cap.19.20.P.30 


_Levantate delante del quees anciano. * 57) y 
E venera la fazdel gue es go da meditacion, : 

6o T. Cohanim. ($0) ytemede tu Dios; yo /0y .A. 
a een Quando habitare contigo algun cltrangero (61) 
ARE en vueltra tierra, (62.) nole reprocheys /u Gentile 
So do Ri a acendencia. (63) Como el natural de vofotros , 


* Ve ARMB.M. osferacleftrangero que con vofotros morare, y lo 
Pa Y- - amaras como Ati mi/mo, pues fuilteys peregrinos en 


61 Que fcobligóa el paisde Egiptos yo/fay .A. vueítro Dios. 
o e 2. 58)No ha gays peña SS la RR Ep ep 64): 
juróla Gantilica- 4/24er, enla medida, (65)en el pefo, y enla menfurz. 

religion. que xn (66) (+ 59) Tendreys balanca correcta, pelos juf= 
rofeflava T.Co- ll : 

hanimítt tos, Epháh (67.) ajuftada, y Hin (68) igual : 


62 Es eftilodela yo foy.A. vueítro Dios, que os he facado del pais 
S.S. hablar en lin- | 


gular y pluralen de Egipro. | | ; 

unpropolia. Ve Oblervareys pues todos mis eftatutos , y todos 
21593 Adi.z2 a 3 y A. 

63 Diaiendole (por Mis derechos, y losefetuareys, queyo/oy .A. 
afrentarlo,) ayer 

lerviasidolatria, y 


aun 20ra entralte, 0 CAP. XX. 


enel Divino gre- 
mio: Y. Cohanim . 


“Declara Dios el castigo que padecera el que entre- 
_. gare parte de fus hijos al Móleh , el que fí- 


64 Idem. y ve R L.. 
BG.(t, 0 
65 De tierras (y 


z gusere 
ape Sc.) Idem.y j 

Vo RSYXGRLBGIt. | , j 
66Deífecoo liqui-  (*257) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
do Idem 


67 Que es medida 


ue cada qual E honrre les Preceptores y Sabios que Pro- 
de íeco. R.L'B,G mm sal y p ] y 


fTan los Divinos eftudios. 


Lt. 
68 Que es medida E 
deliquido. Idem,  (*258.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


Que nadic engañe con falíos pelos; o balangas, o con qualquie- 
ra luerte de falía medida, | 


(*259.) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


Que cada qual ande muy cuydadofo en tener fus balangas, fus pe- 
los» y lus medidas muy ajuftadas y correctas. 


Cap.20.P.30. LE VIT 1000: 349; 

+ guierelos Obot y Idehon3m, / el que maldixe- 

re alguno de fusgenitores: Ítem, lapunicion 

ue llevaran aquellos que cometieren algun pe- E 
cado de adulterso, 0 incefto, o qualquierá "0 
btro ayuntamiento ¡morme. Encurga Dios | 
á fupueblo , laobfervancia de fus Leyes pel. 0. 
E defuiarfe de las paganas coltumbres. ue : H 
<> hagan diferencia de los animales immindos á 

+ lastimpiós, y que fetraten contoda paridad.” 


TADIó .A. con Moffeh, diziendole; Dirasá 
los hijos de líraél', lo figuiente: Qualquicra 
de los hijos de Hraél, o del eftrangero que ha- 
bita con ellos, que, entrégate parte de lus - po 
hijosal Moleh, múera (1) :apedreandolo el pueblo eg. 
delpais: (2) y en cafoqueno: feprueve fucrimen y pales Ea 
E3)- yo echaremiira (4) en effa perfonas ylataja- Precios 
re de entre los fuyos, porque entregando de fus hi- guando yd 


josaltal Moleh, viene á contaminar mi fagrada quenteno murio 
AE AN a 7 el golpe que die- 
Congregación, ( 3) y profánar Ti facro nombre. — onda leds 
Si el pueblo del pais difimularecon la tal pelona qu- quando fue arroja= 
ando entrega parte de lus hijosal Moleh, afinde no ¿ofebre ella, de 
EN | na cierta eminen- 
matarlo, yo echare mira en efaberfona, y en ¿os cia porlos teftigos. 
deíu familia, (6) y tajare de entre los fuyos; tan- (lucrimenso de 
E > , E NS E la piedra que los 
to aél como á aquellos quelo figuieren abulando traS mimos teftigos e» 
clMóleh.* (7) pa ce 
La perfona que atentamente mirare 4los Obot > y Y quando bien. 


oí los Idehonim:, abufando tras:ellos; (8) echare fea provable, 
| no haya Senado 


rhitra cn ta tal períóna > y la ta] are de los fuyos. que lo efecute. 
Santificaos y fed.lantos» (9). que yofoy A, vuel- «P.Cft 
o Dioa O | | ( Aa Í.t. 
Y . Ñ $ | | ue lo apoyaren : 
 Obfervad mis eftatutos y efetuadlos,: que yo Joy y í vienen. PCE 
A. queos fantifica. uando ve Prec.208 
o o | ? 8 Ve Adi. 58 59 


e 


o del cap. antcceden- 
te.Y P.255 8256(9) VeAdi. 1 de cap. antecedente» 
/ 


. 
hare, 
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se Conalgunode  (*260) Quando alguna perfona maldixere (10) . 


Obres E 
ad fupadre, ofuú madre, muera, (11.) pues maldixo 


27 decsp. 21del uno delts genitores, *fusfangresen él. El varon 


xodo. | E 
2 Defa duplicaci JUE 2dulterare con la muger de otro, a/aber, con 


en íe infiere, que la muger de lu proximo, muera el adultero y la adul- 
o > | 
que los maldiga  /varonquefeacoftarecon la muger de lupadre, 


defpuesde muertos ps [y 73/7m0 que haver cometido incefto con fupadre , 
2 . 
do. RSY. ER.L) 4/, mueran ambos, fusfangresen ellos. (13) 


Ae ras ylaphra- Elvaron que fe acoftare con Íu nuera, ' mueran 
e lus langres, ea . o. 
él, cs lo milo que 2MDOS)Pues cometieron pervertimiento; fus fangres 


dezir, El miímo le en ellos( 1 4.) 


cauló la muerte, . ; 
(con la prada ye El varon que fe acoftare con macho cometiendo cor 


cion) RS.Y-$ efajuntamiento femineo, ambos cometieron abomi- 


D 1í. Abar. £'t. ; X 
12 Garrotados. ve MCION, Mueran, fus langresenellos (15) 


P. 35. Ef varon que cafare con una muger y lu madre , 


13 Eltoes apedre- es enormidad , (*261) quemenlo con ¿a prohibida 
q 
amiento, y ve Prec 


dol dellas, (16) ynohayaenormidad entre volotrós » 
14 Quees apedrea= 

miento.. Ve Adi y 

de cap 18 defte La- En 

bro, yPrecaor_ (*260) P. N, Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
£ 5 Que es apedrea- 


micnto, y vePrec. : e . > 
EN Que nadie maldigaqualquiera de lus genitoresaun deípues de mu 


¡  értos; fopena de morirapedreado, quando maldiga con alguno 
a De Ba los Propios nombres de Dios; y Malkut, det aldicion 
elajuntamiento. ES delosatributosde Dios. (Ve A.R.M.B.M. cap. 5 
Maí:Sanhed O.7 gdeHil: Mamrim P 4 
yyeRS.Y. ft, y 


y Prec. 203, (261) P. A. Parael Senado. 


Que el Senado caftigue con la muerte de quemar, los delinquentes 
quela $.S. manda que los maten quemando, de los quales fon eftos 
que aqui proponeelS.Texto. 

La muerte de quemar , deve fer hecha en la figuiente forma. 
Pondran los teftigos un garrote hecho de un paño gruello metido 
enotro fino» enel cuello del deliquenteque eftará metido enel 
cieno haíta fusrodillas, y cadauno pujará por fu cabo haíta que el 
deliquente abra laboca, y luegole echaran por ella qualquiera 
metal derretido, yliquido, paraque lequeme los inteftinos, (y le 
liga dello la muerte.) A.R.M.B.M cap 15de Hil. Sanbed P.4: 


L] 
7] 
- 

. 


' 


| 


( 


] 
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El varon que tuviere copula con 'a/zen quadripe- 
do , muera, (17) y matareys el quadrúpedo. 17 Apedreado, y él 
La muger que fe llegareá qualquiera quadrúpedo, a 
juntandote con el, mararás la muger y el quadripe- 15 dae. 18 dete 
do, mueran, fus langres en ellos. (18) Libro, | 
38 Quees la muer- 

+ El varon que tuviere copula con fu hermana pa- ¿$ Qu alan: 
ternal, o m::ernal, él cometio incefto con ella, y ella to y ve prec. 211. 
con el, es oprobio, y feran talados á vifta de los :9P.C PA 
de fu nacion; y pues cometio incefto con fu hermana, ve Prec. 191: 


lleve fucaítigo. (19) so VeRLB.G £e 


El varon que tuviere ajuntamiento con MUYEY 2 Quees Tajami- 
menftruoía , él cometio inceíto con ella, y ella con €l, ento de Alma, y vé 
(20) y feran tajados ambos delos fuyos. — (21.) e Poda 

No cometas incefto conta hermana de tu madre , 24 VéPsec. aos 
O de tu padre , que eto es cometer incelto con fu *9R5Y.f AN 
carnal, y!levaran fucaftigo. (22) cer la funicion de . 

Elvaron que fe acoftarecon la muger de fu tio , Tsartiento de Al- 


: . .” ma, da qual no le 
(23) es lo mifino que cometer incelto con fir propio puedes 


pu de faltar (egun 
tio, y llevarán Íu caltigo, y moriran fin fucce- lo hadecretado la 
S S. en cap. 13 defte. 
lion. (24) 


| ; 7 a : Libro Ve Prec.202, 
El varon que tuviere ajuntamiento con la muger XSiphte Hahamigo 


defuhermano, esabomimable, (25) y es lo mifimo ** 
que cometer incefto con fu propio hermano, y que- 
daran finfucceflion. [26] 

Obfervareys todos mis eftatutos , y todos mis 
derechos, y los efetuareys, paraque no os vomite 
la tierra, adonde yoos llevo para habitarla. 

(262) No imiteys las coftumbres del Gentio , , 
que yo echo de e de vofotros, y que los 

0 | | abomino 


('262.) P. N. Paratodofexo, tiempo, J lugar. 


Que nadicimite las idolatricas coftumbres de qualquieta nacion 
tanto en ei cabello como en los veftidos, y otras cofas femejantes s 


is de Malkut. VeA.R.M B M asp 11 de Hil Hab Zaráh 
A 1 
Yy 


27 Dicho grriba- 


z 859 LEVITICO. Gap.20.P.30. 


abomino, porque hizieron tado efto, [27.] y os 
tengo dicho; que volotros hayeys de polleer fu tierra: 


-yo osla tengo de dar para polleerla; eZaes una tierra 


18 Advierte que en 
z2odo el lugar donde 
dize el S.T, 05 07D 
013 vo Sustangres 
en ellos» O enél , 
exprime la muerte 
de apedreamiento , 
cónfurme lo myeíf- 
tra aqui el S. Texto 
pues dize ambos. 


abundante ez leche ymiel. Yo /oy A. vueftro Dios, 
que os he feparado de losdemes pueblos; hareys 
diferencia del quadrúpedo limpio al 1mmundo ., 
como tambien del aveimmunda ála limpia, paraq no 
contamineys vueftras Almas, conel quadrúpedo » 
con el ave, y con todo aquello que arraltra fabre la 
tierra, que os lostengo feparado por immundos. 
Sereysfanttos para mi, porque yo.A. oy fantto, 
y os he feparado delos demas. pueblos,, para Ícreys 
MIOS. | 
_Elvaron o muger que en ellos huviere el exercicio 
de Ob, o Idehoni, mueran apedreandolos, fus 
ngresenellos. [28] o 


CAP. XXI PARASSAH. 3r. 


Declarafe los parientes difuntos por quien los Sa- 

cerdotes ordinarios deven immundarfe, para 
afistirenlos exercicios tocantes al fepultarlos. 
ltem, delas mugeres probividas á los ordina- 
rios Sacerdotes. Manda Dios, que fe confagre 
y honrre los Sacerdotes. Que ? Pentifice na 
fe contamine por nadie, y queno fe cafe fine 
conmuger virgen. Notificafe las faltas que 
incapazitan a qualquiera de los Sacerdotes y 
deminifirar las funciones del $, Templo. 


"e >» “ 


- 


Cap.21.P.31 LEVITICO. 353. 


Ixo.A.áMofleh; Habla (1) conlos Sacerdo- ce dize 
tes hijos de Aharon y diles: (*263) Quenin-U, Masñpor el mu- 


guno dellos le contamine por muerto 4 ejfá a duiciváh Yo 
engre los de fu nacion, (2) fino es por Íu proX1- 3 Que estu muger- 


mo carnal, (3) porfu madre ,por fu padre, por fu rd 2 
hijo, por fu hija, porfu hermano, y porfu hermana sa, R.m.B.M. 


donzella cercana á 11, que esla que aun no tuvo Ma- cap.2 de Hilábel 
id * lla f inará. (5) P.4- 
rido, (4) y (*264.) porellalecontaminara. (5) ,veprec. 294. 
O $Comotambiépor 

(*263.) P. N. Paraelfexo mafculino,de los Sa- lor propecia rio 
cerdotes, entodo tiempo, y lugar. mundarit es para 

Que ningun Sacerdote ordinario le contamine por muerto algu- afftirlos. hafta 
no, fuera delos 7.que la S.S. manda que fe immunde por ellos,( y el Sepultarlos.) 
muertu de Mitívah, ve Prec.figuiente,)/opena deMalkut. 

(*264.) P. A. Parael fexomafculino de los Sacerdotes, en todo 
tiempo y lugar. Items,paratodofexo, Sacerdote,Levita, y Ifraclita 
entodo lugar, y tiempo. | 

ue los Sacerdotes ordinarios le contaminen por los difuntos parientes que aqui 
Señala la S.S.,que fon, Madre, Padre Hijo, Hija (havidos de laelita,o Levita,o hi- 
ja de Sacerdote, aun que lean invalidos, o Mamzerim,) Hermano paternal,y Her- 
enana de parte de padre (bavidos de Ifraélita $e. y aun qfean invalidos o Mamzerim.) 
Bien entendido la hermana que no es calada, nilo ha fido, nmiha fido engañada, o for- 
gada, Odefpoladacon Kiducin, ecepto deipofada con Kiducin que es divorciada ; 
y por fu muger con quien eftuvo calado licitamente: (Ve Adi. 3) y no puede immun- 
daríe por ellos defpues de fepultados $ pe de Malkuc.Por ordenága de N.S.D.G.M 
deve immundar(e (aun el Pontifice) ballandofe folo por el muerto de Mitívah. (Ve 
Adi. 7 de Pag. 420) Item, qe cada qual tanto Sacerdotes,como Levitas, y líraelitas, 
tengan luto (llamado Abelut,) por qualquiera de los figuientes deudos muertos, afa- 
ber, Padre,y Madre; Hijo ¿Hijas Hermano de parte de padre y Hermana paternal aun 
3 feaninvalidos: el marido por lu muger, y ella por el ,iiendo caíados, y no defpofa- 
dos con Kiducin, oinvalida.(ve Adi.3) Por ordenanca de N.S.D.G,M. fe deve te- 
ner Abelút por hermano y hermana maternal. El Abelút le deve oblervar fiete dias 
feguidos lin cellár , ecepto fuccediendo en ellos alguna de las tres Solemnidades Le- 
ales, o Rof-alanáh o Kipur El dia en que muere el difunto, y es fepultado, fe 
de por Ley tener Abelut por él: y los feys dias tiguientes, por ordenanca de N.S. 
D:G.M.: y fepultandolo defpues del dia en que murio ,fon de Sabios tados los fiete 
dias de Abelút. El Abelút no comienga fino defpues de fepultado cl muerto: No íe 
deve tener Abelút, por aborton, ni por hijo, oh1ja,o hermano , o hermana macidos 
de Gentilica, o deefclavaGentilica: ni por quien fe mató a fi mifmo, ni menos por 


el renegado, ni porel matado porBet-Din, ni por el apartado dela Nacion por traní-= 


greflor de laD.Ley,ni por el libertino. ElSacerdote no puede contaminarfe por nia- 
guno deítos.Ve A.R.M.BM.cap. 1% 2de Hil. Abél, £S.H.cap. 374- P.2. 


Yy a 


e 


<£ 
e 


RSVERLE 354. LEVITICO. Capa1P.3u 
¿G itryve T.OSt 


o poca? Nofecontamineel marido Sacérdote por la muger 
2 de T.arri 


*Aliber, qué hay ?Ruerta quelo amanzillava enquanto hazia vida ma- 
duienla fepalte.. ridalconella, (6) muriendo entre los de fu nacion.* 


Brie a “No hagan por ningun muerto, (7) pda al- 


Y. ¿RLBGLt guna en art ot ar de fucabega; (8) ni rapen 
AS (9) algunrincon de fu barva, nimenos hagan algun 


10 T. Cohanim.£.t rafguño en fu carne, porningun muerto. (10) 


11 En puridad., Sean lanttos (1) para miniffrar d lu Dios , 
-12Minultrando el á 


Divino cultoin (*26$.) y no profanen el nombre de fu Dios, (12) 


haver confeguido puesellos fon los que offrecen los facrificios de fuego 
Lu total limpieza de 


alguna immádicia Virigidos Á.A., y vianda [13] defuDios; y «ff, 
quetuvo: efto es portente con fanctidad. | 
a checo!” (4266) No cafen con muger Zonáh: (14)(*267) 


el dia en que fe ba- a ] - 
ño.A.R.M. BM. nicon Profanada, (15) (*268) nimenos con divor- 
rs ciada de fu marido; porque cada qual dellos es con- 
13 Llamafe el facri- lagrado para minifirar a lu Dios. | 

ficiocon efte nom- Ñ | 

bre de (on9 Vianda 


o Pan)para denotar, 


Confagra 


que dos facrificios  (X265) P. N, Para los Sacerdotes , en quanto | 


eoniervan la parti- 

cular providenca Jubjiste la Caja fantia. s ra limviaríe deal im- 

de Divs con fu pue. QueelSacerdote que fcha bañado para limpiarfe guna el 
lo, como haze el mundiciaque tuvo, no miniftre elS, Templo, hafta anochecer 

p2mo comida al diaenquefebaño; fopenade morirporla Divinamano: yel mi- 

cuerpo y el Alma  nifterio quehizo, fera invalido. 


que los mantiene (*266) P. N. Para los Sacerdotes, en todo tiem- 


cu Lu vinculo. r ] | 

141: Zomabide que PO y Y gar, , : 

hiblalaS-Ley, te- ” Queningun Sacerdote calecon Zonih; (Ve Adi. 14) fopena de 
gunenteñalaD. — Malxut, él y ella, quando tengan copula. Ve Prec. 273. 


Tradicion, es toda + to do tir. 
aquella quenocs (*267.) P. N. Para los Sacerdotes, en 0 


ha de Liraél, aun po y lugar. , 
que antes de tener Que ningun Sacerdote cafecon Profanada; (ve Adi.15) fopena 


E rnenOS Ia de Malkut él y ella, quando tengan copula. Vé Prec. E 
€Onyerrido lUrael1- 
ta en laReligion, y (*268) P. N. Paralos Sacerdotes, entodo tiem 


2un que menos de po 9 ? Jugar. 


tresaños haya fido Que ningun Sacerdote cafe con muger divorciada; fopena de 


e É a Malkut él y ella, quando tengan copula. Ve Prec, 273. 


toda aquella que tuvo ajuntamiento con algun bom bre que lees prohibido en todoslos tiempo: por 
Mandamiemo Negativo general tanto a Sacerdotes, como! ;Levitas, y 1fráélitas, como fon los 18- 
ecítos, el adulterio, el Mamzer, el Gentil. Kc. O que es prohibido en virtud;de Prec. Afirmativo. 

lecm, la que tuvo copula con algun profanado, A,R.M.B.M.cap. 18 de Hil.LB. (15) non Profana- 
da, es aquella de las prohibidas alSacerdote quetuvo copulacon Sacerdote alguno, de,propo 5 
per yerro¡oquecaló con el, peruKidulin folo no la haze profanada El hijo e hija que efta E a 


. 


2 
. 


7 j » nada huvicre del 
Cap.21.P31. LEVITICO. 337: Sacerdote qué la 
profano, o de qual 
O Sacet- 

ote, le llama pro- 


(*269) Confagra (16) á cada qual de los Sacer- 
dotes, yhonralo (17) vifto que el oftrece la vianda 
detu Dios; y tenloporfancto, pues yo ¿Á. que os Palas 
fanétifica, lo loy. - fanadalaZonahque 
La hija de wn hombre Sacerdote, que le profanare E Sacerdote tuvo 


cupula cun ella Ta- 


53 


adulrerando , deshonra (18) con efóo á lu padre; bien iun profinados. 


muera quemada con el fuego. (19) Pd 
El Sacerdote mayor de fus hermanos fobre cuya Ca- de una muger aun 


beca fue derramado el Olio de la uncion,y fe ha conía- que Un licita y h ba. 
. (41 ! ; . y lon pr 
grado viftiendo los veltidos Pontificales, (20) no de- dos.:os hijos que. 


xe crecerel cabcllo [21] defucabega, ni rompa Íus eee ralraida fucedi- 
veltidos.(*270) No entre en lacafa donde efe (22)Jal- Vo hijade un profa. 
guna perlona muerta; [*271] ni le contamine por nado,tambien es 
algunmuerto aunque féa (23) lu padreo fu madre. [ipigmcoy es pro: 
-  Ictem, no falga del Templo, [24] y no profana- pero los hijos:o hi- Í 
rá porefóo (25)elSanctuarió de lu Dios, porquan- »s que ellatuvere 


Ñ ; ; de un líraélita qu 
to tiene fobre 11, la-corona del Olio de uncion de Íu caro con ella for La 


Dios: yo oy A... as E 
(*272.) Item, el Pontifice calará con muger y, A con 


virgen , 17 Elte cnispreó” 
AS NA ; tiene tambréis al - 
(*269) P. A. Para la I/-aelitica Republica. Verbo 
Que [e confagre los decend:en:e- de Aharon para minittrar el S, :8R.s.Y.£t. 


Templo, y que cada qual lo; hourc en todo tiempo, y lugar. p19 Advierte que a- 
(*279) P. N. Para el Pont:fice. O 

y una muger cafada, 

Que el Pontifice no entre en la cafa donde hay algun muerto que cla morira que 
eun que fea lu padre o lu madre, fopena de Malkut. _ mada, y el adultero 
( *> 7 1) P N. Para el Pontifice. garrotado. Porque Íi 


ue el Pontifice no fe contamine por ningun muerto,? eceptdhbor es defpolada conKi- 
elde MitívahVe Prec. 264) tocandolo o llevandolo fobre li Xc. aun ducinella y el ade 
que fea alguno de fus genitores; fopenade Malkut. ¡Fero morira apedre» 


¡Adus. Ve Prec. | 
(472) P. A. Para el Pons2fice. ad qneno ia 


Que el Pontifice cafe conuna muger moga, y virgen. Ve Adi. * masque el primer 

dia delos hiete en 

enuedeve hazerlo,o una ora folamente. T.C.ft. [21] Ve cap. 16 delte Libro: $ Adi. $ (22 )R.S: 
Y.[t. y veAR.M.B.M. cap 3de Hil Abel P,4(23)R.A aL P.(24) Dexando de custinuar con el 
sexercicio de algun lacrificio q: haya empegado,por caufade le haver muerto algun pariente, aun. que 
Sea Lu 'propio genitor La qual córinuacion es mann al Sacerdote ordinario deíde que fupo la mu 
erte dealguno de aquellos porquien €l deve enlutaríe Ve A.R.MB.M. cap abaxo(25) Aun quedos Sa- 
cerdotes ordinarios lo profansn miniftraudo Onen de Ley.V eAdi. ade cap.2 6 de Deut. Porquite 


el Sacerdote ordinario no puede miniftrar cl Altar eltáido Onende Ley; y 11 lo hizo queda el minitte. 


yio nulo. Tambien no puede miniftrar el Altar por ordenanca de N. S.D.G.M, «cl Sacerdote ordi- 
marioOnen de Sabios. Ve A.R.M.B.M, cap 2de Hil, Biar BeraMikdas.P. 3: 


z a e dom — 


3 


: AAA 


* AALer con usa 3 56, 


LEVITICO. E€Eap.ar.P.31; 
mugaqueno tiene 


se ey _ virgen.*(*277)No cafe con viuda, $$ o divorciada, o- 


tiene feñales de mu Profanada, ¿9con Zonáh: una virgen de lunacion , 
a ns esfolo laque hade tomar por muger. (*274.) No 
cap.3ode Num) profane fus hijos entre los de lu nacion, teniendo ar 
e, Se 5% juntamientoconunaviuda, (26) porque yo /oy .A: 

con Kiducin, 1 lo fantifica. 
nimenosconun2: — Trem, hablo.A.con Moflch, diziendode; Habla 


corrompida, y fi ed 
cald pena fe con Aharon diziendole: Elvaron de tu fucceflion en 


ra punido con Mal fus edades, que tuviere en fralguna falta incurable , 
rra tren, tees. (27) (*275) no le llegue á ofrecer la vianda de fu 


ciará. Item, le es 


deiendido calar  Lhijos. Las 


con l. Bo2rut, : 

como tambien (%*273) P. N. Para el Pontifice. 

coniaque perdio Queel Pontifice no cafe con muger viuda, aun que (ez lolo de: 
Lu virginidad por Kiducin, nicon divorciada, o Profanada, o Zonah; lopena de 
algun accidente, * Majkur el y ella, teniendo copula. El Pontifice que cató con una 
y fi cató con algu 
dei imc y un Malkut, quando folamente tengan copula.Pero por cafar lolo 
lees defendido “2Mto élcomo los ordinarios Sacerdotes fon libres dejla punieion y 
calarcondos mu. €llas tambien. Los Sacerdotes ordinarios fon libres de Malkut ; 
geres: LosPrece. quando tengan folamente copula con las propueltas mugeres,y tam- 


2728 273 (e enti bien ellas: y tanto ellos como el Pontifice padeceran Malkut, aun - 


enden tambien con que tengan fojamente copulacon una Gentilica. Efte Precepto y 
el Pontifice que no el antecedente,no te entiende folo con clPontifice ungido. fina tam- 
es ungido cen el S bien con los que fe en enAdi. $$. 


de (274) P. N. Parael Pontifice. | | 


de el tiempo de Yo ; ] 
fia y po? dana y Que el Pontifice no tenga copulacon muger viuda; fopenzde 


los del lcgundo  Malkut.Ve Prec. antecedente: 

Templo Itésconel  (*275) P, N. Paralos Sacerdotes,en quento fub- 
(nom amoo denia 7/07 C e E 

Muha máh) quees 4ta afan 4. . , 
el Sacerdote que  Áueningun Sacerdote miniftre el Divino culto; teniendo algu- 
deve hablar al na falta incurable en fu cuerpo: fopena de Malkut miniitrando de 
Exercito.(VeDeut. propotito, y el minifterio invalido, tanto que lo haya hecho de pro- 
cap. 20) ¿tern, COR polito como por yerro; fiendo la falta que tiene de aquellas que de- 
elquefupliela — feftuan tanto en los humanos como en los quadrupedos. Pero fí1 
O a a la falta es deaquellas que folo defectuan enlos humanos, padece- 
prasuna Neva ra cl Sacerdote quecorrral falta en lu cuerpo miniftrare, elMalkut; 


dacion que le havia pa 
fobrevenido,y con Y “l miníterio lera bueno, 


el miímo que fue 

depuefto por enquantole durava la invalidacion y boluio al miniíterio, delpuesde pafada. A.R.M 
B.M.cap 17 de Hil Ifuré Biah P.2 La cuñada que dio Halitlah, es prohibida a los Sacerdotes pop 
erdenanga de N.S D.G,M. Idem. (26) idem.(27)Torat Cohanim.Le. 


viuda y tuvo con ella ajuntamiento , merece dos Malkiyot el y ella :. 


z -— 


+  — > A ER AN A il A ds AS ES 


Cap.21P.3 LEVITICO, 35% 


Las faltas por las quales ningun varon le llegará á 

ofrecer, fon las figucentes, ejober , CIEYOy COXO » 

el de remachada nariz, (28) el de miembros defpro- 28 De tal modo: 
: ¡ ¿ ue puede alcuho» 

porcionados, (29) el quetiene pieomano quebrada, rolas 


el quetierte el pelo. de las cejas demaziadamente lar- deune vez. R.S.Y" 


go y caido, (30) el que rienenuveenclojo, o al- £,., 


guna mancha blanca en lu niñeta, (31) el que tiene 3o1dem. , 
larna leca, o el que la: tiene umida.. (32), y el de 31 RDE-£K 

- : 972 
compañon machucado. (33). vu: 32 Laqual es difi- 


(276) Jtevs , todo el varon “de la Gmientedo eidecuare RE 


: B.G. Í.t. 
Aharon el Sacerdote, que tuviereen li alguna falta 32 To mito fe 


curable', (34) nofellegueá ofrecer los Jacrificios entiende, por o- 
de fuego dirigidosá.A.; bienentendido que en quanto “82 extenño- 


: »  resen Cl cuerpo, 
permanectereen Í1 la falta, es queno le ha de llegar 4 quefon femejites 


oftrecer la vianda de tu Dios: pero bienle es permitido : eltas, lo q val in- l 
; : ó >rEN N. 
comer de /a viznda de fu Dios, .tanto la que es lanéti- deja repiticion de 


lima como la que es fancta : mas en quanto la palabra (=*x Va- 
E 3 5) q ron) y (ova Falta) 


tuviere la falta, . (*277) noentre hafta donde e/lá el — Cohanimfr E 


V elo, ni menos fe llegue al Alrar,(36) parag no venga A-R.M.B M.cap 6 
A a 0 e Hil. Biat Bera 
4 protanar mus fanctos facrifecios, A 3 7) por quanto Midasp a. 


yo .4A. losfantifica.. (38): +. 34 T. Cohanim Ít 


Molleh recito todoe/fo , 4 Aharon y á Lus hijos , 35 W*Adi16 de 

, . E E cap 7 defte Libro. y 
y átodos ¿os hijos de Ííraél. Cap.  3oEltoes que no 

a E NS: ES DEA o AR paíle del Altar pa- 
La z ra adelante. 
A 37 Eltoes,que 108 
(Ct76) P. N. Para los Sacerdates, eun quanto hazeinvalidos fi 
ste aCafa fa Ea E | acaív en quanto ne- 
Sub Je ) nda. LI ne ajguno deltog . : 
| E po -- defedtos, los otiTe- 

Que ningun Sacerdote miniftre cl Divino culto, teniendo al: ce. T. Cohanim£t 
guna falta curable en lu cuerpo,: fopena de Ma!kut; yel minifte- 38RL..G. Bht- 
rioquedara invalido. Las circunitancias del Precepto arriba, le 
entiende tambien con eíte. 


7 A 


ss A 


(* 77) P. N. Para los Sacerdotes y en quanta 
fubjijie la Cafa fantta. 


+ Queningun Sacerdote entre en el Templo defdeel Altar del 
Holocaufto para adelante, en quanto tiene en fialeuna de las fal- 
tas, quelo.¿ncapazizan de miniítrar» que fon las que aqui propone 
el S. Texto: E A 


358. LEVITICO. Cap22.P.31 


CAP. XXI 


Que ningun Sacerdote immundo , miniftre el Di- 
vino culto, nicoma de lasfacras porcimnes. 
Sujetos aquien es permitido comer de las facras 
porciones, y aquien es prohibido. Faltas que 

“incapazitan los animales para el Altar. Que 
nadie las ponga en viitima ninguna. Que 
nadie dedique para el Altar, ns offrezscaen 

 ningunmodo, animal que falta alguna tenga. 
Prohibecafirartoda fuerte de criaturas racio- 
males dr irracionales. Que no fe offrezca 
fobre el Altar animal defectuofo prefentado 
por efirangero. Probibe ofrecer a Dios ani- 
mal alguno antes del ochavo dia de/pues de na- 
cido. Item, Prohibe degollar un animal y 
fubijo, en un mifimo dia. Manda Dios que 
cada qual facrifique fuvida, por la Gloria ael 

Divino nombre y quando lo conSiriñian apro- 

tanarlo. 


Abló .A.con Moflch diziendode; Habla con 

Aharon yfus hijos, (*278) quefereuren 

| Sfando immundos, (1) de miniftrar los fan- 

3 Mal.gambed; O. tos /acrificios que los hijos de líraél me de- 
3 dican, y no profanen mi fanto nombre; q*e yo Joy 
¿A.. Diles mas; Qualquiera períona de vueítra 

| | fucceflion 


(4278) P. N. Para los Sacerdotes, en quanto 
fubjijte laCafa fancia. 


Que ningun Secerdote miniftre el Divino culto, eftando im= 
mundo, fopena de morir por la Divina mano »y el minifterio que 
o invalido. (VeA.R.M.B:M. cap: 4 de Plil. Biava Mikdass 

3. 


as 


Cap.32.P3r. LEVITICO. 359. 
¿RS.Y.EGRL. B 


fucceffion en vueftrasedades, quefe llegare 4 comer G-£1. y ve T. Co- 
2) de los lanttos facrificios, (3) que los hijos de Hines oo an 
lraél confagraren para .A., estando con lu'entera 1m- 3 Defpues de offre- 
mundicia fobre fi, (4) fera tajada fu Alma (5) de Sete porciones 
delante de m1; yo Joy .Á. que deilos ¡le toca; 
(*279) Item, qualquiera perfona de la fucceffion mega, o Ye 
de Aharon, que eftuviere lcproía , o que tuviere ada 


fluxo de efpermá, o aquel que huviere tocado en »o!e ha bañado; y 


e defpues de hayer 
alguno que e//2 immundo por haver tocado en algun bazado. li acafo 


muerto, O el que fintio falir de fi efperma, o aquel comio de lasfanc- 
que huviere tocado en e reptil, o entanto (6) e = 
quelo contamina, oen alguna períona que to puede fe Ga limpieza, co- 
contaminar con alguna immundicia cox que ella (e ha e brea 
immundado, (7) nocoma de lasfacras Apartaduras crificio, merece 
8] hafta quefelimpie. Laperfonaque tocare en Mikur. R.L.BG: 


él, (9.) quedará immundo hafta la noche, y no ;veAdi. ** decap 
comera delas fanttidades, finoesqne haya bañado 7 defte Libro. 


6 T Cohanim.ft. . 


íu cuerpo enel agua: [ 10] y defpuesde  puefto “, Comoel que tu- 
el Sol quedara limpio, (11) y entonces comera de vocopula con una 
; ] apartada, o la faliva , 
| del que tiene fluxo 
% de eíperma R L'B. 
(*279) P. N. Paralos Sacerdotes. a bándl 
| S. idioma nomn 

Que ningun Sacardote eftando immundo ; coma de la 'Teru- Terumah., efto es 
máh, (eftoes, la porcion de dos por ciento que letocan ,) fopena los dos ea rr 
demorir por la Divina mano. Advierteque tambienlees prohibi- 1440 a, lá 
«lo comer de la Terumáh immunda, y en caío quelo haga, no me- o e 

; O los Sacerdotes, Ve 
rece caltigo, por fer que no goza el nombre de Sanctidad. (A-R.M. ar. M.B.M cap. 7 
B.M. cap. 7 de Hil* Terumot P NN de Hil. Terumot. 
| SK R.L.B.G. 1t: 

, . as 9 Alaber, en qual 
quiera delos propueítosimmundos. (10) La repiticion deftas palabras, es pira exprefíar que el 
pes eftaimmundo, no configue fu puridad luepo aíí1 que le bañe antes de anochecer, ni menos 

eípues de anochecer antesde bañarle. (Ve R.L,B.G.ft.) Y tambien parece conforme T. Cuha- 
nim que fue para enfeñar que folo es immundo para la Terumahfelque feimmunda tocando en la 
ammundicia immediatamente: como tambien que la Terumah que lees prohibida, es lulu aquella 
que no le mezcló en cien tantos de profano, o mas; lo qual le infiere ponderando las palabras yan 5 
won pp [Ve T. Cohanim £.t, « Korban Alaroa] (11) Bien entendido, defpues de bañado, 
- Ve Adi. antecedente. E 


Lz 


«2 Por cuya cauía 
no le dilara la per- 
micion de comer 
h Terumah hafta 
el (iguiente dia, que 
es quando contigue 
£u total purificació 
medianteel facri- 
ficio, como para 
las demas fanétida- 
des R.L.B.G. ft. 
13 El Hebreo dize 
nosuimoa) Mald: 


gollada y arrebata. 


da, y ve Adi 24 de 


cap 17 defte Libro. 


14 La repiticion 

deíte Precepto he- 
cha parricularmen 
te alos Sacerdotes» 
fue para defabu- 

farlos que no en- 
tiendan. que por 


ferles ordenado co» 


mer el ave que fe 
trae en calidad de 
facrificio de expia- 
cion fin ler dego- 
lada. que les fera 

mitido las aves 


profanas del mif- 
mo modo. R.L B.G 
1 RS.Y. ER.L. 


B.G.f.t 
16 A qui protefta 


e el Malkut. A. 
M BM.cap.7 de 


Hi» Terumot P»3 
17 Afaber, por el 
Apartadura MHama- 


da Terumah. Ve T, 


Cohanim. Lt. 
13 Por la Divina 
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las facras Apartaduras porque es fupan. (12) No 
comael Sacerdote. del ave lizepia mal degollada, (13) 
nara contaminarfe con ella: (14) yo /f0y A... 

Obfervarán lo que yo mando obfervar tocante 4 
las facras porciones (15) yno comctan pecado por 
ello, (16) porque por él, (i 7) moriran des ) quan» 
doloprofanen: yo Joy .Á. que los fantifica. 

EN 80.) Ningun eftraño coma de la lacra Apar- 
tadura,(19)(*2 51)ni menosel fiervo Hebreo q Íirve al 
Sacerdote, | 20] tanto el q eltá por feys años, como el 
que fe obligó fervir hafta el Yobél. (21) (282) 
Pero la perfona que el Sacerdote huviere comprado . 
por fu dinero, (22) o aquellos efclavos que le nacie- 


-ronen caía, (23) lees permitido comer de lasfacras 


Apartaduras 
(*280) P. N Para todo fexo. 


- Queelqueno es Sacerdote, no coma de la Terumah, (que es 
los dos por ciento que al Sacerdote toca de los frutos») nide las 
Primicias » las quales tienenla mifma calidad; fopenade morir 
por la Divina mano. 


(*281.) P. N. Para todo fexo. 
Que ningun fiervo hebr eo queÍirve al Sacerdote, (tanto el que 
deve ler vir feys años» como el ca fe obligó 4 fervir hafta el Yobel,) 


coma de la Terumih ode las Primicias 5, fopenade morir por la 
Divina mano. 


(*282) P. N. Para los Sacerdotes. 


Que ningun Sacerdote incircuncifo, coma dela Terumih ;. £o- 


mano RS. Y.K R. pena de Malkut. 


L.B.G Í.t. 

19 T. Coha2- 
nim Ít. 
DG M.» quees 
hanimí.t y vé A. 


LBS [1 y ve T. Cohanim: Lt, 


íuyo R:LB.G.f. 


(20) RS. Y.£.t8 A.R.M.B.M. cap.6 de' Tratado arriba.(21) Defte Texto infieren N 3. 
rohibido al Sacerdote incircuncilo, comer de 
.M BM. cap arriba. 


las propueftas porciones, “TI, Co. 
(11) Eltoeseíclavos y” efclavas Gentiles. R,S,Y, X R» 


(23) Deelclava Gentilica. Lomiímo fe entiende por auimal 


y 


AS IO 


Cap.22.P.31. L E V E TICO. 361. 
Ajartaduras de fu amo. (24) (*283) La hija de 


wn Sacerdote que le huviere calado con alguno que 
noes Sacerdote, o alguno de aquellos que lees prohi- 
bido, (25) no comera jamas (26 ) del Aparta- 
dura, wi delas otras lacras porciones. (27.) Mas 
fiendo viuda o divorciada de aquel con quien licita- 
mente podia cafar, (28.) fino tiene hijos, por lo 
qual bolvio á caía de fu padre como quádo era maga, 
le es permitido comer del pan de fu padre.Ningun e- 
ftraño coma dél. La perlona que no es Sacerdote que 
comiere [29] de la lacra Apartadura por yerro , 
bolvera al Sacerdote [30] tanto quanto fue el prove- 
cho, delafacra Apartadura y maselquinto. (31. 


] hijos 
- (*283.) P. N. Parael fexo femenino, delos Sa- 
cerdotes. e JS 
Que ninguna hija de qualquiera Sacerdote , que cafó con fujeto 

ue noes Sacerdote» ocon alguno de aquellos que lees prohibi- 

o caíar con él, coma jamas delas lacras porciones» nide la Te- 
fumih, 1ópena de Malkur: ecepto la viuda odivorciadadel con 
quien licitamente podia eflar calada, quelé le pérmite folamente 
comer de la Terumah:; bien entendido no teniendo [uccestion. 


(*284) P. N. Paratodofexo, tanto Sacerdotes 
y Levitas, como Ifratlitas. | e: 

Que nadiecoma de los frutosqueaun no fe ha lacado la Teru- 
mah y los Diezmos dellos; fopena de'morir por la Divinamano » 
comiendo haíta la cantidad de una 2zey tuna de aquelio que aun no 
fe ha lacado los dos por ciento que tocan al Sacerdote ; y del primer 
Diezmo, nó haviendo aun el Levita feparado del el Diezmo para él 


Sacerdote: Y camiendo de Josfrutos defpues de facado dellos la 


Terumáh y el Diezmo que el Levita deve dar al Sacerdote del Diez- 
ro primieto'quettrecibe o haverlo el mifmo dueño apartado para 
daríelo al Sacerdote por el Levita, (ve A.R.M.B.M. cap.3. de Hil. 
Terumot. P. 3) antes de facar los Diezwos, (afaber el Diezmo 
primero quando el miímo fepard loqueel Levita devé dar dello al 


bre» derapunido con Malkut. 
Lz 2 


24 Tdem:, 

25 T. Cohanim. (:t. 
y veA.R.M.B.M. 
cap. arriba. 

26 A.R.M.B.M. 
Cap. arriba. 

27 Como.cs, el pe- 
cho y la pierna. Mal 
Yebamot O. 87- 

28 AR.M.B.M. 
cap. arriba. 

29 O beviere A fue 
re licor, o le untare 
fi fuere propio para 
ello, o tomare q 

viera otra fuerte 

de utilididad que el. 
cuerpo pudiere re- 


: cibir della. R.L.BG 
(284). Nadie profanelas lacras porciones de los í.. 


30 Cuya era- Idem. 
3 1 El qual le es pero 
mitido aplicarlo al 
Sacerdote que qui- 
fiere Idem Advi- 
erte que de la pala- 


bra (er Sanétidad, ) 
que dize el Hebreo 
le infiere que la co- 


Ía con que reftitu- 

econfigue la mif- 
ma lanétidad que el 
Apartadura, Ídem. 


lacerdote para daríelo por tl, y el Diezmo lfegundo) oaun el delpo- . 
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hijos de Traél, afaber, comer de aquellos frutos de 

donde elZos las han de apartar para .Á., porque comi- 

endo de los tales frutos Jin primero facar dellos las 

| facrasporciones, (32) llevaran (33) punicion por 
2ARMBM tatalculpa, (34) queyo foy .A. quelos fantifica. 


c de Hil. Ma- y .1X. 
ahalór Afuror P. 2.1:em,hablo .A. con Molffeh, diziendole; Habla con 


33R.5.Y. ft. Aharon y con fus hijos, y contodos les hijos de Iíra- . 


( te e y 4 
Dina ma. €l, y diles: Qualquiera perfona de /a cafata de 


no o Malkut ve A- [fraél, odeleftrangero (35) queefa en/a IMraéli- 
A LE Congregacion, que dedicate fu offrenda en cali- 
3501 eabjuró lu dad de Holocaufto asrigzdo 4 .A. , en todo aquello 
idolatricarclisión gue fuere de fus promefas, o ofertas; (36) para- 
var toda la Ley Di. queosfeaacepto, (37) hade fer sn macho perfec- 


it Pig to de los quadrúpedos grandes, o deloscorderos o 
3 vierte 
aqui => Promeña, Ae las cabras. 


estomaruna per (*285) No confagreys [38] todo aquello que 
Lona fubre 11, de of- £) ] ha de í PE 

frecertal o tal lacri. CUVIEFe falta, porque noos ha defer acepto. 
ficio, y na Otierta, Irem, la períona que dedicare por promefla o offerta 


ea algun animal delos quadrúpedos grandes, o de los 


cio, Vé T. Coha- pequeños en calidad de facrificio de Pacificaciones 
os derigido 4 .A., (*286) fea perfecto el quadrupedo , 


37 Habla con Tfraél 
38 T. Cohanim £t paraquetea acepto. 


(287) Nole ponga falta en alguno de los anima- 
les 


(*285.) P. N. Paratodo/exo, tiempo , y lugar. 
- Quenadie confagre para Dios, algun animal que tenga falta. 
(*286)P.A. Paraenguanto Jubfifte la Cafa fancta. 


- Queaquello que por ofirenda fe offreciereá Dios, fea perfecto 
y elcogido, finteneralguna de aquellas faltas llamadas en el S, 
idioma, g1) E 


(*287.) P. N. Paratodo [exo, tiempo, y lugar. 

Que nadie ponga falta,o macula alguna, en animal confagrado 
2 Dios, en tal modo que lo incapazite de offrecerlo fobre el Áltar ; 
fopcna de Malkut, 1 lo hizo en quanto fubííte la Caía fanta. (Ve 
A.RMB.M, cap. arriba. | | 
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les confagrados ¿Dios. (39.) . 39 Segunla Divina 
(+89) No degolleys (40) los figuientes 2Mi- semreracíte Texto 


males en calidad de offrenda dirigidaá .A.; áfaber , VéA.R-M.B.M. 
cap. 1 de Hil. lfuró 


ciego, perniquebrado, el quetiene alguna cicatris, ise p : 
(41) el its ap el que tiene farna Íeca, a el que 40'T. Cohianim. ft 

e e ó bs E ve A:R.M.B.M. 
la tiene umida : (*289.) ni hagays afperjon de fu a 


Sangre fobreel Altar, (42) (290) nimenosoffrez- 41 Enalguno delos 
eays dellos fus febos (43) fobre el Altaren calidad perpadoso labios. 


de Sacrificio de fuego asrigidoá .A... | 4 Este Mandaralo 


Item, e/buey o cordero que tiene algun miembro ento, lo decifran 
| | tambien las pala- 


demas , Ode mcnos, lo podras dedicar (44) POLO bras 29 nb1smpn No, 
no ha de fer acepto en calidad de voto. (45) fegun enfeña la D. 


: > ee Tradicion ve A. R. 
-Buey o cordero que tiene lus partes genitales magulla ¿$ nta 


das, o majadas, O arrancadas, o cortadas, no Oftrez- 43 Eltoes,las por- 


A . (XK 1 OAVS 2 do ciones que de las 
caysá.A.: (*291) nihagays efó0 en la tierra d ci a 


habiteys. [46] | E as o Pe Ri Y ve 
E E - E MIDI, Cap. 
arriba, R 


| o | 44 Paralos repar 
(*288.) P. N. Para en quanto fubjejte la Cafa de laSacra cal To 


fanta | Cobanim, he 
ara | A OA an Alber, 
Que nadie deguelle 4 nombre de qualquiera fuerte de facrificio > y r, para con 


A : cumplir el voto 
animal que tiene falta o macula que lo incapazita para el Altar; 1o- que hizo tomando 
penade Malkut. | | lobreii de contri- 

Ze " la C pl con un animal 
k | ] uficiente de fer of. 
( 2 $9.) P A N, Para en quant 0 fubjift e 14 aja frecido lobre el Al. 
fanta. : tar, para los TEpAn 


; ; o la Caía lane- 
ue no fe hacaafverfon fobre el Altar, dela fangre del animal "RL BG.1[t, 
Ets: a delas faltas quelo incapazita para offrecerlo4 46 T.Cobanim,Ca 
Dios; lopena de Malkut. | 


_ (290) P. N. Para en quanto fubfiste la Cafa 
Jfantia. E E | 
Que no fe offrezca fobre el Altar, losfebos delos animales que 
tienen falta o macula que los incapazita para offrecerlosáa Dios ; 
fopena de Malkur. UN a 
.(*291.) P. N. Para todofexo, tiempo, y lugar. 
Que nadie caltre algun animal o ave, limpios o immundos; 
ni menos humanos, fopena de Malkut. E 
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(*292) No oftreztays ninguño doftos maculadós 

ne viene confagrado de algar eltrangero) en calidad 

dedo 1. de vianda de vueltro Dios»: [47) gueno osha de fer 
a LP. ¿cepto, por caufa que lu corrupcion efta en 11, qee 
que de un etrange- és (48) lA macula qué tienen. 
e Alery Jrem, hablo “A.con Moflekdiziendode: (*293) El 
y no otra fuerte de buey, O el cordero, o: la cabra quando naciere > 
Sécrificio.R.L-B.G efrara fietediasá lastetas de fu madre, y debodtavo ade 


LÍt. De ed NN A a A 

48 Tdem. lante, fera aceptopor facrificio de fuego dirigido 4 As 

Elo ds a. (294) El buey o el cordero, á. él y á fu hijo, no 

“Texo, habla en ter degolleysen un dia, (49) 0% | 

Nair Quando, degollardeys algun facrificio de Accion 

tie 2 d e. E. , : 

Srohibicion mas le gracias dirigido 3 .'x.y 10 degollarcys ajsentando 

que con la madrey ($0 Jen vueltra voluntad ge fe ha de comer en aquel 

el hijo, porquees Jia gue fe offreciere: (51) no dexeys uedar dél 

ea, 119 que fe 0 á ette a $1). ys q Cl y 
jo de aquella má hafta la fíguiente mañana; yo fo A. | 

ea o Obfervareys mus mandamientos) y los efetuareys 

$D'G.M: Peroén * qHC-yO Joy A... ' No 

caló que le fepa do E S e de 

con cértezaqual 

feel padres espro" *292.) P. N. Para los Sacerdotes, en quantó. 
¡bido támbién de - ls: | cad ? 

gollara ely al nio JROJIE láCaja fanéta. A 

en un díá, perocor (Queningun Sacerdote offrezca fobre el Altar algun animaljoffre- 

ao Cd cido por eltrangero Pagano;teniendo el tal animal alguno de aque- 
e no fera punido 10 defettos que ló incapezitams para fer ofrecido 4 Dios; fopena 

con Málkut, y por 

etotrofi. Advierte de Malkut. 

mas, que el inten- 3% 

toen proponer bu- (*203) y. Á: Para en quanto Jubjifte la Cafa 

ey d cordero, es p2- fan da. a | | 


ya enfeñar quecito, 

Se entiende lulo con | 

quadrúpedos lim- Queel animalque los Sacerdotes huvieren deoffrecerfobre el 
] dias paraarriba deípues de nacido. Lo mifmo 


pios. VE ARMBM. Altar, fea de ocho i ¿de 
SE a Bil.Se- feentiende quando qualquiera Íexo 
goR.S.Y. ft. gral m0. a qe | 

51 Y tienede tié- a o | | ad 

po mas la noche Íl (*294.) P. N. Para todo fexos, H1empo y y lagar. 

guiente, y POr or (Qué nadiodeguelle quadrúpedo alguno del getiero lirrpio y lu. 
dea E o hijoen un dia; fopenade Malkuts quando deguelle la madre y el 
SEA amece hijo, tanto que deguelle la madre primero y defpuesel hijo, como 
qocaa que deguelle primero el hijo y detpues la madre. VéAdi. 49. 


(raélitá lo huvieré de conía- 


— A o A 
A 


ah.» 


(295) ¡No .profaneys mi fantto Nombre , 
(*296) hazed que yoíca fanttificado entre los hijas 
de Míraél, (52) pues yo /oy .A..queos fanctifica, y que 
os ha facado del pais de Egipto, áfindeferos por 


Dios ,yo /oy.A. . 
CAP  XXIHH, 


$ olemnidades que el Ufraclitico pueblo deve celebrar 
enelaño. Señalafe fusiempo, Jus Jacrificios, 
y Jus ceremonias. o 


Áblo.A.con Moflch, diziendo/e; Habla con 
dos hijos de líraél, y diles: Las Fieftas folem- 
nes, E vofotros publicardeys (1) llaman- 
dolas lanétidad , ae eel de a4.A., ellas 
Íon mis Solemnidades. 

En difcurfo de feys dias, fe trabajará /e obra , 
pero enel Septimo qye es Sabat de repofo llamado 
por fs (2) Sanctidad, no exerciteys obra alguna : 

es 


(*95,) P.N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 


Que nadie cometa accionesque caufenel profanamiento del 
£ntisiimo Nombre de Dios, fopena de darífe SU DIVINA 
MAGESTAD por ofendida de tal fuerte, queafirman N.S.D 
G.M., quenih penitenciani el diade Kipur, fon fuficientes 
para por ellos confe guir el perdon, fino es la muerte, y eíto ultra el 
caftigo que recibira del brago de la Juíticia, fegun Legalmente me- 
rece por la pecaminoía accion que cometio. 


(*96.) P. A. Para todo fexo, tiempo, y lugar 
Que cada qual lacrifique lu vida en ocafion que alguien lo conf- 


triña 4 tranígredir alguno de los Preceptos de la Ley Divina, en la 
forma dichaen Adi. $2. > 


52 Quando fe of- 
rezca la ocafion, 
eftoes, queíi al. 
gun líraélita le vie- 
re perfeguido de 
alguien que lo qui- 
eraconftreñir a ce 
meter pecado de ido 
latria, o adulterio o 
aneetto, o homici 
dio; no le es per 
mitido rendirle , 
aun que le cueítela 
vida, antesla deve 
facrificar por el lan 
étificamiento y 
Gloria del D, Nom 
bre, imitando a Ha 
nanyah, Miflaél y 
Hazaryáh. 
Lo miímo deve ha 
zer por qualquiera 
Mandamiento dela 
D. Ley. fiendo im 
pidida lu oblervan 
cia por vando de po 
der idolatrico. 
Tambien deve ha 
zer lo miímo, quan 
do el conitreñidor 
con intento de pro 
fanar la Ley Divina * 
trata de obligarlo 
violar qualquiera 
de lus preceptos, en 
prelencia de diez 
ríonas líraclitas, 
o Íin ellas, liendo 
por cumplir algun 
edito, que algun 
Principe idolatra ha 
ya es contra fu 
obfervancia Ve A. 
R.M B.M.cap.5 de 
Hil. Yefode 2 To 
ráh P. 1 
1 Aíaber, el fupre 


mo Senado, en vir 


tud dela inftitucion de los Novilunios, y añosemboliímicos. Vé cap. 1adelkxodo. (2) RL. B* 


GAít, 


9 Llamado NiGQn. 


4 VE Adi. y decap. 


X21 del Exodo 


5RSYSGRLBG 


ft 
6 VE Adi 18 decap 
12 del Exodo 
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es Sabat dirigidoá .A., y por tal lo obfervareys en 
todas vueítras habitaciones. 

Eftas fon las Solemnidades dedicadas á .A., ylla- 
madas con el nombre de Santidad, que haveys de 
publicar en lu plazo. 

Alos quatorze del primermez (3) entre las dos 
tardes (4) Jedegolara (5) elfacrificio Paícual d:r;- 
na .A.. A los quinze delte propio mez , es la 

¡efta delos panes linlevadura dirsgidaa .A., y co- 
mereyslos tales panes, en difeurfo: de liete dias (6) 


-('*297.) El primer dia de/fa Solemnidad fera para 


volotros nominacion de Sanétidad ; (+4298.) No 
hagays en él , alguna obra fervil. (*299) Item , 
en difcurfo destos liete dias offrecereys Jacrificios de 
fuego dirigidos A .A.: (*300.) No hagays alguna 
ra 


(*297) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 


Que cada qual repofeen el primer dia dela Fieítade Pefíah , 
dexando de exercer toda fuerte de obra fervil: 


(*298.) P. N:. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 


Que nadie haga obra en el primer dia de la Fieftade Péñah, fo 
pena de Malkut , ecepto aquella que es. en orden al alimento, co- 
mo es cozer, guifar $e. 


*299.) P. A. Para los Sacerdotes y en quanto 
fubjifte la Cafa fancla. | 
Quelos Sacerdotes a cuydado de offreceren cada uno de 
los fiete dias de la Solemnidad de P+fah, los facrificios de Mufiph 


- queelS. Texto ordenaen Num. cap. 23. | 


(*300.) P. N. Para todo Jexo; tiempo, y lugar. 


Que nadie exercite ib fuerte de obra fervilen el Septimo dia 
de la Fielta de Peflah; lopenade Malkut, ecepto cofa concernien= 
te al alimento, como es cozer, guiíar Xc. pee 


4. 


A A A 


CA A A 
try Er 


E E NT O 
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'obra fervil en el Septimo dia def?a Fieffa: (*301.) es 

nominaciondeSanttidad. (7) ( di ) | 
Item, hablo .A. con Mofleh diziendo?e; Habla con eds Ed | 

Jos hijos de Hraél diziendoles:Quando huvierdeysen- «donde dize pared | 


trado.en la tierra q yo os doy, al tiempo G legardeys fu 7? Nominacion 
legada, (8) (*302 ) llevareys unHomerdelo primero a: e 
della al Sacerdote,el qual paraqueosfeaacepto,lo me- queno hagasen-él, 


neara (9) delantede.A., enel dia figuiente al pri- CIA 


mero Feltivo (10) dela Solemnidad de Peffab. (11) 8 Ve cap, zx defte 


j Aba: Libro: Adi. 21 
Hareys en el dia que oftrecierdeys el Homer , un 9 Enla forma que 


cordero perfeíto y deunaño, en calidad de Holo- fe-deve hazer con 


caulto , (12) dirigido 3.A., confu Prefente de dos !** Porciones de los 
: : lacrificios. Ve Adi, 
Diezmas de flor de harina rebuelta conel azeyte * dePag. 231 


en calidad de Ofrenda de fuego dirigidaá .A. y agra- '9P.C.£t. 


dable olor, y con fu Néceh de una quarta parte del Eras rro 


Hin de vino. | No Y“'timodecap, a del 
7 LibroR.L.B.G. 
* 1t.yveAdi. 21 del 

£e-miímo cap. 


(301) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. Ós e Mun 


Que cada qual repofe en el Septimo dia de la Solemnidad de Péf- 
:fah, dexando de exercer toda fuerte de obra fervil. E 


( *302) P. A. Parsel Jexo Mafculino, enquar- 
10 fubjifte la Caja fantia. - | 


Que (fe offrezca enel legundo diade la Solemnidad de PeTih , 
el Homer (que es cierta medida,) de la primera cevadz que fe fe- 
gará en Tierra fandta: y lo offreceran en la figuiente forma. Ahe- 
charan del grano defpues de tolftado y partido (como confta en lo 
ultimo decap. 2 deíte Libro,) por treze eedacos,.la cantidad de 
tresSein; y la dor que fera la cantidad de una Diezma, larebuelve= 
rancon un Logdeazeyve, y lepondran un pufñodeencienío: y 
concurriran las demas circunftancias que deven ferhechasen un 
Prefente, como fe inferedelaS.S. en elcap. citado: yelto, con 
“un Cordero en calidad de Holocaufto, y lo demas que figueenel S: 
Texto.  Adviertequela cevada parael Homer, fedeue fegar 

de la parte mas proxima 4 Yerufalaym, yenfalta, de qualquiera 
lugar de Tierra landa. (Ve A.R:MB.M. cap. 7 deHil. Temi- 
din u Mufaphim. | 
| Axa 


ev 
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13 Quees,r9de  (*303) No comays hafta efte propio dia, (13) 


Nilan. - (áfaber, haftahavereys offrecido la offrenda (14) 


Eito es elHomer; 4.2... / a 
y hucgo delpues de dirigida al Dios vueítro,) pan, (35.) (*304.) ni 


ofívecido, eslicito RARO toftado, (*305.) ni cipiga toftada. Esto os 


l propio dia.co. 
encrdelos nuevos. GUE4A Por eftatuto perpetuo en vueftras edades. Ch 


frutos, que fon tri- todos Los lugares de wueltras habitaciones. (16.) 


€ , efplt: . ' 
do (306) Vofotros ireys contando defde el dia Íi- 
enlos lugares pro- eutepte al primero Feítivo de la Solemusdad de Pefsalo 
ximosá Yerulala-, (gages enolque deveys ofitecer el Homer del me- 


ym. que en los ye- 
motos no les es y * neq 


permitido dr har ! | | 0% 
ver pallado el mé- V | , | ? 
a Quanieno  (*303) P. N: Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
fubiuite la Cala ln- .. eta UN 
E e - - Quenadie coma pan nuevo hecho de alguno delos cinco frutos 
Lor pallado tode ¿ nuevos (4 fom, trigo,cevada, Centeno Avena yelpelra )halta haver 
dia. Y en efe tiem- paílado el tiempo que el S. Texto feñata, yen Adl. X4 fedeclara 3 
ES na de Malkut, comiendo antes del tiempo en que devater of. 


poenlos lugares tope | 
po fe celebra dos frecido el Homer, hafta la cantidad de una 2zeytuna. 


dias Feítivos,es pro- 

hibido enel diez y - . : 

feptimo haíta la no- (304) P. N. Para todo fexo, tiempo y, y lugar. 

e por orden de 

NSDGMAR, . Quenadie coma de graso toftado de alguno de las cinco frutos 

Hi] tai € nuevos, (que fon_trigo > cevada , centeno, aven2y cfpelta > 

Afurót Pa haíta haver paífado el tiempo que la S. S. feñala, y le declara en 
Adi. 14; fopena de Malkut, comiendo antes del tiempo en que 


1 5De alguno delos Ed 
qe Papa de  devefer offrecido el Homer, haftala cantidad de unaazeytuna. 


a nuevo, que | CA l 

n trigo, Cevada » xk ; 

centeno ct (305). P. N. Para todo fexo, tiempo, J lugar, 

elpelta . NN | UR V 

J eS . Que nadie coma efpiga toftada de alguno de los cince frutos 

ca olv al fuevos, (quefontrigo». cevada; centeno, avena y efpelta,) hal- 

6303.4% 5  tyhaver palíado el tiempo quelaS.'S. feñala, y fe declara en Adi. 

14:/0pena de Malkut > comiendo antes del tiempo en que deve [er 
effrecido el Homer, hafta la cantidad de una azeytunso 


(306) P.A.Parael mafculina fexo,en todo tiempo 
A lugar. an A: Ls 

- Quecadaqual cuente el Homer: eftoes, ircontando quarenta 
y nueve dias, diapor día; y úicte femanas cumplidas, femana por 
emana, defdeel fegundo dia de ha Solemnidad de Peftah, bafta la 
Fieítade Sabuhot, que es el cincuenteno dia. E 
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neo, ) femana por femane > (17.) ficte femanas 17 Mal Menahór 
cumplidas, y /ascontareysdia por dia, (18) como oa: | 


tambien los dias hafta el liguiente al ultimo delalep- *:veRAal SP; 
tima lemana, que es el cincuenteno, enel qual ot- y Co 
, + 20 ÉlS. Texto ulé 


frecereys un Prelente de trigo* nuevo, dirigido 4.A., dareftenombrea 
en la figuiente forma afaber (307) Traereys de vuef- todo aquello que 


A E deve ler meneado 
tro propio pais, (19) dos panes de menco, (20.) died sDicica 


hechos de dos Diezmas de flor de harina, y cozIdoS pes dicha en % 
ag: 221 


defpues de levedados; (21) Jon Primicias (22.) 21Advierte queef. 


dirigidasá.A.. tospancs deve esla 

cada uno de una Di- 
Ofirecereys porreípeto (23) deftos panes, dicte Cama, y affidelde 
corderos perfectos cada uno de un año,un toro hija de el amaíar por delan 


, ¿ni te deve fer hecho 
vaca,y dos carneros en calidad deHolocauíto diríg340 Cda uno aparte. A. 


3.A., (24) confuPrefentag us Negahimen calidad RM B.M.cap. 8 de 
de Offrenda de fuego, y agradable olor, dirigidos E! Tercia u Mu- 
, aphin. P. $ 

Ñ A 21 Gozan elte nom 


Offrecereys por lo configuiente , un cabrito en bre. porque prece? 
den a toda fuerte 


calidad de /acrificio de Expiacion) y dos corderos qe Preiente y Primi 


* 


cada uno deunaño , en calidad de facrificio de Paci- cias. Ve Exo.cap 24 


ficaciones 5 los quales dos corderos , meneará el Sa. ie 
cerdote con el Pan de las Primicias. (25.) delante los facrificios de 

de.A., y quedaran fantos para.A., y para el Sacerdo- pi e 
te. (26) Publicareys 25VeA.R.MB.M 
| | SK R. Hob. Bartcno 

ra S. Mil 6 de cap. 

a AP y la C 5 de Menahot. La 

o7) P. A. Para en quanto Juojyte la Laja orden de mencar 
( tE / ) P aa dd fi ly e | je los corderos con los 
Jan 4. E | anes de Primicias 
esla liguiente.Pri- 


Que fe offrezcaen la Fielta de Sabuhot, dos pamesde fot de M9 menear los 
. des corderus VIVOS 


barina de trigo nuevo A la forma, y con los lacrificios» Y. con los dos Panes 
ceremonias que aqui manda € exto. juntos a ellos (en la 
| | forma dicha en Pag. 


221 Adi. *) y luego degollara los corderos y tomara el pecho y la pierna de cada uno dellos y los me- 
eará junte con los Panes de Primicias A.R.M. B.M. cap. arriba. (26)Efto es parte para el Altar, y parte 
ara el Sacerdote, alaber lasporciones que al Altar tocan det Sacrificio de Pacificaciones, tendra defte,y 
a demas carne comeran lus Sacerdotes: y los dos panes tambien comeraú los Sacerdotes alaber,uno 
el Pontifice, y el otro ferepartira por todas las conpañias. A-R.M'B.M. cap. 8 de Hil, Temidin u Mu; 


d 
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Publicareys por efte propiodia, quee! [*308] osfera 

2, vearriba azi y "Ominacion de Sanétidad, (27) y (*309) no exer= 

a citeysen el, alguna obra fervil. Esto es queda por 

Cil reia eftatuto perpetuo en vueítras edades, en todos¿es: 

o lugares de vueítras habitaciones. (28.) | 

£t Quando fegardeys la fegada de vueítra tierra, no- 

29 contando de acabes de fegar efrincon de tucampo, niefpigues tu 

3oDe Sophar,obu- fegada , dexalus para el pobre y para el eltrangero ; 

q” Coñanim yG foy.A: vueltro Dios.. 

Item, hablo . A.con Mofleh diziendole; Habla con los: 
hijos de líraél diziendoles: El primero. del Septi- 
mo mezs(29)(310 ) os lera dia de repolo, memoria de 
treméda boz,(30 )y nominacion de Sanétidad:(*311) 
no hagays enc/te dia,obgdervil alguna :(*312) offre-- 

cereys. 


(*308.) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 


exercer obra fervil 
(*309) P. N. Paratodofexo,. tiempo, y lugar. 


Que nadie exercite alguna fuerte de obra fervil, en h Fieíta de 
Sabuhot; fopena de Malkut, ecepto coía concerniente al alimen- 
to, Como es cozer, guiíar dec. | 


(F310.) P. A. Para todo fexo, tiempo, y lugar. 


Que cada qual repoíe en el primer dia del: Mez. Tifri llamado 
RosáSanih, dexando de exercer obra fervil. | 


(*311.) P. N. Para todo fexo, tiempo, y lugar. 
ue nadie exercite alguna fuerte de obra lervil enel dia de Rosá 


Sanáh, fopenad e Malkut , ecepto coía tocante al alimento, como 
es cozer,guiíar. $c. 


(312) P. A. Para en quánte fubfiftela Cafafanita. 
Quefe offrezca en Rosi Sanáh; los facrificios de Mulaph que el 
S. Textoordena en Num. cap. 29. 


Que cadaqual repole en laSolemnidad de Sabubpt; dexando de: - 


"a - 
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cereys en él Sacrificios de fuego (31) dirigidos 4.4... 

Tem , habló A con Mono din ole: Pero ?: rd 
2los diez defte Septimo mez, . es dia de Expiaciones, deRosá Sanáh di- 
y osferanominacion de Sanítidad: (*313) Afligi- chosen Num. cap. 
reysenel, vueltras Almas: (32) (*314) y offrece- 32 En no comer . 
reys Sacrificios defuego dirigrdosa. A.(33 W315)N0 nibever. Vé Adi 
re ba obraalguna en elte propio dia,porque es dia ¡fp 16delo 
de 


xplaciones,para expiar por vofotros delante de 33Que fon losía- 
pr Pp PSP cade Muíaph 


«A. vueftro Dios. (*316) ur dichos 
Por quanto toda SEA que no fe aftigiere en elte Pc o 

propio dia, feratajada-de losfuyos: y toda el Alma 

que exerciere alguna obra en elte propio dia, laani- 

; probiaad los fuyos; y 4/fíno hagays en el obra alguna, 
Stoos queda por eltatuto perpetuo en vueítras eda- 

- des, entodos los lugares de vueítras habitaciones. 

Item, 


Te 


(*313.) P: A, Paratodo féxo, tiempo, y lugar. 
Que cada qua] ayune en el dezimo dia del Septimo mez, llamado 


el dia de Kipur, fopena de Tajamiento de Alma, comiendo haíta. 
la cantidad dealgo menos de un huevo. 


(*314,)P. A. Paraen quanto fubjifte la Caja fanta: 


une le offrezca en dia de Kipur, los facrificios de Mufáph , queel 
Sor exto ordenaen Num. cap. 29. ai 


(*315.) P. N. Paratodofexo; tiempo, y lugar: 


Que nadie exercite obra alguna enel diade Kipur; fopena de 
J ajamiento de Alma. 


(*316) P. N. Para todoféxo, tiempo, y lugar. 
Que nadie coma, nibevaen el diade Kipur; fopena de Tajami- - 


ento de Alma.Ve arriba Prec. 313. 
Aaa 3 
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(317) Tem, efte mifmo dia os es Sabat de repolo 
en el quelafligireys vueítras Almas: En difcurfo del 
tiempo que hay defde la velpera del noveno defte mez 
haíta la noche que Jigue al figniente dia, harcys vuel- 


¡vino inten- 150 FEpofo. (34) | 
a pala e habló A. con Mofleh, diziendole; Habla 


a co. £On/os hijos delírael diziendoles: Alos quinze def- 
hanim, esquefe € m093/800 mez Septimo fera la Solemnidad de las 
o cabañas por fiete dias dirigida á .A.. (*318) El 
metsalar, y Primer día Jéra nominación de Sanétidad (*319.) 
folemnidad de to o hagays en él alguna obra fervil. 

doo cedene — (320) Ex caña uno de los fiete dias, Offrecereys 
y fublequente no- Secrzficios de fuego. [35] (321) El o“tavo, os 
che, alguna ns | | | fer 2 
a el pri- O | A | 
Na (*317) P. A. Para todo fexo, tiempo, y lugar. ' 


>= en el $. idioma : a 
tiene el Sentido de Quecadaqualrepofe en el Dezimo diadel mez Tifri, llamado 


Veípera y deNoche dia de Kipur, dexando de exercer toda fuerte de obra. 

ve Ádi a de cap. I 

del Gen: 10 | o | 

25 Que fontos Ma (*318.) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 

no de cada a o ( 

de los fiete dias del- : . : e | 
| Que cadaqual repofe en el primer dia de Fiefta de las cabañas 3 

taSolemnidad cue ¿endo de exercer obrafervil. 


el S.Texu ordena 
(8519.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


en Num: c2p.29 
0 


Que nadie exercite alguna fuerte de obra fervil, enel primer dia 
dela Solemnidad de las cabañas; fopena de Malkut , ecepto coÍk 
concerniente al alimento, Como €s Cozet, guiíar, Kc. 


(*320.) P. A. Para en guánto fublite la Cafafaniia 


ue le offrezca en cada uno delos fiete dias de la Fieíta de las c2- 
bañass los facrificios ¡de Mufaph, quelaS.S. ordena en Num. cap: 


29. 
(*321) P. A. Para todofexo, tiempo, y lugar... 


e Quecada qual repofe en el Ottavodia figuiente ¿losfiete de la 
Solemnidadde las cabañas llamado Detenimiento, dexando de 
exercer obra lervil: 


fencta. 
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feránominacion de Sanétidad ; (*322) yenel offro. 


cereys Sacrificios de fuego asrigidos á .A.: (36.)es 


dia de Derenimiento: (37) (*323) no hagays enel, EPR E 
alguna obra fervil. E ucelS. Texto or= 
.. Eftos fon los Plazos dedicadosá.A., á los quales 058 ca Num. cap». 
llamareys, Nominaciones de Sanétidad,, pasa offre- 2 Llamafealf , 
cer Sacrificios de fuegodirigidos 4 .A. afeher, facri- Porquelosqus, van 
ficios de [38] Holocaufto, bienal (39) des Pre- Tebraris Peña, de. 
lentes y Necahim, cada colaen fudia; fuera las de vendeteacría alla, 
[40] ñ Sabatot dirigidos 4 .A., y fuera vueítras a 
divas, todas vueltras promeflas, y todas vueltrás, dad. R.D.K.S.R, 
oftertas,que dedicardeysá.A. . | pd | 
A : : : 38R.L.B.G. Lt. 
y Pero álos quinze dias del mez Septimo. GU €S$ 19 Ve T. Cohagim, 
quando recogeyacl fruto dela tierra, ydeveys cele- Lt. | 
brar por fiete días, la Solemnidad dedicada 4.A, y LU “" 


repolar en cl Primero y Octavo dia, (*324.) tomareys 
(322) P. A. Parsen quanto fubfifie la Caja 


- Que fe offrezca en el dis O%avo llamado Detenimiento , los la- 
crificiosde Mufaph, queclS. Texoordena en Num. cap. 29.  ' DA: 


(2 3) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


“ Quenadieexercite alguna fuerte de obra fervil, enel Ofavadia 
amado Detenimiento; lopena.de Malkut, eceptocola .COMCES. 
piente «al alimento, como ea cozer, guiíar Kc. | 


(*324) P. A. Pera el wafculino fexa, exntoda ti= 
ompa, J lugar. e | | A | 


cada. qual tome. todoslas fietedies de la Solemnidaddelas. 13 
cabañas un cidron yun ramo de palena.con ramos demurta y deíau= . 0: 
as en la Caña lancta;y fuera delta el primer dia íolo:(para con eltos 
rra ie y alabar a Díos.) Advierteque porordende N.S.D.G. M. 
í£ deve tomar el ramo de palmacon las otras efpeciesen todo tiempo 


y logar, tedoelosfáetedias de la propuella Solemmnidad (Ve Adi 42) 


4:T-Cohanim£t y i ' | | | 
42 En qualquiera delo vueftro (4.1) en el primerdia, (42) el fruto 
e iare dearbolhermofo, (43) «ramo (44) de palmas: 


del obligación raros de arbol elpelo, (4.5 ly fauzes de arroyo, ( 46) 
e iLulabcon y OSalegrareysconellos(4.7)licte dias; (48) delante 


lasotras eípecies en de .A. vueítro Dios. Celebrareys cada año elle primer 


y sepa ico Dia folemne(4.9)d4edicado 3 .A. con facrificsos de Pa- 


Sólemnidad, y fue- cificaciones,o tambien en cada uno de los( $0) lieredias 
dar (91) 705 queda por eltatuto perpetuo a vueftraseda- 
folo el primer dia » des qee lo haveys de celebrar en elSeptimo mez. 

a prcieloe (325.) Habitareys en las cabañas, fiete dias: en 
de deftruidala Caía Ellas hara 4u morada todo el natural Ifraélita, afin de 
tE rta que lepan vueltras generaciones, que yo hize habitar 
tomeelLulabgcc. 105 hijos de Ífraél-enlas cabañas, quando los faqué del 


todoslos liete dias pais le Egipto: «yo foy .A. vueftro Dios. 


dela Solemnidad, * Mofeh relato los Plazos de .A., 4/0s hijos de le 


en todo Si en a 
memoria ela Cafa raé€l. - ( a Cap. 

néta, por cuya ¿ 
cauía fedeve dezir (325) v A. Para el mafculino fexo , en todo 
la Bendicion quan- £:e700 US ar. : 
do le toma. E, u- dd mp ES E : 
anto fubáiítia a po 
*Templo, fetomava  Quecadaqualhaga fuprincipal habitacion, (efto escomery 
el Lulab cc. en el dormirác.) en la cabaña, todos los fiete dias de lu oblervacion. 
primer dia aunque Adviertequela primera noche esobligacion comer en la cabaña la 
«aycelle en Sabat. co cantidad de una azeytuna de pan por lomenos; los demas dias no 
amo tambien loslu- as obligacion comer en ella,fino quando fe quiera comer pan la can- 


gares quecftavan .. e 
ciertos que efe dia tidad de E bi ne un huevo, JOA > 


ara celebrado por ES | 

primero en el Templo, pero los lugares que por quedar mas remotos no podian tener efta certeza 
por no faber guaudo fe inftituyo el Novilunio, no lo tomavan.Deípues de deftruida la Caífa tanda . 
erdenaron N.S.D,G.M..que en ninguna parte del muado y aun en ta mifma Ticrra tanda, fe tome 
el Lulab 8tc. en el primer dia quádo cayga en Sabat por evitar de que unos lo tomen en Sabat y otros 
mo, procedido de ignorar los que citan remotos de la Tierra lanéta, el dia en que en ella fe ¡nítituyo el 
Novilunio.A R.M.BM. cap. 7 de Hil. Sophar, Sucáh y Lulab y ¿de Hil. Lulab. P.4 (43) Efto<s el 
cidron. Idem. (44) El Hebreo eícnive orwon mo 418 la letra (+) da qual deviera tener para expri- 
amir la pluralidad quedenotan los puntos vogales que la palabra tiene, para decifrar.que de las palmas 
££a folo un ramo, y elle ramo coníte de varias ojas R.Babyé £.t. AR.M.B.M cap. arriba, R .L B.G 
£e (45) Que esla murta, de la y | fe tomara tres ramos:y (1 fuere mas, mo importa. R.Y, Karo 
enS. Har. cap. 651 Parag.15P.1 (46) De!oqual tomará dos ramos; y fifuere mas no im- 

. Idem. (47) Y con facrificios de Pacificaciones,que fon aquellos con-queí+ deve celebr 

el alegria de todas las Solemnidades, fuera los propios facrificios que en cada una manda Dios que 
de offresca» por cuya cauía te Hama 3n que eslo mifmo quedegir, feftejar con facrificios. Como 
exaftamente lo mueltraR L.R.G. ft. (48.) Encl TemploA R.M.B.M cap. arriba. (49) T: 
Cohanim. [t (50) Idem (+1) Eftoes. que en cada uno delos, pueden (er offrecidosq de Gila 
en cl antecedente por impedimiecato alguno que para cllo huvo, Idem, i ande 
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" CAP XXIV. 


Repitefe ed Mandamiénto concerniente al axeyte del 
$. Candelero. Item ,' el Mandamiento del 
Pan de faxes. Un mestizo Ifraelitay Egip- 
cio,comete el atroz pecado de bla/femia. Man, 
da Dios por Mofieh, ¿qlo apedreen , y dá la Ley 
del blaffemador Et algunos Mandami- 
entos Juridicos.Mofeh relata al pueblo la fen- 
tencia y ordendel D. Juez contra el blasterma- 
dor; y los hijos de Ifrael la efecutaz. 


Ablo .A.con Mofleh, diziendo/e: Encarga' ; domo Thezore: 
á los hijos de líraél, que tomen parati ( 1.) ro queeres. T.Co- 
azeyte de oliva que fea claro majada la oliva pom. Lo res | 
(2) y capaz paradarluz; el qual fervira para 37 del Exodo 
continuamente encender los candiles del Candelero : Di ee 
que aderegará continuamente Aharon entrelas dos ¿Ve Adi-19, de ap 
tardes, (3) (enmodo quelasluzes de fus fiese candi- "Dr 
les.duren (4) deíde lavefpera haíta la mañana ) arriba á 
(5) delantede .A., enla “Benda de aplazamiento , 5 Ve Adi. 21decap 
deftotra parte del Velo, que queda delante del Teíti- ¿ LB.G.!£t 
monio. £Ejto os quedara por eltatuto erpetuo en 7 Sin interrupción 
vueftras edades. Jrem, aderecará el Sacerdose los Eco alguna. 
«candiles continuamente delante de .A., en modo % Aávierte » que el 
(6) be el pavilo esté conjunto (7) i/ami/mamase- ra Ao 
114 del Candelero limpio. los dosados A.R.M 


Item, tomaras flor de harina y la cozeras en doze pa- B-M-<p 5 de Fil 
. Mahale ¿Korbanot 
nes,(8 de ados Diezmascada pan;( 9 )y los pondras en p. 


dos ordenes[ 10 Jdeafeys cadaorden lobrela Mefalim- 9 Afaber, Diezmas 
E def d e flor de harina Idé 
pia delante de. A..( 11)Cerca cada una deftas ordenes, 10 O Montones 
(12) pondras encienío puroy4 ferviráal Pan porSahu- +: Enla ade 
| -  €haencap. 5 de 
B bb MEriO Eso. Adi 21. 


12 Enel lugar di- 
cho en Adi. 19 decap. arriba: Advierte que los panes deyen fer quadrados, Y cada ne A ha 
de (er largo diez puños, y ancho cinco. y alto fiete dedos, A.R.M.B.M. cap. 5 de H;1. Temidin u Mula 


phim. P.z 


376, LENV:ITICO: Cap. 4Agu 


merio y, ofrenda de fuego dirigida 3 .A.. Cada dia 

de Sabat continuamente, los pondra el Sacerdo- 

X te en orden, delante de .A., por patuo perpetuo 

13 Es el maspropio d € los hijos de lfraél; ylera efte Prefente (13) para 


ea Pre Aharon y fus hijos y ylo comeran en e/ Lugar fanéto, 
to porquetudala  P OIQUÉ ES fanctiflimo para él; es Ju porcion de /laso- 


oblacion que cons Fregdas de fuego,dirigidasá. A. el eftatuto perpetuo. 


ta de algun fruto » SEN eN a 
poza el nombre de Valio' ur hijo de 424 muger Hraéhita y de un hom- 


Prelute comodi- bre Egipcio E effava entre dos hijos de líraél, ) 
RSU co sondenado del Trivunal de Moffeh y (14) enfupleyto 


o que lo indica el o | ] ñ 
debo (15) fobre el qual contendieron el y un hombre Ífraé - 


13 T. Cohamim. Lt. Jim 7: . E: Ñ 
¿Con losdeltriba ULA" y profirioel Divino nombre y blasfemo. Los 


de Dan, Fueel calo, que eftavan prefeñtes, (16) traxeron efte blasfemo 
(Segun, Ep Al ses madre fe llamava Sclomit hija de Dibri del tribu 
tanim,) qué que GE Dan,) á Mofleh, «y To pufieron en la carcel, ha- 
tiendo efte' meftizo £4 que le fuefle declarado de la pártede .A.;y lo que 
affentar.lu tienda . : ES j o E E 
evttre los del'tribu Jeharza del. (17) | e cl. 
de Dam, de donde - Habló entonces .A. con Moffch diziendolde: Saca 
e da el blastemador fuera del real, y pondran todos los q 
do cumtentirlo, tue Zo oyeron (18) fusmanosfobre fi cabega, y luegolo 


boo el 


de Motleh ¿pedir Doa | ' de dd 
favor al derecho líraél hablarás diziendodes:' Aquel que blasfemare 
que maginava te- «de fu Dios , llevará lu caftigo, e o) quando noconf- 


; ríalirlcel ; 
plezro cn contra , 1€ al Tribunal: (21) pero ficonstare, que blasfemó 


fe ante el Tribunal aDedrearantoda la compaña: (19) y á los pe de ' 


lasfemnó, declarando el nombre de .A., [22] muera apedre- 
s6ORL.B'G.Í.t. se 1d ,] d ] Ci e E k f 
do dema: ancolo toda la Congregacion: (23) Que tea un el- 


> nad los Teffi- trangero » que Íca un natural, en blasfemando del 
A S, "es ; : 
AR. MBM 22417720 nombre, muera. 


cap a de Hil Hab: Aquel q hiriere alguna criatura humana, y 4- 


o cio et: riere defóa herida, (24) muera. (25) 


muera qnando los Item, aquel que matare algun quadrúpedo, ref- | 


teltigos loarrají de y E 
lo A vePrec 555 tituyalo con otro. (2 6) E eN 
20 Efto es, Tajami- a] Item, aquel que hizierefeñal en fu proximo, fe- 
ento de Alma. T. . - | 

Cohanim. £:t. cefecu tado ebca/? ¿gopec unial, (27) conformeá lo 
21 En la turidica que 
forma que es nece- | 

ffario R.LBG.£t. (22) Y blasfemandolo con el propio nombre VéR .Y.K.(.AR-M.B.M.cap.ar- 
* riba (23) VéPrec. 555 cip.arriba(24) Ve cap. 21 delExo (25) Cortandole la cabega con una 
elpada, (16) Que valga tanto cono él. e con lu valer R.L,B.G. £.t. (17) VéExodo cap. 21 


> 


A 


Cap:24.25.P.31.32.L E V TIC O. 377, 


queélhizo, afaber, ffes quebráidura, pague con el h 
valor de la quebradurá; fojo, con el del ojo; fídien- 
te, con el del diente. En fumma ,' legun la feñal 
que alguno pufiere en criatura humana, le Íerá im- 
pueíta lapunscion. A | 
Item , aquel que feñalare (28) algun quadrúpe- 28RS.Y.fr. 
do, reftituya la feñal con el valor: y el que hiriere O e 
alguna períona, [29] muera. Una mifima jufti- do ms: 
cia haveys detener con el eftrangero , (30) como dreVé Exo. capr21,' 
con el natural, porquanto yo foy .A. vucítro Dios. Do Quel obligó 
Relató Mofleh todo effo, á les hijos de Tíraél, y obiervar, la Ley 
ellos facaron al blasfemador fuera del real, ylo ape- Pigina abjurando, 
drearon efecutando en el , (31) conforme mando G.f:, 


e 31 Las circunflañ 
.A.íá Molleh. cias RS. Y. Lt 


CAP. XXV. PARASSAH. 32. 


Inftituye Dios el año de la Semisáh con varios Pre= * 
Ñ ceptos. Item, el año del Tobel con diferentes 
Mandamientos. Que fe focorra al proximo 
pobre, y neceffitado. Que no fe emprejte al pro- 
ximo, por snterefje. Que no fe haga fervir 
_ duramente al fiervo Hebreo. a el Ifrae- . 
lita que fe vendiere por efclavo á algun efiran- 
gero, fealuego refcatado por alguno de fus pari- 


entes. 


ziendo/e;, Habla con los hijos de líraél, ydiles: 

Quando huvierdeys entrado en el pais que yo 

os doy; defcaníará la tierra un delcanío de- 
dicadoá.A.. 

Podraslembrar tucampo, podar tu viña, y coger 
Íus frutos,en difcurfo de leys años. Pero el Septimo 
fera para la tierra, o e repoío dedicado á.A.; 

2 en 


H Ablo .A.con Mofleh en el Monte de Sinay di- 


' A.R.M.B.M. eap. 
4 de mil Semitah y 
Yobel. P. 3. 

- 2 Eftues, [egar cu- 
mo fuele quando 
los frutos ión fuyos 
que los va amonto- 
nando y trillando , 
pero bicn le es per- 
mitido ir fegando 
y facudiendo poco 
á poco, aquello que 

-peceffita, para lu 

fuítento y dar con 
efío lugar á que to- 
dos feaprovechen 
de fus frutos igual- 
mente cen e]. Idem 
3 Como tambien 
lo produzido de 2- 
quello que fébaríte 
en el lexto año. Idé. 
y ye R. L. B.G. fe. 
4 R.S.YÍ. t. 
50 coger los frutos 
de qualquiera otro 
arbol.Ve T. Coha- 
mim. 1t. 


378.. 


(*327.) ni has de podar tu viña, (*328) ni legar 
como(1)cu propia fegada(2) aquello que defi miímo 
naciere: (3) (*329) nimenos vendimiaras las uvas 
como (4) refervadas parati: (5) año de deícanlo, 
ferae/fe para la tierra. . Todos los frutos que la tierra 
produxere ez difcurfo del año de repolo, osÍerar para 
mantenimiento, 
tueíclava, tujornalero, y tu eltrangero que habitan 
contigo, como tambien tu quadrúpedo y animales 
que haya entu pais. 

Con 


*326) P. N. Para todo fexo, enquanto la Repu- 
blsca de Ífrael, habita en Tierra fanta. 


Que nadie labre la tierraenel Septimoaño, lMamado ( M4 
“Dv Año dela Semitáh ,)fopena de Malkut, (quando fembre) 
Ve Á: R.M. B.M. cap. 1 de HilSemitáh KR. Yof. Karo. 


(327) P. N. Para todo fexo yen quanto la Re- 
publica de Ifrael, habitaenTierra fantia. 


Que nadie trabaje en arbol frutifero ninguno,en el año de la Se- 
mitah;fopenade Malkut quando pode.Ve A.R.R.B.M.cap. arriba. 


(1328) P. N. Para todo fexo, en quanto la Re- 
publica de Ifrael, habitaen Tierra fanta. 


Que nadie fiegue aquello G defi miímo nace en el año de la Se- 
mitah; o aquello que produzelatierra delofembrado en elaño 
fexto, enla forma dicha en Adi. 2 fopena de Malkut. 


0 P. N, Para todo fexo, en quanto la Re- 
pu 


lica de Ifrael habita enTierra fantia. 


Que nadie coja los frutos de qualquiera arbol, en el año de la 
Semitáh , como quando los coge para .[i fopena de Malkut. 


LEVITICO. Eap.25.P32.. 


en el qual (*326.) mo has de fembrar tu campo > . 


tanto para ti como para tu efclavo , 


A A — — ma. te - 


O es E RAS A 7 SA ed a O TI, 


e a NS a Ss o O 


'Cap.25.P.37. LEVITICO. 379: 


(*330.) Contarás (6.) ficte femanas de años , E 
ajaber, licte á fiete por ficte vezes. Defuerreque yCohanim.it. 


los años de fiere femanas anuales, tevendran aferRLBG.ft 
defpues que los hayas contado año por año, (7.) qua- 8 Habla con el Su- 


premo Senado. A 


renta y nueve años. R MBM.c 10 de 


% Hil Semutah. p. 3 
(*331) Luego haras tocar ( 8) la tremenda boz, ia 


deSophárálos diez del Septimo mezx(9) que es en el año Idem. 


dia de las Expiaciones:y cada qual de vofotros hijos de ' a se el A el 
> s . cmo cna O. 0 
lr ael, (10 )tocareys el Sophar por todo vueftro pais. ob 


(*332) Confagrareys (11) el cicuentenoaño ,moque dezir, Li 


, ¿ bertad, porque ella 
publicando libertad por la tierra 4 todos los que la goya ter publicada 


habitan , yosferá Y obéls (12) enel qualbolvereys mediante el Yobél 
cada qual a fu pofleflion y á fu linage. que vale táto como 


bozina, la qual de” 
En ve ler un cuerno de 

carnero llamado . 

en el S. Idioma »a1 


(*330.) P. A. Para el fupremo Senado,en quanto y ovel. y el 3. Tex. 
todos los tribus ejien de pojjeffron y asfiento.en la Tierra da por nombre 


opio ala bozina» el 
fancia. lonas! de dunde 
teíaca Ve R.D.K: 
Que elfupremo Senado cuente fiete femanas de años, femana 1Ros" 
por femana, como tambien añoporaño, hafta hazerel numero 
de quarenta y nueve: y que Duelva tiempreálazer la mitma cuen— 
ta, deípues de paflado el cincuenteno año. 


(*331) P. A. Para el fupremo Senado, y para 
cada individuo de la Republica de Ifrael,. en quanto 
voga el Tobel, 


Queelfupremo 3enado haga tocar el Sophár o Bozina, prego- * 
nando libertad ¿todos los fugerosquelaS.S. ordena: Item, que 
la toque cada individuo de la liraélitica Congregacion, en todo. 
tiempo que el Senado fupremo eftá aflentado (que porlo ordina- 
rio es haíta el medio dia ve R.S.Y. en Maí. Ros2Sanah. O.30.) 


(*332) P. A. Para el Supremo Senado, en quan= 
to og ael Zobel. E 


_ Queel fupremo Senado, confagre el cincuenteno año llamado» 
Yobel. Bbb 2 | 


isc a mis 380. LEVITICO, Cap.25.P.32 
cicunitancias di- 


chasarriba en la En effe cincuenteno año qxe es Yobel para vof- 
Semital.. RLBG.f.t Otros » (333) no fembreys (334) ni legueys dis 


14E[to es que,na d . 
de asionedis de los quello que de 11 miímo naciere ; e 5 ) ni menos 


frutosque fu cara- vendimieys aquello que es como refervado : (13. ). 
uze en Call- ; 7 
Po rouaso. reco. POX QUanto e/ tal cincuenteño año es Y obel,lo haveys 


giendolosen caía. de tener Por confagrado, y 4/ffí, comereys del cam- 
Elto enteñaquela 0, fus frutos. (14) Enefte añode Yobel, bol-. 


reítitucion del en- 
grño.mo icentiende vereys cada qual á fu pofleflion. 
a MO (336) Quando vendiereys alguna co/a de venta 
- Sicpto de la fane- á tu proximo, o comprare»s de la mano* de tu pro- 
tidad, la qual no ¡ n 
tidad, laqualno  XImo $ (337) noengañeysuno ¿4 otro, o 
engaño. Idem, Con 
$** Elengaño le 
coniidera en tres ] 
olas siemes- 0338): P. N. Paratodofexo, en quanto la Rea 
nos de la fexta par- Publica de Ifrael habita en Tierra fantia. 
te del juítu precio» | | 
o le deve reítituir. ] , 
E Si el e0pAa6 fue. Que nadie labre la tierra en el año de Yobel,fopena de Malkút; 
en laíexta parte, le quando fiembre: Tambien prohibetrabajar en los arboles en la 
deve reítituir la tu- forma dicha en Prec. 327: 


ma ajuítada en la 334] P. N, Paratodo fcxo, en qussto la Rea 
publica de 


la Irae habita en Tierra fantia. 


lo contragtado 

ea firmeméte. Que nadie fiegue aquello que de fi mifmo nace ,en diícurío del 
3 Sielengaño tue año del Y obel, ni aquello que produze la tierrade lo fembrado en 
mas de la Sexta par- el año fexto,en la forma dicha de Adi. a fopena de Malkút: 

te, el negocio es *335) P. N. Paratodofexo, en quanto la Re- 


nulo; y queda ala | Ñ , 

volubcd del enga- publica de I/rael habit 4 €n Tierra Jfanci 4. ( 
ñado; pero el enga- Quenadiecoja los frutos de qualquieraarbolenelaño del Yo= 
ñadur no pS bel, como quando lo coge para fisfopena de Malkut. 


defhager el ncgo- E : | ; | 
ars capcnida (*336) P. A. Para el Tribunal, en todo t1empo, 


dexó paflar mas Y lugar. . 
tiempo de aquel en” (Que el Tribunal juzgue el pleyto que fe le pufiere delante fobre 
que podia moltrar la confirmacion de un negocio, o anulacion. 


la compra a perfo- (*337) P. N. Para todofexo, tiempo, y lugar 


nasque lo entiéden, p PN : 

valu pariente, no . Que nadieengañeá lu proximo en el negocio. Ve Adi. $ * 

tiene defp ucs lugar | ] 

de reclamar fobre ello; Pero el vendedor fiempre tiene lugar de reclamar , porque no tiene en 

Su mano la hazienda para moftrarla. Todo efto fe entiende lolo en negocio de haziendas mercan- 
tiles. Pero el que vende los muebles y piegas de caía con que fe firve,no hay llamaríe al engaño, 

porque fu dueño no las vendiera'Íino las pagaran bien. Sien las mercancias en que fe entiende 

elte engaño, dixereuno a otro; Yo fé que efto vale mucho menos, pero fi lo quifieres tomar 

por elle precio, tomalo;y fino, dexalo; no puede delpues llamarfe alengaño. Lo mimo fe enti- 

ende cen el comprador, Eltas diftinciones enmende lolo quando el engaño es en caro,0 baratu. 

Pero el engaño que procede de cuenta,o pelo o medida, es obligacion reftituirlo, fiendo tanto 

como el valor del peo de medio gramo de cevada de plata. La reftitucion del engaño, deve ler 

hecha, tanto q ue íca hecho el engaño de propolito, como finquerer. A.R.M.B.M.e.12 X 13 
deHil. Mehira P.4 


Cap.25.P.32. |.LEVITICO. .381 


Conforme al nufiero.de los años que hay delpues 

del Yobél comprarásel campo, (15) detuproxumo, ¿57 cobanim.£: 
y éltelo vendera (16).pur pue dedos. (17) años Y wARM.BM. 
frutiferos alo menos; (18) yaíli, :regularás fupre” AS 
cio fegunlos muchos o pocos años que hay, porque 161dem: .. 
el tedo vende por el aumero dedos:a%0s frutiferos.. > Mas HarahimoO 
 (*338) Noengañeysninguno q du proximo, .con Mona Ml 
palabras, (19) y temede tu Dios, que yo /oy .A. ble Ape q 
vueítro Dios. 25 co | E : 


: A EE campo, fiendo fru- 
- Exercitareys mis eftatutos, y oblervareys misdere- tifero dos años. ef- 
chos, y los elecutareys, que entonces habitareys E0Yendo elaño de 
>» y yS> q ? | YS fecura o Semitah 
feguros fobre la tierra, y ella dará fu fruto y lo come- tc Idem. 
reys a facisfacion ;':morando fobre ellacon fofliego.  '??-Cobanim.t. 
Pot [1 acaío dixerdeys;' Que havemos de comer 
enel Septimo"año ? pues nofotros io havemos de 
fembrar ni coger nueltro fruto? /abed que yo tengo  "-'. 
deencomendar mi bendicion para vofotrosal.Sexto ee 
año » paraque la tierra produzga los frutos para tres Ñ 
años de tal imodo , que dellos lembrareys en el oítavo 
año, y ireys comiendo del añejo hafta el año nuevo: o 
hafta que venga lu fruto y digo. que. comereys del... .., 
añejo. | a A A e a e . e e 
(339) No fe venda la tierra rematadamente,por-..... 
que ella esmia, y porque volfotros/eys para eomigo, - 
o de a Unos ' 


(338) P. N. Paratodofexo, tiempo, plughr. o 


Que nadie engañe fu ptoximo,con palabras que le caufen perjui- 
zio o diígufto, (nimenos le eche en cara coía que lo affrente.) Ve 
A.R.M.B.M. cap. 14-de Hil.Mehirak P.4 | 


| Cto) P N. Paratodo fexo , enquantola Re- 
publica de Ifrael habita en Tierra fancia, pojeffiva- 
mente, 0 e 


ue nadie efetue venta total de algun campo del facto Pais; fo- 
pena de Malkut, quando huvo algun acto en la contratacion. | 


NN Pi 


382. LEVITICO. Cap.25.P32 


unos peregrinos y eftrangeros: (340) antes dexare= 


20 A.R.M.B.M. : 
oie det ss recuperar (20) la tierra en el Tobel (21) en to- 


re yobeP.3: doelpais de vueítra polteflion. (*) | 


» 


11 A fuhgitimo * Quando tu hermano ee haver empobrecido » 


duen de balde co- , y 
A mbles aque- VENAIELE p, de fupo eflion, (22) vendra Íu: ref- 


loque tobreellaíe catador, afaber, fu mas cercano pariente, y relca- 


lantó, o fefab 
pao o tarála ventade fu hermano. Pero aquella perfona 


o E no tuviere quien relcate pS (23)í huviere 
tierras ao devea e A 

copada enel 4 fipropio (2 4) avangado algo, y alcangando aque- 
Yoba fino quando llo que bafta para reícate de lo que ellh ha vendido,re- 


(on vendidas macia gulara el dinero 4 recibio(25) conlos años de fu venta, 


mente; porque ti fe Y boJverá al comprador lo reftante ,(2 6) y ella torna- 


Neoadi Sup ráá fu pofleffion. Mas encafoque ella no alcance 
/o 70 ) notienen TANLO quanto. baíte para reftifuirle, quedará lo que 


- remicionen el Yo- ellahia vendido en poder del comprador hafta el año 


e acdo traado del Yobel, y entonces faldrá de íu poder, y ella bol- 


o yerá.a fu oileffion. | 

a2 Loqueno lecs ,. ¿ j 

permaitido:por ual (4341 La períona que huvicre vendido una caía 
utera otracaula.T  : e de 

Cohanim.Y advier= .. 7 | 

te, queni porcauía. , A 

dela pobreza, lees (340) P. de Para todo fexo, en quanto la Re- 

permitido a una blica de Ifrae 0 E 

Dona deficit pu de Ifrael habita en T: serra [anita pofsesfiva- 

detodaíu heredad. PVEBIE. ] E 

(Idem) Peroen . Quecada qual reflituya en elaño del Y obel 2 fu ligitimo dueño +» 

cafo que lo haga, la cafa O Campo», O viña, o jardin que efté en el terreno del Sacro 

venta es buena A.R pais > ( y fuera del muro de la ciudad que ya eramurada quando Ye- 

M.BM. cap. arriba. hofua la conquiftó aun que al prefente no lo (e2,) fin  recebir por e- 

23 Porno poder. o To.dinero, oqualquieraotra cola. RS 

noquerer T. Co- ES Ae ás 


hanim. £t. y ve . 

Abra e (*341.) P. A. Para todo fexo, en quanto vogan 
24 Idem: los Fubileos. | | 
25 A.R.MB M Que la cafa edificada en ciudad circundada de muro en Tierra 


O ra dl fanéta (yque ya era murada quando Yehofuah la conquiftó; aun 
.6.Abber, el valor 14€ preléntemente no lofea) tenga de tiempo para reícatarfe, un 
delos años quefal- 28OENTEFO»> alaber , doze mezes, contando deíde el dia de lu ven- 
tan para el Yobel. ta: y que en calo que paflado efle tiempo noíe haya refcatado , 
Como por exem- quede por polfesíion ligitima en poder del comprador, y no la deve 
plo, faltavan diez reftituir en el Y obel. Lo mifmofe entiende por jardines, baños, pa- 
años para el Yobel, lomares, y OLTAS colas lemejantes. 

quando vendio fu campo por duzientos ficlos, yel comprador havia comido fu fruto dos años,bol- 


vera al comprador ciento y felenta ficlos. Ve Idem.] 


Le 


Pz LEVITICO. 38. y 


demorada (27) queciion vtaciudad circundada=7 Oun baño, e 
de muro, (28). tienetedo un año de tiempo defpu- p"Jardia, o un pa- 
_€sde vendida, para refcataila Peroencafo queno a JR 
fcarelcatada al cabo de cumpliríele su año entero ,M'B-M. cap. 12 da 
(19) quedara la ral caía para el queh compro y para ¿5 Toros 
defcendientes , y mo laldrá de fu poder aus enel de Yehofíah con 
Yobél. Maslas calas de aídeas que no fon muradas, Jun out nierra,S” 
fe eltimaraw como qualquiera campo del pais, eto gal prefénte.Idem- 
és, que tendra refcare, y laldra en el Y obél. (3 derma e) Hebrea 
rem, des campos que tocan ¿las (31.). ciudades de dalecrx 44 O; 
las Lovitas, ecalasedificadasen das Sales ciudades Is tcoc.) Ds 
de lu poffeflion, podran en tado tiempo (32) ref mezs, cons 
€atarlas losLevitas; y las podran refcatar aux aque- deíde el diaca que 
Hos queíon fus deftendientes por parte femminino. iS | 
(33) Maser caja quezorefcaten (34) latalcala o fuducño, Yadvi- 
cumpa y que e/fá en la ciudad de fu pollellion, que- Pag, OS 
dará la venta nula en el Y obél; porquanto /as caías o 31 Ve A.R.MB.M 
campas de las ciudades delos Levitas, es fi polfe- np TIO 
Íñon entre los hijos de Míraél. . E 32 Aunque fea cn; 
(*342.) Qualquiera ps > Arraval, o ciudad *!Primeraño dela, 
quetoqueálos Levitas, no fea transformado, €JS) Ene Tobal Ivo 
porquees fu pofleffion perperua. E. Cohanim.£t. 85, 
. Quando tu hermano que está (36) contigo fe 4H MBMap.' 
cmpobreciere en extremo, (37) focorrelo paraque Aharon£ T. Coha; 


33RL.B.S, £t. y, 
ns ve Korban Áharoa 


dee 


e Es | | L T.Cobanimíe, 
.(E342.) P. N. Paratodo fexo, enquanto la Re- q primi y 
pubisca de Ifrael habita en Tierr a fanéia pojje ffiva- del campo, ciudad, 
MEnte. Oarraval; dearra- . 
- ¿Que nadietransforme las ciudades, campos, y arravales de los “> Ciudad, o 
e Se aca sono hazer decampo SRT arraval; 
farraval, campo o ciudad. Y es verifimil á grezca Malkútsel 4 pero h 
tranígridiere elte Precepto. “Ve R Arde X Adi. 35 lea vogue 
A E q era. Lo miímo 


entiende por las demas ciudades de Lfraél. A R.M,BM, ás arriba. y veR, L.B: G.£t, 
(36) RLBG £t.: (37) -D, la. Aba. £t. al NN 


Cce 


.. 1 
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347 seu". viva contigo. $ Lo »:/mo haras eon el convertido If 
39 Que folufe o- raélita, (38) y coneleftrangero. [39] No reci- 
bligó oblervar los Las de] ufura, nrinterelle; tteme de tu Dios, y viva 


ciete Preceptos de a ! 
Noah Idem. tuhermano contigo. (*343) Tu dinero no le des 


40 De modo,que 4 yfura, nitubaftimento ¿interefle. Yo /oy .A. vuel- 


po tiene coía algu Ed z , 
ña de que valeríe tro Dios, que os faque de /atierra de Egipto, para 


para comer:porque Os entregar el pais de Quenáhan, y feros por Dios. 


en quanto tuviere : 
oAllginaaas Item, quando tu hermano qee. e/f4 contigo le te 


que fea unacubier. vendiere por haveríe empobrecido, (40) (34.4) no 


de- s ñ 
ro dpi ce firvas délcon fervicio de wn efclavo, * pero eít 


mitido venderfe contigo como «sn criado jornalero (43) yte podrá 
porfiervo. Porlo ¿eryir hafta el Yobél, (42.) en el qual faldra de tu 


ual no es permiti- 
4 nadie vender- dominio con fus hijos (4.3) y bolveraá lu linage, y á 


fe por fiervo para E ñ 
guardar el dinero , la po fleffion de £us pa » porque ellos fon mis fier 


o negociar con el, VOS que los faqué del pais de Egipto. (*345) No 
opagar conclal- fean vendidos en la for ma que fe luele vender wn el- 
d femejáte) La mu Clavo. ** (434.6) nidomines fobre élen tal forma, $. 
gerlfraélita, no ; venga 


uede vender ; 
Mitin ele de 343) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
mecellidad, nipue- Quenadieprefte a fu proximo cotaalguna á uluraa o interefle 
pd a por Ve Prec. 571. 
amameA- (344) P. N. Paratodo fexo, en quanto vogan 
Hil Habadim.P.4 105 FWbsleos. | : 
Dl Gentil,mandádole E nadie trate á lu fiervo Hebreo vendido porfu necestidad 5 
que te deícalfe los 9 por fu hurto,como á un eíclavo Gentil,haziendole exercer fer 
gapatos, y otros fer vicios viles, comofon defcalgarle los gapatos, Hevarlela ropaal 
vicios [emejantes. baño, y otros fervicios femejantes. 


a veR. LB.G. pa (*345) P. N. Paratodo fexo, en quanto vogar 


412 La ragon della los Ffubileos. | i 
erreaciom»s  QuenadievendaningunHebreo por fiervos en'almoneda; les 
para 21> 98 venderlo por fu necesfidad, como poríu hurto. | 


itido al 
de rendepor Pa (346) P. N. Para todo fexo, en quanto vogan 
por fu necefiidad , los Fubsleos. ( 


venderie por quan Que nadie moleítealfiervo Hebreo, vendido por necestidad; 


cb ad o por fu hurto,con fervicios elcuíados, ni lo mande trabajar 6n 


año del Yobel, es Yale tarea. ! | | 

necelfario que falga libre. Por lo qual, £i uno fe vendio (por exerplo,) por diez, o veynte años, y 
vino el año del Y obel, aun que fea lolo deípues de paffado un año (delos 10,0 de los 20 falirá lt- 
" bre Ve A.R M.B.M cap. ade Tratado arriba. [43] Por quanto el que compra un Hebreo por 
fiervo, lea del Bet Din que lo vende por haver hurtado, o el que fe vende por lu neceflidad, deve 
fultentarlo con lu muger y hijos enla torma'que le apunta en Adi. 9 de cap. 2 3 del Exodo. 

** Gentil. Elto esq no lo venda en pregun. Y le ¿tiende tanto por el q* es vendido por lajufticia,co 
mo porel q' e véde por lu necellidad.Idem cap. 1 Algunas difierencias que hay del ieryo Hebreo 
védido cola necefídad, al q: lo vende la juíticia por tu hurto, hallarás co Adi 18 de c. 1g de.Dcut, 


/ 
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venga aexercer fervicios de quebranto, (44) yteme 
de tu Dios. : 44 De tu cuerpos 


como, mandarle 


Pero tu efclavo o efclava natural de los Gentiles hazer cofas efcufa- 


vucítros circunvezinos, que cada qual de vofotros fspor E 
huviere de tener, los podreys comprar dellos miíl- trabajar fin tarca. 


mos. (45): Del mifmo modo podreys comprar por T-Cohanim f. y 


3 a ve ÁR.MB.M. 
elclavoc por efclava , los hijos de los eftrangeros cap. arriba. 
(46) que habitan con vofotros, como tambien de ca fe 
; ó ce o rv 
fu linage que engendraren en vueítro país, (47) Y OS fos fcte Preccptos 
quedaran unos y otrosen calidad de pofleffion, y los de Noah. Idew. 


. :., 47 Engendrados 
poflcereys por juro de heredad, parague vueítros hi- $? a 
josque os fuccedieren, des tengan en calidad de po- al contrario. T. 


h | j « Cohanim « R L.B 
fiefion: (347) perpetuamenteosfervireys dellos : Coen 
mas tocante a vueítros hermanos hijos de lírael, de 48 QuefirveaDios 


uno para con otro, no domines en fal modo que le comolos Nohitas. 


E . R:S.Y. fundadoen 
canfes moleltra. laPC. fr 


- Quando eleftrangero (48) quecontgo habita , 498! Hebreo dize 


. e , 1 5 ] 
enriqueciere , y tu hermano qme e/tá con él por ha- ps Pagar 


verle empobrecido, fe vendio porefclavo4él, o2Uun no quees.el origen 
Pagano, (49) trateje de que tenga reícate lmego , delo Ellrangero» 


: E ue enelS. Idioma 
$0] defpues de vendido; y asf, redimalo uno de fe entiende por lo 


1 l o | ordinario, elEltrá. 
fus hermanos, «o futio, o fuprimohermano (51)0 ordinario cltár 


alguno de fuscercanos pariétes o linage; o el mife le Fíraetita, cn la reli- 


xeícate li avangare para ello,[ 52 ]y haralo en lafiguiéte gions porquanto 


pp vale enla len- 
| | gua Caldea lo mié 
. | sl > ON mo que prw Raiz O 
, f : Origen en la He- 
(347) P. A. Para todo fexo, tiempo, y lugar E Cn aucta 
verdadera interpre» 
Que-ca da qual fe firva con el efclavo o£fclgva Gentil perpetua. 'acion legun celta 
mente, [inque james alcancen libertad, Íimo es le que ellos con- aa Ed E a 
Siguen por las cauías mencionadasen Exo. cap. 21. Drongero Clef el 
. . Pagaño, VeA.R M 
AN-(t * (50) Y no.dar lugara que fé mezcle con Gentiles. T. Cohauimf.t. (51) Idem. 
$2] Aun que fea trle relcatando poco a poco, y aun que nectílite para ello valeríe de alenna cola 
[52] Aun que fea irle reícatando poco a p tílite para ello valeríe de alg Í 
que tenga vepdiendola [oempeñandola.] R.L.B.G £t- 


forma 


Ccc 2 
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orma. Contará con el quelo compro, regulando 

el dinero de fu venta, á razon de los años que ee 

defde elen que fele vendio, haftaelaño del Yobel, 

ue feran para con el comprador como losaños de un 

51 Vaffi hari de falariado: [53] li fueren muchos losaños que fal- 
cuenta quelo al tam, bolverá conforme ello del dinero, porel qual 
quiló para fervirle (e vendio, y fi Íon pocos losque reftan hafta el año 


cada an 11 / a ó 
que falo repartida. del Yobél, le reftituira para fu reícate defpues de ha- 


la fuma del dinero yer hecho la cuenta con el conforme lus años que ftr- 


Ae o no vio, elreftantede lo recebido.. Eftaráconel (54) 


la venta hafta el como 42 lalariado por años. (*348) Nocexcien- 


Yobel. Diole v.G. a 
zooticlos y falta. 295 94€ (55) delante de tus ojos domine lobreel , 


van 10años para el En£almodo , que lo haga fervsr con fervscios de que- 


Nobel de los qua- branto. Yencafo que no pueda fer reícatado por 
giró . algunadeltasvias, (56) faldrá librecon fus hijos en 


5 + En quantono fe e/año del Yobel. Por quanto los hijos de lírael me 


Í . se e a . 
$. TCohanim (+ fon fiervos; fon mis fiervos, pueslosfaqué del pais 


y veKorba Aaron. de Egipto, yO foy A. vueítr O Dios. 


$6 En los años e ; 
E No hagays para vofotros, idolos, ni figura de 


57 Parajuntaros falla, nimenoserijaysalgun eftante; ($7) (*349) 
Juntoaél aun que ni pongays en vueftra tierra, hi piedras pintadas 
9 


Dio RMB. para poftraríe fobre ellas, [59] porquanto yo foy.A. 


cap. 6 de Hil.Habo yueftro Dios. Oblfervareys 
arah.P. 1. 

58 Pero fi en el 

Templo Idem.y ve 


T. Cohanim ¡.t. (*3 4.3. ) P. N. Para todo Jexo , en quanto la Rex 


59De brucos, cften ¿2 : : 
didos los pies y las publica de Ifrael habita dominante en Tierra fancia. 
manos Idem <= R. | 


L B.G.£:t. | 
Que nadie concienta € eltrangero alguno trate al fiervo Hebreo 


que en fu poder tiene, enla forma dicha enPrec. 346.; yefto » 
quando lo vea. 


(*349.) P. N. Para todo fexo, tiempo, y lugar. 


Que nadie fe poftre de brucos con piesy manos eftendidas, lo- 
bre piedras pintadas o labradas de elcopolo: aun quela tál poftra- 
cion fea encaminadad Dios, lino es en el S. "Templo: fopena de 
Malxut. 
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Obfervareys mis Sabatot, y refpetareys mi Sanc- 
tuario; yo/foy.A.. 


CAP. XXVI. PARASSAH. 33. 


Promete Dios á fupueblo todo bien y felicidad, en 
guanto obferaarefus Preceptos; y loamenaza 
aersgurofos cajtigos filos menozpreciare, pero 
afigurandole que no loconfumiran los Je ide 
trabajos que tolerarepor fuspecados , enestra- 
hasregiones. y paramayor confirmacion de fi 
perpetuidad, le promete de acordarfe del Pac- 
toque bizocon los Patriarcas aunen las mas 

'Justas calamidades que padeciere. 


Icaminardeys por miseftatutos, y oblervarde- 
ys mis mandamientos, y loshizierdeys, yo da- 
re vueftra lluvia en fu tiempo, paraque (1) la 
( tierra y los arboles del campo der fufruto cor 2 T.Cohaaim £t: 
sal fecundidad, que la trilla continue (2) hafta al- * RLBG tt 
Dd a : 3 Sin padecer el re- 
cangar la vendimia , y la vendimia hafta el tiemPO cclo de que os pue- 
deíembrar, y comays vueítro pan con abundancia , de 2conteceralgu-- 
: -  ” nahambre caulada 
y efteys feguros en vueftra tierra. (3.) Tambien ¿e hs alteraciones 
eltablecere una paz en la tierra de tal calidad, (4)que del tiempo. R.LiB 
dormireys fin haver quié os alluíte: y para efóo, quitaré Aden: 
della las malas beltias, y 4are 4 por vueftro pais 5 Aunque fcade 
no paíle elpada:( 5) antes perieguireys a vueítros ene- e isa 
migos hajla (6) que caygan delante de vofotros,en la 6R.L,B G.£et. 
elpada; y contal valor, quecinco de vofotros perfe- 3 ¿em pr 
guiran aciento, y ciento ádiez mil, ha//a que caygan falta dlanaro fra 
anuértos ¿cuchillo delante de vofotros. Por lo m:f- o 
amo osfere providente, (7) os aumentare, os mul- SE R.LB.G : 
tiplicaré, y afirmare mi paéto que hize convofotros. £:- 
Jreys comiendo el fruto añejo (8) que fera tanto , 
G lofacareys( 9) porrcípeto del nuevo fruto. Mimo- 
rada pondre cntre volotros, y mi voluntad no os abo- 


“Cec 3 minara 


r R.L.B.G4.8, 


ps Aa a. 
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minará. Entre vofotros, andare: os fere por Dios, 
y vofotros me fereys por pueblo. Yo oy .A. vueftro 
- Dios, que os laqué del pais de Egtpro y paraqueno 
190 yugueras.  fuelledeys us cfclavos. Rompi loslazos (10) de vuef- 
tro yugo, y osencamine con cabega levantada. 
ea linó me obedecierdeys, ni hizierdeys todos 
eltos Mandamientos, y aborrecierdeys mis eítatutos; 
y vucítra anima abominare mi8 derechos, á fin de 
no exercitar alguno de mis Preceptos, y anular m1 
paéto; tambien yo os hare efto. Primeramente , 
yo cílecutare fobre vofotros el terror, la etica, y la 
callentura $ confumen ¿os ojos, y atormétan el anima: 
ademas, quelembrareys en vano vueítra Íimiente , 
porque vueftrosenemigosla comeran. (11) Con- 
5: Paraque eon la fecutivamente, echare miiraen volotros de modo , 
pad on. Que ftays heridos delante de vueítros enemigos , 
fermedades.  quevueítros adverfarios dominen fobre vofotros «e 
o tal fuerte, que huyays fin haver quien os perliga. 
Y en cafo que no me dei aun con eltas cofas , 
yoosbolvere á caltigar por vueítros pecadoscon mu- 
chas mas puniciones, y feran, que yo quebrantaré 
| la lobervia de vueftra fortaleza , convertiendo ei cie- 
a o loqueeítá fobre vofotros (12) duro (13) como el 
14 Paraque no llu- hierro, (14) y latierra/olida (15) como elbronze, 
pa (16) detal calidad, que vueítra tierra y dos arboles 
ds Parque node Queen fitiene, no daran fu fruto, y vueftra fuerga 
fruto: Idem. vendraá ferconfumida en vano. YÍt anduvierdeys 
"3 Para enquanto COMIgo aplicando eJtos mis cajfigos (17) al caío for- 
no haver quieníe tuito fin quererobedecerme, bolverefobre vofotros 
ronca” muchos mas caítigos, conforme vueítros pecados , 
que rengadelas y) es, que embiaré contra vofotros las fieras del cam- 
pancho nden La POQueosdeshijcz, y tajom vueítros quadripedos , 
19RS.Y.[e Y Os apoquen de modo, que vueítros caminos lean 
defiertos. (18) En calo que con eftesca//zgos no os 
corrijays reduziendoos (19) ami, y anduvierdeys 
atribuyendo mis agotes ¿la fortuna, yo andare tam 
bien con volotros en tal forma, que parezcan á calo 


1145 
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mis cajfligos, y affi, yo os punire aun mucho mas 
por vueítros pecados, y es, que conduzire fobre 
vofotros el cuchillo qee vengará la venganga del Pace | 
to, (20) porloqual (21) os acogereysá vueltras 19, Violacpor 
ciudades adonde (22) yo embiare la peltilencia entre 21 Idem 
vofotros, paraque (23) feays entregados en poder 2214 
del enemigo. El fuítento de pan que yo os diere, e elena Idem, 
(24) fera tanpoco, que diez mugeres cozeranjuntas 241dem. 

y advierteque mor 
vueítro pan en un horno,y * af facarlo, lo bolveran ¿slo mismo que 
repartiendo ensre ellas por pelos (25) y lo comereys dezir (en mipro- 
fin fatisfazeros. Siacafono me obodecierdeys con y 4 Am 
elto, y aun anduvierdeys comigo aplicando mi puni- 25 Por haverfe 
eson alaccidente, ye andare con vototros disfragar- pora acid 
domi iracon el acafo, caftigandoos yo aun mucho chado en la maía 
sas por vueítros pecadosde calidad, que de hambre mucho Bivatos 
vendreys á comer la carne de vueftros hijos y hijas : Enas. 1dems 
Ademas, que yo deltruiré vueftros altares, (26) ex- 
tinguire vueltras imagenes del$o], echare vueltros ,6Erigidos para 
cuerpos muertos cercalos de vueftrosidolos, (27) laidolatria. Idem, 
y mi voluntad os abominará de tal fuerte , que reduzi. 
re vueftras ciudades 4 un delierto, y affolare vueftros 
Santtuarios, para que yo no tenga ocajion de oler el 
agradable olor de vueítros /acrificios. Yo propio 
deftruire la tierra de tal fuerte, quele admiren por 
ella vueítros adverfarios queen ella habitaren, y os 
cfparzire por las gentes defvaynando tras vofotros 28 Para mataros 
elcuchillo. (28.7 Quedando vueftro territorio ¿fav Fue, + 
aflolado, y vueítras ciudades hechas defierto; cum- 29R.D.K.£.R.ns 
plirá (29) entonces la tierra fus Sabatot todos los E 
dias que efltuviere affolada ;' y e/fo de repofar la tierra 
y cumplir fus Sabatot, feraen quanto vofotros ejfu- 
vierdeys en tierra de vueítros enemigos. Defuerte 
que, latierra vendra á repolar en todo e/tiempo que 
eltuviere aflolada , lo que no repolu con vueftros 
Sabatot que devieradeys haver obfervado en quanta 
habitaveys lobre ella. A los que, quedaren de vof- 


otrosentas tierras defus enemigos, metere tal 
covardia 


e 


27 Idem: 


PA 7 


3goR.L.B,G* [t,) 


31 R.S.Y. [t. 
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covardia en lu coracon, que folo de feguirles el lfonido 
de una hoja movida, huirán como quien huye del 
cuchillo; y fin haver quien perfiga, cacran: y tro- 
pecarán uno con otro como quando es por cauía de 
cipada, Íin haver perfiguidor que los figa. Delia 
fuerte , no téndreys refiftencia delante de vueítros 
enemigos; Yyasfi, treys pereciendo ensre las gentes, 
y el pais de vueítros adverfarios os ira confumiendo : 
y los que reftaren de vofotros, fe iran deslraziendo 
en las tierras de vueftros enemigos , por fu delito ; 
y tambien fe desharan por los pecados de lus padres, 
en queellos los imitan. 

Confeflarán entonces defpues defío, Lu delito y el 
de [us padres,y reconoceran lu prevaricación con que 
me oftendieron, y tambien el haver andado comigo 
atribuyendo mis castigos al caío fortuito, (30) que 
yo tambien por e/]e refpeto , andavaconeltos dstr - 
fando las puniciones con la capa del accidente, y lle- 
vadolos al pais de fus enemigos. O guiga (31) 
entonces fe umillará lu incircuncifo coraqon,para me- 
diante e/ffoirentoces configuicda el perdon de (us pe- 
cados.Luego yo me dea demi alianga hecha con 
Y ahacób,con Ishák, y con Abrahám,como tambien de 
la tierra, la qual havrá cumplido fus Sabatot en quan- 
to eltava dexada dellos, y yerma por fu cauía, y 4s/z 
mifmo conteguiran el termino de fucaltigo que pade- 
cian por haver aborrecido mis derechos, y lu Alma 
haver abominado mis eltatutos. Y aun que hayan 
merecido padecer ella riguro/a punicion eltando en 
tierra de lusenemigos, no /era porquelos havre abor- 
recido y abominado de talealidad quelos acabe, y 
anple mi alianga Hecha con ellos, pues yo /oy .A. lu 
Dios; y me acordareá favor dellos, delpato que 
tengo hecho con los primeros, aquienes faqué del 
paisdcEgipto á vifta de lasgentes., para ferles por 
Dios: yo /foy .A.. 

Eftos fornlos eftatutos, los derechos, y las Leyes, 
| que 
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. que .A. eftablecio entre fiy los hijos de líraél en el ic le en- 


; . e quando hi: 
. Monte deSinays. por via de Molich. ziere vuto del valor 
| - dedificrentes perfo- 
pasauntiempo. Lo 
CAP A XXVI E | qual infieren: NS. - * 
? D.G.M. de la plu- 

e S realidad de rn) 
Mandamientos y cercunjfiancias tocantes ála con- dio rep 
Jagracionde perfonas, de animales, de cam- 1 1em. Ode qual 


| -fzy QUITA miembro en 
posoheredades, pdecafas, y al valor de fu dera 


rejtate. Quenotengarefcateelanathema, dela criatura. Mil 
Preceptos concernsentes al Diezmo de qua: nihen Mal Hara- 
> in U. 20 


drupedos. : % Dizcíe en el Pre- 
cepto, (cn todo ti= 


Abló .A. con Mofleh diziendo/e; Habla con £P>»y lugar») 


lolo para en quanto 


los hijos de Ifraél, y diles: (*350) Quando+tener el voto íu 


Ey vigor. Por loqual 
¡alguna perfona hiziere votoá ,A., del valor y:8%* NsDC 


dealguna criatura Apr viviente, (2) Quenofe contagre 
fera el valor del macho deíde /aedad de veynte años depropofito (para 
- fidosdebl los reparos de la 
hata fcíenta, cincuenta Íficlos de plata,regulados por Caña anda.) ni fe 
el ficlode la Santtidad; yelde la hembra, treynta haga voto de avali% 


ficlos. Elvalordeldefdecinco años hafta veynte > maeneñe is 


fera por el macho veynte ficlos; y por la hembra , y encafo q lo haga 
diez. Elvalordelmacho delde /z edad de un mez do du pedoslo 


hafta cincoaños, feracinco ficlos de plata; y el de cafa.y lo dexara 


. 2 me tltar alli haíta que 
la hembra, tres. Si el macho es de fefenta años e ves 


para arriba, fera fu valor quinze ficlos; y el de la tos, vetidos, o va 


- los, los dexará po- 
hembra, dicz, ó Si drir. Siesdinero, o 


| valus de metal, los 
echará en el mar, 
(*350) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar R,A.aL.£P. 
(Ve Adi. 2%.) | | 
Queel que offreciere por voto 4 Dios el valor de lu períona 5 o 
de qualquiera criaturahumana, deal Sacerdote lo que aqui ordena 
el S.T.Bien entendido quando haga el voto con la palabra de yy 
aíaber,que diga "9p"9 Y o “11Y fulano "y. Peroli dixo YO" 
o "Y 1D" entoncesno le regulara por las edades fino por el va- 
lor de la períona fegun fu calidad (Ve Á.R.M.B,M: cap. 1. de Fil: 


Harahim. P.3) 
Ddd 
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q Sies alguno de 


no de Siel votante estan pobre que no puede centribuir 
Edd mientes, con todo el valor del votado, pont al 12/ votado de- 


la vidadel qua- lante del Sacerdote , que lo avaliará conforme la 


drúpedo,daraentó- pofibilidad del votador. 
ces tulamente el 


valordeltal miem- 91 /4 voto fuere de algun qnadrúpedo, de cuyo 
bro Y paracilo fe 


bro Y parsello £+ genero le ofrece qualquiera offrenda dirigida .A. y 


quadrúpedo a uno todo aquello que del le dedicare para.A., fera fanc- 
que neccifita ofire- 


O. (3)(351) Nolo mude fiendo perfcéto,por unde- 
Ccrifcio en q el voró LEÉTUOLO 5" M1 quando fea defeltuolo, lo trueque por 


efte miembro: y 8 perfelto: y en cafo quelo haga, tanto el primero 
defle dinero dará al 


delle dinero dara», quadrúpedo como el fegundo con el qual havia tro- 


del miembro, rata Cado), (*352 )quedarán ¿gualinente confagrados. (4.) 
por cantidad de 


Xx ¡ » 
tedo el quadripedo (*353) Qualquiera quadrúpedo con/zgrado para 
Pero í1 votó el valor el Altar 
de algun a | s 
en quecítriba la 
vidadel quadrúpe- (*351) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
do,gueda todo el Que nadie truequequalquiera quadrúpedo, que él miímo haya 
cuerpo confagrado; Conlagrado para el Áltar, por otro, como dezir; Eftequadrupe- 
bien entendido el dodedico paraoffrecerlo fobreel Altar en lugar deftotro que tenia 
valor del miembro confagrado para ello:(opena de Malkut. (Ve Adi.2*) | 


ftriba! ; 
a pes (352 p. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
do que no tiene Queel quadrúpedo que qualquiera huviere trocado por alguno 
Falta quelo incapa- QUE Él tenia dedicado para el Altar, (en la tormadicha en el antece- 


cite ater ofirecido dente ,) quede coníagrado igualmente con el primero. (Ve Adi. 
Sobre el Altar;quea 2.*% 4.) . 


tenerla, no pagará (K352) P. A, Paratodofexo, tiempo, y lugar 
| ) : > pos JE 
mas quel e Aia * S2R.A.G LA Prec.) 


hanimft. KAR.  Quelaperíona q á algun quadrúpedo q tenia confagrado para 
M B.Mc. $de Hil. el Altar; leflobrevino algun defeótoincurable, lolleve al Sacer- 
Harahin P. 3 y ve dote ps lo eftime enel valor quele parezca fer juíto, y que 
R pe E de fereícate por elle precio ajuíftado , ecepto el propio dueño, que 
re cs PO deve dar mas el quinto fegun ordena el S. Texto. Y deve offrecer 
puna macula. 90 quadrúpedo en fu lugar. El Texto trataadelante del Din to- 
.curable que tenia cantes laavaliacion del quadrúpedo immundo confagrado. El 
aun quando lo con. quadrúpedo limpio perfeéto e a paralos reparos de la Ca - 
fagró, o falta incu- ía lancta, fupuefto que fe tranfgridio un Mandamiento Á firmati- 
rable que le fobre- vo en ello,deve fer refcatado avaliandolo el Sacerdote. Ve A.R.M 
vino deípues de B.M.cap.s.de Hil. Harahim. P. 3. S.M.G.P.A. 130. donde ha- 
dedicado a Dios,  llarásla inteligencia defte Din con exactitud. | 

quea tenerlaantos, 

no vale eltru:que. Y eslo milmo (para en quanto a la fanttidad del trueque) aun que trueque 
difterentes elpecies uno por otro, o machos por hembras o porla contra, o ciento, (o mas) por 
uno,o uno por ciéto (a mas;)ranto que los trueque de una vez,como de differentes; y [era punido 
con tantos Malkiyót, comola cantidad de quadrúpedos quetrocó Nitrueque, ni feéto de qua 


drúpedo contagrado,comunica fu lanétidad al quadrúpedo qu et ARM. la 
de bil. Tema Po RBA BMc.» 


eq — q 


QDh> sa .- 


- confagrare lu cam 


Cipay.P.33. LE VIT ICO. 39 
5 T.Cohanim. 14 


sl Altar, (y) quedeve fer tenido por immundo, por y ve Korban Abaroa 
nofercapaz de offrecér del en calidad de ofrenda di- Eno | 
rigidaá A. a canja de algun defectoincurable que en fi 7 Tdcm 
tenga, (6) lo pondrá fu dueño delante del Sacerdote ¿Hadas E 
ello avatiará, y el valor en que lo avaliare, fe deatdem A 
irá,fea bueno,o malo: en cafo que lu prepso dueño SO £u muger, o. 
lo refcatare, drá el tal valor con masel quinto. e ira 
(354) Lacala* que fu propio dueño confagró $ Conla mana la 
3ra A. Jaavaliará el Sacerdore: y el valor que él A) as 


e puítere, quedará, lea bueno omalo. Si el dueño (y que el campo loa 
capaz para dar ftuto, 


della que le confagró Sla reícatare, dara el tal valor ea Evo malo,b 
con mas el quinto; y quedará pot fuya. ueno, Ve Adi.15) 
(*355) Sialguna perfonaconíagrare algun campo O 
deíu polleffion para. A. feavaliará cada pedago de ti- yEsuna cid hd 
erra capaz de fembrar enel( 8) un Homer(9) de fimi- a Ephee 
ente de cevada,(10) en cincuentaficlos de plata,ósen , Olvera de 
entendido que fera efte valor de csncuenta  féclos,quan- cerca de ducientos 
do luego (a) defpues de pufóadoel año del Y obello edesen nundro de 


uando defpues del Yobel tierra: Idem. 
) le calculará el Sacerdote lo ota 


(1 
el dinero (14.Jconforme los años que reftan haíta el palír el primeraño 
quiere reícatar. 


futuro Y obcÍ, y quedaran efentos deta avaliacion > jáem,y ve 4.8.M. 
V S B. M.cap, arriba. 


confagrare. (12.) Y q 


he i 1 13Luego, o en algú | 
54) P. A. Para todo fexo, nquanto De 


dos ubileos. trata delo refcatar 
Que el que quiziere refcatar fu cafaquetlpropio confagró a defpues de HIS 


- Dios, la haga eftimar porel Sacerdote en el valor quele pareciere eftado algun tiempo 


ferrazon: y que dando elto con mas elquinto, quede por fuya. A poder del The- 
1 zorero de la Sancti- 


Lo miímo fe entiende que la refcate fu muger, oqualquiera de 
funhercdros. Ye Adi A 
*395) P. A. Paratodo fexo, enquanto VOLAR +4 Tiene lugar cftz 


calculacton.quando 


Los Jubileos. ero 
Queelquequiziere reícatar 3lgun cam o que él miímo confagró eg; acion 
: para Dies, reícase en la Sormaque 2qui laS. S.ordena- o o 


| futuro Yobel; por 
queen cafo que falte menos defte ti quando [9 eonfagra,pag ará £rlo quifiere refcatar, los cin- 
cuétaficlos; pero lo 40 antesde los dos +fos,fi trara de refcatario en tienepo que faltare me- 
mos de dos añosparacl futuro Yobel pagará el a 3 o enteros. A.R.M.B.M cap. arriba. 
2 


ha 
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ss RS. Y, ft, La dos años antecedentes. (15)Si entonces elpropio con- 
ri fagrador lo reÍcatare, dara el quinto mas del dinero 
G. faltaran ocho En que cftá avaliado, y quedará el fal campo por 
años parallegar al. fuyo. SL legado el Tobel (16.) no huviere el tal 
dio un dueño (17) relcatado el campo eftando en poder de le 


ficlo y un Pandiyó Sanétidad(18)o0 de otra perfona á quien el Thezorero 
(quees un: . s ; 
Pe papa Go, dela San ¿tida a (19 ) lo havia vendido, ( o) 1n0 


regalado porla mo» fera refcatado para jamas, (21) y quedará el tal 
nedaTorricnte por : Lo 
“dende NS'D.G. CAMPO EN el Yobel( quees quando deviera fer refti 


M ) por año. ocho tuido,) fancto para .A.,como sn campo de anathema, 
ce quin Wo es) quetera fu pollellion delosSacerdotes. (22) 
to, fera diez y diez S1€l CAMPO QUE confagró alguno para .A., esuno 
| pila qa ue havia comprado, y no el que es de fu polleflion, 
apade rfruo, (23)le calculará el Sacerdote la fumma del valor có0- 
e lu_ forme al tiempo q fals ahafta el año del Y obel, y é/(24.) 
Variende por arbo. dara elta avaliacion en elle mifmo.dia por Sanétidad á 


les. VeARM-B. .A.. Llegado el año. de Y obel, bolvera el campoáa- 
M.cap.arriba. 


Mr ria. queldequieníe compro,fiédo fu ligitima pofleflion. 


Gíft.o (25) Toda la avalizcion que deve fer hecha po ficlos, 
37 Ofu hijo.Idem, (26) fera regulando los ficlos por el liclo de la Sanúti- 
19 Idem. dad; que conftará de veynte Gueráh. 

19 Y que no era 


nece Pero el alar de los quadrúpedos, [ 27) 
en lugar del tal con- QUÉ depues de nacido primogenito es de.A., (2£.) 
iagrador para rel- | nadie 
eatarlo. Idem. : A 
21 entraren poder no . | 
alglilido del cólagrador. Idem.(22) Que miniftran en el dia queentía el Yobel:falvo, fi Ros-alanih 
- del Yobel fuere en Sabat, que entonces ferá de los Sacerdotes que falen de miniftrar; y no nece- 
fitan dar dinero. porqueya fuerefcatado,y aíli, buelva a los Sacerdotes como fi fueran fus due 
ños. Bien entendido eftando el campo en poder dela hija del confagrador, la qual lo havia relcatada, 
o en poder de alguno de (us parientes» O períona neutral, que loreicató. Pero fi eftava en poder de 
la Sanétidad, deven d4r los Sacerdotes porel tal campo el dinero que vale:y ferá elle dinero para 
. Jos reparos Je la CafaSanéta. Elte Din no fe entiende conlos arboles. Por lo qual fiempre fon del 

dueño, aun que los relcate deípues del Yobel A.-R.M,B.M cap.arriba. (23) O deve ler;como que 

eomprá la heredad de lu padre, o de vien el es heredero, y deípues lo confagró - antes de 
morir íu dueño o defpues. T. Cohanim.f.t. k A4'R.M.B'M. cap. arribá, (24) El con ore 
otraperíona. Idem. (15) Advierte quela avaliacion de las períonas y campus dichas aqui, deven 
fer aplicadas para los reparos de la Caía SanttaR.L.B.G £t: y ve A.R.M.B.M. Tratado arriba. 
"(26) R.s.Y. f.t. (27) Cuyo generoes capaz' de fer offrecido fobre el Alrtar . R,LB.G. £t; 
(218) Efto esconformeT. Cohanim. «E.LB:G. £t, Vela Gguiente Adicion. 


Cap.27.P.33 LEVITICO, 395. 


[*356] nadielo coníagre: (29) fea buey,o corde- 29 Para otro gene. 


ro, €sde.A.. Sialguienconfagrare (*) algun qua- dd 
o de los delgenerommundo, li lo refcatare confagrarantes de: 
8 


fu dueño, (30) fra por el valore/fimadoporel Sa. Bssrgara Holo. 
cerdote, (31) con mas el quinto: y quando no [ea facriticio de Pacife 


relcafado e él, (32) fevenderaa otro (33) por “eciones. De aquí 


; coligen N.S D. G 
J ujujto. 34) valor. M. fer prohibido ta 


(*357.) Mas todo aquello que una períona de bien configrar un 


dicare delo fuyoá.A. en calidad de anathema, afa- oil pe 


ber, parte de fu gente domejtica,(35) O álguno de fus cioseítando dedica 


N ; ; do para otro. Idem- 
qua rupedoso qualqusera cantidad del campo de fu 2 mem pa 
pollellion, (*358) no fera vendido, (*359.) ni ¿deHil. Temuráh. 

| P.3. 
| | Ea F Cohauim. £:t. 
qe P N Pp d | 30 Idem. A 
» . ] ; 31R.S.Y- ít. : 
(356) ara todo fexo, tiempo, y lugar. AA 
ON 33 Idem. 

Que nadie coníagre un quadrúdepo á lo tiene dedicado paraal- Aldea y ve Kor- 
gun genero de facrificio,para otro ycomo confagrar el quadrúpedo Sa Aharon.R S. 
tiene dedicado paraExpiacion,para Holocauíto,o Holocauíto , Y. X R.L.B-G. ft 
para facrificio de Pacificacioneskc. porá todo efto esigualá lo que 35 T. Cohanim4.t 
- prohibe el S. Texto.de q nadie confagre el quadrúpedo primogeni-  * | 
to para qualquiera fuerte de facrificio: fegun pruevan N.S.D.G: 

M.en T. Cohanim. Y ve A.R.M'B.M. cap. 4deHiLl Temurah. P.3. 


- (57) P. A. Paratodofexo, en quanto Jubfifte 
ta Cala antia. | 


- Queelanathémaque una perfona hizo de fu campo , de [us el- 
- clavos Gentiles , ode qualquiera otra hazienda; fea para el Sacer- 
. dote, en cafo que lahizo tacitamente lin nombrará Dios: y que :: 
- diziendo claramente eíto hago anathema para Dios , oparalosre- 

paros de la Cafafanda; de aplique para los tales reparos. . pa 

C3 $8) P. N. Paratodo fexo, énquanto fubjifte: 
laCafa fantia. | o 
Que nadie venda el campo o.qualquiera otra cofa de anafthema: 


(359). P. N, Pargtodo féxo, enqguanto fubjifte- 
da Cafafantía, | 


Que no fe refgate el campo Era otrácofa de anathema- 


E 
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36 Quando fuere refcatado. (36.) Toda el anathema es fanttiffima 
anathema que to- para, A,, (37) Todae! anathema que fuere hecha 
os ld que de un hombre /éntenciado amorir porjuficiayes nula, 
| hizo aciamea no es capaz de reícate, porque es precilo que mue- 
te A.R.M.B.M. j : 

. 6deHil Hara 12. (38) a E 
: lapa Adv Todoe/diezmo (39) de los frutos q dela tierra táto 


ue fi una períona : omo de arbol, es de .A. ésto 
hizicre auachema Je fimiente de la tierra c , esd , 


«de toda fubazienda, es) fon los frutos del diezmo fantidad dirigida a .A.. 
quela (anétidad ali hombre reícatare deíte diezmo fiendo 


a fuyo, Se añadirá fobre el refcate ,fuquinto. (42) 


in dexarlela mini (2609) Todo el diezmo de quadrúpedos grandes 


lzidam. (Y pe 0 | ., E 
añil 5.Texto di y pequeños, (43) 2/aber, el decimo de: a. 
Pots ea le farma | | y, 
Cadaanalcomagre  (*360.)P. A. Para todo fexo, tanto Ifraclitas, 
de la hazienda con (00 Levitasy Sacerdotes. a 


tal moderació, que | 
no venga por cl cada qual faque los diezmos de fiss quadrúpedoslimpios 3 
haver meneller de cia a po y cabras, y quelos lleye 2 Y erufalaym, y 
sadie- ¡R.L,B o los coma alla deípues de haver hecho el aí; ríon de íu fangre ¡obre 
ql ire le “el Altar;y ofrecido lus porcionez. Es obiigacion Legal apartar los 
bruscos ln diezmos dequadrúpedosen rodo tiempo y luger.peroN.5.D.G.M 
paraobligarcon -lesparecio comveniente prohibir el aparrarlosea quanto no ha 
ellas al anathemati-Templo , para evitar el fucceder comerlo 419 macula por lo qual fe 
Zador,que £tregue merece la punicion de Tajamiento de Alma.Pero í acaío fe apartó, 
elanathema ala fegguardará dle fobrevenga alguna mactla, y entonces fe comera: 
fanétidad,oalSa- La formaqueenel facarlos diezmos delos quadrúpdos fe dere 
Ea ERA, pi 5 obfervar, esefta, legun enleñan N.S.D.G.M. — e 
de calidad que pa Recogera todos fus quadrúpedos $ fon de aquel sñoen un corral, 
pt y jo a G tendrá una puerta por donde mente quepa por ella un qua- 
ade a ocda drupedo pequeño: y pondra las madres de la parte de fuera pareque 
One rel alus gritosacudan los hijos; y él entonces abrira la tal puerta ,y pu- 
80 +del mifmo+  eftojunto 1 elleslosira contando con una vara 4 cendrá en lamaeno; 
modo que deve y feñalando el decimo con elalmagre tendrá la vusa en fu cabo : 
fucceder al que 0 los padrá hazer (alir por fuerga;ni menos contar y facar eldiez. 
prevaricare en las mo de differentes generos juntos.Los maculados yprehibidos para 
colas fagradas KR. ¿1 Alrar, deven fer contados parael Diezmo, ecepcoelmettizo, el 
a (1 G tientunfermedad mortal,el 4 macioporviaindereta,o12no tien 
35 Fai a w pe, y elq al nacer murio la madre ola degollaron , gio y a 
1en ". á de e EY 
Sa oél milino, 'nerosíonenefte calo wngenero )ARMBM,c. 6.4 7H. Beh.P. 3: 
O pS hnaim. fe, A: R.M.B.M.cap. 1 de FIL 
hombre o RIA o e a Por cuya cauía deven les comidos en 
Harahim,P.3 (39)Seguedo R.S.Y.Kk.R.L.B,G. [t. (40) 4 deve 
La z Ciudad de Ycrulalaym,como lo mandalaS.S. en Det. cap. 4R 9 Y: Pe. (4 +) Idemide gas 
M:B.M cap 5 de Hil, Mahaler Seni, P.3. (424 Quess laquarta parte del capital. (43) : 


Adi.* da Pag: 76. 
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que palla (44) a/ercontado (45) debaxode la va- 44 De£ mifmo: 


A.R.M.B.M cap. 7. 
ra, leraconfagrado para.A.; (46) y no reparecn Í1 de Hil. Behorot, 


esbuenoo malo, (47) nilotrueque: y en cafo que e 
lo haya trocado , fera el y el que con quien troco 45 RL.B. 


did ( ) 46 Elto es, paraco= 
fanGtidad; (*361) nimenosfea vendido. (43 merlo fu propio 


Eftos/on los Preceptosque.A. mando á Molleh , dueño en Yeruía. 


E aym, depues de 
para los hijos de lfraél en e Monte de Sinay. hecho afperfion do 


lu langre lobre el 


Altar, y ofírecidas 
Lus porciones Los. 


(*z61) P. N. Para todofexo, tanto ljraelitas , Sacerdotesno tiené: 


, parteen elte lacria 
como Sacerdotes y Levstas. ficio; y 1i le fobre- 


Que nadie venda ningun quadrupedo del Diezmo: | O quela tenia ano 


tesde apartarlo, 
lo podrá comer fu dueño donde quifiere.A.R.M.B.M. cap. arriba. 147) Afaber,que tenga macula - 


¡ ubreé do comotal, perono pa-- 
or eflo dexa de pofar lubre el la fanétidad para en quanto a fer comi pa- 
obrado Lubre el Altar, RS.Y. Lt (48) AR.M.B.M. cap. 6 de Tratado sa e 


“e 


Vino alguna maeulas 


CO CAPO 1 


NUMEROS 


PARASSAH 34 


Manda D 205 4 Mojjeh y a Abaron, que hagantifia 
de todos los varenes del pueblo de veynte años. 
arriba: y que no fean comprehendidos en efe 


numero los Levitas. 
SS Alo .A. con Mofleh en el 
NI Ef delierto deSinay , en prime- 


sp to de l'fegurdo mezdel año 
a, Tegundo , defpues de lalidos 
33 los hijos de Uraél del pais de 
A. Egipto, diziendo/e. Tu y 
ie Aharon hareysla lifta de toda 
SSA la Con regacion de los hijos 
A de rail por fus familias, pot 
las cafatas de Tus padres y por fus elquadrones, con- 
tando /es [1] nombresde cada uno de todo el /ex0 ae 
: maículindÍfraélita de veynteaños atriba, (y todos “0 
losdefóa edad, Jon capazes defalirála guerra.) (2) ARS.Y Lt, 
Para efto eltaran con vofotros' un Perfonáge de 
cada tribú, y cabecade/zcafata de fias padres,cuyos 
nombres /or eltos.Por el tribu de Reubén Elicfirhijo 
de Sedeúr.Por el de Simhón, Sel umiel hijo de Tfuri- 
- Saday. Por e/de Yehudáh Nahfon hijo de Hami- 
_ nadab. PoreldelMahár, Netanelhijo de Tluhár. 
Por el de Zebulun, Eliab hijo de Helon. _Por los de 
dos hijos de Yolleph, afaber, por el de Ephraym , 
Elifamáh hijo de Hamihid: Y por el de Menalleh < 
Gamiiél hijo de Pedab-t(úr.. Por el de Binyamin, 
O Ece ÁAbidan 


“A 
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—3R.S.Y.SERAD. 
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Abidan hijo de Guidhoni. Por el de Dan, Ahiezer 
hijo de Hamifaday. Por 'elde Aller,Paghiél hijo de 
Hohran.Por el de Gad,- Elyalfaph hijo deDehuél. 
Por elde Naphtali, Ahiráh hijo de Henan. — Eftos 
Jotian fer (3) Mamados para los cafos importantes 
dela Congregacion : » eran Principes-de los tribus 
de lus padres, y capitanes de los miles de lraél. 
Molfleh y Aharon tomaron eftos Perlonages que 


- fueron declarados por /us nombres, y higseron juntar 


toda la Congregacion.en primero del Segundo mez , 
cuyos individuos de veynte años arriba, moftraron 
cada qual por numero de nombres, (us acendencias 
por fus familias, y cafatas de lus padres, conforme 
«mandó .A. aMollch; y Mafóehlos conto en e/defier- 
todeSimay. | 
- Fueron los hijosde Reubén, primogenito de If... 
ra€l contados por lus gencrancios, por tus familias , 
3;por las cafatas de fus padres, conforme a la cuenta 
de las nombres por fus cabegas , todos les varones de 
veynte años arriba , los quales todos fon capazes 
de irá la guerra * Era lu numero del tribude Reu- 
ben, quarenta y feys mil y quinientos. | 
" Fúeronlos hijos deSimhon, -contados por lus ge- 
neraciones, por fus familias, y por /as calatas de fus 
adres, conforme 4 la cuenta de les nqmbres por 


| Da cabecas , todos/as varones de bh ia años arriba, 


los quales todos fon capazes de irála guerra. Era 
lunumero del tribu de Simhon, cincuenta y nueve 
mil y trezientos. | 
o Ad loshijosde Gad, contados por fus genera- 
ciones. , por lus familias, y por las calatas de fus 
Padres, conforme a la cuenta de los nombres de los 
de veynte añosarriba, tos quales todos fon capazes 
de ir álaguerrá. Era lunumero deltribude Gad ., 
quarenta y cinco mil y feyscientos y cincuenta, 
- Fueron los hijos de Yehudah contados por 1us 
generaciones 


Caip.1P.34 NUMEROS. gor. 
- alaci , porfus familias, y por las cafatas de 
us padres, conforme 4 le cuenta de los nombres 
delos deveynte añosarriba, dos quales todos fem 
capazes de irála guerra. Era lu numero del tribu de 
Yehiudih, fetenta y quatro mil, y feyscientos. 

. Fuero los hijos de Hahár contados por fluús ge- 
neraciones, pot fus familias, y por/as cafatas de 


Sis padres y conforme á lacuentade los nombres 


_ de lós de” veynte años: arriba, los guales todos 


fon capazes de irá la guerra. Era fu mumero del 
tribu de Jflahar, cincuenta y quatro mil, y quatro 
cientos. ¡RS A E úl 
Fueron los hijos de Zebulun' contados por fus 
generaciones, por fus familias, y pordes cafatas de 
íus padrés conforme 4 la cuenta de 4s nombres de los 
de veynteaños arriba, los quales todos fon capazes 
deir ¿fa guerra. Era fú numero del tribu de Zebulun, 
ciricueñta y fiete mil, y quatra cientos. + + '-* 
- Fitéron los hijosde Yofltph, afabery los hijos 
de Ephraym contados por lusgeneraciones, poríus 
familias, y por/ascafatas de fus padres conforme 4 
Za cúenta de los nombres de los de veynte añosarriba, 
dos ale Jon ces deir ala guerra. Bratu 
numero .del tribude Ephraym, quarenta mil y qui- 
mientos. >: e A e 
Los hijo? de MenalTéh comtados por fus generaciones, 
porfusfamilias y por /as.cafatas defus' padrescon- 
forme 4/4 cúenta de los nombres de los deveynte años 


arriba /os quales todosÍon capazes deir 4 la guerra. 


» 


mil y duziéntos. ' 
ueron los hijos de Binyamin contados por lus gene- 

raciones). por lus familias, y por las cafatas de fus . 

padres conforme 4/2 cuenta de los nombres de 
CN -  ÉEce 2 los 


Erafu siuinero del “tribu de Menafleh, treynta y dos 


AR. Ab. Aben. 


Herz. £+.. 
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de los de veynte años arriba, los quales todos 
Jon capazes de ir á la guerra. Era fú. numero: 
del tribu de Binyamin, treynta y cincomil, y qua- 
trocientos. o Ñ 
Fueronlos hijos de Dan contados por ús generacio- 
nes. por lus familias, y por las cafatas de. fus padres. 
conforme 4 /a cuenta de los nombres de los de veynte 
años arriba, losquales todos /on capazes dé ir A 
laguerra. Erafuú numero del tribu de Dan, fefen- 


. tay dos mil, y fietecientos, 


Fueron los hijos de Aller, contados por lus genera-- 
ciones,por fus familias, y por Zas cafatas de lus padres 
conforme 4 la cuenta de losnombres, de dos de veyn=- 
teañosarriba, lesquales todos fon capazes de ir á la 
guerra. * Era lu numero del. tribu de Afler. 'qua- 
renta y.un mil, A reia | AS 
. ¡; Fueron.los hijos de Naphtali contados por lusgene- 
raciones, por fus familias, y por las calutas de fus 
¿padres conforme 4/4 cuenta. de Jos. nombres, dé 
dos de veynte años arriba, dos quales todos fox 
-capazes de ir. .2 la guerra. Era lu numero. del 
tribu de Naphtali, cincuenta y tres, mul, y quatro 
AOS 
-: -Eftos. fueron los contados que conto .Mofleh y 
Aharon, y los doze varones Principes de Urael,que 
-érau uno por cafata de lus padres. . $ 

Fueron todos les cantados de Lis hijos de Hraél' ,. 
por las calatas. de fus padres de veynte años arriba : 
los quales todos fon capazes deirá la guerra en Hrael; 


fueron todos los contados 4/g0, feys cientos Y tres 


mil, y quinientos y cincuenta: ecepto los Levitas 
4n0 Mea contados entre eos por el tribu de fus 
padres,porque(4.) .A, habló con Mofich diziendode, 
Pero no cuentes el tribu de Levi, nihazos fifta dellos 
entre los hijos de lfraél.  Deputalos fubre el Taber» 
naculo del Teftimonio, fobre todos lus vatos, y fo- 
bre quanto le pertenece. Ellos llevarán el “Ta bernacu- 
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lo con todos fus'inftrumentos, ylo minilttaran , 


cda Jus tiendas dertedor dél: Quandoel 


abernaculo huviere de moverfe, los Levitás lo 
defarmarán; y ló armarán quando huviere de aflen-: 
tar :, y el eftraño que le llegate á hazer ej?e minijterio ,. 


fera muerto. (5.) Los hijos de líraél aflentarán y Porta D: manel 
cada, qual /us tiendas en lu quartel; PU R.S.Y. £r 


guira lu pendon por fus'efquadiones. Los Levitas 


4 Congregacion de los hijos de 1fraé 
cuydado los Levitas de guardar el "Tabernaculo-del: 
Teftimomo. Los hijos de Ifraél hizieron éxiéta- 
mente conforme todo que ordenó .A. ¿MofTeh. 


es CAP. YT... 

" Ordena Dios la forma de campo , queel Ifraelitico 
'  pueblo-tendra quando ajjente , y el puejto de. 
- cadatribudebaxode quatropendones y quatre 
=> capitanes. o a 
-pAblo:.A. cón Mofleh y Aharon diziendoles +: 
Y Cada qual de los hijos de lraél aflentará /u 
"Prenda janto á lu pendon, que (eftará feñalado 
== contas armas de la cafara de lus padres, ) y e/fo, 
dertedor de la, Tienda de aplazamiento y delviado 
dela (1) enla figusente forma. E 
. El'pendon del exercito de Y etrudah por fas efqua- 
drones, y que lus individuos hazer el numero de 
fetenta y quatro mil y feyscientos ,- affentará al Ori- 
entes y fu Principe que lo asaudille, Nahíon hijo de 
Haminadab: Junto a élaflentará el tribu delífaliar, 
que confta de tineuenta y quatro mil y quatrocientos; 
y lu Principe Netanel hijo de Tfuhar: y el tribu de 


ataque no Haya acafíon de Yo y Dios, contra: 
fracl, y 4//7 téndran' 


affentaran derredor del Tabernaculo del Teftimonio, ' 


JR.SY.S5R.Ab> 
Aben.Hez. (4: 


Zebulun que contiene cincuenta y fiete mil y quarro . 


? Ece 3 cientos 
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cientos , y fu Principe Eliab hijo -de-Helon. Efe 
exercito de. Yehudih repartido por fus elquarones : 
cuyos hombres montan ciento 'y Ochenta y feys mil y 
quatro cientos, marchará primeyro.. 
_Elpendon del exercito de Reuben por fus efqua- 
. drones que contiene el pumero de quarenta y-feys 


a der rpg hombres, affentaraal Mediodia y 


y fu Principe que lo reja , Elitfur hijo de Sedeur.. 
Cercaél alfentará el tribu de Simhon que contta de 
cincuenta, y nueve mil y trezientos, y fu Principe 
Selumiél hijo de Tfurifaday: y el tribu de Gad' que: 
contiene quarenta y. cinco mil y feyscientos y cificu- 
enta; y lu Principe Elyfaphhijo de Rehueél.  Effe: 
exercitode Reuben formado con lus elquadtones y” y 
. que fus individuos montan ciento y cincuenta y un mil 
- y quatro cientosy cincuenta, marchará fegundo. 
Luego marchara la'Tienda de aplazamiento cos el 
elquadron delos Levitas queirá en medio de los e- 
xercitós. Del mimo mado que affentaren, alli mar- 
charán, cada qual. en tu lugar, fwnto a lus pendones, 
Elpendon del exercito de Ephraym por lus efqu.1. 
drones, que confta de quarenta mil y quinientos h0- 
bres, 4d Ji al Occidente, y fu Principe que lo go- 
vierne, Elifamaáh hijo. de Hamihud.: Junto 4-él.a; 
ITentara e/tribu de Menafleh, que contiene treynta y 
dos'mil, y duzientos, y fu Principe Gamlicl hijo de 
Pedatílur: y el tribu de Binyamin que tiene treynta y 
cinco mil y quatrocientos, y fu Principe Abidan hija 
de Gidhoni. £/?e exercito de Ephraym, dividido 
por lus elquadrones, cuya gente monta ciento y 
ocho mil y ciento, marcharael tercero. | 
El pendon del exercito de Dan por lus elquadrones 
que Jus individuos hazen el numero de felenta y dos 
mul y fiete cientos; afertará al Norte, y lu Princi= 
pe que lo capitanee, Ahihézer hijo de Hamiladay. 
Cerca el affentará el tribu de Aller q contiene quaréta 
y un mil y quinientos, y lu Principe Paghiel hijo de 
eS Hohrán 
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Hohrán: y el tribu de Naphtali que tiene cincuen- 


ta y tres mil y quatro cientos). y Lu Principe. Abiráh 


hijo de Henán. Elte exercito de Dan que contiene 
ciento y cincuentay fiete. mil y feys cientos, niar- 
Chará el [ar dividido por lus pendones. * | 


Eltos fon los contados de los hijos delBél alira- .. 


ados cadaqual por lacalata de lus padres, ¿/aber sto- 

dos los contados de los exercitos por fus elquadrones, 
feyscientos y tresil,y quinientos y cincuenta. Los 
Levitas no fueron contados entre dos hijos de Hraél , 
como mando .A. ¿áMofleh, . .. 


Los hijos de lfrael hizieron conforme ¿todo que e 


«A. mando á Mofleh, a/aber , que allentaron y mar- 
charon por £us-pendones cada qual por fus familias 

sn de lus padres del miímo.modo, que Dios fe ño 
erdero. | o | 


o CAP. HI. 


Que los hijos de Abaron fe confituyeron por propios 
hijos de Mofseh defde que Dios le habló en eb 
Monte de Sinay. Prejenta Dios por donativo 
a Aharon, todoslos Levistas. Manda Dios 

_ que fe haga liffa de todos los Levitas que fan de 
un mezpara arriba, feñalandoles fu Principe 

. p puesto acadafamilia en derredor del Taber- 
 saculo, Ajimifno, que f? faque la cuenta 
de todos las primogenitos que fon arriba de ur 

. MEZ) Paratrocar los Levstas porellós. Izem, 
que por cada uno de todos los primogenitos que 
Jon mas del numero de los E , fe tome 
Porrefrateunacierta fumima , yladená Aba» 


ron y 4 fus hijos. 
| | Eltas 
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¡ROSY Lor fituidas por propios hijos (1.) de Mo- 
ue de 4 eh * deíde que.A.le hablo" enel Mon- 
Dios havia apre= . tedeSinay: Eftos fon digo los nombres de los 
hcadido. Ide” “hijos de*Aharon. . El id rats Nadab ; el 
"fegundo, Abibú; el tercero, El-hazar, y el quarto 
: Itamar. Eftos fon los nombres de los hijos de pepe 
“los Sacerdotes, ungidos y confagrados por Moffeh , 
im pic En el defierto de Sinay murieron 
adab y Abihú delante de:A., quando offrecieron 
2 VeLevit. cap 10 delante de .A. el Sahamerio (2) corfuego :eltraño. « 
KkAdiiw ,  Ellosrotuvieron hijos. El-hazar, y Itamar, queda- 

ron mififtrando en prefencia de fu padre A haron. 
- *Habló.A. con Mofleh drztendo/e: Haz llegar el 
tribu de Levi, y ponlo delante del Sacerdote Aha- 

- ron, paraquele firvan, en hazer (3.) lu guarda 
ada la de toda la Congrepacion (4 delante de a Tienda 
ra Taber- de aplazamiento , y ferviral Tabernaculo; efo es , 
naculo, pero Dios que guardarán todas las'alhajas de /a Tienda de apla- 
pco a Zamiento, y la relguardaran delos hijos de lfraél , 
Idem.  _(5.) haziendo elminifterio del Tabernaculo: y los 
4 Quero er ojez ENtregarás 4 Aharon y a lus hijos, los quales le fon 
7 e, dadosen calidad de donativo, de parte de ¿os hijos 
6 Enlaadmini- ¡delfradl. A Aharon y afushijos, conftituirás por 
con Ta Jiperintendentes; (6) los quales obfervarán fu mi- 
nifterioy y eleftraño que le llegare 4 exercisarlo, 
Ícra muerto. (7.) | ] 
ee mano: Ttem , hablo .A. con Mofleh diziendole: Yo he 
| -—— tomadolosLevitas de entre Jos hijos de Jíraél, en 
lugar de todo primogenito Ífraelita, que abre matriz: 
porlo qual fon mios los;Levitas. Porquanto todos 
los primogenitos metocan en virtud de que quando 
maté todos los primogenitos'en el pais de Egipto, 
confagré para mi todos los primogenitos de lfrael , 
tanto de humanos como de quadrupedos,paraque 
fue flen mios, yofoy.A. 

Icem, habio .A. con Moflch en e/delierto de S1- 
| nay 


Es fon las generaciones de Aharon, y: con- 
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nay diziendole: Cuentalos hijos de Levi por la cafata 
de lus padres y por fus familias. Todos los machos 
gue for de unmez arriba, loscontarás. Mofleh los 
conto fegun la orden de.A. como fue mandado. 

_ Los hijos de Levi porfús nombres, fueron eftos;' 
Guerfon,Kehat, y Merari. . 

Eftos /ox los nombres de los hijos de Guerfon por 
fus familias. Libni, y Simhi. Los hijosde Kehat 
poríus familias,/o7 Hamram,Itshar,Hebróny Huziél. 
Loshijos de Merari por fus familias, /or Mahli, y 
Muíi. Eftas [on /as familias de Levi, por /a cafata 
de [us padres. OS | 
Las familias de Guerfon Libnita y Simhita, es el 
numero de Tus contados de todo e//éxo maículino 
deux mezarriba, fiete mil y quinientos, Aflentaran 
eftas familias Jus tiendas o Dios,) alas efpaldas 
del Tabernaculo al Occidente, con fu Principe de 
calata de padre Elyafaph hijo de Laél, y fu officio 
€n /a Tienda de aplazamiento, es tener áfu cargo , 
el"Tabernaculo , (8.) la Tienda, (9) fu cobertor , 8 Eftoes, el cortiz 
(10) y el Paramento de fu puerta. Ítem, el corti- posi 
najedel patio que circunda al"Tabernaculo y :al Altar, 9 Efo es cl corti. 
el Paramento de fu puerta, y fus cuerdas meceffarias "ajede pelos de 
para todo lu Jervicio. o | E 10 De cueros de. 
- Las familias de Kehat,Hamramita,Itsharita,Hebro- aca Aci 
-nita y Hoziélica, es el numero de todo/a fexo maículi- ,; Las propueñas 
no de ux2.mez arriba ocho mil y feys cientos, y fon los qiegas. R: Ab, Abé 

te deven guardar la Santidad. Aflentaran eftas dis 
familias fus tiendas (prefiguzo “Dros, y. al lado del :3've Adi. 18 en 
-Tabernaculo al Medio dia, con fu Principe de caíata P28: +53- 
de padre , Elitfaphan hijo de Huziel. * E/fos ten- 

dran á lu cargo, el Arca, la Mela, el Candelero *, 
los Altares a lacros valos de que fe firven, y el 
, Velo | ( 1 2) cubridor, ( ] 3) y todo lo necefóarso para 
Lufervicio. - A 
El Principe delos Principes de los Levitas, /era 
_El-hazar hijo del Sacerdote Aharon, y tendra la 

| | Es FA fuper- 


4 Tocantes 2 
estas piccas. 


y Parla D.mano- 
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fuperintendencia fobrelos que tiénén la guardia de- 
la Sanétidad. as me 
Las familias de Merari, Mahlita, y Mulita, eselnu- 
mero de lus contados de todo el fexo malculino de un 
mezarriba, feys mil y duzientos. Alfentaran eftas fami- 
lias fus tiendas allado del Taberraculo, al Serentris 
on, con fu Principe de cafata de padre, Tlíuriél Hijo 
de Abihayl. Eftos tendran álú cargo, ¿es tablas del 
Tabernaculo, fustrancas, fuscolunas y fis bafas , 
y todos lusinftrunxentos, (14) como tambien todo 
lonecefíario para lu fervicio. Iteim, las colunas de 
derredor del patio, fus baías, fus eftacas y us cuerdas. 
. Delante del Tabernaculo y Tienda de aplazami- 
ento , que es al Oriente, allentáran fus tiendas 
Motleh y Aharon y fushijos, que teidranla guarda 
del Sanétuario,para reígua idárko de los hijos de HKraél, 
porqueel eftraño que 4e/fe llegare fera muerto. (15) 
Todo el fexo maículino de los Levitas arriba de uk 


-mez, que contó Mofleh y Aharon por fus familias , 
-fegun la orden de .Á. , montan reynteS dosmil. * ': 


- Item, -Dixo .A a Mofleh: Cuenta todo el pri- 


- mogenitó macho de los hijos delfraél que fonde un 

. mezarriba, ytoma e/rmumero defus nombres; y en 
lugardellos tomarás para milos Levitas, yo/oy .A.. 

. Jtemn», tomaras los quadrúpedos de los Levitas, len 

- Jugar de todos los primogenitos de los'quadrúpedos 


16 R. Ab. Aben 
Hez. 1.t- 


de los hijos de lrxél. o 
Moft h conto todos los primogénitos de los hijos 
de Jíracl, conforme .A. le mandó, y fehallo que 
todos Los primogenitos machos de 4m mez arriba coh- 
¿tados por nombres, montavan defpues dellos conta- 
dos,veynte y dos mil, y duzientos y feteñita y tres. 


Icom, habló .A. con Mofeh, diziendole: Quando 


(16) tomes los Leviras paraquelícan mios (yo fo, 
.A.,) enlugar detodos /os primogenitos de los hrjos 


- delfraék, como tambien fus quadrúpedos en lugar 


de los de los lraclitas, tomarás de los primogenitos 
por 


. 
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poi reícate decada uno delos duzientos y fesenta y 
tres, 4 alcancan á los Levitas, cinco ficlos de cabega, 
(regulados los ficlos por el íiclo dela San idad, que 
coníta de veynte Guerah,)y entregaras efle dinero á 
Aharon y a lus hijos, por relcate delos que lobran de- 
llos, refpesivo al numero de los Levstas. MoflTek 
recibio el dinero del refcate delos que fobravan de 
los refcatados por los Levitas, 4/gber , recibio el 
dinero de los primogenitos de los hijosde 1frael que 
es mil y trezientos y felenta y cinco ficlos, regulados 
porel ficlo dela Sanétidad, y lo entregó á Aharon 
y áfushijos, fegun la ordende.A., ¿odo conforms 
mando.A.4 Molleh 


CAP. 1V. 


Manda Dios que fe cuente todos los que Jon defde 
treynta años hafia cincuenta de los hijos de 
Kehat, de Guerfon, y de Merari , por fus 
familias, y les feñala la carga que Hevaran 
quando marche el campo, y laprden que en ello 
obfervarán. 


y Abló.A. con Mofleh y Aharon, diziendoles: 
Hp la cuenta de dos hijos de Kehat de en- 


trelos de Levi , por fus familias y cafata de 
lus padres : dd , todos los de treynta 
años para arriba hafta cincuenta, que es todo e 
deve entrar enla compañia, para hazer obra en /a 
Tienda de aplazamiento. | 
Elte fera el oficio de los hijos de Kehat enla Tien- 
' da de aplazamiento, tener a fucargolas cofas fanti- 
Ífimas , enla figuiente forma. 
- Quando huviere de marchar el campo, vendra 
Aharon y lus hijos, y quitaránelV elo cubridor, y 
cubrirán.con él el Arca del Teftimonio.Defpues pon- 
dran lobre el Velo wn cobertor de cuero de T'ahas,y por 
 Fffa encima , 
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encima de/le cobertor, eftenderan un paño que fee 
todo de laracardena, y lepondran fus varas. Sobre 
¿a Mela de propoficion y el Pan continuo q Íera puef 
to (1) fobreella, eftenderan un paño de lana car- 
dena, y pondran fobre él,las efcudillas, las cucharas , 
las medias cañas y las varas de reparamiento. Defpues 
eftenderan encima dellos,ux paño de tana carmef1,y lo 
cubriran con 42 cobertor de cuero de Táhas, y Ze 
pondran [us varas. Luegotomaránux paño de lana 
cardena, y cubriran con el, el Candelero de la lum1- 
naria,fus candiles , fus delpaviladeras, y fus paletas , 
y todos fus valos de azeyte con quelo miniftran, y 
¿Rs Y tu  Pucítotodo en “mfaco (2) de cuero de Tábas, lo 
7 pondranfobre unas audas. Sobre el Altar de oro 
eftenderan un paño de /ana cardena,y lo cubriran con 
224 cubierta decuero.de Tahas, y Je pondran [us va- 
A Defpues tomaran todos los vafos del minifterio: 
son quete ofrece CON QUE miniftran en la Sanétidad, (3) y los mete- 
el Sahumerio Idem ran en 472. paño de lana cardena. Luegoloscubrirar» 
ia io con 2 cobertor de cuerode Táhas, y los pondran 
bié figifica Badiles l0bre 1nas andas.  Confecutivamente quitaran la 
proce ries ceniza del Altar, y eftenderanfobreél, un paño de 
lana purpurea, y /eego pondran lobre el, todos fus 
vafos con que miniftran lobreél, que fon las paletas, 
* los garfios., los badilcs,. y los tacones, y que fon 
todos ¿os inftrumentos del Altar, y eftenderan fobre 
el un cobertor de cuero de Táhas, y de pondran lus 
Varas. - 
Defpues que Aharon y fus hijos hayan acabado de 
4 Idem: cubrir asfacras pregas (4) y todoslos fantos vafos » 
aíli que el campo huviere de marchar, vendran def- 
pues defto los hijos de Kehát para llevar/as, y no 
5 Quando toquen LOtaran en la E acer porque moriran. 5 
por la:Dimano1dé, Elte es el cargo. de. los hijos de Kehaten/a Tienda de 
aplazamiento. 
A carga d: El-hazar hijo del Sacerdote Aharon > 
.queda elazeyte de laluminaria, elSahumerio de dro- 
| gas 


CARMB.N.Lt. 
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gas aromaticas,el Prefente del continuo, y el Olio de la 
uncion, fuerala luperintendencia que tendrá lobre 
todo el Tabernaculo, y quanto en 11 contiene de fus 
lacras piegas, y valos. | 
Item, habló .A.con Mofle y Aharon,. diziendo- 
les: Nodeys ocalion (6) quela eltirpe de las fami- 
lias de Kehar fea cortada deentrelos Levitas: y af? , 61d 
hazedles efto paraque vivan y no mueran, quando 
fe lleguen 4 Zevar las cofas fantiílimas , ¿fiber , 
vendran Aharon y tus hijos, y losiran poniendo cada 
qualen fu officio y cargo, (7.) paraque de/¿a fuerte 7 Defpucs de cobis 
no vengan a ver las cofas lanítas quando lascubran , dra oa 
y mueran. | . para fer llevadas 


PARASSAH 35. 


tambien la cuenta de los hijos de Guerfon por la 

cafata de fuspádres y familias, 4/aber, contarás 

todoslos de treyntaaños para arriba hafta cincu- 
enta, que estodo el que deve entrar en la compañia , 
para exercitar officio en la “Tienda de aplazamiento. 

Efte es elofticio de las familias del Guerlunita,2//8- y encnardartas 
ber, el miniítrar, (8) yelcargar: y af, ellos lle- piegas y vatos que 
varán las cortinas del Tabernaculo, (9) la Tienda *quiels. Texto les 
de aplazamiento, (10) lu cobertor, de cueros de quando afñenteet 
carnero teñidos deroxo, (11) elcobertor de cueros de Api Saph. 
Táhas que eftá encima dél, y el Paramento de fu y Quefon las inte 
ara Los cortinajes. del patio que circunda al riores. R.S.Y. £t. 


se fon las cor 
abernaculo y al Altar, fus cuerdas, y todos ¿as Robo ds 


Ts habló .A. con Molleh diziendol/e: Tomz 


.demas inftrumentos de tu fervicio; y el Paramento bras. Idem. 


1. Idem, 


defu puerta : como tambien. todo aguello queles de- corr 
ve ler entregado (12) paraque hagan. Todoel 
ofticio de los hijos del Gueríonita tocante ¿todo aque- 
Do que cilos deven muniftrar y cargar, fera por orden 
deAharon y fus hijos: y lesencargareys que traten con 
cuydado toda lu carga. Elte es el officio de las fa- 

| Ff 3. familias, 


d 
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familias de los hijos del Guerfunita en la Tienda de 
aplazamiento; y fu guarda, ferá por via de ltamar 
hijodclSacerdote Aharon. Contaras por le configui» 
ente los hijos de Merari por fus familias y cafata de 
Tus padres, alaber, aguellos que /or de treynta años 
para arriba haíta cincuenta, queestodo elque deve 
entrar en la compañia, para exercitar el minifterio 
dede Tienda de aplazamiento. 

Efta es la carga que pajina dellos el Jevarla, 
. para todo (4 mmnifterso en la Tienda de aplazami- 
- ento. Lastablas del Tabernaculo, fustrancas, fus 
colunas y firsbafas. Las colunas del patio al derre- 
- dor, fus baías, fuseftacas E cuerdas, contodos 

lusinftrumentos y todo fu lervicio, y les contareys 
nombrando tode aquello que eftá aíu cargo, pieca 
pal pieca, Efte es el ofticio de das familias de los 
isosdeMerari, docente atodo lu lervicio en la Ti.- 
<nda de aplazamiento, que fera por orden de lta- 
mar hijo del Sacerdote Aharon. 
Mofleh y Alharon y dos Principes de la Congrega- 
-cion,contaronilos hijos Tel Kehatita por fus familias 
y calata de luspadmes, los que-eran delde la edad de 
. treynta años hafta /m de cincuenta, quees todo el que 
deveentrar en la compañía para miniftrar en la Ticn- 
«da de aplazamiento. Montaron fus contados por 
tus familias, dos mil y fietecientos y cincuenta. E- 
ftos for loscontados de las familias del Keharita, de 
«todo el que miniítra en /a Tienda de Aplazamiento, 
que contó Molleh y Aharon por orden de .A. dada 
“por viade Molleh. 

Los contadosde los hijos de Guerfon por Lus line- 
gesy calata de lus padres, qeeran deíde la edad de 
treynta años arriba , hafta /a de cincuenta, edad en 
quetodosdeven entrar en la compañia, -para min4- 
ftraren la Tienda de aplazamiento; fueron ¿go Íus 
«ontados por fus familiasycafata de fus padres, dos 
mil y feyscientos y treynta.-Eltos/ón los contados 7 

( as 


E e a A 
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las familias de Jos Hijos de Gueríon de todo el que 
iminiftra en la “Tienda de aplazamiento, que contó 
Motfleh y Aharon por ordende.A. . 

Los cortrados de ¿as familias de dos hijos de Merari 
por fus familias y cafata de fus padres, gueeran deíde 
Ja edad de treynita años arriba, haftala de cincuenta, 
edad enque todos dever entraren la compañia, para 
mintítrar en la Tienda deaplazamiento ; futron digo . 
Íus contados por fusfarnilias; tres mil y duzientos. -- 
Eltos /9% las contados de las familias de Merari, que 
conto.Moflch y Aharon por orden de .A. mandada 
por vía de Mofleh. a a E 

Todos los Levitas contados que contó Moflth y 
Aharon y los Principes de lítaél, por lus familias y 
cafata de lus padares que eran defde la:edad de treyrd- 
taaños arriba, hafta ladr cincuenta, edud en que h 
todos deven entrar a exercer la mufica. ( 13.) Cn hsRsY: te 
“Tiendade aplazamiento, y exercitar e/ minifberio de —_ - ra 
Je cargas, (14) fueron «7go, fus contados, O a cas 
amu y quiniénros y ochenta. E A 
: FAtableciofe eltos Levitas conforme lá orden de A. 0 
en pee viade Mofleh, cadaqual en fu mini- - 

erio y en lu cargaí y el cargo de cadauno fue fo que - * 
«A. mando a Mofleh. ia dd o 
. CAP. V. 
Manda Dios que fo eche del S. Real, toda fuerte 
_ deimmundo. Item, que todo pecador confefíe 
Jus pecados defpues de arrepentido. lItem,que 
>> das primiciasje den alfacerdote ; y que lasfa- — 
Jactasporciones pueda aplicarfelas el dueño al 
_ Jaecerdote quequsfiere.. Mandamientos y Di 
. > IB Corcenientes ala muger de guien [u mar 
405 ¡ene elos. do 


> 


Habla. 
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T Llamado uno 
mue quees enel 
delierto, delcor” . 
tinaje de la Tien- 
da de aplazamiento 
paradentro; y en ' 
Tierra Sancta, de 
la puerta del patio 
del Templo para 
dentro. VeR.S.Y. 
SK R.L.B.G.Í.t. Y 
A.R.M.B.M cap. 3 
de Hil Biat Beta  * 
Mikdas. P. 3 

a P.C.(Í.t: 
sRK.L.B.G.ft. SK - 
AR.M.B.M. cap. 
arriba. 

4 Parece que laS.3. 
quiere figaificar en 
el termino plural 
coa que aqui habla, 
el Tabernaculo del 
delierto , y el Té- 


- 


plo de Yerufalaymo 


(362) P. A. Paratodo fexo. 


pruevan N'S.D.G.” 


pues el Manda- 
mento, fegua 


M. en Siphre, fe 
entiende tanto por 
el uno como por el 


" Otro. 


5$ R.L.B.G; (st 
6 Idem. 


7 AunQquefea her- 


maphrodita, o 
deseonocido en fe - 
xo.Sipreh 1.t. Efte 
mandamiehto que 
es la miíima del ca- 
ba de cap 5 de Le- 
vitico. (ve Pag.27 4) 
le repite, para enfe. 


nar que la reftitu- 


Cap. 5.P.35. 


Abló .A: con Molleh diziendole: Encargaa 
los hijosde lfraél (*362.) que echen del/a- 
ero real, (1.) atodo leprolo, «todoel que 
padece fluxo de efperma, y al que eftáimmun 
do por aver tocado en perlona muerta; (2) tanto de 
macho como de hembra, /tez40 ¿munundo > lo have- 
ys de echar fuera del real; (*363) y ningun ¿mmun- 
lo contamine lus facres (3) reales, (4.) entre los 
uales yo affifto. Alli do hizieron con promptitud 
los hijos de Iíraél, pues fueron echando del real ». 
los propueltos ¿mmuzdos > conforme niandó .A. 4 
Molleh. 2: . 0 o 
-Irem, habló:A.con Molleh, diziendolde 3. dia los 
hijos de IfraéL: Hombre o muger que huviere come- 
tido alguna de aquellos pecados de quedarje con la 
hazienda del proximo». (5) y cometiendo prevari- 
cacion contra .A. , negandola hazienda con falfo 
uramento, (6) Íerá Je apa ella períena; 7-) | 
(*364.) y confellará tu pecado que uo? , 
e IA y re(t1- 


á 


Quefe eche toda fuerte de immundo; tuera del Sanétuario. (Va 
Prec. figuiente.) 


(*363) P. N. Paratodo fexo. t1empo, y lugar. 


- Que ningún immundo entre en el Sanétuario» aun defpues de 
afífolado ; lopena de Tajamiento de Alma. E e 


(364) P. A. Para todo fexos tiempo; y lugar. 
Que el pecador confiefíe lus pecados; delpues de arrepentido. 


cion del robo del que no tiene heredéros j quees el cftrangero convertido Iraclita, le dea los 
Sacerdotes; y que noes obligado,el robador offrecer el Sacrificio de culpa y dar el quinto por 
declaracion de teftigos que contraíi tenga fin que primero confielle- Siphye. y veRS.1.t. 

; 
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(8 Jreftituyendo la hazienda con que culpó porentero 8ElHetreo habla 
con masel quinto, a aquel de quien el havia tomado pi 
illicitamente. Siel acreedores muerto; (9.) y no feffari Que Come- 
tiene heredero aquien fe reftituya efta hazienda (10) peror) y luegoca 


e , ngular, por fe- 
robada,/ea elta hazienda reftituida para .A, aplican- euicía eftilo,que es 


dola á los Sacerdotes, (11) fuera el carnero de los hablar tal vez con 


Ñ Ñ Y tod ] o 
perdones, (12) con que expiara por él. a eN 


. Toda/a Apartadura de todas las landtidades de los rex * AE 
hijos de Hraél, (13) que offreceram, (14 )fera para contada ónoca. 
los Sacerdotes. (15) Cada qual tendra [us lacraspor- particular. 


- 5 . an» El intentode la S.S. 
ciones, (16) sorluyas,paraqueen virtud deffo, lean ia 


del Sacerdote á quien él /2s quiziere daj. a 7.) toda fuerte de pe- 


Item, hablo .A. con Mofleh,  dizi- “ador quequádo fe 
arrepienta de lus 


endole; Habla con ¿los hijos de Ifraél, y diles : pecados. y torneen 


-(*365) Quando la muger de alguno érrare preva- o 
: | : us deli echan 
ricando el proteffo que el le hizo, (18) de mo ocul- de Dios. A:R.M. 


tarfe con tal (19) varon, (20) que el prefumia O pe Hil 
haverfe contaminado con él, y ella de/pues defto (21) y siphrs re. 
lin que viefle lu:marido, fe ocultó con el tal varon , E 
: Pd : vr Do compañia 
(22 )y no huvo teltigos (23) deq le contaminalle , We anioncs mini 
niella fue forcada, (24) y él tiene zelos deíu mu- rare. Idem. y ve 
1 [e 21M] : R LB.G. Ít. 
ger, y ella fe hacontaminado, ono, la conduzira fu Que es elSueri 
a | | marido — ficio de Culpa. 
X pa 7 Siphre1.t. 
(*2365.) P. A. Para en quanto fubjile la Cafa ¡Tego te entiende 
Janéta, y hay Senado fupremo. or las primicia, 
Que el marido que tiene zelos de fu muger en la forma que elS. a ndoleál 
Texto propone, quela lleveal Templo, paraquealli el Sacerdote Templo. 
elecute en ella,lo que aqui ordena elS. Texto, y eftoen prelencia 15 De la compa- 
del Supremo Senado. (Vé A.R.M.B M. cap: 3 deHil.Sotáa P.2) ñia que entonces 
miniítra. ve A.R. 
M.B.M. cap: 3 de Hil Bicurim.P.3. (16) Comofon el Apartadura, el Diezmo Kc. (1>3 Siphre 
íc. (18.) En prelencia de teltigos. A R:M BM. cap Tde HiiSotah P.2.(19) Idem.(20) Aun 
que ¿ea lu padre » ofu hermano,o un Gentil ,o un elclavo, o un impotente. Idem. (21) Idem. 
(212) Tanto tiempo quanto ¡e puede alar un huevo y forberlo. A.R.M B'M. cap arriba. (23) Y - 
$1 hay un teltigo que declara haveric ocultado ellá con el tal varon,y eftado con el tanto tiempo quan- 
to lu puede aflar un huevo y forberlo. o queel mifmo la vio, larepudiara dandole fu Quetutah. 
Bien entendido fiendo el teítigo perfora de fu farisfacion. Idem. (24! R-S.Y.1.t Pero 1 defpues de 
Ser convencida por telligos contelies que fe Cculto con el tal varon,y que ya eftá para tomar las aguas, 
teltifica uno; que le contamino con el mimo varoncon quienfe havia ocultado, no tomará las a- 
guas .Pero es prohibida a lu marido para TO repudiard fin darlela Quetubah; y aun que 
el teftigo (ca uno de aquellos que teftiican haverfe ocultado. Idem. 


eo “22 
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25 Delpuesde £s marido (25) al Sacerdote, llevando por ella una 
“nteel Senadode Offrenda que Jera una Diezma de un Epháh de hari- 
Su ies , hade cevada; (*366) nofeecheazeyte lobre ella , 

Supremo Senado (*367) nimenos le ponga fobre ella encienío , por 
de hayaremottrado quee//o es un Prelentede zelos y de recordación, que 

conamoneltacio. recuerda el pecado. El Sacerdote la hará llegar enton- 
“conviene conte- Ces, 26.) y la pondrá delante de .A.. (27) Defpues 

flar lu delito en Ca- tomará el 13/70 Sacerdote del agua lanéta(28.)en uz 
fo queís halle car- Z e Ñ de pi 
e valo de barro, * y echara en ella del polvo 9 tomará 


gada del. ( por 
del q huvierc en e/fuelo del Tabernaculo. Confecu- 


u 
entonces libra e, 


Sida, y €s tepudi-  . , 
di “marido. tiVamente(2 9. pondrá el Sacerdote la muger delan- 


con PS dea tede .Á., f 30.) y le defcubrirá la cabega. Luegd 
o querido. POndrá en las manos della el Prefente de recordacion 
«coufellar- A RM. que esel Prelente de zelos, y eñ fu mano eftarán 
| ao or. 1252guas amargas, (31.)que caufan maldicion, (32) 
ral dei Orieme de y laconjurará diziendole: $1 tu deíde he eftás fuje- 
; iS? a . . . . . 

Oiga taa tu marido, no cometiíte IMMUNA cia confinti- 
un lugar paravaro, £440 QUE otro varon te acoltafle contigo, feas libre 
haziendole darbu- deftas agiras amargas que raufan maldicion: mas fl a- 

- elias, para ver í1 de O ¿ 
cafo en quanto eftás fujeta 4 tu marido, has errado 


- «añada conficila. . 
dem. contaminandote en confentir que otro varon fuera tu 
28 Quo eíta enla mado 


. Fuente. done le 
havan los Sacerido- 


tes. (P.C 41) Y 1 mm 
—cantidadqueroma: , ( 4366.) P. N. Para los Sacerdotes, en quanto 

ri cs.medio Log. fubjiste la Cafa fancia. ? 

A.R.MBM, cap. * - | 


arriba. o , a 
j Que ningun Sacerdote eche azeyte enel Prelente deloszelos ; 


* Nuevo. queno : 
Grviy para coía al- L0pena de Malkut,quando defle modo lo offrezca obre el Altar. 
guna. A.R.M.B.M 

Cap arriba: 


A *3 67.) P. N. Para los Sacerdotes, en quanto 
. todu ello no quie- JH te la Cafa fancta. 


ra confellar. Que ningun Sacerdote ponga encienfo en el Prefente de los ze- 
Íe a parte de los, fopena de Malkur; quando defle modo lo offrezcafobreel 
Ori a del pattal del Altar, Ve A.R.M.B.M. cap. 12 de Hil. Mahaffeh a Korbanot. 
riente. ÁAR.M. : 
B.M. cap. arriba. 3) 


33 Llamaníe a, 
porque le deve echar enellas cofa que las haga amargas .R.L.B.G [t. yre ARM.BMcap. 


artiba. (32) Paraella,íicita condenada RS.Y. £t- 


N 
a 
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marido feacoltafle contigo, conftirayate.A. (profi- 33 Quando alguien 


guira el Sacerdote con eíte juramento.de execraci- ds aaa 
on,) porexemplo de maldicion y juramento, (33)* filma. Odira 
entretu nacion, haziendo.A. que fe cayga tU anca, tezcamecomo fas! 
y que tu vientre flete hifiche. Eftasaguas que cauían lnatino es verdad. 


A A ed : ] go" , 
maldicion, entrirán en tus entrañas para hazer hin-22 08%, MS5Y 
char el vientre, y para hazer caere/anca: y ella dira, * De cuero,(del 


Amen, Amen. -Luegoefcrivira el Sacerdote eftas Hi o : rl 
maldiciones en una cedula, (*) y /esratpara lobre como (deve 1er ) ol: 
effas aguas amargas, y las dara á bever á elta mugor, Fira, Torah AR: 
a fin dé que con las maldiciones que en Í1 contienen 5 zm Efa es E verda=" 
entren en ella hazierdo amargos efetos. Confecu t1- ¿esaorden, fegur > 
; la opinion leguida : 
| E enla Guemarih de> 
los zelos de la'mano delta muger defpues de haverlo Sotah 0.19 y ve A... 
boltcado delanteide ¿A., (35) iylo MHegara junto al aca opa de. 
Altar. (36) Deípues:tomará la cantidad de un puño:35 En la formadis - 
deíte Prefente que esfu Sahumerio,.(37) y/o que» den AditdePag 
maráfobre el Altar. (38) Esto harafe; defpues-36,Enlaefquina  : 
quete haya dado á bever á efta muger, las propue/ias Meridional Oecidé-. 
aguas. (39) Succedera á esta muger-delpues de ha- jean varsiculors ve. 
guas. 4 39) -12 0 EII A IMHLEFACIPues dl dexn particular. Ve - 
verle dado a bevereftas aguas, fiesquele ha conta- e srvin Ed 
minado, prevaricanda contra fu marido, quepe-,; prada 
netrarán por ella las tales aguas caufadoras de maldi- pers Ve Adi. 15. - 
a A : a pa PAZ 26 1 E 
cion y amargo fin, yfe hinchará fu vientre, y cacra del reftamte cor : 
fu anca, y. quedará la muger por maldicion exemplar, meran los Sacerdo= 
entre fu nacion. . Peroíi eíta mugereftá caftafinha-*+4R.M.B.M. -. 


. . «9 » Ca ba. cd 
verfe contaminado, [40] quedarálibre, y concibi- 33 Ego vainter- 


ra fuccellion. ba | 0 | e | 
_Efta.es la Ley tocante á la sl de quien fu mari a orden que delcris : 


vamente, (34) tomará el Sacerdote el Prefertte de 


: | -YCAR.MB.M. en -: 
do tiene zelos por ella haverle dado ocafion de fof- cap arriba, Ve Adi: : 


pechar, (41) que' havia errado, y contaminado-3% con pecado de 
lc effando en lu poder, o quelos zelos eran folamenteadulrerio, 
una illufion por cuya cauía le los declara prohibiendo«+* R-LBG.L 
de el ovultarfe con tal varon, que entonces fiella reinci- 
de, la pondrá /u marido delante de .A., y el Sacerdo- 

e E 


42 (Deandarfofps- 418. NUMEROS. Cap.y6.P.35" 
o deicus fe efecutará en ella toda la propuefta Ley, pataqueel 
ea arrielgado ao" marido quede' libre de pecado, (42) y la muger- 
a clzan. Heve tu cattigo:: (43) 2 7 0 


íe junee comclla ano 

pp - CAP. VI 

prodigiofaexperi 22. .. CAP. Vi - 

CACIa», j se , w E 
¡acaloadulterd' "7 A: : e 7 a 

cias ha  Mandomientos y circunftancias tocantes al Naxa» 

manas MobSphíts ... neo. Bendiciones com tas qualesmáda Dios tos 

virtady ecuparto > | Dacerdotesbeñrdiganá fu pueblo todeslosdias. 

cala meditacionde- . +. 0 <>: , A AA 

la Diley. Kiem ar rADIÓ A. con Mofíah y diziendole; Habla. 

como, Sidra, Cervo». con Jos hijos de Ifraél y dites: Quando algun 


po al “Y L honíbreo mugerfe feparare[ 1 ]haziédo voto 
paste cólta de vino. -— deferNazareo, y icando efta feparacion 
peronoconitsado 4: A., [2] (*368) feabítendrá dol vino, y del Se. 
R.M.BM cap. y de lórs[*] y emtodo riempo de fu Nazareato, no beva 
Ri Nezirút 2.3% yinagre de vino,  niel de Sehár, ni menos. algun re 
3 Aiben Lema. mojo deuvas: (3) (*369) ni coma uvas f vd Ss 
na de uvas mezcla»: . A DE . . E 
da0n tacs huevos de:. da *s6 8 ). Pp: N. Para todo exo s Htempo y Y luar. 
pe io .  QueelNazareo 5; oNazarea nobevá vino ni Sehár, (vé Adi.*) 
oro la ctas Dist vinagradellos , 2n: difcurío delsiempolde fiNazarótto; £O 
tidad de tres huevos P£l3 de Malkut, ; beviendo hata Ja cantidad dohuevo y medio. 

defta miltion, fer 11eM> prohibe fo la mitima pena, elremepjo de-wvashechaen la 
puoido:con Make; forma Ad lacantidad que feápuntaen Adi, 3. Las colas 


ien:entendido te» de com: hibidasal Nazarep en Prec.. Yo, 371: 972, fe 
las e evade praia 


P:G.M. Item, 1138125, eh tiempo dé (t Nazarezto; foperrade Malik 
en Jacoyidad de ::biftalaganudaddeuna areytuna 0 
tres huevosde lici»; Lao a, Eh a a o E 
to huy de prehihido mezctado/meños dela caritidad de uria azeytuna y £ ¡ene todo; el Gbor delo 
actos beverlbiper ordenanea NSO OM petoriimo fabeato pro” 
ibidos leralicieo. . Lowniíme fe.entiende-cen lis miftiog dedos cof de au] hibidaak: 
Nazareo, con bevidas Y comidas licitasy como tambien la miftion de pan, 9 2 8 Ma cqmidas, 041. 
cor licito, con huevo y Media devino, .BReDia tienerr todas las culas prohibidas poYrlaS: Ley > 


' 


_comofebo, langrese. que mezdigran com cofa licios: ¿Avierte. ado para Josi L0 pukigur 


ciade Prec. 368) Ve A,R.M.B.M cap”5 de Hil NegirútP.2 $ cap: 15 de Flil Maahalót Afuroc 
P.2 « RA.a LÍ.P. Trem,S. M,G.Perc.. N, 246. fundados enel Texto de Mal. Nazir. O. 37. 
€e Maí.Peíahim:O.45. $A4un que lean agras. | 
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(*370)J010ca5.(*373)lremmocoma de todo aquello 

e procede de vid de vino, a/faber, los granillos , 
(a 72): mielhollejo * Zlsem, durante el tiempo * Perolas ojas; leg 
debwvoto de. fu Nazareato,(*373) no paíle nava ja Paepmos ha mif 


fabreíu cabega: apras(*374.) dexe crecer las gedejas queno! her a. 
del cabello de lu cabecarel que 4 Mera lanttoshaíta q a pe Hcisq; 
dean cumplidos los dias que él voto per Nazareato ds de 

pda E a e E dirigido «Spiga 


(370) P. N, Paratodofexo, tiempo, y lugar 
¡ uc el Nazarco, o Nazaren; no coma afías en quanto dura fi 


Nazareato; fopenade Malkut, comiendo Baíta la cantidad de 
a1n22Zcytuna. 


-(*371) P. N. Para todofeno, tiempo, y lugar. 


Que el Nazáreo o Nazarea, ea de las uvas] | 
en diícurío de lu Ngzareato ; fopena de Mallús, comiendo halta 
-la cantidad de una azeytuna: | 


-(*372) P. N. Paratodofexo, tiempo, ylugar. 


"Que el Nazareoo Nazareano coma en tiempo de fu Názarea: - 
tó): ell hoHejo de lasusas; fopenzde MalkdWt, comicado-hialta-la : 
cantidad de una azeytuna: .. | MS 


(*373) P. N. Peratodofexo, tiempo, y lugar 

¿Quia.el Nazateo o Nazares, enquañto dura lu Nazareato; o ' 
rapecon navaja el (ea de fu cabega, nimenos los arranque con la | 
mano, fopenade Malkut,. aun querape errranque un pelo falo: al 
Lo mifmo fe entiende quando con tixera los corté tartrente éomo a 
con navaja;. gos que doblando elpelo no alcante la punta . cc” 
a luraiz. Advierte, que tanto meretelapusicionetquefelo ha- ho 
ze Como éimitno. Y é le proteftarón en cada pelo, Mevarataritos A 
Malkiyot; cortró la cantidad depelosenquelehizieron elprotefe .  "“ . 
to: Al Nazareo es prohibido peynar fu cabello cón peyne,' o fre- RA 
garlo gon tierra. A.R-M.B.M. cap. 5de Hil Nezirúe P.gr o. | 

*374) P. A, Paratodaféno ,: tiempo, ylugas. > 

:Que el Nazarcoo Nazarea,  dexecrecerol cabeNo de fir cabegza o. 

dussite elriemprdo fbagarento; +. | En 


E y z . 


o 
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Guemaráhde Na- dirigido 4.A.. (4373) Tem, noentreen cafa den- 
SR Ab. Abentiez. de haya (5) alguna perlona muerta, en difcurkoy 

pr . de los dias de lu Nazareatodedicadoá.A.: "(*376.) 
ec nife contamine 44% que ea (6) porfu padre, o por: 
Muerto de Mifvah.) fi madre, opor fu hermiano, o por fú hermana ríu- 


Eftoesyfi acafo"en- errog, (7) pues tiene la corona de fu- Dios fobre fu: 
contró:andando a 


“folo.ia Hfraélicaal. cabega; y em todo tiempo de fu Nazareato, es fu- 


guno,en un camino cuerpo [8 ] confagradoa.A.. Siacafo pi ame 
(o en unaciudad que Ñ 3 ina a cabeca 
todosius habras. En cercaelde fubito, queda contaminada € 


tes fon gentiles) defi Nazarerto; y laraera on el dia de fu purificaci- 
ER a A on, pa eselfereno.  ( 9) Al octavo, traera dos 


quien lo fepultes  torto E ore : 
ni (er poffible acu- j eaplazamiento. El Sacerdote of- 
dirle algun liraélita da de la Tienda p a bir q 
uando llame del frecera el uno en calidad de /acrifcio de Expiacion > 
ugar donde eftá,lo efeeros de Holocauíto. Dej! a f UErte y lo' exprara 
entermará Siphre Ce O do que cometio en contaminarfe (16) porel 
A.R.M,B M. cap.7 del pecado que cometio en p 


e Tico) 11) y quedará otra.vex.fu cabeca lantifica- 
3 de Hil. Adel P. q Pu IiOs (1) y9 6 


de 1 Haruh cap. 374 da cnelleme/fmo dia: * (12) Luego,defpues de traer. 
P.2 Lo miímo (13) mas un cordero de un año en calidad de facrifi- 


tiñoe o qualquicra Cio de Culpa, confagrará de nuevo para.A., el ti- 
Sacerdoteordinario emipo de fu Nazareáto, (14) ylosdias ya cortidós 
yo Prec:264 — quedarán ep que fu Nazareato le immnndo 
9( ontando dede . Eftaes la Ley. | y dy hala 
que fé contaminó) cumple el tiempo de fu Nazarcato,irá el propio( 16) 
efto, despues de 4 la 
vcr recebido dos . $ mos A e 
alperíiones; UR) 0. La 
cadenas (*375) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y vue ar. 
y bañadoleencl  'Queel Nazareo o Nazarea, no entre enla cafa donde cite gun 


ea muerto, fopenade Malkut.  - i 
dcípues 3 


e el aíper- és 37 
] AR M. .M. ¿ . j 3 
ar 6 de T. peo 'Que el Nazareo o Nazarea, no fe contamine por algun muerto 


“o R.L.B.G. (tr, duranteíu Nazareato, fopena de tres Malkiyot, quando de plro- 


MPCÍt Lo ofito le immunde; y de quatro , quando entre de propolito en 
miímo es neceflario la tienda o cafa donde eftá el muerto. (Ve A.R.M.B.M. cap: 5de 
que baga el Naza- Hil. Nezirút. P.3.) | : e 

seo,en caío que el de , | 0) 
de contamine de propofito. A.R.M.,B.M cap. 6 de T. arriba: (+2) Prra bolver a contar los días de 
fu Nazareato. R.S.Y. Lt, (13) VeSiphreh f.t. (14) Eltoes que bulverá a contar los diasque 
havia ofírecido de fer Nazarco, RS.Y. $ R.L.B.G.í.t. (15) En orden aíu total expiacion. ( 16) 


Siphre (.t $ Advierte, que quandoel Nazarco; o Nazarea corte lu cabello fegun mandg el Prec. 


977 hade ter cen navaja, y ne con otra caía. 


as; odospalominosalSaterdore, ¿/a entra-. 


el Nazareo. (15) El dia en queíe 


P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. * 
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a % 


A /e entrada de la Tienda de aplazamiento , y 
levará por fu offrenda dirigida a .A:, uncordero de 
un año perfeíto para Holocauíto, una cordera de un 
año perfecta para facrificio dé Expiacion, uncarne- 
ro perfeito para facrificio de Pacificaciones. Item, 
traera un canaítro de torras de flor de harina lin leva- 


dura rebueltas con azeyte, (17) y de hojaldres lin r7 Hechasen la o 


? | : forma apuntada en 
leyadura untados con azeyte. (1 8) Tambien traera Adi 6dePs 


- e . 26£' 
cl Prelente y Necahim Sy Eee dd y facrifício de 18 Los quales feraa 
Pacificaciones. (19 ) El Sacibdote offrecera effes faeri- hechos por el modo. 


te ; . Citado en Adi 7d 
fictosdelantede.A., enla figuiente forma. Oftrece-Pag 261. AS 


ra primero el Jacrificio de Expiacion, luego el Holo- tas feran dicz, y los 
| 7% , l ho:aldres tambien. 
caulto; y 4e/fpues degollará (20) “el carnero en ca-hoy 8 REB.G 
lidad Ye lacrificio de Pacificaciónes dirigido a .A. ,£t 


s Siphre £.+. 
con propofito (21) queloscenzeños del canaltro que- 9 RPote a va. 


den confagrados > y luego offrecera el Sacerdote fi Sipkic Hihamim: 
Prelente, y fu Néceh. (22) E o de 
E | . facaralosfebosa 
Confecurivamente (*377.) raera el Nazareo. Ñi1 porciones del Al. 
cabega de fu Nazareato en laentrada de /a Tienda e A o | 
0 E j . : A ; da y 
deaplazamiento; (23) y tomaráel tal cabello, y la y pondra acozer | 
| | dara el refto en el patio 

CURA del Templo. AR. 

'MBMcap 9 de 

Hil. Mahagith a 
Korbanot. P.z. 
E E 2 Défte carnero; : 
' S.Y. 15t. | 
_ Queel Nazareo o Nazarea corte el cabello de fu cabeca, y lleve 23 En una camara 
al Templo los facrificios que aqui manda la S.S. 5 quando le cumpla pa amp) 
el tiempo de lu Nazareara, 9. quando expire.el tiempoque deve C4Mara delos Na- 
aguardar para confeguir la purificación que necesfita, por haverfe os” adonde le. 
ode ñ : laue en ozerá fu facrificio. 

contaminado de propofito, o por acalo. Advierte que elque en ¿e Piicaciónes 
eíte tiempo haze el votode Nazareo, lodeve fertoda fu vida > (que es el o) 

fino os. quete edifiqueelS. Templo, para en él confeguir la abío- | 


A 2 ES] SA.RM.BM cap. 
lucion de fu voto mediante los facrifi cios que deve offrecer orden2- de do | 


dos porelS. Texto aqui, y deveira Tierra lanéta 2 obíeryar lu yo- 
fO,» y quando no quierg ir lo conftriñiran. A.R.M.B.M. cap. a de 
Hil- Nezirut. P.3. Advierte mas, que tambien es Nazareo 
total, aun que haga el voto de abíleneríe folo de los granillos, O 

«lei hollejo::o gun que hagael vato de fer Nazareo folo en orden a 8 
ho certar el cabello, opara:enquento a refguardarfe de la 1mmun» 

diicia; y aun que tu re intencion no fueile otra. Idem. cap. 1 


(*377) P. A. Paratodofexo, en quanto lublilte 
laCafa fancta. Ñ e dl a 


V 


A A MA 
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24 Meaniols pa échara (24) fobre el fuego que effará debaxo de la 
dl caldo della. 0/a del lacrificio de Pacificaciones. Hecho efto » 
crificio de Pacifica- tomará el Sacerdote el braco del carnero defpues de 


¡ones Idem. Adri- ,-.,: , 
ente, queel Naza. COZIdO, y una torta cenzeña y un hojaldre fin levadu- 


reo quefeigamú- ta del canaftro (25) y les pondrá fobre las manos 


qundo de puriñica Jel Nazareo, ylos meneará (26) delante de .A. 5 
cortar fu cabello en Y quedan el braco, latorta y el hojaldre(27) confagra- 


Suri JE dor  paracl Sacerdore , fuera el pecho y pá 
pero lo deve fepul- Erna del menco. (28) Pelpues de/fo, es permitido 
cai ua al Nazareo bevervino. — 

Mm Elo (29) es la Ley del que haze voto de Naza- 


el pecko,la pier- 

ni y las porciones reO, y efta es (30) /a oftrenda de fu Nazareato » 
A -M. E £. z . 

cap.o de Hil Ma: (31.) 4irigida á .A., fuera de aquello que quiere 

bafeh a Korbanor ofrecer (32) fegun lu poilibilidad. Conforme la 


3 1 e 
de Pueñas tas ma “48 idad de votos de Nazareo queuna perfona hizic- 
nos debaxo de las TC, ferandos nazareatos que cumplira oblervando en 


so Nazaco. Mé cadauno dellos (33) eftamifma Ley. 
A8El Hebreo dize Item, habló.A. con Mofleh, diziendol/e; Habla 


Ped ao vu) con Aharon y fus hijos diziendoles : (*378) Afí1 

Meneo, y pierra Dendizireyslos hijos de Ifraél, diziendoles: ( 34.) 

Er . ve Bendigate .A., yguardete. Hagarefplandecer .AÁ. 
A e A A € . N 

29 Quearriba pro. TU roftro ázia ti, y te dé fu gracia. Alce.A.fu roftro 

hibeelS Texto al AZIati, y te ponga enpaz. Ellos pondran mi nom- 

iS -3- bre fobre/oshijos de lraél, y yo los; bendizire. 

30 Idem. E | Cap 

3 1 Que ferá del | 

modo que la S.S, 

ordena tin haver (*378) P. A. Paralos Sacerdotes, entodo tiem- 

en ello la minima 15%, 

ea O P0> y lugar , 

32 En calidad de | : A 

vote o oferta; que Que los Sacerdotes bendigan tados los dias los hijos de lírael, 

por facrificio o O- con las bendiciones dichas aqui enelS. Texto» | 

ffrenda de Nazare. . : 


ato , no puede of- ) Le 
frecer mas ni menos de aquello queaqui elS. Texto manda. Idem. (33.) Idem. (34) De aqui 


infieren NS.D.G.M.que es neceflario que uno les vaya diétando palabra por palabra , tanto en el 
Templo como en las Sinagogas , fuera la primera palabra (q3913+ Bendigate.) Siphreh Lt. X AR. 
M.B. cap- 14 de Hil Teplulin 8: 1 de Hu. Neciut Capaym. Tambica Einficre de [mann Af 
bendizireys] legup enfeña la D. Tradicion, que los Sacerdotes eften encarados ¿zia el pueblo enquan- 
to bendizen. Item, que digan la bendicion alto,en lengua fanétasen pie, y con las manos levantda95 
y pronunciando el nombre inefable quando la digan en el Templo. A R.M.B.M. cap. asriba. 
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CAP. VI 


- Los doxe Principesprexentan feys carros condoze 


bueyes para el Jervicio delT abernaculo,y Mojeh 


por orden de Dios los difiribuye por los Leustas. 


Elige Dios por conductores del Arca Jagrada, 

los del tribu de Levi, y les encarga que la deyen 
alombro.- EStrenamiento que los Prencipes 

hizieron endoze dias, al Tabernacuto. - - 

“1—1N aquel propio dia (1) que Mofleh acabó de 
HH armar el Tabernaculo, que lo ungio y: lo 
_AL-1confagrocon todas fus pregas, coro tambien 
- el Altar contodos lus valós; /Hccedio que'tra- 


t Siguiente a los 
fiete de las Conía- 
graciones. R S,Y. 
S«R.L.B.G. Lt. 


yendo á offrecer los Principes de Hraél, y cabecas 
de lzcafatade fus padres, (que fon ¿quellos Princi- 


pesdelostribus que /¿h4ilarón al facar la cuenta del 
pueblo Mu offerta para delanté de .A.,Jetafeys carros 


cubiettos,y doze bueyes(un carro por cuéntade cada 


dosPrincipes y unbuey por crenta decada Uno es fue 
Forgofo ponerlos deláre del Fabernaculo.(2)Hablo( 3) 
entonces .A. conMofleh ,diziendode: Rocibe dellos, 
estas'cofas q leran empleadas er el fervicio de Ja Ti- 
enda de aplazantiento;y las daras 4 los: Levitas, -4ca- 
da uno conformefu miniltetio. 2 
Mofleh tomó luegolos carros y los bueyes, ylos dio 
41los Levitas en la figuiente a áfaber. A los 
hijos de Guerfón; doscarros y quatro bueyes, qué 
€s lo-que les baftava para fu minifterio » y ¿tos hijos 
de Merari, quatro carros y ocho bueyes, que tanto 
neceflitayan para lu fervicio y (4) y todo e/lo gover- 
wado por via de Itamar hijo de Aharon el Sacerdote. 
A los hijos de Kehatno dio nada de/?p, porque teni. 
2n 410 cargo el minitterio delas cofás mas fanétas (5) 
-————Hhh y deven” 


2 Por MoTehne 

haverlos querido 

recebir Siphre £t, 
ebreo dize 

(“amm Y dixo.) 

4 Porqueel (feryj.. 

cio de los hijos de 


- Guerfon era mas 


ligero que el de las 


de Merarisporque 


eltos tenian a fu 
cargo llevar las" tas 
blas del Taber. - 
nacule, (us colunas 
y baíasBic. y efto- 
tros las cubiertas y 
losccrtinajes.kc.Ve 
arriba cap. 4. 

5 Que one] Arca; 
la Mcla Kc ye cap; 
arriba: , 
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é6RLBG ft (*379) y deven llevarlas (6) fobre el ombro. 
e En el propio dia que fue ungido el Altar, llegaron 
feo viene con fa- los Principes delante délfus offrendas , para eltre- 
a narlo conellas. Dixoentonces.A.¿Mofleh; oftrez- 
preta Toros,por Ca cada Principeen fu dia Jeparado , eltas lus offren- 
queelS Fextolo das para el eftrenamiento del Altar, lo gua! fe hizo 
por edu. Ve en e | 
Sin delte capitulo, € (A figusente orden. A 
Sp ER Nahlion hijo de Haminadib Principe del tribu de 
colas ofrecidas por Y £HUdáh, fucel que offrecio en cl primer dia fu of- 
los Principes, leda frenda ,  laqualera, un plato de plata pelante ciento 
sc > y tregnta fíclos, un tacon de plata . pejante fetenta 
Adi* dePag.76. ficlos, regulados por elficlo de la Santtidad, ambos 
2. 7 Jlenosde flor de harina rebueltacon azeyte en calidad 
de Prelente, un cucharon de oro pe/ante diez fichos 
- - lenodeSahumerio; untare hijo de vaca, un carne- 
ro y un cordero. de un año* para Holocaufto, y un 
- * Advierte que [ts cabrito para facrificio de Expiacion: y para facrificio 
| o de Pacificaciones, dostoros,cinco carneros, cinco 
el primerañodef: “'moruecos, y cinco corderosdeunaño. Elta fue [a 
a 7. offrenda de Nahíon hijo de Haminadab. A 
. Textoaqui/ mia Al fegundo dia, oftrecio Necanel hija de Tíuhár 
Ad ¿1250 Principe del tribu de Iahár. Su oftrenda que oftre- 
257» 'S do, fue unplato de plata pelante ciento y  treynta 
ns ficlos, un tagon de plata pefante letenta For > Ye- 
gulados por el:íiclo de la Sunétidad , ambos llenos de 
ílor de harina: rebuelta con azeyte cn calidad de Pre- 
Ícnte, un cucharon de oro pefante dies fíclos lleno 
de Sahumerios untoro hijo de vaca, un carnero y 
un cordero de unaño para Holocaufto , y un cabrito 
para facrificio de Expiacion: y para facrificio de Paci- 
ficaciones ,. dos toros, CINCO CATnEroS, CAMCO MOrue- 
| | | co 


_(*379) P. A. Paralos del tribude Levi, 


- Qnelos.del tribu de Levi llevenel Arca fagrada lobre el ombro E 
quudo fea neceflario conduzirla de un lugar 4 otro, i $ 


o A E 
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cos, y cinco coderosdeunaño. Efta fue la offren= 
da deNetanel hijo de Tluhar. - e 
Al tercer dia ¡offrecio el Principe del tribu de dos hijos 
deZebulun,Eliáb hijo de Helón.Su offrenda fue un pla 
to de plata pelante ciento y treynta fíclos jun tacon de 
plata pefante letenta ficlos regulados por el ficlo de la 
San“tidad,ambos llenos de flor de harina rebuelta con 
azeyte cn calidad de Prefente, un cucharon de oro pe- 
fante diez ficlos lleno de Sahumerio;..un toro hijo 
de vaca, un carnero y un cordero deun año para. 
Holocaufto, y un cabrito para facrificio de Expia-: 
cion: y para lacrificio de Pacificaciones, dos toros, 
cinco carneros, cinco moruecos, ycinco corderos 
de un año. Eftafue la oftrenda de Eliab hijo de 
Hclón. o | 

Alquarto dia, ofrecio el Principe del tribu de los 
hijos de Reuben, Elitfúr hijo de Sedeúr. Suoftren- 
da fue un plato de plata pelante ciento y treynta //2 
celos , un tacon de plata pefante letenta Íiclos regulados. 

or elíiclo dela Santidad, ambosllenos deflor de. 

arina rebuelta con azeyte en calidad de Prelente, un 
cucharon de oro pefante diez fsclos lleno deSahuumerio, 
un toro hijo de vaca, un carnero y un cordero de un; 
año para Holocaufto , y un cabrito para facrificio de 
Expiacion: y para facrificio de Pacificaciones, dos 
COTOS, CINCO CArneros, cinco moruecos, y éunco cor- 
derosdeunaño. Elita fuelaofireada de Elicfur hijo 
deSedcúr. 

Alquinto dia, offrecioel Principe del tribu de los 
hijos d« Simhon,Selumiel hijo Tlurifaday. Su offren- . 
da fue un plato de plata pefante ciento y treynta ficlos, 
un tacon de plata pe/ante fetenta ficlos ,reguladosipor ' 
el íiclo dela Santidad, ambosllenos de flor de hari- 
na rebuelta con azeyte en calidad de Prelente, un 
cucharon de oro pe/fante diez feclos lleno de Sahume- 
rio: un toro hijo de vaca, uncarnero y un cordero 
de un año para PS , Y uncabrito para /acrt- 

ba. 
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feia de Expiacion: y para lacrificio de Pacificació. 
nes, dostoros, cinco carneros, cinco morúccos, 
y cinco corderos de unaño. Efta fue la offrenda de 
Selumiel hijo de Tfurifaday. | 
Alíexto dia,ofrecto el Principe del tribu de los hijos 
de Gad, Elyafaph hijo de Dehuél Su oftrenda fre 
un plato de plata pelante ciento y treynta fíclos, un 
tacon de plata efente fetenta ficlos regulados por el 
ficlo dela Sanétidad , ambos llenos de flor de harina 
rebuelta conazeyte en calidad de Prefente, un cu- 
charon de oro pefante diez ficlos lleno de Sahumerio; 
un toro hijo de vaca, un canero y un cordero de un 
año para Holocauíto , y un cabrito para facrificio de 
Expiaciqn: y para facrificio de Pacificaciones, dos 
torOS, CINCO CArneros, cinco moruecos, y cinco corde- 
ros de un año. * Elta fue laoffrenda de Elyafaph hi- 
jo de Dehuel. 
- Al feptimo dia, ofrecio el Principe del tribu de 
des hijos de Epraym, Elifamáh hijo deHamihud. Su 
offrenda fue un plato de plata pelante ciento y trcyn- 
ta/iclos,un tacon de plata pen/ante fetenta ficlos, re- 
gulados por el ficlo de la Sanétidad, ambos llenos de 
tlor de harina rebuelta con azeyteen calidad de Pre- 
fente, un cucharon de oro pefante diez fictos llena 
deSahumerioy- un toro hijode vaca, un carnero y 
un cordero de un año para Holocaufto, y un cabrito 
para facrificio de Expiacion: y para lacrificio de Pa- 
cificaciones, dos toros, cinco carneros, cinco morue- 
. COS, y cinco corderosdeunaño. Eltafue da offren- 
da de Elifamáh hijo de Hamihúd. 
Aloftavo día, ojfrecso el Principe del tribu de los 
hijos de Menafléh, Gamliel hijo de Pedatfur. Su 
oftrenda fwe un plato de plata pelante ciento y treynta 
fectos y untacon de plata pefante ferenta ficlos, regu- 
lados pot el ficlo de la Sanétidad , ambos llenos de 
ftor de harina rebuelta con azeyte en calidad de Pre- 
lente, un cucharon de oro pefante diez firlos ye 
+. JE C 
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deSahumerio¿ untorohijode vaca , : ut cárnero 
y un cordero de unaño para Holecaufto, y un ca- 
brito para /acrificio de Expiacion : .y para facrificio 
de Pacificaciones, dos toros, . cinco Cárneros, cinco 
moruecos y cinco corderos de un año. Elta fue le 
offrenda de Gamliel hijo de Pedatfur. Po 
- Alnoveno dias -ojfrecio el Principe del tribu de las 
hijos de Binyamin, Abidan hijode Guidhon,, Su 
oftrenda fue un plato de plata pelante ciento y.treyn- 
ta fíclos, un tacon de plata pefante ferenta ficlos , 
_ regulados porel ficlo de la Santtidad, ambos llenos 
de flor de harina rebuelta con azeyteen calidad de 
Prefente, un cucharon de oro pe/ante diez ficloslleno 
deSahumerio; un toro hijo de vaca, un cangro y 
un cordero de un año para Holocauíto, y un cabrito 
_para/acrificio de Expiacion: y para facrificio de Pa- 
cificaciones, dos toros, cinco carneros, cinco mo- 
ruecos, y cinco corderos deun año. Ella fue a of- 
frenda de Abidan hijo de Guidhoní. - = 
Aldezimo dia, ofrecio el Principe delt ¡bu de los 


 . hijosdeDan, Ahihezer hijode Hamifaday. Suof, 


frenda fue un plato de plata pelante ciento y treynta /s- 
cios, un tacon de plata pefente ferenta ficlos, re- 
gulados porelficla dela Sanétidad, ambos Henosde 
flor de harina rebuelta con azeyte en calidad de Pre- 
fente, un cucharon de oro pefante dies ficlos lleno de 
Sahumerio; un toro hijo de vaca,-—un carnero y un 
cordero de uu año para Flolocauíto, yun cabrito 
parafacrificio de Expiacion; y para larcificio de Pa- 
Cificaciones , dostoros, Cinco Ccarneros, cinco mo- 
ruecos, y cinco corderos de un año. Efta fuela of- 
frenda de Abiezer hijo de Hamifaday. 

Ai onzeno dia, ofrecio el Principe del tribu de 
los hijos de Afler, Paghiel hijo de Hohrán. Su of- 
fenda fue un plato de plata pefante ciento y treynta 

Jiclos, un tagon de plata pefante fetenta ficlos, regt- 
dagas por el ficlo de la Sanétidad, ambos llenos de 
Hhh 3 flor 
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flor de harina rebuéelta con azeyte en calidad de Pre- 


fente, un cucharon de oro pefante -diez ficlos Meno 


de Sahumerio; untoro hijo de vaca, un carnero y 
un ¿ordero de un año para Holocaufto, y un cabri- 
to para facrificso de Expiacion: y para facrificio de 
Pacificaciones, dos toros, cinco -carnerqs, cinco 
moruecos, y cinco corderos de un año. * Efta fue 
Jaoffrenda de Paghiél hijo de Hohrán. | 
- Aldozéno dia, offrecio el Principe del tribu de los 
hijos de Naphrali, Ahiráh hijode Henán. : Suof- 
frenda fue un plato de plata pefante ciento y treynta 
fíclos, un tagon de plata pe letenta fcios , re 
gulados por elíiclo delaSanétidad, ambosllenos de 
flor de harina rebuelta con azeyte en calidad de Pre- 
fente, un cucharon de oro pefante diez ficlos lleno 
de Sahumerio; un toro hijo de vaca,un carnero y un 
cordero de un año para Holocaufto, y un cabrito 
para facrificio de Expiacion: y para lacrificio de Pa- 
cificaciones,dos toros, cinco carneros, cinco morue- 
cos, y cinco corderosdeunaño. Eftafue la offrenda 
de Ahirah hijo de Henan. ] 
Efte fue el eftrenamiento del Altar que fe hizo 


por ¿os Principes de Ifraél en el dia que fe acabó de: 


ungir. -Doze platos de plata pefante cada uno, ciento 
y treynta ficlos; doze tacones de plata pefante cada 
uno fetenta ficlos , la pe 
tro cientos ficlos , regulados porel ficlo de la.Sanéti- 
«dad: doze cucharones de oro llenos de Sahumerio, 
“quecada uno pefava diez Jiclos, regulado por el ficlo 
de la Sanctidad, el qual oro mortó ciento y veynte 
Jiclos, Los animales ofrecidos en calidad de Holo- 
caulto,fueron doze toros, doze carneros, doze corde- 
ros deun se fus Prelentes. Encalidad de /acrificio 
deExpiacion,doze cabritos. Encalidadde facrificio 
de Pacificaciones, veynte y quatro toros, felenta 


carmeros, feflenta moruecos, y felenta corderos de . 


un : 


plata montó dos mily qua- 
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un año. Ette fue el eltrenamiento del Altar, def- 
pues de haverlo ungido. 

Quando Molleh iba á la Tiendade aplazamiento 
para hablar con Dios, oía la Divina boz que.le ha- 
blava de en cima del Propiciatorio, que e/¿a fobre el 
Arca de Teftimonio, y fele articulavan las palabras 
parentre los dos Querubim, encaminandoteá él folo 


la platica. (8.) . | 


dad 


3 Entodoslos, 


Mandamientos (y 


a ningun otro) ni 
auna Aharon. Ve 
Siphre (.e. 

( ] ) Elte Mandimi.= 
ento le encamina 
tambica a qual 


_quieradelosfaetr. 


dotes que fon aptos 
para miniftrar en 


CAP. VIIL PARASSAH: 36; : EStenplive 


Repiteféeel Mandamiento tocante al encender los 
- candiles del $. Candelero, y la bechura del. 
Purtfication, y eftrenamientode los Levitas 
paraelS. mintiierió del Tabernaculo. Manda 
Dios que los Levitas entren € indufiriarje en 
el S minifterio,de vérute y cinco años, y que 
á tos cincuenta fe les de vacacion del oficio 
ME LArgar. > a pi 


"Ablo .A. con Mofleh, diziendo?e; Habla 
con Aharon (1) ydile: Quando encendié- 
res los candilels del Candelero, alumbrarán 
- + :Josfiere candiles 4712 el mifmoCandelero. 
(2) Aharon hizo afi, encendia tos candiles del Can- 
delero; enmodó que miravan las luzes izia el propio 
Candelero, quees canforme mandó .A. Mofleh. - 
Esefte Candelero, de oro, hecho á martillo defde ft 
añca Iráfta -1u flor,el qual fe hizo conformeel modelo 
(3) quemoftró.A.a Mofleh. 2 
« Irem,' hablo .A. con Mofleli diziendo/e: Toma 


los Leyitas de entre Jos hijusde Mraél, y purificalos 


enla Íiguiente forma. Hazafperfionfobre ellos de 
aguade explacion (4) defpues (5) que hayan he- 


cho 


Exodo. cap. 27. 
R.LB.G4. ds 
(2)Efo cs,queJos 
feys candiles de los 
bragos mirarán al 
cuerpo , yel del, 
Cuefpo, a todos» 
con que todos 
vicnen 4 mirar para 
el Candelera, 
y fupueftto queet - 
del medio tenga fu 
pico ¿ázia el Occi 
dente, fiempre 
2/canca con 1u luz 
a los de los lados, 
3 Siphre (1. 


4 Que es el agua mef 


clada con cenizas 
dé la vaca vermeja. 
Ve «sp.19 delle 
libro.R.S.Y.£r: 
Supuefo queda for * 
made hz2zerlas ta- 
les ernizas, le relata 
en el cap. citado, fe 
tiene por cierro que 
el tal Mardarriento 


lo havia ordenado 


Mofleh antes que le 
offreciefíe efta oca- 
fion de purificar 

los Levitaspues el - 
tribava lulimpirza 
en hazerles el alper 
ion con elias. Ve 


RAU,BG. Lt. Tambien fe puede interpretar meno Aguas deafperfion, porquanto el verbo run 
tambien cxprime Ejpaszir. RS.Y.l. mxwm encap» 29 del Exodo y eslo imiímo que denota el 
aombre be ¡up que por propio le da elS,T. en lulugar. (5) R.Ab.Aben, Hez. e D.ls.Abar. Lt, 


«cho páfíar Ja navaja por todo fu cuerpo; y lavaran 
A lus veltidos defpues que fehayan limpiado. (6.) 
D.ls. Abar.£e. — Luegotomaran ustoro hijo de vaca (7) coníu Pre- 


«7 Encalidad de Ho fente de flor de harina rebtuelta con azeyte, y Otro 
ocauíto, como con da A ; : ; 

_ Saadelance. R.s.Y toro hijo de vacatomarásen calidad de Facrifirio de 
fc...  Exptacion. ' Defpues conduziras los Levitas para 
e escudo, Gelarite de /a Tienda de aplazami donde ha- 

- Lugar áaGtifimo, Wtlarite de da “Tienda de aplazamiento, adonde ha 

o vras juntado toda /s Congregacion de los hijos de If- 
ral; y los llegarás delante de ,A., (8) y «li pon- 
dran fus manos Jeshijos de líraél, fobre los Levitas, 

o . Aharor entonces losoffrecera de parte de los hijos de 

, $ Del mifmomo- Hraél meneandolos. (9) delante de .A., y quedaran 
do queala viétima a : » 
del Sacrificiod Para exercer el minifterio de.A... Confecutivamen- 
Fulpa. Idem, - te, offreceras los dos toros, delpues que los Levitas 

- hayan puelto lus manos fobre ellos, uno en calidad 

de facrificio de Expiacion, y otro de Holocaufto 

dirigidos 3 .A.,. afin de expiarlos tales Levitas; los 

quales pondras luego delante de Aharon y fus hijos, 

+ y los menearas con meneo dirzgido á.A.. Defla 

"fuerte lepararáslos Levitas de entre Jos hijos de Ifraél, 

- y.quedaran mios: Luego, defpues de haverlos tu 

: purificado, y haverlos meneado, entraraná minif- 

trarca la Tienda de aplazamiento, porquemetocan 

en calidad de wx total donativo hecho de parte de los 

hijos de líraél, y y0.los tomo en lugar de todos fus pri- 

mogenitos, a/aber , aquellos que abren la matriz.Por 

quanto todos los primogenitos de los hijos de líracl , 

tanto de humanos como de quadrupedos, fon mios, 

.. por haverlos yo confagrado en el propio dia que maté 

todos los primogenitos en e/ pass de Egipto: y ar , 

- eftosLevitas que yo he tomado (10) en lugar de 

ata todos des primogenitos de las hijos de Hrael, los pre- 
-.4B.Aben.Hez ER Me 

Tr. 2 ento por donativo de entret las líraélitas , 4 Aha- 

ron y á lus hijos, paraque hagan elminifterio e 

ba o 1j0s 


O 


l 


> ca : 0 a , a ze 


- —- AO e A 
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hijos de líraéldevian hazerenda Tienda de aplaza» 
miento, (11.)afinde expiarlosen evitar (12. la mu- ?! Queeshazer ha 
erteá les puede fobreven3r por llegaríeála Santidad. hace y lleva los 
_Mofleh y Aharon y toda la Congregzcion de los hi- piegrác. RLB. 
jos de Iíraél,hizieron á los Leviras, conforme todo lo ,, TO 
que mandó . A.á Mofich:y «sf, haviendolos Aharon lentrada del "Ta- 
meneado delante de .A.,. y expiado por ellos afin de sE epa i 
rificarlos, deípues de ellos haverfe limpiado, y hazea Idem. 
avado fus veftidos , entraron á exercitar fu minifte- 
rio en /a Tienda deaplazamiento , en prefencia de | E 
Aharonyfush jos. Finalmente, hizieron á los Le- | 
vitas, conforme mandó .A. á Molleh. . 
Item, hablo .A. con Mofleh , diziendolde: Efto | | 
eslo que toca mas de obligacion 3 los Levias. El 
Levita de veynte y cinco añosarriba, (13) entrará uote 
4inftruirle (14-) en el minifterio de la Tienda de dead Ade > 
aplazamiento; y fiendo de cincuenta años, fereti- Siphréfe. > 
rará de exercer el minifterio, (15) y no bolvera din l 
mas á él: pero quedara miniftrando con lus hermanos :5De cargaralom- 
en la Tienda de aplazamiento, haziendo la guarda o poca 
della,y no exercitará mas [ervicios pefados. Defta endefolo,poren 
fuerte ularas con los Levitas en Íus cargos. | [ore 
| _lugaraotro%por ' 
CAP. IX. pea 
a teCtos del cuerpo, 
incapacitavan los ' 


- Hazenlos Ifraclitas el facrificio Pafcualen el defi- Leviasparafa mi- 


niterio » fino es 


_ertopororden de Dios, enel fegundo año def” 13toz, queen te 
pues de falidos de Egipto. Preceptos comcer- dañando, invali- 
mientes á la obfervancia del fegundo facrificio rico A RM 
Pafrual que Dios inflituye, para quando 19 BM.. cap. 3 de Hik, 
pueda fer hecho el primero a caufa de immun- as iii | 
dicia, ono haverfe podido Vegar a tiempo al > 
lugar donde deve fer hecho;por ocafien de  algu- 

mosno lopudieron hazer entonces por estar 3m- 
A el Tabernaculo, lo o 

11 4 
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lacolura denuve , que fervuia de Norte al pue. 
blo en fus marchas , y de feñalarles el lugar 
donde devian affentar fu campo. ER 


AblO .A.con Mofleh en el defierto de Sinay » 
en el primero mez (1) delfegundo año del-. 


432. | P 


, Nila: 
hp a Se pues de falidos los hijos de Ifrael del pais de 
re AA £gipto diziendo/e: Hagan les hijos de fragl 


Aun que lea con. or io 
mmundicia. a el facrificio Patcual enfu plazo. (2) Ene/quator- 
entendido quando Zeno día deíte mez entre las dos tardes, hareys el cal 


la huviere en la ma a | 
yor parte delacon- facrificio en fu tiempo. - :(3.) - Hareyslo conforme 


pt rodos lus eltatutos » (4.) y derechos. (5) Moflch 
relato efta orden a los hijos de Híraél, Los hijos «delíra- 


valos delS. mini.” FEMI ' 
fterjo, y quelaim- El hp 1z1eron el facrificio Paícual en el defierto de Sinay 


ARANDA «entre las dos tardes del quatorzeno dia del primer mez, 
ARM Elis 014 lo hizieron conforme todo lo q mando .A.:4Mofieh. 
meP.a YrMaf.  Acontecio entonces que unos hombresque no ha: 
Pefabim O 79% vian podido hazer el facriicio Paícualen aquel props 
Sphere a cuer- día, por eftar immundos por caufa de muetto, fe 
po del facrificio, llegaron en elle ami/mo dia 2 Mofleh y 4 Aharon [6] 

oia fe yledixerona Mojfeh: Nofotros eftamos immundos 
Siphref.. Por cauía de muerto, (7.) qwe razo hay .paraque 
Ena MOS [ca impedido offrecer la offrenda de .A. en fu 
mer los panes fin. Plazo, Entre dos hijos de Ifeaél? Efperad, (les rel- 


levadura, echarel pondio Mofleh ,) hafta que yo oyga lo que .AÁ. os 


o ea Ordena. | - 
Hablo entonces .A.4 Mofléh diziendode ; Habla 


vanen la Ycfibah. 

Sipreb ft... condos hijos de Mraél diziendoles: Qualquiera varon 
7 Puro a la noche Sa 1 E : 
confeguimos la pi de velorros o de vueltra polteridad,que eftuviere im- 
Fidad q ue necefli | | ME 4 : - 
az mundo por caufa de muerto, (8) ofe háHare en ca 
entonces lon Cor- - | mino 
ridos los fiete dias. | 

de limpieza. Idem. (8) O de Auxo de efpermaro por haver tenidocopala gon Apartada,o la muges 
por toner fluxo de (amgre, 0 por fer. Apartada,o Jarida, Pero cbque eftá immundo por haver 
tocadu enel dia quatorzeno de Nifan en elcuerpo de algun” adimal muerto, o en algun repti,y fe 
mejantes, fe bañara y delpues degollaran el Sacrificio” Pafcual por fu cuéñta, y ala noche comen del. 
=Advierte quepara no poder comer del Sacrificio Prícual por cauía de immundicia de muerto, aun 
de el quatorzeno de Niian, (ca fu leptimodiz» ha de fer por aquella calidad de que contaminando 
€ el Nazareo , le vbiga raer 1u cabello: Pero fiendo de menos:calidad, (i es el feptimo dia de lu lim- 
pieza el quatorzeno de NiTan, lc bañará y degollarán elSacrifcio Paícual por fu cuenta,y co 
délala noche. A.R M B.M.cap. 6 de Tratado arriba. o 
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mino lexos, (9. ) (*380.) hara el facrificio Pafcual 
dirigido 4 .A., enel quatorzeno dia del Segundo 9Efo es, quiere 
mez, (10) entre las dos tardes, (*381) ylo.come- nilo 
san can panes fin levadura y yervas amargas. (*382.) ¿Cada milla es 2 

No dexen quedar dél ninguna cofa, haíta la maña- mil codes: )ldetis « 
na; (*353:) nilerompan ningun buello; haranlo '*QeeesIga 
! | | con 


(> 8o,)- P. A. Pera el maftulimo fexo, en quan- 
tofubjsfie la Caja Senita, > 


Ad 
Que aquel que por reípeto de immundicia, o por hallarfíe en ca- 

minolexos de Yeruíalaym, no puede offrecer íu facrificio Pacual, 
lo offtezca enel quatorzeno dia del mez de Iyar, errla forma . 
queaquielS. Termo manda. Las mugeresque por alguna delas ' 
aulas dichas ho hizieron el primers lacrificio Paíqual, pueden ha- 
zer el Segundo fi quizieren. Tambien deve hazer el Segundo ía- E 
crificio Paícual, elque poryerro, o forgado» O de propofito , 
dexd dehazer el Primero. 

*381.) P. A. Para el mafculino fexo, en quanto . 

ubjilto la Caja fentia. |. ( 


- Queaquel que es bara, aut offrecer fu facriácio Paícual en el que- 
torzeno día del mesde. lyar, lo coma con panes fin levadura, y. 
dá aa el | E Sa : 
- (4382) P. N. Paratodo fexo, en quanto fubfif- 

tela Cafafantdia. e 


- . Quenadie dexe ninguna cola del facrificio Paícual que deve fer 
-hecho en ct quacorzero dia delyay, haftacl ote dia, queos el 
duibino dediéha maez, | E e | 


5 383) P. N. Paratodofexo, en quanto fubjifte 

daCajafantia. ? 

Que nadie rompa ningun hueflo del facrificio Paícual, hecho en 
el quatoracao dia de lyar ;. lfopena. de Malkut qnendo lo rompio. 
eftandoel fcrificiolimpio y conveniente para falir con elde obli- 

. gacion. (Advierte que tanto por clte como por el primero de Prec. 

' 37. da is rtiempoquefta.)  ' 
E | Mm a 


» 
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s1 Estoes, las cir- conformetodo!e/ fuero del facrificioPafenal. (mo 
Dedo Ba oi perfoma(12) que eftando val pa no 


er-ordenal cuerpo A de A 
del Sacrit:cio, y no fe hallo eh canmno hexos, dexóde hazerel facrificio 
e raienas (put Pafqual, fera tajada (ir Alma de los fuyos; y pues 
aos .l. que la tal perfona no oftrecio la ofrenda dirigida á 
Pefcualo lasriicio. A. en-lutiempo-, leve ejfa punicion por lu pecado. 
2 El Hibrec dize * Quando algun eftrangero fuconvertiere (13) para 


wsmquedevo ter ob/orvar toda la Ley con volotros, hara el facrificio 
as como Pafqual dirigido 4.As conforme fú-cftatutoy de- 
por muger Vé Si- recho. (14) Una m¿/ma Ley (15) hawra entre vof- 
paro lr <odelepre otros, tanto para el eftrangero, (16) como para 
eva que a mupcr ES Fa ] , a CS e 3 : 
efta fujeraa la mit. Eh nacuraf del pass. 


ma pena porla pa- Enel propiv(17) dia que fe acabó de armar el Ta- 
labra r»: queen el- . 44 E ; 
te calo veis. T. bernaculo que lirve (18) de tienda á das Tablas del 
1 3 Deipues de pal- 19) Teítimonio , locubrio la coluna de nuve: ! 
fado el tiempo en Y 2 , UP | 

ue deve fer hecho dufde la no:he hafta la mañana, alentava.fobre e 


el primer facrifico “T abernacuio y4a qual era como una aparencia de fue- 


dar go,* y fue continuando defte modo todos los de- 


doSiphreft y ve masdias. - e PO 
RL.B.G it. .>. ; e 
14 Dize derecho, L0Shijos de líraél, afíi quela coluna de nuve fe 


en Engular, para algava del “Tabernaculo, parrian:- y afíentavan el 


denotar que con el E a. 
ed ae eampo en el pueíto que ella 'parava. Dejta fuerte , 


Paícual no e deve (20.) ¿eshijos de Híraél por :mandato dé.A. mar- 


mfervar tocoaque <hayan), y allentavan elcampo por orden de .A., y 
10 QUE CS fuera de e . 
eucrpo del Sacriñ. QUedavan alojados en quanto la. colunadenuve efta- 


civ fino es comerlo ya (obre el Tabernaculo: y 4/7, pormuchotiempo 


os ] | 
a “* que ella fe detuviefle fobre el Tabernaculo, /empre 


a margas. R.L.B.G: dos hijos de Ifraél eltavan aguardando la orden de .A., 
a 5 Siphre. re.  yMo-partianfinella. Acontecia tal vez, quela colg- 
13 Que abjuro fu madenuve le detenta poco tiempo fobre el Taberna- 


idolatrica religion, , . 
y le obligó obérrar culo; y eldos quedavan alojados por orden de .A., y 


toda la Ley Divina. por mandamiento de.A. partian. Tambien fuece- 
17 R.L.B.Gíe o | dia 
18RS Y. Ct. | E ? 
(+9) Idem. (25) R-LB.G. (.t, (Por que la coluna de nuvefe regia por fu D.roluntadr (” Con 
elte termino comparativo mueltra el $. Texto, que nod? entienda que el nombre de fuego 
quetiene lacoluna. es porque era de fuégo elemental o material , mas h porque párecizal fuego, 
porquanto ella erajuna lus Divina» (kgun D. Ifhak Abarbanél y otros. muchos expufitores») la 
qual fe delcubria mas de noche,que de dia. Y la coluna de nuve era una muy lublimada effencia', 
y Do engendrada de los vapores terreítres como las otras. Y“advierte que eflas colunas fon las miímas 
que afliítian al pueblo quando falio de Egipto y defpues todos los quarenta años por el defierto. 


Costo conitaen¿Deur, cap. 3 $ Nehemyab, cap.9. Ve D. H, Abar, lvbre cap ulsimo.del Aza, 
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dia que la colusia de nuveeltava queda folamente def. 


de lamoche halta la /agusente mañana, y algaríclu ego, 
y ellos partirfe. Talvez acontecia tambien deteneríe 
un día y anoche, odos dias, o 43 mez, ounaño , 
y ellos parrirfe quando ella fe algava. Defuerte que, 
des hijos de lírael en quanto la coluna de nuve eltaya 
alientada fobre el "Tabernaculo, fe quedavan en /us 
alojamientos lin tratar de partir, y a queíe algava , 
luegefe ponian en marcha. Ln /umma, ellos afíen- 
tavan el campo liendomandado por.A., y pororden 
de.A.marchavan, (21) yademasdesto, pa] 29u- 
ardavan fserspre la orden de.A.,que SU DI IÑ A 


21 Que fe echava 


de ver por cl me» , 


ESSENCIA (2 3) embiava por viade Molléh,  vimientode la 


coluna de nuve, 


22 R.L B-G.Ít. 
CAP . X. 33 Bocalmente, 


. Manda Dios que fe haga dos trompetas deplata,y fos 
| hala el ufo dellas enel defierto, y en la Tierra 
Jantia. Parteelcampo del defiertode Sinay , 

por fu orden. Mofieh ruega e Jfuegro que 

vaya conelá la tierra de Promisfion, firviendo- 

le de gusacon fus confejos en las ocurrencias 

fe Ge ir enordenála politica. Oracion 

de Mojfeb quando partía el Arca fagrada, y 


quando affentava. 
4 


' 


tillo dos trompetasde plata, quete fervirán 

para convocar la Congregacion ,y para hazer 

. marchar los reales: y 4/55, e le 

te juntetoda la Congregacion á la entrada de /a Ti- 
enda de aplazimiento, tocarán con las dos £rom- 


Hi con MoRk dead Ham 


Ppetas una boz feguida; (1) y paraque fe te Jun- ro. 
ten los rd Cabecas de la multitud de líraél, Sipkre le 


tocarán la mifma boz con una dellas. Para aduer- 


tir que marchen los reales que eftan alentados , con um tos 


y e 


al Oriente, tocareys coneftas trompetas una boz tre- feguida hemads 
: : ;  typn " Tequiáh 
menda; (2) y hareys lo mifmo, paraavilarla mar- a ca | 


3 Sha cm 


Prim. 
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ata te chaA los reales que eftan alojados al Medio 


4 Y queno on. dia, En fumma, pa advertir lus marchas, Íe 


incapazes de min+ , 
ítrar en el Templo LOCara laboz tremen a; y pata convocar la Co ngre- 


pordefectoque — gación, la dilatada /0/a, finfeguirlela tremenda. 


ua and: Item, (3.) para aquello qne cílas trunmperas Os 


do para aquello que han de fervir en calidad de eftatuto perpetuo a vuel- 
a e ttras edades,feran los hijos de Aharon los Sacerdotes, 
las marchas.mo im.(4.) aquellosque las tocarán. ' | 

prados eng Quando en vueftro pais Os Íea neceflario irá la . 
po.Siphre (1. y ve guerra, contra algun enemigo queos efté moleí- 


R LB.G Lt, tando, *tocareys (5) con lastrompetasla boz tre- 
Con guerras» < 


comquiftas, pechas, Menda, paraq feays mébrados deláte de .A. vueftro 
bandoscontrala jos, y feayslalvos de vueítros enemigos. (*384,)En 


oblervancia de la 


D.Ley.o de alguno 24 dia de vueftra alegria,en vueítras Solemnidades, y - 


de tus Preceptos, yen vueltros Noviluntos,(6 Jtocareys con eftas trópe- 
femejantes. 


Las palabras =yn vyE2S-defpues deoffrecidos vueftros Holocauftos, ylos 
pane sn denotanfacrificios de Pacificaciones, (7 paraq os feá por me- 
iO ise moria deláte de vueltroDios;yo /oy.A.»Dios vueítro. 
ala Repub.ica por Alosveynte del Segundo mez del año Segundo E 
naescomo parti- fe alcóla coluna de nuve del “Tabernaculo del Tefti- 
que andan .maran- MONIO, «y des hijos de Ifraél partieron entonces de 
do la gente, peíte, defierto de Sinay, encaminando fus marchas ázia el 


fieras quando fe / . i 
conaceque vienen IC Parán, y l/s aflentó la coluna de nuve. 


porcaftigo,Arbé, y Efta primera marcha que fue por orden de .A.dade 
Haíil, elto esJluerte | A 


de langoítas daña- p OL 
doras,lecura y ama- 


rillez en lostrutos, (384) P. A. Paralos$. acerdotes, en guanto fubfi- 
calas y edificios she la Cafa fanita. | 


bue , ; 
pe E Que los Sacerdotes toquen con trompetas de a no de otra 


ratar las haziendas coÍa,) en la Cala lanétastodos los dias en quanto le offrece los Í4- 
mercantiles de cuyo crificios de la comunidad. (Ve Adi.7)Como tambien en las ocafio- 
negocio le fuítenta nes quefe apunta en Adi *, Ve Adi. 5 

la mayor parte de la 


- gente de laciudad, de modo que les es nec: Tario vender por feyslo que valedicz, falra de uvia , 


y lluvia demaliada, de calidad que haze daño. Adjunto al tocar delastrompetas y buzin:5, esne- 
ceflario efclamar a Dios, (con oraciones, por Mandamiento Lega::y con ayunos tambien, por 
ordenanga de N S.D.G.M. VCA.R M,B Mc. 2 de Hil. Tahanit $ S. lHarúb c.576 de P.: donde 

allarás con exactitud los Dinim y diltinciones tocantes a elto. (5) Conlas trompetas y bozi- 
has,en la Cala fancta, (tocadas por los Sacerdotes. ) y con bozina o trompetas, fuera de la Tierra (3- 

a.(tocadas por qualquiera,) Ve r.a Maguid, f. A.R.MB,Mc. 1 de Tratado arriba. (6) Y todos 
As dias delpues de otirecidos los facrificios continuos(y los que fun por cuenta de la Congregaci- 
lun) VeSiphreti. KR.A.aL SP (7) Que [on por cuenta de la comunidad. Idem y ve Siphré 
ot. Advierte queel tiempo de tocarecon eítas trompetas, €s en quanto le ofrece el Neceh de vino, 


IRMBM a 6 de Hil Tendin y Mujaphia, P,3 
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por viade Mofleh, £elhizoen la, figuiente forma. 
Comengoá marchar primero e/exercito de los hijos * 
de Yehudáh con tu pendon,orderzadó por lus ¿lqua- 
drones, y Nahíon hijo de Elaminadab, .quelo “ca.” 
pirancava. . Sigujole el exercito del tribu de loshijos ' 
de liTahár, con lu'capitanNetanel hijo de Tlúhar: y: 
defpuwés, el de los hijos de Zebulun, cón lu capita 0 io .> + 
Eliab hijo de Heton. “Luego fe deflarmó el Taberna- 0.0: 
culo, y marcharon los hijos de Guerfón, ylos de : 
Merar¡,. que eran dos quelodlevavan. 4Aeffos liguio ">. 
inarchando el exercito de Reubencon lupendot4i- :...... 
vidido bl elquadrones, acaudillado por Elitfur IS 
hijodeSedeur. Dejpwes figuio el del tribu dedos hi- ..... 
jos de Simhon,con fu capitan Selumiel hijo de Tíeri- +0: >. 
faday, y €ldeJos hijos de Gad con lu capitan Elya-  ..s. 
faph hijo de Dehuel. Luego inarcharonos Kohati= * 00: 
tas que eran los que levavanlas piecas fagradas; (8) q viamibacap: 3 
y entretanto que cllos llegavan, lfearmavaélTaber-: . .. > 
naculo. : (9) 'Defpues marchió el exercito de fos hijos 9 Forlos hijor de. 
de Ephraym con fu pendon,; repartido por fus efqua- «ado voccuvek 
drones, y governado por Elifamáh "hijo de"Hami- quelerolánz dena 
hud. Marchóluegoel exercito del tribu de /os hijos Í «xercita de Ye. 
de MenaíTeh con lu capitan Gamliél hijo de Pedaht- helbalquil eos 
"fur, y de/pues el de dos hijos de Binyamin con fu capi-* Ar 
tan Abidan hijo de Guidhoni. En la retaguarda deHez.Lt -: : 
todos eltos exercitos,fue marchando el exercitode dan vordl ds. 
hijos.dé Dan con lu pendon ordenada por fas e fierto. Idem. 
rones, y.regido. por Ahihezer hijo de: Hamiladay. !>. EsItró, aquien 
- Luego figuio el tribu deZos hijos de Affér, 50m Ñu Ca- apellidos: por las. 
pitan Paghiel hijo: de Hobhrán, .y de/pues el de Los cauías que recita R 
-—hijosde Naphtali, cos fu capitan Ahiráh hijo de He-** "Eo ap1á 
nan... Elta.ordenide marchas. de dos hijos de Jirael re- i 
partidos. por (ys elquadrones, . es la que ellos obferva- 
TOR ne de alli sdelante, (19.7) quando .marcha- 
Yan, 113. - 


. Dixoentor cesMoffth £ Hobab (12) hijo de Rehu- 
¿l el Midyanisatu fuegro; Nofotres partimos cre el 
A | ugar 
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lugar del fqual dixo. A; Tooslo dare: Ven connofo- 


- tros, yteharemosbien, porquanto .A.1lo prome- 
tio Al fraél.  Noiré, (le refpondio Llobab,) antes 
bolvere á mitierra y 4 mi parentela. Ruegote que 
no nos dexes, (ledixo Mofeh,) porque: como tu 

yy Yelmedo de ÍADES la forma de nueíftro alojamiento en el defierto , 
politica que para fu (13.) nos ferviras de guia, (14.) y yendo tu can 
govierao es necella noforros, te haremos participe del bien que .A. nos 
14 En ordena dar- dará... E A 

nos eloonfejo, que - Partieron los hijos de Ifraél del Monte. de.A. , 
A (15)y anduvieron caminó de tres dias: * El Arca del 


a clle. 


1 5 Quees el de Si- Alian cade.A. (16) ivadelante dellos difiante (37) 
elias ¿ tres diasde jornada , para bufcarles affiento, Sobre 


Tanvab vé c2p.33 ellos ¿ua fiempre (18) la coluna de nuve de .A. de 
delte Libro. 4 pa Ade z 
+6 Abe aquella ía », aÍñi que partian del Jugar donde havian afóenta- 


i . 


en que eftavan las do e real. 


Tablas quebitdas $ Quando partiael Arca, dezia Mofch ; Levantate 
iven mediodh 0 .A,, -paraque le clparzan tusenemigos, y fe hu- 
ses como queda yan de tu prelencia tusadverfarios: y afli que aflen- 
£t.Y vesipella- Cava y dezia 3 Haz repofar (19.) 6 .A. la multitud 


damim.<=. - de Hraeló 


e 


-37.1dem. E | 
eii e 00) 1 OS ; y a OE. N 
J9RSEY deN | 
SAITO CAP. XL 
R.DK.doN.deR-' >: > Í 
Yehodah, LE. aa. 


2 


e El pueblo anda como quesofo de Dios, y fu-D. 


0 0 O Fullicia do caftiga con fuego ,: y apiticion de 
CE Moffeb por haverfele rogádoel pueblo, cefa 


 carnefujpira y lamenta por el efi ado de Ex ipro. 
+ Mojeb oyendo la tumultuoja quexa, demuef 
"-" - traante Dios lo muy péfadoquelees fu cargo. 
2. “Manda Dios á Mofob que junte fetenta hom- 
“== 5 "bres de los pijos de Ifraél, paraque le ayuden 

, £nel govierno, y queprometa carne ul pueblo. 
-FJuntados los fetenta hombres en la Tienda de 
"aplazamiento, fecapacitan parael govieras, 

| | mediante 


> ¡"Seonel cafligo. El vulgo defjeofo de comer 


LA A 


' 


o o Ap =. >» gq” E o 


¿A., yquemoenuscabo del real. El pueblo efcla- 
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mediante la Divina influencia Seg de . 
tilan. Tehofuah zela la co gor obeh , 
apuntando caftigue á Eldad y ag pi 

_ prophesizzan, y Mofjeb loreprehende. Dios dá 
codornizes al pueblo, y tras ellas fu castigo. 

: Contecio entonces , que andava el pueblo 
Agr: quexofos, (1) lo gualfonómai (2) CN y Advierte que cs . 


losoidosde .A.; y fintiendo/o.A., le enojó propio eltilo de la 
S. Lengna hablar . 
tal vez en plural y 
y tal vez enfingular 
mó entoncesá Mofleh. Mofiehoró 4.A., y el fue- quitado Bb 2. 
go le fomergio. Dioíe por nombre ¿aquel lugar , Pueblo.veAdi.zade 
Tabheráh, (3)por haveríe prendidoen ellos e/ fue-P.153% Adi" de 
de.A | o P.173. Quexavas:: 
did sn | le por la fatiga del 
El vulgoe/fraño (4.) que e/fava entre el pueblo, y camino R.S.Y.8 
que tenia apetitos, (5) bolvio * 4Jlorar, (6) y aun Aragó a 
os hijosde Ifraél,diziendo: O quien nos diefle carne on es fegun apun- 
á comer? acordamonosdel pelcado que comiamos een dele 
en Egipto de balde, delos melones, de loscohom- ¿ryanTabherih, 
bros ,delos puerros, de las cebollas, y de los ajos ; ld 
y aura nueítra Alma f estáfocando: no háy nada: ¿Eñocsla miftura 
nueftros ojos no ven otracofa que el Man , (Elte que lio con Ita. 
Man que era como fimiente de culantro, y parecia fu Ro, ge. 
color á la de ez criftal, lo cogia el pueblo derraman - sDevicio RLB.G 
dofe por el campo,adonde el decendia fobre el rocio € Esprecióo La 
que havia venido de noche, (7) desfpueslo molian deríe que cfte vul- 
en molinos, o lo majavanen morteros, ylo cozian en balla de 
enla caldera, y hazian del tortas; y fabia á azeyte Textoarriba 
nuevo. ) Oyendo MofTeh el clamor que hazia el pue- de AD 
blo dividido(8) por fus familias y puelfo: cada qual Ababdia 
puerta de fu tienda, (de do qual le enojo .Á. grande- 7Para mas fu lim- 
i¡M Tr h] . 231 di : 4.4 Ñ Pp ,_ piefaR LB.G 5 
mente, yá Moflehle parecio mal, Jdixo 4.4.5 Para- ¿Rosy 5 RAb. 
que moleftas ta fiervo?. porque no hallé gracia en Aten Hez£t. 
tusojas? paraque pongas la carga detodo efte put- 
'blo fobre-mi.  Acaío concebi yo elte pueblo o lo 
par, A TA entuceno , a a 
E TP SRA NIN 


de forma, quefe prendio en ellos el fuego de 


AAA aa 
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un ayo al mío que mama, ¿la tierra que prometifte 
con juramento á lus padres?De donde tengo yo carne 
para dar a todo efte pueblo? porque lloran fobre mi 
diziendo; Danos carne paraque comamos: y af , 
yono puedo cargar lolo con todo eítc pueblo, por 
uanto me es pelado: y fi determinas ufar comigo 
efta fijerte;  ruegore hallo gracia en tus ojos, que 
9 Quees ko mifmo: ásefesme mates, paraque yono veamimal. (9) 
sa Dixó entonces .A. á Moflch ; juntame fetenta 
: hombresde/lesancianos de Híraél, a/aber, aquellos 
e que fu fabes que fon ancianos del pueblo y que han 
so EnEgiptoaden- /¿:4o lus Alguaziles, (10) y traeclos a/a Tienda dea- 
a plazamieto, y. efperen alh contigo, que ye decen- 
peebla, R. 5. Y. £:, dere alli 1m:/00 4 hablarte, y infundiré en ellos del 
=  ? efpirituque hareemanar deti, paraquetoleren con- 
Ea -tigo la carga del pueblo, y gué no delleves tu lolo: y 
a diras al pueblo; Prevenios para mañana, que co- 
- Increys carne, ' pues llorafteys en /os-oidos de .A. 
dizrendo; Quien nos diefleá comer carne? que 
mejor nos iva en Egipto: y a/fs, .ÁA.: osla dara 
para!que comays, noez un dia, ni ez dos, ni ex 
cinco ». nie diez, ni en veynte, mas /fshaíta us 
as mezentero, y hafta que os falga por las narizes, y 
»r Siphoé fe. la reboteys, (11) pues menofprecialteys 4.A. , 
era taretazer “que afiffe entre vofotros, en llárar delante dél dizi- 
y 3 Para dexarles de endo; Paraque falimos de Egipto?  Efte pueblo 
darcontal abundá- entre el qual yo estoy, (dixo Moflehá Dios,) conf- 
ci2,que por mas in- A á Et pa ; 
facia.lequefea fu ta de feyscientos mil de apie,y tu Señor dizes ;Y o les 
oa pueda dare carne para coman 42 mez entero. Serapoffible 
] isícc | A 
E degollaríeles tantos quadrúpedos grandes 1 peque- 
| ños Gles baíte > (12) o juntarieles todo el pelcado del 
mar,parag tengan lu neceflario. Por ventura fe acor- 
tarála mano de .A.? (13) (refpondie.A. á ei 
aora veras fi te fuccede mi dicho, o no. : Mofl 
falio, yrelatoal pueblo las palabras de .A. , y juntó 
fetenta hombres de les ancianos del pueblo, y los 
> pulo al derredor de la Tienda de aplazamiento. 
ES OS Decendio 


, 
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p 
$ Decendio entonces.A. en una nuve y le hablo, y hizo 
e emanar del efpiritu quee/¿evaen Molleh, y doimfun- 
JE dio lobre e/fos letenta hombres ancianos, los quales 
f. + afli que efte elpiritu aflentó fobre ellos prophetiza- 
y ron, pero no continuaron. 
' Dos hombres llamado el uno Eldad , y el otro : 
JE, Medad, cuyos nombres havian entrado en los billetes, 
(14) fe havian quedado enel real fin ir ala Tienda de ¿£* sd dia 
aplazamiento, y en el »mi/mo real eltavan popheti- Mofich havia elegía 


E E V 
hi zando, por haver tambien aflentado fobre ellos el O is 
a v . , Y a . y3 ombres, 
la cfpiritu. Corrio un moco áMofleh, yle aviló di- evitar drfguftos; y 
hi ziendo; Eldad y Medad eftan prophetifando en el puettos fusnom=  - 
¿ E XL .  bresen billetes, A 
E real.Gritó entonces Y ehofuah hijo deN un que fervia para cun ellos facer ' 
E a Mofleh deíde lu mocedad, (15) y dixo; Impideles, por men loe E 
E 0.mi feñor Mofleh. Pues tuzelas por mi? (le ref. led id: 
Ñ Pa Mofleh,) quien diefle que todos dos del pue-ré!.:. | 
A lo fuefjer Prophetas,infundiendo .A. en ellos fu ef- * SDK LRona 
A e y es Mofleh con ¿dos ancianos de | 
raélal real, falio wr viento por mandado de.A.,que 
y traia codornizes del mar, y las fue eftendiendo porel 
e real, cerca de una jornada de un dia, de una y otra 
y  - Parteen derredor, y altas cali dos codos dela haz de 
y la tierra. Entoncesel pueblo fe pulo todo aquel dia 


y noche, yelíiguiente dia, ácoger codornizes, y 
1rlas eftendiendo en derredor del campo, La can- 
tidad del que menos cogio, fuediez montones 
Ejfandola carne aun en fas dientes lin fer maícada , 
le encendio /z ira de.A. contra el pueblo de tal cali- 
dad, que hizo en él .A. ura mortandad gradiflima. 
Diof: entonces por nombre a aquel lugar, Kibrot 
4 Taaváh, (16) por haverfe alli lepultado la gente ¿¿2D-Sepultaras 
apetecedora. Hato, 
De/pues partio el pueblo de Kibrot ¿ Taaváh, y 


allentó en Hatíeror. 
k a Cap. 


. 
A 
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10 Etiopilla,por iro- 


niía,como denotan- 


of.  Mirgamy Aharonmurmuran de Mofeh. Dios los: 
trema Deidad Jaca. reprehende defendiendo a Mofse h, y moférando- 


Decifrael Texto S óó 
6 lado: ( les las dt quegoz:4en que fe distino-. 
que mololo era . ' gue de los tocante a la prophecsa: y hiere a Masr- 
T(iporah extrema- ' | 


mente hermoli en yam de lepra. Aharon pide perdon a Moleh por: 


el cuerpo, mas que fi, y por Miryam, y le ruega que implore a Dios: 
tambien lo era en pea 
la v: rtud.Siphre. [.t, 


[Y es como tidi- .  ?adelreal, por cuya caufa detiene el pueblo fs. 
xera el Texto;Por : vViare | | ls 
quanto.£] cafó con. age. 

muger cxtre ma- 


mente hermoÍa .en 
el cuerpo, y en las 
virtudus, y no de- 
viera fepararle de- 


.Urmuraron Miryam y Aharon de Moffeh, 
Y por cauía de Ahaverfe feperado de(1) la muger” 
Etiopula(2)con quien él havia cafado: 


lla por caufa de ha anto él caló con muger-EtiopiÑla, (3.) y 
cra dizian: Pues eun Molleh ha hablado .A. rro ed | 


muger, fue aña de no habló tambien con nofotros? (4) y A. eftava 
ce tel atendiendo, ( El varon Mo/fleh era el mas humar 
apto arecebir la Di de. de quantos hombres havia fobrela haz de la tierra. 
e influencia, (5, )) Dixo .A. luego en aquel inftante a Mofeh, a: 
te le venia Akbaron, y aMiryam:  Venidlos tresa la Tienda 
4 Con fer que ne de Aplazamicato, y ellos entraron. Decendro. A, 
Sante feparacion. EN /4.coJuna denuve, y feputoala puerta de la Tr 

5 Y el fepararfeno- enda , y lumóa Aharon y a Maryam, y lalieron am- 

fue pora tivezaP" bos. Dixoles entonces Dios; Oid aora mis palabras. 

e caulaBe la prero- 5 pa/aDIa 


gativa de Propheta. AL Propheta que huviere entre vofótros , medaré 4 


que gozava. 
6Siguiendo los 2€- 


conocer: yo.A., (6) envifior, e le hablaré en lue- 


centos, es fuerga in- ños, Pera mi fiervo Mollelr no es aflí: es fielen to-.. 


terpastar úsfis mo» da ma cafas (7)y hablocon-etbecaa boca, y es vilion 


do» So 3 % . 

cd Dioscun clara, y no con enigmas: (8) y haze (9) eF mas. alro: 
eftas palabras, la - (Y e | : e 
eftas palabras a. CONECPEO de. A..(109) Y a/f//, porg norecelafteys de mur 


cacion que con el Murar de mi fiervo Mofleh? y /gegote acendio..4t.,, 


tenia. moltrandofe enojado contra ellos: A 
a tas co Ph randofé eno] sy retirandofe la co- 
moon ordinaria- luna: 


mente las vifiones de los demas Prophetas. Ve Yehezkelcap.17 (9)A.R.M.B.M: en M.N. cap. 3 P" 
1 y veel Ephodi (10) Que criatura humana pueda concebir. Ve el Ephudi en cap arriba. de 


por ella. Miryam queda por orden de Dios fue- 
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luna de muve de encima deta Tienda, quedo Mir- 
amleprofacomola nieve, Aharon viendola lepro- 
, dixo¿Mofleh; Ruegotefeñor mio, queno nos. 
atribuyas aora por pecado, aquel que locamence 
cometimos , yLuplicote, gueno des ocajion que nuef- 
sra bermana venga 2 fer comoun aborton(+1) q ri ''> E, 
ene /amitad de íu carne confumida, Mofieh efclamo 0 
entoncesa .A. diziendo: Ruegote 4 Dios, que 
la fanesaora. Refpondio.A. á Mofeh S1 fu pa- 
:dre huviera elcupido en lu cara, quedaria affrenta» 
_da fiete dias por lo menos: quede puesencerrada fu- 
«era del real fiete dias, y defpuesfe recoja. Miryam pe 
quedo encerrada fiere dias fuera del real, y cl pue» is 
b!o no partio halta qe ella le recogiefle. ae tas palabras alos" 
_dejto, partio el pueblo de Hatterór, y allento en el ¿dpurblos yo. 
aetierto de Paran. a e quanto *- 


| ellos facron losqud 
] | - pidieroná Moll - 
CAP. XI! PARASSAH. 37 0: queembiaficare.: 
| conocer el Pais, co» 
z o mo confta en Deut 

Da E : .1yied 

Mojféh con permicion de Dios emba exploradores nod 
que reconozcan latierra de Promisfton. Los loque te colige del 
_expoloradores buelven infamando laT serra, y pis 
exagerando la fuerga de fus naturales, y las bras deftecap.no (6 


 fortalezasdelPais. Caleb fe opone contradi- háde tomar en fenó) 


ziendotes, pera ellos perfeveran en fu pro- os a ra | 

pao. TT Ve pe e 

a --  biar los explurado» 

| o ae | .. Yes, fino en calidad 
AbÍIó .A. con Molfeh, diziendo/e: Embiá de una imples pero 
hombres que exploren el paisde Quenihan po002 T-Erpoe> 

¡oa yo tengo de dar 4 /os hijos de Mraél. Los arsY.£t  _ 
-— hombres que haveysde embiar, (1) ferade 31m. | 


cada tribu de fus padres, un Principe delos. Mofleh 

fegun la permicion (2) de.A., embio deíde el deft-- 
erto de Paran los exploradores , que todos ellos erais 

hombres de calidad, (3) y Cabe as de los hijos de, 

Jítaél, cuyos nombres /on eítos. Del tribu de Reu- 

a kk 370 - ben 
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4 Noimpuzns el ben, Samúah hijo deZacúr. Del tribu de Simhon, 
Ari aSSan- Saphathijode Hori. Del tribude Yehudah, Caléb 
nomore Yehoííah hijo de Yephumé: Del tribu de Ifahar, Igal hijo de - 
por quiro las... “Yoffeph. Del tribu de Ephraym, Hoffcah hijo de 
nudcidoos- Nun. Del tribudeBinyamin, Palti hijo de Raphi. 
dido. Deltribu de Zebulun, Gadiél hijo de Sodi. Del 
E ¿ tribu de Menafleh, por el tribu de Yoffeph, Gadi 
G!Paracn quantoal Hijo de Suíi. Deltribu de Dan, Hamsél hijo de Gue- 
e” mal. Del tribude Afler, Setur hijo de Micael. : 
$ El Heorco dizeaan "Del tribu de Naphtali, Nahbihijode Vophfi. Del 
y llego, para “<a> tribu de Gad, Gucuélhijo de Mahi. Elftos /om los 
mente te puede de “nombres delos hombres que Mofleh-embio para ex- 
e queucodiles  plorar la tierra, y dio entonces por nombre HofTeáh 
Lane ieos pues le Hijo de Nun, Yehofua. (4) Alembiarlos MofTeh a 
que lleg3 p ) : | 
fapo apruveciar de explorar el pais de Quenihan, les dixo : *1d -por 
de Docta ai aquí ázia al Mediodia, y de/pues fubidal monte, y 
Lo iubre los iepul- confiderareys el pais que tal es, (5) comu rambien 
tonal el pueblo que lo habita 11es fuerteo flaco y poco o 
friarcas que ellavan ; . 
an Hebron para <ó mucho 2 Siel pais (6) habitado por él, es bueno 


f- reforcariucon- O malo ? Tambien 11 fon abiertas (7.) las ciudades 
tancia ca ne vÍin- 


ler a Diosen aque EN QUE MOTA, oencaftilladas? ¿Si el terreno enfe, es 
qituncion deraa- fecundo o efteril, y li tiene arboles ono? Y alen- 
geriacioo de los 1205 y tomad de fu fruto: (y era entonces el tiempo 
axplusadoses, para delas primeras uvas.) Eos fueron y exploraron el 
a 4, pais delde el defierto de Tlin hafta Rehob al entrar 
so en onaca alex- En Matar, en la guiente forma.* Primero fueron 
purar. VERS-Y.. porel/ado del/Mediodia, y llegaron (8) halta He- 
9.QD. Arroyo del bronyadonde eFevan Ahiman Scfay, y Talmay hi- 
pro.  - josdeHanák; (y eftaciudad de Hebron fue edifica- 
oo... dafiete años antes de Tíolian en Egipto.) Defpues 
fueron hafha el arroyo de Elcol de donde cortaton un 

Larmiento con un razimo de uvas, que la llevavan 

entre dos, pendiente en una vara. Tambien toma- 

+02 de las granadas y delos higos... (Diofe por nom- 

breá elle lugar , Náhal Efcol, (9) 4caufa del razt- 

mo que de alli cortaron dos hijos de 1Mfraél.) 

e Ellos bolvieron de explorarlatiertaácabo de qua- 

renta 


> 
1 
] 


. Lor. e UT EA RA pS 
= 


e 
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renta dias, y fueron * y vinieron luego (19) 4Mof: * Divulgando por 
Jehy 4 Aharon yá toda la congregacionde ¿os hijos oda 
de líraél al defierto de Paran,'á Kades , y moftran- Mobch ve D. ls. 
doles el fruto del Pais, dieroná todos generalmente te 
por ns , haziendo la figuiente relacion 4 Mol? fuscafas. R Ab. 


| ES ec atDrio : ¡. Ahen. Hez. [t. 
eh. (11) Nofotrosllegamos al Pais que nos embr- PE dl 


“alte, y tambien es abundante en leché y miel, y detodoel pueblo, 


eftees fu fruro: masel pueblo quelo habita es fuerte RL-B.G. £:. 
Eo Aa > a p . 12 La palabra y 
yengrancopta. (12) Las ciudades, fon muy gran- tambien exprime 
des y 'encaftilladas. ¡Tambien vimos allá los hijós de Multitud. VeR.La 
Hanak. * Hamalek habita en Ja tierra del Mediodía. +3 Sintiendo que 


ElHireo, el Yebufeo y elEmoreo, mora en el Mon- el pueblo comen 


te: y el Quenahaneo junto alMar, y 4/a ribera del Gava a murphurar, 


Y arden. Caleb(13.) hizo callar el pueblo por refpeto 
de Mofleh,(14 )ydixo: Nofotros havemos de ir; y ha- 
vemosde pofleet el pais,por quanto lo podremos con- 14 Haziendo geo 
quiftar.Mas los hombres q havianido con el,dixeron: g'*bablava conteo 
No podremos r¡contra el pueblo, porq esmas fuerte * 
quenofotros: y profguieros infamando la tierra que 
havian explorado para dos hijos de Jíraél, diziendo 5 

il pais por donde paflamos para efpiarlo, es una 
tierra que confume fus moradores. Toda la gente 

ue allá vimos, /or hombres de grande eftatura. 
Fambien vimos allá los gigantes hijos de Hanak de'la 
racadelos antiguos gigátes,ya nueítro parecer,eramos 
nas cigarras al refpetodellos, y verdaderamentelo , sVeRSY. fu 
eramos en fus ojos. (15) E 0% a 


CAP. XIV, 


El pueblo defauiemado por la información que los ex- 
-_ ploradores dew del pass de Promician, fequera 
de fus Governadores y de Dios, y determina 
balverfe¿Egipto. Tebofuáb y Calebprocurar 
le animo y y elinsento apedrearlas. Dias 
trasade ansquilarlo, y 6 infancias de Mojjeb 
: miga el caftigo, y decresa quehaya de va: 
do | | ee; 


AS a 


446: NUMEROS. CapisPazo 


ger por el defserto quarenta años , y que nsngu- 
no entrará en el $. Pais, ecepto 1 e hofúal y 
Caleb. Los exploradores mueren luego. 
El pueblo tenta pajfar adelante contra las pro- 
teStaciones de Moffeb, yes rechagado del ene- 
BIO. | 


( do bozes y el vulgo Te pulo allorar toda aquella 
noche: y quexavaníe de Mofleh y Aharon , 
todos loshijos de Ifraél. Disocla entonces 

todala Congregacions Oxala huvieramos muerto en 
el paisde Egipto, oenefte defierto. Paraque nos 
lleva .A. á efla tierra? para caer á cuchillo? y que 
nueftras mugeres y chiquitos vengan a fer prefa? no 
nos fuera mejor bolver á Egipto? Conftituyamos 
puesun capitan, (dezian uno á otro), y bolvamos 4 
Egipto. 'Mofleh y Aharon Te echaron luego fobre 
Tus faces delante de /a multitud de da Congregacion 
de les hijos de Tíracl; y Yehofiah se de Nun, y 
Caleb hijo de Yephunéh que eran de los que havian 
ido á reconocer elPais, rompieron lus veftidos, ] 
dixeroná toda /a Congregacion de dos hijos deJírael, 
profiriendo lo figuiente: La tierra por donde pafla- 
mos para efpiarlaes boniflima: £1.A. de a oc de 
nofotros nos conduzira a elle pais, y nos lo entrega- 
rá. El pais estierra abundante enleche y miel. No 
feavs rebeldes contra. A.,nitengays miedo del pueblo 
de la tierra, el qual epa cos nofotros tan Facil de 
-confumir, como [s fuejje 


Est- todala Congregacion algó grita“dan- | 


(1.) nueíftro pan. Sude- 


“Tr. tp lo *fenfafehaquitado dellos, y.A. effá con nolotros; no 
Seo 6. £t- _lostemays. Za toda la multitud eftava determinada 
3Afin E 


les ía perfido inten para apedrearlos, quando la Gloria de .A. le apare- 


to. Hem, 


«cio Juego (2) enla Tiendade aplazamiento, á vi/ 

-taderodos los hijos de lraél. (3.) | 

-—. Hafta quandowme ha de irritar elte pueblo? (dixo 
entonces .A.4 Mofleh,) y hafta quando no me hade 
: | creer 


] 


| 
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creer con todos los prodigios que entre él tengo he- 
cho. Zo lo tengo de herir conla mortandad, y deftru- 
irlo, y Juegote hare origen de mayor nacion y mas 
fuerte que el. Mas les Egipcios de entre los quales 
facafte efte pueblo con tu fuerca , (relpondio Molleh 
á.A.,)) afli queoyeren que tu has matado efte pu- 
cblo, como / fueffe un hombre, dirancon los que 
habitan elle pais, que havran ya oidoquetu ó .A. 
aj)if/ias entreelte pueblo; quetu aparecias 4 CLE- 
MENTISSIMO, á viltadeojo; quetunuveefta- 


vafobreellos; y quetucaminavas delante dellos de : 


dia con una coluna de nuve, y de noche con unade 
fuego: diran (4igo yo % ellas gentesque han oido 
tu fama, profiriendo e/fas palabras. .A. degolló 
cíta gente en el defierto, por no haver podido me- 
terla en el Pais, quele prometio con juramento . 


Mora pueste ruego , que lc olftente magnificala forta- - 


lezade .A., comohablafte diziendo: .A., Tar- 
doen laira, Grande en mifericordia, El que perdo- 
na el delito y la rebeldia fin ablolverlos luego del todo, 
(4 )y El q elecuta la punicion q merece el delitode los 
padres en los hijos, (5. ) tercera y quarta generacion, y 
que perdoneslaora legun /a grandeza de tu mifericor- 

dia la iniquidad delte pueblo, como hizifte con él 
dcíde Egipto haftaaqui. (6) Zoperdoné confor- 

me tu palabra, (7) (reípondio .A. a Mofeb, ) 
mas en verdad como yo Joy vivo, y quetoda la tierra 
íe llene de la Gloria de.A., que todos los varones 
queeftan viendo mi Gloria, y han vs$fo mis prodi- 
gos que tengo hecho en Egipto y en el delierto, y 
que me hantentado eítas diez vezes, fin dar oidos á 
muboz, nohan de ver el Pais que tengo prometido 
con juramento á fus padres, ni menos todos aque- 
llos que meirritan.. Pero Caleb en recompenía de 
baver tenido differente intencion, y de haverme 
feguido fatifecho demi palabra, (8) lo metere:en 


la tierra donde eftuyo, 4 lucceflion la Pp.” y 
calida 


4Ve Ádi. 2 de ap 
3 4 del Exodo. 

$ Ve Adi.3, decap 
arriba. 


6 En diverías oca- 
Íiones que te oflen- 
dieron. e 
7 Que es, no aca- 
barlos, 


SR Ab, Aben.Hez 
Í. t. z 
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calidad de heredad. El Hamalekita, y el Quenaha- | 


neo, eltar enel valle; mañana marchad ázia el deíl- 
erto tomando el camino del mar vermejo. 

| Hablo .A.:con Molleh y Aharon, diziendoles : 

9 Delos explora” Hafta d e ea id 2 

dores quando continuara elta perfida compañia, (9) 

j con incitará otros que murmuren contra mi?. yo of 
las quexas de Jos hijos de Mraél hechas contra mi cau- 
ladas por ellos: y a4fí, dize 3todoslos del pueblo de 
partede.A.: Af como yo foy vivo, tengo de obrar 
con voflotros del m:fmo mido que hablafteys á mis: 

1oElverbob» fe Oidos. En efte defierto quedaran (10.) vuelítros 

toma enel S 19” cuerpos mucrtos, afaber, todos vueítros contados 
que mejoraffienta de todo vueítro numero, que fon los deveynte años 
ego VS arriba y pues os quexalteys de mi. No haveys de 
| entrar en la Tierra porla qual yo alcé mi mano cor 4- 
ramento de os hazer habitar en ella, fino es Caleb 

hijo de Yephuné y Yehofúah hijo de Nun. A vuel- 

tros chiquitos por quienes dixifteys, que havian de 

fer prela, tambien los conduzire 4/4, y conoceran 

la “Tierra que defpreciafteys. Vueftros cuerpos mu- 

.€rtos, (buelvo á dezir,) quedaran en efte defierto, 

y en él vagaran vueftros hijos quarenta años; conque 

vendran á cargar con el cafligo caufado de vueítros 

11 Cometidos en deímanes,(11) hafta que acabeys todos de moriren 

orden ¿mi ode- el defierto. Endifcurfode quarentaaños conforme 

12RSY.f£e  Josquarenta dias, queempleafteys en efpiarla Tier- 

13 PC. ra, padecereys vucítros caftigos, y emtoñces co- 
nocereys do que es retirarlede mi.(12) Yo A. decrete 
(13) »lo tengo de efecutar en toda efta mala congre- 
gacion que contra mi feha juntado. Enfumma, €n 

terna 1 te defierto han de fer confumidos y muertos. 

2 Luego en continente, murieron de un golpe delante 
de.A..(14.) todos los Perfonages que Mofleh havia 
embiado á explorar la “FPierra , y bueltos , havian 

hecho murmurar contra él toda la Congregacion, in- 

ventando cotas malas y infamatorias del Pais, que- 

dando, vivos Solamente, Yelhofúah bijo de Y qe y 
| ale 


e 2d E 
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Caleb hijo de Y ephune. 

Relató Molleh eftas palabras á todos Jos hijos de 
Iíracl, y los del pueblo fe entriftecieron mucho, yá 
la/igusente mañana madrugaron y le difpufieron para 
fubir 4/4 cumbre del monte diziendo 4 Mo//eh; He 
nos aqui, vamos al lugar del qual habló .A. , por- 

uanto havemos pecado. Paraque tranígredas la or- 
de de.A.? (les dixo entonces Mofleh,) eftono os 
ha de fucceder bien; no vades, paraque no feays 


heridos delante de vueftros enemigos, 4 .A. no e/t4 


entre vofotros : y porquanto el Hamalekita y el 
Quenahaneo e/fan alli delante de volorros, haveys 
de caerluego en elcuchillo, porque.A. no fera con 
volotros, ácauía deos havereystornado de feguirá 
¿A.. Ellos con todo effo, le obítinaron áfubira la 
cima del monte, y el Arca del alianca de.A. y Mofleh 
no fe quitaron del reai. El amater el Quena- 
haneo que habitavaren aquel monte, decendieron 
y los rechagaron hiriendolos y deftrozandolos hafta 


el Hormáh. - (15.) : | 
CAP. XV. 


Del Prefente y Neceh que con los facrificios de Ho- 
 _docaufto y Pacificaciones fedeveoffrecer fegun 


15 Quees cierto 
lugar R.S. Y. KR. 
Ab. Aben. Hez, 1't. 


la calidad de la victima. Mandamiento to- 


cante ála Cai que fe deve feparar delama- 


fa, y darla al Sacerdote. Sacrificio que la 
Congregacion deve ofrecer, quando por yerro 
del Senado cometsere pecado de idolatria. 


Item, facrificio que el particular deve offre- 


cer, quando por yerro cometa pecado de idola- 

tria, y dela pena que padecera quando de pro- 

pojito lo haga. Es apedreado un hombre por 

orden deD:os, por haver quebrantado el Sa- 

bat. Mandamiento e Lj1t/w4, Probibe 
l 2 por 


AE Dc cas 
o EA A E 
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por Precepto, aplicar e! penfamiento en idear 
.cofas que fou coztrarias a los fundamentos de 
la D. Ley, y quenadie figa los vicios. . 


Abló .A.con Mofleh diziendode; Habla con 
los hijos de lfraél, y diles: Quando h:vier- 
deys entrado en cl pais adonde haveys de ka- 
a zer vueltras habitaciones, (que es el que yo 
(2) A-R.M.BM.Oslotengo de Yar,) quifiercys (1) hazer algun fa- 
cap. 2. de Hil Ma, cy2ficio de fuego dirigidoa .A., y que fea agradable 


Pr olora SU DIVINA ESSÉNCIA, z/aber, 


ES So | | 
(3 ) Idem. algun Holocaufto , o facrificio de 'Pacificaciones , 


(4) que fon los (2.) Sir fon los que pueden Jer prefentados ( 3) en 


5D XX mea np E 
mvn _ Sacrificios Calidad de voto o ofterta;) 0 los [acrificios que deveys 


E ena ojfreceren vueltras Solemnidades, (+4..) los grales 
Holocautto de apare 4£vER fer de los quadrúpedos grandes o pequeños , 


cimiento. VePrec Offrecera el que prelenta fu oftrenda dir7gida ¿.A.. , 


88. 488: X 48 ; 

5. Que e a un Prelente de una Diezma de flor de harina rebuel.- 

med:da, que conti- ta con 42 quarto de Hin ($) de azeyte; ] para el 
a 


la canti AR 

ión de N£ceh, ur quarto de Hin de vino , con cada corde- 

6 Advierte que rode Holocauíto, o de facrificio de Pac:ficaciones. 
q 


los facrificios de Pa- (G) Si (7) tu facrifício es un carnero, offreceras 


cificaciunes , pue-: : : 
deter etica con el un Prefente de dos Diezmas de flor de har1- 


tode hembras, co- ya rebuelta cor untercio de Hin de azeyte; y para 


mo de -hos, a Ñ . y 
que el noo) el Nécch, ruretercio de Hin de vino: ¿lo qual oftre- 


ha defer fuio de ceras por agradable olorá .A. Siel Holocaufto o la- 


machos, y quen lo EM. de 

fon iguales parn dos <FIÑICIO de Pacificaciones (que Jon los que pueden fer 
Necahim, los ta: prefentados en calidad de voto '* (8) dirigidoa.A., 
crihicios de hembra of recieres de los quadrupedos grandes, te offrecera 
álos de machos 

coligido de , COn 


A.R.M BM. cap.1 
2 de Tratadvuarriba. (7) R.S.Y.£t. El Hebreo dizew O, de donde inficren N.S.D.G M: 


queel oy: Palizas, fercputa cn efte_cafo, por bis Carnero. Palgas es entre cordero y carnero. Y 
esen tiempo de un mez de(pues de haver cumplido un año, Ve Maf Menahot. O 91 tMal- 
Parah. O. 93. item A.R.M B-M. cap. 5. de Fratado arriba. (3) O offerta. Ve arriba 
enel Texto. Advierte que ose we o Pacificaciones, es explicacion de nmar1N 0 facrificios y eslo 
mimo que fi dixera el Texto. 5) mabshomoe moy quees lo milmo que interpretamos: y 
€clte modo fe hallará que acuerda el Texto con [u propoficion arriba: 
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con €l un Prelente de tres Diezmas de flor de harina 
-rebuelra en medio Hin de azeyte; y para el Néceh 
_offreceras medio Hin devino. Es /facrificio de fue- 
g0» y agradable olora .A. Defta fuerte fe hara por 
cada uno delos del genero del quadrúpedo grande , 
por cada carnero, y por cada cordero o cabrito. (9) 
Si fueren muchas las viótimas, hareys lo miímo en | 
y cadaunadellas. A 
Todo elnarivo 1/rael, (10) haraeítos facrificios, exprime Corderos] 
(11) enla propuefta forma, paraque fe ofrezcan en dic E 

cavidad de facrificio defuego y agradable olor dirí- s y. 7, pende 

£ idos 4 A. ñ > - el He breo del Tex. 

| . - to. 

y . Quando algun eltrangero venga habitarcon voÍo- ¡¿p, lin 
tros y (12.) oelqueya ejfa entre vofotros (13) en NS O 
. E > no es pe tido - 
qualquiera de vueítrasedades, hiziere algun [acrifi- a 


ciodefuego (14) yde agradable olor dirigido 4 .A., Gentil, para ofre 


9 Es precifo inter- 
ide 1quio"1y Ca. 
rito porque el 


' ? 
lo hade hazer del mifmo modo que vofotros. pi DO 
y Ó Congregacion, una Ley es para voÍotros , y porél, Peroes O- 


«para el ellsangero que fe convierte JJraelita en la big ace 

y Religion: (15) y por eftatuto perpetuo queda. vuel” focanño. por cuen- 
trasedades, guecomo volotros ha de fer el eftrange- dd 
ro delante de .A.. (16) Jtem, unamifina Ley y 5% Hi Mana 
un 221/70 derecho ha de haver tanto para volotros y Korbanor. P. 3 8 
como para el eftrangero que con vofotros habita. (17) ei Lt, Tre Ro 


Item, habló .A. con Mofleh diziendode; Habla RL B.0.f; 
E ds co ni .!?Abjurando fu 
| : idolatrica religion 
| y obligandufe a qb- 
fervar toda la Ley Divina. [13] Siendo de la forma dicha arriba. . (14). Delos propueftos ar- 
riba- (15) Eftoes. que el eltrangero quando fe convierta líraclitas hade fer obligandofea ob- 
fervar toda la Ley Divina, como deve hazer qualquiera nativo lraclita, y no parte della. R.L-B.G 
(16] ElS Texto denota coneftas palabras » que el eltrangero quando fe convierta Hraílitaen la 
Religion ¿ haya de hazer lo miímo que hizo Hraél antes de recibir la Ley y obl:garíe a obfervarla 
Qquees, eircuncidaríe, benarfe, «y ofrrecera Dios un HolocauitO. Ve A.R.M B.M. cap. 13. de 
1 Mil. Uuré Biah. P. 2. Y apunta R. L, B, G. que las palabras Delante de .A., decifran el 
| E o:ocaufte . el qual deve der quemado todo fobre cl Altar delante de Dios. (17) Ve Sibprá 
> ft, 


El 3 
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con los hijos de' Híraél , y diles: (*385.) Af que | 


rd Poda (38) todos (19) enla Tierra para adon- 
d¿Hil Bicurim P.¿ de yo osllevo, y comencardeysá comer del pan(20) 


20 Hecho dealgu- de la Tierra , apartareys dél apartadura dirigida á .A.. 


na de las cinco efpe , | 
cies, que fon trigo, 2.0 priméro de cada una de vueítras malas apartareys 


cevada centeno ef Halah (21) en calidad de apartadura, y la fepara- 


ps lo. 6y veTCyS COMO el apartadura de la éra (22.) En tedas 


Siphre £.t, vueítrasedades, dareysá .A. (2:3) del principio de 


21 (QD. Torta») vueftras malas, encalidad de Apartadura. 
Textoen eftas pa- 91 acalo por yerro cometierdeys algun pecado de 


labrases, queíe sdolatria (24) que es lo mi/mo que havereys tranígre- 


Ser da Dg dido todos eltos Mandamientos que dixo .A.á Mof- 


veRs.Y.£.e  'feh, afaber, todo quanto .A. os ha mandado por 
22 Queno lees li- ¿52 de Moffeh, defde el dia que .A. comenco á dar 


mitada la cantidad. h j Ñ 
R.S.Y (t. y voSi- Preceptos cuya obfervancia deve tambien fegusr ade- 
phre£t.Pero N S.Jante en vueítras edades, y haver procedido efto de 
D.G.M. la ordena- 
ron. VePrec. 385 a abu- 
23 De aqui infie- a 
e pea (*385.) P. A. Paratodo fexo, enTierrafancia, 
- Balah que £c.diere eg quanto todo Ifrael hábita en ella. ( 

al Sacerdote » haya 


idad 
> ei ip Que cada qual fepare una porcion de la maía hecha de alguno de 


edaríe, porcuya loscinco generosde ¡1 Grano, que fon trigo, cevada, cente- 
caula limitaron N, no, avena, y efpelta , y la dé al Sacerdote. La mala para (er 
Sabios lacantidad obligada1 Halah, ha de tenér por lo menos la cantidad de quaren- 
nombrada ca Prec. ta y tres huevos y un quinto, (en harina, Ve S. haruh)La Haláb.orde 
385 Siphré£t. y ve naron N.S.D. ¿Mm q [ca una parte de veynte yquatro de la maía de 
O <P- unparticular ; yde la del panadero, una parte de quarenta 1 ocho- 
hr diodo Cue y Como fea que N.S.D.G.M. no ordenaron la Haláh fuera de Tier- 

e AO to pS ra lancta, fino porque no fe olvide el Mandamiento; y que pre- 
e Halih no hi. Íéntémente no fe comela Halúh en Tierra fantta, fe alivia en ello: 
20 02da. y lolo le coftumbra facar de una maía por lo menos tanto quanto 
24 Siphre Lt:  unaazeytuna en calidad de Halh, y echarla en el fuego. VeR.A: 

| - “3L.S.P.KBabala Agabot, enS.Haruh: P.a. cap.322Parag. H 
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abularie elfupremo Senado,(2 5. Joffreceratoda lake” 

publica (26) mmtoro hijo de vacaen calidad de Ho- o 
locaufto, y agradable olor dirigido á.A., con lu Pre- ve di. 16 de cap. 
fente y Néceh como fe deve; y un cabrito en calidad 4: de Levit. Én dar 


> E NE : or licito coía que 
de facrificio de Explacion: y c0% ellos expiará el Befoues el halla 


Sacerdote 4 toda /a Congtegacion de los hijos de H- acordandole, que | 
Ñ - era idolatria. A.R, 
raél, y ellos conteguiran el perdon pues ha fido yerro; ym. dE 


or el qual ya ellos traen fu offrenda de Holocau/to +4 de Mil. Seg: P.3. 
17) encalidad de facrificio de fuego dirigido á .A., ado a 
ypre[entan por lo wmifmo delante de A, lu facrifi- viba. $13 Advierte 


no. E Pia que elto le enticn- 
cio de Expiacion. Deja juerte confeguira el perdon ad 


toda la Congregacion de los hijos de Tíraél, como do yerróen cola de 
tambien el eltrangero que con ellos habita, bien en- ¡do'atria que cl 5. 

j Texto no la exprel- 
tendido , quando el yerro fue general, (28) fa, yesclaro (ler 
Si alguna perlona cometiere pecado deidolatria (29) prohibida por a 

er - : ey.) como qu 
r yerro, offrecera 484 cabra de un año en calidad de AS poftrarle 
acrificio de Expiacion,con el qual expiará el Sacerdote con pies y manos 
delante de .A., ella perlonaque ha cometido el £2/ óhibela Le md 
o peca- elarrodillarie es li- 
cito. Porque en caflo que enfeñalíe por yerro que era licito el poftraríeálaidolatria, cs li- 
bre de facrificio, yel particular que lo hizo, no. Advierte mas (para la exaéta inteligencia del S. Texto 
aqui y de cap.4 de Levit y de Prec. 120) que el Senado es obligado al factificio, quando el Princi- 
e, O Cabcca del Senado yerró con el, altiempo que el miímo Senado lo enteño y que todos fus 
miembros fon [uficientes para enfeñar. Itrem,que el Senado o la mayor parte de fus miembros fue- 
ron de un parecer enel yerro, y que el Senado lo enfeñó deciaradamente al pueblo, diziendole 5 
Os es lícito hazer efto, o que aque los quelo eyeran del Senado, dixeron2 otros; Elto oses per- 
mitido hazer. Irem, que todala Congregacien u la mayor parte, entendia que el Senado, enfeñav£ 
conformeálaD. Ley: y que quando el Senado lo fepa» fea en la forma que le apuntaen Adi. 20 de 
cap .4 de Levitico: Advierte que el yerro ha de ler del modo quele apunra en Adición 3 de 
cap. arriba. Tambien es neceffario advertir» quela obligacion que tiene ed tribu de ofrecer lo 
facrificios para expiacion del yerro que cometio el Se nado tanto por el pecado deque habla aqui el 
S. Texto, como por aquellos en que trata en cap. 4 de Levitico, le entiende quando todo líraél que 
habita en Tierra lanéta lo hizo en la forma que fe apuntaarriba, o la mayor parte, aun que fea el 
menor numero d: los tribus, y la may or parte delos tribus, aun quefcan menor numero de todo IÍ- 
yaél Advierte, que los tribus de Ephrahim y Menafich ,fe cuentan por un tribu en efte cafo, Y enfal- 
tando qualquiera de todas eftas circuftancias, queda libre el Senado de Sacrificio, y cada particular 
que incurrio en ellu par yerro » offrecera UN Sacrificio de Expiacion inalterable A-R.M.B. M cap. 
12 13 de Hil. Segagot. P. 3 y ve R.A.aLS P.(27) R.SY £:t.(28) Que 1 acaío algun particu= 
Jar , o prrticularés incurrieren en el tal pecado de ropolito, fabiendu con evidencia queel Se- 
mado le abulara » nofeexpiacon eftos facrificios (antes padecerá la punicion de Tajamiento de 
Alma] Tambien no conipae el perdon de tu pecado con el lac rificio de lacomanidad, el particular 
que con fer que [abia que gl Senado fe engañava cen fu docétrina, cometio el pecado por parecerle 
quelo devia hazer affien virtud del gran reípeto y ubediengia que fe le deve; pero fe expiara con 
un facrificio de expiacion inalterable que el particularmente offrecera. Efto Íc entiende Íulo con 
el Sabio v eltugivío que pueda enfeñas.R L. 3. 6. f,t. y veA.R.R.M.B.c.13de Hil Sagagot P.3» 
(29) Siphr La dl 
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30 Deaquife inñere perfona $ ha cometido el ta/ pecado por yerro,afin de 
edo y Rey, qle firva de perdon y lo configa. Una mifma Ley ha- 
ton iguales con el yeys detener tocante al q comete algun pecado por 
ediota, en cl Sacri- or delo liosde ltz] 
fcio por pecado de Y CITO, (30) tanto para elnativo * de JOS , 
yerro de idolatria. como para el eftrangero q habita entre ellos.(3 1.) 

a Ava ge La perfona natural J/raelita o eltrangera que de 
que trataelS_ Tex- propofito cometiere pecado de idolatría, con effo in- 
to en principio de jurja 4. A,, yfera tajada lu Alma (32) delos fuyos: 


ar. 4.de Levitico : 
fe entiende por el Z pues que menofprecio /a Palabra de.A., y que- 


Pontifice que es ua: brantó fu Mandamiento, featajada lu Alma, /í per- 
a Me is. defeverare en fu pecado. 

pil. Sagagot. P.3.  Eftando/os hijos de Ifraélen el defierto, hallaron 
«De en algunos en el dia de Sabar, un hombre que cogia leña 
comvertido líracti (34) ylo llevaronlos miímos quelo hallaron (35.) 
ta, nodeve cftre- ¿Mofleh y á Aharon, yátodala Congregacion, y 


cer facrificio por a 
ecado de yerro de lo pufieron en la carcel, porque axz no le havia de- 


ió Siphre clarado de que muerte (36) devia fer punido. 
1 Es eftilo de la Dixoentonces.A.áMoflch; Muera-elle hombre, 
5.5. quando habla apedreandolo en prefencia de (37) todala Congrega 


bli. e 
a a fuera del real. Sacaronlo enprefencia de (38) toda la 


y tercera periom Congregacion fucra del real, y 4/ilo apedrearon( 39) 
enunpropolito. de calidad G murio: conforme mandó .A.á Mofleh. 
32 El Hebreo dize 


encom Ela Al-% Item, Habló(40 ). A. con Mofleh diziendo/e; Habla 
ma, te P2g. 283 con los hijos de Ifraél, y diles:.Que en todasíus edades 


q¡** . 

de Y no hiziere ul: 86) hagan un Y l1cl1t en 
penitengiaSiphreft (*3586,) P. A, “Para el mafeulino fexo, en todo 
a Arrancan a 

de latiera Idem. L2e79po0), y lugar. . 

35 Y le hizieron el Que cada qual ponga un Tíitliten cada uno de los quatro cantos fi- 


protefto, Idem. — nales de lu veltido. El veltido no ha de fer mas pequeño de aquello q 


36 Idem. bafta para cubrir la cabeca y la mayor parte del cuerpo deun mucha- 
37 Idem. cho que anda folo por la calle, y no necesíita de otro para guardar- 
38. Idem. lo y andar conél. “Pambien deve conítar el tal veftido de quatro 


39. Ve Prec. 555 cantos, omas, y ferdelanaodslino. Peroporordenanca de N. 
40. El Hebreodize SN (5. M. fe deve poner el Tíitlit en el veftido de feda o de qualqui- 
e ía eraotracofa, fegun enfeña A. R.M.B.M.encap. 3. de Hil. Títát 
el Ba erioaudeP: 1. Masla opinion feguida cs que todo es Legal. R-Y.K.S.A.R. 
la o y fine ia a ai en Sulnan Haruh. cap. 9. Parag.1. (Y fegun 
donde eftá eta l2origen delta opinion, le deve entender que fe cumple con la o- 
feñal.S bligacion Legal en velftidos de cofasque no fon lana o lino, quando 
el Púicíit que te le pone es de lana o de lino, o quando es de lo miímo 
q esclveltido. Y Ve Adi. 41.) 
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, L41.): en cada uno de los.cantos forales de fusveltidos, | | 
£42)x 8 lo liguen consux hilo de/ana cardena,(43) el + pe E E 


quatos quedará entre el Tíiclit (44) paraglo mireys el venido Advierte 


os'exerciteys. .(*387.) Icem, no ligays tras vuel pao? Seen. 

:  Ttrospenfamientos, (43) nitrasvueítros ojos, (46)ratoda fuerte de 
tras los quales os podeys definandar. Todo estoos en- tíidoss pero, en 
cargo; 3 fin de que os acordeys drid mis Man» lino no es bueno 

: damientos , paraque feays los fanétos de vueltro Pera lde len ná 

: «Dios. Yofoy .A.-vueftro Diós, que os aque del fine, do Id 
pais de Egipto, afin deferos por Dios; Yo.A. vuel O 

: troDios. $ o j + Pp E 


Jets de todos los Mandamientos de .A., y quee Túrlit de. 


o Eo oo + Parag. a 3. PY 
: 4*%. Quando con 
o | | - flen de 4 cantos O 
3 + CAP. XVI PARASSAH. 38. 0 e Da 
| " . 12. 
| da E e pS o 43. Elto es lana. 
_ Korábcondiverfos principales del pueblo, rebella e pa 
e .. tomtraMoffeb.  Mojfeh acuerda que hagan mado" Hilzzon, cu- 
y > tos y Aharon experiencia de fu vocacion de- Are a 
+ - . JTantede Dios.Elos perfsften en fu perfido pro- HilThtíit: P.x. 
. pofito.  Moffeh paraque con evidencia con$te Empicga el tercer 
OS 5 | sn - 4 periodo de la Se- 
al mundo fer él elwerdadero Embiado de Dros, máb+defde* de Pags 
...: . ¡da pórcaftigod los fediciofós, que prodigiofú- 4s 4. yfine donde * 


e , .. 
, ..o - 
no - 

- ..o. 
. 


e o € a E A RS 
mente ferompala tierra ylos trague. Latina en: 
da errafe YOMBPE Y traga á Korah cor toda fu gente, trelos otros hilos, 


y 
¿ 


_=,- Dal mijmopajsofale fuego de delante de Dios y que feran feto. y 


: k : E e con el haran el nus 

_ quema los duzientos y cincuenta -amotinadores mero de ocho.: 
"que con fus badiles offrecianel Sabumerio. - : AA 
_ Manda Dios que fe haga unas planchas delos ai. 
ha” pS: E A | e a Bao, A y bad:les rd Afaber,los que 


QN CONTTATIOS¿ 2 


Ñ A A ) 0% a | | A - quellosen que cft.. 
(*387.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. a bd 

.. Que nadie aplique fu penfamiento en idear cofás que fon CONTA 2. de Hil. 
riasa aquellas enque eftriba la D. Ley.  Nimenos figalos vicios Habodih Zaráhe 
corporales, ni ocupe fu pe nfamiento en ellos. (VeA.R.M.BM. np es Ms 
3.M. P.N. 47) ' e Nebuhím cap. 39. 

us FA E E Ñ E E deP, 1. e 
relt (4 0€sque no figan los vicios cerporales.ni ocupen lu penfamiente en ellos. Ve 
AR MB M.caS.MEN 47 ES 


4 


M, mm, 


BG Le 


TA NUMEROS. Cap.16.P.38 
de badiles de los fediciofos , y que fe cabra cor 
ellosel Altar. Caftiga Dios al pueblocanmer- 

— gandad, porque fe quexa de Mofeb y Abaron 
diziendo, que ellos matáran al pueblo ae Dios; 

, Abaron la haze ceffar expiandolo con el Se 

userio. | o 


y Orah hijode lthar, nietode Kehaty bifarero 
de Levi, conDatan y Abiram, y On hijo de 
Pélet decendientes de Rehuben, induxo (1.) 
>" duzientos y cincuenta Perfonagésde los hujos 
- * delJíraél, los quales eran Principales de le Congregx- 
- cion, miembros del contejo, y perfonas de fama 

sd Aoi ; S contrá Mofleh. . Junta- 
3 Ecopto Data y ronfe todos (3) delante de Mofich y Aharon, y les 


"5 R.S-Y.KR.L. Pa 


5. 
| p , | 
* El Hebreo dize que €l huviere egido: e Kórah contodo vueítro. 


9. 
parte á otra, en la do 4¿Korah y): Oses poco que es Dros de Hraél os ha- 


A Di bernaculo de :A., (9) y eftardclante dela Congres 
s.1,5R.LB,6.85 gacion, miniftrando 10) por ellos, y particular- 
A A > mente 


| 


6 e o A AS TO Ei a o cristal OZ 5 


CpiéP38. NUMEROS: 457, 
mejte 2 0: Kóráh y todos lob de-tu familra.' £ A YA 1: Keháta cuyo 


do que procurays tambien el Saserdacio? y villo fubas. Ria 
eto, (12) tú con todosles de hu od rn ANC do 0 va es 
ys contra .A.: porque .Alazron que esla gue hiziaspas donado por Dies 
racure:os quexeys del? Y embinado Modch? Namaráliem. 
Datuny 4 Abiram hijos deBliñb,sefpondieran; No j2, Esunodelos 
hivemos deir,tan pocacofarsel bavernos tu Jecho poficion qu VER- 
fubir dew paisabundantcendoghe yaiclafipade har PER es yreRo : 
Zetnos mori en un delierso? fino 4 tambien quieras 14 E ignoré 
1mperarTobrenoforros abíoluramonte? .Aun(13 ¿nos fallas promella 
noshas metido cn una tierra abuadanee enieche Ys Quoescióaha. 
micl, ninos has entregado heredades de campos y tnoño queal figuia., 
viñas,.:acalo quieres hazer ciegos:aflos hombres -? ¿qa lavande, . 
(149 no'havemos de it, (dezimas atravez.) Mol- 16 Parafervirme , 
1éhentonces fe enojó en-gran manera; y:dixod M.. fi Por una vezá 
Nohagas culo debPrefente.doltes; (15). que yono 
he tomado eljumento de algunadeblas, (16) WiB4- 17 Enlá minimá* 
aos te he fidemolelto: (47) yáKioraledixo; Licon<l R-Ab. Aben 
1068 los de tifequito;hallaosmañáma doburse de ¿Acs los digan Cuantos 
tu (dizos) y Mas perfomas 9 comotambiern. ÁAharzon ) yEoVierno tiranica= 
tomad Cada qual tubadil, y ponediobre silos Sa FA degionte djs 
¡gmerio,y-o eceulodolantede.á.;queJergduzitar. "0 
tos y cincuenta badiles; : fuesadasque 10 y Aharon> 0 
Haveys de tener. ¡Gada.qual dellas:iomo (18): Au. 
badif*y'puefto fuegodubre él y. Sabarmoriosíe pub-- 
eron'todos et ha entrada dele Tiendadeaplazamien»- 
«to, como tanibien Mofleh y Aharon: y:Korah a=. 
juntó contra llos aHi mitimo j todalaCongregacion:.. 
'la Gloria de. A. feaparecio4todala Republica: y 
tablo ¿A: £Wofch, y 4 Aharon , :disiendales; fépa- 
aos delos defta Conigregacion, :que.po los tengo:de-+* ElHebreo dize 
acabar en un momento.* MofSeh y Aharon 1e echa-7ro Ve Adi? de 
y on luego'fobre lus-fazes y dixeron :- 6. ADIOS; Dios 9 RSY SRL B 
gúie conoces (19) los-€fpiricus derodaslascriaturas y 6» be 
por pecarún hombrete has de enojar contra toda la": 
tepublica? Elabló luego .A.a.Mofleh diztendole ; 
habla con tosde la Republicadiziendoles¿Separaos? » Er Hebre dige 


Mmm 2 | e my Subius. 


2 


1 


A 


458.: NUMEROS: Capi6.P.38: 
- dedérredor del habitaculode Korah, .Datan y Abi- 


_ ram. - Mofleh fe levanto. luego,' y fue á o 


Abiram, yletiguieron los ancianos de Jíraél. : Ha- 
blo MofTeh conos de la Republicadizien doles:Re- 


 tiráo$ os: ruego de las riendas deftos impios hom: 

- bres, y hotoqueysentodo 4quello que es Íuyo, pa- 
20 R Ab. áben — raquenovengaysa perecer por/a multitud (20) de. 
pa _ fuspecados. - Eloste.retiraron luego de derredar: 
del habitaculo: de Kórah , Datan, y Abiram. Datan. 


y Abiram,falieron de fus tiendas, y guedaron parados 
21 Hablando con 2LUS puertas con fus mugeres,fush:jos yfus chiquitos; 
todos los circunft3- Mofleh dixo entonces; (21) En elto conocereys 
ses de hRepublics: aye A. me ha embiadoá hazer todas eltas cofas, y 
que no /or de mimotivo: St como mueren todoslos 

. hombres murieren eftos, y fueren elecytados con la 


punicion de todoslos humanos, na me embio .A, :. 


8 . PR > : . 
EASY: Lo pero 11.A. criare na criacion mueya * afaber , 
E Que abra la tierra.fu boca, y los trague: con: todo 


Ro 


gas del motin: 


cá y los tragóxton us cafas, y 4toda la gente de.Korah | 


cohá todajla hazienda: y, decendidos-cllos vivos con 
todo; quanto tenian 4/2 fuela, los cubrio.la tigr-: 
ra; y quedaron extermiriados de entre la Républica, 
Fodosdos Mraélicas á.e/avan:derredordellos, porel. 
alarido:que, dieroñ.los . tragados, huyeron,.,por-. 
vedezian; Noriostraguela tierra: y al mimo pal: 
fo lalio fuego de parte de.A:,. y quemoálog duzien-: 


tos y cincuentahombres que eftavan, offreciendo el 
- Salumerio, 2 Co 
< +  Habloentónces:.A.con Moíleh diziendode: Di 2El- 
- hazar hijo de Aharon el Sacerdote; Que tome los ba- 
diles de entre el incendio, y eche el fuego fuera,. por- 
quanro fe fantificaron, los badiles (4zgo,) deltos y pe- 
earon contra lus Armas, y que hagan dellos sas 
e pl planchas 


¿ - . Quántotienen, y.deciendan vivos á/g fueía, conoct:. 
- , * “reysentonces que:eftoshombres irritaroná .ÁA.,* ,. 

muni Ai qélacabo de profirir todas eltas palabras.ferom-. 
. 22 Klaber. lascabe- 050 la cierra qe/fava debaxo dellos,(22 )y abrio Lu bo- 


£apiqP38) NUMERO Y ésa 
planchas Pos > y quefean Pci del . ; 

23) puesle confagraron porquexos offrecieron de- ,. Decobre. Ps. 
a de As y Aedarán el pa) los hijos de Ifra- £ t Pm... . 
él. Elhazar el Sacerdote tomó los badiles de cobre, 
quélosqueniados Raviañ offrecidoTYégun le ordenó 
¿A.por via dé Molleh;): y lnegodos hizicron los ojí- | 
riales (24) en plarichas y/é payreron por cubierta 24R. Ab. Abe 
del.Altar;- para férvir de memoria-4 dos hijosde Ifra- Heaf.. 
él, *queningun eltraño que no es dela fuccellion de 
'Aharon,' oft llegare 4 ofírecer 2/gur Sahumerio de- 
lante de .A.; y nolffacontezcacomoá Korah y fus 
fequaces, le 

El dia figuiente le quexo toda la Republica de los 
hijos de Ts eóitra Mofleh PA ABaton diziéndo=; 
Vototros matafteysebpueblo de!A., y mirandoYas 
dela-Republica de tos hijos de Irachal palo que de 
juntavan contra Mofeh y Aharón pata la Tienda de 
Aplazamiento, viebón que la cóBricitia nute;y:glete 
“aparecio /a Gloriade.A..Modeh y Aharón vinieró 
duego 4/a delatera dela Tienda Ye aplazamiento; A 
Habló; Apcos Mefich diziendod4 Sepiraonde Entró tres digo 
efta Reepublicipg tos tengo deacabar ene 748 nómél m8 Como cm: 
só. 'Ellos fetecháron Tobdrefi9faZEs y digo Mom hp ona 
" Aharony “Tómaelbadity pon fecgodel Altar ifóbre A 
él,: y luego Sahurtcrio, y levaprettod la Corfgrégaa "0 
ciony y:expi porcllas por quanto lio lairacde dai 
delante de .A., ha empegado la mortandad. «Atiarori 
ton1ó.e/badil jeftin ld o MOSehy y fué corri- 
.endo Ameterfeeritrela Cong egación'adóndé ya en 
etpueblo havia comengidola mortandad, y paloé) 
Bahumerio, y espro porelpueblo y” $ufigae fepai 
(6 entre los muertos-y Tos vivos, belfó Ta mórtatidad:?: 
Los mitiertos que huviéson en-elta mortañidad,! for. 
quatorze mil LES «¿deptos s fuera los que pérécies 
son por él cafo de K6tah. -Gefladalaimortandad' 5 
bolvío Aharon ¿Mofléh , 4/aentradade da: Tienda 
de aplazamiento, PAN e A A O A A 
cda. Mim 3 Cap... 
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al 
o .- 7 4 
e. 
s 
qn ] ] 
A, E A a 
so c+ ..- > 0% y 


pues Dios la vocación de Abaronzon permi 

- quelo ura fibreforipre de fu nombre forer- 

: LAJdEfrarOs y qUEÍ poison OFOS Erilss 

 epfuprimncrofer. La varadelsribu de Lezi 

65 paca enel Lagar, fantrfimo. dues hijos 

de Ejrael declaras E Mojebelgran recelo que 

Bremen de quedes canje ja set iia el 
| Vegarfea Santiidas. 


po leña. sidad: Nor al 

Y. loshijos de lGaclhemipr esque 

tomes delos una vara por.cada calar de; 

. dyosepabersde cada Principe delas, (Jo: 
ze varas» eferiviras,en-cada vara dy mombresy ¿obre 
la de Levi pondrasel:nombre de Áharon, porque 

Palena resetea por la cabesadoda e dei 

Ro ferol pri, PAQLES 3) -y129 cm 4, Digorla. cAPplazas 

bu dí rios dos. en dead Le ftimanio » adobdeme alero 
aerdolen y 00 o 'can” MOÍOTROS!: -, Lora, ¡CAIOACES y: SHE. Horegtta da 

Levitas. R,S. Y. E yarade cuya o den (ol y Acha Jae 

PAD. Aben. Hoz. ergo harcocllardedelante de mi. Lajlás amusmbraci> 

aP.C. ft es cool bayas: delgil, - GOMA comia 
re 

:MoHeh pelas ela Diriwacidenk. dos hijowde: Je 
vaél, . Dieronlehiego «cada uo desodos. as Pri» 
eipesge. Ja cafata defs ¡padresy Una varas q 8 
todas.  eran-dozs. leon da de- A MES LOS 
rraéllas,), y él lps poso delante de, enfa T innda 
del Teftemonio. ; Al liguicase día entró Molle bed 
la Tieadadel Taltimonio. o-phaloquelavaraae hr 
haron puefapos ve walata de Levi, havia florecido, 

efaber, G echó foros: ¡produxo: botones s. y. :112> 

PRDKTR. du duró* almendras, y las laco $ todas, de e EN 


E, E 


A 


y 


ea 


Cp. 17. 4P. 3. NUMEROS $6, 

A. Azia todos/as hijosdelfracl.. Ellos las icsogo 

y tomaron cadaqual (3) lafuya. ¿1 3Delos Priacipos 
Dixo entonces, A. 4Modléh;.: Duelveáponer h Y 

sa de Aharondelante del Teftimonio, quen 

de ali guardada por teñal ¿las perfonas dd 3 10». 

belion ;. y acabe (4.) cowfus murmuracioneshechas * | 

delantede mi, paraque no vengan á morir: Mofich: '4 La Eb hub 

hizo del miímo modo que.A. le ordenó. . Saph.£r. 
Hablaron 2, pao los hijos de Ira á4Mof- 

feh diziendo/e: Nofotros fomos muertos, fomos! 

perdidostodas,. vi/fo que qualquiera que 6 llegare 


4. 


- al Tabernaculode.A., ha de morir: havemos jo E 
| deacaparnos muriendo? pe. 


“CAP. xv, E Et ES 


O, - 


Manda Dio bs los adi neexércitenel minif o 
serio de sf pta 5 ¿los Sacerdotes les 


-. 


E EN las E que Los pri pa der RS.Y. £t. 
| ¿ener de los os y de los animales Y ¿db Sk L.B.G. ft. 


o que los EE den el jaa debe diezmó'4 Pep leceproli- 0 
acerdotes, ( | 


Ixo entoncés.A.á ( 1) Aharon y Tay tus. pela de! 
Di » y los de la caíata de tu padre contigo Ss 
(2) haveys de cargar con los pecados corse- Y. R.LBG.f1. 
sidos contra el Sanctuario; (3) y tu y tus hi- 4Por yerro Rel 
jos, levareys el delito que cometierdeys en orden". 
ávuelirominifterio . m9, o hazque! fe He- 
] guen 


y 


5El Htbreo dips y 
olor DISPO 


yn NUMEROS CipisPg8" 


guén ei is herinanbs del efirpe!de Levi que es él, 


LADO ge tu padre,» Ai juntos contigo te fifyam 
«ma guardar las (9) Pero tuy tushijos y havejs' de hazer ta guarda 
> fueriado Temo (6) ¡dolante de la Tienda del Teftimonio, (7) y 
Rs Y. (Y)conl2 ellosharán el minilterio que tules Ordenares y (8) 
1.1. ” como tambien lá 'guirda del extersor (9)" de toda: 
$ BG Ct. la “Piénda de aplazamiento. (*388) Pero: no fe: 
7 ordel Templos- Neguen Á las'facras piegas mi al-Alrar, paraque no: 
(alabero enel Haza- modrab tanto eHós (10) comovofotros.:( 11) Ellos 
ri hazer- juntamente contigo; (*389)- haran la guarda de le 
los thezorerosde “Tienda de aplazamiento y Li es tocarme 
1 


Jascolis gradas «ode firminifterio: (12) (*390) Ninguneltrañofe 
| ti Uepue 


gldem. y ve o 
eri ARMB . 
Gap 8 debi. Bera (*388) P. N. Paralos Sacerdotes y levitas”, en 
EchiráhD.3. guantofubjiftelaLajafancia. ..... 
10 Exerciendo la Levi : 1 Templo laviarade? 
funcion que os to. Que ningun Levita execcite en € mplo qualquiera de las 
os. Idem. funciones que tocaná los Sacerdotes, (o alguno de aquellos e- 
1 1 Si hizierdeys fu XEYCiCios que perrenecenizottos Levitas, y no los de fu orden, ) 
minifterio. Idem. Sopena de morir porla: Pivina mano. : Vambien probibea los 
12 Que esarmar y Sacerdotes fopena de Malkuer: el miniftrar alguno de los fervicios 
defarmar el Taber- q eftán acargo delos Levitas.(Ve A.R.M.B.M. cap. 3de Hil.Quelé 
maculos :4.Mikdas. P..3) Y.ésverifimil. que el Sacérdote queminittró 
la funcion que tocad otro acerdore, merezca morir porja Divina 
ac. rio | ó mano E z E E e a . E : 
“ot. (389) P. A. Pará los Sacerdotes y Lepitas » 
- — “emquanto fubjifiela Cafafantia. . 
ee - Quelos Sacerdotes y Levitás guarden [yranden) de'noche la 
Bn A * CafalanGas confeeutivamente todas las roches:' afaber » los Sa- 
j ' + «cerdotesde la patre de dentro, fen.el Hazaráh,) y los Leviras de 
o... fuera. (Ve A.R.M.B.M. cap. 8 del Hi]. Beta Behirah. P3>) 
-(*330) P..N.. Paratodo [exo,en quanto fubjyte laCaja fancis. 
-Qué el que no es de la eftirpe Sacerdotal;' no exercite alguno de aquellos minifte- 
rios que tocan tos Sacerdotes; fopena de Malkut: y de muerte por la Divina má 
rio, -quéndo hagá alguno deftos quatro minifterios; afaber, 1el afperfion, 2elof- 
frecer algun facrificio o porciones de facrificio (aun 4 no haga masque boltearlas 
uando ño fe hayan quemado) y hazer con eflo que le quemen,)_oel puño del Pre- 
fente'o elencienío fobre el Alrarshafta la cantidad de Ana azeytuna,o Sahumerio (del 
continuo, haíta la propuetta cantidad, y del dia de Kipur enel Lugar fantisama, 
la canridad que el S.Texto ordena en Levitico (cap. 16)3. el verter el Néceh de vino, 
4. y el Néceh deraguaen la Solemnidad de cabañas, Tambien deve fer punido COR 
_muerteporla D. mano, el que pufiere los dos palos fobre'el armacion de los léños 
fobreél Altar. (Ve A.R. M.B. M. cap.9deHil. Biat 2 Mikdas P.3.) Lomifmo le 
entiende por el que gxerciere €n qual quier tiempo alguno de los dichos mynilterigs 
an el lugar donde eftuyo IaSacracgla. ÓN 


yl 


- -Capad.P.38. “NU. M¡ERDOYS. 463. 23 Qualquieza de 


-. ] E ER AE | : ami fferios, Ve 
llegue 4 voforros;:fará minifirarss (13). (Mggs). Srrbte => 


Refguardaosde faltar :(14.). ¿la guarda dela.Sanc: es Pues dez luer 
tidad; y del Altar y ¡paraque.no haya mas qcafiomde 's. no puede llegas 
indignaríe Dipscontrz40s hijos. dy Íftaél.. (15), ,. Sut roo 
E Ebhaieeyo tomado vuettroshermanos los Levi- cesno tendrá 537 
tas de entre los hijos de Iítaél, y dadolos 4 vofotros mos pues ice. 
er calidadde donativo, /e entiende Jotamente para barnos muriendo? 
«uquillo quees enorden al fervicio (16) de. A. queespóns: o 
hazer el minifteriadela “Tienda de aplazamiento :, yr, 
tu y mastus hijos :rendreyscuydado con vueftromi- ¿7,Quefon lasque 
nifterio,. entódas das funciones del «Altar, y. las «del exercer enel Lu- 
Velo ádentrog haveys de mmiltrar: (17) yeffe yueftro Eat fantifimosen 
minifterio,os dereralidadde donativo:(18) y effésL.BG. (e po E 
el eltraño que llegareá4bazerlo fera matado. (19) ¿8 De donde fe o 
*Dixo mas.4.4: (20) Abaron:. Las Apartaduras reee e 
que fon dedicadas para mi, y que tudeves guardarlas mo un (e rvicio que 
con. puridad, (71). te las doy: .e/fo ss, queen calidad OS 
deeftatuto perpetuo, hago prefente tanto áti como :9PorlaD.mano. 


'á tus hijos, «de las confagraciones de Jos hijos de Ira. Y *l mnifterio fe. 


e RRE o , 2-2 rainvalido. | 
DE rol las epinays (22 ).con Er (23) ARMBM cap. 9 de 
" Eftofera tuyo de las co/as faritiflimas de/pues ¿ el o 2 
. e cn» 
fuego haya quemado e aia que dellas toca al questo a aha 
Altar; | Toda fu offrenda, (25): todo' fu Pre- DR e. 
Jfente; (26) todo fi /acrificio de Expiación y (27) * Pnusbero dize 
todo lu /acrificio de Culpa, [28] y aquel que deve fer RS Y fr. 
ofrecido. por el. que. me reltituye aquello con que per- o td pe 
tendiaquedarfe; [29] fon $ fantilimas (30) para dedefprgcio.  * 
fiovt Shilós: ve tales la de comer Idem yve Siphre 
11, y para tus hi] 95; y como tales las haveys de a SRA NOL: 
Er y O E es ... ..£2d 25 Efto es, los dos 
E A A A sd Lo, panes de Sabuhot,. 
(Fo) P. N. Paralos Sacerdotes y Levitas A ds faces, 
£n quanto fubjitelaCafafantia. 0: idnabereples y 
-._. Que no dexen los Sagerdotes y Levitas de guardar (y rondár) la lente del pecador 
Cala landta, enla forma dicha en Préc. 389. 32 + + yeldeofferta Idé 
dd A A + 297 Tantoel de la. 
Corfunidad, como el del.particular, y tantoél de 'ave como e! de quadrupedo, Idem. (28) De 
soda fuérte.Idem y veR.L:B.G.It. (29) Siedo cola que tocavaa un eftrangero "convertido 
raglita, y €l fe halla con ella defpues “del eftrangero muerto. Vecap. $deíte Libro. Idem * > 
30) El mifterio deftas palabras dizen N.S.D.G.M. quees coleñar que tambien toca a los Sacer- 
dutes el Log de azeyto del leproso, .Siphré Ls, Ñ El-Febreo dize[ sy Es ]. E 
nn E 


. . 4 


pa A 0 


A NUMEROS CapeíRzs. 
dotes R.S.Y. Lt a á Lara "E e E 
esa eneliugar fenicio: €31) Todo clícxo mafonlino[ 32 
| ¿ hoescipaz de las ps a y las 4 bo omecafatanda. (3 : , y; 
al A Eftotro fera tanto para tí como para cus hijos y hujas, 
Que fe deve leparar en Calidad de tia 20 ar y quetodoslosde 
para los Sscerdote* tu cafa lo coman con puridad , ajaber, cl Apartadu- 
a tr caaeles' (54), Toda Es apuias dela 
e Accion de £ra- ran lermencados. * (34) -apartadura de lo 
A mejor del azeyte, coto tambien del mofto e 
Y ERLBG-£ po, (35) ucelos deven dedicará .A. ,telo doy. 
E des Esa ae. Tambienterantuyas las Primicias de todos les fres 
ae ,, dr que bay cn fu pr ( a ap e tienen 
Eguarós, (Ve * obligacion dejtraerlos para delante de .A..: ( 
de Bio Tera. Aira los de tu caía ee A j 
£-3.) Las palabras (28) Jtem, todo aquello que algun lraélita dedi> 
nenaquitambien Care en calidad de anathema , te pertenecerá 
el Diezmo que be Tambien te tocará todo el primegensto que abrio la 
pevitadere 20% matriz, y que es de algun quadrúpedo que es capaz 
cerdotesy laHalib» deferoffrecido4.A.. Eldel hombre y el del qua» 
ELA ben drúpedo immaundo, (39) feratambien.tuyo.(*392) 
primo Apartadura Pero tu Jrael (40) refcatarás el primogenito hu- 


y Diezmo, Ve. : man 
“LB.G. £t, EA 


iittate. (1390) P. A. Pare todofexamalcuino Uva 
dotenDey.cap.8 241 E9 040 S1c78P0, Y ÍNLAT. . 

) Adviertesque de. Que todo el hombre delíragl, refcate el 9 propio de una 
pa rd muger 1fraélita, fiendo el hijo primero nactá: efu madre, y que 
] D.G.M.que 06, 8 tbrio lg matriz , y de edad demas de treynse dias, dando al Sacerr 
lalanaiiza, aun Jotelos cinco ficlos queaqui ordenglaS, S. Y esobligacionrelca- 
que fa dueño las “Aria Juego así que paíen los treynta dias. Tambien le puede rel 
confiere eftando Catarlo con el valor delos propueftosficlos; como no ler conef 
e enla tierra Clavos, o tierras, O cedulas de deudas. Dizefe muger Ifraélita, pa- 
dem Ñ ' ra excluir lamuger hija de Sacerdote, y la muger hija deLevita , 
"37 Ve Deut.cap 26 cuyos hijos primiogenitos aun que fcan € Irae lia, no lgcnten- 
38 Fáte palabras fe de con ellos efte Precepto. La efclavaque ícliberto, yla Gen- 
relatan tambien a rilicg que fe.convertio fraelita en la Religion 5 fushijos primoge 
la Halah y a la A- nitos doven fer refcatados , aún que los concibieffen antes de cop- 
partadura Aa feguir la libertad , y antes de convertirfe. El hijo rimogenitode 
lr dafuo, da Levitaconcebido de un Genuil, es libredeftePrecepto, pero 
£Ly E Ce “oelhijode una hijade 3acerdote concebido de un Génril — 
LOIRA aL fp. El primogenito que lu padre nolo reícatd , tiene a 

e ARMBM dercícatarfe el mifimo » quando fcagrande. (Ve A-R-M.EM. 
€.11 de HBicp. 3-cap. 11. de Hil: Biturim. «R. Y K.enS.H. cap. 305Pa  ”. 


» 
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. mano; yeldel quadri; edo immundo. El refcate | 


del bemano (42) que fuéredeun mez para arriba y. 
fera por cl valor de cinco ficlos de plata, regulados 41 R.LB.G. (e; 
or el liclo de lá Sanétidad, que coníta de veynte 42 Es cierta monte» 
Gueráh. (42.) (*393.) Mas el primogenito de ¿5 R.L.B.G.£t. .- 
buey, de cordero. ,. ode cabra, no lo reícates, por- q4On facrificio de 
gar mifino (43) esfanétidad. Su fangre elpar phrefr 
2iras lobre el Altar adonde quemaras lu lebu en cals- 45 Alabers el iscsi- 
dad de facrificio de fuego , y agradable olor dirigido ¿3 dotacificacio" 
3.A.: y lu carne tefera como el pecho del Mento _, de gracias, y el car» : 
y la pierna derecha. (44) En/unima, todas las Pros 
Apartaduras delos fanttos facrificios (45) que los *ElHebreo dize , 
hijos de Traél lepararen dedicandolosá .A., los doy Hs 
avti y 4 cus hijos y á tus hijas, en calidad de eftatuto jo ruitino que inter 
perpetuo, e4oes 41 palto pernianente * y eterno, de ayer Les ad 
E ri ytupofteridad. + ME aser 
- Dizomas.A. 4 Aharon: Tuno hasde haver hete- leza. Ve R.S.Y. £t- 
dad alguña en larierra delos hijos de HMraél,ní has de 46 Pa tapre. Se 
seneralesma parte entreellos: (46) yo foy'tu parte, 47 Por la D. metid; 
"tu heredad entre dos hijos de lfraél: Alos hijosde+9P.C£r- 
vidoy todos tos DiezmosdeTíraél, en calidad de | 
heredad, por el miniíterro que ellos hazen en ¿8 
Tienda de aplazamiento, paraquedtos hijos de Ifra- 
€lno felleguen mas 4 ar enella,y vengan á ler. 
culpados de pecado, pordonde mueran. (47) 
(4394) Los Levicas' (48). €xerecras elos mi/- 
- HS 


(393) P. N. Paratodofoxo, én Tierrafanita. 
_. Que nadie reícate el primogenito de algun quadrúpedo limpio. 
vb Cap: 15 donde fe pi las demas prohibiciones.) di 

(*394.) P. A: Paralos Levitas; en quanto fube 


 ffielaCofefandta. 


Que los Levitasexerciten todos los dias en el Pemplo(unos) el 

minifteriode porteros, y (otros) la funcion de cantar depues. 

dle: ofrecidos los facrificios ; en querrto fobrazelos Negahim. El 

dañer, no O lo hagan Sólo los Levitas. (VeA.R.M:B. 

Bla jde HU QuelkBesá Ma 86de Hi Temidtnu Muhphia: 
| ¡ nAa' 3 


de 


4658. - NUMEROS Cap.8.P.387> 


49 Queleses encar ajos el minilterio (49) dela Tiénda de aplazamien= 
rLac.Le 10, Y llevaran lu caftigo por la tran/grefion que en elfo : 
5 1 Idem. _ cometieren (50) Efto queda por eftatuto perpetuo 3. 
gaEfoes quequá vueftrasedades. Item, no pofleerañ heredad entre dos 


diere el Di En | 
ele Deo hijos de1fraél, por quanto yoles doy enLey de here- 

dote, que lodédo ¿¿d, (395) los Diezmos que.Jos hijos de Track 
tr ( Eo e l > de : 
ro e apartarán defús frutos: (51) encalidad de Aparta=, 
lios[ en calo quelos dura dirigida a.A.: y poreflo esque yólesdigo, que 
tomó antes Acaba | 


dosdetrabajar, para NO poflean heredad entre los hijos de 1rael. E 
toner fucntera perte - “Habló.A. con Mofleh diziendodes: Hablaras con 


el mío mo* los Levitas, y les.diras: Quando huvierdeys rece» 
do que deven eftar 2 % : 
lestrutos quando e! bido.de los hijos de lírael el Diezmo, que yo OREA 
primar lepare el go dado para tomarlo dellos PS cooler 
a F*206.]| haveysde leparardel, Ápartadura dirig1- 
pur ciento; queeñto | *39 .] y p Y 
o a e daá .A, áfaber, ed Diezmo defle Diezmo , | 6 qual 
el grano de 1 a era, y ÍCra eftimado para vófotros, como el grano de.la era, 
la plenitud da e y la plenitud del lagar. (52) 1 ambien del mimo 
puoescae TS modoltaveysdefeparar Apartadura (53) dingida 
haycys defeparar, 4,A.., de todos vueltros Diezmos que tomaracys, 
Filio modo que Je Los hijos de md 54) Ar ela ie eN 
el grano delaera dedicada a. A.5. 4. Aharon el. acergote. +. (55) . 
9 de Leo ta Separareyspor lo SA detodus (ts de bos que 
los Coligido dei. 08 dieren los hijos de l/rael, (56) uraiota eee 
phreX de M. a a y a A e ; 
B.M.cap. 3 de HH, | yn E A A 
Terumot.P.3 E. de, a 0 Ed 
$3 De dos por ci- - (3095) P. A. Para todo [exo a (vePrec.: 44.2.) 
o ER Que cada qual de el Diezmoá los Levitas » de los frutos +]ue fu 
$ 4 De losfrutos AS q VeP | 
ueeítan fin haver Hérraoroduxere. (VePrec. 473) Ve P 5 ) 
arado dellos el (396). P. A. Para 05 Levitas (Ve TEC 44: 
Apartadura (Elo * A | | 


j r E o. O me E SO E E . A 
Re JAdvi Que el Levitafepareel Diezmo del Diezmo que £lrecibere del 


1 


erte que el Levira Tfratlita, y lo dea Sacerdote. (Ve Lrec HUME : 
no deve dar el apar- Ñ , A 
tadura de dos por cientoal Sacerdote,fuera el Diezmo, del Diezrno que le'div el Mragiita, 608. 
quando lo reciba en-eftado que yá entra la obligacion de;dar fu dueño el Apartadusa cd 
como tomo por fu Diezmo el trigo delpues de trillado y aventado antes de icparar iwducnó e 
Apartadura.entonces'es que.el deve dir los dos por ciento al Saccreerdotespero li fue antes de 151; 
Mar y aventar .citi libre," porque quando lo recibio, no teniaaun lu dueño obligacion de dl 
el Apartadura wefpeto de que en «He:eftado no fe llama ¡1 Grano, e | qual-nombre trac la.ob + 

gacion de tepararel Apartadura y los Diezmos. Ve A.R.M.B.M Cap. arribateRYK. (55) O 

¿61 quiera de lus hijos; y el nombrar Aharon, es paravenfejrar que el Pontifice precede en las por- 
Cimes,como tambien el Sacerdote cftudiolo.R LBG.6t.(.56] FueralosDiezmos. Bien entendido, 
Írutos gue aun falta que trabajar en ellos.R L:B,G £to 


E e a 3 
ta . 


€zp.18: 19.P.3 8.3% :-N:DO: M: E:RYO $. 462. , | 
Y $7Ded e clá 
dura (57 )dingida4.A.; y fufacrafeparacion, deftas os ; dla is Ane 


frutos bk de fer delo mejor delios.'.... 58) Diles mas; rol cl 
-A quevofotros 0 Levitas huvierdeysleparado del faramada poa ha- 
Diezono (59) lo mejor dél, (60). osferaelsal Di- e 
£2mo,como el fruto de la era, “y el del lagar, ..y lo PO- ter: 1 eftarios:.: 
4reys comer. en qualquiera parte, tanto vofotros , o era 
como dos de vueftra caía, vifto fer ello, el premio per es Qué sella 
vueftromin ifterio en/a Tiendade Aplazamiento ,' y qué no hay mas: 
"no cometereys pecado por él, quando del fepararde-. ob 
-ys lo. mejor. No profaneys las confagraciones de _ Lavaca vermeja 
des hijos de Ural, y no murireys. ..... A 
E A e e EE olivos» (quediftas 
CAP.- XIX: PARASSAH... 39.3 cds) vor ño 


E: de Bart S.Mit'3 de: 


» 


e A A or > * cap. Y de Mal. Mk 
Mandamiento y circunflantias consernientes dildo 

- «Preparacióadelas cenizas dela Vaca verme os e 
Ja, y que fiemare tenga la Republica las'ceni- Hebrco dizená1 A 
Z4sde ha vaca y para conellas limpiar los ¿ms Haba). DE 
mairdos de muerto queje offrezcan.' Como fe? Elosslo mifima, 


r o—p : . Ey á a e CE: .. . que dezir en tu > 
devo nazer el ajperjion con ejtas Cenizas: Prez nomoy esslaber que 
cepto ¿vcante a la immundicia del cuerpo Js" e | 

humano muerto: Item , varios Dinim que, tiempo adclante fe ; 

CO, a Af A »: -. -, biZierenen ceniza 
cores a ae Aj P erfa onfe deve obfervar. Eíta esla vaca e 

ES ora hizoMafichenel” 

" Abló .A. con Modleh y Aharony: diziendo- Deñicrto. (Y ef que 

: E A . todas ellas deven . 

E les: Eftees un eltatuto Legal, que.A. man- ler cónfigiadas 
¿do diziendo: “Di (1) :4 dos hijos de líraél ..,, 07 dr oa a 
+ (4397) que tomen parati (2)uña vaca (3) no uoh) 
A $ Hs de toda 3 Detresaños . 


4 y 


VU » » e que. 


a E | ero Quatro. Y lies de. 
IR e da ai y -  Imascdad, es bue- ”, 
-. C307.) P. A: Para la Republica de Yfrael en na. Y o lo puedo , 
guarnta fubjiflola Cafafandta. E td 
. Quela Republica de lírael tenga (fiempre) Cuydado de quemar Paletas 
UNA Vaca vermeje en la forma que aqui el S. Texto ordena, (quan- 1 'Tepuslia edad. 
do [ea noceísria ,) parahazer con lus cenizas lo que la S. S. vadi= ARM BM cap 1 
ziendo. Y coro. Hi Paráhadony 


- ROS 


A $e - 


$ Vesipureh Cr. 
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4 Sin tener dos pe» toda vermeja, (4) quenhorenga macula, :y que ño 
ds blancos o ne- hayaeftado fobre ella yugo: (5) y defpues la entre- 
der od gáreys (6)4Elhazar el Sacerdote, *que lafacará fue- 
uno fobre otros (y Ta del real; ' y aUi*e la deyollará otro $ en tu pre- 
Er, fécia; yél tomará de fufangre con fu dedo 7 )y la ira 
B.M enefte caño, elparziendo 27i2la delantera dela Tienda de aplaza» 
ar Mii sde Miento fiete vezes, y Ixegofe quemará la sal vaca 
é2p.1 de Maf. Paráh (8 )con fu tuero,con fu carne, eonfufangre;* $,(9)y 
3 fun queno $72 con fu eftiercol; yeftará él als viendola quemar. (10) 
Tambien la ral Confecutivamente (16) tomará el Sacerdotewa pa- 
e ualquierater- lo decedro, yoregano; yunácinta carniefi, y log 
as Echará (12) rea de la vaca (13) en pd fe 
rta eltáquemandó. Luego podra entrar el Sacerdote 
Lo mimo coa, (14) enel real, defpues de haver lavado (us vefti- 
ende E pd dos» (15). e . AS qua y dexadoíe 
mn eftarimmundo hafta la noche. Aquelque quentare 
coa la tal vaca, lavará fusvelftidos con e h baña» 
ci ráen agua fu cuerpo, y quedará 1immundo hafta la 
que fuere Ms A | E . 

skéceffario hazer noche. Defpuescogéra un hombre limpo las ceni- 
ep definen ,, 745 delta vaca,. y las pondra en és lugar limpio fuera 
fe, podran (er he- del 


chas, tánto por ell ! 
Pontífice corñio por qualquiera ficerdote, - Y el lacerdote:que LoMizieresua que fexel Pontífice, 
déve tener (obre fi'enquantala hase, quatro veít.dos. bl ances como un facerdote ordinario, y ne 
eqn rhenos, ni con los deoro; y fi la hizo, es invalida. .Idem **Puefta foBrelos leíos ceh quese que 
mará $ Aunque fca unlego R $.Y %«R L.B.G. ft. (7 )De la mano derecha, y eftará la tal £a 
€n la mano ifquierdacon l4'qual knhawrárecebido del quedrirpedo, y no en valo ninguno. A.R.M B 
M:cap. « de'T. arriba. Sci otro ( facerdote.)Siphre (t. yve cap 4 de Mal Pardhi. *6 De aqui 
Sc infiere; que el fiterdote defpues qe haya hechocada untde las aíperfiones , limpiará el dedo do 
ha angre en la militavaca”, as todas, hará lo miímb con la fangre dela mane 
nerds, araque lalangre le queme con clla;, R-L.B.G(.t. (9) Como tambica fu febo y im. 
inos: Ídem. (10) Idem. (11) Defpites que el fuego fe haya encendido por la mayor parte 
delfá, y no delpuesde hecha¡en ceniza, y que fe le rempael vientre, o que lo rompieron aun que. 
£z coninftrumento. AR.MB.M cap3 deT. arriba (12) Ligados el falo de pa 
ye! óregano', con la cinta curmeli; y fi los echó (lueltos, o) uno defpues de:otro,es bueno. Idera. 
(13) Afaber,dentto de (u vientre; y (1 los echaron dentro del fuego quela quenía, es bueño, Idá 
(14) Que echoel palo de cedro y el oregano con la cintacarmeíi. L-B.G. Lt (15) 
Que teniá fobre fi enquanto hazía lafuncion. Lo miímo [e entiende por qualquieta otra cola que 
senialobre (1 el quele ocup) en el exercició dota vaca. Advierte, que en todo el lugar donde di- 
ze elS. Texto que lave lus vestidos es parasuf-nar quetodo aquello que una períona toco til=: 
sie [obreíi, en quanto eftirocando en lx immiundeia; olloyaridola bre As csiamamaada,: 03 e 
despues de largarla, no: Rem enp. $ j | 


A A e A AE 


a +2 . o *. 


—_— > el 


pi —»- == ==> 


Pro deípuea de anechecer el a Hlque dezd paí el epcimbo fin tomar 8l afperñon, hviendole 
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delreal, y quedazamparto delas (16) por reliquia rod 
4/4 Congregacion de las hijos de Iftacl: pot a ta 
para preparar canela l agua del Alperlion, (17) $ Eume (quelo res 
fervir deexpiar.(18)El que cogiere las cenizas desta parria por las com- 


de 


vaca, lavará fusveftidos, y quedará immundo haf- pañias de los Sacer- 
ta la noche. Alto querlará por eftaruro perporúo laconfgrarelSa- 


a entre clips, o Moret ia 
- El quetocareen elgus muerto del genero humáno pp o-' 
grando o pequeño, (19.) quedará immundo fiero mlareampue 
dias: y le limpiará toparnda el afperfíon con las ceni- pis pe E 

zas delta vaca en el tercer dia, (20) y enel Septimo: sapiar con ela 

(21) y en cafo que no tome el did en el tercer ?, ol as 

dia,, no quedara limpio con el a/perfion del dia Gp- para quedar por tés 

a 


timo, (3 2 ) | | via. veR:S.Y. fte. 
LE 8 A.R.M.B.M 
- Todo aquel que haviendo tocado en qualquiéra. csp. 3de T.arriba. 
muerto del genero humano, o enel infirumento del 7 tapar 
Alma, $ entrare en (23) el Tabernaculo de .A. , fagrarlas vacas del 
íin havertomado lasaíperfiones, (34) /ecoramina, tisbpoadelante, 
y fera tajada lu Alma * de Iitaél, por quento deve ch ers vin Ya 
tarimmundo, acauja de que aun tiene en li lu im- emba a 
: e CEN iZ3S 
popa porque no fue efpariido lpbre él el agua bro nidad 
perfion. Elta esparaenfeñar que: 
| 0 fou corro las Sano» 
tidades en orden a 


EE deshijos de lírgel, y: para el eftrangero que ha cerdots las ¡vacas 


; dedizo de rioche, ytomará cl, perfion de dia, tario. 
2 pan ria bañaric.como defpu «($)Que esla fangre. (Ve Leviticap. 178 Ad.1go 
a e muerto ,voptamina.como el propiouruertosbaña le cantidad de huevo y medio, 
PR 2 llevandola, pea tienda focaía) AR:M:B.M cap. 3 de Hil T-Mot,-P.y> (23) K- 

DO, 51. (19) Aunqueítiuyabañado. idem, Vo Adi? de Po 284 A 


as Uraélita y no qyo' Ñ UM E $ O Ss: Cap.19:P. 39 


-n:1l, Po uU¿Aa- o O SR Si RA qe palo a a 
Gen ras, Y Eta esta Ley:(*3 98) Quando murieré alguna cri. 
sgminaen ticada o ¿fa hummana (2 5) ode pd tienda, ps! todo 
e a quanto en ella entrare y en ella huvirere, (27)".que-= 


o dará 1 mmundo' “¡ete das. - Todo el vafo ( 2 3) 2a- 
EMO AX Bierto fobre et qual no huvicre tapon ligado, que- 
Hire ps -dJariimmundo.T odo el que húviere tocado en: mié- 
A tende-por MIO de humaño cortado de fu'cuerpovivo, **(29 ) 
2 : : 

gonte ovalo o en muerto, o enhuello de Cuerpo Juano murio e- 
=> AR Jado(3 6) obre la haz delcampox( 31 Jo en algun fe- 
y Ve Mal. Holin. ' pulcro *, tiedará immundo flete dias. Para lim8- 
Bo25 0, piarqualquiera de ls propueftosimatnundos, tomarán 
> Grandcopeque- 225 cenizas de la vara de limpieza quemada,- y fe: 
29Efloexprime - pondra en xx vafo en el qual fe havra puetto primero 
sn bon3 En mata- , | 


LB.6.£o yesie- orzirá fobréelatrenda» (33 Jy fobretodos las valos y 
Prádicion: Ve A perfonas que alli eftuv: eron.Item,fobreel qué ha to- 


A cado en algu n-húetlo:de cuerpo humano muerto, O en 
chnti. J. 4-8. caso E : my ] pa O e E 
Avierte,que el mis A1SUN miembro. humano cortadode fu cuerpo;$.o en 
embro para immú- ¿| 97930 huerto; O €A algun 'fépulcro: «y elte varo. 
dar,es Acceflarto . ::. 


que conítede hue- JIMPpl0, harq el afperlion fobreel mmundo;al tercer 
o, niervos, pcat= dia (34) y H1éptimo, ed: el qual lo explará, y el 
me Peroel rio. a | e: “sal 
la lengua, y teme- * : 

Jaates,hupuelto que! 
don ds : 


> 308). P. A. Loa Ea Ñ os ADS . e 1 : nde 

A e q od Y] .. .y40 0.7? ] ”. , k ; + Ye — 
pe 5-7" Qué fe obferve en la immundicia de cuerpo humano muerto .; 
por fi, vito gue no. dricdo Ai > 

donítan de huctta, todo lo que el S, Texto ordena fobre ello... A E 
fon comola: demas. . (X399 ). P. .A.: Paratadofexo, en quantofubjjt e 


«arnc. Advierte.. TaCaja fantra: Y 


aas.que delas palas. 5 : A A dE o 
bras Tex ad . ... Quefe ule del agua de Á (perlion hecha de las cenizas de layaca 
201 En matado de: -VEfmeja,'para.con elladimpiar losimmundos de muerto en laforma. 
epada, le infiere ::GelS.E.ordena:(y4 elos la tomen del modo gaqui manda la S.S.) 
que todo el vala [ o: A A E No a A é 4 
istitrumentos]. o paño que togare en el muerto o eltuvicre en lu tienda,lo contamina como el mu- 
erroA'R M.B Mo: 5 de T.arsiba (30)El que toca y el:huebo. (3 1)Que es mifmo que dezir, en del 
eubierto,que uo tiens coía fobre fi quele haga tienda, (que Zteneria.te immundal vtocar.JR.S.Y. 
8 R L.B:Go £.1- * En quanto la inmundicia efta dentro del: : Tambien contamina por tienda. 
A.R.MB.M; cap ade. ' Bil. T.Met P.3 (323 R.L.BG, KA R.M.B.M. cap. 9 de Hil.P.AP.3 . 
El mizmbro de cuerpo humano muerto,o vivo, «y. el hueffa.ddl muertos contaminan tambien ca 
tienda y levaralolo. Todo con las diftinciones,condiciones,y circuntiancias apuntadas en A. R.M 
B.M. cap.2 de T.M $ Y la rebol veráA.R.M,B.M. cap arriba El agua ha de fer folo de fuente MA- 
mante ode rio corriente. Idemcap. 6 [33] Quete ha contaminado por muerto. Ve Idem. Cap- 
11 $ Oenlosvatos(,inftrumentos,) o paños: [34] De fuimmundicia. Y de aqui le infere 
que el afperíion ha de ler de dia y no de noche. R.L.B.G. £t. y ve AR M.B M. cap. t1de Hil. 
Baráh Adumih P. 3 El oregano devs fer el que fe c ome y adubacon €l,y trestallos conf efpiga. 
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a o | ET 
al memsnao. uedará limpio 412 noche, defpues de % ro dl 
'haverlavado1 Ss vefhidos, *y'bañadole enel aguas “fido immundos - 
- ¿Dé pertona qRMiivicre conrámiriado y ho me hos ELBG.: 
pares ferá tajad a fi hima de entre >Congtegacion, 36 Sin tener ocalió 
1/35) puescontaminácl Sariduario de «Al entrena hehe con cla 
ent; eftando inimiindo fin haverit efparzido fobre elalpertion: AR; 
el, elagua del Afperfion. : Efoles quedará por eL» BM. pss $e 
( A A E 0 IS pa E e arriba... £ Ra e 
taruco perpetuo. E a o ABOG 
E que recent enlaguat Apodos. en teme a 
ca ad quanto bafte paratlparzir; ( 34) lavaráíus varios veltidos 
a A ee h r las, veftidos, 
veftidos: y el qúetocare en seat, da le cantidad de- Tambien feimúz 
lay [37], quedará ieimurida haftala noche: * 38) pi yal 
“+ Todo Lor RC eliminundo ke -ruer- gu. AR.M.B.M 
sn: (390) quedarán SC UANE re. cap arriba Ttzms 
hd (39) quedaráinimendo: (40) pero la: perÑO- 10 mitmoes que lá 
a A lar en perjona queres imiiunda de muerto, lleven, do tig> 
-auedara folamente(41 Jimmúuncahafta l: e ne lacántidad fu- 
¿E AA a EN 4 Jimiinca ha ftala nochei$ ,- poa ará hazer 
| A oo 1 6.2 elalpertion, es 
O a A AA * fepueda mojar en 
| ES A a E ellalas puntas de 
A Llega ta Congregac » al defierto, de TM y: demdé rxescañasto pias) 
Lo 0 IEAeTE DMÁST Y 430 Y.€S eps El pueblo rifie Sel oregano,.), 
e MA SIÓN zo en y. queentohces”” - 
0 e Se contra Majes or: sarle el agua. Mofehy ía immunda O: 
nr Aharat 90d laquexa del pueblo. fé meten en tambien los, rele 
-*. 1: da Tienda de aplazamiento adonde Dios fe des jr DS 
ss aparece y les ordena que hablen á la ES ¿para to craviere tocido 
SN que brote fus aguas. - Mofjeb hiere la peña de- iS 
vw ¡ lamtede todala Republicay de donde fale a- 35: Sexelts imni> 
Cl ua en abundancia. Amenaza Dios á Mof: doperioóa.a vaÍos» 
dd Jeh y. 4 Aharon que 99 entrarán enla tierra pre iio 
2,3 de Promiffi0n, porque no efécutaron fis orden ye Siete días como 
en hablar folo alapéña:. Moliehembia á ras di 
ii a mand al. R -Ed . l ; o os par perio-. 
+: mandar al Rey de Eder ¡ebpafaporJurier- 100 
37) elfelo niega ylodefende. Viene Nradl Phi mop y de 
e >: álmontede £207 » adonde muere Aharon, y fu Hu. TM P 3. 


. 


* hijo Elhagar es electopor Pontifice. rare (.t. 8 

E % . Ñ j as . ». .K.M.BV.Cap. 3- 

Ste sí ee CODOS Vinieron miba.yve Siphrece 
Ñ Mas fi tocó en 


«walos que tocaron én él Muerto, quedaimmúda como eos fiete dias, ve Adi.amtecedente. Advicrte 
«ques! miembro de eucrpo humano, de que fe trata en Pagina enfrente, fz enticude tanta cortado 
_gele cuerpo como feparado pur OL modo, > E 
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“Y y Loicron los hijos de Háras], afader, toda la 
- Congregación 4/delierto de Tin, endl pre 


mer mez y y aflento el pueblo en Kadés. . 
oo ¡AlliagurioMiryam, yal fue Iepulezdla, No 
havia agua para la Congregación. — Elosíe amoti- 


AN Es ordinario naron-contra Molleh y Aharon,. y dixeron el pyeblo 
etilodel $. idioma riñendo con Moflch : Oxala muricramos, quando 
el verboSu- y ; nen da A" ¿Das 
bir.y Decender,  Mttrieron mueftros hermanos delante de.A; . Por 
quando! fehabla del quehiz dteys venir la Congregacionde .A. aefte de- 
4 Tierrá Sandia y ÍIErtO?  paraque muraimos en él con nueftras beftias? 
de Tierra Sanétaa Y parague nos hizifteys fubir $ de Egipto , .condu- 


aan, zicadonos á efte mal lugar, que no es capaz iio 
de todos losdel — miente, nide higueras, 'ni de vides, ni de granados, 
es miaus hay agua para bever? Moflch y Aharon en- 
Por lo qual inter- : 
— ¡pretamos ea algu- rarob porreípeto dela Conpregacion, enla Tien: 
os lugireslos ver- da de aplazamiento, y echaroñíe fobre fus roftros $ 
Salir 7 9"* y lg Gloria de. A. felezaparecio, 
'Y Siga interviniera Habló entonces.A. con Mofleh diziendole: To- 
Aa prodigio" má la vara) jon compañia de Aharontuhermano , 
a Hiblndoalape- juntaras la Congregacion, y e viíta hablareys á 
RE yy 12 peña paraque dé fa agua: y actta fuerte es queles 
RUSO o dácaras el agua dela peña, y daras de beverá la Con- 
* El Hebreo dize oreracion, y 4fusbeftias. Moflehtomolk vara de 
q Porsanto lo. po 
quales phrañisde. delante de .A.como le encomendó, y en compañia 
sa s:> de Aharon juntó la Congregacion delante dela pe- 
Yi. ña, ylesdixo: Oid aora ó rebeldes: oro] 
3QD.Riña gofotrosfaliraguadefta peña? (1) y levantó fu ma- 
dev Abaronr pues nO » y hirio la peña confi vara dos vezes, y filio 
por cauía deftasa- della mucha agua, “dela qual fue beviendo la Con- 
Doe DR. r Bregacion,y fus beftias. : ie 
fantifica quando ixo luego .A::á Moffeh y Aharón, pues no cre- 


pios Tus can pra ca en mipara fantificarme (2) ¿vifta dedos hijos. 
fr ) 


mo oo la de Ifraét , juro * gue no haveys de conduzir efta 
palabras que Dies Conoregacioná la tierra quelestengodado, Effas 
miímodixoenla ob ea 
muerte de Nadab y Í0n les aguas de Meribál, (3) porlas quales riñe- 
Abibóbiorde A- ron des hijos de lrac] can .A,y el fusfantificado con 
cap, 10 T. Exp. f «ellos, (4) de . Defpuas 


e o A — E 
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Def; Pp 3 roo pp, ao 
Kadésal Rey dixo fon lo fg miente... 
Af yd ads 7 ral: Tu eo trabaje 
> co venido: como nueftros padres baxarond 
adonde c/tuvintos mucho tiempo, y .em0 
en 7 maltrataron 4 nolotras, y 4 mp | 
Por lo qual efclamamos Á .A., que oyó a Moll: 
aa boz, y luegoembio es menlagero, ( 1) ye . £1.L.BO; 
nos facó de Egipto: y aora eftamosen Kadés, ciudad£e , 
fiuada en los agua ode tucermino. 4sfrogamotte, 
que nos dexes paífar por tu tiefra , no paffaremos . 
por los campos ni e spa ni beveremos el a- 
fua de algas pozo; irem r el caminoreal, íin 
aparrarnos 4 dicítra ni 4 fas y hafta que haya- 
mos paflado tu vermino. Tu no ) hasde paílar por 


MIS estados, (Te refpondio. Edóm, ) Not otra- 


¡nente so lakdre con armas * contra ti. trosire-, 
¿nos porla cftradaconus, (lere on dos hijos anna Con la drid 
de líracl, ) Jomar yo. (6) o mis ganados 6 Hablael cuerpo 


-€l, con coc te poder.  íradl íe retiró 
ae m, ser no quilo coníentirle 
pafízile por [u termino. 
Perrone sdelífraádl ( afaber, ds laCon- 
-grogacion ales, y vinieron al monte de Hor. ,El Hebreo dize 
Hablo ( > Py con Mofieh y con Aharon en el mon Sn Teto 
-te de Hor junto al termino del paisdeEdóm,dizien- “y Porlas aguas: 
doles; Recogeríea Aharon á los fuyos, por quanto 9 Alos fiyos Ea 
S AS que yo diá los hijos de llradl ; el e Maz 
- porque niíbeys rebeldes á miorden en las aguas (8) del cuerpo.» y reeo- 
de Meribáh: y así,toma 4 Aharon y a lu Alaro peri gar as 
- y :hazlos fubir A eífe monte deHor y y quita á A ha- tros fus iguales. Ve 
Ton fus vellidos Pentificales , y ponlostobre [u hijo Adi, 2. de Pag. ..9- 
. Elh-azar, y entonces (e recogera Aharon, (9) J | 
seas allimuerso, Moffeh hizo conforme . E 
000 2 ordenó 


A A VUE > A : era: 
O. A A A, a 


— 
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ordendyy fubieron los tres al moñte de Hor á vifta de 
todala Congrégacion ¡y 4/7 quitó MolTeh 4 Aharon 
us veltidos Pontficades, y los pufo fobre fu hijo El. 
hhazar, y Juego murio alli Aharón en /zcumbre del 
monte, y defpuesbaxaron del monte Mofleh y El-ha- 
zar. Viendo toda la Republica que Aharon era 
muerto; lo llorároñi treynta dias toda la cafata de 
- soEftoes que hi-Jírael, (10) > ' E 


zicron [us EXCQUIAS. 0: SB 
00 CAP: XXXL. 


“Ifracl conquiftacl pais del Rey de Harád, ylo af- 
? fuelapor a nathema dirigida ¿Dios. Caflzga 
Dios al pueblo de Ifrael con ferpientes abralto 
— doras,porque habla contra S.D.M. y Mofseb: 
E arrepentido de fu pecado, fuplica 4 
( 0/séh que ore ¿Dios paraque quite las ferp+ 
entes.  Mofeb ora, y Dios le manda qu 
—— hbagaunaferpientede cobre, paraque miran 
. de para ¿lla el mordido de ferpiente, fare. 
Pajaelpueblo algunos lugares, y asjienta en 
- laotraparte de Arnows. Cancion quee! 
blo hizo por el agua del pozo que Dios le ado 
en eldezierto. Embia Ted pedir el pafso 6 
- Sibon Rey del Emoreo:el fe lo nsega,y fate é de- 
fenderlo.I/frael lo vence y toma fu tierra. Con- 
quita I/rael tambien, el pass de Tabzer:y ven 
ce a Hog Rey de Bajján ,y tomatoda/futierre. 


' | | Yendo el Rey de Harid el. Quenahaneo e! 
1 AS. Y Y aa qual habita al Mediodia,. que Hraél venia 
ebro día porel camino de los exploradores, (1) /alio 
aro Y dixo. apelear con él, y tomole algunos prilione- 
| oda Dios RL ros. Hizo entences Jíraél votoá .Á. diziendo: * 
B.G- Lt Si entregas del todo efte pueblo en mi poder; def- 
. truire lus ciudades. (2) Oyo,A.laboz de líraél , 

o AS y entrós 


E == AY 


+ =D —Y=a +. A ps AA 
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y entregole el Quenáhaneo, y é/los deftruyo con fus 
A por nombreá aquel lugar, Hor- 
máh. (3) da iso 
« Partieron los hijos de I/rael del monte de Hor 4- y Anatbema, 
zia elcamino del mar vermejo, para arrodearla tier= -...>-- 
rade Edóm.Defmayofe el anima del pueblo por el ca- * 
mino, y habló contra Dios y MofTeh diziendo: Para- 
quenoshizifteys e de ya á morir en ete pio 

to? porquáinto enel, no hay panni agua, y nuel- , | 
tra Pp efta faftidiofa pad eh po nc dd : 
Embio Entonces .A. fobre el pueblo unas lerpientes 

abrafadoras, las quales lo mordian de calidad que 

moria mucha gente de Jíraél. Vinoluego el pueblo ' 

á Mofleh'y - aer Havemos pecado ,. porque RE 
hablamos contra.A. y contrati: oraá.A. que quite $El Hebreodize. 
denofotros eftas ferpientes. Molleh oro luego por la o ) 
elpueblo; y le dixo entonces .A.: Haztu una 1er- porque laS Lengua 
piente (5) y ponlafobre wmvaral, (6) y lera que Siero 
todo el que Antiere mordido , fanaráen viendola. con el nombre que 
-Mofleh hizo una ferpiente de cobre, y pufola fo- prime a efsto. 
bre un varal, Fueentonces, quela perfona a quien y. Eftoes traer pru- 
havia mordido la ferpiente, fanavaen mirando pa-iedmonros: 


: | iMoabR LBGÍt 
ra efta ferpiente de cobre. - 8 Que es nombre 


 Defpues partieron los hijos delíraél de aÑi, y al de una ciudad 146 4” 
“fentaron en Obót.: Partieron de Obór, y alfenta-? Esjo mimo que 
«ron en Hiyé ahabarim'en el defierto, que esfá delan- desir quejuntoa . 


tede Moab, al nacimiento del Sol. Partieron de a ns 
al, y aflentaron en e/arroyo de Zéred.  Partieron *Sebet y har fom 


-de alli, y affentaron dela otra parte de Arnón que pombres de ciués- 


fe. 
effáen el defierto, el qual fale de Jos confines del so Queesenel de- 


Emoreo; (porquanto Arnón es/a frontera de Mo- ferto dem. 
áb entre Moab y el Emoreo; (7) porlo qual le dize 
en e/ libro de/as batallas de .A.; Er-Vaheb (8) effá 
enel carrizal;(9)y conlos arroyos, Arnon; y la corri- 


ente delosarroyos quefe inclina ¿Sebetya Har,*y | | 


defcanía en el termino de Moáb.) - De allicamina- 
roná Beer, quees el bug ar donde effáaquel pozo (10) 
00 3 del 


3Q. D Deftruició 


+. ctra 3 
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del qual dixo .A. ¿4 Mofleh ; Junta el pueblo y les 

dare agua. (“Por e/te pozo canto entonces Ifracl elta 

cancion. Exaltate ó pozo, ( cantad unos con otros 

porél,) pres eres un pozo quelo cavaron feñores y 

OS y dos Principes del pueblo lo ahoyaron mediante 

- ¡¡irodocfobgai el Legiflador, y fus bordones.) (11) Del defierto 
e delos jukos (12 )caminaron ¿Matanih;de Matanih,e ÑN ahaliélsde 

de la Nacion» per- Nahaliél, «Bamot; y de Bamot, ¿la cumbre de un 


Pi Ingareminente (13) del valle que effa en el territo» 


incapaz dederagua rio de Moáb, y que mira ázia el yermo. NN 
ariel - - Defpues ent +4 Hraél pi dl a Shós e, del 
zo, que dava agua Emoreo, que le hablaffen diziendo: Dame licencia 
en a y Paria que paíle portutierra, que zefotros no nos aparta 
es epiredto propio TUMOS £ caminar por los campos labrados , ni por las. 
delos juftos:  “viñasyni'beveremos lasaguas de los pozos: . iremos 
porcaya ria £ por la eftrada real hafta que hayamos paífado tu ter- 
Obravan los mila: Erro,  Sihón no quilo dar peramicion á líaél que 
pa ata a ren patlafle por fu termino, antesjuaró toda fu gente, 
ledelaevirtades, y fahio al defierto al encuentro de líraél; y llegado 4 
poro vtc vea - Yahats, ledio batalla, y Mraél lo deftrozó á hilode 
12 Vo Adi.so  €fpada; y conquiftó fu tierra desde Arnón haftz 
sai Yabok, y haflaelpais de los hijosde Hamón, (15) 
14T Expo. £e. . porquanto la frontera deftosera fuerte. (16) | 
as. Haviendo 1fraéltomado todas eftas ciudades, que- 
áb,no encontraron ÍO habitando en todaslas del Emorco, como s418- 
el Mandamicatode b3er en Hesbón y entodas fus aldeas: (17 - 
leácalal Mos, quanto Hesbón es sora ciudad de Sihón R ey del E- 
porquanto prefta moreo, el qual tomó todo el pais de Moáb hafta 
poder del Emorcs, ATnOn, del poder de fi primer Reyen guerra que 
£omo sadiziendo” TUVO CON el. Por eflo dezian los proverbiantes ; 
RL Venidá (18) Hesbón, pr 7 dl (19) 


16En virtud de ha- /2 ciudad de Sihón; porquanto falio go (20) de 
verles Dios probibi. W A > EOS 

do el maltratarlus. . esbón 
We Deut cap a 


[17] Y no figuteron con la vioriz adelante, 8) Cóoauillar RE 
pojo de Hezbon Idem. (20 [De trsicion Idem Es ) equ RLBG(t (19) Defudef 


o] 


. 


CapasP3so NUMERO $. 4 
 Hesbónyiama, de laciudad de com po a > quemo 4 


Har siuilad de Mosby Jas feñore eminencias »1 »1 Quees lo mil 
de Arnón: Guay de ti Moab,pe otr ic pueblo de moquedrzs. ee 
rociar se puío Ga rip hijos o Y 21 Ede eracl Idolo 
entrego. fus hijas neo , 4Sihon Rey de los de Mob ióen 
Emoreos: y quando noforros los echamos ( 24) Bco Momh.R 
perccio Hesbón, 9d cnt o continuando hal- RahyeL+ 
aa Dibon,y defolamos el pañs a Nópiah, J el que 
se hafta Médba 
EftandoMraél all pais del Emoivo, embio Mof- 
feha reconocer áYahzer, y tomaron lus aldeas > y 
echaros cl Emorco quecfevaalh. ? 
De(pues dieron la buelta los hijos de Hrs! y fie- 
son (25) camino del Balíún yfalio g Rey as 
del Baffán con voda fu gente a encontraríe con ellog | 
darles Ixbaralla es Edréhi.Nolc cengas miedo, 
Edixo enronces. A.á Mofftl»,) que eto milo 
Ss fo «Ed y dora mo 
ue hizitte E ihon pi Sr del Emorea queeftava en 
Bijos de Ijpael máraron 4 j 
et, Ata rec y 4 toda fir gente ,-Írafta que m9 
pe ninguno; - y poffeyeron fi 00 
. Purtieron de alli los hijos de líraéh, y «encarón 16 MoleA habla | 
en Zas campiñas do Moib. y delaotre parte: a aqui fapacicadel 


del Y Xarden de Yerchó. | | al els pase Lo mil 


CAP. xx. | RARASSAFL 40. a 


Babab Rey de Mob viendo la conttermecial en de? 
, afiasa ja pueblospor ver tan junto aji ¿alpachlo 
de lfrack y4. eb demuetira ádos auciamos e 
- de Hlidyan lomo) indicial que dambosera 0 
. tener cercadellos el vaelsticapuehlos embia >: 
por Bil-hám adiruiwo de les Gentóles ¡pañelque “=>. 
 maldiga al pueblo de Dios. Bil-hdsta 50 VIERE 2 
por pxebibirfela Dios. ICAO 73 e 
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 dakfegundavez, Dios le permite que vaya. > 
nr. qontanto que no feaconpropofiso. de malaszir 
0. Can iz 1 alpueblo, El Angeíde Dios fale a ejtorvar- 
1 de el camino aporeciendoje al afna en que tua, 
0 Abre Dios labora del afa , y porela repre- 
<: ., . “hendelatemeridadde Bil-han.Muejirafe el 
ea. Angel 4 Bú-ham, reprehendelo del" propojito 
,. .. comaucivas y lenxorta que nogrofva fo e. 

"  queloqueDsos le dictare.  Bii-bhdm viene á 

eE Bela y larefiere la Divina orden. 0". 


a a, e A A 
“«— “y lendo Balak hijo de Tfipor (elqual ena 6n- 
"tentes Rey de.Moáb,) todo quanto 1íraél 
- .haviahecho al Emorto, que/w.páeblo Mo- 
vi 7 +” db.temia muchpa cauía de fer el pueblo de 
.  Ijrael grande, ,y que por, reípeto de dos; hijos de - 
tacledaracofadad s. porcuya cauía havia dicho 4 
fos ancianosde Midyan;  Aoralamerá cftaCongre: 
gacion todo aquello que efiá derredor de naofotros ; 
como lame el buey la yerva del campo j¿: embjQ'men- 
fagerosá.Bil-hám hijo de'Behórá Petór (t1u4ad quo 
Fafcuada junto al rio del pais de los de uriation, A 
á llamarlo, -diziendo: , U/npúeblo lalio de Egipto », 
- 4. 15% 1% a- el qual cubrio la vita de latierra, y eftá delante de 
a E ¿> Mi. a pues aora fe ruegoy E e 
:.Deípues quelo. nbueblo, porquanto es mas fuerte que yo. cia 
derbi pp pee (1) queyo pueda e el, que 
2 Yo con la guerras lo rechafemós, (2) y gde yo venga 4 echarlo del 
A pais:q yo 18 ; que el que tu bendixeres,es bendito; y el 
7RSYRLBG q fu maldixeres; fera maldito. Fueron por menfage- 
ob SapbÉ*, aos losánicianos de Moab y los de Midyan Jevando. 
fe de maldizir al configodosiníftrumentos (3) «dela magicas (4) y 
( Pulaquele Ela legadosá Bil- him, le reltaron /as palabras de Ba- 
wan los inftrumen Ak. : Repofad aquí elta noche, (les refpondio 
es necios para Bl há, ) que yo os daré /4 relpuefta fegun aquello 
5 Pero las de Mia. que .Aumehablare.* Quedaron los feñoresde Mo- 
yan £tusron R8 ap con Bil-ham. (5) Vino Dios entoncesá +... 
o y | 


3. 


podre pelear con él, y defterrarlo. No vayascon 


ham por 
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preguntó; (6) Quien /on eltas perfonas que eJham éU'2Dios delia 


( phralis por hablar 


” en terminos huma- 


contigo? Balak hijo de Tíipor Rey de Moab, (re 


_pondio Bil-ham á Dios,) me ¿os embio diz:iendo : nos; comotambica 


. enfeñar alos 


Es eltá el pueblo q falio de Egipto,el qual cubrio la eee quee pa 
vi 


¡ta de la tierra: Ven pues 20r Idizemelo,quica ziten bien de la ver- 
V P A d 09 e dad del eaío Ra 

: j : : : ue lojuzguen. Re 

ellos, (refpondio Diosa Bil-ham,) ni maldigas al L.B.G. fr. 


aengot sd es bendito.  Levantoíle Bil. 

a mañana, y dixo alos leñores de Balák ': 

Idos a vueltratierra, porquanto .Á. noquiere de- 

xarme 1r con vofutros. ¡Po los Teñores 
de Moáb, y vinieron 4Balák, y /e dixeron ; Bil- | 
hám no quiere venircon nofotros. a 
Balak bolvio 4embiar 4 Bsf-ham muchos ras lex 


_Ñofes,y de 4 he calidad q los primeros, losquales ' 


vinieron a Bil-ham y le dixeron: Afli dize Balák hijo 
deTfipor; Ruegofegue no dexes de venirte 4 misq yo 
te hare grandes honras, y hare quanto me dixeres :' 


ven puesaora,y maldizeme eíte pueblo. Bil-ham | 
reípondio diziendo a2/0os Grandesde Balák;, Si me 7R.A.bAben Hez. 
die Balak fu cafa llena (7.) deplatay oro, no*RL3:S. £. 


podria ya tranígredir el mandamiento de.A. mi Dios, 


_para hazer cofa chica nigrande. Pero os ruego que 
quedeysáqui tambien vofotros eftanoche:, y yo Ía- 


bre lo que me buelveá dezir .A.. Vino entonces 
Dios á Bl-hám e/fanoche, yledixo: Si eftoshom- 
bres vienen folamente á llamarte, levantate y vecon 


ellos; ES has de hazerlo que yote dixere. (8)  8Sinmetertesa 


S » , y fito de mal- 
am fe levantó luego de mañana, cincho fu 52, al pueblo. R: 


Bil- 


alna, y fuecon los feñores de Moáb. Dios Íeeno- LB.G-£t. 


s Dido a entende 
JÓ conel, ee ver el hervor con que iva: (9) y al en “fo. lo A 


-Mifmo paljo que el iva montado fobre luafna , WVe- que deficava tence 


vando con figo fus dos mocos, fe pulo el Angel de Sion de maldezi 
A. en el pos 2d para defviarlo poa El alha afíi Vía a 
que vio el Angel de .A. pueíto en el camino con fu tento. R.L.B.G.£t 
efpada dofiuda enfumano, fe apartó del camino y | 
fue por el campo, y Bil-hamla hirio para hazerla 

| - -Ppp bolver 
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bolveralcamino. * Deípues fe puío e? Angel de .A. 
en una fenda de viñas valladada de una y otra parte -, 

. adonde viendoelafna el Angel de .A., le apretoá h 
pared, y apretó en ella el pie de Bil-ham; y él bol- 
vioahertrla. L£/Angelde.A.bolvio á paflar, y fe 
puío en uz lugar angofto q no havia all; camino al- 

 guno para delviarfeá dieftrao á finieftra. Viendo 
alli entonces elafnaal Angel de.A., feechó debaxo 
de Bil-ham. Bil-hamfeenojo, y la hirio con la ya- 
_ra. Ábrio entonces.A. la boca del afna,y ella dixo A 
-Bil-ham: Que te hize que meherifte eftas tres vezes? 
Porque efcarnecifte de mi, (le refpondio Bil-ham,) 
oxala tuviera yo una efpada en mi mano, queaorate 
matara. Nofoyyotuafína, ( relpondio ella 2Bil- 
ham,) fobrelaqual has montado defde que tueras 
capazae montar hafta eftedia? por ventura acol- 

_tumbréa hazer contigo afhi? No, (refpondio el.) 
mveRDK.£R. Defcubrio .A.entonceslos ojos de Bil- hána, y af; 
vá nor que vio el Angel de .A. pueftoenelcamino con fu 
“mrorolao de mal. Elpada definuda enfi mano, fe inclinó y fe poftró 
deziral pueblo. vefobre fus fazes. Porque hiriftea tuaína eftas tres 
E camino, y Y€Z€s? (te dixo el Angel de.A.,) /zbe que yo fali 
fe pulo, ve Idem. P2120pOnerme contra tt, porquanto díxe para comi- 
no porel go, efe hombre eftoy viendo que (11) tuerce el ca- 
(Con etodavaa. MINO para contravenirme: (12) entonces viendo- 
entender el Angel , me-el afna , le apartó ( ): 3) elante de mi eftas tres 
odo no, VEZEs: que fi le huviera defetado de delante de mi , 
orque el aína no (14 )Íyo te huvicra poreffo aora matado rambien,yá 
“fueradetuvitas. Madexado con vida, Pequé Crefpondio Bd-kam al 
porque en quanto Angel de.A. ,) Que yono fabra que tu efavas puet 
Ea ea drelé- tocnel camino 4 mi encuentro; Áora fi te parece 
| dd s a sn yO cy Vecon dci hombres (le ref 
O pondro cel Angelde.A. , O Irablaras, foto lo que 
duelmblar Dice; JO tediétare.. (15) Bi Han deJpues E AS 

_Porquecl Angel endo fa casino con losfeñores de Balak. dd 

eN , Oyendo Balák que venia Bil-ham, falio A rece. 
Magetad — birlo 4 daciudad de Moáb que efá junto al termtino 

| | | de 


a 


- Balák, Dexate eltarjuntoá.tu Holocaufto, que yo. 
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de Arnón, que.esalcabo dela frontera, yle dixo: 
Noteembie xo á llamarte? porque no me has venido 
Juego? (16). por ventura no A podria yo honrar ?16R.Ab.Aben; 


Yahe venido, (refpondio Bil-hám áBalák,) po-Hegalt 


dré por ventura dezir aora cola algona? (17) Porquétosante ala maldi. 


yo he de profirir folamente la palabra q Dios pueftere“ion' 
en miboca, 


CAP. XXIHL 
B:il-ham por voluntad y dictamen de Dios, bem- 
dize al pueblo. Balak muda ¿ Bil-ham de pu- 
efto por verfscon elfo alcangava de Dios, a- 
-provacion a fa maligno intento, pero Dios 
- buelve a conftreñir a Bil-hám que bendiga al 


- pueblo, como lo haze. Balák buelve a mudar 
- aB:l-ham de lugar. 


deHutfot. Degollo Balak unas vacas y unas O- 
vejas, y las embio a Bil-hám, y alos feñores que 
pr pe con él. 41 figustente dia por la mañana, 
tomo Baláka Bilh-im, y To hizo Íubir en las alturas 
de Báhal, de donde vexa parte del pueblo de l/rae?. 
Dixo Bil-hám aBalák; Edificame aqui fiete altares, 
y defpaes preparame: aqui mi/fmo, fiete toros 
Yi carneros. Balák hizo conforme /e ordeno 
il-hám, yoffrecio el y Bil-ham en cada altar , 
un toro , y usrcarnero. Entonces dixo Bil-ham a 


F Ue Bil-hám con Balák, y llegaron a la ciudad 


me voy: puedeferque.A. me-venga al encuentro > prrarmegaso 
y evtonces te relataré, Jo que merevelare; y fuefe'denota haver editi- 
folo. o | cado ¡Bil ham los 
: E: ' 1 ad . 'altarespororden 
_ Encontrofe Dios con Bil-ham, y B:/-bam le dixo; de Dios, para con- 
. | ; : uir mediante 
Los (1) fietealtaresordene,. y offreci fobre cada f8% nep 


uno dellos «xtoro y un carnero. Puúflo.A. entonces R.LB.G.£: 


2 o UNAS 


- % 
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A El Hcbre dize na 745 palabras en lá boca de 'Bil-ham, y le dixo : 
Af.) e el Buelvea Balák , y habla elto.* - Bsl-ham bolvio á 
SE Hebreodizo Ba/gkel qual eftava junto a fu Holocaufto, con to- 
mhiimno,como tá dos los feñoresde see y, pe JB page 
bien el grado de razonamientoS y dixo de/fa fuerte: (2).Balák Rey de 
las prophciias de f ¿ ir de Arám de / | - 
Bii- ham, quefon Moáb, me hizo venir * de Áram de /as montañas 
parabolas y cie del Oriente, erre ad FTC pas 
lente y dore y ven detefta á Tíraél. Como* maldizire a/ que Dios 
dele Libro.se Adis no maldixo ? y como. deteftaré al que .A.no dete- 
AE HOO dicctore (tó? Tolo vide de la cumbre de las peñas, y lo con- 
Me conduxo.)  templédelos collados,y halo (3) quees un pueblo 


"VeRDK£Riw G habitaráfolo, y gue no fera contado entre las Gen- 


4 Idem. tes. Quien havraentonces (4.) que haya numera- 
sde, do la multitud (5.) de Yahacob la qual fera en can- 
6 lcim, tidadcomo (6.) elpalvo? y quefepa el numero del 


; quarto (7) de lírael? Tenga yo la muerte deffos 
3 Que a 1, TECLOS, / E y lea mi fin como el/uyo. 
D. Ley que obfer- Queme has hecho? (dixo Balák á Bil-hám,) yo 
Benin te tomé para maldezir 4 mis enemigos, - y fs expre- 
ria. y lacterna vida. flamente /os bendixifte. Nodevo yo obíervar, Cref. 
dd pondio Bil-hám Ir: que.Á. pone en 
miboca para profirirlo?  Ruegore que vengas co? 
migo a otro lugar, (ledixo Balák,) defde el qual 
lo verás, parte pero, y notodo, y maldizemelo de a- 
* El Hebreo dize ]l¡; ylo llevo * al territorio de Sophim a /a cumbre 
(moi Yremolo? dela eminencia, y edificó aMi fiete altares, y offre- 
c10 477 toro), y t22 carnero fobre cada uno dellos. 
Dixo entonces B:l- ham 4 Balák; Quedate aquijun- 
79:Dio.RS Y. toátu Holacaufto, y yosre aciaferencontrado*, 
il Encontrofe .A. luego con Bil-ham, y puío usas pas 
labras enfuboca, y ledixo, Buelve a Balak, y ha- 
blaeíto. | | | po | 
Vino Bil-hám 4 Balák el qual eftava juntoá fu 
Holocaufto con los feñores de Moab. PreguntoleBa- 
lak, Que eslog hablo .A.? Bil-hám tomo entonces . 
| lu [étéciolo razonamiéto, y dixo lo/figuiente. Le- 
9RDK fr. Vantate Balák y oye ¿elcucha mis dichos,(9)6hijozde 
| ¡Tbipor 


EA Far “9 +-.. 
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Tíipór. Dios no eshombre parag mienta,ni humano 


. para arrepentirle, lo que el dixo no elecutará? y aguello 


gue el habló, no lo afirmara? Como yo tengo recebi- 
do ordende “Dios (10) de bendezir, yel bendixo _.., 
al pta > (11) nolo puedorevocar. Dios y rió 
no ha deícubierto (13.) iniquidad en Yahacob, ni "2 Idem. 
viíto perverfidad en Hraél. (14.).A. fu Dioses con él; dira 
y en Él ef 4 el eltruendo del Divino Rey. ElDios q me mirar cen até” 
losíacó de Egipto,les es como /as fuergas del unicor- fon, para defch. 
nio, porquanto en Yahacob no hay aguero, ni a- objecto. | 
divinacion en lraél, (15.) quando fe oftrece ocafion ¿+ For cfto esque.- 
de ler dicho a Yahacob, y a lfraél lo que Dios ha o- TA *T. Expol Pe 
brado. Cierto que es effe wn pueblo que fe levantará | 
como 4 leon viejo, y leexaltará como r2leon. No 
le acoftará, haíta que haya comido la preía, y bevido 
la langre de los matados. 

Si totalmente no lo maldizes, (replicó Balák á 
Bil-hám,) tanpoco nole bendigas en ningun modo. 
Notehe dicho, (refpondio Bil-háma Balak, ) que 


todo quanto .A. se hablare que cllo tengo de ha- 


zer? Ventferuego(dixo entonces Balák a Bil-hám, ) 

gue yotellevaré a otrolugar, adonde porventura pa 

recera biená Dios queme lo maldigas de alli; y | 
levolo * 2/4 cumbre de Pehór,que mira aziael Yer- *El Hebreo dize 
mo. Edificame aquifiete altares, (Dixo Bil-ham (PY tomó) 

á Balak ,) y apreíftame fiete toros y liefe carneros. 

Balák hizo como ¿e dixo Bil-ham , y. offrecio lobré . 

cada altar 47 toro y 861 carnero. | 


CAP. XXIV. A 
" Bil=bam buelve a bendezár al pueblo de Ifrael. 
* Balákfe cr contrae) y lo defpide. Bil-ham 
€ 


antes deirfe, vaticina varios fuccefios á di- 
verfas naciones, 0 % 
Viendo 
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1 O conjunciones 


OPUrtunas, paraque : o o , me e 

la maldicion pollafe lendo Bil-hám que ¿/bendez5r 2 Hfrael era 

a ratoá.A., noanduvo como las ottas VEZes 

2 En una tan admi- $ ) a 

dle como - embufcadeagueros; (1) y puto fu ej 2 
los havia mádado : ss O E os ' . 

3 Porenfiaquecer- - Zlaeldefterto: y álgando [us ojos, ' y VIENDO 


fele das fuergas na- que Tíraél effava alojado porTus tribus, 0) le le 
turales, a caula de 4 y: vi ÍDiti y toma 'ntencio- 
fu contemplacion INfundio €? Divino efpititu, y tomo fu Íente 


Porque para ocu» fo razonamiento y dixo lo Aguseñte. Biih-4m 
parfeelefpirita en 1: de Behór, es el que habla: el varon de ojo a- 
; 1jO 4c ) os 

, contemp'arlos vb- JO AOS era fire. esel e 

jeStos quele repre- Dierto , es el que drze:: y el que prontes ese gue oy 

lenta la Divina 14 Los dichos de Dios, y elqueveestandocaido” (3) y 

Y ect1, es ta e de AE SUL 

Seal que toma, los OJOS delrapados, (4) avifion del Todo podero- 

guedefamparael (7, Quan buenas /0z tustiendasó Yahacób > y tus 

cue bodesa quai habitaculos 0 Mtaél.: Se eftrenden fús familias,co- 

a oo losarroyos: y for ed e > ,. 5) gres les o 
a o:  odoriferas , * como 
ertos que e/ftan junto alrio: , ¡ 

pre. Y, | IO e E 

4 Es lo miímo que arboles de aloés plantados por ¡As y elevados CO- 

sRLBO fo mocedrosque recenjunto dé Jasaguas.. De lbs va 

* Porfus virtudes mos (6) deftilarán 7 ( 7 y e 0 fe cam 

6 R.Ab.Aben.Hez ¿:,. | | ÓN u -o) le levan 

ER-LB 6. (, y ve 1274 EN ed: A f $ no ha a a E 

R:DK.£.R. nm tará masque Aste y lu Key 209. 


er o quel Dios que lo ha facado de Egipto, y yuele es 


> Simbolo dela fe Como /as fuergas del unicornio ,' confumtra las naci 
cundidadspues el ones quele fon adverfarias; quebrantará fus huedflos. 


pl ds y los affaetará con ( ro) fusflechas. Quando le ar- 
cul aumento rodilla para acoftarfe como el leon y como el leon 
E AE > levantar? ) 
a nd viejo, (11) quienlo hará levaritar? Benditos nr 
muchoaumento. Jos quetebendizen; y les quete maldizen: fean m 
dd ques ditos. | o | | o o Pe 
o RIDE.CR: ym Encendiofe entonces /a 113 de Balák contra Bil- 
interpreta efe ver- am , y bario fus palmas, yledixo: 70 tellame pa- 
b EU: : 
cue cipam pene- Ta maldezis ngis enemigos, y 44 expreflamente da 
trar conarmao co- has bendezido eltas tres vezes. Vetea ora átidugar 
ve domes cre yohavia dicho que te hária mucho honor, mias .Á.te 
30 Efto denota que ha privado de honra. No dixe Jo tambiená rus 
la perfeéta paz que an faveros que me embiafte, (refpondio Bil-háma 
| - menfageros q 
lsrael gozara,no le de Te Balák £ llena de plata 
ra perturbada por Balák,) gue lime diefle Balák lu cala llena de P 
algun ad/eríario. E ( y oro 


. 


Ó, 


A Lo 
e 
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OtO; no podriztranferedif el mandamiento de .A., 
en orden a hazer:cofa buenao mala de mi motivo ?. 
y que sello que .AÁ. hablaffe, ello havia yo de 

rofirir? Aorapues, yo me voy 4 mipueblo, VEN) 11 P.C £t: 

ye yote aconfejaré aquello que bas de hazer(12)) y +3 Simbolo verda- 
se anunciare lo que efte pueblo hara al tuyo defpues nd 
de mucho tiempo: y tomo fu fentenciofo razo- los Iíraélitas, del 
namiento, y dixo desta fuerte. Bil-ham nio de 
Behór, eselque habla; el varon de ojo abierto, €S des) por el univer- 


el quedize: ye! d e profire, es el que oye los dichos 06 
de Dios, elque S -L.B.G. 


4 
¿befcienciadel Alto, ye/que ve/a £1. y veP.C. ft 
vifion del Todo poderofo quando estácaido , y £ie- 14 Aquivaticina 
los O1 defta d | T T | Bil ham, como la: 
me los ojos deftapados. lo lo veo, pero 20FA NO nacion de Edó 


fuccedera: lo eltoy ¡mirando , mas no e/ffá propin- fcraabatida por 
David, R L,B.G” 


quo; y es que procedera una eftrella (13) de Ya- (,, 

hacób, ye lavantará un dE de lírael; E Pri2- 15 Los!lsraélitas. 
ba ] . ee , A R.S.Y. Lt. 

cipe que 60 poffeyere y heriraos cantones de Moáb, y Vo Enel! propueto 


aeftruira todos los hijos de Set. Edóm (14) [era siempo.R.LB.G- 


tomada: ySehir, poffeida de fus enemigos (15) aa ANEUdR 


rquelftaél ( 16) fe portará con valor. (17) Un tos quele hizieren 
minante havrá de Yahacob, (18) que hara pe Finde 
recer de las ciudades », de Edóm, (19) lo que hu- ES 


yiere. quedado. ( 20.) 18 Que esel Rey : 
avid, R.L:'B:G. 


Viendo 4 Hamalek, tomo fu fentenciolo razo- (;yveRS Y. ft. 


mamiento, e lo figuiente. Elprimero * delas 19 RLBG. ft- 
A E Ll - y 4 10 Ve Reyes cap- 
entes > (1 eS Hamalék y pero fu ultimo 2, Jera 11 donde lnaque 


afta perecer. ( 2 ) | Israél en tiempo de 
Viendo al Keneo, (2 3) tomó fu fentenciofo David, mató todo: 
| fexo maículino de 


razomamiento, y dixo deftemodo. En lugar fuerte, Edém. bom 


endras tu habitacion; prende tu nido, en úna oneas= Idem 

peña. (24): Quando bien el Keneo venga á ler E 

expulfado, (25) hafta quanto tiempo , ó Keneo , exprime lo mifina, 
| i VeP.E. 1 


t. 
te 2 1 Que fuatrevio 
— hazerguerraalsra* 
El. T.Expol.£t. y vePC.fto (11) Por via de Tírac!. RSYf (23) Decendiente de Itró 
R .Ab.Aben- Hez. SUR L.B-G.ft. (24)Eltvues 


demory. VeP.C.fte (Q 5) De fu paiscon los diez tribus, Ve MS. Y. Lt 


metaphora delos fortifimos lugares én quehavia. 


486. NUMERO $. Cap.24.25.P.40; 
28 Queno buel- re llevará captivo Afliir? (26) y tomando fu fen< 


a tenciolo razonamiento,dixo mas: Guay de los peca. 
mente con losdiez dores, (*) que vivierez quando Dios puítere efto 
LES rey spor obra. (27) Los navios de la parte de Quitim, 
$ 5x Exprime aqui ( 2 8) afligiran 4 ÁlTur, ¿ 4 Héber; y Ajjur (29. 


a padeceratambien hafta ler deftruido. Luego fe le 


P.C. £e, vantó Bil-ham, y bolvioáfulugar, y Balak fue íu 
27 Idem: SR ' SENO 
2,8 Eltos lon los camino. o OS 
as R.Ab. | | 

Áben Hez. K« R.L 

B.G. íe CAP. XXV. 

29 RLBG. Lt. | | 


El pueblo fornica con las mugeres de Moab , y ido- 
latraconfus diofes. Diosfeenoja, y man- 
da a Moffeb que convoque los Senados, y que fe 
cafligue los deliquentes del idolatrico pecado 
defpues de ea ellos. Pin- has zelala 
Gloria de Dios y la falud del pueblo, contra 
un Principe del tripude Simbon que leia 


4 De los tales f2- 


crificios. R-L.B.G. mente fornica con una Princefa IMidyanita. 
O aberntosma-  RemuneraDiosá4Pin-bas fueroico acto dan- 
giltrados de mil, dole el Sacerdocio fucceffivamente en calidad 
OS dealiangadepaz; y tóanda que feperfiga los 
Exodo cap. 18) R Midyanitas. | E 

L B.G.1 t. 0 ns 


De(pues de ape- ) ; Sd . a Es ; 
dicados. (Ve Dent: F Stando líraél en Sitim, comenco el pueblo á4 


e Aci fornicar con las hijas de Moab. Ellaslo con- 
Aben Hez, Lt. El. - vidaron á celebrar los facrificios de lus diofes , 
Hebr.dize (ecen y élcomio (1) y fe poftroá ellos. Havien- 
Ona Met dofe llegado desta manera lraél al Báhal-pehór, le 


rim 
VER SY encendio /aira de .A.contra él. Dixoentonces .A. 
en puedelór 4 Moffeh; “convoca todas las cabegas del pueblo (2) 
¿Ten eilaspata- y defpues que hayan examinado los idolatras , ahor- 
eS calos (3) delante de.A. publicamente, e para 
estar colgados folo QUE le retire el ardor de la colera de .A. de lírael. 
enquanto esdiaa Mofleh dixoá los Juezes de Mraél; Condenad 4 


an Deut. cap. 21 Muerte cada Tribunal de vofotros, las perlonas de 
| aquellas 


To A A Ñ a a Dres Ea A 


_— ct 


=>eEB Sua” 


[pss al Báhal Pehór. En eftas vino un hombre 


| az, la qu 4 e a ue 
de paz, la qual Ícra tanto 4él como a fu fucceflion mento. Ve Á- 


(9) y deumadelas (10) cafatas de padrede Midyan. 


- ppretadoprismeroengañádoos con lus cautelas cón el 


CaipasP.o ji NUMEROS. — 487 
uéllas que eltáh fiijetas'2 Lu jurifdicion, que fe 


deloshijosdelíraél, ytraxo.una Midyanita (9) als Para forniosr 


uesto donde estavan lus hermanos, (6) y esto 4% Asater,tosde 
vilta de Mofleh,, y detoda /a Congregacion de los futribu. 
hijos de Iíraél, de ellos ras (7) enla en ea. 
trada de la Tienda de aplazamiento. . Hez.Lt 


Viendo e/?oPin-has hijo de El-hazar y nieto del 


Sacerdote Aharon, fe levantó de entrela Congre- 


gacion, y tomó «za langa en fu mano, y vino tras-. 


el hombre lfraélita3dacienda donde e/fava;y alanceó 


2 ábos,(afaber, al hóbre Ifraélita, y ala muger, ) por - E: 
fu vientre (8) y cellá entonces la mortandad de des 8 reop Ksbatab. 
€ E | OS interpretamos aquí 


hijos de Hraél,en la qual quedaron muertos, veinte [Su vientres] por 
| modo largo: que 


y quero mil. £u natural lentida 
fera'el es 

po en lus humanos; y 

P A R A SS A H. | 4.1. 'en animales, es lo 


] S | | i | - quefeapuntade.. 
Ablóentonces .A.con Moffeh diziendole : a 

P in-has hijo de El-hazar ) nieto del Sacerdo- 18 de Deut. Y ve 

te Aharon, hizo retiraríe mi colerade los hi-D.K£R.23p  : 


jos de Ifraél:con exitaríe de mi zelo entre el- 


los de tal modo, que yo con mi zelo no acabé los hijos 


de Ifraél:y afli,*dile $ yo eftablezco con él mi alianga * El Heb. dite > 
es phralis de 


deífpues del, por ne de Sacerdocio perperuo,por di. * de Pag.473 
haver zelado por fu Dios, y expiado por los hijos | 


- del Íírael. 


Llamavafe el hombre Ifraclitá muerto, que fue 
matado conla Midyanita, Zimri hijo de Salú, Prin- 


cipe de una de las (*.) calatas de padre, de los *Cinco. R:S.Y. £t. 
Sim-honitas” y la muger Midyanita muerta fe llama- Aerial , 
ya, Cozbihija Tíur, el qual era Cabega de pueblos, Midyan Idem ER 
L.B.G. 1t. | 
10 Cinco, Idena 


Habló mas .A. con Mofleh diziendole: Apretad 
los Midyanitas, y matadlos; pues ellos os han a- 


» 


> Qgq calo 


: . - e. 


8 NUMEROS Co:j26P. 5 
cafode Pehór, y el de fu hermana Cozbi hija del 


Principe de Midyan, que fue matida en elrdia de la 


-. mortandad luccedida por cauía de Pohór, 
A E $ AS 
Manda Dios que Je bagaliftaotra'vez delpueblo ; 


y que por ellos ferepartala tierra de Promicion, 
Los Levitas fon contados aparte. En efía 


| 


| 


(1 ElHebreodize cuentanoentran los de la primera, eceptoXe- 
scan Y dixo.) | hofualo y Caleb. o | | 

pee cil | A | | 

fe entiende fer del Efpues dela mortandad, Hablo (1) .A.con 
milo modo-gue A Me Téh y El-hazar (2) hijo del Sacerdote 
sen saíabiers dino Aharon, diziendo/es: Hazedla lifta de to- : 
as da l4 Congregacion de os hijosde lraél , 


el qual tucinitira contando por las cifatas de fus padres todos los, de 
do entugarde . VEYMteañosarriba, que Jon los que fon cxpazes de des 
«Su padre. R:L.B.G. hijos de Tíraél para irála guerra. | 
“Es scbreo dize .  Mollch y el Sacerdote El-hazar hablarencon dos 
Ben quewale tano hijos de líragl (3) <n/as campiñasde Moib, 'jun- 
a de q to al Y arden de Y orchó, dizien doles: que fe hizse e 
Thraél. Ve R.Ab,liadelos que eran de veynte años arriba; Ar 
“Abeo. Hez8cR L. (> hizo conforme mandó .A.áMofleh. En effa ya 
BO amen ez ettraron muchos de aquellos (4) hijos:de lraél que 
RR.LBÓ, :£:- havian falido del paisde Egipto. (5) 
de aran: Lós hijos de Reuben ¡primogénito de Tracl con- 
quando Divsde- . tados por fis familias que /on eftas, «afaber, la fami- 
Ar ree lia delos Hanohitas de Honóh, la delos Paluitas de 
de morir en elde- Páli, la delos Heftronitas de Heltrón, y Jade los 
Sierro por Baer. Carmitas dé Carmi, montaron quarenta y tres mil, 
enel cafo delos ME O y tre q ns a decendia pu ' 
«ploradorés "Ve R-De Eljab, Nemuel, Datán y Ábirám, que e 
SEl Fiverco dize , aquellos que le convocava para los cafos importantes 


Los hijos de Palú, dela Congregacion. lasíon los que hizieron 
Eliab. 


€ Lic, “Jafedicion (6) contra Mofleh y Abaroncone/con- 


o ss e o A a td dt SS E a di E 
" , 


CspaóP4d NUMEROS 18% 
greñlo de Karah,. quanda lá amotinaton $ contra $ El verbo'e: que 


- junatural lenti 


«A. y parlo qual abria la tierra Lu boca; y los tr3g0 Barco nnidoes 
con och muriendo toda el congroflo, Ape al secas quid mos. 


do elfuego (7) almifmepafóalos duzientos y cine paco a 


cuenta hombres , les e quedaron por 4cial :: guir el termino 

(8: pera/as hijos de Korakh no murieron. - que lass. ula en 

Les hijos de Sim-hon cantados por lus familias qué clon 
A1LJ0 Pp amilias qué cafoen cap. 16 


Joneftas, afaber, la familia de lós Nemuélitas de dee Libro. Ade= 
Nemuel, la de los Yaminiatas de Yamun, la de log medie tolay 
Yahinitas de Yahin, ladelosZarhitas de Zerah , 7 Reparaenlos 
Ja de los Saiilitas de Saul, montaron veynte y dos ina o 
mul a e li Sd pS A o SA lorkijosde, 
s hijos de contados por lus familias que (2% de ertdra 
eítas, a/aber, le familiadelos Tlephonitas Te e hades: de 
phon, ladelos Haguitas de Hagur, la de los Suri: (yin Puefás fobro 
tas de Suni, la delos Ozmitas de Oxni, ladolos He- defino. + 
ritas de Heri,lade los Aroditas de Aród,y lado los An.  * * 
relitas de Areli, montaron quarenta mil y quinientos, . 
. Laos hijos de Y ehudih, ¡Her y Qnan y pero ellos 
murieron en tierra de Quenáhan; y 4/7, fueron los 
hijos de Yehudah contadas por fus familias que fox 
eítas, afaber, la familia delosSelanitas de Seláh ,, 
la de los Partíitas de Pérets, ade los Zarhiras de: | 
Zérah, y las de los hijos de Perets,que eran la de les. ] 
Hetríronitas de Hetírón, yla de los Hamulitas de. 
Hamul, el numero de Íetenta y feys mil y quinientos: 
Los hijos de IMahár contados por fus familias gue: 
Jan citas afaber, la familia delos Tolahitas de Toláh' 
la de los Punitasde Puváh, la de los Yalubitas de: 
Yafúb, yla de los Simponitas de Simrón, montardn:: 
1Lefentay quatro mil y trezientos, —.. _....: 
Los hijós de Zebulún contados por lus familias que , 


fav <ltas, ajaber, lafamilia de los Sarditas de Sé- 


red, la delos Elonitas de Elón, y la de los Yahlee- . 

litas de Yahleél, montaron fefenta mil y quinientos. 
_Logshujosde Y ofleph/? contaron por fus familias. 
de Menaíleh y Ephraym. Los hijos de MenalTeh 
Qgq 2 contados 


o 


9 El Hebreo dize 
Hijos de Sutélah 
que (e relataa los 
Meranitas, y es lo 
miímo. 


.. , .. 
, . 
. 

e +: ñ 


*. 
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contados por Jus familias que fon eltas, afaber, la 
familia delos Mahiritas de Mahir', la de los'Guil- 
haditas de. Guil-hád aquien engendro Mahtr,. y las 
delos hijos de Guil-had que /on eftas, afabersla de 
loslheritas de Hhezer, la de los Helkitas de Hélek, 
lade tos Afriélitas de Afriél, ladelos Sihmitas de 
Séhem,la delos Semidahitas de Semidáh,y la delos 
Hephritas de Hépher, como tambien Tfeloph-had 
hijo de Hepher, el qual no tuvo hijos fino hijas , 
e nombres'fon Mahlah, Noháh,Hogláh, Mil» 


-cah, y Tirefáb, montaron cmcuenta y dos mil y 


fietecientos.: - e 
Eftos fon los hijos de Ephraym , los quales conta- 


dos por fús familias que /on eftas, afaber, la familia 
- «delos Sutal-hitas de Sutélah , la delos Bahritas de 
--"Beher,la de los “Tahanitas de Tihan, y la de los 
-Heranitas de Herán hijo (9) de Sutélah, monta- 


ron treynta y.dos mil y quinientos. Eftos /0x los hijos 
de Yofleph por fus familias. a 
“Los hijos de Binyamin contados por lus familias 
ue fon citas, afáber , la familia delos Bal-hitas de 
Bn , ladelos Asbelitas de Asbél, la de los Aht- 
yamitas de Ahiram, la delos Suphamitas de Sephu- 
pham, lade los Huphamitas de Huphám, y las de 
los hijos de Bélah que eran Ard y Nahamán, a/aber, 


la familia de los Arditas de Ard, yla delos Naha- 


mitás de Nahamán, móntaron quarenta y cinco mil, 
AR Cientos. - | UN 

5 Eftos fon los hijos de Dan, los quales contados por 
Íus familias que Jon eltas, a/aber, las familiasde los 
SuhamitasdeSuhám, montaren (go, ) contados 


por todas lus familias, telenta y quatro mil y quatro- 


cientos. 

'- Los hijos de Aflér contados por fus familias, que 
fon eltasjafaber,la familia de Imnáh de Imnáh, lade 
los lvitas de Ifvi,la delos Berihitas de Beriháh, y las 
de los hijos de Beriháb que/or la de los Hebritas de 


- Heber 


ue 


e 


Heber, yla delos. Malquiélitas de Malquiél, fuera . 
¿a hija de AfTér que fe llamava Sérah; montaron 
cipcuenfa y tresmil y quatrocientos..  ' | 
“Los hijos de Naphtal: contados por lus familias. 
que foneltas, afaber, la familia delos Yahtfcclitas 


' de Yahtíeel, la de los Gunitasde Guni, la de los 


ltfricasde Yerfer, y la de los Silemitas de Silém , 


montaron quarenta Y cinco mil y quatrocientos. . 


" Montaron todos eltos contados de los hijos de líra- . 
€l, Teyscientos y. xn mil, y fietecientos y treynta. 
" Habló entonces .A. con Mofleh diziendolZe: Por 
eftos que fon (10) contados por fus nombres, fera ro R.L.B.G.£e. 


: Ad : LA es 11: Q.D. aaquellos 
repartida la tierra enheredad, «faber, dando ma- ais olaa de 


yor heredad á los mas, (11) y 4los menos menor ; mas gente al íalir 
(12) y a cada qual (13) fe dé lu heredad conforme “e Esipro, dela |. 
íúscontados. (14) Biénentendido, que la tierra Siphré (.t y ve 


( rmiduoe La Mal BatriO, 118; 
fera repartida por fuerte, (15) y Jus individuos la Mor Bara.» 


heredarán por los nombres de Jos tribus de fus padres forma que arriba 


(16) repartiendole tambien (17) lu heredad de ca- pe e 
go. e aa Ene E e ES e ¡ Ten: 

deiribe (18) porfuerte, tanto paralos mas, com uno quando Íalia 

paralosmenos. . e | ( de Egipto, diez 


_Eftos/an les contados de Levi .pot'fus familias , +0: yal prolen- 


das quáles fon, la familia de los Guerfunitas de Guer- con mas de cinco, 


íon, la de los Kehatitas de Kehát, :y la de los. Mera- fe le devia aplicar 
; : AS ESE Y con todo eflu, la 

ritas de Merari. - Eftas familias de Levi, /e.reduzen parte de diez como 

4 ls familia delos Libnitas, ¿ladelos Hebronitas ,* prelentemente 


vivieran todos. 


Korhitas. KeháítengendroáHamrám; Hamrám, contra. VeSiphré 


... .. .. 000 


y ; -En la figuiente 
ron Nadáb, Abihú, El-hazár y Itamár. —Nadábtorma, aber, 
he CE e y. Abiú Se dirá v. g 5 El 
Ñ o | E Ene A que 
e | o íaliere por fuerte, 
fera lu heredad en tal parte; Salió [por exemplo ) Yehudáh, le daran en ella parte La cantidad: 
que le pertenece conforme ala gente deque coníta. Co:igido de R.L.BG.£t. (16) Y no los 
efteangeros y esclavos Siphreft. (17) R:LBG.1t.(18.) Entr:furindividuos: Idem. 


 --Q4ua3 


r Ve Levis, €,10, 


- (losquales no Ye contaron entre /os hijosde Ifraél y 
porno haverítles dado heredad entre ellos,) veynte 


foi NUMEROS Ospizci7 Pad 


Abihú murieron ofreciendo con fuego cltrañode: - 


ntede.A.. (19) A w 
_Montaron los contados delas familias delte tribu, 
afaber , todos los machos de un mez para arriba , 


tres mil. 


Eftos fon los contados por Mofféh y El-hazárel * 
Sacerdote, quando contaron los hijos de Tfraél en, . 


das cimpiñas de Moáb, junto al Y arden de Yerchó, 


. . yentítosno huvo alguno de aquellos que Mofleh 


el Sacerdote Añaron contaron en el defierto de Si- 

may, porque.A. dixo por ellos, que havian de mo- 

tir enel defierto, por lo qual no'quedó ninguno - 
dellos,fino fue Caleb hijo de Yephuné y Yehofiah. : 


hijodeNun. 


2 CAP. XXVIL 


_ Las bijas de Tfeloph-bád hablara Moffeb por la Bes 


redadde [upadre. Ellas la configuer por or. 
_den de Dia _ Mandársento lo sai 


Al derecho de las heredades. Dize Dios dé 
Mafieh queje difponga a morirsy Mobeb pide 


4 Dios que provea [« lugar de un paftor cotvos- 
sente Declara Dios por condausidor del pue- 


blo áTebofúab, y wundaá Mojjeh que publi. 


. £atmente le de las Infórucciones.. 


nieto dé Guil-had, bifnietode Mahir, y ta- 
sb Cáranieto de Menafieh hijo de Yofleph y de 


I£ hijas de Tfeloph-hád hijo de Hépher 5 


- - fus familias, llamadas las tales hijas Mahlah, 


 Noháh, Hogláh, Milcáh, y Tirtfáb, fe llegaron 


oniendofíe delante de Mofleh, del Sacerdote El- 


. hazar, delosPrincipes, y detodala Republica, em 


(a entrada de /a Tienda de aplazamiento, id” 


4 
—_ 


e -» 


> 
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¡N-Ab:8hen Hez, 


dol Gte. -Nutfiro pad : >, ] Ge de nombre de R. 
A pecados muri | pa 2 Ae ON Teba Lera 
Cp murio (1) fnmdexat hijos , que él Eipañal.xx 8.1.0, 


noe halló entre dos del congreflo quefeamotinaron no 
“contra. A., afaber, cn el cel dis e io 
And a hade terquitado el nombre de nueítro pa- de qualquicrafexo, 
drede entre fu famiiapor. no tenerhijo? «danos pues o ARM om 
er entre los hermanos de nueftro padre... Ap! debil Naña= 
3 fofich Megó lu cauía delante de JA.:y A. le refe NOS ál- 

-pódio diziendo:L.ay hijas de Tieloph-hád alegan lo gunade qualquie- 


- ralexo de hyj 
derecho, 2ff, les darás pofleflió de heredad entreJos haya tenido. Idem 


hermanos de -fu padre, transferiendoles la:heredad 4 Bien entendido 
del propuefto padoe dellas:y hablarása dos hijos de Hra neon trans. 
€l, diziendo/es: Quandoalgunonurierefin hijo y caíoquecte vivo, 
400.) 'transferireys:fu heredadáfu hija; (2) fino Precede enla ho- 


> ¿A y ? renci 
tienehija, (3) ladareysátus hermanos: (4) fino ada á 
tiene hermanos, * la dareys 4 les hermanos de fu hijo. Idem - 
po ( 2 y fino hay hermanosde fi padre, (6) noo la derysala 
dareys al mas proximo deudo dedifamilia, (7)  hermana,ofucrili- 
--el quallaheredará. Eo «quedará ados hijos de d£ e a y en cato- 
| E “Y E -eftatuto juridico, conforme mando .A. a oO oia 
O 0 DD della. Tem. 
| | Dixo Ara elagu- 
| -—— €lonoelté vivo, ) Y 
(400. P. A. Paratodo fexo, tiempo y y lugar. 2 Fla.al foco 
'  ¿Queleobíerve.en las heredadeslo que aqui ordenala S.S., fin Eee | quee 
: o A nadie teniendo-hijo o hijos , dexar. por heredera E A Pd e 
- de lu haziendas alguna hija; o teniendo 'hijao hijas, nombrar por PT MEA 
fu heredero algun pariente mas remoto,o un<ftraño:  eltofe enti- na ¿(afaber h 
” endetanto en fano como eftando en articulo de morir;: y filo hizo; tia.) Fen falta, a 
-es nulo: tanto.que lo hayahecho bocalmente,, como por eícrito. la fuceftion della. 
- Y.bien entendido dexando la hazienda en calidad de herencia (q Idem 
es, lomifino 4 declararlo por fu heredero;)perodandola encalidad ¿NI hermana (a. 
dedonativo, quéda bién dada aquien fuere, .fupuefto que haze JP (ucélition 
, eneffo. lo.que.nodeve , pues deshereda los que por Ley fon. [us della. Ve Adi. 'am- 
herederos. Siunodixere; Que fu hijo primogenito herede de aa bj 
Lu hazienda igual porcion con los demas hijos; o-dixere, (Mi hi- O 
de al | no tomeono herede dos partes,no vale. (Ve A. remando Me 
bi 300 cap. '6. deHil. Nahalot P.4.8R. Y. K.en Sul. Ha- pre la parte mafru- 
. P..4. Cap. 231. Parag. 9) ina. Idem Advicr 
a : . te que el parentel- 
eo maternal, novoga en las herencias. Idem. El marido hereda a lu muger» y precede atoda 
períona; peroella no heredaaél. La hazienda que viene por herencia a la mug.r detpues delly; 
muerta toca.alos heredero; della, y no al marido. VAR M.B.M. cap. arriba. % R.Y. Ko 
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8 Hablando ala 


peña, Vecap. ao * Dixo .A.¿Mofleh; Subeáefte monte de Haba- 


delte Libro. . . . EN qe : 
- 9Q.D. Contienda, TIM, y Mira la tierra que tengo dado alos hijos de 


> Vecap.arriba.  Tfraél; y quando la hayas vifto, te recogeras á los 


3041 T: : 
Expott. tuyos tambientu, como fe recogio tu hermano Á- 


1: El enperionaa haron,quando contravenifteys m: Mandamicato en 


E e el defierto de Tíin, que fe encaminava á fantificat- 


12 Alfacro pais mecon lasaguas, ávilta dela Republica (8 quan- 
FE a do hizo la contienda por ellas: (eftas 1on las aguas de 
14 Tocante ala Meribat (9.) Kades, que ea enel defierto de 
esteros... Tn.) A 

Ems Tu bead o Reípondio entonces Moflíeh á .A. diziendo: : 
fuerga;) quees la Ponga .A. Dios de,los.efpiritus de toda criarura , 


real racio a : 0 
darcipco y ano: 422 perfona fobré la Congregacion, que vaya( to) 


re «l y venga delante dellos, y que losfaque,. (1 1) y los 
rad la Be conduzga, (12) paraque no fea ¿a era 
zos, yellono fe de.A.,comolas ovejas queno tienen paftor. “1oma 
contigue fino me- 4 Y ehoftiah hijo de Nun,(refpondio .A.4 MofIch,) 


diante el exercicio : E 
de las virtudes en a es un hombre que tiene efpiritu, y pondras 1o- 
las qualeseraMo- bre él tu mano, (13) y luego lo Ss ¡delante del 


fTeh confumado A : : 
órIBG- fc Sacerdote El-hazár y detodala Republica, ylo inf 


17 Idem truiras (14) á vifta dellos, y haraflo participe de 


8 Y TUMIM. , 
vecap. 28 del. Cu autoridad, (15., paraque le (16.) obedezcan 


Exo. Adi 25 todos los dela Congregacion de los hijos de Tfracl, 


delant 
dia Suiñ- Y quando le feanecelfarto faber lo futuro, ( 17) pon- 


_ mo RL.BG.£t drafe delante del Sacerdote” El-hazar, áquien con- 
Oel Rey. Suero fulrará mediante el juizio de los URIM (18) de- 


Yomáh 0.73 X 
AR.MBMcp lantede.A.. (19) Trantoél* como aquel que to- 


EOS o dos fos hijos de Irae! falen con él , ** y todo el Se- 
20 alaguera: nado (20) haran fus;falidas y entradas, (21.) por 
afaber, el Ma'-- mandamiento de El-hazár. (22) Mofleh hizo con 
ah milhamah (Ve fi de f 5 Yeh ah 
Deutcap 20) O forme le mando .A., que fuetomará Yeholúah , 
qualquiera perío- poner] 10) 
na de quien nece- 

fita la Republica. j | 

Pero áun particular , noes permitido confultar los URIM y TUMÍM Idem. yreR.S.Y: L 
Guem, O.arriba.(20) Idem. « R.L.B.G. ft. (21) Tocgante a conquiltas e batallas. . (13) 
Que ls diere Segun el avilo de los URIM y TUMIM. 


Y. Lo 


ES =——— ES. +. 
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onerlo delante de El-hazár el Sacerdote y de toda - o 


la Republica, y poner fus manos fobre él, y inftru- 
irlo, dela mifma manera que .A. ordeno por lu via. 


CAP. XXVIT 


Señala Dios los Sacrificios continuos de todos los 
dias. Los so peje de los Sabatór, y de 


los Novslunios. Los Mufaphim de cada und 
de todos los dias de la Solemnidad de Péjah , 


y de lade Sabuhor. 


1 Señalado en lo 
lubfequente. 


Abló .A.con Mofleh diziendole: (*4o1.) * VeÁdi.13 de 
Encarga á los hijos de lraél diziendoles de a ce 
mi parte: Vofotrostendreys cuydado de ha- propia porque. 
zerme offreceren fu o ¿ 1) mi facri- Pladelos facrifici- 
. . . . us de TO- 
ficio quees mi vianda,*y que fe ofrece por mis facrift- doslos dias,que fon 
cios defuego, (2) y mi agradable olor: aa diras dos e 
mas; Elte es el facrificio de fuego que haveys de rancios como cs. 
hazer oftrecer en calidad de Holocauíto dirigido 4 fade! s. Texto. 
A : *cada diía:d . É de? VePag. 2123 
.A. continuamente cada dia:dos carneros perfetos,de 4 g; ;, 
un año cada uno; uno porla mañana, (3 )y otro entre ; Ve Ad: 55 de Pag 
tas dos tardes. (4) Para un carnero, havra por EA cd 
prefente, una Diezma del Epháh de flor de harina Pag. 223 
rebuelta, con la quarta parte de un Hin de azeyte An 
% . : S . n um 
de oliva majada, $ y fu Neceh de una quarta parte ouarentadiss, fe 
de Hin de vinoañejo, (5) el qual Neceh fe verterá llama añejo para 


efte calo. VeR.L, 
Bl . en el BG. Lt. 


jo) P. A. Para la Republica de Ifraél, y 
articularmenteparael Senado, en quanto fubjif'e la 
"Cafafantta,  “(VePrec. figuiente.) 


" — “Quela Republica de líraél y particularmente el Senado, offrez.- 


- ca por cuenta de la Comunidad): mediante los miniftros del Divi- 


“no culto, continuamente todos los dias , dos carneros perfetos, 


" cada uno de un año en calidad de Holocaufto, el uno por la maña- 


ma , elotro entre lados tardes con el Prefente y Néceh que aqui 
mandaelS. Texto (Ve Adi. 54 E 55. de Pag. 223) 
d NN ¡UN . na 
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6 Sobre el Altar, ey cl Lugar fantto, (6) dirigrendoloa A... Este 


na a A es um Holocaufto continuo, vamo (7) elquefe hizo 


del Altar,del Se- enelMonte deSinay , por agradable olor y Jacrificio 


pad g defuegodirigido4.A.. Conel carnero que facrifi-" 
y R:Ab. Aben Hez carás entre las dos tardes, offreceras tambien un 


«RLBG.£t  Prefente y um Néceh confortne el de la mañana 5 
que ferauno y otro facrificio, por olor agradable y 
afrenda defuego dirigidaa .A..: y 
- (*402.) Eneldiía deSabáto/ffrecereys dos corde- 
ros perfectos de unaño cada uno, con fu Prefente 
de dos Diezmas de flor de harina rebuelta con el | 
azeyte, yfluNeceh. Ejfe es un Holocauíto que fe | 
offrecera cada Sabát defpues del Holocaufto conti- 


$ De la mañana, y HUO» (8) y fu Néceh. | : : | 
antes del de en-"  (*¿03.) En vueítros Novilunios offrecereys es 


erclas tardes. RS: , 
Y-R-L.B.G. ft calidad 


(*402)P. A. Para los Sacerdotes , en quanto 
fublilela Cafa fantta. 

Quelos Sacerdotes tengan cuydado de offrecer cada Sabát con 
finuamente, por cuenta de la dE Area dos corderos perfetos », 
de unaño cada uno» en calidad de Holocauíto y de Mufiph, con 
íu Prefente y Neceh fuera el ordinario facrificio llamado 'Tamid : 
(Efte Sacrificio , fe llatna Mufaph que quiere dezir añadido. Por 

o quanto es facrificio que fe añade:fobre el del continuo. Con efto 
iS . entenderas los Preceptos q fon defta calidad ) ( Advierte que todos 
los facri ficios que fon por cuenta de la Comunidad , tiene obliga- 
cion la Republica y particularmente el Senado de hazerlos offre- 
cer en lu tiempo, y de proveerlos, comolos Sacerdotes de offre- 
cerlos. Por cuya caufa en unos ponemos la obligacion alos Sacer- 
dotes, yenotrosála Republica y al Senado.) 


*403.): P. A. Paralos Sacerdotes, enquanto 


fubjifie la Cafafanéta. | 
Quelos Sacerdotes tengan cuydado de offrecer todoslos Novi 
lunios continuamente fuera el Sacrificio continuo, por cuenta de 
la Republica, dostoros,un carnero, y fiete corderos perfetos > 
deunaño cadauno, en calidad todo de Holocauíto con fus Pre- 
££ontes y Negahim, en la formaque aquielS. Texto ordena. ltem, 
un cabrito en calidad de lacrificio de Expiacion, (antes de los facri- 
licios de Holocaufto de Mufaph.) yendo lea Ros-Hódes en Sa- 
a bar, deve fer offrecido el Mufaph de Sabat primero queel de Ros- 
- Hodes. VeAdi.9.3% 11) á 


— 


cios defuego enc 
“dos toros hijos de vaca, un carnero, y fiere corderos 
- de un añocada uno,y ¿los tengayspor perfettos,con 
Lu Prefére $ hareys para cada toro de tres Diezmas 
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calidad de Holoczuíto dirigido2 :A., dostoros hijos 
deyaca, un carnero, y fiete corderos perfeétos 
cada uno deunaño. . Con cada toro fe ec un 
Preíente de tees Diezmas de flor de harina rebuelta 
conazeyte, y fir Neceh de medio Hin de vino ;' 
can el carnero, «17 Preíente de dos Diezmas de flor 

«de harina rebuelta £embreo con azeyte, y lu Néceh de 

21 texcia del Hin de vino ; :y eon eaga cordero ux 
Preíente de 1na Diezma de flor de harina rebuelta ** 


par lo E ee son azeyte, Ñ fuNeceh de uz: 
-gquarto del 


la de vino. . Todo efko en calidad de .. 
olocauíto, de agradable olor, y de facrijicia de fue- . 
go dirsgidoa.A.. -Efto ferael Holocaufto de cada * o 
mez , portodos los mezes del año. (9.) Item, fe ¿“enel facrif- 
offrecerá en el Novsfunso, un cabrito (10) en cali- £.BG. fe. | 


-dad de facrificio de Expiacion .dirigidoá .A., con-!9.V<Adi* de cap 


1 de Levit. en Pag, 


-fecutivamente al Holocauíta continuo y lu Né- 357 
<ceh. (11) | 1 Y Y antes de los 


a e facrificios de Holo- 
Alosquatorze del primermez, (12) /2 degollará cauíto de Mufiph. 


él (acrificio Pafcual dirigidoá .A.. (13) Alosquin-R.LBG.ft. 


: ; y ma 
ze delte propio mez, eslaFielta; fiete diasfecome- , TP 


ra los panes fin levadura. (14) -El ¿gn dia desta 14Ve Pag. 151 
Fiejfa, es nominacion de fanétidad, no exerciteys*%* | 


enel, obra fervil alguna, y offrecereyspor facrifi- 
/ ebidad de Holocaufto rad A. 


de flor de harina rebuelta conazeyte, de dos Diez- 


«mas parael carnero , y de una Diezma para cada 


uno de los ficte corderos. Item, ofrecereys un ca- | 
bron (15) encalidad de facrificio de Expiación, Pa- ¡5 ye Adi. e de 
ra £xpiar e vofotros. Eftos/acrificios offrecereysPag.257. 
fuera el Holocauíto de la mañana , que deve fer 
effrecido por Hofocaufto del continuo. Como 
eítos Jacrificios hareys en cada dia de los fiete dias 
desta Solemnsdad , en calidad de vianda, facrificio 

Rrr 2 de 


498: - NUMEROS. Cap.28.29.P.4l 


de fuego, y agradable olor dirigido 4 .A., y harafe 
delpues del Holocaufto del continue (16) y fu Né- 
ceh. El Septimo dia os fera nominación de Sandt- 
dad, nohagays enel, obra fervil alguna. 
En el dia de las Primicias, que esquando deveys 
ffrecer el Prelente de trigo nuevo dirigido á .A. , 
17 Que fon los dos (17) afaber , en. vueltra Solemasdad de Sabuhót ,La 
anesdefiorde  yy2f 0 deve ler nominacion de Santtidad, .y os es 
arina de trigo nu- Ey EN 20 
evo y levedados.Ve prohibido hazer en ella alguna obra fervil , (*404.) 
Levit. en Pag. 369 offrecereys en calidad de Holocaufto y agradable 
Tambien deaqui . , ed Za : 
inñeren N.s.D.G.olor dirigidoá.A., dostoros hijos de vaca, un car- 
M «que eltos panes NETO y y fiete corderos de un año cadauno, con íu 
de entes Prefente de tres Diezmas de flor de harina rebuelta 
desrigo nuevo: y. CON AZENYte por cada toro, de dos Diezmas porel car- 
o tavadó Siphre Nero , y de una Diezma por cada uno de ¿os liete 
(1. y veR.L:B Gtcorderos. Tte», un cabrito para exptar por voÍo- 
| -tros.- Eytos facrificios offrecereys fuera e/ Holo- 
“ caufto del continuo y fu Prefente; y tendreys cuy- 
dado que fean pefeítos, (18) y los offrecereys con 


16 Dela mañana. 


18 Adyiertexque Íus Necahim. 

efta a Saa | | 
Perfectos.) le rela- | o 
ta tambien alos CAP. XXIX, 
Negahim, que | | 

tambien deven fer 


perícótos, laqual_. Myfaphimtocantes á Ros á Sanába Kipúr, á cada 


perteccion confiíte 


en quee! vino fea uno de los frete dias de la Solemnidad de las ca- 
Hmpio fin flor, R. - 1 . a 

SY y yeRLB.G bañas, y al dia oítavo de Detenimiento. 

O. 87 


(4d4) P. A. Para los Sacerdotes, en guante 
Jubfifiela Cafafantia. (VePrec. 402.) 


Quelos Sacerdotes offrezcan (por cuenta de la Comunidad) en 
la Fielta de Sabudt ; los Sacrificios que aqui mandala S.S.: fuera 
el Sacrificio continuo , y los facrificios que deven ler offrecidos 
por reífpeto delos dos panes de trigo nuevo. (VePag. 369 y Prec 
402.) dj Ñ 
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fera nominacion de fanétidad (*403.) y dia ne oros ovo- 
_gde boz tremenda, gen el qual no 0ses permiti- * Y efto en calidad 
- do hazer obra fervil alguna, offrecereys en EAUSiapA: 
- calidad de Holocaufto y agradable olor 4irigido a .A., 
untoro hijo de vaca, uncarnero, y Ífiete corderos e: 
perfeétos de un año cadauno, coniu Prelente de | 
tres Diezmas de flor de harina para el toro, de dos 
Diezmas para el carnero, y de una Diezma para 
cada uno de los fiete corderos. Item, un cabrito 

-encalidad de facrif2cso de Expiacion para expiar por 
- yofotros. Todo ejto fe offrecerá fuera el Holocaufto 
del N ovilunio y fu Preíente, y el del Continuo y fu 
Prefente, y fus Necahim comoles pertenece, por 
agradable olor y Jacrificios de fuego dirsgidos á-.A... 

- A llos diez deíte Septimo mez que os. deve fer no- 
minacion de fanttidad, y deveys afligir en él vuet- 
tras Almas, (2) yosesprohibido hazer obra 50 2 Con ayuno. ve 
naen él, offrecereys encalidad de Holocautto der;- y“; de suo 
gido 4.A., y “agradable olor, (3) un toro hijo de defte milmotabro” 
vaca, un carnero, y fiete corderos cada uno de un Lu cd 
año » que lostengays por perfectos, con lu Prefente | 
de tres Diezmas de flor de harina rebuelta con azey- 
teparáeltoro, de dos Diezmas para el carnero, y 
de una Diezma para cada uno de los fiete corderos. 

Itens, un cabrito en calidad de facrificio de Expia- 
: 0 cion 


E: el primer día del Seteno mez (1.) que os ! Llamado Tit: 


(jos) P. A. Para elfexo maftulino, entodo 
- $iempo, y! lugar, 


ue cada qualoyga la boz de Sophár (obozina )) enRos 4 Sa- 
n Pe es El ertd del Seteno od llamado Tifri. Elta bo- 
Zzina es neceffario que fea un cuerno de carnero, Ode cabra: pero 
lo mejor esque fea de carnero, en memoria del carnero que el 
Patriarca Abraham offreciopor Holocaufto en lugar de fu hijo: - 
Ishák. (Ve Gen. cap. 22.) | 
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cion fuera el de la Expiacion del díade Kipurim, y 
el Holocaufto del continúd, .y fu Prelente y Nega- 
lo el “Al quinzeno dia del Septimo mez, e/qualosdeve 
phindelta fem fer nominacion defanítidad, yno os es permitido 
a ranteos., exercer en el obra fervil alguna, y deveya emtasices ce- 
aa y lebrar por fiete dias (5) na Solemnidad dirigida 
C.R.S.Y. "SA... (6) oftrecereysen calidad de Holocaulto 
_sSiendoeltecl - facrifecio de fuego » y agradable olor dirzgidad A. , 
"Que esla Fieñta- Ereze toros hijos de vaca) das carneros, y quatorze 
delas Cabañas. corderosde unafo cada uno, y que fean perfedos, 
«con lu Preíente de tres Diezmas de flor de harina re- 
-buelta con azeytespara cada uno delos trezetoros,de 
«dos Diezmas para cada uno de losdos carneros, y de 
“uma ¿Diezma para cada uno de los quarorze corderos. 
Icém; un cabrito en. calidad de facrifocio de Expract- 
on, “fuera e/ Holocaufto del continuo , lu Preíente, 
yluNeceh. —— * A 0 | 
Al fegundo dia desta Solemnidad, fe afreceraen 
calidad de Holocaufto , doze toros hijos devaca , 
doscarneros; yquatorzecorderos cada uno de un 
* año y perfettos, con fu Prefente y fus Negahim 
paralos toros, paraloscarneros, y para loscorde- 
"os conforme des pertenece y por fucantidad. - Irem 
un cabrito en calidad de facrificio de Expiacion, fue- 
ra e/Holocafto del continuo,fu Prefente y fus Nega- 
him. Al tercer dia,onze toros,dos carneros y quatorze 
corderos cada uno deaño, y perfeítos, con fuPre- 
7 Supuefto que fente, yfus Negahim, para los toros, paralos car- 
menda de pag, meros, y para los: corderos conforme Jes perténece, 
257 fe deviera era y porfu cantidad. Item; sm cabrito (7 ) en cali-: 
a Cabron gd de ferificio de Expiacion, fuera el Holocaufto 
pretar Cabrito por del cóntinuo, y fu Prefente y lu Néceh. ' 
cto dedea o 4AL QUArtO dia, dieztoros, 'doscarneros, y qua- 
eolemnidad difiera fOrze corderos cada uno deun año, Y perícdos , 
uno delotro,fino  £oy fu Prefente y lus Necahim, para los toros, pa- 
mero de 
los toros, ralos carneros, y para los corderos, conforme les 
" | - perrenece 


Cap9P4i NUMEROS: gor 


pertenece, y por fu cantidad. Item, un cabrito, .. 

8) en calidad de Jacrificio de Expiacion , fuerae/ 8 Veldem: 
Holocaufto del continuo, fu Prefente y lu Néceh, 
- Al quinto dia, nueve toros, doscarneros, yqua- 
torzecorderos cadauno de unaño, y perfettos,con. 
íu Prelente y lus Negahim, paralostoros, para los 
- carneros,y paralos corderos,conforme les pertene- 
ce, y por fucantidad.  Jtem, un cabrito en calidad 
de facrificio de Expiacion , fuerael Holocauíte del 
continuo, fu Prelente y lu Néceh. 

Al fexto diayocho toros, dos cárneros, y quatorze. 
corderos cada unodeun año; y perfeétos, con fu 
Prefente y lus Negahim, para los toros, para los 
carneros, y paraloscorderos, conforme les perte- 

* nece, y porfucantidad. Item, un cabrito en ra- 
lidad de Jacrificio de Expiacion, fuera el Holocaul- 
to del continuo, fu Prefente y fu Neceh. | 

Al feptimo dia, fiete toros, dos carneros, y 
quatorze corderos cada únode unaño y perfettos ,. 
con lu Prefentze y lus Negahim , pára lostoros, pa- 
ra los carneros, y para los corderos conforme les 
pertenece , y poríu caritidad. Item, un cabrito 
en calidad de facrificio de Expiacion, fuera el Ho- 
locaufto del continuo , íu Prefente y Lu Neceh. 

Al octavo dia, que deve ler para volotrosdía de ; ye pag 393: 
Dertenimiento, (9) y no os es permitido hazer en adi37 
él obra fervil algura , offrecereysen calidad de Ho- 
locauíto, /acrificio defuego, y agradable olor d;- 
rigido 4.A., un toro, un carnero, y fiete corde- 
ros de un año cada uno,y perfettos, con lu Prefente 
. y Necahim, parael toro,para el carnero, y para los 
corderos, conforme des pertenece, y por Íu canti- 
dad. Item, un cabrito en calidad de facrificio de . 
Expiacion, fuera é/ Holocaufto del continuo, fu ' 
Prefente y lu Néceh. ? EN 

Eltos facrificios hareys dirigidosa.A,, en vuel- 

Tros  ' 


-e 


3 
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rrosPlazos, fuera los de vueftros votos, y vueltras 
offertas, que conflaran de vueítros Holocauftos, 
_de vueítros Prefentes, de vueítros Negahina, y de 
vueftros /acrificios de Pacificaciones. | 
-MofTch recitó á los hijos de Hraél, conforme to- 
do lo quelemando.A. 


s 


CAP. XXX. PARASSAH. a42.. 


De los votos y juramentos, y quales deven afir- 
mar las mugeres. “Dela anulacion delos, y 
delos quetienen autoridad para anularlos. 


AbIÓ Moffeh con lás Cabecas de los tribus 
de los hijos de lMraél, diziendodes: (1.) 


A Paraqueelios pu- 


blicafíen aquello Eftaes la cofa qué A. mando: (*306. 
ue les dezta dela - e. E 
sala Quando algun hombre * huviere hecho 


Republica. Loqual VOtO 4 .A., O huviere jurado .algun  juramen- 
es precio que le | | | to 
hizieíle en todos | o | 
los Mandamientos. | e ] 
ii (*406) P. A. Para el fexo mafculino "en todo 
mente en efte calo, , : 

fue para moftrar L1empo , y lugar. E - 

como la foltura a 


de los voros y jura- Que (e obíerve en el (foltar, baldar,y anular los votos. ( é jura- 
mentos.eftiacar” mentos,) quanto el S. Texto ordena aqui lobre ello. VeS. M G. 
go de perfonss aba-p A 125, y Adi. $$ | a 


lizadascomo ion 
“eltas, que eranlos | | 
jures yCabegas de la Republica. - Ñ 
* Advierte, que el macho de doze años y un dia, y labembra dcogze y un dia, fijuraron 

o hizieron algun voto, fon validos, quando confte que faben a nombre de quien votaron » 
o juraron; Y para cada voto , o juramento que hapan en difcurfo deffe año (dozeno para 
¡2 hembra, y trezeno para el macho, ) es ecúlinio hazer .el propio.examen. Deffues de 
paffado un año, afaber, que el macho tiene treze años y un dia , y la hembra doze años y 
un día, tienen lu entero del losvotus, o juarmentos que ellos hizieren , aun que ellos 
digan, que no faben a nombre dequien votaron o ¡juraron , y aun que el macho no.tenga 
fen.1:5s de hombre » nila hembra de murer. A.R.M.B.M. cap. :1 de Hilhdt Nedarim. P.3. 
$$ La autoridad y facultad deéun fabio [abalizado o de tres idiotas] para loltar los votos y Jura- 
mentos, le aprende por la D. Tradicion, y lo fignifica el S. Texto, en las palabras [No profanasa 
fu palabra ] dandu a entender, El no profamgra, pero otro fi,' [mediante la loltura.JA. RM.B,M 
en$M P.Apg;, - 


_votare fobre una coía , quando lo tranígrida: Pero por 'el jura- 
mento, fiempre llevará foloun Malkút: Ve A.R.M.B.M 


_efte pan , todo ticne una miíma prohibicion, aun que can haíta ciento, y Se merece Ma 
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to (2) ligando fu perfona con aleena obligacion , 2. El voto fe diia. 
(3)0*407.) no profanará fu palabra,entes harácon- Paprimere que 
i | | forme  pruhibeuna perío- 
: a —napara por un 
; . . tanto tiempo, o 
(*407.) P. N. Para todofexo, tiempo, y lugar. para Glempre, cofa 
LS quele fon permi? 
Que nadiequebrante voto que hayahecho, fopena de Mal- de ss per a 
kuút; quando haga contra lo qpoao [obre f1.Advicrte, que £ mento, ni nombrar 
el voto fue; (porexemplo,) diziendo; Loshigos, oeítos higos, elNombre d«Dios, 
o tales higos, meclon(o me fean) prohibidos, merece Malkút oalguno de fus 
or qualquiera cola que coma dellos fin haver foltado fu voto . Atributos, (fino pa. 
Percúdizo: La comida de tales frutos, o deítos frutos tec. me labras fimples; )co- 
es (ome (ea) prohibida, no devefer punido con Malkút, hafta M0 dezir; Tal fru- 
uecoma la cantidad de unaazeytuna , antes defoltar fu voto. *9»0cfte fruto, (e 


dviertemas » que llevará tantos Malkiyót, como vezes que. se 0 fea) 
, 


apa pruhibido por ttn= 
Ñ : > * FO tiempo, 
23. de Hil. Nedarim.P. 3 kenS. M.P.N.157 £Q.M, e 
diga; Tal coífa, (o 
elta cofa, )me es (o fea) prohibicion.  Lafegunda, de obliga una períona por voto, deo- 
ffrecer tal otales facrificios ; como , Flolocauíto , ofacrificio de Pacificaciones, O Prefente » 
fin tener alguna de aquellas caufas por las quales le ubliga la S.S. offrecerlos: o que diga; Elte 
quadripedo ha de fer(oes) Holocauíto, o facrificio de Pacificaciones: con diferencia que 


| qu toma lobre fi de offrecer tal lacrificio , fellama 1: Promes/a, y quando dedicatal qua- 


úpedo para tal lacrificio , fellama n31O/ferta; y todo esumo, ecepto que por los votos, 
promeflas fe corre riego. y por las offertas no. A.R,M.B.M. cap. 1 de Hil Nedarim. P. 3 y ve 
Adi. 36de cap. 22 de Levitico. (Defta ultimatratalaS.S, enel cap. citado. Advierte, que 
rohibir par “1 poso, enqualquiera de las formas que prohibe, le entiende fer la cofa pro. 
hibida para cl que haze el voto: y prohibir por juramento , es prohibirícafi ala cola, o a- 
taríea no hazerla, ohazerla. Advierte mas, queelque oyóa fu proximo hazer algun voto , 
y en quanto fe puede dezir Salom haléha Rubi, dixo el; Yo como tu, queda comprehendidoen 
el miimo voto, y merece Malkút $1 lo quebrantare» . como tambien elotro que oyendo aefte 
dezirefto, dixere ; Y yo, en cl propueíto tiempo, y otro a€l, aun que lean hafta ciento. Itum, 
fi dixere (por exemplo,) Efta carne mees(o1ea) prohibida, y delpues aun que haya paffade 
mucho tiempo .dixere, Y efte pan(íca) como efta carne y defpues dixo; Efte vino Lea) Sue 
kút por 

eada uno dellos. E! que hizo atli en el juramento de Pronunciacion, eslibrede Ma'kút quan. 


_ dolotranígrida. Los votos no tienen vigor fobre gofas que pe ncnOn fubítancia; y los Jura 
yO 


mentos, 61, Idem. Cap: 3. (3) Eljuramento fe divide cn quatro partes. La primera le llama 
(»13 rie juramento de Pronuaciacion). (Ve Levit. cap. Pag. 270 YK cap. 19. P.340X- 
Prec. 227) Defte habla aqui el S. Texto.) Lalegunda le nombra (euwnmo. juramentode va- 
nidad.) (Ve Exodo cap. 20 Pag. 376 Sk Prec.3o. Laterccra , leintitula, (pops nyrp Jura- - 
mento de Depofito,) (Ve Levit. Cap. 19 Pag.340 $ Prec. 226) La quarta, fé nomina 


[maya ms juramentodeTeftificacion,) (Ve Leviti cap 5 Paga70 8 Prec. 122) Laspalabras 
"(os ton) "Le efór lar ]Jeníeñan tambien » que los juramentos y votos, no tienen vigor mas. 


que para prohibir lo que es permitido , y no para licitar lo que Dios ea fuD. Ley preiibe. Siph= 
sé Le Y ve RSY.KR.L.B,G. Lo S E ii | 
| SS 


oyó NÚMEROS, Cap3 Pas: 
“l Ecepto quando Forme todo lo que profiriere fuboca. Co, o 
$) y 


les lelaRepublica Quando d/guña muger etí quánto es moga, 


etres Idiotas, fclo eftaá fujerta (6) afu ai , hiziere algun votoá.A., 
oa 0 (7) ligare fuperfonacon alguna obligacion, y fu 
fentirlo con efpon- padre oyendo della (8) fuvóto, o obligaciones ton 
poe ue ligó fu perfona, felo diflimuló, (9.) quedarán 
Las palabras defte” firmes todos lus votos, y obligaciones con que kgófu 
Texto decifran lo perfona. Masfifu padre le anuló todosfus votos , 
A lbieron porla. y obligaciones con que ligó fu perlona , en el propio 
D.Tradicion, que ¡a que él (10.) fe losoyo, no quedaras firmes; y 
tiene vigoraua «Ala perdonará, (11) puesfu padre fe los anuló. 
to. : oo. . . . . . r Pao 
+ Man os Si efta muger eltando au%gcon lusvotos, e obl;- 
e 1 pan cen £4Ci0nes con que ligó fu perlona con proferimi- 
ceño le feaprohi- entode fuslabios, (12.) ledefpofó (13.) con-al- 
bido en lu noc ] ] 2 
de Pefíah, oel affé- £ 
" karíe enla Cabaña en la Solemnidad de Sucót, y femejantea efto. (Pero tiene obligacion el que 
- hiziere tal voto, defoltarlo») Y en cafo que lo nai Mulkút. Eljuramento no k 
" eftiende fu vigoraelto. Advierte, que para el juramento y voto tener lu vigor , es necefTario 
_ Gué correípondan las palabrasa laintencion , y que las palabras lean pronunciadas por la boca" 
- Támbien es lo mimo que e el juramento, o yoto, y el refponda Amen, a palabra que 
fu lentido es lo mifimo, afaber, de aceptar o recebir palabras. (eftoes quedi a enteode 
" queromafobre (el jurámiento , o voto, que dye de fu proximo. A.R.M.B.M cap. 2 k 3 deHil 
" Nedarim. P.3. (5) (mw Moe ) esla que tiene feñales de mugtr, depues de cumplidos doze 
” años y un dia; y fe llama moga, halta paffar feys meles enteros contados delde que tuvolas pro 
- pueltas feñales. Defpuesde paffados los fcys meles, de lláma Bogáret. Advierre que no fe lama: 
mosga lzque tiene feñales de muger antes de haver cumplido doze años yun diá. Para faber corpo 
' deven fer eítas feñales, y lo que fignifica Bogaresr, Ye A.R.M.B.M. cap. 2 de Hil MMút. P-2 ps 
S. Harúhen Parenthefisde Parag 1 decap234. (6)R .S.Y E. A (7) R.Ab.Abé 
Hez: [.t. (8) Tanto en aufencia. como en prelencia. RLBG. ft. (9) pailó ePdiá en 
- quefe losoyó fin dezírle nada. Efto es, queno fe los confirmó, o aprovó por ninguna máne- 
- yaentodo el sl que a haverlo hecho aun que fea en el coragon, yano tiene facultadde anúlar- 
lelos ( o baldarfelos) 4un quéle quede mucha parte del día, [in que primero le Juelte el Haham 
fu cónfirmacion , ó aprovacion, a menos que €llc arrepenticife En diícúrlo del tiempo en 
Areas lc puede dezir; Salóm Haléha Ribi. Lo milmó fe entigade con el marido Advierté' Ea 
el padre ó marido, que añu, obaldÁvóto, o juramento de hija» o de múger, delpues de ha» 
- Ver coníegoido la foltura a confirmación o áprovación fuya, deve anularló en el propio dia que el 
Hahani le foltó fu confirmacion, o2provacion. Coligido de A.R.M.B.M. cap. 13 de Hil. Neda. 
rim.P: 3. y de Q.M-fobre Parag 10 del miímo cap. [ 10]Mifmo, o por otrávia. R-L.B.G. Lt. 
.. (11] En caio que ella haya violado fu/voto, o obligacion, no labieido que ¡u'padre felo ha- 
viaanulado R.S.Y. $ R-L.B.G. ft [13] Sinque lu padre fe los huvieffe aun aprovado, 
banulado. Siphré £K R.L.BG. ft. [13] (ConKidufin) R L.B.G, (t. € AR.M.B.M. 
tmp: 2 de Hil Nedarim" P.3. Advierte que los votos yjurámentos, tierien la calidad de fagrado, 
— 46 qual denota el Téxto ton dezir; No profañará lu palabra, VERD.K. LR: 9 5R:S.Y Lt 


a 
A A 


Cea da NA OA e er a 


A. 
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gunhombre, -y fp cfpofp ( 48 fe los diffimulo.en 149. padre 


el propio día qué felosoyó, (15). quedarán firmes Jos nh, y pato Clos 
Mas otos, “o obligaciones con que ligo (1 perfona. Gn desitlenada: Ve 
asf fimarido (6.) En ef dia que 074 los vatos a 
que ellaromo fobre £h 2 las phligarienes con que clly page. Haviere, * 
hgó lu perfona cor proferimiento de tus labios, fe 8ic99 tera lus, 
losbaido, 03nulo, queden uules;. y «A. la perdo-sulos si quanto 
ñ 4 : : A £ a pd A A » En quanto 
an (17.) pidio as -* mo felosanalan fu 
. O E EN Ad E le E TE pacte y [ú marido 
div pe do quiera obligacion que una viuda, Qen un propio dia. 
ivorciada huviere ligado con el lu perfona, deye * 8.M-B.M cap. 
afirmarlo. —: MEA A Trata» 
rIba. * Ñ 


Si una muger delpues de cafada, hiziere algun 17 VeAdi,u. Ad- 
voto, oligare fu perlona con alguna obligacion con all yolcioados 
Pas 11 oyendolo fu marido felo diffimulare , d antes de fer Bos 
550 fé loanulá: y afí, quedarán firmes rodas los Fusranes meat 
votos que ella huviere hecho 4e/fe modos como tam- para aríalár (us yO 
bien qualquiera obligacion con que ella huviere liga- “ef juramentos 

NS a . | Ñ e hizlere; pero ' 

do lu perfona: pero 11 fu marido fe lossanulo en el (o la que enviado * 
mifimo dia en q íclosoyás todos eflos votos; o obli- eb | 
em A 


gaciones con queligó íu perlona can A 


OLOR >. O / .é 
| oferimiento $T pudo el dia *' 


4 


de fus labios, no le alirmaray, pues lu marido losgn que $ lo «yó 


anulo: y .A. la perdonará. (18) Y ER o. 

! e o cAdiig 0: 

Qualquiera voto, «o, abligacion que usa srugerca-18YAdiir, * 

Jadahuviere hecho con juramento , enardená afligir 19 "edo Thoo, 

. ó rO' 

fa Alma, (19) fu maridotiene facultad de confir- ci Pag 326.Advicr 

marloo'anularlo. Sifu maridole diffimulare qual- que as votos Y 
A . y uramentos, que 

uiera de los votos, o obligaciones que ella tengas! cnaridoriene fa= 


bre fi * olo confirmare de un diaá.otro, (20.) culud prraanular? 
| ; ! 


A E 


mas fiempre (e lo han de anular antes de anochecer eldra [en quele lo oyen-] Veldem. cap! 2 


$ R.S.Y.£ct. 
Sss 2 


aspbligariones conque ella padre. Advierte, ** 


E 


506. 


gs laterpretámos 
en lingular, por 
haver traduzido 


[>> Qualquiera.] 


que fe lo anule defp 


NUMERO S. Cap.30.P.427 


2 Dexando paar eya rá él el caftigo por ella. (24) 


el dia in dezirle 
nada. Ve Adi. 9 
22 Y confirmado » 
[R.s.Y- Lt.) y de- 


queda firme, vilto haverfelo GQ.) diffimulado 
(22) oconfirmadoen el dia quejelo oyó: y en cafo 
ues de haverfelo vido, (2 3-) 


Eftos fon los eftatutos que mando .A.á Moffeh : 
concernientes ala facultad que hay entre un hombre 


fta anulacion liguio á lu muger tocante a anular el los votos, obligacionesy 


violar ella lu voto, 
o obligacion. 


24 En calo que ella ENTE 43 


doquebrante. Lo 
miimo fe entiende 
conel padre: . 
Advierte que el 
padre,o marido ' 
quando balde los 


wotos,[ ojuramen- 


tos] de hija o de 


inuger,no necelll- . 


ta dezir nada,fino 
con baldarlo en lu. 
coragon,y conftre- 


surle aquebaga - 


contra la probibi- 
cion del tal voto,o 
juramento , bafta. 
Pero quando [e los 
. anule de palabra, es 
necellario anular- 
felosen prelencia 
ecn aufencia con 
palabrasqueexpri- 
ma, facar el jura- 


fujeta, 


Elp 


mento » O Voto, de ; 


íu fundamento, cn 
qualquiera lengua- 
ge, aun que ella 
no lo entienda; 
eomo dezir, 15 


Anuládo,3 vezes,O 
baldado,o ete voto 


no es nada, y fe- 
mejante. Efta 


padre á fu huja, en quanto esmoga, y lecftá 


- CAP. XXXI 


ueblo por orden de Dios fe venga de los Midya2 
'nitas hazxsendoles guerra, y les máta todo 
varon , como tambien fus Reyes y Bil-h ara el 
adivino,y traen captivas las mugeres y niños . 
Mofjeh E enoja con los cabos del exercito Por 
que refervan las mugeres, y lés manda 
maten todo fin ecepcion de fexo,eceptuando las 
MuUgeres que no eran aun capazes de tener ¡sz 
tamientocon hombre, y que fe expien todos 
los militares queban matadoo tocado en mu- 
erto, comotambien laprefa. Manda Dios 
ce Je reparta la prefa entrelos foldados y la 
epublica, y que fedirija della tributos SU 
DIVINA MAGESTAD. Efetua- 
Je la D. orden. Los cabos ofrecen á Dios 
las piegas de oro que cada qual dellos halla en 
eftaguerra. Hablo 


y juramentos della, y losque hay por lo configuiente” 


braíis de mbr Anular, toca fulo al padre o al maride; y la de mn” Soltura teca folo al Hakám. 

"orlo qual, fi uno le Íirvio con el phraíis del otro,no queda nulo, ni fuelto, Siel padre o marido 
le comprehendio en el voto de hija, o muger, enla forma apuntada en Adi.2 noticne facul» 
tad de anularfelo. perofi ella le comprehendiv en voto que él hizo, tiene entonces facultad de 


ba!Jaríclo, oanularíelo. Pero' para €l, fiempre 


quedael voto en fu vigor.(y no fe (uclrafino cen 


Eli dahám.¿ Ve A.R.MB.M cap.13 deTratado asriba, $65,Harúh cap. 234 P.a 
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ÁbIO .A. con Mofleh diziendo/e Haz laven= .. 
ganga de los hijos de Iítaél.de los Midyani- 
tas, ydeípues te recogeras álos tuyos. (1t.)  Queeslomitine 
Molleh habló entonces al pueblo dizien- Leo o 
_doles: Armad de vofí Otros hombres para la guerra 8 ros Ñ 
$ queferan para ¿r fobre Midyan, y hazer /a ven- de ras 
y oa contra el. Mil de cada tribu, detodos a 
os tribus de lraél, Jon Joto los que haveys de SE lHcb. dizemss 


a _ Exercito, que es lo 
Jembiar para efta guerra.” Fueron entregados de mifno, perquanto 


a multitud de líraél mil hombres de cada tri- laguerrafe haze 
bu, a/aber,doze milarmados de guerraz y Mofleh “2elexercito 
los embio á guerrear contra Maidyanén compañia de 
Pin-has hijo del Sacerdote El-hazár, el qual llevava 


coníigo las facras plegas, (2.) y las trompetas de 2 Que fonel Arca 


relonancia. Elos pelearon contra Midyan como US pd 


mandó .A.áMo(fkeh,[*] y mataroná todo fexo maf. Lamina de oro 
culino, como tambien á fus Reyes, que eran Evi, Perea dd 
Rékem, Tíur, Hur, y Rébah, cinco Reyes de 


a tagramáton, y la 
Midyan; y mataron a cuchillo por lo configuiente á ponia el Pontífice 


a | fu frente. V 
Bil-hám hijo de Behór. Tambien captivaron /os Eroio cio, 48-R 


hijos de líraél, las mugeres de Midyan y fus chiqui- paid 
tos, y hizieron preía de todo fu quadrúpedo, ga- L) Alossque lo 
nado,y hazienda. Quemaron con fuego las ciuda- tres lados.dexando" 


des donde habitavan, con todos fi us palacios,y toma- de ee ÓN] 
ron todo el defpojo y preía tanto de humano como que quifiefe. Lo 


de quadrúpedo. Delpues traxeroná Mofleh y y al miimofedeve ha-.. 
z ó zer en sa conqui:te 
Sacerdote El-hazár , y á /a Congregacion de los de qualquiera de 
hijos de Ifraél, - el captiverio >» laprefa, y el defpo po A 
JO, alreal, en las campiñas de Moab, QUE es junto veaR MBM. 
al Y arden de Y erecho. Salieron luego Mofleh , <ap.cdeHil. Me. . 
el Sacerdote El-hazár 5 z todos das Principes de lahim P.y SRA 
u 


j ; E 2L,1P. $27 lun 
a Republica á recebirlos fuera del real, y af que Siphreco, 


Motlch vio las mugeres quetrasar, fe enojo contra 

los capitanes del exercito, afaber, los Señores de 

cada mil, y los de cada ciento que bolvian de la guer 

ta diziendoles, Haveysdado la vida átodas/as an 
| 9SS 3 bras 


so8.  NUME RO A Cap.31.P AZ 


LAA bras? fiendo que ellas fueron por cauía de Bil-hám 
e Alprefente.  inftrumento, que: /os hijos de Iíragl cometieffen 
4 Con elagua del prevaricación contra A. , enel cafo de Pehor, per 
a/pertion ( echa e 5 ¡ 

de las cenizas de 1 A 
vaca vermeja y en ,A,, Matadpuesaora todo e4fexo maícúlina, co- 


Mm o cambien rada aquella mugerque haenido ajun: 
| RSY. tamiento con varon, y aquela que es capaz de tener- 
ÉRLaC Cr, lo, (3) sefervando con vida de entre eflas mugeres 
uña. Lo miímo fe para vofotros,las niñas q aun no fó capazes de téne 
exsendegeies,, copula con varon, (4) y luego quedaos fuera de 
<rno, ode hueffo » real por Íigte dias) expiandoos (4.) al terceroy a 
odouñadequa-" fepitimo: y el que hade tomar eféa expracion, estoda 
quieraoma fees. ¿quel que ha matado alguna perfona, y aquel que 
animals los dE ha tocado en algun matado como támbien vueftros 
7.78 de recebir ¡m.- Captivos») y toda : cofa ae paño, todo valo de Ccucro, 
mundiciaecepto Ode palo, y toda cofa que es hecha de cuerno (5) dé 


las de los mariti- E ds 
mos, 0 de criaturas cabras. ( 6) 


aligeras; fiho es los :. Eítees efpec salmente ( 7.) el eltatuto Legal, que 
que fe hazen del a. ¿A ordenoá Mofleh SS ( rofiguio diziendo el Sacer- 


la de "w»y Efmere= *. ; | e 
jon (Con elto cue dote El-hazárs 4 los fol lados que venian de la guer; 


da exacialafatel" ra:) Pero todos los vafos de oro de plata,de cobre, ap 
Ena deLeviten hierro, de eftaño y de plomo,en Jfumma, rodo aquello 
pg:2 a AR. 8 Ges fufervicio (8 entrando en el fuego, lo hayeys de 
Quelim. P.3. sete porel »mi/mo fuego $ y quedará limpio Y : 
6 Queíe hallareen bienentendido que etos (9) Le hamde limpiar con 


vucirodeípo, , eJagua del afperfion: y aquello que no fe fuele fer. 


Pene mifmo gra- vir mediante el fuego,/o paflareys por el agua, (to. 
do de immundicia. OS | uedareys 
7 R.A.B.Aben Hez. —' E yq ys 
(8) RS.Y, £.t y veSiphte Habmim. $ Afaber, fidon vafos que firven en el mifmo fuego,como 


afíadores,Sarten, parrillas. y femejaptes, los pondreys cp el fuego, y dos dexareys eftar bafiá que Cé» 


tellecn: y fi don valos que firven fobre el fuego, ejunte al fuego con aguao otro licor, como, ollas” 


y femejantes , lus pondreysal fuego con agua haíta que hierva, y circundare ys fu borde cón uno 
de mafiz,o de barro-dempdo que lo cubra el 4gna-y (l fueren vafos pequeños.los meteseys en otro 
que erté tobre el fuzgo con agua herviente, y tára que loscubra; y los vafos que firven metiédolos 
en eítos, los metereys en el agua herviente. * Defpues de bañado: en quarenta Seáh de agua (Ve 
Pre 175) (9) Por caufa de ¿immundgicia (de muerto) R.S.Y4t. [10] Fregandolos muy bien 
con silla; ydefpues deenxaguados, los bañareys en la cantidad de agua, apuntadaen Adi.” y 
luego los limpiareys con el agua del afperfion » por cayía de la immundiciz de muerto. Efte co-= 
mento y interpretacion con Adi. $.* g8cI o:es conforme los Dinim apuntados en Mal. Abodah Za- 
ráh O. 75 EnA.R M B,M c.17de Hil.M.Af.P.a yens.H. c.121 deP. 2.5455 deP.1 Advrierteyue 
los valos de vidrio -o vidriados fe reputan como los de metal, para efte calo Ve Idem.Las del se 
elas Agiciones Ícrviran de apuntir los Dinim, que le devenfobier var con yalos de metalo A vidrio 
| evidriados 


, cuya caufa huvola mortandad en la Republica de. 


o 


FA t— £X LR e Es => 


to. 
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y quedareys limpios defipues de havereys lavadó lero 
vueltros veltidos al feptimo dia, y lego os es per: ¿iirvioen estas 
mitido veniral real. | .  decomida, | 
Habló (11.) .Á. con Molléh diziendo/e: Haz la pocas Dinm 
cuenta en compañia del Sicerdote El-hazar, y de los equi, Advierte, 
es Na Je a nr As/quelosvatos de 
Principes (12.) de la Republica, de la prela y del a, 
captiverio que /e ha tomado, tanto de humanos conque el eítran- 
tomo de quadripedos, y yepartela entre los Esrole frvio en 


coí3s de comida, 


foldados que hanido á lá guerra , y toda la Re- foniguales alos 


publica. Entonces tomareys' feparando de a- Propuettos valos, 
E | 2.3 .. q, con diferencia, 
quella mitad que toca á los foldados que hanido Alá quelos de metal, o: 


s 


puerra, en calidad de tributo dirigido A .A., tanto devidrioso yidria- 
de los hombres como de los bueyes ¿ de los afnos y pa 
de las ovejas, uno decada quinientos, y lo daras al deve bañar, en la 
Sacerdote El-hazárencalidad de Apartudura dirigi- Sintiadds agus. 
daa.A.. Tomarás porlo configuiente de la mitad Pag. enfrente, el 
quétoca á los hijos de Ifraél uno lacado de cada cin- Hatita que los 
suerita, tanto de humanos ¿omo de todos.los qua: quiro por fuyos 
drúpedos qgae/on bueyes, alnos, y ovejas, * y lo *l O 
darasá los Levitas que tiénen la guarda del Taber? E E 
macúlo de .A.. | a Ode 
Hizo MofTeli y el Sacerdote El-hazár, confotmt re a 
matidó .A. ¿ Mofleh; y fé halló que conftava la pre- R.MB.M. cap. 
la fuerá aquella (13.) que la gente militar reférvó ri 
parafi, (14) de ab y fetenta y cirrco mil Los valosde vidrio: 
ovejas, de letenta y dos inil bueyes, de fefenta pun puede 
milafhos, y de treynta y dosmil perlonas hutma- de N.SD.G.M.'A. 
nas, ajzber,mugerés q ho erab aun capazes de tener 5-1-B.M a 
ajuntamiento coí macho:y quela mitad de todo effo $ 1. El HO die 
es la parte que tocava 4los que havianido ¿la guerra o) 
montava trezíentos y treyhta y Íiete mil y quinientas q 
ovejas,cuyo tributo dirigido á.A.,trafeys ciétas y fe- * El Heb.dize (93 
tenita y cinco ytreynta y feys mil bueyes, cuyotributo $15 draga | 
dirigidoa.A..,era fetenta y dos; treynta mil y quini- | 
entosaínos, cuyotributo dirigído3.A., erafelenta ¿3 Demuebles.Ra- 
y uno; diez y feys mil perfonas humanas , cuyo 14ldcm. 


tributo dirigidoá.A,, eratreyntay dosperlonas. 


e 
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Efte tributo entregó Mofleh al Sacerdote El-hazar ; 
en calidad de Apartadura dirigida a .Á. y como. A. 

le havia ordenado. | 
De la otra mitad quetocavaála Republicad elos 
hijos de Ifraél, laqual havia Mofleh feparado de la 
gente militar, que montava trezientas y treynta y 
fiete mily qinientas ovejas, treynta y leys mil bue- 
yes , y treynta mil y quinientos ra diez y leys 
mil períonas humanas; tomo della Mofleh, uno 
lacado de cada cincuenta tanto de humanos como 
de quadrúpedos, ylo dio álos Levitas qne tenian 
la guarda del Tabernaculo de .A., conforme .A. le 

havia ordenado. 

Llegaronte entonces á Mofleh los capitanes de 
los miles del exercito afaber, (os Señores de cada 
mil, ylos de cada ciento, y le dixeron: Tus fiervos 
han reviíto la lifta de los foldados que eftan a nueítro 
| ve , y Je hallóque no ha faltado uno tan folamer- 
te de todos nofotros, porlo qual offrecemos cada 
uno en calidad de offrenda “dirsgdaa .A., las piecas 
deoroque ha hallado, 2/aber , braceletes , manillas, 
| anillos, carcillos, y Qumáz, (15.) afinde confe- 
s (de ore guur de delante de .A. la expiacion de nueítrasAlmas, 
geres entonces u- Mofleh y el Sacerdote El-hazár recibieron dellos el 
A foro, todo, hecho en vafos. Montó todo el oro 
16 Delagrande del Apartadura de los Señoresde cada mil, y de los 
victoria que ea de cada ciento, que fepararon para .A., diezy feys 
garon.R.L.B G,£t Mil, y fietecientos, y cincuenta ficlos. La gente 
depen los futuros. del exercito faquearon cada qual paraíi. "Tomaron 
al Mol/leh y el Sacerdote El-hazár, elteoro de los Se- 
ea a ñores de cada mil, y de los cientos, y lo metieron 
que ferclata.Iderm EN la Tiendade aplazamiento , pardque alli delante 
| de.A., firusejje de instrumento recordador (16) á : 
Los hijos de Mraél. (17) 


Cap , 
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CAP.' XXXIL 


El tribu de Reuben y el de Gad, y el medio tribu de | 

Menaffth, reciben por fu heredad el pais con- Pa o 
quitado destaparte del Yarden, ylo fortig Mo". era) 
can, acondicion de pajsarfe armados en como- 2 Los Exploradores 
pañía de los otros tribus, a la conquista dela «ec. uf de 


vtra parte del Yarden, post E 
- e ya ¿Ys 
se .  purla raozn dicha 
Oshijosde Reuben , y losde Gad, tenian en Adi.$ de Pag. - 
mucho ganado en gran numero: los quales ¿2d “aerea 
viendo q el pais de Yahzer, y el de Guil-had en algunos lugares 
era pS lugar pará mantener elganado , (on el verbo dh por 
vinieron4 Molich, al Sacerdote El-hazár, y a los de la Hiftorias y 
Principes de la Republica, yles hablaron (1) dizi- dida 
endo: Hatarót, Dibon, Yahzér. Nimrih, Hel- de Salir, queno 
bon, El-haléh, Sebám, Nebó, y Behón, que es lá epica 
tierra cuyos moradores ha matado .A. delante de /a a 


Republica de Ifraél, estierra propia para ganado , hablade la falida do 


A ; fo 
y tus fiervos lo tienen: y 4/%, (profiguieron ellos ib OS ( 


a a E > iraEgipto ufá 
diziendo, )defe efta tierraá tus fiervosen polleflion, en (ww Decen= 
: : € er,) interpreta- 
11 hallamos gracia entusojes, y nonos hagas Par o ele vrbo com 
el Yardén.V ueítros hermanos iran pa pal VOÍ- el de Ir. Todo pon 
otros quedareys aqui? (refpondio Moflehj¡á los hijos *carar elfentido 
e 7 ; 5 el S.Texto en 
de Gad y de Reubén, ) porque defanimays los hijos ordenata fubltan- 
de Ifraél, paraque no paífen al pais que .A. les ha cia dela Hiftoria, 


dado? Defta fuerte hizieron vueítros padres, (2.). Ae e 
quando de Kades-Barnéhah los embie 4 reconocer cion propia deftos 
el paisde Quenahan , los quales defpues de idos *' [57 res 
halta el arroyo de Efcól, y haverreconocido el pais; cafos. Porquanto 
delanimaron ¿os hijos de Vfraél, á fin de queno fuef- feria dicrepar de 
fen ala tierra que .A.les hadado: porcuya caula fe vertiren todos 


. - o E : 5_ ellos, lo que te a- 
enojó .A. en aquel mifmo día diziendo con Jura ata cala propu- 
to; Losvaronesdeveynte añosarriba que han fali- ña Adi 

dode Egipto, no veran el paisque tengo prometi- 
| Tre o. o: do 


>” 


Ora 
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do con jutamento 4 Abrahám, á Ishak, ya Yaha- 
cób, puesno me figuieron latistechos de mi palabra, 


3 Ve Adi.8 de cap. ) fino es Caléb hijo de Yephuneh el Kenizeo, y 


34 defte Libro. 


Y ehoíúah hijo de Nun, Dd Íiguieron á.A. fa- 
tisfechos de palabra detal fuertele enojó .A. 


-. conlíraél, quelos hizo trafmigrar quarenta años 


poreldelierto, hafta acabaríe toda aquella genera- 


en Y aora fuccedeys 4 vueítros padres una. crianca de 


oo. 


4 Alpueblo, 


y Queaora edifi- 
Y 


A .Xo dol A 
saremos ASE. bt veremos á nueftras calas, hafta que poílea cada 


A 


ombres pecadores, para aumentar mas sra fobre 


. el ardor de la colera de .A. contra líraél. Porquan- 
to fi os delviardeys dél, bolvera otra vez a dexarlo 
-(4.) en el defierto, y deffe modo echays á perder 

- , todo elte pueblo. | Pos | 
.* Ellos entonces fe llegaron el diziendo : Noflo- 


tros edificaremos aqui unas majadas para nueítro gar 


. nado, y algunas cuudades para nueftra familia, y 
* fuego nos armaremos), y ¿remos con diligencia de- 
- lante de los hijos de Híiaél, hafta meterlos en fu lugar 
"y quedará eu el ¿nterin nueítra familia en ciudades 


fuertes, (5) ácaula de los moradores del pais, y no 


- qual delos hijos de Ifraél fu heredad. Porque nofo- 


tros no pretendemos tomar heredad con ellos tras el 


—Yardén, ni adelante, porquanto nos vino nueítra 


heredad deftotra parte del Y arden al Oriente. 
Sihizierdeys eíto, (les refpondio Mofick,) a/a» 


. ber, Í10s armardeys delante de.A. para sr ¿la guerra, 


y affk armados todos pallardeysel Yardén delante 


, de.A., yosquedardeys allá , hatta que Dios haya €» 


_ chado fus enemigos de delante de 11,y defpues de có» 


ca el pais delante de .A., os bolvierdeys, que» 
areys entonces libres de.A. y de Mracl:y efta tierra 
ícra vueítra en calidad de pofleflion delante de .A.. 


. -. Peroen cáfo queno hagays delta fuerte, pecays cir 


ertoá.A.; yadvertiden el castigo queos alcangará 
por vueítro pecado. Edificad /as ciudades para vu- 
po ] ] 
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cítra familia, y les majadas para vueftras ovejas , 

pero hazed lo que ha lalido de vueftra boca.Los hijos +" > 
de Gad y deReubea relpondieron (6) á¿MoJÍéh, s 1 Heb.dióo 
diziendo:- Pus fiervos haran conforme mi feñor (ar Y dixojoref- 


OS 


(7 ) manda. : N ueítr OS ALÑOS, nuecftras Mmugeres pa ca fingu= 


nueítro ganado, ytodo nueítro quadrúpedo, que quetodos unaai- : 
darán alli en /as ciudades de Guil-hád, y.tus fiervos *5s “onformaron 
pallarán armados todosde guerra, delante de.A. ¿,s.Yy.ft ae 
párasirála pelea fegun ordena mi (eñor. 7 Nodízco [ Nue» 

Mofi£h encargó entonces al Sacerdorg El- hazár irte Lao 
Y chofuanhhyo deNun, ya les cabe de sas cafa- conformidaden . 
tas de padres. de las tribus de los hijos de Iíracl tocar, E5%-— 
se acllos*, y les dixo :Si los hijos de Gagy de Reubén * Ager, los fupli 
paílaren con volotros el Y ardén, todos armados para BM -. : 
sr á laguerra. delanre.de ,A., y fuere. dolida E 
pais delante de vofotrós,les dareys li titrra de'Guil. "+0 .. 
hád en calidad de pofleflion: pero en cafo queno  “' ' 
paílen armadoscon volotros, romarán eritre volo- 
tros pofTeffion qn la tierra de Quenában. '-... 

- Los hijos de Gad y de Reuben, réfpondieron 
diziendo: Lo.que .A. ordendá tusfiervos, hare- 8Antesde redifio. 
mos puntualmente; y: a/fí, ' nofotros: paífaremos "Earl Meton por 
armados delante de A. al pais “de Quenáhan, por que eran nombres 


| de los idolos que 
quanto ¿a pofleflion de nueítra heredad, la tenemos cl Emoreo adorava 


con nolotros deftotra parte del Yardemo o: y llamava eftas ciu- 
- Diolesentonices MolIch a los hijosde Gad, y: de dades concitos 


Reuben, y al medio tribu de Menafch hijo de Yo- nono cubdales 


ffcph, el Keynode Sihón Rey delEmoreo, y'el de mudaronlos nom: 
Hog Rey del Baflán, 4faber,. el pais y-fus ciudades tcaria,por fe 


con [us terminos ex derredor. par, nombres de idolos. 


o a o rPerol fe los 
- Lostijos deGad redificaron a Dibóm, 2 Hatarót a o. 


¿Haroér; a Harrot-Sophán, a Y ahrzer,a Y ogbehab;, de redificadas* co- 

aBes-Nimtáh , ya Bec-harán, Daxiendolas ciuda o Pene Texto, 

des fuertes, y. majadas de ovejas. A y weSiphte 
- Loshijos de Reuben. redificaronaHesbón, 4El. Pabamim:L RS. Y 

hale, a Kiryataym, 4 Nebo,á4 BáhalMehón,. (mu . 

dadas por ellos liar a 8))y4Sibmáhyy pulies 
A "Att 2 


ron 
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ron otros nombresá eftas ciudades defpues que las re 
*Fuera Nebóy dificaron.* Dio Moffeh el país de Guil-had á los 


E anos hijos de Mahirhijo de Menafféh, (adonde havian 


pa r idolos tales hijos de Mahir (9.) R conquiftado el 
rn errien. tal pais de Guil-hád , echando de alli el Emorco,) y 
-te. "quedo habitando en él. 

Laa ue ve Los bijos de Y air hijo de Menalleh, dieron por 
RLBG.£'” nombre álas aldeas del paisde Guil-hád, (adonde 


- +. ¿bo di , e o. | 4 
ES ellos havian ido y conquiftadolas, ) Havor (10.) 
que eslo mismo, Y arr. 1 1.) 


a Nobah dio pornombreá Kenat y á fus aldeas , 
Gui lhád. defpues de haverlas conquiftado, 1u propzo -nombre- 
100.D. Aldess: a 

11 da entendido Nobah. (12) 

defpues de haver le- me e 


la dado Mo" CAP. XXXIL PARASSAH. 43. 
fich haveríelas a | 

. Recapitulacion de los alojamientos que los hijos 

de 1frael bizieron defde que falieron de Egsp- 

to, haftaque llegaron alas campiñas de LMo- 

áb. MandaDios al pueblo quevaya deftra- 

sendo los Gentiles, . y los idolos que fuerenba- 

Handoenlaticrra de Quenaban. 


 Stas/on Les movidas de los hijos de Xraél, que 
| | tien del pais de Egipto por fus elquadro- 
nes, por viade Molfeh y Aharon. Porquan- 
to MolTeh efcrivio fus partidas por fus movi- 
- das, porordende.A.. Eftas/on pues fus movidas 

por fus partidas. A po 
Partieron los hijos de 1fraél de Rahameces en el 
primer mez á los'quinze del propio mez, que es el 
figuiente dia ála celebracion del facrificio Paícual, ? 
ivan faliendo con mano alta á vifta de tados dos Egip- 
cios, los quales eftavan fepultando los que .A. les 
A _havia matado, que fue todos los primogenitos,y hizo 
«A. en efe mifimo tiempo caltigosen Lus diojes. 


a 


arti. 


— rra oia, 
Ll uu - re ri 
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Partidos/os hijos de lraél de Rahameces,aflentaron 
enSucot. Partieron de Sucót, y aflentaron en Erám 
que ef? 4 en el cabo del defierto. Partieron de Erám, 
do hazia Tope ue he re CS 

-Ifephon, y allentaron delante de Migdól. (1), ., | 
OL de pl pá Pi-Ahirót, y paa al de- aye Lasa, ds 
fierto por entre el mar, (2.) y haviendo andado 
camino de tres dias por el defierto de Etám, aflen- 
táronen Maráh. Partieronde Marah, y vinieron 
a Elim, adonde hay doze fuentes de agua, y feren- 
ta palmas, yaflentaron alli. (3) Partieron de E- 3 Ve a 
lim, yaflentaron cercae/mar vermejo. Partieron 9 '?4% Exodo. 
de cerca el mar vermejo, y aflentaron en el défierto 
- deSin. Partieron del defierto.de Sin, y aflentaron 
enDophkáh. Partieron de Dophkáh, y aflentaron 
E EN bea de Alus, y aflentaron en Re- 

idim, y alli no havia agua para bever el pueblo. ¿we c: 17 delEse 
ranas de aphidin y Meitaros en A? defi 
to de Sinay.Particron del delierto de Sinay, y aflenta- 
ró en Kibrot-4-Taaváh.Partieron de Kibror-á4-Taa- 
váh,. y aflentaron en Hatferót. Partieron de Hat- 
ferót, y aflentaron en Ritmáh. * Partieron de Rit- 
máh, yallentaronen Rimón-Párets. Partieron de 
R imón-Parets, y aflentaron en Libnah. Partieron 
deLibnáh, y allentaron en Rifáh. Partieron de 
Rifáh , y allentaron en Kehelatah. Partieron de 
Kehetítah, y aflentaron en el monte de Sápher. 

Partieron 7 pu de Sapher, y aflentaron en 
Haradih. Partieron de Haradáh, y aflentaron en 
Makhelót. Partieron de Makhelót, y aflentaron 
en Tahat. Partieron de Táhar y afíentaron en Tarah. 
Partieron de Tárah , y aflentaron en Mitkáh. 
Partieron de Mickáh,y allentaron en Halmonah. 
Partieron de Haímonáh, y aflentaron en Moferot. 
Partieron de Moferót, y aflentarori en Bene-Yah2- 
kán. Partieron de Bene-Yahakán, y aflentaron 
cri Hor-a-Guidgád, Partieron de Hor-a-Guidgad, 
cg E Tte 3 -  yallen=- 
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y aflentaron en Yorbarah. Partieron de Yorbárah ; 

y aflentaronen Habronáh. Partieron de Habronih, 

aflentaron en Hetíyon«Gáber. - . Partieron «de 

Eecivas Ciber , y aflentaron en el Defierto de 

> Fíin, queesKades. PartierondeKadós, yalfena 
taron cerca el monte Hor, que está en los confines 

de Edom, (adonde fubio el Sacerdote Aharonm por: 

orden de .A., y murio ¿Hi al primerodel quinto mez, 

del año quarenta de la fahida de los hijos de Hraél de 

E Egipto. “Aharon renia ciento y Veynte y tresaños ; 

$ Vecap sode. Quando murio en'el monte Hor. ($.-) El Rey de 
fte Libro. Harád el Quenaháneo que habitava21 Mediodia eri 
posa el pais de Quenáhan, oyo entonees que Las hijos 
toro... delfraélvenian. (6)) Partierordelmonte Hor, y 
| aflentaron en Tíalmonáh. Partieron de Tfalmo- 
nah, yaflentaron enPunón. Partieron de Punon, 

y afílcutaron en Obós. Partieron de Obotr, y aá: 

lentaron en Hiyé-a-habarim , que effa.en el termino 

de Moáib. - Partieron de Hiyim»> y alfeñtaron en 

Dibon-Gad. Partieron de Dibón-Cad, y aflenta- 

ron en Halmon-Diblatáymah. - - Parieron de Hab 
món-Diblráymab, y aflentaron en /os montes de 

Habarim, delante de Nebo. Partieron de los mon« 

tesde Habarim, y allentaron en./as campiñas de 

Moab cerca al Y arden de Yereho; adonde quedaró 

campeados deíde Bet- ayíimót, hafta Abel- aSirim. - 

ablo A. con Moffeh en les campiñasde Moiby 

cerca el Y ardén de Y ereho diziendo/fe; Habta con 

los hijos de 1fraél, y diles: Quando vofotros paflara 

deys el Yarden, y fuerdeys entrando en el pais de 

Quenahán, ireys echando de delante de vofotros 

todos fus habirantes; aniquilareysfus piedras pinta. 

di dass (7) ys pala todas fus imagenes de fundi- 
S.Y y veLevi.eas cion, y deftruireys todos fus altares: y defpues de 
haverdeys. echada los moradores del pais, habita- 

reys enel, porquanto os lo tengo dado para polle- 

ero: y 45/¿, os harcys herederos del propueffo pais, 

ES repar- 
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repartiendolo entre vueftras familiás por (uérte, dan- 
do mucho á los nias, y poco a los risenos: (8.): De- 3 Ve cap. 26 def 
Jaserte que, cadaqual de vofotros tendrá fu heredad“ 
por los tribus de vueítros padres, dll dende le fali- 9 Ve cap. arrbas 
erela fuerte. (9) | A 

Pero en cafó que no echéys del ¿ódo de delante de 
volotros 5 los moradores del Propwejfo pais, os 
feran aguelos que quedaren; pot  aguijones ett 
vueftrosojos$, y porefpinosen vueftroscoítados ; 
afligiendoos fobre la tierra en que vofotros habi- 
tays; ademas, queos harelo mífmo que penfe ha- 
zer ácllos. (to) | - 10 Se entiende fo» 


| E lamente por la ex- 
22 CAP. XXXIV. 


pulcióR :L'B.G [> 
. Señala Dioslos limites y fronteras de la tierrade 
-  Proms3lfrom; ynombra los Principes que cow 
el Sacerdote Ed-hazar y Yehofuah havian de 
tomar poljesfon de la propuejtatierra, y re- 
 partirla por los hsjos de 1/rael. í 
3 Abló .A. con Mofleh ydiziendole, Encarga + 
8) los hijos de Jfraél diziendoles:Quando vofo- 
$ tros entrardeys en el paisde Quenáhan, fera 
-  €ftala tierra que os tocará por heredad, (que 
es, le tierra de Quenáhan feñalada por lus limites. 
(1.)) Os fera la frontera de /a parte del Mediodia, 1. Que oo losque 
todo aquello que deíde el delterto de Tlinva continu- 
ando enfrente loslinderos de Edom, efto es, co- 
mengando deíde el cabo del mar del lal gue e/?á al 
€Yriente, y os:1tá rodeandó efta frontera delde el 
Mediodia 3zia ha lubida de Hakrabim paffandoa 
Tíin, cuyas falidas feran del Mediodia á Kades- +  ** 
Barneah, y faldrá ¿ Hatlár-Adár, y pafaráá Hat? 
mon, y de Hatímón irá rodeando la propue/?a fron- 
tera para e/arroyo de Egipto, cuyas falidas leran 
E ázia 
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ázia el Occidente. 

Para en quanto á la frontera Occidental, ten- 
dreysel Mar grande con fwdimite, lo qual os fera el 
termino Occidental. | | 

Eíte os fera el termino del Norte, afabér ; Señas 
lareys en primer lugar , por vueítro limite deíde el 
Mar grande ha/¿a el monte Hor. Luego feñalareys 
deíde el monte Hor hasta la entrada de Flamát, y 
feran /as lalidas del termino á Tíedad, yirá paflan- 
do el termino hafta Ziphron, cuyas falidas Íeran 4- 

* zia Hatfár-Henán.  Efto os fera la frontera del 
Norte. Por/a frontera Oriental, feñalareys para 
volotros, delde Hatfár-Henán haíta Sepham, y irá 
baxando efta frontera deíde Sephám haíta Ribláh , 
de /4parte Oriental de Hayn, y /uego irá baxando y 
»».c «rua lJegara (2) ala colta del mar de Quineretal Orien- 
Ez te, y de alli irá defendiendo efta frontera hafta el 
Yarden , y feran lus falidas ¿za el mar del (al. 
Elto os fera la tierra que os tocará por Íus terminos es 
deredor. | 
Molle h encargó luego a los hijos de Hraél di- 
3 Detineada en la Ziendoles: Efta es la tierra (3) que la haveys 
formassriba. de heredar por fuerte , y que A mandó que 
le déa Jos nueve tribus y medio, por quanto 
el tribu de /os hijos del Reubenita , por /a 
cafata de lus padres, el tribu de los hijos del 
Gadita por /a cafata de luspadres, y e/medio tribu 
- de Menafleh, ya4 tomaron lu heredad: tomaron 
fu heredad eftos dos tribus y medio , digo, delta 
parte del Yardén de Y erchó al Oriente, eftoes, ázia 
' el nacimiento del Sol. 
Hablo.A. con Mofleh diziendole: Eltos fon los 
nombres de las períonas q tomarán polleflió del pars 
¿REY £1 a Ri por vofotros; (4.) elSacerdote El-hazar, y Yehofúah 
DK £R om Y hijo deNun. Zambien tomareysjuntoa eftos para 
¡puss repartirió. . . : . . 
RS Y.£r la mifma funcion, un Principe de cada tribu, cuyos 
3 nombres/ox los figuientes, Por e/ tribu de ibero 
Calé 


E a A 


Cap.34.P.43- NUMEROS. — 519, 


Caleb hijo de Yephune. Por el tribu de Jos hijos de 
Sim-hón, Semuél hijo de Hamihúd. Por el tribu de 
Binyamin, Elidád hijo de Quiflón.  £f/ Principe 
por el tribu dedos hijos de Dan, Bukí hijo deYog!*. 


.Por/os hijos de ec , afaber, el Principe por 


-el tribu de los hijos de MenalTéh, Haniél hijo de E- 
phod: y el Principe por el tribu de /os hijos de E- 
phraym,Kemuél hijo de Siphtan. - £/ Principe por 
el tribu de los hijos de Zebulún, Elitlaphan hijo de 
Parnáh. El Principe por el tribu de los hijos de 


-IMahar, Palerél hijo de Hazán. El Principe por 


el tribu de /os hijos de Afler, Ahihúd hijo de Selo- 
mí. El Principé poreftribu de los hijos de Naph- 
-tali, Pedahél hijo de Hamihúd. Eftos/on los que .A. 
“mando que hagan tomar poffeflion a Jos hijos de 


“Tíraclen /a tierrade Quenáhan. 


CAP. XXV. 


Manda Dios que fe dea los Levitas quarenta y 
ocho ciudades confus exidos, yque feys del- 
las firvan particularmente para el homicida 
por pá vel nadie de la muerte á ninguna- 

_ greljor antes de fer condenado por la Fufticia. 
Qué el Senado eche de fu ciudad al homicida 
ll , y) lohaga quedarenuna delas citt- 
dades de acogimiento, hafla que muera el 
Pontifice. Que ning un teftzgo alegue razones 
en pro,o en contra,ante el Senadodel delinqué- 


-. Zecriminalacujado por él. pi nofereciba ref- 


cate alguno por la vida del que es homicida 
a fabiendas, nipor elqueloes por. yerro para 
dexar de ir ata ciudad de acogimiento, (o pa- 
+4 Jalirdella antes demorirePontifice. ) 


Vrv Hablo 
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áb cerca el Yerdén de Yerehó, diziendode : 
(*408.) 'Encarga a los hijos de' lírael que 
a déna los Levitas dela heredad de fu poífe- 
lion, unas ciudades para habitar, y les dareys fis 
- exidosenderredor. Las Ciudadeslesfervirán pa= 
y Afiber, el ditri T2 habitar, y/os exidos dellas (1.) feran para fus quá- 
Eto de mil codos en drúpedos , y ganados, como tambien para todo a- 
derredor de ción ayejlo quees en ordená fufultento. (2) Los'exidos 
fta adelante R.L.deftas ciudades que:haveys de dar (3.) a los Lev1- 
A - tas, tendran mil codos de d:ftriéto en derredor deíde 
3 Dela poffeffion_ £¿muro dela pra fuera. Medireys mas fue- 
delos hijos de líta” ra de la ciudad alsenade estos mil codos, (4) ala parte 
He “Hi Semi del Oriente, dos mil codos; del Mediodia, otros 
$ Yobél. P.3  dosmil; del Occidente, otros dos mitambien; y 
del Norte por lo configuiente, otros dos mul;quedan- 
do la ciudad en medio. Efto los fera los exidos de 
las ciudades. | | 
« + “Las. cuudades que dareysálos Leyitas, feran pri- 
meramente leys de acogimiento, €/fo es , que las da- 
reys paraque huya allael homicida; y fuera eftas 
dareys quarentay dos ciudades. Defuerte que , 
: . todaslas ciudadesque haveysdé dar álos Levitas , 
Seran quarenta y ocho, adjuntas con fus exidos. El- 
tas ciudades que haveys de dar de a poffeflion de les 
hijos de Hraél, (5.) fera tomando mucho del que 
5 AlosLevitas*  muchotiene, y del que tiene poco; poco; dema- 
| nera 


H:*< A. con Mofieh en las campiñas de Mo- 


(*408.) P. A. Paraquando la R ublicade if 
 rael habite en Tierra fanéha, | si . 


Quela Republica delíraél; y principalmente fuscabegas 5 
den á los Levitas quarenta y ocho ciudades en la forma que 2qu1 
dize laS.S. (En eftas entran las feys ciudades de Acogimiento 5 

ueelS. Texto ordena adelante. Cuyos Dinim y circunitancias, 
trata aqui y en cap. 19. de Deut.) NS 
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nera, que cada qual dará de lus "ciudades alos Lev,- 
tas, conforme la heredad quele huviere cabido. 
 Ytem, habló .A.con Mofleh diziendole; Habla sy que oftossya 
con los hijos de Hrael y diles: Quando huvierdeys labitando Sea 
paílado el Yardén al pais de Quenáhan, (6.) preho- 
parareys (7.) para volotros unas ciudades gite 057. Idem. ' ; | 
ferviran de ciudades de acogimientó,e/foes,4 huirá a- 33, e qn 
111 «homicida que mato alguno por yerro. Defuerte 8 Apoftata de fu 
que, os feran eltas nada para acogimiento del ple 
nmivida, y repararlo del que letoca por derecho de. Prec. de Nóah- : 
arenteíco vengar la/angre del muerto.S ( 409-2000 ca 
No muera el matador antes que comparezca al Juizio yerro otro q 
ante el Tribunal. | are 
Las ciudades que hvacys de dar, feran feys der.mB.M ap. 5 


cogimiento Í | de Tratado abaxo.: 
aco nto para vofotros, afaber, tres delta parte de Tratado met 


_ del Yardén, y tresenelpaisdeQuenihan, las 9u4- 16aélita deve tam- 


des trendran todala calidad de ciudades de aCOgiMi- e irala ciudad / 
ento. —Serviran eftasfeys ciudades, de acogimien- quando mate por * 
to, tanto.para los hijos de lraél como para el con- yerroalgunelclaro 


vertido Ifraélita, y para el eltrangero, (8) que en- gentiboalgun e- 


y >. , ] ftrangero, que ab= 

tre ellos bebita, para huir allá todo aquel que mata- juró ñ religion ido- 
| Rx atrica, y obierva 

ES alguno io les | los 7 Preceptos de * 


S1 alguna perfona hiriere de propofíto ialguien cOn Nóxh. Item, el 


. PON : i .efclavo Gentil que 
alguna cola de hierro, (9.) de donde le figuio la a 


muerte, (10).es matador, muera el £a/ homicida. algun 1ftaélito, o ' 

Icem, 11 alguna perfora hiriere afabiendasá alguno , o 
] , . Opucita ; 
con piedra de mano, queescapaz de morir con ella, qn. 
o e o de donde 9 $ i tiene agudo, 

| Qualquiera cantidad 

baíta: y fino, le re- 


-. C*4o9) P. N. Paratodo/fexo, tiempo, y lugar. gulará comola pie. 


| | dra, y cl palo, y fe- 

, e : mejantes [ Ve Adi, 

Que nadie dé la muerte 4 ningun agrefíor fea del pecado que 13] PE Mn Mo 

fuere, antes de (er llevado ante la jufticia,y alla haverlo oido,y da- cap. 3 de Hil. Rot" 
dole la fentencia que por fu crimen merezca, fopenade fer mata- feahP.4 | 
do por el Senado,en caío quelo haga quando el Senado fubíifte. .toR.LBG.£r 

pe , A Vvv 2 
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y rElaphraisde (41) de dondele figuiola muerte, Es matador , 
A muera el £a/ homicida: O £ alguna perfona hi-- 
no, Con alguna co- riere Con alguna cofa (12.) de palo de mano » 
a See (13) quees fuficiente para motIr'con ella, de donde 
darauno ue mo- le figuío la muerte, €s marador , muera el tal ho- 
tdaalguiencou al micida, Elqueletoca por derecho de parentefco 
tocan elojo vengar la fangre del muerto kh - matará al homicida: 
dond por (15)el lo hade matar quando to encuentre. (16) 
o fercoade- Item, fi alguno por:odio E bad tenia a fuproximo y 

O 


ado amuerte por lo rempuxó 3 (17) O echo fobre él alguna cofa (18) 
julticia foncurrl- R 
e anecicun. Con aflechanga, de donde le figuio la muerte; o por 
ftancias detefligos enemiftad A havia entre ellos , lo IÍmrio corr 

rotelto;, cs ne- . 

o a 1 dr 1 e de a le ap la e qe 

iedra, opalo, o raclheridor, pweses homicida, y matelo (20.) € 

verro fin agudo » qye por derecho de parentefco letoca vengar la fan- 
otorron de tierra, 

Soma cofafeme- gre, quandolo encuentre. Mas íi acafoíin haver 


jantestiene baftante ¿gnemiftad entre ambos lo rempuxo condeícuydo, o 
cantidad, para ma- 


tar aquien mató, y ECHÓ fobreél alguna cofa fin affechanga, O que fin 


o 6 A parte reparar le tiró" con alguna piedra capaz demorir con 
o) 2 ME a . , 
dio, escapaz de  €lla,o hizo cacr lobre el $,y murio lego, y él no era fu 


pde enemigo,ni procurava fu mal,entonces juzgarán los 
conel golpeque_ del Senado entre el heridor y el que por derecho de 


recibio delia. Item, > 
que e deve miras parentefco le toca vengar la fangre , coforme á eftos 
as derechos: y el Senado procurará librar al matador 
al matador, quando del poder del q porderecho de parenteleo deveven- 
le arrojo la piedra, A gar 
u palo ÉXc., baíftava 
para morir del. . . > | 
golpe, y que le deve mirar tambien la calidad de la herida, las fuergas del matador, y las'del ma- 
tado; fies grande, o pequeño; valiente, o flaco; fano, oenfermo; en fumma que fe examine 
todas las cauías de la muerte, (fi fon reales o no.) A.R:M.B.M. cap. arriba. (12) RL.B.G.£ 
13 Vearriba Adi.11 (14) Afaber, el que es fu treredero tanto macho como hembra Ve AR. 
M B.M cap. 1 de Tratado arriba. (15) Defpues de condenado a muerte pur el Senado; como 
confta por: lo figuiente. R.L,B.G*£t. Y ve Maf. MakótO- 112. (16) Sradonde fuere, aun que 
fea en la mifima ciudad de acogimiento. Y aun que el matador (ea lu cercano pariente, ecepto el 
padre. Coligido de R.S.Y. £t. 88 AR.M.B:M.cap. arriba. Ve Adi. 6 de cap, 19 de Deuterono- ' 
mio. (17)  Detaleminencia, que era impofible dexar de morir el rempuxado R'L.B.G? 
y ABR.M.B M cap. arriba. (18) Suficiente para morir conella. Idem. y. ve Adi 11 

(19! Opie, (o otromiembro.) Y es neceflario mirar la fuerga del heridor, y la“del herido, 
y el lugar de la herida. A.R.M.B.M: Cap.arriba. Y ve Adi. 11 (20) Con la condicion dicha en 
Adi. 15 SPordeícuydo,a fi, va otra coía: efto es, que fi(por exéplo) baxando por una eícalera 
sayo tobre una períona, o que cayó fobre ella coía que el baxava de alguna pares la mató, que 


entonces iráa la ciudad feacogimiento, y no al fubir él, oal guindar la cola. Veidem. c.6é 
Mal. Má-cot O. 7. * ve R.S.Y. £.t. o 


A 
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gar la fangre,(F410.)y haralo bolver(2 > la cradad ed EEES 
de firacogimiento,(adonde antes havra huido,[ 22) ) cómenola muere 


y quedara allá haltaque muera el Pontifice que lo 2 fbiendas 

> ES e vierte. 
ungieron con el Olio de la Sanétidad.* ile das 
En cafo que el homicida falga del termino (23.) gimiento defiende 


. . . e . bi ] h ¡ $e 
de la ciudad de fu acogimiento , adonde havia hui- ¿salevolo quen 


do, y alli fuera del terminolo hallare el que por de- ellas te acoje, en 
recho de parenteíco le toca vengar la langre, y lo 


rece ante el Tri- 


matare, no fera culpado de muerte,porque el hoxi- bunal, y lo de por 


cida por yerro, deve dexaríe eftaren la ciudad de fu eN E 
acogimiento, 'hafta morir el Pontifice; y delpues de de Tratado arriba: 


muerto el Pontifice bolveraá /a tierra de fu poffefhó. AS 
Eftos derechos os quedarán por eftatuto juridico Ad .5$ de cap"21 


a vueítras edades, en todos los lugares de vucítras de e 
, . 350». £COpto, 
habitaciones. (24. Maftab Milhamih 
Todo el Trsvwnal, (25.) que huviere de conde- A-R-M.B cap. 7de 


9. o. ; . A 1) . 
nara muerte ¿algun homicida, fea por declaracion Er ao 


dereftigos.* $ codos del muro 

a : : J, de la ciudad para 
(411) Item, ningun teftigo aleguerazon algunas E e 
(26) por perlona que e/f4 para padecer la muerte )24El5. Textoen- 
; N lena con eftas pala- 

por fu acufacion (27) O 
bras,que enquanto 
Subítíte el Supre- 


(F410,) P. A, Para el Semado de qualquiera: Senado en e pas 
ejudad en quanto I/raél habita en Tierra fanta, y 


23 miembros, fue- 


Subjifteed fupremo Senado. radél. RSY. 11. 
Que el Senado eche de fu ciudad el homic;jda por yerro, (quan- y veSiphte Haha- 

do el herido mueraal inftante quelo hirio,) y lo haga habitar en al- X Elle Teo fe 

guna de las ciudades deacogimiento, y que el tal homicida quede ¿2 


int tar- 
alla haftaque muera el Pontifice. (Ve Adi. *H **) meda expolción 


*41.) P. N, Paraelfexomafeulino, en quan- deSiphre 3 R S.Y 
to fubjifie la Cafafancia, y los Senados. £.t. Y ve Siphté 


A : Hahami 
Que ningun teftigo alegue razonalguna ante el Senado, en pro, * $Y protefto. 


o en contra de deliquente de crimen de muerte, acuíado por él. 26 En pro,ni en 
(Ve Adi. 27) contra. 
: 27 Idem. Al teltig 
es permitido alegar alguna razon en pro, o en contra, en algun cafo civil donde el es teftigo; y 
le es prohibido conftituiríe juez en el propuefto caío, bren enteddido,. fiendo calo que por Ley 
necelfita haver en el teltigos, y ¡uezes, quelo juzguen; pero fi es algun cafo que por ordenanga 
de N.S.D.G.M.deve haver en el juezes y teltigos; puedeentoncesicr viren «lle cafo porjuez > 
la. períona que firve enel porteltigo. 1dem. 
Vvv 3 


- ona e di 
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(*412) Notomeysreícate por /a vida de.matador 
28 Porfú crimen, que deve fer condenado á muerte, (28) por quanta 
de cunde es neceflario que muera: (*413, nitomeys precio 
nado" del.que deve huir á /a ciudad dé fu acogimiento , 
AS paraque buelvaá habitar en la tierra donde es fu »mo- 
30 Recibiendo "ada, (29) antes de morir el Pontifice: yaffi, no 
precio por la liber. deys ocalion ( 3 o) que fe pervierta lag ente de pais 


tad de algun homi. 


cida RL. BG, 11, Enel qual habitays, (31.) porquanto la efujon de 
31 Porqueviendo (32) fangre, (33) cauía que fe pervierta lagente 
ee nessrk- dela tierra, y la tierra a. ler expiada por la 
homicida, fe atre-- fangre que en ella fe derramó , fino es por la de fu 
porto juguieaa  derramador. No contamines pues el pais adonde 
32Idem. — vofotroshabitays, yenelqualyoaflifto, porquan- 


¿350 der vengada. tg yo .A. hago mi afliftencia entre os hi Jos de lírael. 


3 


CAP. XXXVL 
La familia de Guil-bad del tribu de Menaffeb , 
propone a Moffeh y alos Princtpes del pueblo, 
| ES lo 


(p2.) P. N. Paratodoel fexo, que tiene mando , 
enquantofubjifte laCafafanita, y los Senados. 


Que nadierecibareícate alguno, aunque feaquanta hazienda - 


hay enel mundo, por la vida de algun matador: y aun que lo quie- 
ra librar, el que por derecho de parentefco,Je toca vengar la fangre. 


(413) P. N. Para todoelfexo,j tiene mando, en 
quantofuojiftelaCafa fantia,y los Senados. (Y aunpara 
cl ¿ por derecho de parentefco,le toca vengar la Jangre. 

Que nadie reciba ningun precio para librar ¿ alguien de ir á 
ciudad de acogimiento y eftarallá hafta que muera el Pontifice, por 
haver matado alguno por defcuydo. (Ni menos, paraque (alga li- 
¿bre de allá; antes de morir el Pontifice.) | 

(Supueíto que las mugeres no fean capazes para juzgar, es pre- 
cifointitular efte Precepto y el antecedente, para todó fexo, por 
quante tambien á ellas feencaminan en ocalion que tengan man- 

-  Gocomohafuccedido; (Vejue. cap. 4.) y asíi, lesencargan, que 
no traten de librará ningun deliquente por premio ni dadivaal- 


guna. VeR.A:aL.S. Prec.) Item, ve A.R. M.B.M. Cap. 15% 5 
deHil, Rotítah P,4. ; 


AP -. - 
> A al 


dos hijos de líracl fellegaráa la heredad del. tribu de 
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 lomauy perjudicial queleses el rafarfelas hijas 
de Tfeloph-had pes hombres de otro peca 

Mobeh. por ordenide Dios aprueva fu alega- 
.  ciom, declara lajufiicia que tiene, y manda ¡ : 
. las hijas del feloph-hád no cafen fino con los de 
Ju tribus. y ellas lo hazen af. Prefcrivele 
. . porentoncesuna Ley, que ninguna hija he- 
redera de los bienes de fu padre, cafe con hom- 

bre detribu efiraño.. - | | 


. padres de ls familia de los hijos de Guil-hád 
hijo de Mahir,y nieto deMenalléh,4 es una de 
las familias de los hijos de Y ofleph, y habla- 
ron delante de Mofieh,y de los Principes cabecas de 
das cafatas de los padres de los hijos de lraél, dizien- 
do:.A. mandó á mufeñor q dielte la tierra á dos hijos. 
de líraél en poíleflion , y por fuerte: y tambien mi. 
feñor tiene orden de .A. de aplicar la heredad de nu- 
eítro hermano Tfelop-hhád, áfushijas; las quales 
íi cafan con algunos de ¿os hijos de los otros tribus 
de los hijos de líraél, vendraáfalraríu heredad de 
la de nueítros padres, y acrecentaríe fobrela del tri- 
bu cuyo fueren, y de/fe ¡modo, quedará diminuta 
la parte de nueítra heredad: y quando bzen venga 
el Yobél á los hijos de Iírael, pre quedara aña- 
dida fu al á ladel. tribu cuyo fueren, y qui- 
tada de la del tribu de nueítros padres. 
¡Molíleh ps e entoncesá dos hijos de 1íraél por 
orden de .A., diziendoles: Eltribude los hijos de 
Yoíleph, alega lo derecho; y efto eslo que .A. ha 


L* ronfe las Cabecas de las cafatas de los 


- mandadoA cerca de lashijas de Tíftloph-had, dizi- 


endo: Cafenfe ellas con quien les agradare, pero 
ha de fer con ¿os de la familia del tribu de fu padre : y 
deje modono paflará la heredad de dos hijos de JÍ- 
raél, de uz tribu á otro, porquanto cada qual de 


íus 


7 Etc Mandami- 
ento no leimpulo 
mas quepor aquel 
tiempo lolamente. 
Maf. Batráh Q.120 
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lus padres: (1) y toda hijaheredera de alguna pol- 
leflion de qualqusera de los tribus deloshijos de Tfraél, 
cafará con alguno de /a familia del tribu de fu padre, 
paragqueden heredando cada qual de los hijos del(- 
raél, /a pofleílion de lus padres, y no venga á paflar 
¿a heredad de un tribu a4otre,porquanto cada qual de 
lostribus delos hijos de líraél, fellegaráá lu here- 
dad. | | 
Las hijas de Tleloph-hád hizieron conforme man- 
do.A.4 Mofleh; y af, Mahláh, Tirtfah, Hog- 
láh, Milcáh, y Noáh hijas de Tíclophhád, cafaron 


con los hijos de [us tios, gue eran de las familias de los 


hijos de Menalléh hijo de Y offeph ,y quedo lu here- 
dad con el tribu de da familia de lu padre. 
Eftos/on los Preceptos y los Derechosquemando 
«A. por viade Mosfehá los hijos de Ifraélen les cam- 
piñasde Modb, cerca el Yardén de Yerechó. 


DEUTERONOMIO" 


—NOMIO 


CA? 1l 


PARASSAH. 44 


Mojjehreprehende alpueblo, refiriendo los lugares 
en que ojfendieron a Dios, como tambien al- 
gunespecados, [in nombrar las partes donde 
los cometieron, y relata diverfas movidas 
gue por mandato de Dios hizieron. Manda 
Mojjeh por orden de Dios queno fe ponga por 
miembro de qualquiera Tribunal, perfona que 
no fea cáapazpara ferlo. QAQueel fuezmno de- 
xe de dezir la verdad por miedo ¿tenga de al- 
guien. Refereel caló de losexploradores. 


SAD Stas fon las palabras derepre- 
)henfior, ( EE dixo Molleh ; siphre sc P.C.f.+: 
Y atodos los Uraélstas en la otra > O 16 


de cometieron el 
? en el delterto, (2.) en lag dm- El de adorar el 
4% piña, (3) enfrente Suph,(4-) idolo de P:ór. Ve 
K ) y en (5.) Parán; (6.) y por Num cap. 2 5..80 


es haver defpreciado el Man,( y) o 


PER CAE 
A 4 Que es el mar 
y lo que hizieron en Hatícrór, (8) como tambies, “crmejo, adonde 
| offendieron a Dios 
] por diziendo; Si por 
E . | no haver fepultu- 
ras en Egipto, nos has traido aefte defierto. Idem, Se? Supuefto que el Hebreo dize pas tam- 
bien [e puede interpretar En, comu haze la P.Cald 
a Di os difamando la Tierra fanéta; y e) pueblo en darles credito, taltando en la confianga que de- 
vian 2laD. promeff. Ve Num- cap. 13% 14 (7) En Tíalmoni y Punón. Y ¡19 Blanco que 


dize el Texto, fignifica el Man, queera blanco. VeR.Ab, Aben Hez. en Num. cap. 21 Item,R : 


S.Y.£:t, (8) Que fue quando tumultuoíos pidieron la carne. VeN. cap. 11. | 


(6) Adonde los exploradores offendieron 


A dl 
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9 Que es el pecado por el pecado nacido del abundancia de oro. (9.) 
da Todoefto (10. Jenel difiricto 4] háy defde'Horéb cami- 
ro Sucedio, y fueró ho del monte de Sehir haftaKadés-Barntah,4 esonze 
seprehendidos por nadas, Enprimer lugar,al primero del undezimo 
ello. DL. Abarva-J ] pr ds E prime ] 
nel Lt. mez del quarenteno año, (1) defpues que Mofleh 
11 Defpuesde fali- deftruyó a Sihon Rey del Emoreo que eftava en 
+ El Heoreo dize Heshón y aHog Reydel Baflan q éltava en Haftarot 
En Hedreisquees de. Hledréhi,* relato Mofieh a los hijos de líraél , 
Srsyr. en. la otra parte del Yardén, en elpals deMoáb,có- 
1 3 Queesel Monte forme todo aquello q..A. le havia mandado para ellos; 
ia cr o'es, que dio principio (12) ala declaracion 
—mmbhizoa eftaLey,diziendo lo figuiente primero. .A. 
15El Heb. dize iueftro Dios nos órdeno, en Hóréb (13) diziendo: 
16 Portales. Ve Harto haveys eftado en efte Monte, bolveosy ha-. 
RS Y ERAD. zed vueftra marcha, yid al montedel Emoreo, y 
en. Hez.Lt,It6 .... E A e i il e 
Exe.cap.18. A t0dosÍUS CIFCUMVEZINOS, y ehtradenla campiña, 
SElHebreo dize(nwe enel monte, en el valle, en el pars del Mediodia, y 
aaa en la colta (14) delmar, y idpenetrando por la tier- 
* El Hebreo dize radel Quenahaneo, y el Lebanon, hafta Zegar al 
(cows Envu- Riocrande, 4faber, el rio de Perát. Mirad, yo he 
qas,)que es ir 
lo miímo. puefto delante de vofotros el pais; 1d pues, y tomad 
polleflion del; que.A.juroá vueftros padres, Abra- 
hám, Ishik, y Yahcob, de darlo áellos , y a fu 
fucceflion defpues dellos: y-yoos hablé (15.) en» 
tonces dizierido; Zo no puedo Íolo governaros;$ .A. 
vueftro Dios os ha aumentadoxe calidad, que al pre- 
fentofoysen multitud como /as eftrellas de los Cie- 
los: .A. Diosde vueftros:pádtes os haga aumentar 
mil vezes tánto fobre lo q foys al prefente, y os ben- 
diga como os ha prometido: y as/í , como podré yo 
Jolo tolerar vueítras moleftias,vúeftras cargas, y vue- 
ftros pleytos? Dadme de volotros unos varonesÍa- 
bios, y entendidos, y conocidos de vueftros tribus, 
(16.)4 yolos pa por vueftras cabecas.* 4 lo gual 
me refpondifteys diziendo; Bueno es lo que dixi- 
fte, paraque fe ponga porobra. Zo tomé eo los - 
rin- 


D. 


'ñ 


A 
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Principales de vueftros tribus , y que eran varones 


'fabios y conocidos de todos, y los puíe fobre vofo- 


tros, por differentescabegas, unos, m5 cada uno de- ,7 ve cap. 18de1 


dlos esfeñor fobre cadaun mil; (17.) otros, fobre 
cada ciento; otros » lobre cada cincuenta; y otros, 


Exodo XK Ádi.a 
18 Y eftando to- 
das las partesen 


Sobre cada diez, y pufe por lo configusente unos Algua- vueltra prefencia. 
ziles para vueftros tribus. A vueítros juezes encar- ¿5 sipbrero 


_gué entonces diziendo/es: Haveys de oir la caufa 
q huviere entre vueítros hermanos;(18). y haveys de 
juzgar con reítitud los.cafos ¿ fucceden tanto entre el 
hombre y lu proximo,- como el que lees eftrangero. 
(*414.) Notengaysreípeto deperfona alguna, para 

_ponerla por miembro en el Tribunal dela julticia. (19) 

«Dad oidos tanto alpequeño como al grande. A 

| O 


“(*414.) P. N. Parael Supremo Senado, y para 

el Rey. Item, para el Governador (o goyernadores, ) 
. dela Repuplica de Ifrael, y para elque tiene afu car- 
E0> ponerjuezes, entodo tiempo, y lugar. | 


.Quenadiée or juez» fujetoque no fe tenga toda fatisfa» 
-ciondel , que caucadela Ley Divina, y queesveríado en lo ju- 
- ridico della,aunque fe2 praÍtico en otras Íciencias, y2un que tenga 

uantas virtudes y calidades puede tener una períona. Y no e 
eve de la pasion por alguno, por yerlo dotado de varias virtudes, 

para ponerlo por juez, quando le falte eíta de entender la D. ¡Ley. 
Porqueencafoquelo haga, cargará con los Pre que le mere- 
- ce por lasinjuíticias cometidas por efte Juez acauía de lu ignoran- 
cia. Advierte; queel Juez es necellario queíea dotado tambien 
de virtudes, de modo, que nadie le pueda reprochar cofa alguna: 
Tambien parece contener efte Precepto , encargar al que es 
<leóto por una Congregacion, para hazeralguna elecion de per- 
: fonas que hayan de exercer algun cargo, que emplee todo fu cuy- 
dado en eligir perfonas que lean benemeritas, y capazes, para ello, 
y que no tenga miedo de nadie, para dexar de hazer lo que enticn- 
de. (Ve Siphréf.t., A.R-M.BM. cap. 3 de Hil. Sanhed. P.4:y 


- .enS.M-P.N.284. «R.A.aL.S.P.) 
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2oSmpefto no fer (*415) No tengays miedo de nadie, q el juizioes de 
etisaño el muta Dios, y la cauía LE os fuere dificil,me la llegareys, q 


la S S.en un mifmo E : E 
calodepluralea yola oiré; “Pambienos ordené entonces todo aque- 


ed llo que devieys hazer. | | 
paffos della, y fer IDelpuesnos partimos deHoréb, y fuimos cami- 


a razon deffo,en- nando conformenosmandó .A. nucítro Dios, por 


caminaríe las pal2- h 
bras cuando plural todo aquel grande y horrible defierto que viíteys 


A raid de por el camino.que wá ázia el monte del Emoreo,y a//z 
tí , uaA- , 7 . > 

do ineularaicner- 94€ llegamos á Kadés-B arnéah os dixe: Llegado ha- 

po della; fe puede yeys hafta el monte delEmorco, el qual noslo dá 


dezir queda caula O E : 
de la Medina que «A. nueftro Dios: (20) Mira, .A.tuDios ha puefto 


aqui haze Moffea delante de t1 el Pais, * y asfí, fube, y ronsa pofleflion 


de plural én fingu- JE A | 
lo dél comote ordenó .A. Dios de tus padres; no tengas 
ñar al pueblo co- Miedo, -ni te quebrantes. 


mo buen pator Entoncesosllegafteys (21) imitodosvolotros 
ve eraqueel ver- ,. . Ñ ; 
dera fundamen. diziendo: Embiemos 105 hombres delante de noí- 


tocn que eitribava. otros que nos reconozcan el Pais, y.nosdén informe 


la conquifta del : 
puisqueivan a. Aeloquees, y del camino por dondedevemos fubir,y 
pofferseralarotal.— delas ciudades por donde feranece/farso q entremos. 


pea (22.) Pareciome bien la cofa, y luego tume para 


tal gradoxqqueno  €//0, 0 3) de vofotros doze hombres, afaber, uno 


pudieile entrar e de cada tribu, y fueron Juego y fubieron al monte , 
verñion, por lo. y €xXplorarón. el Pais, y llegaron hafta el arroyo de 


cora + (cólde donde (24)tomaron del fruto de la tierra,y 
e ninofe. noslo traxeron$ dádonospor refpuefta diziédo; *El 
o Bee Pais 
o mif- E E 

mo que dezirsPuto- (*415.) P. N. Paralos fuezes , en todo. tiemn- 
_ te delante del Pale po,y lugar. | 

Ada P- * “QueelJuez no tema dealguna de las partes de modo, que por 
23 Primero. s, “llo feretire de dar la fentencia que fabe fobre el cafo defpues de 
Y 1t oirlas, y faber qual dellas tiene derecho. Pero bienlees permitido 
23 Con aprobacion tl Juez eximirle de juzgar el cafo que fele propone, antes de oir 
de Dios. Ve Num, las partes > X aun defpues , en quanto no delibera qual dellas tiene 


cap. 13 larazon. Efta diftincion fe entiende folo con el juez particular: 
24 VéNum. cap... porque el Juez quees puefto por la Generalidad, tiene -obligaci- 
ia on de juzgar todos los cafos que fe le proponga. 

e echoluab y. Item, probibealdifcipulo que effa delante de fu maeftro, dif- 
SEl Hebreo dize ¡Y fimular alguna razon que fepa en favor de algun pobre, pe 
bizteron decender el rico que. leytea COntIA el, A:R.M.B.M. cap. 22. de Flil. San- 


VcAdi.*de Pags 11 hedrin, P. 4. 
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Pais que.A. nosdá es bueno, y con todo effo (25) 
no querieysiraZ/a, (26) cometiendoen edo rebeli- a5Siphre ft. ¡dente 


on contra /a orden de .A. vueítro Dios, y murmu- >? Porque saveys 
ma: credito a los 


rando en vueftras tiendas dezieys: Por aborrecimi- exploradores que 
ento que .A.nos tiene, es que nos faco del pais de pil la tierras. 
Egipro y para entregarnos en poder del Emorco, á daleb, quecsin: 
fin de deftruirnos: adonde vamos? pues que nuel- formaron la verdad 


Supueft 
tros hermanos, (27.) han hecho defmayar nueítro "Texto no lodiga, 


coracon diziendo; Ef pueblo del país es mayor, y bienlo daa enten- 


mas alto que nofotros: las ciudades /on gran desy Nodo mo 


encaftilladas de modo , qe parece que llegan al Cielo, Siphre.) 


y tambien vimos allá los hijos de Hanakim. Zo os*? Los explorado- 
dixe entonces; No osquebranteys ni tengays miedo 28 Veen fin de 

dellos, pS .A. vueftro Dios el qual os va delante, es P_13 del Exod o. 
el que pele1rá por vofotros, conforme todo Jo que Se palabridedo 


hizo con vofotros en Egiptoa vueftra vilta. Tam. acabardetodo con 
vofotros. Ve Num. . 


bien vilte que te hallevado.A. tu Dios por el delter- cap. 14 


to, como 42 hombre que va conduziendo fu hijo , da Eícula nom- 
: . rar aqui Yeho- 
pefto , por todo el camino que anduvifteys, hafta iah.porque en lo 


llegardeys 4 eíte lugar; y en efte calo no creleys en fubíequente es pre- 


: : iño ha : 
«A. vueítro- Dios, el qual vá delante de vofotros por del, quando rela- 


el camino, 4 bufcaros el lugar mas: o portuno para taque Dios lo con- 
afTentar vueítro campo,y e/fo,con unavoluna defuego Livo raras 


: Ñ del pueblo en lu- 
de noche ,(28)para osir moftrando por el camino e/ garde Mofich. D. 


Jendero por donde devieys caminar, y de diacon unal Abar-£t. 


1 Que es Hebrón. 
coluna de muve. Y oyendo .A. la boz de vueftras Ve Num.c. 135 


palabras le enojó, yjuro( 29 )diziendo;Ninguno dt Ycho(iah. 
tostrombres, y efta mala generacion vera la buena a Qúe fue la de 


tierra, que juré de dar/aá vueítros.padres', fino es lasaguas de Meri- 
Caleb hito de Y evhune ] 11 , , >] dih: (Voce. 20 de 
aleb hijo de Yephyne (30) el gual laverá, yá €l Num) y el hazer: 


y 41us Poda e darla tierra que hollo, (31.) moffeh mencion 


> A. Ñ : 7 e ] l, 
-porhaver feguido 4 .A. fatisfecho de fu Divina pala- red is 
bra: *( Tambien contra mi fe enojó .A. en otra oca- Yehotía havia de 
fion, (32. ) por vueítra caufa diziendo ; Tam Uta e pu 
E , , .. . gar e 
pocotu enirarásalli: Yehofuah hijo de Nun, que aquiadelante, co- 
te eltá firviendo, (33.) esel queiráallá: animalo 79 Mabe 
por quanto éles el que laha de hazer poílcer 4 líra-B6 £t 


ran o 


Ñ Xxx 3 El 33 R.Ab Abc, Hez: 


a 


A e id o 
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* Adviertésen la ¿l,)* Vueltros chiquitos por quienes dixifteys, que 
e alo havian de fer preía, como tambien vueítros hijoa 
d-iS. Texto, para que al prefente no faben bueno ni malo; fon los que 
elias 24 iranallá, y ácllostengo de darles el Pais, y lo han 
| de pofleeren calidad de heredad: y vofotros defan- 
dad marchando ázia el delierto tomando el camino 
del mar vermejo. Entonces me reípondifteys di- 
ziendo ; Pecamos contra .A., nofosros fubiremos;y 
pelearemos, conforme á todo lo que .A. nueftro 
Dios nos ha mandado. , y Juego os armalteys cada 
qual de lus armas de guerra, apercebiendoos para 

fubiral monte. Diles, (me dixo entonces.A., ) 
- Notrateysdefubir, nide pelear, porquanto yo no 

 afísto entre volotros, y affí, no querays fer heridos 
delante de vueítrosenemigos. Zoosloreferi luego, 
pero vofotros no quififfeys obedecer, antes rebellan- 
- do contra la orden de .A., fubifteys orgullofos al 
| monte, de donde lalio el Emoreo que alli habitava 2 
34 A aquel que  VuUeÍtro encuentro, perfiguiendoos como hazen das 
llega fu colmena. abejas, (34.) y osmachucaron recha/andoos en Se- 
NO E hirhafta Hormáh. (35.) Luego bolvifteys a Morar 
«Adi. ig delantede.A., pero.A.nooyo vueftra.boz, ni os 
36K5.Y.£t.  efcucho. .AllienKadés os iden mucho t1- 
.empo, afaber, tantocomo el en que os detuvifteys 

enlas demas movidas. (36.) | 


CAP. 1. 


Relata Moffeh como pafóaron pacificos pormandato 
de Di0ospor los confineS de Edom:Como por or- 
dendeDios, no hizieron guerra a Moáb, u3 
a Hamón: y como deflruyeron á Sibón contoda 
fugente, y conquistarontoda fu tierra. 


e 


/ . 


Defpues 


a e A A A a - 


DS 
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Efpues'bolvimos atras, y marchamos ázia el 
defierto porel camino dei mar vermejo , Í€- 
gun mec'havia ordenado .A., y quedamos 
| rodeando mucho mp el monte de Sehir, 
haffaque .A. me hablo (1 Y diziendo ;¿ Harto ha- 
"veysrodeado efte monte, holveos al Norte, y en- 
cargaal pueblo dizierido: Vofofros haveys de pal- 
Tar por las fronteras de vireftros hermanos los hijos - 

de Hefiu,qué habitan en Sehir. Ellos havran miedo 

“de vofotros , pero guardaos mucho de rebolveros ' 

en guerra con ellos, queno os tengode dar de fu 

tierra, ni aun (2.) una holladura de la planta de 2RsY. ft 
un pie, porquanto tengo dadoá Hefáu en calidad di | 
deheredad el monte deSehir.Dellos comprareys por ve Num.c. 20) R. 
dinero, e/ mantenimientog huvierdeys decomer,co-+B.O.ft 


1 El Hch. dize”: 
(us Ydixo.) * 


4 Y aíí1 no rienes 


motambien el aguaq huvierdeys de bever,(3.)pues d razon de repararen 


«A. tu Dios; te bendixo en toda la obra de tu mano, y *lgun dinero que 
E ES , Se j gattes, en comprar 
tuvo/fempre atencion al viage 4 por efte gran defterto ¿quello que nece- 


hizilte. 'Eftos quarenta años anduvo .A., tu Dios E 


o ION | - L.B.G. 
contigo, y no tefalto nada. (4) Luego nos reti- sScentiende por 


ramos de nueftroshermanos los hijos de Hefáu que todo el pais de Mo-' 


PUES j : Se b.Po 
habitan en Sehir, del camino de la campiña, de sed ata! 


Elát, y deEtsyón-Gáber: y dimos la buelta y paffa- nominar un Reyho 


: é Ln. » Aiwpn <on el nombre de 
mos por el camino del defierto de Moáb: y mc dixo fe de foeciudades 


entonces .A., No moleftes 4 Moáb, ni te rebuelvas * ve Rs. Y-£t. 


con ellos en pu que note he de dar de fu pais 6 QUe deriva de 


se pl .-- (mar Afloxar, ) el 
polTeflion alguna, porquanto tengo dado á los hijos qu nombre les 2£- 


deLotáHar (5) encalidad de heredad. (*$ En fentavacon propic- 
SAY MA | . dad, porque 1u grá 
cíte Har, habitavan anteslos Emimeos, que eran un difimo cuerpo es 


epa grande y copiolo, y de ejfatura alta como fuersa que caufafíe 
os gigantés, Ejfos Emimeos,* eran tambien teni- 10 miravanto 
dosporRephaim, (6) como los m:/m0s gigantes , 7 Que deriva de 
pero los Moabitas los llamavan Emimeos.(7) Tarn- 63 Miedo) el 
bien en Sehir habitavan de antes los Horeos, y los veniabien por el 
hijos de Hefáu fe pulieron asen lugar dellos, def- Abd canía 
pues de haverlos echado y deftruido, del mifmo Fr id 

| O 
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85e tes do que Iíraél hizo al pais de lu polleffion , (8) qué 


lagierra de Sihón 


Hoz, y otrascon--JES dio. A.. *S) Levantaos aora, y paílad el arroyo 


quiftasque hata de Zéred, lo qual hizimos. Defuerte que, el t1- 
entonces havian -. empo que havemos gaftado en marchas, deíde que 


»*6$ Advierte én partimos de Kades-Barneah, hafta havermos paíla- 


la digreñion» y 12 do el arroyo de Zered, ha fido treynta yochoaños, 
S-Texto, que en- que fue haíta que le acabó de entreel real toda aque- 
1 


tonceslo enteade- [la generacion de hombres de edad competentepara ir 
ras con todo acier- , 


ES _Alaguerra, (9).como.A.leshaviajurado: (10) y 


9 Elto es los aus tambien [11 ¿amanode.4. ha fido contra ellos , 
os. quando fucal Parairlos confumiendo de entre el real hafta acabar- 


pecado delos ex- los. 


ploradores. Ve | | 
Num. cp. 14 , Defpuesde muertos de entre el pueblo todos los 


10 Ve Num.c. 14 hombres deedad competente para trala guerra, me 


11 Algo antes de A a Ea E 4 ) 
ds habló.A. diziendo,l u vasá paffar oy las fronteras de 


empo,paraque .Moab, esaafaber, aHar, y te acercarás delante 


luego defpuesde de los hijos de Hamón, peronolos moleftes.ni te re- 
. cumplido, tuviefTs | 


lugar de comen- DUElvascon ellos en guerra, ES no te tengo de dar 


sar á tomar polTeflion de lu pais, queádos hijos de Lot (12.) 
por via d Mule lo he dado en calidad depoflellion (*S Efe pais , 


o qualleriapre. Cra tambien tenido portierra de Rephaim, los qua- 

| endo e fiper- les lo habitaron primero, aquienes los Hamonitas 

po qnelostales vi- Hama van Zamzumitas. [1 E Ejtos eran un pueblo 

ha ra erande ) yCO plolo, y de alta eftajura como los gl- 

mucho que pro- gantes , en cuyo lugar fe pulieron ¿os Hamonitas 

neu tii defpues de pofleerlos , y -A.haverlos deftruido por 

RLBG. 1.  furefpcio, como hizo por/os hijos de Hefáu que 

E yHamón. al prefente habitan en Sehir, afaber, que deftruyo 

Vec. 19de Cons, El Horco por furefpero, dermodo que los echaron, y 

13 Q.d. Abomi- quedaron en lu lugar hafta oy. ..A los¡Havitas que 

Eo a habiravan en Hatferim hafta Hazáh, los Caphtoritas 

- fumonítruofo CUYA origen es de Caphtor, los deftruyeron, y fe pu- 

ese Advierte en y Heron do de lugar: A $) Y levantaos, yP artid, y 

digreffion. paflad el orroyo de Arnón: y mira que yote entregué 
aSihoncl Emoreo Rey de Hesbón, yá fu tierra. 

,  - Empiecapuesá tomar pofleffion, y rebuelvete con el 

en guerra, que Oy comengaré 4 poner tu pb y 

a nuedo 
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-miedo fobre Jas faces de los pueblos que estar deba- | EN 
xo detodo el Cielo desal modo, que affí que oyeren 
«tu fama, fe eftremecerán y temblarán por tu refpetó. 


: ee. 


- Yo embie entonces (14) nos menlageros deíde el y4Ea nombre de 


delierto deKedemót, á Sihón Rey de Hesbón, con la Republica. Ve 
orden que dixellen lo Jigusente, con demoftracionesde ; y El dize 


“paz: (15.) Dexame paílar portu tierra, qxe yo iré (o1wmar Palabras 


| e de paz,que expré- 
por la eftrada comun , lin apartarme a dieftrani a (1- melo ina > 


“nieftra.. Venderasme pór dinero la comida que 


huvieredecomer, y el agua que huviere de bever, 16 De veaderme 


_folo pretendo hazer mi viage, y en effo(16.) harás f. nanteaimicate: 


como hizieron comigo ¿os hijos de Heláu que habi- a 


tanen Sehir, y los Moabitas que moran en Har , 


-hafta que paíle el Yarden, para entrar en el pais que 


.A. nueítro Diosnosdá. PeroSihón Rey de Hef- 
bón no nos quifo dexar paflar por fu féerra, por- 
quanto .A. tu Dios havia endurecido fu efpintu, y 


. obftinado fu coracon, afin de entregarlo en tu 
| a como al prelente fe experimenta: y dixome 


uego .A.:Mirayrahe comencado 4 AS * Si, ias 
hon y futierra, empiega pues a tomar pofleffionba- ..,0 "pj, o o 
ziendote feñor de fu pais. Salionos luego Sihon £ delante de 


_ al encuentro con toda fu gente, a darnos batalla en f:esprime tam- 


a . " bicn con rQpia- 
Yihats. Y .A. nueftroDiosnos lo entregó, y nOO- dad entregarte. Ve 


tros lo matamos con fus hijos, y toda fu gente.Con- Num-c. 222 
quiftamos entonces todas fus ciudadeslas qualesde- 
1trulmoscoz hombres,mugeres, y niños, y no dexa- 

mos ninguno. Solamente tomamos por prefla para 
nofotros, los quadrúpedos, y el defpojo de las 
ciudades que haviamos tomado. Defde Haroher, 

que eftá junto a la orilla delarroyo de Arnon,y la 
ciudad que e/f4en el mi/mo arroyo hafta Guil-had, .. .. 
tomamos; no huvo ciudad que efcapafle (17) a 
de nofotros; todo nos entregó .A. nueftro Dios. ;y Poralta,o face- 


Solamente al pais de los hijos de Hamon ,no te lle- te que fucda: To- 
do exprime el ver- 


- gafte nía ningun lugar de aquellos queeftan fobre la; 2 


Yyy - orilla 


oN qQRQ0e-$e-m — . e ES A 
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“orilla del arroyo de Yabók, ni 2739glna de hs ciu 
dádes del monte,ni meros a ningúno de aquellos iuga- 

_7es Que «A. nueftro Dios nos havia ordenado quE 790 


_conquifiafemos. o 
CAP. IL 


Relata Mofiebel vencimiento de Hog Rey del Bá- 

Jan, y la conqusfta de todo fu pais. Come 

latierrade Sshón y Hog fe repartso entre las 

 Reubenitas y Gaditas, yel medio tribu de 

* Memajseh, y como les encargo que ayudaffen 

a fus hermanos en laconquijta de Tierra fan- 

da. Como animó g Tebofiab ala conquifía 

- del $. Pais. Coma e ada áDios que lo de- 

 xajse ir ala Tierra dePromiffion, y que Dios 

"nole concedio mas ¿el verla folamente de alli. 

de Imos defpuesla buélta y fuimos camino del 

sa ha 'Ballán. — Salionos”al encuentro Hog Rey 

"del Bafíán contuda lu gente; ¿darnos Barall 

... : . -t1 Edréhi. Dixome entonces .A. No hayas 

+ «" miedo del, que yo lo tengo entregado en tu poder , 

: $ Es prcilo esten- CON toda fu gente; y tierra 7 rn _COmo bizifte 

de Anób. cra tier- 9ihón Rey del Emoreo q affiftia en Hesbón. “Entre- 

ra indepedente de . 20 A. nueítro Dios en nueftro poder,también ¿Hog 

mo Sri Y Rey del Baflán con toda fu gente, y hizimos en ellos 
quelas ciudades  ”- NS AER ATRAE AO 

con ella hazian el £4/matáca,q no quedó del/os ningiino.Conquiftamios 

dla en elle propzo tiempo ,. todas lus ciudádes.No huvo 

dela conquiftade Ciudad que no tomállemosdellos, que fon fefénta, 


todo ede Reyno | ArOObE: ; we 
rca l toda la comarca de Argob$:gue eta en el Reyno 


Ve el Texto ade. Je Hogen elBaflán. (Todas eítas ciudades, eras 
nte. ciudades fortalezidas cor'altomuro, con puertas, y 
2 Elo Íe relata : , 


tambien ataco.  Erancas,) fuera de muchifTiimas ciudades fin muro,* 
marcade Argób. y las deftruimos todas con hombres, mugeres, y ni- 
ños, de la mifma manera que hizimos 4Sihón Rey 
de Hesbon,y tomamos por preíla para iofotros, to- 

do elquadrúpedo, y defpojo dellasciudades. De- 

| 0 Juer te 


a ss a e 
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fuerte que, conquiltamos: entonces del poder delos 


dos Reyes del Émorco todo el paisq esfádellaparte + >. 
del Yardén;: afaber,, deíde el arroyo de Arnon,.haz O | 


fta el monte de Hermón. (Los Tíidonitas llamavan 


4 Hermón, Siryón; y los Emoreos le llamavan, Se- * ' 


nir.) Todas las ciudades dela llanura, y todo el 
Guil-hád, como tambien todo el Bafíin hafta Sal- 
cáh y Edréhi, tocavanal Reyno de Hog enel Ba- 
fán. - Porquanto e/*g +4/Hog Rey del Ballán, reíto 
folo de los gigantes que hayian quedado; cuya 
lecho era de hierro, el qual eftáen Rabat wesropol; 
de los hijos de Hamon, .y tiene.de largo nieve co- 
dos de ua hombre ordinario. (4) y quatro de an 
cho. o o 0:: e br 


. H ”. 


¿1R Ab. Aben. 
i Hez. € A.R.M.B. 
, M.enM.N.c. 47 


Haviendo nefotras tomado entonees polleílion de; deP. 2 y ER 
íle pais, di [2.] 41os Reubenitas. y 4 los¡Gadias rs Y. 1. 


sodo el pais que hay delde Harohér que ee punto. 
arroyo de Arnon, y /amitad de/monte de Guil-há 

con lus ciudades: y el refte del Gual-hád con todo 
el Baían, gue erael Reyno de Hog, di al medio 
tribu de Menafiéh como tambien toda la comarca de 
Argób, de todo el Baílán, el qualíe Hamaya pais 
degigantes. - Los de Yair hijo de Menalleh,, toma- 
rontoda la comarca de Argób hafta los linderos del 
Guelurita y Mahahatita, y pufieron al pazs de Baffán 
“Su nombre, Hamendole Aldeas de Yahir, y les que- 
dó effé nombre hafta oy. A los de Mabir, di el pazs 
deGui-hád: .Defuerteque, vined dar á los Reú- 
«benitas y ¿los Gaditas, ei pais que bay delde el Guil- 


hád haíta el arroyo de Arnón » y el simo arroyo *  : 
Con fe termino, y 44% hafta elarroyo de Yabok , . *' 
frontera de /os hijos de Hamón, como tambien la 


-campiñay.el Yardón, son/esermino y defde Qui- 
ndrochallaclanar delacampiña, aejfaber, el/mar del 
al, quees, abaxode las Vertientes del cerro, al 
“Oriente. | e 


q Habla folo con 
los del tribu de Re- 
ubén y de Gad, y 
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Entonces os encargue diziendo; (3) .A. vueltro 
Diosos ha dado elte pais para pofleerlo. Paflareys 


del meciotr:bu de pues 4 la otraparte del Tarden,- todos los valientes 


Menafleh. R.S.Y. 


S£ R.Ab,Abé Hezo 
Lt. 


armados delante de vueítros hermanos ¿os hijos de 
Jíraél. Solamente vueftras mugéres y niños , y vuel- 
tro ganado, que yo1é quelo teneys grande, . queda- 
rán en vueftras ciudades que os he dado, hafta que 


A. de repolo ávueftros hermanos como á vofotros , 


poflzan tambien ellos el pais que .A. vueftro Dios 
les dá en la otra parte del Yardén, y Juego bolvere- 
ys cada qual á fu pofleffion,. quero os di. Tambien 
4 Y chofúah encargué entonces diziendo/e: Tus ojos 


- han vifto todo quanto .A. vueftro Dios ha hecho 4 
- eftos dos Reyes: ali hará rambien .A. á todos los 


-— Reynos paraadonde tu paflas: y 4/f?, no tengays 


iedo dellos, que .A. vuefteo Dios,. esel que bata: 
Ha por valoro. 

o PARASSAH. 45 > 
“WO fuplique entonces la gracia de.A. diziendo + 
- AL 6.A. Dios, tu has corrrengado a moftrar ¿tu fier- 
vo, tugrandeza, y tu mano fuerte... Que Dios 
quede haver en el Cielo, -nien la Tierra, que haga 
como tus obras, y como tus valentias? Dá l:cencsa te 


'ruégo, que yo paíTe, y vea aquelia buerta tierra, que 


“effade la otra parte del Yardén, como tambien aquel 


“bello monte, y el Lebanón. Mas .A.nomeoyo , 
porque fe havia" enojado contra mi por vueftra 


4Enlaocafon de cauyfq (4. ) y me dixo :A.; Baftate, no buelvas 


las aguas de Meri- 


bah. Ve Num c.20 hablarmé mas en efte cafo: fube á la cima deíte cer- 
ros y alcatusojosal Occidente, al Norte,al Medio- 
dia, y al Oriente, y mira con ellos e/pazs, porquá- 


- Tono 


as de paflar elte Yardén, y encarga el mando 
á Y ehofúah, animalo, y confortalo, porque €les el 
ue ha de paflar delante deífte pueblo, yles ha de 
azer polleer el pais queveras.  Nofotroseftava- 

| | mos 


an A E NñÑñÑññ a 2 NN. e 


Cap.£P.45.- DEUTERONOMIO. $39, 


mos entonces ( 5.) enel valle, enfrente de Bet-5R.LB.S. le 
pehór. . E | | A 


CAP. IV. 


- Mojfeh exhorta al pueblo la obfervancia de la D. 
Ley, yrelata el modo'en que Diós la dio. 

Encargale el huir la idolatria proteftando el 
defiserro y calamidades que le fuccederan en 
cafoquela figa : yprofiguiendo con efte propo- 

_ fitoyalegacon el beneficio que Dios le hizo en 
eligirlo por fuparticular pueblosy declararfe- 

de tan drodigiofamentes lo primero , en le 
wanera con que le dio la Ley; el fegunao, . en 

darle la tierrade Promiffion echando della los 
quela habitavan. “Separa las ciudades de a- 
cogimiento defia parte del Tardén. 


| Ora pues líraél * oyelos Eftatutos, y Dere-* veAdi.11 de 
chos,G yo os enfeño para los exercer, 'afin de Pie 541 | 

ue vivays, y entreys en el paisque .A. Dios 
evueítros padres 6sdá,y lo pofleays. 
No añadays fobre algun Mandamiento de los que yo 
os mando, midiminuays del; tratad/olo de obÍer- 
varlos Preceptos de .A. vueítro Dios, que yo os€n- 
cargo. Vueítros ojoshan vifto loque 4 
hizo enel cafodel idolo de Pehór, (1.) queá todo :VeNun ap,7 
el quelo figuio, lo deftruyó .A. tu Dios de entre t1 > io cad 
y que volotros queos incl pegados con .A. miento y fabiduria, 


4 A ; Ma es 1m- 
vueítro Dios, eftays todos prefentemente vivos. o de pre- 


_ Mirad, yo os enfeñé Eftatutos y Derechos fegun valecer todas quen- 


d y a : . . tasiciencias y 2108 
me ordenó .A. mi Dios, para exercerlos pun- aaa om. 


tualmente en el pais, adonde volotros vays 4 tomar bres¡pues que ne- 
polleflion del: y as/í, oblervareys efós Léy, y la ip 
exercitareys  porquanto ella es vueftra fabiduria Y pretende confe- 
vueltro entendimiento, (2) en ojos de los pueblos guirlareal ines 
que oyeren todos eftos Eftatutos, y diran; Solo la os mifterios, 

| Yyy 3 ns 


o 
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nacion mágnifica, * es un pueblofabio y enténdido. 
Porque, que nacion hay tan illuítre, que tenga 8' 
3 Pararelponderá Dios ¿gg propinquo, (3.) afli como mofotros 4 .A. 
fusaprietos, P.C-l: nueítro Dios en toda da ocafi0n que invocamos por 
el: y que nacion hay tan exelente , que tenga efta- 
tutos y derechos tan jultoscomo es toda efta Ley , 
que yo prelentemente osdoy? Adi pues, guarda- 
4 El Heb. dize (2x0 té, y guarda cu Ánima con dili encia 4) que note 
puicne olvides de las colas que tus ojos han yifto, y 4 nofe 
aparten de tu coracon todos los dias de tu vida, antes 
haz que tu fuccellion tenga /iempre noticia dellas , 
- ajaber, de aquellas cofas ( 5) que basvijto [6.) en 
A Pa el dia que cltuviftedelanre e.A.tuDiosenHoréb, 
R.S Y.£t. (7) quando SU DIVINA ESSENCIA me dixo 5 


S Queesel Monte JUMameel pueblo, y les haré oir mis palabras, que 


y aprénderan para temerme todo el tiempo ue ellos 
esiatecuenta por VIVEN, fobre la tierra , y tambien” las enfeñarán á 
- pecadozun img er e 7 $ pida entonces Sp ad Ae pu- 
nada, advierte eyé al pie del monte, que ardia en fuego haíta en 
ep moto ha del cielos, ebendo álmijimo EA todo en 
dodeía Anima, tinieblas, muve, y obfcuridad: y.A. os hablo ep- 
ne soe tonces de entre el fuego, oyendo volotros na af» 
de idolatria en el. MOnia de palabras, fin ver figura 2/gu4na, lolamente 
cal Pl ¡soisteys la boz, y os manifeftó lu: do, q osha man- 
macon la punició, dado exercer, e/fo es los Diez damientos.que 


por nofer conocido efcriyio fobre dos tablas de piedra: y me ordenó 
.2la Juíticia huma AS qa pa pa 
“ña para caftigarlo. ENfONCES.Á., q OS enfeñalle los Ecítatutos y Dere» 
$Porque en caló chas, paraque los exercitalleys en'el pais adonde 
dla md y f | T A 1] 1] a á l: ) 
deceraneltaser Yofotrospallaysá tomar pofleílion dél: Guardaos 
afigo. VeAdi. muchopor vueítras Almas *. de perfeverar en algun 
AxLscí *Bolatrico penfamiento, $ porquanto ringuna figura 
| - haveysvifto en el dia que.A. habló con vofotros de 
entregl fuego en Horéb, porque no'fea que os cor- 
'rompays y hagays para volotros alguna figura de ta- 
la de qualquieraefigie de macho o hembra de £%- 
manos (8.) o de algun quádripedo de aquellos cid 


Nos 


_ < 
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“hay enlatictraodeálgunaave debas quebuelas par 
'  tuayres (>) ¿dealgun animalque anda arraltran»9ElHeb: digo. 
.— .doportatictraz ode algun pece que eféá en el agua *e»> Pord iso, 
'_  eleménto petrolero LA, pri nolea tembiésmitas 
poo; setevantando eusojos al Cie , y viendo el Sol , 
+ fa Lana, y las Eñtrellas. queestodo elexercito Ce- 
+ defte,vengasá ferimpelido a poftrarteá ellos, y. ado- 
* pardos : que e/has planetas las diftribuyo .A.tu Dios 
k  — portodos los pueblos, gaeejtan debaxo.de todo el 
+ - Cielo: (10) «porqueá vofotos tomo .A. facandoos , 
»,  *tdelcrifol dehierto de Egipto, para si oir ro Paraque domí- 
s  . polbeédor de fus Divinasgraciasen calidad de here po os 
> dad, tomoprelentemente/+ experimenta. Y por- xos. Ve,R.Ab Abé 
po gra he demorir en efta tierra fin pallar el Yar- PAR ERC" 
:dén, 1.caufa dehiaveríe Enojado. Á. contami por s2Yafeha adver- 
: — «pueftro, reíptéto, (19) y, jurado que no he de pa-p0en o 
y” Marel sal Yarden, int:entrar enla buena tierra que pio clado delas, S. 
0D ¡A. tu Dios te dá (12.) :encalidad de heredad, y plarde! termino 
LL + wofotros haveys de pafíar y tomar pollsfion delle ca en milaro calo; 
lr “buen pais, guardaos que no olvideys el Padto que o 
, pote ace e me fon TR es | 
“  — :Endoalgunatiguracde tala ac qual viera cofa, (13. 
¿  - *doqualescontrado(1 leAióS ios te mandó. ) a e 
+ 581 -defpuesq huvicráeys en endrado hijos y nietos, . 
*  ¡yhuvierdeys habitado mucho tiempo en el Pais, Os 
y corrompierde s haziendo alguna imagen de tallade 
e > “qualquiera pá o hizierdeys aquello que es malo en 
+ dosojosdeA:tuDios, afin de enojarlo, yo tomo oy 
go. pa teftigos contra vofotros el Cielo y la T pp 
y - "haveyside perecer preítu del pais, al qual paflays 
¿ > “porel Yardén para tomar pofleftion del; queno ha- 
-veys de eftar en él largos dias, porque haveysde Ícr ! 
.deítruidos; que :A.-os ha de, efparzir porlospue- . 
he 'blos;4 allá, enlas gentes adonde .A. os llevare, que- ÓN 
y “dareyspocagentt en numero; que allihaveys de fer- 
vir a naciones que adoran(15 )diolés que fon ae madera pc, fe 
y de piedra, queno ven, -ni oyen, ni dr Ban IS 
uelen 


V 
$42:  DEUTERONOMIO.. Cap.4 Pé. 
. huelen, y fon hechos por manos de hombre; «que 
16H Hebreo Mire estores bulcarás (16.) defde alli4.A. cu Dios, y 
reys. Yve atras 20 hallarás, quando lo procures de todotu coracon, 
Adi.1z, *  *ydetodatu Ánima; y que ala poltre quando te veas 
en la anguítia por. te-haver alcangado todas el- 
_tascofas, tereduzirasá.A.tu Dios y loobedecerás: 
-J porquanto.A. tu Dioses Dios clemente, no te ha 
de dexar , ni deftruirte, mi menos olvidaríe del 
pacto, que con juramento contrató con tus padres. 
a oc uierc aora de aguellos de los nemposanti- 
17 Rs.Y.te  BUOs, quehanfidoante ti, (a/aber, tos que ha ha- 
- viáo deldeel dia que Dios crio. al hombre fobre la 
tierra, ) como tambien á aquellos que hay (17) 
defde «scabo del Cielóalotro, fi ha fuccedido co- 
mo efta gran'cola, o fi fe ha oido.como ella; q una 
18 Como fue ea e Nacion Oyelle /e boz de Dios que hablava de entre 
Monte deSinay. el fuego como tu oifte, (18) y que quedalle de/- 
ira: pues convida? O queDiospraticafle (19.) venirá 
pucble.R.L-B.G Lt tomar para fi na gerite de entre otra, con pruevas , 
9 E verbo rn  confeñales, con prodigios, con guerra, con ma- 
exprime Provar, y . a 
—Experimentar, o NO fuerte, con bracoeltendido, y con ecciones 
2 oEliicbreodizs Brandemente horribles, como todo. aquello que 
muxo á tus ojos; «41. vueftro Dios ha hecho por vofotos en Egipto , 
conforme haveysvilto: (20.) Effotefue moftrado 
O Paraque fupiefles 4 .Á. esel Dios, y que no hay otro 


fuera dél. 
Del Cielo te hizo Dios oir lu boz , afin de doctr1- 
a1Entomoral. R. Marte, (21.) comotambien t€ moftró por lo wi/mo 
a a lobre la tierra fu gran fuego, de entreel qual oiíte 
propia de lafparti- 1Uus Mandamientos. Y por el amor que tenia á tus 
cular providencia padres, (que esla caufa porque DE en lu fuc- 


Divina,qorque el S : 
. id ceflion ,) tefacó con fu prefencia (22) y gran po- 
pugu e delante de 
Su prefencia azia 


cito que aplique der de Egipto, para de/pues echar 
lacofaprorcida. — *! NACIONES Mayores y mas robuftas que tu,» llevarte 
Ve Idem, para te entregaríu pais encalidad de heredad, co- 


33 eS YAÁL mo oy le experimenta. (23) Conoce pues prefente- 
7 Mente, y perluade tu coracon , (4) que A. es 
| hd: E 


_que yo teencargo al prefente, para quete vaya bien, 
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el Dios arriba en los Cielos, y abaxo en la Tierra, y gue 
no hay otro: y obíerva fus Eftacutos, y fus Preceptos 


y 


y á tus hijos depues de e mides vivas en todos | 
os tiempos, largos dias lobrela tierra que .AÁ. tu 25 Ellos, que no 
: | . exo de hablar 

Dios te dá. él en difcurio yl 


Entonces feparó MofTeh tres ciudades en-efta parte dias,por enemiftad 
del Yardén, áziadondenacee)Sol, (para huir alli oo ada cntre e- 
y . . . , » , n a 
el homicida que huviere matado á fu proximo por verle hablado en 


yerro, fin haver tenido con el enemiltad alguna , todocfctiom 
> por Cauía de enemi. 


deíde dos diasantes al del fucefJo, (25) y pc ads teni 


fegura fu vida * defpues de acogido á una deftas ciu- que hayacometido 
la muerte de pro- 


dades,) las quales fon Bétler en el defierto, que e/fa porro, o 


enel pais dela llanura guetoczal tribu Reubenita y cauía no lo acoge. 
ra la ciudad de a - 


Ramót quee/fáenel Guil-hád y es del £ri6x Gaditas corimiento: 2 


y Golán en el Baflán que pertenece al medio tri0w lo matare e! que 
por derecho de, 
Menallita. ..  Parenteíco.Je toca 


Efta es la Ley que pulo Mofleh delante de los h1jOS vengar la fangre 
delfraél, (26)(que es (27) los Teftimonios, los ros 
Eftatutos y los Derechos que Mofleh m3/mo les ha- E E ada 


via ya relatado (28.) quando falieron de Egipto tre,cslibre. (Efe 
es, que no padece. 


(29.)) en elta parte del Yardén, en el valle que ;, UE ias 
effá enfrente Ber-Pehór, enelpais que fue de Sihón por ello.) A.R.M. 
Rey del Emoreo que habitava en Hesbón, á quien eN o Hil. 


MoíTeh y los hijos de Hraél deltruyeron defpues de * Eño es,que no la 
lalidos de Egipto, y tomaron polleffion de lu tierra, Podra matar.el 


| | ue por derecho 
como ¡tambien de lade Hog Rey del Bafíán, (que ¿e parenteles le 


eran dos Reyesdel Emoreo, en efta parte del Yar- toca vengar la fan- 
N no. 3 + £Te, Jopena de pa- 
den ¿z¿a donde nace el Sol, defde Haroher que e/éá decora muerto, 


junto á la orilla del arroyo de Arnón hata 'e/ monte 26 Elo es, quele 


> , sr relató toda la Le 
de Sión que es Hermón , y toda la campina defta por orden ( da 


parte del Yardén ázia el Oriente, hafta el mar de la cificadamente ) KR 
campiña, quees abaxo de (as vertientes del cerro. e A 

Cap - 28 Por mayor, Idé, 
K 29 Alaber, delde 
entonces les comencó denfeñarla, y el primer lugar donde dio principio a ello, fue Maráh. Ve 
ultimo de cap, 15 del Exodo, , | X 


Zzz 
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.CAP. V 


Convoca Mofjeh el pueblo para recitarle la Ley del 
Decalogo, ylerelata como defpues de fu re- 
prin) pidso por el gran miedo que tenia de 
comunscarfecon Dios, que intercediefe enn 
po +treDios y él, y que Dios fe lo otorgó. 


Onvocó Molleh á todo lfraél, y les dixo : 
Oye Jíraél los Eftatutos, y los Derechosy oy 
relaro en vueftros oidos, y aprendedlos, y 
obfervadlos afin de exercerlos. 

A. nueftro Dios contraétó con nofotros 4 pato. 


1 Queesel monte €R Horeb: (1) y eftepatto no lo contractó .A. con. 


de Sinay. nueítros padres/olo, (2) fino tambiez con nolotros 


a a o todoslos que eltamos al prefente vivos. ( 3) 


en eltas palabras,  Caraacara hablo .A. con vofotros en el Monte 
_Quetodos los lírag. Ñ 
Dsmcncnlo [4] deentreel fuego, (*elftando yo entonces en tre 
obligaciondeob. .A. y VOÍOtros,.. para relataros la orden de .A., á 
E Seto Y caufa de quetenieys miedo del fuego, con fér que (5) 
hecelano ESE ha. NO fubifteys al Monte,*) diziendo. 16) 


ga de cuenta conto 


í1 con el particu- . ] | . 
ri SE O foy. A. tu Dios, que te faqué del pais 
tara cíte mifmo de Egipto, de pridion deefclavos. 
pa lubre ello. Ve 

em. 


* Porque no os era 

dado. Idem. Advi- E . j . 
erteenla digreñió,  Nohagasparati ninguna imagen, zi femejanca 
y rd tt decofaque está en elalto Cielo, .nidelas que e// as 
6R.s.Y. 8:R. Ap, 2baxo en la Tierra,ni menos de las que hay en las agu- 


4 De Sinay. I1. NA tengas (7) otros diofes, fuera demi. 
(8) 


pea ma ps as elemento inferiorála tierra. Note o ellas; 
Pag. 175 Ni las firvas, porguanto yo .A. tu Dios /oy Dios 
a £clofo, que elecuta el cafizgo a merece la 1n1qui- 
den1, ¡ 4 .. , : 
0Veádi.ade daddelospadresenlos hijos, hafta tercera y quarta 


"2176, «P.C£t generacion, (9.) quando me aborrecen; (10.) y 
elque 


A A PE q oo A A 


t 


o 
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el G haze graciaá mil generaciones, quando me aman, 
oblervan mis Mandamientos. | 
IL. O jures por el nombre de .A. tu Dios , 
en vano; porque .A.no librará de caf- 
tigo, alque jurare por fu nombre en vano, 
1V. Bíerva el dia de Sabir, fantificandolo , 
como.A.tu Dios te ha encomendado. 
Seys días labrarás, yharás rodatu obra; pero el 


Seteno, es Sabát, dirigido a.A.tu Dios, enel gual, a de pa- 
-r. nicion 


no harás ninguna Juerte de Obra,(1 1.)7: tu, nitu hijo, que el S. Texto 
A : ¡ 'Mponeen Exoilo, 
en fin de cap. 3.1, y 
en fin de 16 dc Numeros, y en la forma que fcapunta en Precepto 31, quando hagas al gu- 
nadelas treynta y nueve llamadas morbo max -460t- Melabot, o delas que le denominan en- 
manto manyyo Mehen- _4b0t Melahor,ode las que fe llaman ni vr Tol.dos,Hijos. La cantidad dellas 
obras para fer punido con muerte de Apedreamiento , o Tajamiento de Alma.el que las hiziere en 
Sabat.te apunta por mayor, en fin de la figuiente lifta. Las39 obras llamadasAbórt Melahót fun eftas. 
1. Arar. 2. Sembrar. 3Segar. 4 Trillar. g Amontonar las gavillas de trigo,u de cevada, o de 
aquello que los hombres fiegan unas fubre otras. (Ve A.R.MB MÍ. Miínah 2 de cap 7 de Mal. 


“Sabát. 6 Aventar. ( el grano, o fimientes ) Ve Autorabaxo. 7 Efcoger (el grano olas fimientes 


-conla mano, o crivarlas. VeR. Hob. de Bart. £ Mif. aeriba. ) 3 Moler. 9 Cernir harina. 104. 


maíar. 11 Cozer (paa ) 12 Traíquilar (lana.) 13 Lavarcla o blanquearla ) 14 Bater(la.) 
15 Teñir(la. Ve Msf. arriba.) 16 Hilar. 17 Urdir. 18 Hazer dos pa del telar. 19 Texer, 
20 Deshilar (paralabrar.) 21 Atar unñudo (firme. Y folo merecela punicion, quando el tal ñu< 
do fea de ofhicial,como, elque hazen los marineros,los que andan con los camellos, y femejitos Ve 
A.R:MB.M c. ode Hil. Sabat. 22 Delatarlo. 23 Cofer. 24 Romper (para coler.) 2 5 Cacar(coí2 
que fe coftumbra cagar fu genero.) 26 Degollar. 27 Deffollar. 28Curtir(cuero.) 29 Sacarle 
la lana, o el pelo. 30 Cortarlo (para obra.) 31 Efcrivir. 32 Reglar (para cfcrivir.) 35 Ral- 
par (para elcrivir en lu lugar.) 34 Edificar. 35 Derrocar (. Ebo de edificar con ello, o concertar.) 
36 Encender. 37 Apagar. 38 Dar un golpe con el martillo (Denota eíto, perfeccionar una obra; 
rque clofficial defabolla un valo, golpeádolo có el martillo;y el albañil golpea'el ladrillo,para igua 
Eco con los otros Ve el R.aMag./f, c. 10 de A.R.M.B.M deTratado abaxo.) La Toledáh, o hijo celta 
es Perfeccionar una obra. 39 Sacar de una juriídicion aotra: . La cantidad para merecer 


lapunicion, es tanto quanto (e puede llamar obra, como, efcrivir dos letras, coferdospuntos , 


y hazer yn ñudo en cada cabo del hilo , paraque queden firmes $c.; yenalgunas baltala minima 
parte, como ,derrocar, arar, fembrar «c. Tambien hay infinitas obras fuera eftas 39, unas llama- 
das Meben Abot Melaboz, que lon lo mimo quelas propueftas 39, como, cavar enla tierra, que 
eslo miímo quearar, porque todo es cavar; plantar, o Inxerir, que eslo miímo quefembrar. Y 
otras que fe llaman Toledos, Hijos deítas 39 llamadas 460 Melalos, porque [on parecidas a e!las 
en lucalidad, y eflencia;como,limar un pedago de metal, la qual obra fe llama sr rim Hijo del Mo- 
Jer, porquanto todo es dividir un cuerpo en muchos. Advierte que eltas tres fuertes de obras 
Lon differentes folo para enquanto al facrificio,quando fecumetan por un yerro; como, fi hizo en 
Sabat tres Abót Melahór, o mas, 4! vidado de que eftas obras era prohibido hazerlas en Sabat,(o que 
le olvidó de que era Sabat quando las hazia,) offrecerá tantos lacrificios de Expiacion como obras 

ue hizo: Pero fi hizo un Ab Melahah con fus Toledót por uf yerro en la propuefta forma. o dif- 
heras Obras que todas ellas fon de la calidad de una delas 39, (o diflerentes Toledót de un Ab 
Melaháb) no offrecerá masdeun Sacrificio. Y para la'punicion, todas fon unas: Ve Prec. 32. 

Las circun ftancias,y diftinciones concernientes a eftas obras, en orden ala prohibicion. y caftigo» 
Lou muchifimas, y las hallarás con exaétitud en A.R.M Z M. P. 1 deíde c. 7 de Hail, Sabat por delate. 
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ni tu hija,ni tu fiervo,ni tu fierva,ni tu buey, ni tu ju- 

mento,ni ningun quadrúpedo tuyo, ni tu eltrangero 

q habita entus ciudades, para tu fiervo y tufierva 
=T Valeefta razon delcaníca como tu; yacuerdate. que fuiíte efclavo en 
ra ds el pais de Egipto, y que . 4.tu Dios te facó de allá con 
go del Exodo; por mano fuerte, y braco eftendido por cuya caufa( 12). 


quelo mifmoes A. tuDios te ha mandado hazerel dia del Sabgt. 
ezir que Dios Ía- 


5 (3 pueblo de E- , A 

e CO haver Y. _Onraá tu padre,y á tu madre,como. 

criado el Univeríos Ñ te ha mandado .A.tu Dios, paraque 
olo 1u -q> y . e . 

Autercsd que pú. tus días lean largos, y tevaya bien lobrela tierra que 

do obrarlos prodi- A. tu Dioste dá, d 


glos en Egipto. 
VI NP mates; 


] VI” Y N? cometas adulterio; 
13 Ve Adi. y de Í 
Pag 3 78. y dé . , 


VII. Y NO hurtes. (13.) 


O teftifiques contra tu proximo y 


IX. Y 
o .falíoreftimonio. | 


X. Y O codicies/a muger de tu proximo : 
N F416.) Ni dellees fu cala, mi fu 
campo,n1 lu fiervo, nifu fierva ,72i fu buey, nifu jumé- 
to,n1alguna ofra cofa que fuya fea. 
* Eftos Mandamientos dixo .A. átoda vueftra Con- 
gregacion en el Monte, por entre el fuego, lanuve, 


y la 
(41 6). P. N. Paratodofexo , tiempo y lugar. 


- Quenalie defee cof algunadefuproximo: (Ve A,R.M.B.M 
_£n5.M.Prec. N. 2666 cap.1de Hil. Guezeláb, P, 4.) 


p 
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y la obfcuridad, ¿gran boz fin ceflar, (14.) y los t4P-C. £r: 
efcrivio obre dostablas de piedra, y melasdio. ' 
Vofotros defpues de haver oido la E de entrela 

tiniebla, y vilo el Monte que ardia en el fuego, os 

Hegafteysáami, con [15] todas /as Cabecasde vu-. | 

eltros tribus, y vueítros ancianos, diziendo : .A. *5P lAbiafts 

nueítro Dios nos ha moftrado cierto,fu Gloria, y fu 

Grádeza y oimos fu boz de étre el fuego:oy havemos 

viíto,q Dios habla con el hombre,y ¿e/hombre que- 

da vivo.  AÁora pues, (16.) paraque havemos 4e 16Que alcancas 

ariefgarnos 4 morir? acauía de q efte gran fuego nos fees todoscite 12- 

hadequemar. Porque tenemos por cierto, quenos vivos. 

coftará la vida fi bolvemos á oirla boz de .A. nuetro 

Dios: (17) porquanto quien puede haver en todo el 17 A caufade que 
emero humano (18) queoyelle como nofotros la dipoies cet en 

del Dios vivo hablando de entre el fuegó, y que tan continuadas vi. 

quedalle con vida? Llegate tuy oye quanto .AÁ. nu- on drid 

eftroDios dixere; y nos relatarás todo e q .A. nueítro que en nofotros 


y | _ Puede haver, por 
Dios te ordenare, quenofotros obedeceremos y ha o o e 


remos /us Divinos Mandamientos. chos deuna mate- 
Oyendo.A. vueítras razones quando me las dezi-"iafragil y:opueíta 
allo eipiritual. 


eys,me dixo SU DIVINA ESSENCIA : To 0118 El Heb. dize=93 
las razones que efte pueblo te ha dicho, el qual ha Carne o Criatura 
hablado bienerntodo. $. Quien diefle que tuviellen Mire o 
efte coragon para temerme, y oblervar todos mis $El ficb: habla 
Mandamientos en eterno, afin de. que fiempre les ;,..1. 1 inter. 
fuelle bien,4 eos, y. 41us lucceflores. Ve pues y diles; pretamosen Ginga- 
Bolveosá vueítras tiendas, y tu Mofeh quedate aqui 1 Porlarazon 22 
comigo, yte diretodos los Mandamientos, Elfta- Pag.173. 
tutos,y Derechos, que les enfeñarás, paraque los 
exerciten en el pais que yoles doy para polleerlo. 

A/]í pues, tendreys cuydado de exercerlos confor- 
me.A. vueítro Diosos ha mandado, y no osaparteys 
adieftra, ni á finieftra. Caminad por todo el camino 
q os ha ordenado .A. vucítro Dios, paraque vivays, 
yo vaya bien, ytengayslargos dias en el pais que 

aveys de pofleer. | 
| LIZ 3 Cap- 
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he - CAP... VI 


Encarga Moffeh al pueblo la obfervancia de los Di 

vinos Mandamientos. Que cada qual crea 

lafimpli Jima y incomparable unidad de Dios, 

Jj queloame. Quecada'uno procure faber la 

D.Ley,y que la enfeñe á fus h3jOS y difespulos. 

Que fe diga dos vezes al día la Semáb. Que 

pongan los Tephilin del brago, y los de la ca- 

_bega. Que pongan Mezuzáh en las puer- 

tas. T'quenadie examine lapropheciade us 
propheta ya aprovado. | 


Stos for los Mandamientos, los Eftatutos, y 

los Derechos, que .A. vueítro Dios ha man- 

dado, paraos¿os enfeñar, afin de exercerlos 

en el pais, adonde vofotros paflays a tomar 

pofleflion del, y áfinde que temas de .A.tu Dios , 

obfervandotodos los diasdetu vida todos fus Efta- 

tutos, y Mandamientos que yo teencargo, tante 

tucomo tu hijo , y coro tunieto ; pl á fin tainbien de 

que tus dias lean prolongados. Obedece pues, ¿ 

Yael, y ten cuydado de exercer e/fos Mandamientos, 

| porqueteirabien, y porque 'os aumentareys mucho 

3 R.Ab.Aben.Hez e e/ (1) paisabundante en leche y miel, como te 
maftees el tercer ha prometido .A. Dios de tus padres. 


. delos Tephi- | (% * Oye $ lírael ;.A. nueítro Dioses .Á. uno. 
acta da | 47) Oye Slíradl; dl ore 


ll 4 Percibe, y acepta: 


odo exprime el * | ] | 
o Py deve [ 417 ] P. A. Para ho dofex 0, L1010po Y lug ar. 
fer entendido delle E 
modo, VeR.AaL  Quecadaqualcreacontinuamente, que Dios Eficiente, yab- 
d. P. foluto Señor de todo el Univerío, es unidad Gimplistima.verdade- 
ra, y incomparable: fopena de (er tenido por erege. 


Cap.6.P.45. DEUTERONOMIO, 349. 
(2) (*418) Amarás 4.A.tu Dios, detodo 2 Alaber, unidad 


> , . Gm liima, Ge 
tucoracon, anteponiendo effe amor (3) “á tu vida,* dera. y incompa- 
y átoda tu hazienda. Eftaspalabras que yo te man- rable. 


a R.LB.6.ft. 
do oy, eltén fobre tu coragon, (*419.) y repitelas vesiphre fr. 
4tus hijos. (4) (*420) Recitarás eftas (5.) pa- *Elbeb. dize, 
labras, (6) quando eftésen tu cala, y quando an ecos la e 
des porelcamio, en eltiempo que ordinariamente /4= poticion de Siphre+ 
eles (7) acoltarte, y enelen que fueles levantarte de 4Se entiende tam- 
i > , bien por los hijos 
la cama. (8.) Item, ( 421.) atarás las palabras ¿el Alma, que lon 
| desfe'osdiícipulos.Ve A; 
R.M-B.M cap. 1 de 
] , Hil, Talmúd To- 
(*418.) P. A. Para todo fexo,tiempo, y lugar. vi pis Siphre fe 
5 ebreo dize 
. : . (Y hablarás en el - 
Quecadaqual ame A Dios: (repara en la interpretacion del jas,) que eslo' mif- 
Texto.) mo' 
6 Que fon lcs tres 


| : riodos d 
(*419.) P. A. Para el fexo mafculino, en todo rata Semih, 


empo, y lugar. que es el primero, 
de po PE efte, delde * halta $. 
El fegundoen cap. 


W Que cada qual procure alcangar la real y verdadera inteligencia y 1 defte Librro 
dela 


. Ley, y que la enfeñe a fus hijos, yatodo aquel que fe defde* hañta $. El 
conftituyere fu diícipulo, que tambien es hijo, y eflo contiene la tercero en Num. 
palabra (qua>Atus hijos,) fegunenfeñala D. Tradicion. Y el dede” hafta$. A. 
padre no 'fabe para enfeñar, tiene obligacion de hazer enfeñar R.M.B.M.c. 1 de 
fushijos por maeítro.( Ve A.R.M.B.M.cap. 1deHil. Talmud Hil. Kiryar Semab, 

Toráh. P.1.) La obligacion de aprender la Ley Divina, loex- Y Y“ Minhát Co- 


preíla el S, Texto,en principio del cap. antegedente. mE oh ES T. 2 


, : o : 8 Y que la demas 
(40) P. A. Para elfexo mafculino, en todo gente del mundo 


> | / = Jucletambicn aco- 
É Sempo, y Lugar. ftaríe y levantarle 
| de la cama en efle 


Que cada qual recite la Semáh todos los dias dos vezes; una de mifmo tiempo 


noche, y otra de dia. Ve Adi. 6.4 8. a ea 


] tiene de tiempo 
(421) P. A. Para el fexo mafculino, en todo todalanoche; y - 


. deíde que comiten- 

210Mp0) Y lugar. de pida ca el dale es def 

Que cada qual ponga Tephilin en elbrago (ifquierdo,) en el ¿e quefea tan claro 

lugar que feapuntaen Adi. 11. (Ettosfe llaman y Du j 1)' DJ) qnepueda conocer 
“Tephilin de la mano.) a fu compañero 

con quien acom - 
ña algunas vezes, (oa 'qualquiera perfona que el conoce, )en diftancia de quatro codos, y tie- 
e detiempo hafta elpirar laquarta paste del día, Idem, Y ye R-LB.G.1t. $5 H.P. 1 cap. 58. 
a 
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(9) defe periodo(10) fobre tu mano, (11) [*422 ] 


Ln I6a- y eftén pueltas por frontales, (12), entre tus ojos. 


Y ES : 
laa 5 [13] Item, efcriviras las palabras defte periodo , (14..) 


mas puertasque  (Xg23)y /aspondras Íobre uno (15.) de los poltes 


fon tuyas.) 16) detodas (17) les puertas de tu caía, y en elde 


10 junto con las de 
pre ad ai todas las demas puertas que fon tuyas. S (18) 
osdeque conitan 
los Tephilin; dos Quando 
dellos eftan en 


cap. 13delExodo, — (Ky22.) P. A. Parael fexo majculino, en todo 


y elotroen Cap 31. 
delte Libro. tiempo, y lugar. 
11 Que es,en el 


Pre pd Que cada qual ponga Tephilin en la cabeca;en el lugarque fea- 
untaen Adi. 13. (Eftos fe llaman NY 7 VW) 19:p5y Tephilin de 


terior que efta en- 

treel codo yel lo. *2 cabeca.) | 

baco, y enla parte. Eltiempo de ponerlos Tephilin; es folo de dia, y empieca por 

del hueflo que eftá la mañana , deíde que fea tan claro , que pueda conocer d fu com- 

junto al codo; y  pañero con quien acompaña algunas vezes , (o qualquiera per- 

_'ataraslasenmodo  fonaque élconoce,) en diftancia de quatro codos. De noche €s 

q es A prohibido poner Tephilin. VeS.Harúb. cap.30- P: 1. 

M.B.M ES de . 

Hil.Tephilin.e S. (*423) P. A. Paratodofexo, tiempo) ) lugar. 

Anar cap. E P.1  Quecada qual pong fobre uno delos poftes de lu caía, y a 

AN ES del Exodo, ntos, (que es el de la parte derecha al entrar) Una Mezuzáb : 
Pp: * (eftoes; losdosperiodos delosquatro, de que conítan los Te- 


En laqual halla- 2 , ; : de 
lp aputtado el ju- Philin, afaber, eldeaqui, yel citado en Adi.14 Ve Adicion 
gar dond=íe prue- 16 £e 18.en la qual fe apunta las otras puertas q €s obligacion po- 


va que haya de ler nerles Mezuzáh.) 
elbrago 1fquierdo. 

(12) RDK.£R. mw (13) A faber, fobre la mollera, que es el fin del cabello [de la cabe- 
ca ] queeftá azia el roftro, (efto es, donde comienga fu raiz; ) y es el lugar dunde bate la mollera 
Je la criatura. — Y las pondras en el,mcdio tan ajultado, que queden ázia entre losojos, y fu du- 
doenla nuca. Coligelo de AR.M.B.M ¿e R.y.K. enS. Harúh. caparriba, En Adi. 13 de 
cap. 13 del Exodo, leapunta efte Din per mayor. (14) Y las del periodo feñalado con * $ 
que eltá en cap. 11 defte Libro, que es el quarto periodo de los Tephilin, en Dohíoftos, o en 
Permamino. A.R.M.B.M cap. 1% 5 de Hil. Tephilin.Mez. £Sepher Torih, P.1. (15) Siph- 
ré fe [16] Ataber, el de la parte" derecha, al entrar.Idem.X A.R.M.B'M. c.arriba. (17) Idé. 
[19] Como puertas de Cortijos,de rrdlres [como es el pais delos Agueritas.que es circunda- 
do de montes, y de bolques,y nO len fino por puertas. Ve R.S.Y [ Mal. Yomah O.11] 
de ciudades »de corrales de animales, o de aves» delos almazenes de vino , o de azeyte: de la caía 
que pertenece aun 2 una muger folo, y la dediverfosVe $.H c. 286P.2.'8c. Mal. Yomáh Or1.El 
- ¿pulento » o caía para fer obligacion ponerle Mezuíah, es neceflario que fe halle en el, diez cofss, 
aber. 1 Que tenga quatro codos en quadro, O mas; y finolostiene en quadro » que fea tan 
grande que los pueda tener" 2 Que la entrada tenga dos poftes; 3Que tengala entrada » lumbral 
dearriba. 4 Quetenga fobrado. £ Quetenga puerta. 6 Que la entrada tenga 10 puños de alto» 
o mas > Quela cala lea cutia > [ y no Sinagoga, O Bet-a Medris] 8 Quefea hecha para morada 
de hamanos. 9 Que fea hecha para morada de afiento. 10 Que fca hecha para vivienda honéfla, 
- [y limpia.] A.R.M.B,% c: 6 de Tratado arriba ] 


9 
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: Quando.A. tu Dios te huviere metido en el pais , 
porel qual juróá tus padres Abraham, Ishak, y Ya- 
hacob de dartelo , adonde hay ciudades grandes y: 
buenas quets no edificafte, calas llenas de todo bi. * j 
en que fzno hinchifte, (*) pozoscavados que £4 ¿0) De aquifein- 
nocavafte, viñas y olivaresque tnoplantalte, de erclospútado en A- 
do qual comerasá tu fatisfacion; guardate de queno ¿izo de c.20 delle 
fea effo caulade olvidares 4.A. que teha ¡facado del k D. Tradicion. 
paisde Egipto, de prifion de eíclavos.  ¡(Temerás Ve4R-MBM: 
de.A.tuDios, fervirafle, y jurarás porfu nombre. him.P4 
(19.) No figays diofes agenos, mí aquellos de los 19 Quando 1: £a 
pueblos que ph vueíttos circunvelinos: porque de juramento. 
como .A. tu Dios quees Dios zelofo as/¿/fe, entret1 , 4 He 
no fea que fe encienda da ira de .A. y Diostuyo con - ¿0 Eño cs, queno 


rra ti, y tedeltruya defobre/a haz de h tierra. feande averiguan- 


(*424.) Notenteys á .A. vueftro Dios, (20.) paria a 


como hizifteys en Malah. (21) Obfervareys EXAC- propheta, que le 
tamente los.Preceptos de .A. vueítro Dios, y fus ene certezade fer 


» yf le 


Teftimonios y Eltatutos que te ha mandado.- ltem, ha dado credito di. 


harás aquello que es reíto y bueno en los ojos de .A., veríasvezes.o que - 


jaraque hayas bien; y vayas 4 tomar polleflion del bie por: Pro, 
uen paisque.A.ha prometido con juramento á tus id * 
padres, echando todos tus enemigos de tu prefen- ora do 
cia como lo ha prometido .A, X «de pidiendole. 
- Quandode aqui á tiempo (22.) te pregunte tu que haga feñ:es y 
a. IN 
(*424) P. N Paratodofexo, tiempo, y lugar Eiyau, y Rin. 
ES i - Bien entendido , 
Que nadieande examinando fi la propheciade un Propheta a- 9andoel pro] e 
provado cón leñales exatas que dio para [er propheta, es verda A ofefía la depen 
dera; ofalía: nitentarlo pidiendole que de feñales y prodigios. Henrique cf 
Bien entendido, fiendo el Propheta virtuoío. VeAdi cra 
, . phetavutuolo. VeñAdi. 204 ftacalidad que anú- 
| -—* cjocafligosde la Al 
parte de Dios fobre algun Reyno" o nacion, oalgun particular, y so fecumplio » no te puede 
tenerlo por falío por effozporquanto Dios es ardo en la ¡ray es Clementi/limo,y le arrepiente fo- 
bre el ma/,ypuede (er,que hiziefen penitencia,por donde configuiefien el perdon,como fuccedio 
4 los de Ninve,o que lo iulpendio como 2 Hiskiydu.Pero fiendo para bien ,no.Tambien enieña el 
S.T.aqui,que nadie obíesve los Mádamientos,por modo de prueva; efto es. á ver fi Dios le pagare 
no. Solo es permitido eíto en el Precepto de la limo(na*Ve Malahi cap. 3Coligido de AR.M.B.Me 
C, to deHil, Yeíodé a Toráh. ER. on 424» (21) VeExodocap: 17. (22) R.S.Y.f.ti 


SS a E 
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hijo diziendo: Que quiere dezir eftos Teftimonios ,. 
Eftatutos y Derechos que .A. nueftro Dios os ha- 
mandado? Lerelponderas entonces; Mofotros era- 
mosliervos de Parhó enEgipto, y .A. nos lacó de' 
allá con mano fuerte, haviendo SU DIVINA. 


ESSENCIA puelfto antes feñales , y prodigios grá- 
O 


des, ymales, en Egipto, en Parhoh, y en toda íu 
caía á nueftra viíta. nosfaco de alla, afindenos- 
Jevar á entregarnos el pais que prometio 4 nueftros- 
padres con juramento. Eñaes la casfa porque.A. 
nos mandó exercer todos eltos Eftatutosde donde 
fe nosfeguirá (23.). el temer de..A. nueltro Dios » 
paraque fiempre nos vaya bien, y nos prelervremos 


+ con vida, como al prelente lo experimentamos. Tam- 


, 24QD. quels fervemosexerciendo todos eftos A | 
; macionesdel nua- re de .A, nueftro Dios, conforme nos hamandado. . 
do picor por : E | 

do obíervemos los pS E 
Divinos Mandamé- -- | CAP. | VIL 
entonque Íou to- 


bien nos fera contado por juíticia, 54) quando ob- 


mienros delá-- 


todo has naciones que babitanen el pajs que 
. vanaconquisiar. Queno contradien alrans a 
_conellos, nitengan dellos piedad ,. ue menos 
aparienten con ellos. Suedefirujams y que- 
men (us mil Declarales como Dios los. 
elcogiano. por fas meritos, fino por (4 puro a- 
cad Que lá remuneracion def obediencia, 
fera mantenerlos fu aliangas y hazerlos prof- 
ea) en todo. Que feacuerden de lo que 
os hizo par ellosen: Egipto, paraque confé 
del, y que tambien hara lomifmo por ellosá 
las naciones del pais de Promisjiva. Qaueno 
fe aprovechen de cofa alguna que haya fervido 
decubiertao adorno ácofa adorada. Queno 
tomenagana cofa de idolatria. 


Quando. 


as sa a - 
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A de a y (r.)*Nt menos”? 
- Uando.A. tuDioste huvierellevado al pais o Edo es que 
OR” a So A . , qu 
donde vas ¿tomar pofleflion dél,cuyas naci- noes permitido ah 
nes 4 fon grandes, ira expulíando:.A. tu Dios a ri 
detu prefencia, las quáles fon.el Hiteo, el quar hermofo ese: 
Guirgaleo, el Emoreo, el Quenahaneo, el Peri creen Ha 
so, el Hiveo, y el Yebuíco, fi ¡Ones mar barieisccones, o. 
ZCO) € O, y €l Yebuico, ¡ete nacione€s ma” bar fusacciones, Y 
ores, y mas fuertes que tuz y entregandotelas pa- Finscagaracos 
raque las mates, (*425.) laggdeftruiras de todo. — habra (inn Tehos 
No contrates con ellos aliafka (*426.) ni tengasnem) espro * 
piedad dellos, (1) (427) nimenos teaparientes pr 
o qa con laca 
(A e Texto. Tambien. 
( 4.2 2A P. A. Para todo fexo. a Ñ fe infiere de la pao 
Que fe deftruyalos naturales de las fiete naciones mencionadas Kbra (ómm Teho:* 
aquien elS. Texto: Y deve hazerlocadaqualen todo tiempo, y ném,) derivada de 
Jugar que los encuentre, hallengofe confuergas , y mado fuf- fom de baldes) que 
So para => N el Texto defiende ' 
E 126) P. , PIT darles cola alguna 
( 4 57 Para todo fexo, tiempo, y lugar de (Lo águl- 
Quenadie tenga piedad de losidolatras , nialabe ninguno de- ente tocaa Prec* * 


Jlos, nifus acciones; ni eftimie cola ninguna fuya; ni les de y,.) Item, ' 


nada de balde. Ve Adi. 2: e ] efñiende tambien la 
(*427) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. palabra, (Tehoné) 
- Quenadie apariente con Gentiles , que no fon convertidos I£- derivada de ¿mun 
yaélitasen la Religion. - | | rica 
- El que cafarecon alguna Gentilica que no esconvertidad la sia a da 
Religion Hratlitica, ferapunido con Malkut, como tambien daa E o 
Tíraelitaque caíó con Gentil de la propueita calidád. Por un ajun- frutos qu St E 
tamiento accidental, finintento de cafar, e punira con Malkut; pegados en latierra 
a ordenanca de N.S.D.G.M. Sera caftigado tambien con Mal- Pero es permitido 
it pordichos Sabios, elque feamancebare con alguna Gentili- venderíelos despues" 
ca dela propuefta calidad , por apartada, poreíclava, por Gen- ? 
úlica, y por Zonah. El Sacerdote 4 tuviere tan lolamente copu- *. 1 
Ja con una Gentilica, merece por Ley fer punido con Malkur CONYUe los haya del 
comoteapunta enPrec; 273. -- , a ag 
Sialguno matare a uno en ocafion que tenia copulacon a e e! 
Gentilicaen prefenpia de diez eríonas Ifraélitas, o mas, le es ero E : 
devido elloor. Bier entendido hallandolo en el acto, como fue fas, y mo tierra. Es? 
el de Pinhascon Zimri y Cozbd: (Ve Num. cap. 25) porque en permitido, alqui- * 
.cafo que lo mate defpues de haver cometido el acto , es homicida, lafles cafa para alo ' 
y deve fer matado por ello por Jufticia. Elque cometio efte peca: Mázen,con tanto 
doy ¡o fuepunido por los humanosy padecera el cafti o con Yuenola alquile * 
que amenaca el Prophera Malahi. encap.2Vé A.R. M.B.M. cap. a tres perfonas Jun", 
13 de lil [fureBiah. P.28 QM. tasipero para vivi=" 
_ Teem, hijo o hijaque fu padre los caló con alguno de lo Sra 
bidos arriba, ellos aaa la puticion de Malkut, noe at E ey dE bla ' 
pero palía por efte Negativo, VER. E de da Po de il Bab.ZarP. AA - 


e cortados, (0 taca» 
dos)o átes, con códi' 


eN conqualqui- $54 DEUTERONOMIO. Cap.7.P.45.46 
cionesdel mundo con ellos, nicafes tu hija con e/hijo de e sy de- 


ue no fe ha con-. dp pa 
vertido Iíraclita en llos, O cuhujo con fu hija * por quanto (2) defi 


la Religion. Ve A- adira cus hijos (3.) de feguirme, paraque lirvan 


R.MB.M c..1a de 
Hil Ifuré Biáh.  diofesagenos: y entonces le encendera /a colera de 


2 El Gentil»o Gen- A. contra vofotros, (4.) y te defttuira prefto. 
3Hablacon.el que Mas vofotros los tratareys en la figuiente forma 
aparienta y tam- Deftruireys fus altares; quebrareys fus eftantes , 


pie iS ar cortareysfusarboles adorados, y quemareys en el 
| alla; porquanto tu eres pue- 


tilica. . fuegofusimagenes 
died blo lanéto de..A. tu Diós, en vsriud de que .A. y Dios 
en termino plural tuyo te efcogio para Íerle por un pueblo con el epites 
Jíoguiar nun ¿fodela mas q joya $ detodoslos pueblos, de 


1to,. ue E 
talvez habla con el quantos pueblos hay fobre /a haz dela tierra: y ad: 
cuerpo de la Repu- yertid, que no'por lerdeyslos mas de todos los pue» 
blica, y tal vez con q E Pp y - , P 

cada idividuo della, Dlos, ha codiciado .A. en -vofotros, y efcegidoos; 
SVe Adi 6 de Pag. porquanto volorroseradeys los menos en numero de 


ue es lo mimo tOdOs ellos: mas por elamor que.A. ostiene, y por . 


que dezir;Para  cúplirel juramento q hizo á.vueítros Le res,€s G.A. 
poro LADA os facó con mano fuerte, y te refcató dela. prifion de 
6 Algun bien ¿que cíclavos, afaber, del poder de ParhóhRey deEgipro. 
baya hecho. El Conoce e que.A.tu Dios es el Dios, y Ea el. 

para. 


Heb. di o be k 
Era aa) es el Dios fiel, que guarda el pacto y la merce 


nas (En mil figlos, (5.) alos que lo aman y oblervan fus 
quanto e) por Mandamientos, y que paga acada qual delos que 
que delpues de loaborrecenen quanto vive, ( 6.) dere, y 
o ae dearruinarlo: (7) yno dilatará con la punicion al G 
8. Paradexarle tié- Jo aborrece: en fu vida le pagará los demerstos. hs] 


mt del Obierva luego. los Mandamientos, los Eftatutos, y: 
Pondereíe las pa- los derechos que al prefente te mando). afin de e> : 


labras de Moíích 
eneítcTexto, y. xercerlos, 


Mllaraíe que tu. | 

intento fue mo- PARASSAH,K 4.6. 
ftrar al pueblo, co- 

mo la voluntad de. 


Dioses ayudar al Y Zarecompenía quetendreys quando obedezcays 


aio a eltos derechos,(afaber, que los oblerveys y. 
piritual. Porlo  hagays,) esque.A. tu Dios te mantiendra el Pato 


qyales precio ia- ¿91 A ; ed 
Sirera Texto "YM Merced que contrató con tus padres con jura- 
acisíermea —, á | mento. 


E o aa a EE e a E e E e A a] a + 
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mento.- Amarteha, bendizirteha, y aumentarte- 
ha. Bendezira e/fruto de tu vientre, y el de tutier- 
ra; tu grano, tumofto, yfuazeyte; fecria detus' 


. yacas y y Jos rebaños de tus ovejas: L efto, fobre la 


tierra que juro á tus padresdetela dar. Seras ben- 

dito mas que todos los pueblos. Ningun fexo efte- 

ril, havrá enti, ni menos esterilidad alguna en tus 
uadrúpedos. .A.defviará de titoda aid de en 

enedad , y ninguna de las malas dolencias de E- 

gipto queste fabes, pondra enti, antes las pondra ' 

en todos tus adverlarios.  Confumiras todos los: 

pueblosque.A. tu Dios te entregará. Note con- 

duelas dellos, paraque (9.) no vengas á fervir á 

£us dioles, porquanto eltener piedad delos, tees | 

sentropecon. (10) | | | ió as 

Porfi acalo dixeres en tu coracon; Aquellas * encl pecado de 

gentes fon: muchas mas que yo, comolas podre ex- Pai aer 
ullar? te digo, queno receles dellas, acuerdate Eños,) queen efte 
ien de lo que hizo.A. tu DiosaParhohy á todo E- proroftocxprime 

gipto, como tambsen de las grandes pruevas que TUS (Aquellas) 

ojos han vifto , delas foñales, de los prodigios, de :1 Detal modo, | 

Ja mano fuerte, ydel brago eltendido con que .A. tu Imola polale 

Dioste facodeal/a3Xte digosG aii hara.A. tu Dios tusarmas. 

4 todoslos pueblos, de quien tu temes.Tábien .A. tu, 21 Acb. dize(ra" 


. . . Preíto,) lo : 
tu Diosembiará contra ellos el abilpon, parague los milo. 


- perfigahalta que perezcan los que coa , y los !2 Porque  aca- 


ca es b tod 
que le huvieren efcondido de tu-prefencia. [11.]  ellosdeungolpe,- 


o defmayes por cauía dellos, que .A. tu Dios , quedará mucha 


efiá entretl: eles Dios grande y temido. .A.tu Dios Poblado cae 


. echara ellas gentes de tu prefencia pocoá poco, pa- paraaumentarle 


| nm en el las fieras en 
aque no las puedasacabar luego, * y.es la caufa POr dicourío del tiem. 


queno fe aumente contra t1e/4umero de las fieras del poquees forgolo, ' 
campo:(12) mas.A. tu Dioste losira entregando, $ 9% pafs, primero: 
pise pu A grandemente, hafta que Ícan del- ¿ye Adi. * de Pag 
truidos. Entregará afli mifmo en tu poder, fus Re- 535 


yes, cuyo nombre haras perder de debaxo del Cielo, 


y nohavra quíen fe ponga contra ti hafta que los ha- 


Masa 3 yas 
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yas deftruido. . Las figuras de talla de fus dibles ; 
130 de qualquie. quemareys En el fuego s nocodicies cofa de plata o 


na no, o Seoros (13) quefobre £1 tengan, (14) (428) ni 


rd latomes parati, (15) porqueno fea que trompieces 
B.M. cap. 16, PS o (1y) es abominacion 


SacBil Habodan En ella; (16, EEE 
2bB asen de 1 A. tu Dios. -(*429.) No metas. íboníinacion 


S.M.P.N. 22 (18) en tu cafa, porque entonces vendras 4 ler aña- 


15 Para aprove- E , 
carte della. Idem. thema como ella, (19) antes tenle extrema averfion 


1 6 Porque puede ; ) 0 
a ¡de y abominala totalmente, pueses anathema. (20) 
blemente Si | 

a'gun buen lucce- | 

fo. en tus coÍas; y | - CAP. vull. 

íi acafo te fuefTe 

permitido quedar- 


te conaquello que Moffeh encarga al pueblo laobfervancia de la Ley, 


ftava lubre la < : 
onda oa y que fe acuerde de lo mucho que Dios h3x0por. 
ricígo de períta- e . el 


dirte que eflo bs 
venia en virtud - | : ; 
e Didolo cuya era [*428] P. N. Paratodoféxo, t5empo, y lugar. 


Ja tal cofa , porque 


E a Ds Que nadie fe aproveche de cofa que eítt oh eftado por ador- 
queJapolízo co- nOO por cubierta fobre cola adorada, fopenade Malkút aun por 
miengo a conocer Gual quier cofaque fe aproveche, y aun que la miíma coía adorada 
, progreffoen mis teadeaquellasquenoes prohibido en aprovechamiento. 


n<pucios, y caular 


tecíoa adorarál (f ¿20 ) PON. Paratodofexo, tiempo, y (agar. 


idalo, 

R LBG.Í:t. Que nadie meta coía alguna de idolatria en fu caía, .oen qual 
37 1dem. quiera lugar de fu jurifdicion, nila ajunte con fu hazienda; fope- 
18 Elto es, cofade na de dos Malkiyót en caío quete aprovechequal quier cola tan- 
idolatría.  todelamifmaidolatria, como de cofa con que la fervian» o de 


Pa ha coía que le offrecieron; como tambien de ayuello quetfue hecho 
prepa a por furcípeto. Lomifimoes que feaidolatria de unlíraéglita, co- 
Here) tambien M9 de un Gentil: y la diffrencia que hay entre ellas, es, sl 
exprime delluició. del Gentil es idolatria luego que fe hizo la figura a elle in; y ladel 
zo Llamala S.S. Ifraclita no loes, hafta que le adore. Pero las cofas quefe hizo 
a las colas deido- - para fervir.con ellás 2 laidohatria tanto de Gentil como de Hfraélita 
latria en efte lugar no fon prohibidas hafta que fe irva con ellas ala idolatria. Tam- 
con el nombre de bien prohibe elte Precepto , que nadieajunte cou fu haziendaque 
anathema. para  Diosle dio con jufticia, hazienda ganada illicitamente , comó 
dela la ; eslarobada, la adquirida por extorcion, opor ufura X inte 

a Lodo G ec. (Ve A.R.M.B.M, cap. 7. deHil. Hab. Zaráh. P.1. yen - 

; S.M. P.N as. Item, R.A,aL. LP. , 


fuefle anathema» 
decuyo aprove- e O ÓN 
«hauiento figuc la muerte aquien es prohibido cl aprovecharfe della, en caío que, fe aproveche. 


ad 4 


- É— A o o — 


-_ slicarásel hierro; y de lus montes, cortarás el cobre. 


A Quando: 
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ly yl relesala bondad del S. Pajs, Que 

. cara quol dendita' a Dios ddsdole LYacIas , 

| uando haya comido. tem, proteféa al pue- 
. ploqueercajo que Je olvide de Dios, que fu 
--D, Magesiad lo expulfará del S. Pais, como 
alos queal prejente lo habitan. i E 


Odos los Mandamientos que yo os mando 
. (1.Jal prefente, oblervareys exerciendolos, 
, paraque vivays y Os multipliqueys, y entreys 
¿tomar pofleífion del paisque .A. prometio 
£on juramento ávueítros padres. Acuerdate de todo 
el camino,por donde te hizo caminar.A. tu Dios ef- 
tos quarenta años enel defierto, do qualfue á fin de 
afligirte, paracone/So abituarte a la tolerancia ,* - y 
parag letepa (2.) loque e/fí2entucoracon, fi ob- * Delos trabajos, 
fervarásfus Mandamientos, ono. “Tambien te a. Don!f. Abar. 1: 
fligio y te hizo tenerbambre, (3.) dandotea coso - 
mer Jolamente (4.). el Man; vomida quetuno co» A 
nosifte, nimenostus padres, afin de hazerte aber ¿Dolos montés. 
con elfo, que el hombreno vive Íolo del pan, mas fi raro 
tambien de todo aquello que.Á. deérera. Elvefti- EL po 
do quetienes fobre ti, nofe envejeció; niel pie le 4 Idem. 

te ha hincado eftos quatenta años. Conoce pues Ain .. 
éon tu coracon. que «A tuDios te caltigava ¿ “con ello fupielTes- 
como. caftiga wn hombre á lu hijo, y obíerva los danos e 
Mandamientos de .A. tu Dios andando por fus ca- duzieflesaél,como. 
minos, y temiendolo. Porquanto .A. tu Dios te y npadre haze con. 
Bara entrar en'uz pais bueno, el qual es tierra. de ziendo. lem. +. 
arroyosdeagua , defuentés; y de abifmos que fa- 

len por vegas y morites, Tambienes tierra de trigo, 

de cevada, de vides, dé bigueras , de granados ,de 

olivos que dan azeyte, yde miel. (6.) Es por 

Le confpuiente trerra en la qual no comeras e/pan con $ De datiles.. 148. 
muferia, nite faltará nada en ella. Deíus o | 


1 El Hebreo dize” 
119 Te mando, 
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(430) Quando huvieres comidoá tu fatisfacion, | 
bendizirasá.A. tu Dios; (7) como rambien (8 )¡ por 

- 7 Dandole gracias porlabuena tierra que tedio. -  - | 


orel manteni- | ] | . da ñ 
a E Guardate que no teolvides de.A. tu Dios dexan 


8 Idem. do de obfervarfus Mandamientos; fus Derechos ,  ' 
¡ y lus Eftatutos que yo al prefenteteencargo: digote | 
_effo, porque no fea que comiendo tu á tu latisfacion 
anorando en buenas calas quehayasedificado, ya | 
mentandofe tus vacas y tusovejas, como tambien tu 
plata ytuoro, y quanto tienes, leelevetu coracon , | 
y te olvides de .A. tu Dios'y que te ha facado del | 
pais de Egipto, de prifion deeíclavos; quete ha 'lle- 
vado por aquel delierto grande y horrible de lferpien- | 
tes, de culebras ardientes, de elcorpiones, y de | 
| 
| 


> 


fed, y queno havia agua em él; Gte ha lacado agua 

- desrma peña que eya ss puro pedernal; y quelte ha 

dado ¿comer en elle 3/mo delierto el Man , comida 

| que tus padresmo. conocieron, afin deafligirte, (9) | 

9 Con lafilta de y acoftumbrarte al fufrimiento, para PR | 


tos ordinarios de 
los humanos, 1dé, 


-(F430) P. A. Para en todo tiempo, y lugar. 


Que cada qual dé gracias a Dios bendiziendolo, defpuesde hs- 
yer comido 4 fu fatisfacion pandeslguno de los cinco osde | 
71] Grano, quefon', trigo,tevada, centeno, avena, y c/pel- 
te. Advierte, que or ordenanga de N.S.D.G.M: es obligacion 
bendezir á Dios dandole gracias aunque no febaya comido ía- 
tisfacion , fiendo hafta la cantidad de una azeytuna Tambien Or- 
denaron dichos Sabios, de febendiga4 Dios antes de comer (0 
bever ) qualquieracomida,( obevida,) aun queíe tenga inten- 
cion decomer, obeverqualquiera cantidad .. Item, ordenaron 
que le bendiga a Dios, antes de oler qualquiers coía de olor agra 
dable. Tambien, ordenaron queíe de gracias 4 Dios bendizi- 
erdolo defpues de havercomido haftala cantidad de una azeytu- 
a) de hayer bevido hafta tanto, como un huevo y medio de 
qualquiera comida, y bevida. Porlos otros cinco frutos coná | 
el S-Texto alaba aquilalTierra lantta, fe deve dar greiasá Dios » | 
bendiziendolo, NV de haver comido, por pi a de di- 
cbos Sabios.Ve -£.A.R.M.B.Mc.1 de ¡lBeraldr:P.1 SM) | 
G.P.A.25 «R. A.2aL.£.P. y ve Adi. 10. dec. 10. delte Libro: 

| : 


e 
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alcabo 'de tu haver pajfado todo efto, (10.) y digas so Despuesde ha. 


veres moftrado tu 


para contigo 5 Mi poder y /a fortaleza de mi mano conftanci enelD. 


me grangeo efta riqueza: antes acuerdate de .Á. tu o 
Dios, pues queel es el que te dá fuerga para grange- “modos. En ello 
ar la riqueza; á fin de dar cumplimiento á ña Pato fe eonocelo mu- 
que con juramento contrato con tus padres, como E en 
al prelente fe experimenta. Y en calo que pongas que pudiendo:o 
enolvido á.A; tu Dios, y gas diofes agenos, Íir- pc cg 
viendolos y poftrandote á ellos,os protefto oy que le icono en 
ciertamente perecereys, y que acabareys como a- Se de juro, pa- 
s . » que los polican 
quellasgentesá quien .A. ha de deftruir por vucftra comoligitimaméte 
caula. E/feferael pago que tendreys.fí no obedeci- fuyos. grangeados 


» ] : 
erdeysla boz de .A. vueítro Dios. a 


ala oblervan cia de . 


CAP IX. | MU caries 4 


Moffeh da á conocer al pueblo la fin razon ¿ tiene cod 
mas imaginar q Dios le dala Tierra de Pro- 
million por fus meritos;y en prueva dello le rea 
lata las muchas vezes que contra Dios ha pe- 
cado; y queano haver fido fu interceffion, ya: 
efiuviera deffrusdo. | 


Ye Tíraél, tuvas 4 paffar oy el Yarden para 

entrará ler feñor de naciones mayores y mas 

fuertes que tu, y de ciudades grandes y en- 

caltilladas, que parece que llegan al Cielo , 

á donde tambien hay un pueblo grande, y de alta effa- 

tura fúus individuos, hi quales fon hijos de los gi- 

pan qle tu fabes, y has oido, (1) en cuya pre- : Hablar dello... 

encia quien fubíiftirá? (2) Sabe pues oy, 4. A. tu o 
Diosgwees fuego confumidor, eselq pafía delante lio. R.L B.G. bt, 

de ti, y el que los irá deltruyendo y quebrantando 

en tu prelencia, paraque tulos puedas echary aca- 

bar preíto con ellos, conforme .A. te lo ha prome 

tido.  nodiícurras entu coragon quando .A. 

tu 


te 


A o AS: is A e ER AS ds 
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tuDios los hayaechado de tu prefencia, diziendo y, 
Por mi jufticia, es que .Á Me traxo á tomar po- 
ficifion delte pais, porque á eflas gentes, las echó 
.A.de tu pl, e por fuimpiedad. Noyvas tu pot 
tu juíticia ni por /areétitud de tu coragoh, á tomar 
polleflion de fu tierra, que 3 ellas gentes, (buelwo a 
dezir, Jlas echa.A. tu Dios de tu prefencia porfu ¡m- 
piedad, yeldarte/futierra, (3.) es pordar cumphi- 
miento á la palabra quecon juramento dio á tus pa- 
dres, Abrahám, Ishaák, y Yahacóob, Conoce pues, 
que .A. tu Dios note da ella buena tierra paraque la 
ofleas, portu jufticia, porquanto tu eres “nm pue- 
lo de dura *cerviz: (4.) y affr, acuerdate y no te 
Adia olvides, que has provocado áira A A. tu Dios en el 
pra defierto y y que deíde eldia que falifteys del pais de: 
fiempre fueronob- Egipto hafta llegardeys á efte lugar, fuifteys re- 
ftinados, y pertina- beldes contra. A. Y q48:€N. Horek (5.). provocal:. 
zesen no querer AS ¡ A 
rendir la total y teys2iraá,.A. detal moda. que A te enojo, contra 
le ia a vofptros.con.propolito deosdeftruir. Zfue el cajo, 
Sfendian con peca- que haviendo yofubido al Monce(ó) para recebir 
dos inormes, como las Tablas de piedra» que Jan las. Kablas del alianca 
o pe que .Á. contrató con voÍotros, y hayer xo.quedado- 
Peaian razon dea- aIlA quarenta dias y quarenta noches, Íin comer pan 


legar, que por ía ni beyeragias y-dadome <a las. dos Tablas de piedra, 


3 Tdena; 


* Ve Exodo cap.32 


juíticia y rectitud) ' . > e k 
hevia Dios favo- Cferifas con ef dedo de Dios, y lo. que eltava eferito. 


. recerlos, fobre ellas, era conforme.2 todas: las palabras que 


Que es donde . ; 
e arde 4. habló con xofotros en. el 1m4/mma Monte de entre 


Sinay-. el fuego, enel dia de la. Congregacions acontecio- 
cena bad elos auarenradizsa yquarenta, noches, lue-. 
? o que .A. me dio las dos Trablasde piedra'quejon. 

as Tablas del alianga,. dezirme. As: Levantate yde- 

ciende prefto de aqui). que le. provertio tu ucblo: 

que facafte de Egipto, aparraronfe.prefto del:cami- 

no queleshe mandado, pues ho hecho pirsl e8- 

bezerrade (7.) fundicion, ». yo.he vifto efte pueblo, 

on ( profiguio .A, diziendeme, )y hallo. que.esun pu” 
zadelExodo.  €blo de dura cerviz, fueltame £ues, (8.) pa 

| os 


A 


e A A A O E PI 
A A E A A E A 
- — all 


_ mandó, afí de las dos 


A TES SI NE A > IS A NA AMA 
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los deftruya y raye funombre de debaxo del Cielo A 
que de/pues yo te haré origen de una nacion Mayor; 


mas fuerte que ella. Zobaxe ee 9.) del Mon- 9 ElHebreo dize 
. te (el qual ardiz ed fuego, ) con das 


4: en 42, (¡ati 1x1 Y imure 
OS Tablas del Fiecendi queex- 
; . tenda UE 1. prime accion he- 
A ES anos y endo fo aj havi- elacon diligencia. 

eys pecado contra .A. vueltro Dios, comun bezerro 
de fundicion, que havieys hecho", y que preíto os 
havieys apartado con glo del camino que .Á. os ' 
ablas, (1o.) arrojelas de pO[28tomar im- 

mis dos manos, y quebrelasáyueltpos ojos. Defpu- 11: RL.B.G. £t. 
es me poltré delante de. A. como dela primera vez , !2 El relatar Mo- 

> ¿ fTeh aqui eftos pe- 
(11.) quedando alla fobréel Monte , quarenta dias y cados al pueblo, es 
quarentanoches fin comet pan nibeveragua,á cau- E osa e 
la detodo vueftro petado qire havieys cometido ) que intenteys dif- 
haziendo lo que es malo enfosojosde .A., afin de culparos,con dezie 
enojarlo; por quanto yo temia 4 cauía del furor, Ya la | 
Ira com que .A. fe havia enojado contra vofotros para delbexerro » y que. 


osdeftruir. Mas.A. me oyó tambien efta vez: y "o Minode volotres 


ulos refiero va- 


- tambien oré entonces por Aharon, contra quien riospecados que ce- 


«A. fe havia enojado mucho con intento de-deftruir- metfteye_ contra 
E PA e 205, por dunde íe 
lo. pur tome vueítró pecado que havieys he- colige que mas cier- 
cho, afaber, -el bezerro, quemelo en el ir y to ss que procedie 
e 


molido muy bién haftahazerícen polvo, y 4e/pues o 


eche elle polvo en etarroyo que baxa del Monte. — trevilteysoflédera 
Tambien (12) enojafteys4.A.en Tabheráh, (13) vonja.aas hizo) D 


ron jamas hizo) D 


en Maflah, (14.) y en Kibrot 4 Taavah :. 55 y 1. Abar £:t. 


quando .A.osembio de Kadés Barnéah (16) dize ae) 
endo; 1d á tomar pofleflion del pais que os tengo 15 Ve Num. c.11 
dado, rebellafteys tambien contra la orden de .Á. 16Vec.1defte Li 
vúeftro Dios, fin darle credito ni owr enfu boz.: >” 

En fuñma, deíde el dia que os conozco, haveys 

lido rebeldes contra... En aquellos quarenta di- 

as y quarenta noches qme poftré delante de.A., la 

qual proftracion hize porá..A. haviadicho 4 os ha- 

via de deftruir,oré 4 A.diziendo; 6.A. Diosno del- - 


- truyastú publo que es tu heredad, al qual réftatafte 


con tu Grandeza, y do facafte de Egipto con mano - 
Bbbb 2 fuerte 


1 Tercera vezs 
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fuerte, Acuerdate de tus fiervos Abraham, Ishák, 

Yahacób. No miresá/a obltinacion defte pue- 
Mos niafu impiedad, niáfu pecado; porque no 
digan los dela tierra de dondenos facafte: .A. por 
no poderlos meter en el paisque les prometio, y a- 


- borrecerlos, es que los facoá fin de matarlos en el 


defierto. Ellos for puestupueblo, y tu heredad, 
áquien facafte con tu gran fuerca, y braco eftendido. 


CAP X 


Relata Mojjeh al pueblo la reffitucion de los 
Diez Madamientos efcritos fobre otras tablas. 
Refere la muerte de Aharon, y cono fu hajo 
El-hazár le fuccedio en el Pontificado, figni- 
Fcando a los del puebloen nombrar algunos lu. 


“  SZarescircunvezinosal monte Hor por donde: 


vAagaron algun tiempo, la quexa que tiene con 
algunos dellos, pu no vinieron a lamentar 
con eb cuerpo de la Republica, la muerte de 
Aharor. Encarga atodos las del pueblo, que 
amen al efbrangero convertido líraélita enla 
Religion. Due teman a Dios. Que fir- 
vana Dios conlaoracion. Que acompañen 
.contosSabiosdelaD. Ley, y fé peguen conel- 
los.  Tquejurenpor el nombre de Dios quan= 

do lesíea necellario jurar ante el Tribunal. 
—1N aquel tiempo me dixo. A::  Alifa dos tablas 
Es piedra como eran las primeras , y fubeázia 
-_4mi al Monte, defpues que hayas hecho un Ar- 
ca de madera, y efcrivire fobre eilas los Man- 


. damientos que eltavan lobre eflas. primeras tablas q 


guebraíte , y luego las pondras en el Arca. To hize 
um Arca de madera de cedro, alifé-dos tablas de pie- 
dracomo.eranlas primeras, yfubi (1) con.ellas en 


AS 


A A A _ q 
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si mano al Monte. Dios elcrivio entonces lobre 
- lastablas, conformela primera efcripturaqueeslos 
Diez Mandamientos, que .A. hablócon vofotros 
en el Monte de entre el fuego y” ene/dia de la con- 
.gregacion y diomelas .A  Tobaxé luego del Mon- 
_te, y puíe las Tablasen el Arca que yo havizhecho, 
y quedaron puestas allicomo .A. meordenó. . 
(Tambien (2) algunos delos (3) hijos delfraél, Tengo razon de 


(4) partieron (5) de los pozos de Beneyahakán, quexa con 
C 2 y afíentaronen Mofleráh. Murio Aharon e 


7) y alli mi/mo* fue fepultado; ( 8) y El-hazar fu pacentando tu ga- 


] | Ituy nado porel Delur- 
ijo teconftituyó por Pontifice en lu lugar.(9.) (10) iócporel Del 


Dealli partieron (11) para Gudgoda, (12:) y de 5 Con íu ganado: 
. Gudgoda 4 abatir el £s tierrá de árroyos de agua, Mem. 


: ] E 6 Para deícubri 
En aquel tiempo (13) apartó .A. (14.)- el tribu algun lugar donde 


- deLevi, parallevar el Arcade! Aliancga de.A., pa- huvieflcagua y pa- 
, ? raque miniítre delantede.A.en pie, (15.) y para- 1d 


1  . que bendiga en fu nombre * hafta eb - Por ello no 7 Enel Monte Hor 
y  . tiencel£rióu de Levi'parte ni heredad “con fús her- as io dd 


, manos, que A. esfu heredad (16) conforme .A. quiel S.Texto,es, 
| | o $ , Porque como túdos 
pe o eitos lugares que 2- 
7 qui nombra el ST. 
fe nominavan todos en general con el nombre'de (Hor á Har, *efto es (el Munte Hor,) porque 
todos e/tavan enuan territorio, que ciertamente devia [er (u ae nombre Hor, de donde 
- Jo tomó el-monte; y deífpues el territorio el de Hora Har; baítole nombrar fololos lugares 
por dunde vagaron algunos del pueblo,para cón ello fígnificar la quexa que Moffeh tenia contra 
- ellos, (Velas Adi figuientes,) lo quales cl iñrento del S. Texto squi, y remitir el nombre 
de! lugar donde murio Aharon a Num. cap. 260.. comprehendiendolo aquien el adverbio (29 
Alli) * Enquantoellosandavan por alli. Hob.Saph.1t. (8) Y nulos movio el fai'eci- 
miento de un hombre tan infigne, para dexartodu, y venira lamentar lu muerte, y hazerle 
las oblequias devidas con el cuerpo de la O IEACIÓn » CON fer que conocian muy bien que to : 
devian hazer; (porque'la muerte de un jufto haze grandiflima (altaa la Republica, ) pues la am- 
"" paracon fu oracion.Idem. (9) Por cuyacalidad, y honra , devian ellos lighiera venirá hazer la : 
Seto lamentacion.Ve Idem (10) Masantes. Idem. (11) Paraapacentar luganado. Idem. * 
(12). QueesHora Gidgád: R.L.B.GÍ t: y ve Num cap. 23. (13) Quando cometi- 
fteys el pecado del bezerro. RS.Y ft. (14) En la idea. Esnecceflario entenderlo affi, pór 
- quanto la feparacion de los Levitas fue en el fegundo año defpues de falido líracl de Egipto, cumo 
coníftaen cap 3.y7 de. Num»; y:el pecado del bezerro del qual habla aqui el ST , tucedio en tl 
primer año, Siphté Hahamin: £R.S.Y ft. (15.) RLB.G. (t.» ? Eltoes hazer cl mini- 
erio de la muíica en el tiempo que fe advierte en Prec. 394.Ve R.L.B.G [t-(16) Se entiende por” 
los Diezmos y Apartaduras [ y otras porciones) que Dios lesdio en calidad de derecho: Rus. Y - 
Sa y we Sipbie Hahamim. £ R.S'Y. 


Bbbb 3. 
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_tuDiosle dixo.) Y quando eftuve enel Monte 
- quarentadiás, y quarenta noches como dela prime- 
xa vez, meoyó.A. ella vez tambien; por lo qual ño 
quifo .A.deftruirte ; y/wegome dixo.A.; Levanta- 
te y veá marchar delante deíte pueblo, paraque 
' vayaná tomar poffeflion del e que coñ juramento 
prometi a lus padres de darfelo. | 
Aora pues, Ólfraél, quepide.A. tuDiosdeti , 
fino puetemasá.A.tu Dios,' que andes por todos 
Lus caminos, Y lo ames, y q firvasá.A. tu Dios deto- 
do tu coragon,y de toda tu Anima? Que obferves los 
Maádamientos d €. A.,y fusEltatutos,4 yo al prefEte te 
- encargo,parad te vaya bién: y mira que con fer quelos 
Crelos y dos Cielos dé los Cielos for de .A.tu Diosyro- 


mo tambienla Ticrrá y quanto hay en ella, fe agrado. 


»  .A.Tolamente de tus padres, afin de amatlos, y e- 
ligir en fu fuccellion que viniere delpues dellos, afa- 
ber, envolotros, másque en ninguna de las nació- 
nes, comoal prelente /? experimenta. Circunci- 

37 Eslo-miímo que dad pues el capullo de vueítro corazón , (17) y rio 


dezir; » j 
dir ue Ju endurezcays mas vueftra cerviz, porquanto.A. vu- 


modo que uedan cíftro Dios, es Dios delos diofes, y Señor de los 
end a teñores, (18) esel Diosgrande, poderofo, y termi- 
Aben. Hez.l...  do,quenoatiende árefpetos,ni toma toecho: Hraze 
noir? derecho al huerfano y ála viuda. y ama al efirange- 
los celeftes mobi- TO dandole mantenimiento y veítido. Y 4, ( 431) 


lesaquien los Gen- | | is 
anos Gen- amadaleltrangero, (19) porqueeftrarigeros 


19 Que abjuró fu teysenel pais de Egipto. (*432) "Temeras á .A. 
. Idolatrica  religió, i | tu 
obligando” a ob- o 

_ Servar toda la Ley A » , 

Divina. ARM.B, (*431) P. A. Para todofexo, tiempo, y ligar. 

M en S.M: P.A. Que cada qual ame aleltrangero, que abjuró fu idolatrica reli- 

+07. ion, y feobligo obíervar ol la Ley Divina.Elto es,que nadiele 
dl en colaninguna ; yquele haga todo el bien posíible, Y 
nadie le diga, acuérdate de tus primeras acciones. 


(*432) P. A. Paratadofexo, tiempo, y lugar. 


- Quecada qual tema continuamente de Diose 


pa A - + - eS v a Ss rs a o se e e A A — +. EA A e 
] A e . . 
' 
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tu Dios;(*433) fervirloas; ( 20) (*434) pegarte- 20 Conla orgénn. . 
. » . Ve Ádi. 8 de c A-, 
asconél (21) (*433) y Jurarás por lunombre. — guiente. Fodas 
| ] ¡asoracionesben- 
| Citi E.cdufot. 
Hab aldt,orde - 
(*43 P. A. Para todo fexo, L10MPO, A lugar. leida los del Gram: 
ue cada qual firva 4 Dios con laoracion : elto es. que todos Confiftorio ; come 


los diasoreá Dios. Ve Adi. 20 tambien eltiempo. 
en que deven ter di- 


(434) P. A. Paraelfexo mafculino, entodot- bea 

empo, Jugar. e | a 
uecadaqual acompafte; y. fe junte conlosSabios; y P rofe- Bendicion de [Alos 

fípres de la DivinaLey p tus difcipulos, araque con ellos apren- malcinim] dela: 


0 : | oracion de los dias 
da lus Preceptos, y le enfeñen el real fentido della, que ellos: e 


kan recebido por Tradicion: como tambien paraque aprenda fus 
(virtuofas) acciones.Por lo carlinas perl flo aparentar nea al 
con ellosaprovecharlos defuhazienda dandoles parte en lus nego- dela propuefta 
cios, y acompañar con ellos en toda fuerte deamor, y amiítad.  oracionfucron or- 
Las mugeres tienen tambien obligacion de oir las palabras de denadas porel Grá - 
los Sabios ( y Predicadores de la D. Ley,) paraque a rendan a Conúiftorio. 
conocera Dios, y. el como. lo dexen, fervir,). Ve A.R.M.B.M. c. El bendeziraDios: 
6 de Hil. Dehot. P. 1.xen S, Mitf. P: A.6. XR.A-2L.f.P. en- dandole gracias 


rei defte Pr , defpues de haver 
tre los quales hallarás repartida la.doétrina defte Precepto Es ÍA a 


: cinco generos de 
(43 5-) P. A. Para todofex0, A empa y Y lug ar. [pan Gino, ya farif 
Quequando á alguna períonale fea neceflario hazer algun jura- facion, es obligació 
mento ante el Tribunal, jure por el nombre de Dios: (o por al- Legal como fe ve 
guno defus Atributos )) Ls prohibido juntar en el juramento , en Prec. 430. . 
cofa alguna con: el nombre de Dios, como dezir; Por Dios,. y Como tambien, 
por fusíandios,.o cofalemejante, f>penado(Íer arrancado del mun-behvezir ¿Dios 
do. Bslicitoauna períona juras,enordenáatarle con ello 4 exer- pS meldas aa 
cer algun Precepto con diligencia, fupueíto que ya nacio con la AR Ne sa. 
obligacion de obfervar toda lá Ley en virtud del jaramento quebi- pr, . 
- 0 | : 5 
zieronnueltros padres 1Diosen el Monte deSinay de obferyerto- | 
uelt > 50 El Gran Confiflo., 
Zoslos Mandratentos de fu D. Ley: Coligido deloG dize el Rel contavadeció 
Pfalmifta, cn Páal 119LetraNun Jure y añrmé de guardar los juizi- go y vepnt:Sabio 
os de tujufticia. Ve R.M:B.M.cap. 11. de Fil. SebuhotP. 3. de los qualeseran * 
xS.M:GiP:A: 133 0% Heerá, Zerubabcl, : 
| -elPontifice Yeho- 
fa hijo de Yehotlad3k,Nehernyáho Serayúh, Rehelay ¿h,Mordechay, Bilfan,y losPrphetas.bagay> 
Zeharyá, y Malahi. Ve Mat. BerahórO. 33-Mal. Yomáh O.1 7A.R.M.B.Mc. 1 8c 2 de Hd .Tepiulin. 
P 1 S.M:G.P:A:1 9 8 RHODd de Barr.lo Mil 1 de Mal Abdr. [2 1 JAcompañando con los Sabios, y - 
Proffeílares de la D. Leyaparaqueaprendas de fus [virtuolas] accioncs,y alcances de fus palabras.la 
werdad.de laS: Ley[Ve A.R MB M..cap» 6 de HiL Dehót. P. 1. y en S* Mirfvor,P.A.* ] Purquanto 
“efin esel verdadero medio para pegaric una perdona con Dios.Pondera, y hallarás fer ai. Porque - 
nadie puede pegarí=con Dios, Ln 2marlo:ni amarlo fin conocerlo Luegoen conocer a Dios conil - 
fte el pegar lecon él. Eite conocimiento eftriba en alcang1r los milterios d-laS. Ley. Eltu fe 
balla en losSabios y ProffeJores della.Siguele,que acompañando y conyeríando con e'los vic ne una: 


perlona a pegaríc con Dios. Deftz Texto emana .el Precupto 434. 
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. z1 Pueste puedes Eléstualabanca, (22) y eles cu Diosque ha hecho 


faltar queeres ha- 

fallo del Rey de 

todo el Univerfo. 
li Hob. Saph WE 


1 La obligacion 
que tencys de ob- 
fervar lo que os 


contigo eftas grandes y terribles cofas q vieron tus 
ojos. Tuspadres decendieroná Egipto con Íeten- 
ta perfonas , y aora te pufo.A. tuDiosenmultitud , 
como ¿as eftrellas del Cielo. 


CAP. XI 


Encarga Mojjeh al pueblo el amor de Diosyy fu obe- 
diencia alegandole los prodigiofos atíos que 
fu Divina Mageftad hizo por él ¿fu vijía en 
varias ocafiones. Informale la exelencia del 
S.pais. Dectarale el premio'que por la obfer- 
vancia de laD. Ley confegusra, y el caftigo 
que le vendrá por latranfgre/fion della y por 
feguir lasidolatrias. Señatalos montes 4216 
los quales fe devia profirsr la bendicion y la 
maldición y en la forma que en el cap. 27, 
defte libro ordena. O 


Marás á .A. tu Dios, ebfervarás perpetua- 
A nens lo queel quiere que oblerves, quees 
lus Eftatutos, lus od mato Íus Mandame 
entos: yconocedoy, (1) que yo no hablo 
(2) con vueftros hijos, que no faben ni han vifto el 


acabo de encargar. caftigo de .A. vueltro Dios, fu grandeza, fu mano 


- 2 R.S,Y. %.R.L'B 
, Lt, 


G.í. 


id 


"fuerte, fu braco eftendido, fus feñales, y fus hechos 
que hizo entre los Egipcios, y contra lu Rey Parhoh' 


y todo fu pais; como tambien lo que hizo al Egip- 
ciaco exercito, afus cavallos, y á lus carros, que 
fue hazer ondearlas aguas del mar vermejo lobre fus 
faces quando os feguian; (y .A. los deftruyo enton- 
cesde modo, que quedaron aniquilados hafta oy:) 


. lo y os ha hecho en el defierto hafta havereys lle- 


o áeftelugar: y tambien loque hizo á Darán y 4 


ga 


- Abiramhijos de Eliab decendientes de Reubén , 


quando . 


E > AS as SS PE A 
» 
y 


Eli Cap.rtiP46. DEUTERONOMIO: Ll  s5ÉYtsmo ce, 
ajo sa ias 3 A an 4ElHebrco dize 
9 quando en medio de todo líraél abrio la tierra fu (uso Te encargo ) 
Ki3 — boca, y los tragó confus calas, fustiendás, Y CO-Tiaivo son ds 
a: doelfubfiftente que configo (3 ) senzan:" mas ficom ináyca «la totes... 

: sa , rctacion, j 
mi,  qofotros, pues vueítros ojos forlos que han vifto elos: 
todo el gran hecho que hizo.A.. Y 4//r,0blervad to- quedezir; Te ca 
dos los Mandamientos que yo al prefante Os encar- 2ecefariodr a but, 
go, (4) paraque conligays fuerca, y entreys áto- Nilo, por la falra . 
mar polleflion del pgisal qual vofotros paflays, para aa hay 
1 Apederaros del, y afin de que vivays largos dias fo- 6 Que vo bala fer" 
NH breel territorio, q -A. ha prometido con juramento regado de la lluvia 
2 ¿yueftrospadres, de darlo áellos, y á1u fucceflió, a 208 


de el quales una tierryabundante enleche y miel. Que garlocon mas agua 

sti el paisadonde vasá tomar pofleffion del, noes co- * Elteeselquarto 
e : . é E cap.dclos Tepht- , 

pit" moda tierrade Egipto de donde lalifteys,ez la qual Y j;n ; el ultimo de la 


a abravas cu fimien v , ) Mezuzáh, y el 0- 
fembravas cu ente, y regavas con tu pie ($ ondo delescmaba 


¿hi como fe haze enun huerto delegumbres: masla tie- Fuga dondeeía . 


411% rra para adonde volotos pallaysá apoderaros della, cita teñal$ 
108) ¡erra d d ; brevada d 2 Aqui habla Mo 
, es tierra de montes y de vegas, y esabrevada de agua 4 tomo Embia: * 
Y — delluvia que baxa del Cielo: es por lo dese rindas do de parte de Dios; 
una Tierra 9 .A.tu Dios tiene e e della.Con- $ Conta oracion. .. 
tinuamente deíde el principio del año y hafta 1u (y Servicios o 

eo fin, estan los hojosde.A. tu Dios en ella. oca nds 
: * Seráfi obedecierdeys del todo ,.(7.) mis Má- hokcion, porque 
IN eráfiobedecierdeys del todo ,.(7.) mis Má- lauracion, porque 


[í  «dlamientos que al prefente os ordeno, amando á.A. ella Eioltituyó en | 
" abr Py: : . lugar de los facrifl = 
¿A yueftroDios, y lirviendolo (8.) de todo vueftro cios, cuyoexerc- 
e coracon , y detoda vueftra Ánima: qué daré /a lu- ias | 
0 wiade vueítra Tierra enfuhora, a/aber, la dela la- ¿2 more do mos, 
zon de fembrar, (9.) y la del tiempo en que la tier- rio. Eltodana en; ; 

) ra dael fruto, paraquecojastu grano, $$. ty vino; Perrided palabras 
ce -y tu :azeyte. Daré tambien yerva.en tu CaMpoOparz prog mayo .* 
AS tuquadrúpedo, .y.comerásácu farisfacion. ' Guar-""P man pra >: 
7 daos queno fe leduzga vueítro coragon, -y osapar- o RM B.M. S 
teys de Dios, adorándo diafes.agenos, y poftrando- : de O 
os áeilos: porque entonces le inflamará /acolera de 41 LBG.fo eN 


“«A¿conera volotros, cerrará los cielos de calidad , $SElinombre que 


a E Pa Ñ ¡DtcrpgefamoyGraf 
e A A Cecc - 3 que no,) At 6dbsi los 
X lugaresdonde ke offreecAtentiegde por trigs. Eevads ¿vena cobteno,y efpelta, defpues de trillado 


y avcafado. Ve A RM.B.M.c.3 deHal, Berahor.P. 1. 


5 A 


AA 
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ro + Ghehavrá llevissnila tierra dard£u fruto, y perece 


E vend 7dec-6 Y, En e/ que fueles levantarte; y efcrivirás las palabras 
€ rO. 

GAY las del perto- Jos poftes (16.) 
Libro toñalado con caía, y enel de todas las demas puertas que for tuyas, 
Bl cd ta 28.) paraqueít aumenten vueítros dias ,. y “os de 
Adi 14 defis mf. Vucltros hijos habitando lobre la tierra que.A. JUrd+ 
mo 1e q, A VUCÍE TOS padres de daríela, y fea pofeida de fus bi. 
Jos (19.) contal perpetuidad; como la de las dias a” 

de los Ciclos fobre E: Tierra. $. 


cotdicioncomo lo VUCÍÍTO. * Vueítro termino lera defde el defierto y 
diz: el 9. Terto va"el Lebanón, y defde el rio de Pesar hafta el mar Oc- 
elmtccedemo.  Cidental, : No. havra quien. fe oponga contra vofo- 


$0 Elbo.esracom> tros, porgse ..A. vueltro Dios, hará ave losaye háo 
senda os 1OS5 Porq vueítro Dios, Rará que los qu 


resdel D Ley, - DATdEyS, tengan miedo. y tesror de volbtros, como 
Juebegulocoa 0 ha dicho, 21) E | 
FiaShirete y. PARASSAH: 47: 

antecodente e 


Trad, os propongqoy ls bendicion, y/a 
y maldicion. La bendicion era vuela, con- 
E p condicion y, (22. ). que obedezcays a los. 


a E Ba * > 3 €. m7 


TZ - S >=” 


L=d 


+A. vueítro Dios os da, el qual :haveys de poflcer 


D Cccc 2 | 
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Mandamientos de.A.'vueltro Dios, que yo.al pre- 
fente os encargo: y lamaldicion; fino obedeci- : 
erdoys 4 les Ereceptos de «AA, vueftro Dios, y os def- 

viardeys del camino queyo al preíenteos encomi. 

endo ,Íliguiendo dioles agenosque no conocifteys, 

« Luego - (23.3 afíi que .A.tu Dios te metiere cn 23 Siphre fe, Y 
el país, 41qual yasá tomar pofleflion dél, echarás la do SE 
bendicionazia (34)-el monte de Guerizim, y las'G.fe. 
maldición azia e/.monte de Hebal: (25.7 losqua-35 Enla forma 
les e/fan enla otra parte del Y ardén, trasel camino Meacen o ay 
del Occidente, ene/pais del Quenahaneo, que ha- det Libro. 
bica enla campiña, delante del Guilgál y: cerca des a 
Hanuras de Moréh.(26) Porquanto vófotros haveys c. 12 del Gene. en 
de paífar el Yardén para irá apoderarosdel paisq E: Solo de 
y habitarlo.. . Tendreys cuydado pues, de exercer 

$odoslos Eftarutos y Derechos que yo al prefénte. : ' 

OS PEOPOMBOA 


E | : 
. Buelve Mofich 4 encargar á los del pueblo que def. 
| truyan del todo la idolatria del país que vana 
_ conquilar. Probibeles defirusr alguna coja 
Jagrada, o deshazer aiguno de los nombres , 
de Dios. Ordenales G cada qual leve alTem - 
plo las Ofrendas tuviere dedicado ¿Dios,es . 
laproxima Solemnidad. Quenadie ofrezca 
victima ninguna fuera del ITazaráh: y 4 soda 
Juerte defacrificio fea ofrecido en el Templo. 
Que fe refcatenlas victimas defeltuofas. 116 
pc comer las Confagrationés fuera de 
. la ciudad donde eftuviere el Templo, y que 
deven fer ccomidas alli por ellos. Que ningun 
Sacerdote coma fuera del Templo de ningun 
Jacrificiode Expiacion, o de Culpa. Prohibe 
nas 
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3 -mása Tos del pueblo; comer de lacarne del Hotos 
=> -cqupo ódecófa fantificada ¿ Dios. Item, de las 
> Santiidades antes ae fu afperhon:Probibea los 
1 Sacerdotes,comer de las Primiciás fuera de Ye> 
> pufalaym. - Encargaal pueblo Gnadiedexe de ' 


00: darálos Levitas, miles dibate]is porciones y 
ro. 1, + Diezmos. Queel animal cuya carne huvieres 
== 5». decomer, do deguellen primero: Que nadie 
o coma miembro de antmal vivo. Que cada 


aual  Heve: fus victimas al Templo. Que 
' "nadiefeaofado añadir, a quitar cofa. alzund 
A 


cuydadode exercer en ebpais, que: A; Dios de 
+ El Hebreodigs. B4VUCÍTOS padresos, ha dado; (1) paraque lo: 
(> enfingular) _. POÑeays todo ebriémpo que vofotos vivierde=" 
2 R.L.B.G. .:8A ysfobrela tierra. (*436) Deltruireys totalmente: 


R.M.B.M.enS. M. | na á 
P 185 de todoslos lugares, los edificios (2) adondeido- 


3 Peronoclarbol ,latraron las gentes qué valotros:haveys de pofleer, y 
quando no fue plá-a (us diofes que e/iénfobre los altos montes, y fo- 


tado, ; 1d Í s : . 
tria, cue ia brelos collados,, . y debaxo de todo -arbol verdeci- 


deve er deftruido ene, (3) Derribarcysfus altares, quebrareys fus- 
idolos. Lo mimo £ffantes *- quemareys 2 fuego fus' arboles'adora- 
fe entiende por to-dos , hareys en pedacos las imágenes de talla de lus 
di fuerte de edificio , ' ye | 


Rua.  dioles, y desliareys fúnnombredeáquel lugár dom- 


Fes los Eftatutos y Dercchos, que tend reys 


€ 
Y 


(1436) P. A. Para todo fexo: 


Que (e deftriya totalmente del S. Pais ,laidolatria; y todo aque- 
llo -con'que la miniftraa , y tambien todo lo queeshecho por fú 
refpeto., (y las cafas edificadas de principio para. idolatría.) Item, 
que fe haga la miímo de laidolatrigque fe hallare en lugares que 
no fon del'S. Pais, quando losconquiften. Y entódo tiempo y lu- 
gar deve cada qual hazer lo mifmo, de laidolatrizque entrare cn 

íu poder. (Ve A R.M.B.M. cap. 7.3. deHil. Hobodah zarah, 
Rx yenS. M. Re. A. 135, RA. áL£P. £ R.L.B.G.f5. 


O 
o 
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| derfavieros. , (4) ; [*437.]- Nohagays Mi (5) a 4 Ffoes que laz 


lay ue de ¡auaja 


das. cofas de :A.vucítro Dios:(o)Maus vojalros DUÍL: dnce «uvicren, 


ys as(7). yen a Aóúnde el hara. tu 2Í1Íté- y las deshoga | pue 
xareysa Dias(7) yendo allá 40 a ft ni 


«cia; qué fera aquellogar que- A. vueítro Dios, ha- tacafano 1pe cda 
vrá elcogido.de todos vueftrostribos,: para alli co- cadapara idolatria, 


: a MON Ln Que aferlo, tan:bé 
locar funombré.AJli m2/mm0:".8) .llevareys vueltros Bares deheta 


Holocatiftos( 9). vueltrosdacriliciosde Pacifiraci- comolamitn:ardo- 
enes, (10). vucítros Diezmos (11) el Apartadura oda 0 
de vucítras manos, (12) [*438.] Vueftras pro- deshaga alguno de 


me Él 12 Y : los nombres deDios, 
mellas, .vucftras oftertas,(13.).y des primogenitos +no A 


de vueltros quadrúpedos grandes y pequeños, ( 14.) Divino nembr. fe 


y comereys allá delante de .A..vueítro Dios, - (15.) *plique. VePree. . 


y osalegrareys con vueltras: calas, con la cantidad < Tambien adrier- 
o A ej JE ES de te e1S.Texto con. 
MEE E a | | p ro enblos fcgú 
q » e... . . Lao .. pe. $ . Yo a p. e .) Ve no o- 
(*437). . P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. fran A Dios los. 
dea cdi. , acrificios en qual - 
-* Que nadie deftruyzo def haga cofa alguna de aquellas en que fe quiera lugar E no 
aphiciel nombre de Dios,como es la Gala fanGtazy los lacros libros. hazen los Gen:tjles.: 
Rtem.probibe dedha%er alguno delas cre, nombresde Dios que Y coneft fentido, 
JON, —mmgrex me pooá Oe ÓR de mo. Estambicn me el Texto fu 
prohibidopor N. .D.G M., deshazer lásleras de losafixos de los ea lo, 
propueftos nómbres í como el yde IAN - ¿0 €l DI de sia 
DITVIN y femejanres. Sopena de Malkút, aun por una letraque % £,, 1, ÓN 
deshagads los (iete nombres; y lo. mifmo por qualquiera letra solemnidadr Siphe 
dedos afixos por ordenanga de N.S:D.G.M: * Item, ferá punido té 1.:t. y ve Pre. 38 
con Malkút, el q derribare una piedra tan lolamente del Altar, o 9 Particulares y. 
del Templo,o del Hazaráh. Y padecera lo mifmo por ordenanga generzles. Idem, 
de N.S.D.G.M. el quearruinare de propotito alguno de los la- 4OParticulares y_, 


cros Libros; ofuscomentarios. Ve R.A. aL. Y. Prec: + /  genarg.es. Idem. 
13 Tanto de brutos. 


A: | 1 | >: y. Como de qua- 

E ] qe 438) P. A. Para en guant 14) fubjf 4 la Caf. a ptr Idem, , 

fanéta. . 12 Que fon las Pri, 
| micias. Idem. 


| *Temo' | “viene 13Parafaber lo que. 
- Que cada qual lleve al Templo , todas las offrendas que tiene són Prom y 


dedicadoa Dios, en calidad de promefla, o offerta, como tana- Y. A 

bien lo offrecido pata los reparos de la Cafa tanta, en la prime- (ode facrificios e 
raSolemnidad que fe le offrezca delpues de haverlas dedicadb.  - ye Adi 36 en Pag: 
Item, .Avaliaciones, Diezmos, y Dadivasde pobres.c. VeA 361 KARMBs 


R.M:B.M.c. 14 de Hil. Mahal. a Korbanot, P.3. M cap 14de Filo 


Mahafleh a Kur-: 
banót. P3. (14) oomsmwos"> Vueftros quadrúpedos grandes y pequeños, contiene los Sacris. 
ficius de Expiaciomo-y los de Culpa. Idem. (15) De todo cítosaque'loque os toca comer Ra. 
Ly a A Ecce, 3 E A o i 


Ss TS e: o? e A AA 


e 


ym. (DEUTERONOMIO. Cafx.P.g2 
_ ¡de facrificios (16) detodo aquello ¡queos fuer? pd» 
. Mible, refpelizvamente (17.) ¿loque .A. tu Dive, 
ddr “e te huviere cr Sp l pa Sa ad tea 
cgria quecada 4 La (18) conformeátodo que al prefente hazcmos 
qualtracrien les aqui, fimo es los facrificios que cada qual ofrece 
bas. por parecerlebien en fusojos: (19.) porque hafta 
y Sukót. Ide. y aoranohaveys entrado en el repoló , (20.) y. én.la 
pesipres it heredad, (21) que .A.tu Dios te da. . Paflareys.el 
17 K5S.Y.ÉR.L. Yardén, y ireyshiabitando enel pais que.A. vucítro 
> ete Esso Diososhara pofletr en calidad deheredad, y. luego 
blo alos facrifiaos defpues de haverosdado .A. repoío de todos vuef- 
voluntarios. tros enemigos circunvezinos, y de eltardeyscon 10 
dy reel guridad, llevareysal lugar que .A. vueftro Dios el: 
(los qualesles fue: cogrera en el para alli colocar fu nombre,todo quanto 
rom permitidos en Jo oy Os encargo,a/faper, vueítros Holocauftos,vue- 


santo ño fe puío es Abi 3 
el Tabersaculo en Ítros facrificios ae Pacificaciones, vueítros Diezmos, 


siohdefds quepa y el Apartadurade vueltras manos, y todoaquelo¡ 
Defpues quedaton En Calidad de voto deveysoffreces de lo mejorá .4 
probibidoshifa (22. )Alegraroseys( 23. delante de.A. vueftro Dio 
Aceculto para Táto VOÍULTOS COmo vueítros hijos, queftras hijas, vu: 
Ned y Culo n. trosfiervos, y vucftrasftervas, y el Levita que e”: 
onindos.. En vueftras ciudades, elqualno tienc parte na ¡here 
5 permita » a r 
- haftaguefecítable. dad con vofotros. (*439.) Guardate queno :'- 
cio el Divina culto | frezcas 
en Yerulalaym. - : 2 ] 
aio ES: ds 
permitidos los . : ] 
ae. 0439») P. N. Para todotiempo, y lugar, 
to," en quanto ne 
fecdifñicóel Taber-  Quenadie offrezca fuera del Hazaráh del Temblo, eofaalgun) 
macuip.) ve Siphré dedicada 1 Dios, de aquellas que le offrece lobre el Altar del mit 
fe mo Templo; fopena de Tajamiento de Alma, quando efírezca 


19 Quetonlas  'hafta la cantidad de una azeytuna dirigido á Dios, fobre altar for- 


ele O (mo mado , ads lo offrecido fea coía que conviene ler hecha fobre 
al pt 9 alguno delos Altares del Templo, como (og , facrificios» por- 
e ta Aqui offve- Ciónesque dellos tocan al Alcar , Prelenres , Encienío , alperion 
céys toda fuero Jefangre, Néceh de vino, o deagua, y Sahumerio. reos 
delacrificio en el inteligencia defte Precepto, Ve A.R.M.B.M.cap. 19. de Hil: 
Tabernaculo; lo : Mahaíleh a Korbanot. Pp. 3. E AA 
ue nooslera per- 

mitido allá en los altazes particulares, fiño es los A crificios que le ofírece en calidad de promefta ' 
a oferta» idem.' Y *eR.S.X.£t (20) Seenticade porel Tabesnaculo de Silob. Idem. (31) 
Que esla Cala (anta Idem. (32) RS.Y. Lt. y ye Siphic lt (23) Con Sac 
alegría. Vearriba Ad:. «6. : . 


2d 
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e 


. 
v 


fezcis tus Hidlócauftos (34) en qualquiera Iupaf 24.0 guuliuiera 
quete parteiere :. (2.5): fino €sen el lugar que.. Á. £Í” eriticio. Siphye fe 
-cog£gra en uno de tus tribus, (*440) adonde oftre- yu Pres 439», 
cerastus Holocauftos, y adonde haras quantos 22.1. BG 7 


facrificios El on Peso Pero (27 .) el gu4- 27 Lainterpresa- 
$440 


] : RS >. cion delle Texto, 
: Arupedo da quelquiera [acrificio 3 0 Es Pri- es legun enfeña la 
mogensito, o el del Diezmo, q le fobreviro alguna falta Divina Tradicion. 


o 


AS 


- do como el q e/2á limpio,la podra comer,como /¿fue-£ P. 
Y $ 8 d y 1d . VeR,LEAG. Le. 


incurable, (28) (%441) lo refcataras y (29) Y Ine caos > 
go * lo degollarás y comeras /m carne conforme toto Mizbéah P. 3 84 
el deífeo de tu Anima, (30.) legun la cavtidad. que “pucte 
por (31) bendicion te huvieredado.A. tu Dios: YRiBO.1e 
tees permitido degollarlo y comer fucarne (32.) en 29Pordiacro, ph- 
qualquiera de tus villas, ytantoel que está 1mmun- haa RA al 


ran Corco, O Kn ciervo, pero no comayslafangre » 20 Dc aqu fcinse. 
antes la derramaras lobre la tierracomo el agua.  te,moferlicitoha- 


(442) No podra' comeren tus villas, el Diez- 22 5 Ein | 


MO contagrado, nia. 
provecharíe de (u 


y e (o pelés) rl 
(*440) P. A- Paratodo fexos enquanto fubjife de dxiecde, dacados 
la Cafa antia. e ae Eme VA 

Que cadaqua) lleye 3 offtgcer al Templo, qualquiera fuerte de ¿A 
facificioquetenga. e a fai habe 
¡phre (.t AR. 

(*441) P.A. Paratodo fexo, en quauta fubjijte M.B M.c. 1 de 
laCafa fantta. E MAA - Hil ¡Mehiláh, 8 3 

e de % detec clas A KR LB,C ft.el 

Que fe reícate el quadrúpedo confagrado.que le fobrevino algu- qual apunta (er 
. ma falta (incurable:) y que fe compre por lu dinerp otro parao- robitido dar de 
frecerloentu logar. (Ve Adi.28. y 29 yla interpreracion del.S. fu carne a los pe 


Texra:) de y - ' rfbs. 
| 31 VeR.L.B.G.£t 
(442 .) P. N. Para todo feo: a 32 1dem. 
-  Quenadiecoms del Diezmo fegundo del Grano, (ve Adi.* ) 
fuera de Y erufalaym , fopen de Malkút , comiendo hafta la can- e 


tidadde una azeytuna. Bienentendido , quando el Diezmo ba- 
ya citado dentro de lá ciudad de Yerufalaym, y lo facó y comiolo- 
fuera. Pero (lo comio antes de entrar en ri meta ciudad). 
fera punido con Malkit por ordenan de N.S.D.G.M. Advierte 
queno mesece Malkútel que comigre la-cantidad de yna -azeyty- 
d " . Ea : 


de Hil Behorót.P. 3. 


SS 


174 | DEUTERONOMÍO. .Cap. 12.P.47 


“ySggundo. 4. R- mo ( 33.) detu grano $ 0 443:) ni de tu vino » 
Hil: Mahafieha (*444,) Didetuazeyte, .[*445. |: ni meros [34] 
Hhorbanót, P.z: Eo, : | los 
* Lomiflmote | | go e | 
entiende 1 A | A PIE : 
iaa a na del propuefto Diezmo, fino'quando ne fue refcatado, y que 
, humana que nace fue recogido oil cs : a 

d: latierra , yfe  Las*Apartaduras)» y los Diezmosno devet ferobíervados por 
guarda. A.R.M-B- ordenanca Legal, fino en Tierra de líradl, raro que fubíifta la 
M.c. ade Hil,-  Catafancta, como no. Bienentendido quando todo líraél ha- 
ne P. 3 _ bitaenellapollesfivamente, y no.como la pofleyeron en tiempo 
oa, q Hezráh, Ve sia M.B.Mcap. 1 de Hil. Teramor, donde ha- 
| larás con exactitud quales 1ean las tierras que. le repuran por 
Ape qn - Tierrade lfraél para eltecaío , y quales lean aquellas de cugos 
efte Libro> frutos fedeve feparar las ¡Apartadúras y los Diezmos, por erde- 
34 Habla con los nancadelos Prophetas y delos primerosSabivs. Con eftoque- 
Saderdotes,para en dacxadta la inteligencia-delos Preceptos 280, 281, 282. 283, X 
quanto cl comerlos 284, y de aquellos que con fus numeros leremiten á elte Precep- 
- fuerado Yeruíata- to. La orden delte Precepto, esconforme, A.R.M.B.Mc. 2 de 
- ym; yconlos  Hil. MahaflerSeni, X% R.A.a L.£P-, : po 

eri: y lraeli | | e a | da 
asa (443) P. N. Paratodofexo. (Ve Prer. arriba.) 


. el :omerlos ea . 


An ngun lugar, AR. 
, MB.Mc ide Hil Quenadiebeva del Diezmo fegundo devino, fuera de Yeru- 

BchorórP. 3ywe falaym; fopenade Malkút, beviendo hafla.la cansidad de un hue- 
: Sipbré Le, evo y medio: La punicion defte, es con lamiíma condicion del 


Antecedente, | j 
(*444.) P. N. Paratodo/eno. (Ve Prec. 442.) 


| Que nadie coma del Diezmofeguudo de azeyte, fuerade Ye- 
- falaym; fopenade Malkút, comiendo hafta la cantidad de una".a- 
- zeytuna: Lapuuiciondeíte, escon la condicion de Prec,442 ) 

Ve R.aL.£f.P: o A Ae 


US) P. N. Para todo fexo,,. Sacerdotes, 
0 *: Levitas, y JIfraelitas, en todo tiempo, en Tierra 
- Santa. a e E 


e Que ningun Sacerdote coma del primogenito queno tiene fal- 
. ta; fuera de Yerufalaym, Item, que ningun Líraclita y Levi- 
-ta, coma del tal primogenito aun en la miíma ciudad de -Yerula- 

laym 5 fopena de Malkut, comierido haíta la cantidad de una 4- 
:-"zeytuna. Efteprccepto, y el 18, deven ler obíervados fuera de 
* “Tierra larrtaen todotiempo, y lugar,por ordenanga deN.S:D.G 
-M: fegunR.A,L. £.P.18. ypor Mandamiento Legal, : fegun Á- 
R.M.B.M+ c.2de Hil, Behorot, -P.3 (Ve <ap. 15, detie ibro.) 


¿ e 


af 
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Los primogenitos (35.) de tus quadrúpedos gran- o 
des y pequeños, (446) mielfatrificio de Expia- a 
: z E dd B.M, cap. arri 

4. 


- (ALAS) Pp. N. Para dos Sacerdotes. 


__ Queningun Sacerdote coma del facrificiode Expiacion,o de 
Cu]Jpa; fuera del Hazaráh del Templo; fopena de Malkút, co- 
miendo haítala cantidad deunaazeytuna. (La miíma pena me- . 
rece qualquiera lexo que no es Sacerdote, que comiere de los 
tales facrificios aun dentro del Hazaráh. (Ítem, fera punido 
con Malkút qualquiera fexo aunque fea Sacerdote , que en efte 
- tiempo comiere dealgun quadrúpedo quete ha coníagrado para 
facriticio de Culpa , o de Expiacion, 9 de qualquiera otra fuerte: 
de facrificio, enqualquieralugar. Tambien prohibe aqui elS- 
Texto, (fo la miíma pena ,) comer delas fanctidades ligeras fuera 
del lugar donde deven [er comidas. La miíma prohibicion y caltigo 
- feentiende por las porciones delos Preíentes, quetocana los Sa- 
cerdotes. — (Adviertequelacarne de qual quiera facricio que 
alio fuera del lugar donde deve fer comido , es invalida y prohi- 
bida para fiempre, porque €lS. Texto la reputa por Terephih , 
“como leapunta enPrec. 73. Y parala exaíta inteligencia delte 
Din, y del Prec.73,es necellario advertir en lo figuiente. 
j (La carne que enelcampo es arrebatada no la comays; ) 
que dize el S.Texto en fin de cap. 22 del Exodo, es arrebatado el 
uadrúpedo ,o animal, de.alguna fiera, que le hizo herida que in- 
faliblemente morirá della. (Efto fellama Tercphih, y ti muere 
- luego al inftante que es arrebatado, no es Terepháh, mas es 
_Nebelah.) Y el dezir elS. Texto , Emelcampo , es porpue por 
lo ordinario esel lugar dondelas fieras arrebatan losanimales. La 
miíma prohibicion haze fegun enfeña la D. Tradicion, la llaga 
que lobreviene al quadrúpedo, por qualquiera accidente ,Oherida, 
o golpe que le dieron, de donde infaliblementele feguira la muer- 
.te. Tambien nosenfeña la Divina Tradicion, que la S.S, con 
eftas palabrasigualala carne del quadrúpedo de todas fuertes de 
Sanétidades, tanto Sanctisfimas como Ligeras, al e qua- 
drúpedo llamado Terephah, quando falio fuera del lugar, donde 
deve fercomida; y la reputa como la miíma Terephah: por 
lo qual jamasíe puede comer della, adn que buelva á lu propio 
lugar, (Ve Prec. 73.) Item, prohibe el miembro del feéto que 
falio fuera del vientre de lu madre, en quanto él eftava enel mií- 
mo vientre, y aunquelo haya recogido ; ¡Joquales licito con la 
degolladura del miímo feto en qualquier tiempo, quando no es 
licito comerlo fin dégollarlo; eftoes quando Ja degolladura de fu 
madre no lolicita: yí1es hembra, fu leche es, (hempre) probíbi- 
da, Tambien enfeña con eftas palabras el S. Texto,.que es 
prohibida la carne que fe cortó de un quadrúpedo vivo. Elqua- 
Dddd dripedo 
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cion, odeCulpa (36 ) que de los tales quadr pedo 
grandes y pequeños fe huviere hecho, (*447.) ni de 
todas tus promeflas que votares, (37) (*448.) ni 
detus Offertas, (38.) ni el Apartadurade tu 
36 Elte Precepto A | | mano 
denotan las pala- | 
bras ( pen up) z 
Tus quadrápedos drúpedo de que aqui fe trata; es del genero limpio. Lomifmofe 
grandes y peque- entiende por toda fuerte de animales, y aves limpios, tocante 
e (cgun e al Precepto 73 comoenélíe apunta. Advierte mas, que el que 
A e pacicóó noes Sacerdote, ficomiere haíta la cantidad de uná azeytuna de 
de Hil Mahafteh. la earne delos Sacrificios fanctiísimos en el Hazaráh del Tem- 
A Korbandr:P.3  PlO» defpnesde hecha el afperfion de fu fangre, fera punido con 
y ve Siphre £t. alkúr, por ordenanga del S.Texto en Exodo cap. 29 P.222. A: 
37 Eftas palabras R.M.B.M cap. 4.% 5 de Hil: Maahalot A furot P.a, y cap 11 de Hil. 
prohibená qual Mahaíleh a Korbanot.P.3 « Hagaháh en S.Hl. cap. 14P:2 Itemo 
quieracomerdel S.M.G.P.N. 331 i 
Holocaufto , (fe j 
unenfeña la Di- -,, . 
A Si (*447) P. N. Parotodofexo, tiempo, y lugar 
veSiphref.t.)de y 
donde nace el Prec. 


, 


ue nadic coma de quadrúpedo que es confagrado para Holo- 

38 A intentandel Mr fopenade Malkút, contiendo hafta la cantidad de un 

- 8.Texto eneftas 'azeytuna Prohibe tambien con efte Negativo elS. Textoío 

alabras, es prohi- la mifma pena; el aprovechamiento de algunede las cofas conít- 

Di el comer las gradas para el Altar, o reparos de ha Cafa (anta: y lo que merece 

Sanétidades (aun . quando lo haga por yerro, fedectaraenPrec. 137 Ve A.R.MB 
que fcan las) Lige- M'c. 1de Hil. MehiláhP. 3. | | 

es rro AN ai | Ñ 

e el aiperilon de lu E 

fangro. añilo en- (*448.) P. N. Para todo fexo, en quanto fubfi- 

eña la D.Tradició;: fa lá 

PATOS SelaCaja Jantta. 

s1de Hil- Mahafléh | | ; 

% KorbanerP.3. : Queñadiecomeadelas Sandtidades, aun que lea delas Ligeras; 
antes de hazeríe el alperfion de lu:langre, fopena de Malkút, co- 
miendo hafta la cantidad de una azeytuna. Las feys cofas del fa- 
criñiciv de Accion de gracias, que fon, elfebo, la carne, la 
flor de harina, el azeyte, el vino, yel pan, fejunten en fi, para 

Ja propueíta cantidad, Ve A:R.M'B.Mcap: x1 de Hr): hi3 
“Korbanoót P:3.8%S:MG. P.N .324. Item,2qui Prec446 


- A 
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A 
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2 €*440)mano. L 39.)Mas comeras todo cfto, - delante 39 Queeslu Pri- 


de .A.tuDios, ajaber, en ellugar que .A. tu Dios Bm eoSM.P. 


| efcogerá, senfa tucomo.ru hijo, tu hija, tu fier- 149 SSiphré £e. 


: : intento del Tex- 
yo, y tu fierva, y el Levitra que en tus villas, y tea- as roble 


degrarásdelante de .A. tu Dios, con /a cantidad de atosSicerdores 


acrificios desado aquello que te fuere pofible. elec 


(+ 40. Guardate de dexar.de alezrar El Levita, (40.) forrria que le apun- 


tiempo que yivieres fobretu tierra. Mp 
Quando. A.tuDios huviere amplificado tu ter- les prohibe ep Le- 


-minocomo teha prometido, fu diras entonces ;Ye-c 12 d Pres. 


- “Primicias que entraron en Y erufalay, delmuro para dentro: 


Bienquifiera comer carne. (41.) Quando pes ¿o En las Sol 


280 VePrec 449. 
cm- 
defleare tu Anima comerla, te tera permirido COn- Bidades; elo cs, 
fo:me a fu defleo; porque el lugar que .A. tu Dios meta y alegraros, 
ha de efcoger para allá colocar fumombre, ha de ler o darles prelemes, 
e e de carne con el Mi- 
remotopara aígunos de tl. MAS czmo queles toci:y 
no d:lucarles lus  - 


*¿40) P .N. Para los Sacerdotes, es quanto Diszmos ARM. 


Jubfiftela Caja fanta. o ] Pc q i 


| > 4 “Sim fer necéffa- 
Quelos Sacerdotes no coman de las Primicias, antes de ha- rio llevar el'qua 


+. éirdpedoa p 
ver ido pueitas en el Hazarah del Temple (we cap. 26 deíte Li- E E o de 


' bro,) fopena de Malkúr, comiendo fuera de Yerufalaym, haíta facrificio de Pacíh- 


Ja cantidad de una azeytuna de les Primiciasque huvicren entrado caciones, y comeir- 
del muro de la propuefta ciudad paradentro. )Htem, ferapunido lo eh Yeru:alaytn, 
con Malkdt, el Sacerdote que comáere la propucfta cantidad de como fe hizocn . 


- Primicias en la ciudad de Y erufalaym , antes de haver fido pueí- quanto vagavamrios 


tas en el Hazaráh del Templo. ME por el defierto: reí- 
El queno es Sacerdote no merece la punicionquelespunta en POS Pa > gi 
Prec: 280, por haver comidohafta la cantidad de una szeytunr de o ros 


e q e a 1 mó 
has Primicias en qualquiera pare, fino quando coma de aquel!:s pa co 


' $e a plo llevara'la todos 
La cantidad para merecer la punicion que fe apunta en Precepto tusanimales que 


280, 281, 232, 8283, eshafte tanto como unazzeytuna. No huvieréde comer, 
L apuntó Le rá por haver ieguidoen ellos, el ettilo de R.A lo que en el deíi- 
al. (Ve.R.M.B.M.c. 3. de Hil. Bikruxim P.34S,M:G..P.N. 265) ert: era muy facil, 
l porque eltavamoy 
| | todos conjurótos 
(450) P. N, V 
. . y ocupavamgys 
e o? muy poca terra 
Que nadie dilate el dar los Diezmosa los Lévitas, ni dexe de Coamo, ebongos, o. 
losen las Solemnidades. ltem, que nadie dexe paílar la VIDAS, Ec. co- 
Solemnidad, fin dar al Levita el Diezmo que tuviere. Ve A.R.M moaci tenemos 
B.M A 
| Ja 2 


. es: E 


A ATA 


E ds O e OR ES ss Ne NN S , , pon 
42 Vall n> nsce- (42 )Mas primero (*451) degollaras el añimal cuya 
“Templo el animal €47%€ huvieres de comer,tanto de tus quadripedos 
gue huvicres de. prádescomo pequeños que .A.te hyviere dado,co- 


"qa Yerulilayon en MO te encargué, (43.) y defpued la podiras comer 
calidad de facrifi- * en tus villas con todo e/defleo de tu Anima. - Pero 


co de Pacificacio. a E | 
mes. (Advierte que 124 Mas de comer (44.) como fi fuera comer. COrGO, 


y els. Texto denota O ciervo; (45) y tantoel immundo:coito ellir- 
a oa pio la podra comer. Pero-abftienete de:comer la 
nadíe deguellequa- fangre, porque ellaes lavida, (46) (*452). No 
«Arúpedo, o animal, o | comas 
O ave profana, en el | E o, E o. 
rinde Tem (Egg) P. A. Para todofexo, tiempo, y lugar. 
ts o Queel que quifiere comer la carne dealgun quadrúpedo,, ani- 


-1e degoilo, queda j 7 
“£ ds pias mal, oave, lo deguelle primero, como esnecellario, y.no es 


pero pruhibidade PErmitido comerlo fino es mediante Jadegolladura, la qual fegán : 


y ¿provecharte della, ENleña la D. Tradicion ,. deve fer cortando e! ifofago [ la tracaar- 
como carne guifa- teria del quadrúpedo y del animal llamado ¡171 Hayáh. $1 hizo'la 
¿dacon leche, y 1e- degolladura cortando la mayor parte de los dos caños del quadrú- 

mejante, y la lcpul» pedo odelánimal;.y del ave, uno' dellos o la mayor párte, es 
tarán, y Íu ceniza buena. Las cinco cofas queinvalidan la degolladura, le apunta 


: es tambié prohibi- en Adi. 11 dec 14. defte Libro 
da; aun que fe haya E Ñ 
degul'ado para al- 
guna medecina, O. Quenadie coma el.miembro que fe feparo olo cortaron de un 

¿Para pb comer animal, en quanto eftava vivo ; lopena de Malkut, comiendo 

ves en ARM MÚtala cantidad de una azeytuna;. o todo un miembro en caío 

P, Me 2 de Hi se: JUE tenga la miíma cantidad. - Advierte quepor miembro que 
_hitáh,p.,. . . . CORÍfla de hueflo,niervo, y carne, como el pie, ola mano, para 
- 43 Enlos facrifici.- Jer punido con Malkut, es necellario que le haya feparado el mi- 
os, que los hayas de Embro entera, y quecoma del hueílo , niervo y carne junto, la 
degollar'selto es, lo propuefta OS e la carne q O pi 
miímo que dezir, ña; bien entedido e p juntos conforme los crio la naturaleza; 
que le entienda a- porque deípues de feparados, no fe juntan para hazer la cantidád:. 


; Quiel verbona pero fi deípues de feparados comio de fu carne la propuefta caxiti- 


eun £-ntido de dad, merece Malkút. Porlos miembrosque noconítan de hue- 
A , flo como la lengua,. el bago, lostefticulos, losriñónes, el to- 
peo emenderie pao y femejantes,fera caftigado con Malkútr, comiendo dellos la 


en los facrificios. 5 . El 
(+ y Propueíta cantidad,aun que no [e leparalle el miembro entero” 


VeR'LB.G 1.t, E : a ad 
Siphre £t. ( y a La prohibicion del miembro fepatado del cuerpo vivo; fe 


vierre que Con efta Entiende folo por el quadrúpedo, animal, y ave limpios. (Ve A. 
paabradenota  R.MB.Mcap. 5de Hil. Maabalót Afurót. P.a ) . Cd 

. Mlofich todos: los E Ó | 

-Dinim concernientes 2-la depolladura que Dios le ordenó bocalmente, como la Trádicion deo- 

. otrosPreceptos Ve A.R.M.BrM c. abaxo (44) Sin obíervar enla comida laminima circunftácia 
de facrificioR L BG 1:tí 45)De aqui le infiereque todoel animal llamado==n Hayal»,como es el corco» 


y el ciervo, (Ve adeláte c. 14») q'es néceflariodegollarlo parapoderlo comer Lo mifimo fe entiende 


cun e) aveslo qua! denota el $ Texto [en c. 17:de Levit, Jen ¡gualarla con laHayih.Ve A:R.M.B Mi 
e. 1de Hu Schitáh P,2 R-Y.£( Parag1. (46) VeAdi.s5 dePag. 328 . 
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' (*452)-P. N. Paratodolexo, tiempo, y lugar. 


A o 


A A A 


-Templo. Y que tenga cuyda | 
.tento, haíta meterlas en la Caía [anéta, y que las facrifiquen. . En las lacrifiquen. Ad- 


R.ODKÍR. v- * Ataber 


Cap.12.P.37. DEUTERONOMIO. 579: 
comasmiembro ninguno (47) de qualquiera ani- 
malque fe feparó de fa cuerpo, mientras vivia. Na Hon 
comasla fangre $ derramala lobre la tierracomo elMaahalor, Aíurót 


de Ñ : are , , . > , P. 3 
Agua . Nola comas** paraque te vaya bien, y AS Aunla ultima 


tus hijos que te fuccedieren, porquegz e/óo haras loque tale del qua- 


_Qqueagrada ¿.A.. Perotus confágraciones * que “úpcdo, anima, 


sy ave» quando lo 


erentuyas* y tus promellas, (48) (*453) das deguellan R.SY.ft 


e 


tomarás y iras con ellas. (49) al lugar que efcogerz?. Prohibeel S. 
Cr | T 

JA., y allí fobre el Altar de:.A.: tu Dios, offrecerasrepiticion ln. 

€so) la carne y lalangre de.rus. Holocaultos; 5 ra miem- 


y lafangre de'tus lacrificiosde Pacificaciones, (52 oa 


fera vertida primero (53) contra el Altar de.A. tu ( Bien entendido, 
E | de , . deípues de leparada 
Dios, (54) y defpues comerasla carne. Ve Prec 148] 146, 


Obferva y obedece a todos eltos Mandamientos ¿8x* Afaber,ta. 
crificios de Expia- 


Que yote encargo, para que eternamente te vaya iiicios de Espia 


bien, yátushijos quete fucedieren,por que exle/fo fo, de Cu'pa, y de 


hazeslo $ es bueno y reíto en las ojos de .A. tu Dios, Pacificaciones, 
. como tambien los 


uando .A. tw Dios huviere exterminado de tU animales que fon 


refencia ($5.) las gentes * a cuyo pais ('56.) tu trueque de otros 
P (55 as 5 E (5 ) conlagredos para! 


vasá fer feñor dellas, y las pofleyeres y habitares En tucrigco, [vee 


fu tierra, guardate que defpues de Ícr ellas deftrui- 27 de Levit.] y los 
E . E os de anima!es 
das de tu prefencia, no feas enlazado tras ellas, y e 


efpecules por tus diofes diziendo; Zo hago ejto por- Siphre ft. SMal, 
cra D; orótO. 14 1: 
gue quiero hazerá Dios (57) elmiímoculto, que o A as 


| | CÍtaSR.B.MenS.M PA. 
(453) P. A. Paratodofexo,en quanto fubjifte 85 


| 49 Ocupandote en 
la Caja /anta. sc . ' tener cuydado dellas 
Que cada qual de los que habitan fuera de Tierra fancta, tray* y de fu luftento, ha» 
ga las offrendas que fe obligo Y. tiene obligacion de offrecer, al fta meterlas en la 

O 


conlas viétimas, y coníu fuf- Cafalandta. y que 


: | MOE -M. vierte,que el S. 
Maf. Temurah y en Siphré enfeñan N.SD.G.M., que todas las die A 


Confagraciones de fuera de Tierra fanéta deven fer traidas'a Tie- e cue haba 
rra lancta , ecepto el quadrúnedo primogenito., y el del Diezmo. Boba hna 
Ve A.R.M'B.M. Cc. 18. de Hil. .4k. 3. S.M,G. P.A. 11839 ¿e Tierra anta. 
% Adi. (40.**) E. Siphre ft. y ve S. 


.M.G..P A. 189. ($0) Por viadel Sacerdote. (51) Afaber, la carge fobreel Altar, y la langre 


elparziendo!a contra el Altar de la linea para:abaxo , en laiforma dicho en Ádi. ¿”y de cap 27 del 


Exodo ($2) R.S.Y.ft. (53) Idem. (54) De'a linea para abaxo. Ve Adi. 43 (55) ve 
» el cuerpo de las Naciones, y Republica. (56) El Hebreo dize 


nos xa rm y A dond: tu vas. (57) Elto le ds conforme la expoficion deR L BG. ft: — 
] d D a > 


3 
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— effasgenteshaziand fusdiofes. Nohagasaftá A.ru 
Dios, porá e/culto q ellos haziá 4 fus diofes, ers todo 
aquello q.A. abomina y aborrece, porq aun 4 (us hr 
josy hijas queman en el fuego dirigiédolos ¿us dioles. 

Todo quanto yo os encargo,obÍcrvareys exercié- 
do. [47 4 No añadas fobre ello, [*45 $. Jni dunr- 
nuyas dello, o Ea 

¿ CAP. XL o 

Quenadiedé cidos, á erfona que fe dá por prapbr- 

| ta de algun idolo e por Polo aa q 

paraclodá. Quenofesenga amor alque m- 

citaúfalfareligion: y queel imcitado no ale- 
guerazon ninguna ante la jufiicia en abono 
del sucitador , nidifimule alguna que contra 
ltenga. Quenadieofe  incitará analguse- 
.raádidolatrar. Que A Tribunal cocamin 
exattamente los teftigos de A alquiera rajo. 


y La interpretació | O | 
deostrs vrines | PU concernientes ala ciudad feduzi4s 
Segun la expoftci ¿ fallareligion. : 
deD AC Abar, lo, á faljareligion 

E | 
Aiinuido verdade» (l ) Tacafo entre ti fe levantare alguno £02 ges 
so y literal del Tex. bre de propheta, o foñador de propbet:co 
ee ) feña, dandore feñal, o prodigio, y fuc- 


E cediendo 
(*454) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


Que nadie añada fobre la D. Ley tanto mental como eftript ; 
fopenade Malkut Ácrecentar, fe entiende folo en Precepto Áftr- 
- mativo,como pones dos Tephilin en elbraco, oea la cabeca para 
falir de obligacion,hazer el Frontal de los Tephilin de cinco cañil- 
Jas omastec. Llamafe añadir fobre la Ley mental,como,defendes 
* que la carne del ave es rohibida por Ley guifarla con leche, en 
_doqueesfolo probibido por ordenanga de N S.D.G.M., y lo que 
eciere neto. Ve A.R.M-B.M. cap. citado en Prec. G guiente. 
(*455) P. N. Paratodo féxo, tiempo, y [08m 
uenadic diminuya nada dela D. Ley tanto mental como CÍ- 
cripra ; fopena de Malkut. Diminuir fe entiende folo en las partes 
de algun Precepto,como,hazer el Frontal de los Tephilindeh ca 
beca de 3 cafillas o menos, hazer 3 AlperGones con la (angie del 
facrificio de Expiación Ec. o tambien defender que tal Preceptoss | 
eftublecido por los Sabios» ficada de Ley Ve A.R.M.BM.ap? . 
deliManrinPe 


A ar O A 
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cediendo la feñal oprodigio que te prometio , 2Laquilfeñal, o 


rodigio <n leme- ? 


(2) dize; Sigamos otros diofes, «(de los quales vo- Pare embuitero, 


fotros no teneys noticia , ) yy hagamofles culto , nopuede palfar de 
(*4.56) no des oidosá/as palabras del tal propheta ; MoncaraEucos 
ofoñadorde fueño, (3, porque.A. vueítro Dios que eslo que por 
1 1 acaío podia alcan- 
osquiereexperimentar, paraque le lepaí1 amays de se borda alo. 
todo vueítro córagon y de toda vueítra Ánima á.A. gia; Porque las le- 
vueftro Dios. Tafí , leguida.A. vueítro Dios , *atesque realmen- 
emed] bf días dan: te 16 prodigiolas co 
temedlo, obfervadius Mandamientos, obedeced- mo es,hazer alterar 


lo, fervidlo, Oy pegaos conél. Y efletal que fe dá la naturaleza,) no 


a , J den fab 7 
r propheta,o foñador de prophetico fueño , muera, ob.ar fino aquellos 


(4) porq habló cofa de rebelion contra .A. vueftro aquien Dios las re- 


Dios,que os ha facado del pais de Egipto, y reftata- Je CeD. iniginació. 


do de prifion de eíclavos, afin de echarte del cami- 3 Queel a 
A . . sq tirDios que Íucce= 
O y te mando .A. tu Dios que anduviefles por él, da aquello que eíte 


n 
y defte modo, quitarás el mal de entre ti. embuítero prome» 


»] 
Si tu hermano paternal (5) o maternal, o tu hijo, presario 


o tu hija,o tu muy amada muger, o tu intimo amigo, por evitar el trom- 
teincitare diziendo en fecreto; Vamosá fervir dio- po e idem. 


. O. 
les agenos, que tuno conolifte, ni tus padres , $ Siphre [t (Y pos 
tanto de aquellos diofes de las naciones circunefi- contequencia her- 
nas y proximas áti, como delas quete fon remotas, $ RL.B.O.La 


odeaquellas que bay (6) desmextremo de la tierra 
| ES al 


(*456) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


: Quenadie de oidos A perfona que fe dápor propheta de algun 
idolo, eftoes, que noíe tenga largos difcuríos con él, nife le 
pida leñal, nimenos le examine 1 fon evidentes las feñales Apro- 
digiosque para ello dá, como fe deve hazer con el quefe da por 
propheta de Dios:antes harafe con amoneftaciopes que ceda de íu 
depravado propofito, como fe deve hazer con qualquiera pecador. 
Y en cato Ena ias lu pecado» feefecutará en €l elcaftigo 
que manda la D. Ley, que -es matarlo con garrote. (Ve adelante ' 
oe 1 SK y 513.) *A.R.M.B.M. cap. $ de Hil, Flabodah Za- 
e . 1. : . ñ , 


ES. ES . Mies A. - Ea ha 2 pie 4 ss Bn = e 
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7 Tdem y veSiph- alotro, (*457) sE rá (7) (458) 


ye Í.t 


S Para dexar de Miledesoidos, (8) 
ns odio Ve del, ( 9) ( * 4.60 
Siphre 85 Prea o ys 
SphretaPezo (19) (£461) nidiffimulesrazon, (11) guecontra 
lcñan eltas pala Pa 
bras Not maxn 8) | e 
Pe a as (*457.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
que en caío queel Que madie ameal queincita Hraclitaalguno, o algunes, á a- 
3ucitado refpon- doraralgunidolo, antes deve guardasle odio. Llamale nu» Inci- 
dioalincitador  tador,) elqueincita alguno,» o algunos de qua] quiera lexo, a 
quando le Incitava y ¿e ygyan a ferviridolatria, tanto que hable en pl8ral como en fin» 
diziendo, que fue- gular; diziendo: Yo ferviré, o yoireafervir talidolatria bazi- 
flen ¿adorar tal 1- Ca ¿ojo ra] fervicio, elquales fu particular cúlto, oiremos (ova- 
een ii “ mos .) Tambien esincitador para fer punido con Apedreamien- 
| o qe to, quando incite tanto en fingular como en plural, a que fe pof- 
| púnicion de A. tredelante de tal idolo, o aquefele immole (vidtima,) oa que 
dreamiento,  feleprefume (Sahumerio,) o2que le le haga Neceh, (aun que nin- 
zun que so lo pu- gúna deftas quatro fea fu particular culto.) Ve A,R.M.B.M. cap. 


firon por acto, $: de Hil abo. Zaráh. P. 1. yen P N.17. K«Prec.462. Item, 


(Advierte quecl Prec.28. donde hallaras otros lervicios que lon parte de Y oa 
verbo asexpri- Jos quatro apuntados aqui , y es verilimil que en efte caío (can tam- 
yae con tanta Pro bien lo mifmo que ellos. 

picdad lo qne in 

terpretamos en € ; 2 E. 
Palo como lo (*458.) P.N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
traduzido aqui) Que nadie incline el oido á las palabras delincitador , para de- 
AR.M.B M. 8 xar de tenerle odio, yperfeguirlo. (porquanto elodio y rancor 
3 Se Hi Za o eaeltefe deve tener, deve fer permanente,.á cauía de lu per- 
O do de fidia. V¿R.A.alo 1.P,) Eltoes,queí pidiere quelo dexen de 
9 acido de perfeguir,y quele perdonen, quenofele deoidos, para dexarlo 
e o ruinato de acufar, y hazerlequanto mal fuere poflible Vé R.S.Y.£.c. 

tal Siphre £t. : 

10 Para alegar 


anteel Tribunal. (*459.).P. N. Para todo fexo, tiempo, y lugar. 

alguna sazon por  Queelincitadono puedalibrar al incitador, de algun peligro 
donde te parezca de muerte; ode alguna ruinaen que lo vea.. 
librarlo Spare Le. | 


ps - (*460.) P. N. Paratodofexo tiempo, y lugar. 
Queclincitado no alegue razon algunaen pro delincitador; 


—paralibrariodelajufticia; y 2un quelepaalguna razon realen lu 
f.vor le es derendido alegarla. 


(*461.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
Que cl incitado no difsimule razon quecontra el mcitadar ten- 
ga en ordena agravarle la culpa ance el Tribunal. 


s o > 


*459) ni tuojo tenga piedad. 
nimenos hayas compacion del , 


Vr *, »”T 
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<l'teigas, Maslo matarás apedreandolo con pie- OS 
13Siphrefe, 


dras(12) de donde le figala muerte, y e/fo hade ¡¿Eñoccquefea * 
Jer poniendo tu elsincitado (13) tumano primero él el primero que 
fobreél, (14) y defpues todoel pueblo la fuya ,'*Poves'2 mano 


ñ | 
S , a para clecutarle la 
(15) puesprocuro delviarte de .A. tu Dios. que muerte (de Ape- 


te laco del pais de Egipto deprifion de efclavos:y to- éeamiento.) Idem 
y ve Prec 555 


do Ifraél oygan y teman, e [*462] yno haya 15 VeBrec. 555 

quien buelva á cometer unacto feo como elte entre (*)Eltoes, queel 
a : | pa Senado publicara - 

ti. , ON l2jufticia que hizo 
Siacafo oyeres dezir pe en una de tus ciudades cet La 


: , ) E 
(16) que.A. tu Dioste dá para habitar alli; Salre- no ar 


ron de entre ti (17) unos hombres impios, [18] Efcrivirá el Senado 


a , : «7  2todolíracl;En tal 
y feduzieron los moradores defu villa (19) diz1- Fo4o a 


* endodes* mos fulano, por. 

incitador. Ve A.R 
| . y . —M.BMc.3deHi' 
- (*¿462) P. N. Para todofexo, tiempo, yÍugar. Mamri. 5 R.Y.Ko 
16 Fuera de Yeru : 


Que nadie incitealgun Hraélita a tidolatrar, lopena de morir pel Ed a 


apedreado. Elincitadof para morir , no necesíita de protefto: .'.. > 
Si incitare 4dos, ellos (naa lus teítigos, y los primeros efecuto- o 
res deíu punicion. (véePrec. 555.) Siincitareá uno, tiene O0b- no feentiende con 
ligacion elincitado de dezirle, que tiene algunos compañeros ellas el Din de (mp 
(conintencion de que eflos fean teftigos ,) que tambien quieren nr Ciudad fedu 
entrarenello, y encaío que el incitadorreíponda, que él nozida) para en quan- 
quiere trataraquello con otros, tieneobligacion el incitado de to fer deftruida en 
poner dos períonasen parte donde no puedan fer vittas del inci-laformaqueel S. 
tador, y puedan verlo y oir ius palabras: y. entonces ledira elin- Texto ordena que 
citado, Dimelo que me dixifte (la otravez) aparte: y dizien- % 22821 Unaral 
: : ciudad; pero fe pu- 

dofelo, le replicara; Como havemos de dexar mueftro Dios , 74 10s feduz idos 
por fervir palos y pierdras? Siel incitador fe arrepentitre > O ¿no por-uno con 
callare, feralibre: masfi toda via replicare diziendo; Efta es apedreamiento 
nueftraobligacion, y elfto nosconviene; los.que eftan efcondi- comoaidolatras, 
dos lo llevaran al Senado y loacuíarim: y elSenado lo [entenci- concurriendo en 
aráalerapedreado. Ve A.R,M,B.M. cap.5. deHil. Habodáh cada delinquente 
Zaráb. P. 1. teftigos y protelto, 

E <n la juridica for- 
ma que fe requiere, y fus bienesferan para lus herederos, A R.M.B.Mcap. 4 de Hil, :Habodih 
Zardh P. :- 217) De aqui fe infiere que para fer una ciudad caítigada como Ciudad feduzida , 
es neceílario que los feductores fean de la miíma ciuda), y del miímo tribu. Idem. (18) Espre- 
«ifo que fean dos hombres o mas, y no uno, nimugyres, nifujetos de menor edad. Idem. 
(19) Aíaber, toda la gente de la villa, o la mayor parte: y que Íea celta mayor parte de €iento 

para arriba hafta la mayor parte de un tribu: pero fiendola mayor parte de un tribu (o todo,) 
eran punidos uno por uno comouidolatras,en la forma que en Adi. 16 le apunta Lo miímo fe 
entiende por quando: fueron foduzidos por un hombre fulc.o que le feduzieron de fi mifmo,o que 
los feduzieron'mugeres¿o fujetos de menor edad,o que los feduétores eran hombres de otra ciudad, 
o que fueron feduzidos la menor parte de los moradores de la ciudad. Idem. y ve Mal Sarhcd O. 15 


-  Keec 


N 


dira dá 
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endoles: Vamos (20) 4fervir diofes agenos, que 


» Ad jerte, € E . ñ . .. 
e Cmierto que. _no haveys conocido; (*463) te inquiriras, pef- 


- (Ciudad feduzida,) QUIÉArás, y preguntarás con cuydado: (21.) y fi 


eceflario | 
los cdubores p o hallareg 
Seduzgá con phra- | 
Gs plural como lo (*463.) P. A. Paralos Senados, y Tribunales 


denuta el S. Texto: . | a 
PRES AE de Juezes promovidoser el Sacropais, tantoen Ti» 


virtal idolo, ova. €77a fantia, comofuera della, (Ve Adi 21) y para 


mosa facrificarle, s : : A 
vamos abacrio” OS JHezes ordinarios entodo tiempo y lugar, 


Lfahumerio, o va- 
mos á hazcrle Né- Que los Juezes inquieran, pefquilen, y examinenios teÉti: 
ceh,o vamosa po- pos de qualquiera calo queante ellos leprelente, tanto crimina 
firarnos a cl, o va les, como de Malkút, como de condenaciones, y como civileg; 
mos a recebirlo por (VéAdi.*S21.) 
deidad ; y que los Ip 
feduzidoslo admi. 
tan » y le hagan el , ' Ñ 
cultoque fusidola- , 9 23 Alosteftigos,quando los examines.(Lo mifino fe en: 
eras le hazen, o que tiende en qualquiera otro calo.) Y así, deve el Senado en calos 
lo reciban por dci- criminales,y el Tribunal de tresjuezes promovidos en Tierra fa0- 
dad, o quelo firvan- ¿ta en calos de condenaciones y Malkut, gxaminar cada teftigo de 
en uno de los 4 me los teftigos de un cafo, pefquifandolo con fieteinquiriciones, afa< 
ze A e ro ber,1 en GSemitah,2. en qaño de la Semitih,3.en 4 mez defle año, 
o acia, 4 En quantos dele mes, 5 en diade la femana, 6. eng ora delle 
Ñ ae a molasle di2, 7 yen 4 lugar:y aun q digan los teftigos; Oy lo mató,o ayer; 
alguna vió ma, o 1€s haranácada uno dellos eftas 7. preguntas. Tambien tiene 
prefumarle algun Obligacion el Senado, inquirir de los Do e como fue la ac- 
Sahumerio, aun cion con que pecó; como,fi es pecado de idolatria, diri 
que ninguno deítos a cada uno del! os 5 eo idolatria irvio? yeomolaadoró? Y fi es 
guatro lea fu par- que profano Sabat, Con que obra lo profano? y de que modo hi- 
ticular rito: Idem: Zo ella obra? Y filoacufan de haver comido en Kipur, les pre- 
y ve Prec. 28 8457 guntarán a cadauno, que comida comio? y quanto comie? 
vergas asti todo lo que fuere femejantea efto. Efto fe llama fYrY 
Pe (quifas. | 
Fuera eftas inquiriciones y pelquifas , que eslo principal de uni 
roftimunio, y enquecítriba la condonacion o libertad del acufñ» 
Co, como tambiun la falcificacion de los reftigos, devetambien 
ei Senado y el Tribunal de tres juezes promovidos, examinar los 
reftigosen otras caías que no fon muy principales enel teftimo-. 
nio, loqualllzman N.S.D,G:M.( INp"12 Examenes) como » 
que veítido tenia puzítoel matado o el matador? era negro.o blan-. 
co? Advierte, que fi en alguna de las liete [nquixiciones ; opa 
alouns Pefquiía, re fponde uno dellos; No fé, es nula la atelts- 
cian, y enlos Examenes, esbuena, aun que ambos .relpondan 
queno faben: pero fi no acuerdanlos teftigosaun que [ca en los 
Exomenes, esti areftacion nula.  'Fambien deven los Juezes 
O AOS ordin2- 


4 
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hallares que es verdad y ciertala cofa, quefe hizo 
As e tal 

ordinarios hazer las miímasinquiriciones, y examenes a los telti- 

sen los calos civiles , pero N.S:'D.G.M.les parecio moderarlo 

por no cerrarla puertaá los empreftidos, y asf10rdenaron dichos 


- Sabios, queencalo que álos juezes les parezca ler neceflario 


en algun caío civil examinar los teftigos con inquiriciones y 
examenes, por feípechar algun engaño o cautela en los teftigos » 
que lo hagan: y fera el teftimonioinvalido , quando los teítigos 
no conformen en lasinquiriciones, como, queunodixo, Que 
elempreftido le hizo en Yerufalaym ; y el otro, en Lud: o que 
uno dixo; Queen Niían fe hizo el empreítido ; y el otro, que 
en lyar. Pero en los examenes, es bueno el telftimonio -, aun 
queno concyerdan: como, que uno dize, quela moneda era ne- 
gra; yelotro, quelamonedaerablanea. (A.R.M.B.M. cap.1.8c 
3. de Hil. Hedút. P. 4YveR.A.aL.S.P.) Los cafos criminales 
no deven [er juzgados tanto en Tierra lana , como fuera della , 
con munos de veynte y tres juezes promovidos en tierra lancta, el 
qual numero fe llama MLP "VD Senado menor, yenquí- 
to fubiiíte la cata fanta, y 'astilte en cllael Senado fupremo, en 
una camara particular para él. Loscafosde Malkut y de conde- 
naciones, deven ferjuzgadosen qualquier tiempo y lugar, por 
el Tribunal de tres juezes promovidos en Tierra hai (Advier- 
te, que los cafos de condenaciones que pueden venir á dar en cri- 
sninales (como esel de cap. 22 delftelibro, y fe apuntaen Adi. 32: 
delpropio cap.) feran juzgados primero por el Senado, y en cafo 
quenoligalo criminal, porfaltarlealguna circunftancia, lo re- 
gritiran al Tribunal de tres promovidos.) Porlo qual, noju 
ya el Tribunal de fuera de Tierra lanéta, (eítoes, el Tribunal de 
3 juezesque no fon promividos en el $. pais,) tino loscalos que 
ordinariamente fucceden, y que hay en ello perder el dueño di- 
néroo hazienda: comoíoa las contelliones (en pleytos,) los 
empreltidos, y los cafos de uno dañar la haztenda de fu proximo, 
y femejantes. Peroloscafosque nofon ordinariosaun que haya 
en ellos daño de hazienda o dinero; como el del animal del uno 
que maltrato al del otro; O calosordinarios, y que no hayen 
ellos daño de hazienda o de dinero, como elcaío del que deve 
pagar al doble de loquerobd, como tambien todas las conde» 
naciones ordenadas por N.S.D.G.M., nodeven (er Juzgados 
fino por el Tribunal de Juezes promovidos en Tierra fancta. Las 
conffesfiones y negaciones hechas ante unjuez promovido en ti- 
errafanGa, nofon validas, fupuefto que el folo puede Juzgar 
leyros civiles.  Perobienfonvalidaslasque fehazen ante el 
ribunal de tres juezes que no fon promovidos.  Bafta cfto 
para la exaQa enteligencia delos Preceptos, 49. $1.52. 53. 54-95: 
$56.57.58.59. 60.61. 553.8 554- yotrosdeíta calidad. (Vé A. KR. 
M.B. M. cap» 5:14: +16 de Hil: Sanhed: € 1:2,3. de Hil. 
Hedut. P.4. Ecce 2 | 
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tal abominacion entre ti, matarás los moradores: 
22 ElHebreo dize deffa ciudad, ahilodeelpada, [232] yla deítruirás 


a 12. Mx nd 4 , 
cra pan cule (23) con quanto hay en ella, (24) y 4 lu quadrúpe- 
ñar, que en caío edo [ 25. ] 4 hilo de efpa a. Luego juntarás 
que no los puedan 1 : fu pl | 
enatar conlamuer- COdo fu delpojo [26.] dentro defu plaga, [27] | 
da a O * 464) y quemarás con el fuego totalmente la ciu- 
fe lesdo, que las. dadcontodo fu defpojo, ánembre de .Á. tu Dios , 
maten con qual “y quedará 4 monton perpetuo, (*465.) y nunca 
quiera delas mu- | | mas 
ertes nombradas j | 
enlaS. Ley, fea 
Ligera. o peíada, X. de 
ro a (*464.) P. A. Parael Senado Supremo. 

23 Eccpto la hazi- i 

endadegentede QuelSenado fupremo deftruyaá fuego, la ciudad llamada 
otra ciudad queen nin =p Ciudad feduzida ; efto es, que fus moradores fila 
ella pantlrda eftado. eron feduzidos y firvieronidolartia: Advierte que para una ciu= 
en d de PITO dad llamaraíe Ciudad feduzida, y entenderíe con ella efte Pre- 
di Se cepto, hade fer en la forma que el S. 'T. aqui propone, yconcu- 


fí bn . . 
lied: AR. rriren ella las condiciones que ala margen [eapunta, 


Ep B a Y o | 
Hil. Hab Zarah P 1 | 

aha  (465.) P. N. Para todo fexo. 

ziéda de los mocen- | 

tes dele pecado, Que nadie redifquejamas la ciudad que fue deftruida por 
que fon morodores Ciudad feduzida; fopena de malkut:: Vé Adi. 28. ] 
defía ciudad. Idem | l 

15 Elto no le enti- 

ende con el quadrúpedo de la Sanctidad , Siphre [.t. y ve la figuiente Adi. (26) Yno cofa que 
tocaa Dios. Y affi, A fon Sanétidades que tocan al Altar, las dexarán morir: y 6fon SanGRá 
dades de los reparos de la cafa l2n(Ra, las relcatarán . y defpues las quemarán. — Elquadripedo 


primogenito, y eldel Diezmo perfcétus que le hallarenen la tal ciudad, los dexarán morir ». 


porque fon Sanétidades quetocanal Altar, pero (li tienen macula, los matarán. Las Aparta- 
duras que en efta ciudad Ícallaren, fi havian llegado a! poder de Sacerdote , Jas dexarán po- 
drecer, pero li no havian llegado a poder de Sacerdote , las daran aun Sacerdote de otro lugar: 
El Diezmo fegundo , A] dinero del Diezmo fegundo, y las S. Elcrituras que fe hallarcn 
dentro de latal ciudad, fe pondráncn Guenizah, Tambien excluyeel S* Texto. con la 
palabra (juntarás) losfrutus pegados 2'la tierra, como tambicn los miímos arboles, Lo miímo 
le en'icn de por el cabello de la cabega tanto el de los hombres como el de las mugeres que eftavan 
en la ciudad luduzida, que todo es licito en aprovechamiento, y toca a lus herederos. El cabello 
poítizo que era de los feduzidos, cumotrengas, cabelleras, y lemejantes, es prohibido oomo el 
miímo defpojo de laciudad. El quadrúpedo de una ciudad leduzida, es prohibidoaun «defpues 
de degolla do como deve fer degollado qualquiera animal l:cito, del miímo modo que es el animal 
que pruhibe cl Prec.s2. El quadrúpedo'que eftava dentro de la ropa o adad que la mitad 
era de gente de otre ciudad. ES mitad de los deíta ,es prohibido; y la maía que fuere delte modo 
es licita, A.R.M.B. M cap arriba. Y veSiphre (-t. (217) Y quande no latenga, hagalcle, 
y íilaciene fuera, circunácula coa el muro de modo, que quede de dentro, Idem, 


A E] 
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mas fe redifique. (28) . 28Pero dni” 


(*466.) No entre entu poder cofa alguna del bean 
anathema desta ciudad, (29) paraque A. buelva ertas. A.R M.BM. 


; E » . cap. arriba, 
de/lairadefucolera, te haga mifericordia, haya? mb penal 


¿piedad de ti, y teaumente como prometio con jura- juizio defta ciudad 


mento atus padres. Porquanto devesobedecerá.A femada trino 
1 e 


tu Dios, oblervando todos fus Mandamientos que deveobíervar. es la: 


yo teencargo oy; y exerciendo lo que es reíto en fgnicnre, fegun A 
 dosojosde.A. tu Dios, | El Senado fupremo 


Cap. di noticia 
ue una tal ciudad 
(466.) P. N. Porat odo fe xO. dE líracl lena 
| dexado feduzira la 
Que nadie tome. nile aproveche de coía alguna de la ciudad idolatria, ) _inqui- 
llamada rn vy Ciudad feduzida, fopena de dos Malkiyot , (0=7 a edo 
(aprovechandofe aun que fea qualquier cofa. V¿Adi. 26.8 29.) E Pro anar que 
Saber la certeza y 


realidad del cafo, y conftandole con evidencia que todos los dela ciudad, ola mayor parte le de- 
aaron feduzir á laidolatria, embiaran allá dos perívmas doétas, que los reduzgan y amoneften. Si 
fe reduzieron haziendo penitencia , los de dexarán libres: yen calo que períeveren en lu perfi. 
día, mandará á todo Jírael que la rindan afuerga de armas: Defpues de rendida, eftableceran va- 


rios Tribunales (de23 miembros, ) «paraque examinen les habitantes ; los Pepe examinaran 
uno por une , y iran poniendo a parte todo el que les conítare ler convencido de haver idola- 


trado , con teítigos y protefto. Sidefpues de hecho el examen fe halla quelos delinquentes fon . 


k rapid ceda de la gente dela ciudad, los apedrearán, y el refto de la ciudad quedará libre. Pe. 
ro fi fe halla que la mayor parte de los habitantes de la ciudad , o todos , delinquieronen pecado 


de idolatría. llevarán los tales delinquentes al Senado fupremo, y alli íe les dera fentencia, y le 
elecutará enellos la punicion de cortarles la cabega con efpada, y matarán a hilo de efpada, fus . 


. mugeres y chiquillos; y losfedudtores, morirán apedreados. Luego matarán toda coa viviente, 


y juntaran todo el defpejo de la ciudad en fu pus [aun el de lus habitantes que no delinquieron 
en el propueíto pecado,) y lo quemaran con la miíma ciudad. —Sinotiene plafa fe hara para elle 
effeto: Silatiene fuera della, la circundarán de muro en modo , que quede dentro della, 

(29) O dequalquiera idolatria, ode coía con que lalirven, o deaquello que [ele offrecio , 
ofe hizo poríu reípeéto; porque todo exprime la palabra om Anathema. Ve R.L.B.G f.:, 
Y deve fer punido con dos Malkiydt el que fe aprovecha de qualquiera defbas col25,como fe apun 
taen Prec. 429.Ve A.R.M.B M'cap.7 de Hil: Babodah Zarah P. 1 do 

Si una caravana que paffava de un lugar a otro, paffando por la ciudad feduzida, fe "feduzio *con 

ella, feran punidos los de la tal «caravana con la muerte de certarlesla cabega con eSfpada, y fe 
deftruirá fu hazienda ; bien entendido, quando la caravana haya eftado en la ciudad treynta dias, 
(omas,) pero fieltuvo menos, moriran apedreados, y la hazienda fera para fus herederos. | 
La haziemda de los feduzidos de la propuefta ciudad que eltava en depofito en otra ciudad, 1 llegd 
a entrar dentro della, le quemara con lo demas ; quando no, no la quemaran” y fe dara a fus 
herederos. Pero advierte, que efta tal hazienda (era prohibida en aprovechamiento, antes de 
quemarís la dela propueíta ctudad . y antes de meteria dentro, Idem. cap. 4 y veel Q_ Mine. 
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CAP. XIV... 


_ Quenadiebagara/(zuñoen fu cuerpo, en fervicio 
. deidolo alguno , o por muerto. Que no fe 
haga peladura alguna en qual quiera parte de 
lacabegapor muerto. Que no fecoma de /a- 
crificios invalidados, o de las Jantisdades , 
que de propofito las macularon. Que feexa- 
tmneelavepara darla por limpia (4 conca- 
rrenenella la feññales que para ello neceffita.) 
Prohibe comer el smfecto boladero. Items , 
prohibe comér del quadrapedo, animal, oave 

mal degollado , o muerto naturalménte , 0 
matado. Mandamientos y ctrcunfiancias to- 


cantes al Diezmo fegundo, y al Diezsemo del 
pobre. 


Ijos foys vofotros de .A. vueítro Dios, y al, 


3 En qualquiera (*467 2) no hagay 5 algun rafguño, 5 1) 
parte del cuerpo , 4 | Dl 
po muerto, o en Ú 

- dervicio de algnn 


agolo,nimenospor  (*467.) P. N. Paratodo fexo, tsempo , y lugar. 

alguna defgracia ? 

| ÁR.MB.M cap. Que nadie hagarafguño alguna en qual quiera parte defu cu- 

_12.de Hil Hab.Za. erpo en fervicio rd idolo, o por algun muerto; fopena de 
sab.P.: £ cap. 19 de Malkút, quando lo haga con inftrumento, en fervicio de idolo 
Levit. en Pag 346 alguno, y quando lo haga conla mano, ocon inftrumento, por 

Tambien prohibe qual quiera muerto. Advierte; ue deve fer punido contentos 
aqui el S. Texto, Malkiyot, como losra(guños quchizidte proefandolile en Ca- 

, Sonel dt Lex. da rafguño: y fi hiziere un rafguño por diferentes muertos, Me- 
(que tambien ex. vará un Malkútpor cada uno dellos, con tanto que le proteften 
prime bazer con- cida ambi rohibe h afPuñ r l quiera 
grelos, derivado de PO" Cadauno. Tambienprohibe hazerraíguño, po qual quie 

rms Manojo,) Áefgraciaquele lucceda. Item, que dos (o mas) Tribunalesde 
quedos (omas)  Uunaciudad, nofean diveríos en lus doérrinas, porque ello cauñ 
Tribunales de una -uD2gran diverfion en la Republica: (Vé¿A:R. M.B.M. cap. ulg- 
ciudad, no fean dif. mo de Hil. Hab.Zaráh. P. 1% Adi.) | 

ferentes en fus duc. | 

trinas Idem. Y ye 

Sihpre L.t. 


—— 


V 
| 


- €2, por muerto; lopenade 
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(*468.) nimenos pongays peladura entre vueft- E 
ros ojos (2) por o muerto, por quanto ru * O eaqualquiera 
eresun pueblo fanttode.A. tu Dios, y -A. efco-Eiptueit.d ARM | 


¡oen tipara ferlé porwnx pueblo alid B.M ap arriba. 
Y Le: 2 pueblo en calidad de la ho. ae cea o» 


mas preciofa joya (3) de quantos pueblos hay fo- 3 del Exodo. 
bre/ahaz de latierra. 4 Elrcalintente | y 
(*469.) No comas ninguna abominacion, (4) oq pe 


enteña la D.”>”>—_—__—__—_———— 
fte Frac n, es qn: 
» E tr el comer de 
| ualquie:a lacsifi- 
E 45%) P. N. Para todo fexo , tiempo, y lugar. cla que (e invalid; | 
* Que nadie haga peladura alguna en qualquiera parte de fu cabe- tanto pore spenla- y 
Malkut , Por cada peladura que haga, miento, Com por : 

aun que fean differentes por un muerto , o por cada muerto aun aéto, y como por 
fea un? peladura por diferentes mutrtus, cun tanto y le Ae . sam a z 
ten en cada una, o por cada muerto .Lo miftno esque las haga con dedos E A 
la mana, como conalgunadroga. Y fihizierediverfas peladu- fagrados, o los qua» 
ras de un golpe, como que mojó los cinco dedos de la mano en drúpedos que por 
alguna droga, y los pufo 2 un tiempo en cinco lugares de la cabe- fu naturaleza fon 

2, ferapunido con Malkut, fupuelto que no le proteftaron mas fanétos. (que fon 

eunavez. Lacantidad dela peladura, esquefe vea pelado de los primogenitos, ) 
ii hafta tanto como una mediabava. Tambienes probi- due $e propolto 
pa acre todo alguna enla cabega, por qualquicradefgracia q MB.M cap 18 

(Advierte que tanto el que lo haze de propofito la compañero, Nba al 0 
como el que afabiendas lo confiente y feayuda,merecén l£punici- Advierte, qu o 
on de Malkut. Eiquedellos lobizo por yerro es libre. Lo miímo dastas tomidas *: ' 
fe entiende en Precepto.251. 252. 253- 6467.) - prohibidas, fe com-; 


penlamiento» (Ve cap. 19. de Levit. 8c Adi. 10.) o con ado, 0.469- 


== sg DEUTERONOMIO. Cap.14P.47 
a Efte es ado ll es permitido comer. 


los 7 que aqui fe a 
don) nel lascabras. *Ciervos, corcos, bufanos, ' cabras 


E Dedo en falvajes, (5) 'unicornios, (6) bueyes falva- 
Levitico, los Que- jes, (7) y ZLamer: (8) (*) y todo el quadrúpe- 
A do que tiene peluño, (9) y efte Ipefuño hendido 
Animal, paradeno. En dos, y que rumia, esel que os es permitido co- 
tar gue fon unos en merjo. Pero no os es permitido gomer deftos que 
do Jolorumian, o quefolamente tienen el peluño hen- 
limpiosaimmun- dido, como es el camello, la liebre, y el conejo , 
Momo Dis que los quales rumian, y no tienen peluño, por lo qual 
no hazeanueftro Jostendreys porimmundos. Tendreys affi mifmo 


Mrtcadan El puerco porimmundo, porque tiene pefuño hen- 


Animales, (que fon Bueyes, e/geneto de los carneros, ye genero de 


AharunS. T Coha dido, y norumia, Delacarne de los propueftos a-. 
nim. encap. 1: nimalesno comays ni toqueysen fu cuerpo muerto. 


] S ] S¡ E . . > 
oder Eftoes lo que os es dr comer de todo le 


6. P-C ft  quebayenlasaguas, a/javer; “Todo aquello que tie- 


PO OO alas y elcama, oses permitido comer, y todo a-. 


S. Seguala P.C. Mealas y E E 
esunaduerte de ca quello q no tiene alas y elcama,no os es permitido 
mello que fe parecs o mer, y lotendreys por 1mmundo. 

al Leopardo Ve TÍ “ ; pa ; 

mah D. de Pomes (*470) “Toda el ave gue tiene [eñales de fer limpra 

o ner en Di ee OS 

nes externas. , 

* Advierte quela (*470) P. A. Para todo fexo, tiempo y, y lugar. 
traducion deítos 7, Quetodaelaveque huviere de fer dada por limpia, feexamine 
mn Animales, que primero fitiene las feñales que para eflo neceífita; las quales fu- 

. AQU ponemos, no puefto que la Ley no las declara, las delcubren N. S.D.G. M, 

vogan para Din,por como fe apunta enPrec. 157. 

quanto no fe 12be 

con certeza (1 algu- . . 

nos dcllos fon aquellos que fignifica el nombre que le damos fegun los Diétonaries, reípeto de 
ue vemos que nofe,coftumbra, cubrir la fangre del 3100? Butano Ve S. Harúh. cap. 28. 

? 2.) por donde parece que no le tieacpor nn Animal ; yno obftantelo allanios en diverías 

verliones. Otros interpretan worr Gamo:'por donde fe colige que cada qual va acertar. Tambié 

no que la P. C. intrepreta nom quetodos traduzen Unicornio,que coía es ? y quien lo vio? Por 

lo qual, fin la Divina Tradicion y Experiencias no es pulfible conocerlos. Las feñales quela 

Divina Tradicion da para conocer los:n Animales que fon licitos (on las'figuientes. Que ten- 


ga los cuernos enramados eomo el ciervo, y en falta, es necelario que tengan eftas tres feñales” - 


Compueltos de cafcaras como los del buey, con hendedurasal derredor continuadas y metidas 
_ unas por otrascomo los.de cabra; y como los delcorgo, queesredondos y no triangulares Ad- 
vierte, que eftas feñales fon para el genero que no le conoce, pero qualquiera de los fiete que 
quí nombra el S. Texto, enlo conociendo, no fe neceflita de otra (eñal, y €s licito comer du 
debo » y fe deve cubrir fufangre, aun que nofe le halle cuernos. Advierte queá eflas (eñales, es 
ne-elario que acompañen las leñales de rumiar y tener el peluño hendido, Ve A:-R.M.B.M. cap. 
+ deHil Maahalór A/urot, P.1. £ R.Y.K. coS. H. P. 2, cap. 80. Adi: * defte cap. X 
Prec.153 E 154 (9) Ve Adi.1de Pag. 295. 


rd 
w 


A 


Cap.14.12.P.47. DEUTERONOMIO. soi. 


osespermitido comerla: y eftas /on de las quales os 
esprohibido comer. Elaguila, elacor, el efme- 


rejon,el milano ruvio, el buytre,ytoda fuerte demila- 


no. Toda fuerte de cuervo. El abeítrus, elmochuelo, 
la garceta, pe fuerte de gavilan. El halcon, lale- 
chuza,elcalamon, el cernicalo, el pelicano, la gavi- 
ota, lacigueña, y toda fuerte de cuervo marino. El 
abovilla, y el murcielago. (*471) Todo el infe- 
¿to boladero lo tendreys porimmundo, y noÍeco- 
man. Todae! avelimpia, os espermitido comer- 
la. (10.) (*472) Nocomays ningun quadrupedo, 10 Parece queel 
animal,o ave, mortezino, **o mal degollado, (11) 5: Texto quifo de- 
notar aqui las dif- 
Pero terentes fuertes de 


langoftas, queen 
cap.1 t de Levitico 


(*471) P. N, Paratodofexo, tiempo, y lugar. permite comerla. 
-L B.G.f.t. 
Que nadie coma deliníecto boladero, como mofícas; abexas ,** Oque fue ma 


'abiípones, y lemejantes; fopena de Malkút, quando come al. tado por qualquie-.. 


guno entero por pequeñoquefea, y hafta la cantidad de una a- Y2 Modo, como, 
zeytuna, comiendo parte dealguno. Tambien Íe comprehen- o pao 
de en elte Negativo, laslangoítas quefon prohibidas, por fal- e, de 
tarles las feñales que para ler licitas necesfitan, que fon las que el lo eN ed 
S. Texto dá en cap. 11 de Levit., y fe apuntaen Adi. 7 del miímo gunaarma, y le-. 
cap. A.R.M.B.M. cap.2de Hil. M. Aíurot. P.2 -mejante, 


11 Lo qual puede 


(472) P. N. Paratodo fcxo, tiempo, y lugar.  Succederpor uno 
ns a ] 


de cinco modos , 


, : maber, 1 ne 
Que nadie coma de lacarne del quadrúpedo, animal, 0 ave Derardamiento : 


limpios, mortezinos, Oqueno fueron degallados fegun Manda ¿a es, que quan- 


el Prec.451:5 o muertoSconforme lepropone en Adi.**; fope- do eftava degollan- 


na de Malkut, comiendo haíta la cantidad de una azeytuna. Bien do levantó la mano» 
entendido, noeftando la carne ya corrompida. (Ve Adi. 11% 13.) o tin levantarla, 

Tambien merece Malkút, el quecomicre la cantidad de una a- cefló de cortar an- 
zeytuna compuefta delto, y delo que prohibe el Prec. 73 tes dedegollar tode 


; es la mayor parte de 


Jos dos caños en el quadrúpedo, y del uno'enelave, 2 món Efcondimiento, que es,cortar los 
dos caños metido el cuchillo étre elJos,o puefto el cuchillo entre el pellejo y los caños,o debaxo de 
la lana, o pluma del peícuego, o dcbaro de algun paño'atado o pegado con cera en cl peícuero. 

3 mom -Refvaladura, que fe entiende degollar en clifofago o en la tracaartería enaquellos 
de pl que no fon propios para la degolladura, (comofe dirá abaxo,) oque empecó a depollar 


. €nlugar propio, y luego inciino,el cuchillo fuera del, y acabóa!lila degoiladura 4 now Apre- > 


tamiento, - loqual es, apretar el peícuego con el cuchillo, fin hazer ningunaida ni venida , 


como quien corta una mangana. Tambien fe llama Apretamicnto, cortare) peícunego de un 


golpe 


Eftt 


lo neceílario, que 


Rolpe aa $92. DEUTERONOMIO. Cap.14 Py; 


cuchilla o cola le- 


Aehnte- 5. w»>perolo darás al eftrangero (12.) que habitg en tus 
A t . . á x 
a "e Ciudades, paraque lo coma, ( 13.) O vendela E] 
alguno de los caños alguno de otra nacion, (14. ) POIQUANCO Lu eres yy 


y ed das  Dueblo fanéto de .A. tu Dios, No guifes /z carge 


pegado entre las del quadr úpedo pequeño , € 5) COR la leche de fu 


ulxadas, y que- 
des deícaido y fue- madre. (16) 


radeltodo. Advi- ( 47 3.) Sacarás cada año L 17) el Diezmo ( I 8) 


ertale que hallan- de todoe/ fruto de tu Íimiente, que huviere falido 
dole alguno de los 


caños arrancado, del campo ; y comeras delante e.Á. tu Dios , ER 


e acípues el lugar que efcogera para colocar alli lu nombre , 
ela degolladura;, dar | | . 
es la tal degolladu- eje Diezmo 3 queje ra de CU grano 3 de tu vino > y 
ra invalida. El lu. 
ar de la degolla- 
ura, y lacantidad 


eslofiguiente,  (*473.) P. A. Paratodo exo. (VePrec. 442 .) 
El lugar en la ES | ) 

caarteria, es áziala  Quecada qual deípues de haver £:cado la Terumih Guedolih 
pedo a de (us frutos, (Ve Prec. 507. ,) y el primer Diezmo que toca a) 
eftá junto al capa- mero. fegund : : 

Se ; 0,Quarto, y quinto de la Semitah y lovayadcomer 1 
do os Yerulalaym. Éncafo quele ea trabajofo llevar el cal D 


ga: yázia abaxo, quintofiacalo el mido lo reícata fiendo hombre,( orque las my. 
tiene de limite fi- geres lon libres de dar elquinto,fegun enfeña la D- Tradicion, da la 
enduave , hafta el ciudad de Yerufalaym »y alía lo empleará foloen comida y bevida q 


go.esdelde el lugar qe quando lo cortan de enco;e;y ¿zfaabaxo, fiendo ave hafta el papo:y fiendo res: 
haíta el principio de eítom220 o vienrre Siendo abaxo varribadeftos so yalela ade: 


- La cantidad es porlo menos la mayor prrte de un caño en elaye, y dedos en la res; y £ deye 


cortar , Untamcate las venas del peícuezo, Tambicninvalida la degolladura, el cuchillo que tie 
emella. (12) Quetolo abjuró fu idolatrica religion. Siphre £.t. (13) Deflas palabras, 119. 
fiicren N.S D G.M., que no merece caltigu el que come la carne del quadrúpedo, anima), e 
ave mortezinos, o queno fon degollados conforme fhanda el Prec. 45 I» O que murieron cop- 
lorme (€ propone atras en Adi *2 cilande ya corrampida. De donde infieren que lr prohibicion 
que dá mal fabor en la cofalicita en que fc milturó, eslicito, VeR.A, SLP. (14) idolatra. 
J1sVe Adi, 3 decap.233 del Exodo: (16) VeAdi. 35 de Cap. arriba. Y adviegte que efa 
| eS eii es para prohibir el aprovechamiento, 
comica merecela punicion que lcapunta en Prec. ; 3200 que no le aproveche deíu pu- 
e O De los a dela ra alaber, É perO: el erundo le eL y 
el quinto. vierte , que nuíe puede facar los Diezmos de los Sut 
13n0, caclotro. Siphre [.t. (18) Segundo, Idem, A 


¿es 


Cxj.14. P.47- DEUTERONOMIO. HEN 
detuazeyte, (19) y los primogenitos (20) de tus E rate de 


uadrúpedos grandes y pequeños, paraque apren- dde ape 


asátemerde.A.tu Dios rodostos dias. (21) Sel ylosgurden, (y 
| y no losdexan eftar 
- para 


caminore fuere tas largo que tu no puedas llevar € : . 
_ ea, . ] : p en los 
tal Diezmo, por cítarlexos detrellugarque .Á. tu quiñicre tomar. 

: : | : y “e Advicate que 
Diós huviercefcogido , para alli colocar fu nombre, crdenanes dex 3; 


porque -A. cu Dios te ha de bendizir,( 22.) de reduzi- D.G.M, es obligs- 
rás entonces Adinero, (23) y comelle dineroen tu cion fecar los De 
mano atado enuna bolfila , (24.) irás al lugar en el iS 
gualelcogera. A. tú Dios, y «Le (25.) emplearás quientocas. Bica 
elle dinero en todo aquello que defleare tu Ánima , po ed 
tanto en quadriúpedos grandes como en peque ños ,tuera della. AR. 

y como en vino o en lidra, oen todo lo demas q ape- Eb | 
tecieretu Anima, (26) y allildocomeras delante de o Hible coh los 


A. tu Dios, y te alegrarás con los de tu cala. o E 
: 21 Pues eflo es im 


LA 


Al Levita que habitare en tus villas, no lo dexes ; frameríto de go- 
por quanto no tiene parte n1 heredad contigo. zares de la dodriná 


- (475) Al cabo de tresaños, (27) Lacaras odos E 
, ] : | ce E los Levitas principalek 
(474) P. A Para todo fexo. (Ve Prec 442.) Pa dela 
a , | 22 Conel ampli- 
- Que cada qual delpues de haver lacado la Terumah Guedolah de cacion detu tierra. 
us frutos que eslos dos por ciento que tocan al Sacerdote. (Ve P. ?3 Que ica moncda 
$07.) y elDiezmo primero , quetoca al Levita, faque en el ter- de pura » Con Agura 
DA fexroano dela Semitáb en lugar del Diezmo fegundo, el eo en 2- 
Diezmodel pobre, , Nueltierpo, y en 
Ñ aquel lugar, y que 
16 tengas eá tu poder. A.R.M.B,M. cap.4 de 111. Mahafer fem. P.s. Tambien lo puede rel- 


estar por otros frutas, .cen tanto queican de aquel genero; y que no fean peores que ellos, aun 


que £ean del miímo genero; y filo hizo, queda bien hecho. Idem. (2 4) O cola femejante. 
(R.DK £R vs) Porlo qual interpegtamos a-y1 con el Sentido de Atar, y es conforme R: 
derivado de ¡"Figura 5 


Iímaél. Pero R. Hakibáh interpreta Pay con el fentido deFigu rar, 

de -donde te inblereel Din citado entl Adicion aritecedente. Ve Siphre ft. (25) Ve A-RM. 
B.M. ap. )Parg 15 $ +6 de Trarado arribzz (16) Bien entendido comida hnimana quen a- 
ce dela rrerra, o cola que fefuftenta de lo que nacedella , como fon las efpecificadas en el Tex- 
to. Porlo qual es permitido comprar con eífe dinero, miel, huevos, oleche. A.R. M.B"M. 
cap.arriba. (27) Quees el año figuiente 4 los dos en que Íe deve facar el Diezmo fegundo(los qua» 
les ¡2 cuentadeíde que empieca la Semitah, (Cor que en difcurío de los fiete años de la Semitab 5 
vrene aíacar dos deftos Diezmos, en lugar del Diezmo cgundo » aíaber, uno cn eltercero, Y 


otro enclíexto.) VeR.LB.G. ft, 
Ft 2 


, so; DEUTERONOMIO Cap.i4u15.P47. 


Us Afaber, (el Di- dos Diezmos de túsfrutos, (28) enefleaño, (29) 
eo y /0s dexarás en tus villas. Entonces vendra el Levi- 
delícaño, y el). taquenotiene parte ni heredad contigo» J tomara 
e ae del primer Diezmo, (30) y lnego, el eftrangero , 
e , y . 4 e > A 
cafoquelosdex6  ( 31.) el huerfano, y la viuda, q e/fuvieren.en tus vi- 
A a llas,(32 Momarán el fegundo: .(33.)y lo comerán á lu 
u caía; eto Cs, ; A , a 
ene eos de fatisfacion, paraque..AÁ. tu Dios te bendiga en toda 
darlos al Levita, y a obra de tu mano que huzjeres. ¡ 
no los puede tener Y a 
mas en caía. VeR. | O E | 
S.Y (a + Ñ ñ CAP. XV, 
29 Que es el tercer , 
rO.. 
301Jem. 
31 Queabjuró fu 
ido'atrica religion, 


E ncarga Mofieh al pueblo, que nadie pretenda deux 
> dadeépreltido alguna de fu proximo, de/pues 


y frobligó profe»  — dehaverexpiradoel año delaSemitah,yy ¿cada 

aio qual relaxe fu pretencion de deudade ¿preftido 

LB.G.f.t. Pd 0 

32Lomifino feen> ene/fóe mifmioviépo. Quefe apriete aleftran- 

tiende por qu EN » oz 

dl gero idolatra parag pague log deve, fin darle 
nombrar el Texto dilacion. Quecadaqual focorrad fa proxzmo 
o necesitado. Que nadie dexe de empreftará 
un mefquinos.  ' fu proximonecesjitado, porrecerar que expi- 

RS, Y.£ > tá 

33RSYolr rado el año de la Semitáb, le fea nece/farso 


perdonarle la deuda,  Quefedé al pobre lo. 
queneceffitayy que fe le de el focorro com.alegria. 
y buen corajon. Que el amo aproveche de 
| fu hazienda al frervo hebreo, ofierva hebrea , 


quando falgadefupoder.. Que nadie fefirva 


del guadrupedo primogenito, -O confagrado 
4-Dios, nilo trafquile. 

o. 
L cabo de fiete 2ños», (1.) haras Remiflion 
q ppal (2) Y efta es la manera de la Remiflion. 
Relaxar, deriva de- Que todo el acreedor que tiene prerenfion: 


mywo Remilion. de deuda *contra fu proximo,telaxe (3) /4 
F Doempreltido, | prete- 


1 De la Semitih 
3 De deudas de 
ompreítido. 


5d 


A e 


/ 


Cap.15.P.47:. DEUTERONOMIO: 595 


.pretenfion (*475) y no apriere con fu proximo. «- 
E l E a a oOcon 


--(*475) P.N. Paratodo [exo, viempo;y lugar, en 
quanto vogan los Jubileos. 2 0 


_Quenadie pretenda ni pida deuda:(de empreltido) alguna de .. * 
- Su proximo, deíptes de expirado el Año feptimo dela Semi-:'.: 
: tah. - Yasíi> £ acalo empreító uno á fu proximo (aun ) enelmif- * * 
mo Año feptimo, tiene poder en todo el año para pretender y pi- ' 
- dir fudeuda: pero asíique fe ponga el Sol, enla noche de Ros-a- 
- Sanah que figue al Año [eptimo,y no la pretendio hafta entonces. 
(ante la jufticiaen forma q alcanco fentencia contra el deudor,), 


, perdio la deuda. Advierte que elto fe entiende por toda fuerte 
«de empreftido, aun que lez becho con efcritura, que en virtud 
della eftan los bienes de raizdelque toma empreltado, fujetos'á 
, pagaríe dellos el que empreíta. El empreftido hecho fobre pren- 
, da ,.no lo anula el Año feptimo: péro ti el dineró que le gmprelto 
- ohre ella es mas que lu valor, anulael Año leptimo todo lo que 
_ fuere mas de lo que vale laprenda. “Tambien anulael Año fepti- 
mo elempreftido hecho lobre prenda ,. en el lugar donde es efti- 
lo deshazer el,empreftido a qual quier ora queel que tomó em- 
. preftado lleve el dinero al queemprefto (fupuefto que el negocio 
.feahecho á tiempo feñalado.) Sielquetoma empreitado feñalo 
. un campo particular alque le empreíta po del, -no anula 
el Año feptimo eftadeuda. Item; el empreítido que le hizo por 
diezaños, (omasomenos,) el Añofeptimoque en diícurío de- 
le tiempo fuccediere, no lo anula. Anula el Año feptimo el 
empreftido, en calo que el que empreíta acordo que el año de la 
Semitáh no havia de anular la deuda: Peroíi acordó que el no fe 
la havia de perdonar , entonces no anula el Año feptimo el em- 
,preltido. El Año Septimo libra de juramento,ante. el Tribunal, 
¡¿Íobre la calidad de deudas q aqui le trata. El que entrega lus efcri- 
turasal Tribunal diziendole ¿ Cobrad voíotros efta mi deuda: ; 
el Año feptimono anula la tal deuda. 

El Año feptimo , anula Jos empreftidosentodo tiempo, y lugar, 
orordenanca de nueítros Sabios D.G. M., quando ro vogan 
dl Pero el Sabio Hilel viendo que comunmente tranf- 
gredian todos el Précepto 480., eftablecio el Perozbúól, paraque 
con él no anule el Año feptimo los empreftidos: bienentendido 

en- tiempo que no vogan os jubileos. 

Perozból, es una efcritura firmada por losjuezes, y hecha en 
tal forma, que el queempreftó puede quandoquizicre pretende: 
con ella lu deuda de empreftido de la perfona áquien empreító , 
le le hizo el Perozbol fobre ella. (Advierte,queeldezir la Mit. 
náh 4 de cap 10 de Sebihi: quando habla del firmar; O los telti- 
gos), es paraenteñar peo apuntaR: Hob. de Bart. T.: Yom. 
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$ VeAdi. PO a ES 
6vesiphrete. tudeuda,(6) (*477) péto'á tu hermano relevarás 
eS ladeuda (7) que dél has de haver: (8) Salvo que 
8Poreiia palabras MO havrá en ti necellitado a/gmnto, porqué cierta- 
del S.Texto,coli= . | o MÉME 
Noe: A | | ES 
que nole entiendé -.. 2 2 0 a 
Eo por empreítis TO. qué es el Din citado en Adi. 29. decif. 13. de Nutr. VE 
do dado lobre pré- R..S: Y.1 -Mef.Quitin. O. 36. dstadEcotigirás laregl y verdade. 
da. YvePrec. 47 £ raforia cómic deve ler hecho el Petozból. | | 
- El PeroZbb1ro puede fer hecho fino es antetl Tribuna! que 
- gonftale Sabios EmiheAtieñti0s; dório eran los del Tr tuna! de 
R. Amt, yk. AÑE. Nó fe puede hezer él Perozbói; fito quando 
el que tómi4empreftada tiene de fuyo alguna tierra, aun que ño 
fóa tras que ún pote della ápujerado puelto fobré elticas, y aun 
que el Pte nótfea fayo. Lo mifioes que teh- 
gaun cimpe empeñado en la ciudrd, tanto tuto efi poder de dtro, 
Como de ótro en lu poder. : Sinótienerietrealguna, de venderatl 
que de emprefta quálqáiera tol enfu camposauh que fes un tallo 
de col. (rrás muchás más cliftcuinfbancias y Dinitn; Bay concer: 
entes 2 ute Préecepto: pero tasparede que buíta efto parala exaía 
-inteligénciaael. VE pola O Yó- 
-bel.P.3.R.Y.K:enS.H. cap.67P. 4: 4 R.Hob. de Bart. 1. Mi. 
6. de cap. ró. dé Mal. Sebihit. | 


- (*476.) P. A, Paratodofexo, tiempo, plegar. 


| Que cadaqualaprieteal eftrangero idolitre, aque le lo 
quele deve, lim darle para ello ninguna pronlongacion emo 
por daítimaque del tenga. | 


C47. ) P. A. Paratodofexo, tiempo, y Ingat, 
en quanto vagas los Fubileos. 
, due cada qual dexe de pidirdeuda de empreftido de lu proximo, 
defpues de haver paífado por ella el Año feptimo de la Semitáh. 
en cafo que fe la quiera pagar le dirá; Yo anulo (le deuda») y yl te 
has librado demi. Silerefpondio, Con todoeíío es mi volen- 
tad querecibas, recibirá: con tanto que ne le diga; Yote doy 
. €lto pormideuda, finoledirá; Eftoesmio, y yo te lo doy por 
donativo: y quandoal bolyer la deuda nole diga las propueltas 
pa ra9 , hará de modo que las diga; otramente, no recibira. 
Ve A.R.M.B.M. cap.g. de Flil. Semitah £ Yobél. P. 3.S. M.G. 
P.A.149.tcaquiPrec. 475. des ld 


mente A. tebendizirá ex el pais que A. y Diostuyo 
teda paraque lo pofleas en calidad. de heredad; bien 
entendido, quando obedezcas perfeltamente á 
.A.tu Dios, obfervando y exerciendo todos eftos 
Mandamientos que yo oy te. encargo. 7 quando 
A. tu Dioste haya bendizido, comote prometio , 
teJegauira defóo, que empreftarás ámuchas gentes, 
Lin que te fea necefíario tomar preftado de miuguna 
dedas ; y dominaras en muchas naciones, y ningu» 
nacen ti. | o | 
Quando en tu paisque .A. tu Dios te dá, acon» 
tezca haver en qualquiera de tus ciudades, algun 


necellitado de tus hermanos, (9) (*478.) no en- sdrierte, que PrE_ 


o de deye o 
durezcas mu coracon,ni cierres. tu mano 4 elle tu her- la caridad có cl her- 
mano necellitado 3 ( *479) mas abrirafle bien ty mano paternal, que 

: - con el maternal; y 
FRAnO con los pobres de fa 
pi + — cala [y parentela.], 


(*478.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. Pe a 


Que nadiedexe de focorrer Au proximo necesitado conforme villa; y los pobres 


Su posibilidad) y porconfequencia á fusparjentes. (Ve Adi.9.)  defuvilla deven 

| recederálos de 

(*479) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar cuavilia iosno 

" Que cada > criado A fuproximo necesíitado: Laforma fpgy, preceden d 
de focorrer, feapunta, en Adi. 12. Aa e tiene Cada os de fuera della. 

qual en el exercicio de la ljmofna, fegun muchosdoctos, es f0cor-Todoeho le inbese. 
yer el que puede al pecesíitado con todo quanto ha menelter, pero del S.Texto, en . 

fegun el parecer de otros mas leguido , la obligacion de focorrer Siphre Y veR.Y.K 

alpobrecontodo lo que necesítra, fe entiende folo.con la co-en S.H.cop.2511.2 
amunidad, y el particular quendopueda, -o con todo aquello 
q pudiere legun lu posísbilidad , quando efté en lugar donde no 

ya generabtidad de 1sraélitas. orlo qual, haprincipalobli- 
gacion Lega de cada individuo de una Congregación , es con- 
Tribuir de lu hazienda conforme fu posíibilidad, una parte para la. 


bolía peeral llamada Tíedaka2h, aun el miímo pobre que le luf-  : 
renta della. Yasíi tiene obligacion el Bet-Din p Tribunal de ..- 
conftriñirá aquelque no quiere dár la Tíedakih o limofna; en que 
fue fintado legun lu posfibilidad,aun que fea 4 fuerga de agotes,que : 
Jadé; o facarla por fuerca, de fu hazienda:  Esprohibidoa qual- 
quiera, defpedir alpobre quele pide, fin darle algunacoía. Otros. 
amuchosmas Dinim hay tocantesá efte Precepto, los quales halla- 
ras En A.R.M.B.M. cap. 7. de Hil. Matanót HaniyimP.3.5«R.Y, 
K.enS.H.P. 2, deídecap, 247. y ve Adi. 12. 


oy 


IL A má ) 


o DEUTERONOMIO. Gap.is.P4y" 


ro El Hebreo dizemano , (10.) y empreftaráfle (11.) tanto quanto 


ns nro Abrisado huyiere meneíter. “(12.) (*480. Guardate que 
) ara eno- : . . 
cl dé la li. nO haya entu coracon ye perverío penfamiento 


moína muchas (13.) diziendo;, Cercae 4elaño Septimo, 4/aber, 
penes aa el año de la Semitáh y te hagas efcaflo paracon tu 
la duplicacionlo hermano neceflitado, afinde no focorrerlo; por- 
abc dize que el elclamará contratiá.A., y lerteá contado por 
non em que pecado: 4mtes daraíle de buena gana, y no te pele quá- 
que quiere deso" do le dés, que por effo te ha de bendizir .A. tu Dios 


eltrar fobre 
prenda, para deno-En todo quanto obrares y pufieres mano. Como. 


ur, rl poda “no ha de dexar de haver algun neceflitado entre el 
neccilitado ten : a . 
prenda, que fele aa pais 
empreíte iubre ellas 


abtervando loque - E a | En | a 
as. Texto manda (*480.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
en el Exodo,cap: 22 A e 
y en Dent. cap. 24 Que nadic dexe deempreftar A fu proximo necesíitado, por rece- 


o PrOpo” Jar que fe le dilare la deuda hafta paflar elaño de la Semiráh, y que- 
dd xoPo=" deperdiendola. (Ve A.R.M.B.M. cap. 9. de Hil. Serpitáh. P. 3.) 


mero el Din de lay; 
prenda, que la ca- E . 
ridad mediante:elempreltido deve preceder alaquefe hazeen calidad de donativo, con tan 
to queno le liga dello, afrenta al pobre. R-LBS. St. (12) :Eftas palabras enleñan quela 
caridad te deve hazer generalmente con todos los neceffitados conforme la calidad de la periona » 
fi/hicn dule contodo aquello que neceílita, y eraacuftumbrado ferviríe: como, que era acof- 
tumbrado andar liempre a cavallo, y un. page que corrislle delante del, o cola lemejante. Llamale 
caridad degun el S Texto aqui, (hablando en abloluto,) fup'ir afu proximo con aquello que le 
falta, y neceílita dello: tanto en haztenda, como en coías de comida. Tambien te lama cari- 
dad, confolar alu proximo con buenas palabras, quando lo pidala ocafion. (Ve A.R.M.B.M: 
cap.:7 de Hil Matandt Haniyim.P.3 82 R.A.L.S.P.) Advierte, (dize R.L.B.G.) que el S., 
Texto no dize aqui , quete focorra al pobre que pide, paraenfeñar, que esobligacion Íocor- 
rer al neceílirado aun queél nolopida. Y elto de facorrer alnécelfitado con todo quanto ha 
meneíter , no le entiende que cada particular tiene obligacion de hazerlb ,' 0 el primero que lo 
encuentre , fino que todos contribuyan para ello ; - para lo qual eitablecerán un Thezurero O di- 
veríos aquienes dará cada qual loque tiene ubligacion de dar. Pero conforme:el Autor de las 
Hagahot en S.H: tiene obligacion el particular de focorrer al pobre con todo quanto neceílits , 
en caío que él lo pueda hazer , y que en el lugar donde cl habita ,. no baya generalidad de per - 
lonas: y que haviendola, tiene folo' obligacion de manifeíta rícla, quando lea el el primero que 
lo encuentre. La caridad fe confidera en ocho grados, fegut R.Y.K.enS.H.P.2. Elprimero, 
y masfublime, ayudar al neceflitado en tal forma, que no necelíite de nadie; ni venga a pe- 
dir, bufcandole modo y induítria, paraque no venga a affremtaríe. Segundo, y menor que elte, 
dar fin [aber aquien ;' niel recipiente aber de quien recibe: defte modo quali es, el que entrega 
Lu limofna al Thezorero. Tercerofaberáquien lada y el recipiente ignorar de quien !a recibe. 
Quarto, lo contrario deíto. Quinto, darla antes de fer pedida. : Sexto, dar la cantidad convem- 
ente de/pues de pedir. Septimo, dar menos delo necelfirio, con buen femblante  Oéturo » 
y inferior a todos, dar la limofna con malacara y trifteza ; Otros muchos mas Dinim,hay conces- 
nientes ala caridad,que omitimos por*no pedirlo. la orden denucitrá obra, pero para la exaéta 10- 
teligen cia del cuerpo del Precepto y de laS.S cn efte caloyspuntamos parte delios en el Prec. 479. 
(13) A.R.M*B.M. c.9 de Hil. Sermnitah $e Yobel P.3 : 


dos Jubiteos. 


FEA Seo O - * A E e Pr A EE o IE ha a A ad a. A a A 


Cap.15:P.47. DEUTERONOMIO. $99 ' 
Ñ 14 Par?2ce, que 
ais,( 14.) poreflo yoteencargo diziédo; Queabras a quilo de 1 
en tu mano a tu hermano, á tu ed 15) pobres pueblo con eftas 
al necellitado de les tuyos¿ babitare en tu pais... palabras, quetu- 


efto que les de. 
Quando alguno de tus hermanos Hebreo,o Hebrea, se aba 0 de 


te fuere vendido;* deípues de fervirte leys años ) hivia de haver pe. 


lo embiarás libre deti al Año feptimo, y quando Secret 


uando ob/ervafíen 


lo embies librede ti, (*481) no lo embies vazio”: izLey perfedta- 
(16) antes (482) cargarle bien (17) de tus ove- Mente, quetenia 


- como por cierto , 
jas, detuera, y de tu lagar; dale de aquello en que que no feria la ge- 
«A. tuDioste havrabendizido. (18) Lo miímo (19) neral obtervancia 
«” en tal grado, que 
5 E h por ella mereciefTé 
eo e o .- - nO Ed 50 
noceltitado e 
il P. N. Peratodofexos en quanto VOZAR vi: Coligido de 
$ ubt os. A , R.UB.G. Lt, 
| eo dexe de dar defusbienesalíiervo Hebreo vendido ¿$ a 
or fu hurto,quando al feptimo año deípues de haver fervido con y, bs | 
lleysaños , laa libre de fupoder. “Pambien eslo mifmo,quan- oficia, 7 La a 
«do falga por cauía del Yobél, o pormuertedelamo: Lo 
fe entiende por lafierva Hebrea, quando falga libre de 
pueítas sl 0 o por tener feñalesde muger: (VéAdi.168%18) rd en Exo. c.21 
: - J miímo fe 


£ PO : ; ; OP Gn Entiende conel fi. 
(*483) P. A, Paratodo/exo, enquanto vogan entis Sano 

e id adi Yobél, o por mu- 
Que cada qual de de lus bienes al Gervo Hebreo vendido por fuerte del amo. Y la 


brea en la torma 
or las pro- que propone elS. 


hurto, quando falga hibreal feptimo año defpues de haverle fer- fierva por qua lqui- 


vido feys años. Lomiímo fe deve hazer con el fiervo que fale por era deftas cautas , 
caufi del Yobél o pormuertedelamo: Tambien fe deve hazer opor tener leñales 


“lo miítho con la ficrra Hebres , quando ee pegada por las propu- de muger. Pero 


eftas cauías, o per tener feñales demuger. Para enquanto la cali. no quando falen 


“dad de cofas que es obligacion darles, feapuntaen Adi. 18. Y ve peca A 


Adi. 16: | | | -— KARMBMO3 

de Fil. HabedimP4.(17)Efto exprime la duplicacion ¡»v»npupn( 18) Colas que fcan iguales a ovejas 
¿ray lagar. —Efto es, que folves obligacion darle cofas que en fi tengan la bendicion procedida 
de Nas miímas como fon eftas, (afaber,que fu aumentacion procode defi ;) y no dirrero ove- 
£idos,( o cela femejante.) Y advierte,que no le le puede dar menos del valor de treynta ficlos 
tanto en coías de un genero , comu de ditterentes; y tanto que haya proíperado la cafa porfú 
reípeto, como no. — Paralaexaía inteligencia del Texto tocanteal fiervo Hebreo en Exodo, 
<<. 21 en Levit. cap. 23 y aquí, es neceffario advertir enjo figuiente. Elamo no puede dar al fier- 
«vo Hebreo dos elclavas Gentilicas para engendrar liervos, ni menosuna ados fiervos. * El que le 
vende por fu neceffidad, le es prohibido la e(clava Gentilica. El iervo vendido por fu hurto aun 
que fea Sacerdote,le es licito la cíclava G.enquáto es obligado a fervir El fiervo vendido por lu ne- 
ceflidad, no fe ¿tiende con el el horadarlela oreja(Para quedar firviendo mas tiempo.)* Ni aun la 
del vendido por fu hurto qe tenga elclava Gentilica con hijosno teniendo el mo muger y 
hijos, ni quando el amor del para con el amo no fea reciproco, ni menos quarrdo ambos no eften 
fanos aun tiempo. *. La oreja del fiervo Sacerdote no puede fer horadada. El fiervo vendido por 
lu neceffidada un eftrangero, queda bien vendido;. y por fu hurto, no. El Prec. ¿81% 482, de- 
veíe oblervar con el vendido por [u hurto, y no con el vendido por fu neceflidad Elque-fe vende 
por fu husto,no puede fcr védido por mas de leysaños;y por fu ncccilidad Idemn (: 9, Sipbie kt: 


Gggg 


soAntesde expirar 09, > DEUTERONOMIO. Cap.15.P.47 


del todo los a 
- R. M. Mo. A E : . 
e ca 1 haráscon tufiervá. : Y acuerdate que fuifte efclavo 


c. arriba. Y vec.2 1 ¡ 4 A st ] 
del Exodo.  .erelpaisde Egipto, de dondeteredimio .A. tu Dios: 


— * Veatras Aái. 18: 
dandelo contenido POFCUYA CAUÍa yo te encargo oy efta cofa. . En cafo 
-enlas2 4* es in. queelzalfiervo te diga, differentes vezes > (20:) No 
eDefpue dela. Quiero falir de tu poder, por tener. ¡amor á 
“verlo llevado pri tL y átu caía, y. irle bien contigo ;*Y* tómarás en- 


ptes a tonces una alezna, (21) y/ameteras por fu oreja 
ante él dicho las (22) hafaquetoqueenla puerta, ( 22) y luego te 
'mifimas palabras.» quedara por fiervo para liempre. (24) Note parez- 
ro en e, 3 Ca duro quando lo embies libre de ti ; porque los feys 
Exodo, y fe apun años quete firvio, es el doble de aquello que por el 


e *l - (alario de qualquiera jornalero fe tiene, (25.) que 


22 Derecha. Ve A. tu Dioste ha debendezir por effo, entodo quan- 
Adi. *decardel toobrares. a 


Exodo. ¿Se . E | 
23 Ve Adi 15 de. “Todo el primogenito macho que fuere nacido de 
Cap aria. tus quadrúpedos grandes o pequeños, /oconfagra- 


e dais rás á A. tu Dios: (26) (*483) no te Íirvas dél , 
decap.arriba. (27) (*484.) nilo trafquiles.(28.) o. A 
o OR a Lu 


" dro aos 
4e cltar lujeto a 
que fuamolede-  (*483.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 
PE Genti- Quenadie fe firva del primogenito de qualquiera quadrúpedo 
aia eones. limpio, ode algun quadrúpedo confagrado para el Altar, en ca» 
a 


rebel El lidad de qualquiera fuerte de facrificio,fopena de Malkut, Veel 


Exodo c. 21) y de- Prec figuiente. 

fla fuerte eL | (484) Pp. N. Para todo fexo LIeImpo, y lugar. 

ADS q a > HEmMpos 

er doblado el tié- Que nadie traíquile la lana o el pelo del primogenito de qual- 

oa dl quieraquadrupedo limpio, o de algua quadrupedo confagrado 

e retondeluaro,, P2r2 el Altar, en calidad de qualquiera fuerte de facrificio; fo- 

loque no fe enti, Penade Malkur, trafquilando tanto como el anchura de un (D'D 
“- Sir) doblado, conformelaopinion de A.R: M.B. M. cap. 1: de 


de con unjornale, 
Siphreto. TO 45] Mehiláh.P.z. | 
26 Noen calidad (p9pSir.) dobladofegun enfeñan N.S.D,G.M: en Mal. 
de alguna fuerte de Sabat, O. 106., es tanta cantidad quanto hay de efpacio dos 
lacrificio, porqu£ yezesdeíde el dedo primero al del medio ; feparandolosquanto 
eflo prohibe el S. feapostible: o tantoquanto el efpacio que bay defde el dedo pul- 
E eric garaldedo primero, feparandolosquanto le pueda;que es lo mil- 
diziendo folamen- MO 3 porque efteefpacio es tanto como dos vezes el otro. Los 
te: Eftces Saneri- Animales confagrados para los reparos de la Cafa fancta, es probi- 
dad: Ve A.R-M.BM dido por ordenanca de N.S.D.G.M: trafquilarlos y fervirfe dellos; 
c. 1 de Hil.Beh.P-3 fopena de Malkutpor fu ordenanga: VeR.S.Y 1.laGemaráh. 
27 Ni ae ra cap.arriba, XR. Hob.de BartenóraS'Mif. 4 de Maf. Sabat.c.13 
era quadru 0] a 

do aa el Altar. en calidad de qualquiera facrificio que fea. Siphré [.t.  A.R.M.B.M: 
c. 1 de Hil. Mehiláh. P.3. (28) Lomifmofe:entiende por qualquiesa quadripedo coníagrado 
para el Áltar,tanto en calidad de fantifiimo, como de fandtidades ligeras.Idem, | 


Cap.15.16.P.47. DEUTERONOMIO. oi mm 
| 3 a on dos 
Tueomeras (29) con losdetu cala, el propuef- Sacerdotes a 
$0 primogenito en quanto fuere de un año, (30.) 2%. e a 


delantede.A. tuDios, enel lugarqueeltogera.A.. Lunar, (e £oes,) 


(31) Si acaío fobrevino al tal primogenito alguna Í0%< metes : e 


falta de coxo, o ciego, o qualquiera otro defeíto ogavo dia depues 


incurable, (32.) nolo facrifiquesá .A. tu Dios: e En ta 


te cs permitido comerlo en gualquiera detus villas , endo perteño, pe- 
tanto el que ef24 immundo, como el que esté limpio, Ae pala 
como Íi fuera corgo, o ciervo: (33) folamente no q; eidiacnges na- 
comas lu langre, derramala fobre la tierra como cio, abiendote cier- 

to,que era detiempo: 
el 28 : porque en cafo que 


CAP. XVI no fe » lecon- 


tará deíde el odturo 

Encarga MojJeb, que fe tenga cuydado, que el mex rata 
delaPrimaveraraygaen fu tiempo. Que MA- este, que fi nacio 
Giecoma leudo enel quatorzeno dia de ÑNifan , en añ0embolifmi- 


ó i A . ] 
del medio día para arriba, Que nadie dexe ma- tus ise añor e 


nir de los facrificios que acompañan al Paf. 13. mezes. Adv 
cual. Que nadie facrifque el cordero Paf- ii plas 
caal, enalgun Altar particular. Que cada año porel primogos 
qe Je alegre en las tres Solemniadades de S¡to» fupueñto e 
Pefah, Sabubót, y Sucdt, con facrificios gridió un Manda. 
de Pacificaciones. Quetodo fexo mafculino "iento Negarivo8 


A ] 
aparezcaen el Templo en las tres propuejtas pertero, nal ino 


Solemnidades trayendo un facrificio o mas de vo y Fa facrifi, 
Holocausto. Que fe efablezca Jmezes 3 lado.de depollari en 
y Alguaziles, enla Repulica. Que nadie qual quiera lugar. 
plante alguna fuerte de arbol , en la Cafa ls s 
Jantía. Quenofe eriga torreoncillo alguno 31. Deípues de de. 
lea dirigido 4 Di gollado en la Haza- 

oeftante, aun que lea dirigido á Dios. Ah Templo. 
OS e hecho aíperfion do 

En cuydado con e/mez de la Primavera, (1) fulangre, y ofre 


paraque es e/hagas el facrificio Paícual 4ir7- cido 1obre el Altar 
las porciones que 


esdoá4.A.tu Dios; porquanto en el mez de qe letocan. 
Ta Primavera , te flaco .A. tu Dios de Egipto 32 Lo mifino es, 
d que nacieíle con 
C ella A.R.M.B.Mc. 

arriba. (33.) Efloes, queel Sacerdote puede ufar conél come con qualquiera quadrupedo 
profano, y afli lo puede dar a comer aquien quiliere aun que fea 2un idolatra , Idem. 

[1.] Que caygacn lu tiempo » elto es, que fe haga algunos años emboliímicos, paraque la Paío 
Cua vengaá cacs en Tiempo de la dia R.L.B.G. (1. 
58 2 


| 602. - DEUTERONOMIO. 'Cap.16.P.47. 
- 3 Entlendeíe efto E de sá o , 
por la recempcion de noche. (2) Degollarás del quadrúpedo peque- 

feuio de nocheco. 110, €% calidad de Sacrificio Paícual (3) dirigedo 4 
moconftaen Exo- A. tu Dios, ydelquadrúpedo grande * en calidad 


do. Cap. 13. por ETA j 
quanto la falidatue 42 Sacrificios de Pacificaciones, que truxeres concer- 


de día, como pare. 722e% Les a la Solemnidad del [acrificio Pafenal,. (4.) 


.ceencap. 13. del » - 
Libro citado.  €nel lugar que elcogerá .A., para alli colocar fu 


T. Exp. £. Yvenombre. (*485) No comas leudo, en el tiempo 
mete  4eladegolladura (5) deltal facrificio Paftual: pero 
* O delpeque  COMeras en di/curfo de fiete dias figuientesála cele- 
ño, tantogran- ¿racgondel propuefto facrificio, pancenceño, (6) 
. des O pequeños, y hs : a 
machos o hembras 94€ €s pan de aflicion, porque falifte aprifla del pa- 
de un o otro genero is de Egipto; todo. e/fo afin dé que te acuerdestodos 


rio BM cp Jos dias de tuvida, del dia en q falifte del Egipciaco 


4 Queíon los fa- pais.No tefea aparecido levadura en todatu jurifl 


«Crificios de pacifi- 4-2 : , , 
caciones quee trae HCIÓyez liete dias,(*4.86) nife dexe manirde la carne 


con el facrificio Pal del /acraficio de Pacificaciones (7) quetruxeres con 
cual amados el Pafeyal, que degollarás en la tarde, (8.) hafta 


man Solemni- E d ; ES | 
zacion del Quator-/4 Mañana figuiente al primer dia dela Pafcua.( 9) 


pi e Note es permitido degollar la victirza 


- cio esvoluntario,y | 
noobligatorio ; (y - Paícual 
nio (*485) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
uta en dia , Que nadie coma leudo en el tiempo que hay deídeel medio dia 
de cutio; y quando del quatorzeno de Nifan , h aftala noche; fopenade Malkut, co- 


el tacrificio Pafcual miendo haíta la cantidadde una azeytuna. (Vé Adi. * de Pag. 157) 
* Je trae ra ( *486) P. N. Paratodo fexo, en quanto f ubfi: > 
don pocos los facrin le la Cafafanéta. 


1on pocos los facrifi o P , 
cios Paícuales. Por Quenadie dexe manir dejla carne del facrificio de Pacificacio- 


lo qual, fiel Qua nesquefetrae con el Paícual, hafta la mañana de 16 de Nifan. 
torzeno fuccedio á Ve Adi" 4. Advierte, quecon eltefacrificio, fe puede falir de o- 
ler enSabat. 0 que bligacion por el que ordena el Precepto 438 Vé A.R.M.B.M.cap.a. 
as Pen ll de Hil Haguigah P. 3 | 

da Ad. 4 de (*487) P. N. Paratodofexo, en quanto fubjif- 
cap.9 de Numeros) te la Cafa fanéta. 

oqueeran muchos as nadie deguelle (ni offrezca) fobre altar particular, la vic- 
los reo lab tima Paícual; lopena de Malkut, aun en tiempo que es permiti- 
elbrortelto facriñ. 10 2 Cada qual erigir un altar y ofrecer fobreél. Y puede ferque 
cio sy le offrecera 2UNEN elte tiempo, merezcala miíma punicion el que tranígridie- 


los facrificios Paí- YE CÍte Mandamiento VeRAa2L.f P.£5«ARMBMc. 1deHil K:P: 
cuales lolo. A.R MB M cap. ro de Hil. Korban Pelah.P,3. (g] Que es deíde el medio dia del 
quatorzeno de Niían, haíta la noche. Ve A.R M.B.M. cap. 1 de Hil. Hamets umatíab. P: 1 $Adi. 
30 dec. 23. delExodo. [6] Aqui lc entiende lo miímo que fe apunta er Adi 18.de cap. 12.del 
Excdo Y veR.L.B.G.ft: [7] Quees el queíe apuntaen Adi. 4 [8] Del quatorzeno dia de 
Nifáin [9] Que es 16. de Niían. 


“Cap.16.P.47 DEUTERONOMIO. 607. . 
" Pafcual en alguna de tus ciudades que .A. tu Dios | 


te ha de dar; fino en el lugar que cfcogera .A. tu 
Dios, paraalli colocaríu nombre, esadondelode- 
gollarás (30) enlatarde, (1) para comerlo (12.) 10 Afaber,en¡aHa- 


A | 3 . Zaráh del Templo. 
quando fe ponga el Sol, y lo podras comer en el tiem ra 


- poque lalifte de Egipto. (13) cap. 1 de Hi. Kor. 


n efle mi 4.) que .A.tu Dios efcogie- bán Pefah Par. 

Enclemjmolugas (u)que A. cuDios ecogi: o a 
reenel, allarás (15) y comeras el /acrificio Pafca- as vo. cp. 23 
al, y luego te podras bolver la figuientemañana , del Exodo. 


e Ñ , 12 Siphre [.t. 
átucala. Endi/fcurfo deleys dias comerás los panes 13 Oueeriodala 


Sinlevadura; (16) yenelfeptimo, haras 414 de de- noche. segun la 
tenimiento (17) dirigido á .A. tu Dios, enel qual Epobcionde RL 


4 . G.1.t.Peru en 

no harás obra alguna. Siphre enfeñan N. 
Defpues que huvieres contadofiete femanas ,(18) 5D. elas 

las quales deves comengarácontar delde que le €M- eftas palabras el ti- 


pliega 4andar con la guadaña enla mies, (19.) ce- empoen quefe de 
ve quemar lo que 


ebrarásla Fiefta de Sabuhót dirigida 2.A. tu Dios, quedare del facrif 


con la fuficiencia voluntaria de tumano, (20.) 4 cioPafcual despues 
dara f bendixere .A. tu Dios; y ale- deprífido el tiem 
darás conforme te bendixere .A. 3 y en quedate 


grarteas(21) delante de.A. y Dios tuyo, tu cOn comido. VeR S Y. 


aca 0% :. Lt Advierte quelos 
tu hijo, tu: hija, tu fiervo, ytufierva, y el Levi e uñesnquecada 


ta que mora en tus villas , y eleftrangero, y el huer- tiempo de comer- 
fano y y la viuda que a///fenentret1, enel lugar q !osentra la nochesy 


SL , el que fuío deve 
efcogera.A. tu Dios para alli colocar fu nombre: y fer comido de no 


acuerdate que fuifte efclavo en el pais de Egipto , chequecsel Péíaha 


no tiene de tiem. 


para que obferves y hagas eftos Eftatutos. -pomas que halla 
Celebrarásal tiempo de la cofecha de tu era, 1 de la media noche por 


, denanca de N.»D 
tulagar , la Fieftade las cabañas en difcurfo delicte Gm ve mar pe 


dias rahót O. 1. 

14 Que es la ciudad 
; donde eftuviere el 
Templo. (15) R.S-Y.£t. [16] VeAdi.6 defte cap. [17] Ve cap. 23. de Levir. Adi. 37. 
[183] En la formadicha en Levit. cap.23 (19) Efto es, defde que E el Homer. Ve 
Levit. cap arriba, [20] Eftoes,quetrayga cada qual los ¡noe me facrificios de Pacificacio- 
nes de alegria, contormeíu posíibilidad. VeR. S. Y. £t. [21] Con facrificios de Pacifica- 
ciones. Siphre (. tr 


] 6oj;. DEUTERONOMIO. Cap.t6P.37 
22 Tanto en Pé- jas, (*488.) Alegrateen tuSolemnidad, (22) 


£ah, como en Sabu- $ 
ót, y como en Su- ÉU CONtU > , tu hija, tu fiervo, tu flerva, y el 


co con» Levita, yeleltrangero, el huerfano, yla viuda, q 


ee era affeften en tus villas. Celebrarás la propuesta Solem» 


legria. A.R.MBM idad de cabañas, endifcurfo de Íiete dias dirigido 
jo Ha- la celebracioná.A. tu Dios, en el lugar que efcoge- 

ra :A.; porque SU DIVINA ESSENCIA, y Dios 
| tuyo tebendezirá en todos tus frutos, y obra de tus 


e manos, y lerasciertamentealegre. (2 * 
23. Eladverbo «ye del s ( 3) ( 489) 
Ah que interpreta- | 
mos ¡Ciertamente, 
A e? P. A. Paraelfexowajculino, en quer 
u naturaleza en el 5 | e, 
S. idioma diminu- 20/40/4%e la Cafa fantia,para en quanto al facrificio:y 
cion, de donde Le para todo fexostsempo,y lugar paraenguáto al alegria. 
de ge que Ñ S. T-- Quecadá qual £e alegre y haga alegrar los domefticos de lu caía 
“Laleoria uo (ea eu. En las tres Solemnidades de Péfah , Sobuhot, y Sucot, con fa- 
enano te eoD crificios de Pacificaciones todo ¿quell le puede 
excello de mod nes, y con aquello que le puede pro- 
que paífe los limi. VOCAFA UNA total alegria (honefta.) Tambien deve cada qual ale 
ses de lo honefto, 8r2r 3lospobres contorme.fu poshibilidad,en las propa So- 
emnidadéeg, como tambien los fugetosquela S.S. ordena aqui: 
Las mugeres paraen quanto al facrificio del alegria, fon obli- 
gadas folamente 4 comer dél en compañia de fus maridos , y Les 
viuda, en compañia del con quien vive pero no lo deven offrecer: 
Solo el q esíordo y mudo ,como tambien el loco,el de menor edad, 
elincircunciflo, y el immundo,fon libres defte Precepto. (VéA.R. 
B.D.f. A. R.M.B.M.en cap. 1 de Hil. Haguigáah. P. 3 Q. M 
$6 L. M. deBotón. de e 
| *489) P. A. Paraeifexomafeulino, en quan- 
to fubjifte la Cafafancia. 

Que en todoslos años aparezca todo fexo maículino en cade 
una de las tres Solemnidades , (quefonPéfah, y Sabuhot, y Su- 
cot,) enel Templo, trayendo configo un Holocaufto (o'Holo» 
cauftos) (llamado Ye" 1171Y Holocaufto de Aparecimiento,) 
tanto dequadrúpedos como de aves, cada uno conforme fu post 
bilidad. La obligacion Legal, es ofrecer efte facrificio » y el 
del Prec. 88. (y 488,) en el primer dia de la Fiefta, no fiendo $a- 
bár ni haviendo ocafion de immundicia, y en cafe que no los of- 

*  frezcatanto de propoíitocomo por yerro,tienefolo de tiempo ; 
todos los guientes dias de la Solemnidad: yporla de Sabuhor » 
los feys dias cutidianos quele figuen. El dia oítayo de la Solem- 

- nidad de Sucot llamadoDia de detenimiento, ri offrecer en 
ellos propueftos facrificios. Los fugetos que lo 
cepto, fon los mifmos que fe apunta en Prec. 88 Ve A.R.M.B.M: 
cap. 1 de Hil. Haguigáh. P. 3. 


n libres defte Pre- 


A a A — or a A Pa IN 


Cap.16.P.47.48; DEUTERONOMIO.  'Soy 


A a] 


Tres vezes alaño afaber, enla Solemnidad de los 

panes fin levadura , en la de Sabuhót, y enla de Su- —. ( 
cót, aparezca todo tu fexo maículino (24.) delante ¿4.ve Precepto88 
de.A. tu Dios > en el lugar ee efcogera. (*490.) 

Noaparezca nadie vazio, delamude .A.. (25.) ay. Efoes, que 
“Década qual pen fupoffibilidad conforme le ben» nodexe de tracr 


a a . coníigo, ¿nea rn 
dicion de .A. tu Dios que te huviere dado. Foloc«ufoderpa- 
: | | A A L. 

B.G.£.t.K A.R.M 

PARASSAH 48. B. M, cap. 1. de 


Hil. Hagigah P. 3. 


(491) | Po (26) juezes y Alguazies en ca- O bi . 


una de tus ciudades- gue A. tu 


Dioste dá, como tambien en cada wo de tus tribus, 


y los 
IA P. N. Parael 'fexomafculino, en quer” 


tofubfifie laCafafantia. 


Que nadie aparezca en las tres Solemnidadesde Péfab, Saby- 
hat, y Sucót , finllevar conteo el pa ficio de Aparecimiento; 
cay 


llamado ¿YRA MW Holat 


(*491.) P. A. Parala Republica de Ifrael, en 
antohabitaen Tierrafantia. | 
« Quefe ponga juezes, CA cada tribu, y en cada ciu- 
dad de Tierra fanta: (VeR.S.Y.f.r. A.R.M.B.M. cap.5. de Hil: 


'Sanhed.P.4. Siphréx A.R.M.B.N.£.t.) La forma y cantidad de 


Senados que fe deve eftablecer,es la figuien te.Primeramente fe ef- 
teblecera el Supremo Senado que conftara defetenta y un miem- 
bros,¿ eftará en la Caía ntá ue o un Senado de 23 miembros 

ue eftará en laentrada del Hazarah del Templo, y otro que efta- 


- yh enla entrada del Monte de la Cafa fantta. (Defpues le pondra [o- 


Bre-cada tribu un Senado de 23.) Lo mifmo fe hará en cada ciudad 
5 tenga hafta ¡20. vezinos: y [1 conftare de menos, [ele pondrá un: 
ribunal de tres miembros. Advierte que todos losjuezeso Se- 
madoses, es necefíario que fean promovidos en tierra fancta. 
Advierte mas, queJa ciudad que no tiene dos fabios» uno que fea 
7 ie de enfeñar toda la D.Ley ,y otro de entender y diícurrir,no- 
£e le pondra Senado; aun que coníte de mil vezinos 1fraélitas, y 
muchos mas. Los fugetos para fer Senadores; hande fer teme- 
rofosdeDios , dodtisfimosen la D. Ley» y de buen entendimi- 
ento natural, Que fepanalgo de las otras Íciencias y artes , como 
Medecina, Geometria, Altronomia, Matematica, y Altrología. 
Item, Magica, y Hechizeria, como tambien las religiones de 
los Paganos ; y otras cofas femejantes: “Tambien €s neceflario 
: y que 


¡a UTA 
» .- 


606. DEUTERONOMIO. Cip.16.P.48 


-— dotes y Levitas, quando los haya, (concurriendo en ellos las pro- 


: que fea todo el Senado de 
Ve A.R.M.B:M. en Hil. Sanhedrin. P. 4: 


e ts E A A pa Matet e 


que fepan muchas lenguas. Item; ¿lean noblisimos por fangre, 
hombres de reípeto.perfeétisiimosenel cuerpo, bien quiftos de 
todos ,y dotados de todas las virtudes morales: Noes permitido 
elegir para fer Senadorshombre que es muy viejo,ni el impotente ; 
niel ciego aun que ica de un ojo, ni menos el que uu tiene hijos; 

El Senado fupremo ; es nereflario yue confte tambien de Sacer- 


pueftas circunitancias:) y en calo queno fe hallen, no importa 
Líraéliras. Otras circunítancias hay mas, 


Los miembros del Tribunal de tres fupueíto que no fe deve re- 
pararficoncurrén en.ellostodas las'propueftas circunftancias , 
deve haver en cada uno dellos precilamente, la (cienciasla humil- 
dad, el D. Temor; noferambicioío, amar la verdad ; fer bien 

uiíto,y de buena fama. El POsd, PS en la (ciencia delos del 
Senado fupremo, tendrá la calidad de Cabega fobre todos:) a 
eftellamanlos Sabios D. G.M. M3 Principe:) Elmayor de 


los fetenta lera la fegunda períona del Principecon la calidad de . 


"152 IxPrefidente. Efte fe afentará al lado derecho del Prin- 
cipe,y los demas en forma de media era (o de media luna,) al lado 
ifquierdo , conforme fus edades y fciencia, paraque puedan ler 


'  yiftos del O y del Prefidente. El Senado fupremo (di- 
- zen N.S.D.G.M. 


en la Guemarah de Sanhedrin O. 88.) efcrivia 
2 tedoslos lugares. (de Tierrafantta ,)) que pufieflen por juez en 
fu villa todo aquel que ha!lafTen fer labio , humilde,y bien quifto; 
de alli, fubiza fer miembro del Senado que eftava en (la entrada 
del $ Monte de la Caía fanéta ,. deípues) ivadealli a fer Senador 
en el Senado que eftava en la entrada de la Hazaráh del Templo; 
y delle lugar,iva á fer miembro del fupremo Senado. 

Delante del Senado de veynte y tres miembros , deve haver 
tres bancos de Hombres doí“tosde aveynte y tres en cada banco,los 
quales eftarán uno abaxo del otroen la figuiente forma. El pri- 
«mero con los mas doétos, proximo al Senado, luego feguiran los 
otros dos por [us grado s en la fciencia, y cada qual tendra lu lugar 
por la mifma orden. La razon porque fe eftablecio.efto, es porque 
pu ede fucceder calos en que el Senado no pueda decidir por falta 
de fobrepujanga de votos, y fer "necefTario tomar mas perfonas,» 
donde tal vez puede acontecer fer precilo llegar haíta el numero 
de 71.¿ como tambien para proveer dellos los lugares que fueren 
vacando delos que murieren. Y advierte quees necellario quando 
tomen deftes lugetos tanto para fuplimiento de votos, como de 
lugar , quetomen el primero en grado, y promoverlo antes. (La 


do da deponer Alguazilestoca alos Juezes, Vé A.R.M: 


S.Prec. A.176enS.M') Eftoes conformela Mifnáb, 
fegun laexpone R.S.Y.en Maf-Sanhedrin. O. 37, yveA.R.M: 
B.M: cap. 1% 2 de Hil. Sanhed. P. 4. 8: Toflephet Yom tob , 
enMaf. Sanhed. cap. 1. Mif. 3. Parafaber quales fean las cali- 
«dades de los cafos que a cadaluerte de ienado y Tribunal tocajuz- 
gar Ve Adi.*S21. de Pag. 584. gos 


YU 5Y 


Cap.ió.P.48. DEUTERONOMIO. $07 


* 37RS.YKAR: 
M.B.N.f.t: 


- (27) y losjuezes fear de modo que juzgen al pueblo ¿5 Habla son el yu 
-conjuizio recto. ez RS.Y. KR: 


No tuergas (28)e/derecho, ni refpetes 4 nadie, OTE ir 
ni menosrecibas preíente, (29) por quanto el pre- cap. 23 del Exodo. 
. . . 7 ..o. 1 re .É. Vi- 

féte ciega los ojos de los fabios, y pervierte dos verda- ce qUe que fe 


deros derechos. (30)Sigue /a verdadera jufticia,(31) lodi, tranígride el 


parad vivas y polleasel pais 4.A. tu Dios te da. (32) Negativo denmua> 


51m: ¡nn e bDelan- 


No plantes arbol adorable: 3 3) (*492.) m5 qual cedeciego no pon- 


; a tró AR 
quiera fuerte de arbol cerca el Altar (34) que hizic- 51% Map de 


res cie igido q tu D pe € S. y Hil.Sanhedrin.P. 4. 
o erijas eltante (36.) «alguno oR.S. Y. £t. 
( 493) Di , 3 ) S á A (37) 31 Efto es, que. fe 
porque .A. tu Dios/o abotrece. .. AS 
: levar los catos al 
CAP. XVII. mejor Tribunal, 
| : Siphre (t. 
32 Eltas palabras fe 


Encomenda Moffeb al pueblo , Le nadie facrif- relaran arriba don- 


we á Dios, quadrupedo aefeciuojo. Que de el Textoordena 
que fe ponga juezes 


todos obedezcan al Senado af Que que fean buenos » 
e 


ponga un Rey fobreft, y que elle fea ligsrimo porque a ello cri 
Ifraelita. Que nadie habite en Egipto. ha prod : 
Preceptos que el Rey deve obfervar. palabes exprimen. 
| | | No “En u21q uiera 
(*492) P. N. Para todo f?xo. (gar del mundo 


: _ 340 en qualquier 
e, cercaelaltar, oen qualquiera parte del Hazarah (o pa parte del Hararáh 


tio ) del Templo, aun quefea para adorno del miímo Templo , 

Sopena de Malkut. Y erre la miima punicion el que Ende me pa Pen 
tiempo plantare algun arbolen vie lugar de la propuefta py;], Habodih Za- 
Hazaráh. Por ordenanga de N.S.D. G.M. es prohibido hazer ga- rah P. 1. 

lerias de palo en el Hazaráh del Templo. Ve ARMBM. cap 6 de 35 VePrec. 492 
Hil.Hab. Zaráh.P. 1. QM. RA.a L íP x Adi 35) 36 O torreoncillo* 


(*493) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. rs ie piedras 
Que nadie erija eftante, oedificio,(o torreoncillo) de piedra, Mi afebah. E a 
o de piedras, (o de tierra,) parajuntaríe cerca el diverías perí0na5 admirar como los * 
4 hazer culto, aun que fea 4 Dios; fopenade Malkut. antiguos tradudto . 
| | ; res lo interprezan 
con el nombre de Eftatua, el qual exprimefolo una figura de piedra, o de barro, o de metal, o de 
palo, dequalquiera períona illuftre: fiendo que conforme el verdadero intento de laS.S. fegun 
enfeña A.R.M.B.M. (VER R,A. aL.f P.) y etimologia  deíta palabra , no puede le r inter- 
pretada fino con el nombre de Eftante, (o Torreoncillo ,) oEdificio de iedraa, U de tierra,pues 
derivade =y3 Netíib, Muntón.. Ve RD.K.£Rsax) (37) Aun que ica para juntaríe ceroa el 
diverías perfonas para fervir a Dios. A.R.M.B.M.c. arriba, — | 
| Ahhh 


Que nadie plante ninguna fuerte de arbol tanto frutifero eomo RLBG. f:t. 
filve 


808. DEUTERONOMIO. -Cap.17.P.43 


*404.) TO facrifiques 2.A. tu Dios >” elos. 
£s ( | A quadripedo del genero abba 
| pequeño, que tenga qualquiera 
y Aun que lea cura- defeto malo, (1) porque effo Gs. 


ble. Siphre ft- Y * ; : . 

veRL.B.G.£fc abominacion de.A.tu Dios. — | 
e a - Siacafo fe hallare (2) entrerien algunadetus ciu- 
. Siphre 


3 Estas lon palabras dades que .A. tu Dios te da, «algun hombre o nuger 


de Mofiehde nom- que huviere hecho aquello que defagradaa .A. ur 
a liccoad se Dios, tranfgridiendo lu Patto, afaber, ye fueá 


sado. Fervir y poltrarte.4 diofes agenos, y alÍol, o 4 la 
cala for. Luna, 0á qual quiera de los del cclefte exerci- 
ma que fe apunta to, loqual yo ne mande, (3) y leoyeres 5% por 
rr que te dieron avito dello, inquirirás bien; (5) St: 
Siphrefe hallas (6.)quela cola es verdad, y cierta, y que 
6Defpues <e inguí- ral abomipacion fecometio en Híraél, facarás apu- 
tel gos y tun fans blico el hombre o muger quetal cola mala hizieron, 


| ir en aquella de tus ciudades donde comets0 el delito , 
eh. D.15.4.U. 


ySiphrefe Y ve (7) yallilo apedrearas (8) con piedras, de donde ' 


O ' le feguirá la muerte. 0% | 
Ernit pde 2. Porlaaculafion dedos o tresteftigos (9) fera 
entró proponiendo matado el nego De no fea matado por laacu- 


hombre, v muger, ; . . 4 Z 
queeslomimo. 14Cion deun teltigo. Primero pondrán los refti 


vefingular, tegun gos la mano en el delinguente para darle da muerte, 
ueftilo enieme- y defpuestodo el pueblo lafuya: (10) y deffemodo 


jante cafo. p : . : 

Om Y dp expulfarás de entre tilo perjudicial. 

poner el S.Textg, . Quando 

(dos, o ed es | 

paraenienar que E | ! 

tr vea (*4904) P. N. Paratodofexo, enquento Jabñfe 
ue teltitican lubre . 

UR calo, hazen un la Caja fantía. | o 

teltimonio, aun 

que fean mil y mas.  Quenadie-Aacrifique a Dios, ningun quadrúpedo que tenga 

Por lo cs ftal- algun defeéto aun que fea curable; lopenade Malkut* (Ve cap: 

guno(o 2gunos») 22" deLeyir E BA. aL4P.). | 


no acordare con 

los demas en las OS 
iaquiriciones, oexamenes, o que fe halla que alguno dellosesinvalido para fer tefigo en ab- 
fo.uto, oen aquel calu, O que lo falfificaron, esel teftimonio nulo, aun que reften mal tefigos 
conformes. omas. R.L,B.G. £t (10) Quando 1ca muerte de apedreatajento. VeP. 555: 


Lap. 17. E. 43. DEUTERONOMIA. ' $09 


- Quando fe oculte de ti algunacola tocante al des 
recho Legal, y por ello acontezca difputa en alguno 
de tus Tribunales, en qualquiera de tus ciudades » 


como por exemplo, fabertital langre de una muger.es 
muda a limpia, 9! oíi en tal calo tanto CEVH 11 Como que unos 


como crimsimal , (12.) . a deve dar tal fentercia,o 80, rra CEN TpioN 


o fi tal Haga. de un leprof (13.) esimmunda , 070 > fucolor, y otros 
(14) televantaras (15) y irásal lugar que elcoge- dizen es limpias 

: si Seg al porque no tiene 
: ea ” culor de fangre 1m- 
cerdoresy Levitas, (16) ode juezes Ifraclitas [1 7] munda: o quew 
2 » me », 1] nos dizen que es 
; Sei tiempo huviere, y procurarás della abfo- iaogre de duxo? Y 
Jucion,y El ve declarará aque qesde Legal dere- otros quees de Á- - 


A rtada, o que €es 
cho fobre efño. [ 495) Sigue aquello que deu ro ER. La 
lugar que.4. elcogerá te dectararen, y ODferva exer- B.G E Siphre (-t 
ciendo conforme todo lo quete enfeñaren. Segun la > Spare ea 
Ley queteenfeñaren, Y el derecho que te dixeren ) paño, iS 
| | harás - 14 Comoque y 

nos d1zen; allas 
ga es immunda 
” [493] P. A. Para todo feo. por fu cantidad y | 
] | color, y otros di= 
-Quecada qual obedezca á todo aquello que el fupremo Senado POE Es id la 
enfeñareen ordena la obfervangadela D.Ley: tanto 2- coloryo cantidad 
por la D. Tradicion, comolo que alcanct que neceffita para 


comenta el S. Texto» j como las orde er immunda; (y 
elos D. Precep- otros caíos leme- 


quello que aprendio 
r las reglas con que 
nangas y decretos que él eftablezca para defenga 
tos: Lamifmeobediencia (e deve en todo tiempo y lugar» álo 
Proffeflores y Maeítros ublicos de la D. Ley» (quela enfeñan Y YeSiphrett. 
AE la doétrina que enfeñaron los Senados de Tfraét-) We ARM. Pe e 
B.M: cap-1 de Elil. Mamrirn. P. 48R.A.aL:f.P.  "Pribunal. Y para 


2. e : mejor inteligencia 
del S Texto» es precilo informar laorden que le obfervava en qualquiera cafo Legal donde ha- 


wia duda, enguanto fubúiftia el Supremo Senado. 

alquiera individuo de liracl 1 tenia duda fobrealgun cafo, iva2 proponerlo ante el Sena- 
do de ía villa, el qual abíol vía la duda» y en calo queno fupieffe, iva el con el Senado, o con 

exfonas embiadas por el propio Senado, 2 Yerufalaym. y proponimn el caloante el Senado que 
del Monte dela Cafa fanta. En cafo que no fabia abíolver , ivan todos al Se- 
trada del Hazarah del "Femplo. Siacalo efe Sonado no lo fabia abíolver »* 
¡yan todos anteel Supremo Senado, y alli pro ¡an el caío » y el Senado les dava la'ablolucion 
dello VeSiphre£t $ A.R.MB.E cap. 1 de il. Mamrim. P.4. (16) Efto enfeña que en el Se- 
nado (Supremo) haya Sacerdotes y Levitas. Siphre£t de A.R.MBM c. 2 de Hil.Sanhed. P. 4 
Sc Prec.491. (17) Denotaaqui elS. Texto, ue el Senado (Supremo) que conftare todo de 
Hreelitas cobueno; Bien entendido quando po e halle Sacerdotes y vevitas (aptos para ello.) 


Siphré Lt. y re A.B,M.BM cap. arriba. a 
Ñ | HHhhh “2 


gjantes )R.L.B,-OLt 


610. DEUTERONOMIO, -Capiy.P.48, 


haras: (*496) notedeíviesá dieftra ni 4 Ginieftra de 
aquello 


(*496) P. N. Paratodolexo, tiempo, y lugar. 
Que nadie contradiga , ni haga contra aquello que el fupremo 
Senado enfeñó en orden 4 la oblervanca de la D. Ley, por qual- 
quiera de los modos apuntados en el Prec. antecedente; fopena 
de morir garrotado , el que fiendo Sabio , Maeítro , y promovi- 
doen el Senado, contradixere al fupremo Senado en cola que 
por íu tranfgresfion de propofito fe merezca Tajamiento de Alma; 
por pa un facrificio de Expiacion; tanto ¿ elSenado licita. 
e,y el prohibiefle , como porto contrario;aun qa alegue haverlo 
recebido asíi por tradicion de fus maeftros, y Gel Senado no di 
masque ; Asíinos parece fer el Din. Lo miímo (e entiende que 
contradicion fea fobre algun decreto que el Senado hizo en algun 
cafo de la propuefta calidad, como tambien en coía que venga a 
dar en elle miímo caío donde hay Tajamiento de Alma , por la 
tranígresfion de propoíito , y facrificio de Expiacion por el yerro, 
aun q lea encadenado por cien cafos o mas:pero fino es en cola que 
puede venir a dar en calo donde hay Tajamiento de Alma por la 
tranígreísion de propolito, y facrificio de Expiacion por el yerrro; 
es libre, ecepto en caíode Tepkhilin; como que enfeñó que 
los Tephilin de lacabega devian conftar de cinco caíillas, y lo 
hizo, haziendo primero las quatro ; y defpues hazer otra, y pe- 
rlaen la cafilla queesexterior. Advierte, que para efte ¿bio 
ler condenado á la muerte, es neceflario que contradiga al Sena- 
doquando el Senado efte affentado en fu camaraenel Templo 
llamada (SY7371 MIVO Liícat á Gazit,) y quetl enfeñe del- 
pues deflo fu Opinion contra el Senado paraquele haga , oque el 
miímo lo haga. Y paralaexaGainteligencia defte Precepto ; es 
neceílario apuntar las [guientes palabras de A.R.M.B.M, 
uando le dude en algun cafo donde algun Sabio, y Maeftro, 
enfeñare, tanto por fu diícurío como por tradicion aprendida de 
fus maeítros» iráélconlosquelo contradizen á Yerufalaym ante 
el Senado, en la entrada del Monte de la Caía fanta, el qual les 
dira; Aísiesel Din. Siacaloadmitioloqueleenfeñaron, bien; 
quado no, irán todos ante el Senado  eftá en la Hazará del Tem- 
plo, el qual les dirá tambien; Aísiesel Din. Si admitiere lo € le 
enfeñaren, iranfe; quando no,tiran todos anteel Supremo Sena 
do, elqualles dirá ; Aísies el Din, yiranfe todos. Si deípues 
de buelto efte Sabio á fu ciudad; enfeñóo como le enfeñaron , 
ueda libre; pero fi reincidio en lu doctrina enfeñando paraque 
fe hizieíle, O que el miímo lo hizo, merecela muerte, y no ne- 
ceísitade protefto. Noledaran oidos aun que dé razon a fus pa- 
labras. Y afsique haya teftigos que pa sed haver delinquido en 
la propuefta forma, le dará el Senado de ín villa fentenciz de mu- 
erte, y lo llevarán prefo á Yerufalaym, adonde el Senado Supre- 
moalsiftente en la miíma ciudad de Yerufalaym, lo tendrá preío 


_ Elprimer Rey deve fer conítituido por el 


0 
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aquello que te declaren. Y el hombre [18] que :9Ssbio, Mueftro, 
.de propolito enfeñare para que fé haga, o hiziere de- Limo ve Proc. 
-Sfobedeciendo al Sacerdote Cabera del Senado y [19] 496. 


ue alli eftá miniftrando á .A. tu Dios, o al Juez 900 pronun- 


Jfraelita, [20] muera el tal hombre; (21) y de/?e clufiones.y ordená- 


amodo expullarás lo perjudicial de Hfraél. Y todo el £2s Mechas por el 


pueblo oiran y temeran, (22) yno havrá mas qui-ft Tambienpue- 
.enicatreva cometer femejante delito. de fer el Cabega del 


s a : Senado,un líraéli- 
Quando entres en el paisque.A.tuDios te dá, y ta. vePrec. 491 


-lo tengas en polleílion , y habites enél, (23.) yo e 


ente: 


fé quehasde dezir; Yo quiero poner fobre mi 42 1: Garrotade. Ad- 
_Reycomo tienen todas las naciones mis circúvezi- vierte que no deve 


.muerte, fino quí- 
aquel do enfeñe en la 
forma que fe apun- 


haftala (proxima) Solemnidad, ( que es quando alli fejunta todo ue od 


Jíraélá cele brarla,) y en ella efecutará en el la muerte de garrote: Prec.49 6 
orquanto dizeelS. Texto; Y todoel pueblo oiran , yremerán : 23 VeR.L.B G ft 
e donde le infiere e elte caío neceísita ler pregonado, (y divul- 24 Infirido del co- 
gado por todo Ifraél. (Efte ETE tefellama NIDD¡D? Vie- mento de R.L.B. 
jo. oSabro rebelde. Ve A.R:M.B.M: cap. 3% +dc Hil. Mam- G-£:. 


"9 


- p49 7.) P. A. Para Ifrael y enquanto habita 
en Tierra fancia. | | 
ue lraélconftituya un Rey fobre 11, re pofléa el S. Pais. 
upremo Senado ; yun 


nas:) alfil 2 4+) (+ 497 )pon fobreti un Rey que fera fer punido con la 


rim P.4 


Propheta: y lo deven ungir con el Olio dela S. uncion, fiendo de 
la eltirpe del Rey David. Los hijos defte fuccederan en el Rey- 
nado; y fiempre fe eligirá el mayor: y no lo ungiran fino en o 
calion queel Remo efté diverío y haya bandos fobre quienha de 
1er Rey, para evitarlos, como fehizoá Selomóh por cauía de A- 
domiyau,1 Y oas por refpeto de Hatalyáh, y 4 Yehoahás a cauía de 
Lu hermano Yehoyakim. Al Rey le deye obedecer en todoquanro 
ordenare , como no fealo que ordena, contrala Ley Divina: El 
Rey es feñor de la vida y cuerpo de lus vallallos, para punir con : 
muerte de cortar la cabega con una efpada, y agotaral quele defo- 
bedeciere ole perdiere el refpeto ; pero no delas haziendas. Y 1, 
hizo comun la hazienda de alguno ,-o algunos de fu vaflallos 5 
cometio robo en ello. | 

Todos los mandos: pa en la Republica de líraél, fuccede- 
ra iempre en ellos el hijo el que los poífee, quando imiteá fu pa- 
dre en E íciencia, y ea Si estemerolode Dies, y le - 

| . JHhbb 3 
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asPortiadei aquelén quien efcogerd .A.tu Dios. (15) Yi nm (e 
E LE di fo que te JeanecefSario elegirlo tu folo, ( 26) advierte 
pheta.R LB.G-£: gue pongas par Rey lobreti perfoma qué [ea de entre 


7 Y no de eftirpede 2US hermanos. (27) i 
eel (*499.) Norte es permitido ponerpor Rey fobre 


a cord ti, varon eftrangero'que no estuhermano. (*499. 


Lo miímo feennen-Pero.ebtal Rey no hadetener de fuyo carallos de- 
- deparaqualquiera — * | mafia- 
mando, aun que fea E 
Sobre un eftanque o | 

de agua para repar- falta la fciencia, te daran el mandooelcatgos ylo enfeñarán : 
tir dellaa los cam- pero noe lo darán quando le falte el Divina temor ; aun que fea 
pos, y porconíe muyy fabio: 0 ES 
Ade los Reyes de Hraél á no fon'de LY eftirpe del Rey 
pe David, no pueden ler ungidos con el olio de la S. uncion , fio 
od leido d a con olió dé balíamo, ni pueden ferelegidos jamas en Yerufalaym: 
Landas alguna Y tanto que fea el primere de una parentela, como qualquiera 
qu viera cargo, o Íucceflor luyo, nodeveíer ungido, fino quando haya bandos (p- 
mando, A.R.M.B. brequien ha de fer Rey:  Ylarazon porque fe ungjo 2 Saa! ño 
c. tde Hil. Mela- haviendo bandos fobre fu eleftion , esporqueerael primer Rey 
himP. 4 que [fraél conftituyó fobrefi. A.R.M.B.M. cap. 1. de Hil.Meh- 

him. P. 4 y veclQ. Mifné: 


(*498.) P. N. Para Yrael en quanto, habita 
enTierra fancta: y para las Congregaciones en todo 
Hiempo y lugar, pe | | 


Que Ifratl no conftituya fobrefi por Rey £ perfona eftrangera; 
Mo te haya fujetado a oblervar la D. LS y abjurndo lu ido- 
_Jatrica religion: nimenos el que derivadeeftrangeros; fino que 
fea Ifraélita por parte maternal, o paternal. (Ve Adi. 27.) Tam- 
bien prohibe 4 las Congregaciones poner por fu Gorernador per- 
fona eftrangera, o de fu chupe no fiendo fu madre Ifratlitao fu 
padre: yve Adi. 27: Deíte dry pu fe coligefer prohibido po- 
: -ner por Governadorés de un Kahál perfonas impias y crueles. Ve 
41.R.M.B.M. Q.M. Sulhún Harúh cap.1. deP.4¿KR:AaL: £.P, 


(*499.) P. N.. Parael' Rey de Ifraé!, 


QueelRey no tenga para fi mas cevallos de aquellos que nece- 
síita para Íus carros y cavalleros. Eftoes, qne notenga cavallos 
paraquelos lleven adieítro delante de fi, aunque fezuno y fope- 

- Made Malkut. Vé Adicion, 28. 
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maliado, (28.) paraque afindeffo, no haga bol. 28 Bien entendido 
ver al pueblo ¿ Egipto, (19) y.A. osdixo, (500. icarordeimneada. 
No bolvays jamas otra vez poreíte camino : (30.3Pero biqn le os pes-. 


(501) ni tenga demafiadas muperes, ( 31) paraq poeeetori 


fuc Ano le aparte de Dios: (*502 ) nimenos quelefirvan en o- * 
ind | f. ¿ Calñion de guerra,o * 
multiplique para limucha plata y oro, (32) y afsi a: 


que Je afsiente lobre futrono Real, (33) (*503.) VeSiphre£e ER. 
Ñ | EN crivirá. “aL i1Po 
| | - 29 Porquealli hay. 
muchos cavallos R. 


(*£00.) P. N, Paratodo Jero, en. qualquiérti. LB G.1e 


empo 30 Para habitar de 
p , ] , i o o afíiento en Egipto» : 
Que nadie habite de asGento en to, que es deíde el mar Pero bien es permi-- 


Grande hafta el Occidente (en el deftrito de) quatrocientas Par- tido ir allá de paffa- 
1áhenquadro, azia la Etiopia y el Delierto. La Alexandria en-jeá negociar, o pa» 
trecndaprohibicion, Pareceme(dize AR .M.B.M..,) queí al- rájr a-conquiftar 
gun Rey de líraél conquiítare Egipto por orden del Senado, que %astierras. AR. 
no.es entonces prohibido hebitaren A(Cada Parfah es ocho mil M-B.Mo. 5 de Há. 
codos.) Ve A.R.M.B.M. cap. y de Hil. Melabim. P. 45 Adi.30. pe P.4 y ve 


Prec: 
| | ; 31 Afaber, mas de 
| (*go1.) P. N. Para el Rey de lfraef. 18 entre mugeres 
Que el Rey no tometan folamente una muger de diez. y as Las 
echo; topenade Malkur, quando 14 tome y tenga copula conella. Kidyain, y Kora. 
Pero bien le es permitido divorciar una, ytomar ptraeníu lugar. bah; qe je 
(Ve Adi. 31 A.R.M.B.M. cap. 3de Hil. Meldhim. P.4.) —— * binasímunoni 
otro. Idem. 
(*s02) P. N. Parae! Rey de IJrael. So El o 
" Queél Reyno atefore para í ninguna hazienda , fopena' de atefore nn da pi 


.DMalkit; efto ys, que no trate de tener mas hezienda de aquella queza afin de en- 
_ que necesita parafu cala, y q de ly fervicia, como tambien grandeceríe con 
n 


de fu Reyno y vallallos. ellao aprovecharle 
della. Masla atelo- 


(*50 .) P. Á, Parael Rey de Ijrael. Ñ sará para pagar fus 


ñ ] foldados, fusliervos, - 

- QueclBey efcrivaperaila Divina Leyenunlibro; asíi que y fus miniftros. ps 
<empuñe elíetro; fuera aquel que deve tener delde antesde fer Rey Tambien es bueno 
como qualquiera particular, y que Bo lo tenga contigo ecep- que atelure en la 
to denoche, oquando vá al baño, 04 la necelfaria, o quando fe Caía fantta quanta - 

fobrela camad dermir;. y elprimero do tendra en cuíto- plata y- oro pu- 

dia. Item, quemedite en él continuamente: Si acafoquandoen dJiere, paraque 
tró 4 fer Rey notenia ninguno,efcrivirá dos: uno tendra en cufto- “ÉS ir bd lo - 
dia, y el otro traera continuamente coníigo, en lapropuefta for- eo e ds : 
ma. Á.R.M.B.M. cap.7. de Hil. Tephilin, Mezuzih, y Sepher pb | A RM: 
Toráh. P. 1. B.M. cap.3 de Tra > 


tado arriba. (33) Queos lo miímo que dezir ¿Quando empjece 4 reynar. R.Ab. Aben.Hez, Ít... 


paralaconfervacion y dete 
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ja Facrael “que elcrivirá para fi el traflado defta Ley (34) fobre : 


e sr lib dola (35) del que ef?á delante de los- 
erro. a temlibro copeandola (35) delq | 
2MAD.M peid dy Sacerdotes y Levitas ; (36) ] lo tendrá configo , 
praia (37)y meditará en él todos/os dias defu vida, parag. 
orihP, 1. y Ye aprenda átomer de :A. fu Dios;y oblervar:exerciédo 
RLEG.fe todos los Mandamiétos de aquefta Levy eltos Elta. 
36 Y locorigirka tutos, y paraque fu coragon .no fe eleve fobre fus 
porel Librode la hermanos, Le fe deívie de los Mandamientos á 
del fupremo ón dieftra,nia finieftra: afin de que goze fu Reyno en- 
do. AR.M.B.M<. tre Iíraél dilatados días, tanto él como fus hijos. : 
pai pss e 
el Poncela en CAP. XVII. 
el dia de Kipúr .(ve 
- Adi. 61 de Pag, 


325) Os Que los Sacerdotes y Levstas, notomen parte en 


de Mohed Katia.) delpojo ninguno , ni heredad en la Tierra : 
37 Continuamente. Jantia, fuera de aquella que Dios tiene feña- 
ei de lado alos Levstas. Porciones e cadaqual 
deve dar al Sacerdote,del quadrupedo que de- 

guelapara fe. y de cada uno la Terumábh 

al Sacerdote, del grano, vino, y azey- 

a | te Oc. Item, quede al Sacerdote, el prim- 
cipio del defquilo de fus ovejas, (carneros, y 

corderos.) Que los Sacerdotes y Levitas , 

_minijirenen el Templo por giro alternativo. 

Que nadie fe de á fer adivino, ni hechizero , 

mniencantador. Item, quenadie vaya á con- 

Jultar losObót,0 Ideonsm : yque nadie Je de 

a fer nigromantico, Que todos rindan una 

- totalobediencia al Propheta de Dios. Que 

_ nadie fe de afer falfo propheta: niprophetize en 

nombre de idolo alguno. Que el Senado 10 

tenga miedo de der 8 muerte alfaljo propbeta. 


No 


O 
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(*504.) O tenga» los Sacerdotes y los Le- 
vitas, a/aber,todo el tribude Levi, 
' parte en defpojo minguno,(1*505) y sight 


eN ni heredad en la Tierra de Quena- 11m. 
ban (2) conlíraél, por qwanto eos han de comer 

de los facrificios defuego dirigidosá .A. y pofleffion 

fuya. Heredad ninguna tendra el cal tribu entre fus 
hermanos; .A.feconítituye por fu heredad, como 

le ha prometido. 

Efte fera el derecho que los Sacerdotes tendran del 
pueblo, afaber, de aquéllos que deguellan algun 
quadrupedo tanto de los del genero grande como del 
pequeño, (*506) q cada qualdellos daráal Sacer- 

dote 


(*504) P. N. Para los Sacerdotes, y Levitas. 

. Queningun Sacerdote o Levita, tome parte del defpojo que le 

coja alentrar en Tierra fanéta,ni del que cogieren depues de fus 

enemigos; fopena de Malkút. Pero bien podran tener parte en 
defpojos y conquiftas de fuera de Tierra fanda. (Ve A.R.M.B: 
M. cap. 13 de Hil. Semitah. P. 3.) 
sos) P. N. Paralós $ acerdotes, y Levitas. 

Que ningun Sacerdoteo Levita , tome parteo heredad en Ti- 
erra lantta; fuera de aquella que Dios feñalo para los Levitas. Y 
en cafoquela tome, lo facaran della;  VeA.R.M.B.M. cap: 


arriba: ñ | 
(*506) P. A. Paratodo fexo Ifraelita, entodo * 

tiempo, y Sugar. | | 

Que cada qual dé al Sacerdote,el braco derecho,(con la efpalda,) 
las quixadas(con la Lengua y papada;)y el Kebah con fu febo inte- 
rior y exterior,» del quadrúpedo limpio que degollare, y no del 
yyry Animal.] pe 

Sien el lugar donde deguella no hay Sacerdote a quien dar e ftas 
porciones,las eftimara en lo que valen, ylascomera, y defpues 
* dará el dinero al Sacerdote. | 
Los Levitas fon libres defte Precepto; porduda: por lo qual íi el 
Sacerdote tomó las propueftas porciones de fu mano ,no Íe las de - 
ve bolver. Los Sacerdotes (y Levitas) lon libres Pod deguellan - 
pata fi-Pero í1 alrun Sacerdote( oLevira ) deguella para vender, las 
deve dar luego, eftablemente véde en carnicería; yíino, dos O tres 
femanas es libre,y de alli adelante las deve dar, y lo defcomulgarán 
en cafo q no las de.Vedidi. 3. o 6. **Sy en Maí. Holin. O 132 
| 111 
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¿Oahijade Sa- dote (3) decada quadrupedo que deguelle, (4.) el 


a a Braco, ($) las quixadas (6.) yel Kebáh.. ** 5' 
Jíraélita,y el marido - (Fgo7 ) Lo primero (7)dctugrano, detu vino, 
puede comer dellg: | | y 
Pero noala A ; le, : 
fanada. A.R:.M.B.. ' D. od 
Mcap.9 de il (*507.) P. A. Paratodofexo. (Ve Prec. 44.2.) 
Bicurim P.3% £ . | | | 
Mil, 4 decap. 10 Quecada qualaparte de fu grano; (Ve Adi.S$ de Pag. 567) de- 
Aoc e fu o ta azeyte , el ion llamada ¿12111 Main 
A RLBG. Terumáib Guedoláh, “y la dé al Sacerdote. Lomiímo fe entren- 
S.r. Advierte que de por toda fuerte de comida humana que nace de la tierra, y 18 
el Preceptoque da guarda ; “(y no la dexan eftar para quien la quifierg tomar. ) La 
aqui el S.Texto, hortaliza es obligacion facar el Apartadura y los Diezmos della en 
no fe entiende con Tierra fanéta; y no fuera della, porordenanca de N.S.D. G.M 
quadrúpcdos con- ElS.Textono feñaló cantidad á la Terumáh Guedoláh : pero 
tagrados, y el pri- YN $.D.GM ordenaron que fea una. de tres cantidades, aíaber > 


ETRE uno de quarenta, o unodecincuenta, Ouno de feíenta , y que 


iba: no fea menos deíta ultima (Lo ordinario esidos por ciento, y le 


Derecho 'con 10ma por feñal dello, el nombre “Terumah, que dize Tere mi 
la elpalda. Mif. 4 Imcáb > Dosdecadaciento.) El Apartadura tanto la que dá el Ifrae 
de Mal. Holin'c. élita, como la que dá el Levita de (us Diezmos, y tanto la Legal 
1o y ve R.S.Y. R como la deSabios, no le dará lino al Sacerdote que es docto en la 
Bob. de Bart, $: Ley, yalqesdevoto: bien entendido, eftando limpia,(por quá- 
Toféphet Yom tob to eltos fa comerán<on puridad ;) pero lilecontamino, darale á 
í Debaxo, con la gyalquicra Sacerdote, y no le es permitido comerla, fino aprove- 
lengua y papada. - Charie della quemandola, oardiendola. El Apartadura Legal, no 
Mif arriba R.L .B. la comerafino el que (e fabe que es Sacerdote de eftirpe Sacerdotal: 
G «Rs. Y.£t Perolade3abios la comera el eltá en poflesfion de ter Sacerdote. 
Advierte que las En elte tiempo» queel Apartadura deve fer quemada á caula de 

uixadas ledeve | i | la 
dar al Sacerdote | 
con el pellejo y lana fu pelo.) A.R.M:B.M. c. y de Hil 'Bicurim $ R.Y. K* cap. 61 P. 2enS.H 
2 *$ Contodo fu Íebo interior y exterior. Pero losSacerdotes coftumbran dexarlo al dueño. 
Idem. Los traduétores traduzen el nombren» Kebab » conel de ,Cuajar, o Ventgricslo, lo qual 
conviene con mas propiedad al Méfles, y al eltomago de los humanos, y animales immundos, 
Pero puede fer que lo traduxeflen con elte nombre por modo largo, por ne hallar otro en los 
Diétionarios Y paraíaber loque es Kebah,es neceílario advertir en las palabras del Parenthefis 


- enel Sulhán Harúh en Parag. 1 de cap 48 en P. 2, que [on las figuientes. 


El Kebah esuna bolía que efi en las entrañas del no Lacomida entra en la panga. 
En el cabo de la panga » eftá echo como un capacete, el qual fe llama Bes-acosfos. La comida vá. 
del Bet aco/Tót, al Mefles; del Mefles, al Kebah; del Kebáh, alas tripas. 


El Parenthefis en Parag. 3 de cap 47 del Sulhán Harúh P. 2 dizelo liguiente. 

El cabo de la panga es echo como un capacete, y liamafe Bet acoflór, y el MelTes ella pegado 
con él. La comida.va del Ber acoflót al Melles, el qualeseleftomago; y por ferque digiere 
lacomida, le !lama >>: Melles, derivado de(dom owu> Cumo defhazer alferes. Yelahyábcap 10 
VeR.S.Y-f. Maf, Holin O 42, (7) Elftoesla [nimreon TerumihG ucdulah. Ve Prec. $07 
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y de tuazeyte, (8) (*s08) como tambien del def- $ de mifmo fe en. 
quilo de tus ovejas, (9) darasal Sacerdote, (10.) tiende por qualqui. . 


e Ñ racomida humana 
porque .A. tu Dios loefcogio de todos tus tribus , que nace delatierra 


S . a Pa y le guarda. La hor- 
paraque el y lus decendientes eftén miniítrando €n Zaicn es oblea” 


nombre de .A., perpetuamente. facer el Apastadura 
* | . - della, por ordenan 
(*509.) Quando alguno de los del tribu de Levi cade N.3.D.G M 
(1) venga deuna de tus ciudades (12) ode qual- en Tierra fanta , 
: .. IL: y no tuera della, 
quiera lugar de todo líraél adonde él habita, yen 109 uead cade 
Trare Hil. Terumot*P. 3 
. 9 O carneros. A»R. 


la immundicia, (elto es,que el Sacerdote que la recibe la deve que- a a 
mar») feapartará qualquiera cantidad, y ie dará a qualquiera Sa- ,, Advierte,que 
cerdote. El Apartadura fedeve quemar en efte tiempo , quando para la obligacion: 
eíte difpueíta pararecebirimmundicia, (Ve cap. 11.de Levitico) defte Mandamiento 
y no quando nolo elté. — Porlo qual es bueno difponerla ¿as ovejas o carne- 
antes deaventarla, paraquefeimmunde, y lealicitoquemarla. rosho han de fer 
Ve A.R.M B.M: cap. 28 6 de Hil. TerumótP. 3. R.Aa L.1.P. £x contagrados. La 
HagahaenS.H.P.2cap. 331. Con efto queda exa3a lainteligen- lana . ha de fer ca. 
cia de los lugares donde lanos de la Terumáh Guedolah, o P22 para hazer ve. 
Apartadura de dos por ciento. ftidos y no ha de fer 


; «. y. teñidaantes de dar- 
(*508) P. A. Paratodo fexo Levita, y 1/raéli- 1, ¿iSacerdote, por 


ta en Tierra fandiatanto que fubjista la Caja fantia, queen cafo quelo 


como no, lea, es libre; pero (1 


la blaqueóantes de 
Que cada qual dé del defquilo de lus ovejas o carneros al Sa- dale obligado. 


cedote, cada vez quelas traíquile, y de lo primero. Lacantidad Tambien tiene o- 
ordenaron N.S.D.G.M., queno fea menos de una de fefenta par- bligacion de darfe- 
tes. Advierteque cumpiio con el Precepto, el que dio la lana lac q la arrancó 
del medio o del fin del defquilo. Tambien es igual elte Precepto al y no la tralquiló. 
Prec. 506 para en quanto dar del defquilo á la hija de un Sacerdote !tem.es neccffario 
aun queefté calada con Líraélita. Ve Adi. 3 y A. R. M.B.M. cap. P"? la obligacion» 


id : | , que laperlona 
o HilBicurim P 3 .Item, Adi.y93% 1o. tenga por lo menos 
_ (509) P. A. Para los Sacerdotes , en quanto cinco piegas entre 


fubfa ste la Cafa fanéta. Carneros y ovejas, e 
Que los Sacerdotes miniftren el Divino culto repartidos ia ES 
compañias (por giro alternativo») y que todas las compañias lean ¿o cy, A ee 
iguales, paraen quantoal minifterio y pene de los facrificios Tfág, ] y que pele 
tocantes á las tres Solemnidades (de Pefakr, Sabuhot, y Sucot.) fu defquilo por lo 

Ve ARMBM en S.M.P.A 36 % cap 4 de Hil. Quele Bet-a Múk- menos fefentafi- 
dasP 3 clos, bienentendi- 
do queel defquilo de cada pieza ha de pefar porlo menos doze ficlos. Idem. (11) Eftolcen» ' 
tiende folo por Sacerdote. Siphre(t:  (12] De. aquife infiere, quecíto de miniltrar el Sa- 
cerdote que no es de la compañia que minitraa queltaíemana, las funciones que fe apuntaen Adi. 
15 fe'entiende folo en lastres lolemnidades (de Pefah,Sabuhot, y Sucót,) que es quando tode 
Jraél entra en una ciudad ¿que es Yerufalaym.) Idem: 
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'43 en affona de las trare con todo el defleo de fu¡Anima (13) enel lu- 

pres Sonidad, Bar que.Á. havracicogido, miniftrará en el Templo 
IgT s , 

| quedl Sacerdote ennombre de .A. fuDios, (14) como todos los Ja- 


puede miniltrar cerdotes del tribu de Levi lus] hermanos, (15.) que 
el facrificio que € 


milmo ofrece, en alliften alli delante de. A.., Todos los Sacerdotes (16) 


qualquier dia que entrarán igualméte ¿comer en las porciones en las 
e tres Solemnsdades , (17) fuera de los facrificios ordi- 


Quelé Beta Mik- 28Ti0S y feoffrezcan en las mifmas Solemnidades , 


dás. P.3 ra ) Ñ pa A 
ic entendido» [ 18) 405 quales tocaran fovamente ala compañia mi 


lo queíe apunta Mifirante, conforme fu giro alternativo, lo qual fe 
ciu NO establecerá porlos padres delos. (19) | 
+A Posuaiio ri Quando entres en el pais que .A.tu Diostedá , 


- canalos facrificios no aprendas ahazer (20.) conforme /as abomina- 
( y Prefentes,) de 


ia sole ciones de aquellas gentes: y affí no acontezca ha- 


mida des. Idem. $ VEr En ti (21.) quien haga paflar fu hijo, o fu hija, 
RLB.G. [.t. | por 


¿6 De todas las 
compañias. Idem. 
Lawerdadera y real inteligencia de las palabras bue? bos mye map eslo que feapunta eg Adi. 
32. Peronos parecio interpretaren la forma que hazemos, porque parece que larazon del S. 
Textoen poncr los ablativos , es para decifrar que el Sacerdote que viene de fuera de [Yeruíala- 
ym, tiene el miímo derecho, pues deve efar liftado enlas compañias. (27) Bien tentendi 
do de los facrificios [y Prelentes] que fe offrece por reípeto de las miímas Solem nidedes. Idem. 
[18] Siphref:t. Y por conlequencia en diícurío delaño. [19.] ElHebreo dize , Fuera 
de fus ventas por los padres, Que E si nueftra interpretacion; y es lo miímo que dezir ; 
Fuera lo que toca a lacompañia minifirante, cuyo minifterio letoca de juro, como coía adqui- 
rida de lus padres en calidad de venta, [porque ellos efableceran que fus fucceflores miniítren 
el Divino culto, repartidos por compañtas, miniftrando cada femana alternativamente: por 
lo qual tocaa cada uno de derccho el minifterio dejíu femana, y los provechos que le figue del. 
Y ai fe hizo » porquanto Moffch R. repartio los Sacerdotes en ocho compañias; quatro de 
El- bazar, y quatro deltamar; y fueron continuando defte modo en el mmifterio, hata el 
tiempo del ProphetaSemuel, el qual repartio los Sacerdotes em compañia del Rey David, en 
veynte y quatro Er fel Cada compañia deve tener lu Cabega , y deve ir cada una dellas 
a Yeruíalaym a miniítrar cada (emana por fu giro. Cada Cabeca repartirá lu "compañia en tan- 
tas compañias como los dias de la emana, paraque miniftre cada una fr dia; y cada compañia 
deftas tendra fu Cabega. Las compañias de lemana , tienen por nombre, neo Miímarih , 
las de los dias rniax ma Bate Abót Ve A.R.M.B.M cap. 4 de Hil. Quele Beta Mikdás. P.z. 
tem,Siphre £t. PC.K RL.B.G. 1t. [20] £l Hebreo dize No aprendas para hazer; Que 
es lo miímo de dezir; Noaprendas afin de exercer, pero te es permitido aprender para enten- 
der y enfeñar Siphre£.t.[ Elo fe enteuderd con losSabios que afpiran a2Senadores, los qua- 
les tienen obl!gacion de faber las.religiones de los Paganos, para poder juzgar los cafos que ío= 
. breellaíe les ofírezca. como le apuáta en Precepto491-] [21] Habla con la Republiea. 


—apos E. 
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por el fuego, delante del Mbleb, (22) (*g10) mi +25iphre £t y e | 


] eo : , Adi. 18 decap. 18 
uien le de áferadivino, o conftituidor de tiempos, de Levitico. 
q 


por caufas originales de los fuccefóos, (23) oagore- 23 Velicc. a5otde 


. : . Adi go dec. 19 de 

ro, (24) (*511.) o hechizero; (*512.) ni er a 
> sal - niquien conful- +4 VePrec. 249 

quien haga encanto , (25)(*513) niq nful- 34 ye Pr Ara 
LO ciertas palabras 

j que no fon de len- 

» , gua vulgar, ni tic- 

(*s10) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. en leido Se 

Que nadie fea adevino; fopena de Malkut, quando haga al- gina ( el quelas in- 

guna accion en el exercicio delta arte. Advierte que por orde- ventao ula dellas,) 

nanca de N. S.D.G. M., esprohibido confultaraladivino, y el quefon deutil; de 

ue lo hiziere, deve fer punido con Malkút por fu erdenanga.Ve tal modo. que dizé 


. y l j ue el que profi 
¿ .R.M.B.M. cap. i1 de Hil. Habodah Zaráh.P.x Ed sde pa ne 


: un alacran o una 
(*s1) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. tferpiente, no hará 
Que nadie haga hechizo alguno , fopena de morirapedreado , daño dl el sE di- 

ando haga alguna accion en el exercio deftaarte. VeA.R.MB 205500 y eno 


Mi. cap. 11de Fil Habo. Zaráh.P. 1. e Prem le 


guno. Deítos hay 
y lug ar. quien tiene en lu 
mano una llave o 


(*s512) P. N. Paratodo fexo, tiempo, | 

Que nadie haga encanto alguno; (Ve Adi.25) lopena de Mal- bedado de pie: 
kút, quando haga alguna aeción en quanto profiere las palabras , gy, o cola lemejáte 
aurl que no fea mas que menearla cabega, oapuntar conel dedo, en quanto profiere 
o tener en íu ONE cofa. Pero fera punido con Malkút Jas palabras. (Efto 
por ordenanga de N. S. D.G.M. tanto el4 profiere las propueítas denota el verbo san 
palabras deencanto, fin hazeraccion ni meneo ninguno con mi- fegun A.R.M B.M 
embro alguno de fu cuerpo,como aquel que fe pone delante del <. 1 ! de Hil. Habo, 
paraque las diga fobre él, por entender que le haran provecho. —24ráP. 1 y inter- 


Lom ion o meneo, comofin ello.) P"*tamos con el 
(Lo miímo es que fe las diga conaccion o meneo, c oido EafoO 


A tar, poríer el que 
(*513) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugdy. masexprime eto 
dea confultelos Mbdt ; fopena de Malkút ,. quando en £” la lEngua etpa- 
virtu 


de larefpuefta que tuyo haga algunaaccion.VePrec. 255. Pa Atieta 
i que es permitido 
proferir las propueftas palabras fobre la herida de una perfona que fe la hizo un alacran, o una fer- 
iente, aunque fea en Sabat, para quietarle el animo ,fupueíto quela cola mo aprovecha: y N.S 
.G. Mlo!licitaron afin de que no fe perturbe fu Juizio, vilto que efbá enpeligro. Dize mas A. 
R.M.B.M; que no tan folamente tranígriden efte Preceptoaquellos que leen algunas palabras de 
Ley fobre alguna herida, o fobre alguma criatura paraque no fe fobrefalte,y aquellos que ponen: 
un Sepher Toráh o Tephilin fobre una criatura,paraque duerma, fino que tambien lun hereges, 
pues que. hazen de las palabras de la Ley medicamento para él cuerpo, fiendo que folo fon re- 
medios para e) Alma, como dize. el Proverbio deSelomóh cap.3 Y teran vida paratu Alma. * 
Pero bien es itido a una períona que eftá fana,leer algunos verlos y Píalmos, afin de que el 
merito de fu leGhura le firva de amparo a los daños y trabajos (que le pueden jobrevenir.) 
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36veAdi.58 de reglOb, (26) (*s14) o al Idehoni, (27) (515) 


c 19deLevit  nimenos quien fe dea fer nigromantico: porque 


27 VeAdi.59 de c. > : 
arriba. qualquiera que eftascofas haze , lo tiene .Á. por a- 


* En no feguir e- : ie : : 
fas Gentilicas lo. POMINACION: y fabe, que por cauía deftas abomina- 


curasy eno de- ciones , €s que A. tu Diosecha aquellas gentes de 


x9rte llevar dellas. 
ore tprefencia. | dd 
28 Y como por effa Sé perfecto con A. tu Dios: (*.) que ellas na- 


caufa, no tienen Pro- ciones de lasquales tu vas á fer feñor, dan oidos á 


hata, les es for- E ; 
E fo andar tras ellas LOS conftituidores delos tiempos, per caufas de los 


locuras K.L B:G4£t fucceffos, y ados adivinos, porque 30 eden faber los 
29 Que tambien » Y > A - 

19, de tus herma- JUBUTOS POT revelación Divima,á caufa de faltarles la 
nos. [Y no paña di/poji/ffion paraelo: (28.)pero tu,.A. tu Dios no te ha 


de RLDO conftituido defla manera.Sufitará .A. y Dios tuyo de 


30 Entodo quanto entre ti, afaber,de tus hermanos), Proheta como yo, 
apa ques (29)(*516) aquien obedecereys,(30.)Jlo gual es con- 
brantar algun Pre- for me 
cepto por tn vez 

tanto, en ocalhon 5% 

urgente, eceptoel (*514-) P. N. Paratodofexo, tiempo, y luger. 
elde Idolatria, Co- | 


ta! Car. Quenadie confultelos Idehonim, fo la pena y condicion dicha; 
mol, (ve c. 18 de “2 el Precepto antecedente. | 

Reyes 1 ) que of- | A 

Roca: (8 5) P. N. Para todofexo, tiempo, y lagar. 
falaym, lo qual es e E 
defendido con pe- Quenadie haga el exercicio dela nigromancia; fopena de Mal- 


na de Tajamicnto kut, quando haga alguna accion afin dequeel muerto le venga4 

de Alma.VeSiph- hablar. | | 

E 
¿IVA C. enu. 

Yelode aToribPr (*516.) P: A. Paratodofexo, en todo tiempo. 

. Que cada qual obedezcaal Propheta (conocido por verdadero). 

en todo quanto ordenare, aun que mande tranígredir algun Man- 
damiento de la D. Ley; fopena de morir por la D. mano. Bien en- 
tendido , por una vez tanto y en ocafion urgente, Y queno es Ca- 
fo donde fe incurre en pecado deidolatria. Pero ¿ quitare algun 
Mandamiento dela D. Ley» oacrecentare fobreella algun Pre- 
cepto, o dierealgun comento aqualquiera dellosq la D. Tradicion 
no loenfeña, oque diga que la Ley no deve [fer obíervada perpe- 
tuamente,es prohibido rendirle obediencia: y él moriragarrota- 
do. Tambien padecera efta muerte; en cafo que quiera abolir 
qualquiera cofadelaD. Tradicion, oque digade parte de Dios 

algun Din contraaquelqueés feguido, y aprobado. YeA.R.M: 
B.M.cap. 859 deHil, Yelodea Torah. 
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'forme todo lo que pedifte de .A.tuDiosen Horéb', 


(31) en el día de la congregacion diziendó; No! Que csSinay. 
quifiera bolverá oir la boz de .A. mi Dios, ni verLibro. 


mas elte gran fuego, porqueno me caulafle effo la 33 MA Adi29 
E de * O es, que 
muerte: y.A. medixo entonces ; Ellos hablan bien foi; sora Diri- 


(32) y asíí, lestengo de fufitar Prohpeta de entré namano. Advier- 

fus hermanos como tu eres, (33.) en cuya boca one. a 

pondre mis palabras, y él les relatará quanto yo le el Propheta que 

'Encargare.: a períona que no obedeciere á mis 'gunierclu pro- 
É 


3 , phecia, o traní- 
. palabras q el tal Propbeta profiriere en minombre ) gridiere tus propias 


Jo tomaré cuenta defía períona. (34:) (*517.) NS DG de 
Mas el propheta 4 de propolito dixere coía C£n Mi lapalabra sue" que 
nombre, (35) queyono le mandé dezir, (36) s E oie 


(*518) o que relatare «/goen nombre de diolesage- hiziere oir. El pri- * 
DOS» $ 37) muera el tal propheta: 33) y Í1 acaío mer [eatido conti- 


ene dos,que esel 


- dixeresen tu coragon; Como nos fera pollible fa- que nooreal Pro- 
- ber lo 4 no haya hablado.A.? tedigo, que quando pheta, y ciPropheta 
_ el Propheta diga a/guna cofa;. o futuro fucceffo en obs Mal 
nambrede.A., (39) yla tal cola no fuccede, ONO sanhed. O-295 A. 
puede fucceder, (40) escofa que .A. no la pro-R-4MB.M.c. arriba 


- , 35 Queyono le 
NAUNCIÓ ¿ixe, ni ordengen 


| | | vifion Prophetica. 
: Mal. Sanhed. O.89. 
d: (517) P. N, Paraítado [exo y S1eMPO y ) Jugar. y ve AR 
q + c.5 de Hil Habo. 
Zara? 5 | 
36 Sinua otro 
Propheta, y el 
oyendofela,haze 


Quenadie diga cofralguna de la parte de Dios, nofela havien- 
“ do'Dios revelado: niaplique a fi prophecia de un verdadero Pro- 
pheta, publicando que Dios 1elorevelo, fopenade morir gar- 


rotado. creer que yo fe la. 
A | dixe, y la dizede 
: E : mi nombre. Idem. 
(*518.) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 7 aaa, 


Que nadie prophetize en nombre deidolo ninguno, como de- D¡osordena que le 
zir , talidolo me dixo, quees mandamiento hazer efto: aun que adoretal idolatria. 
la doátrina que en fu nombre enfeñe fea bonisíima, y acordante 4 A,R M B.M Prec. 

' la Divina Ley ; fopena de morir garrotado. “Tambien contienen. 26 enS.M. 

- eftePrecepto , prohibir fo la mifma pena , el dezir de nombre de 38 Garrotado. 
Dios, que le adore talidolo. (Ve R. A.'aL.f. Prec. % Adi. 24 de 3 9 En ordena la 

Pag. 196.) Item, prohibe dezirunoáotro; Aguardame, junto feñal de fu deta 

1talidolo. (VeS.M.G. Precepto N. 32. El Negativo deíte Man- ES po cd al 

| damiento , eftá en Exodo cap. 23 Pag, 196. pozo fe ea E 

: en langre R.L.B. 

A po ; (40) ” Como que dize,de la parte de Dios, que le quite ,o fe añada tal Mandamicn:o en ¡a 

y- 1dem. 
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nuncio; con fobervia la profirio el £aJ propheta ; 
41 Para dexar de (*5 1) ) DOES del. | (41) 
darle la dere | 
ni de declarar fu | 
condenacion, ni  - CAP. XIX, 
menos te elpavo: $ 
rezcas, ni receles de 


fus palabras. AR. Que fe fepare feys ciudades para en ellas acogerfe el 


M B.M.c.arriba, cd 1 
rea "homicida poryerro. Que nadie ufurpe de lá 
dl q heredad de fu proximpo. Que Tribunal nin- 
tocajuzgar al pro- E ; 

pheta fallo. Idem. guno admita por ateftacionreal, lade un folo 


teftigo. QueelTribunalcaftigue los teftigos 

fallos conta mifma punicion que por el delicto 
imputado por ellos femerece. Que el Sena-, 
dono fe conduela de deliquente ninguno. 


Uando.A. tu Dios huviere tajado las nacio- 
nes, cuyatierra .A. y Diostuyo te dá, y tu 
fueres feñor dellas, y habitaresen fus,ciu- 
> dades y cafas, (*520) fepararás dentro 
def 


a) 


(*s519) P. N Parael Senado fupremo. 


Que el Senado fupremo no tema de dar la muerte al propheta 
falío, aun que fea fujeto virtuolisfimo, y queno haya enfeñado 
mala doétrina. Item, que nadie tema de declarar lu condenacion, 
y que nadierecele ni fe elpavorezca de fus palabras. Ve ARMB.M. 
cap. $ de Hil Habo Zaráh: P. 1; 


(*s2 o) P. A. Parael Rey, y para la Republica 


de Ifraclen quanto habitaenTierra fancía. 

Que fe fepare de las ciudades del Reyno de Hfraél feys, (que fon 
tres en el pais de alliende del Yarden, y tres defta parte, ) en 
la forma y circuítancias que aqui manda laS.S., para huir alla el 
homicida por yerro.Las ciudades 4 feparó Mofieh en las tierras de 
los dos tribus y medio, para fervir deacogimiento, (Ve cap: 4 
deíte Libro ,) no fueron validas paraacoger halta que Yehoídah 
feparó las tres del pais de los diez tribus y medio: 

Advierte, quelas 42 ciudades que Dios manda en cap: 35de 
Numeros que fe dé ¿los Levitas» fueralas de acogimiento, a 

tambien 


, 
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deffe tu pais que .A. tu Dioste entregará paraque lo  " - “ 
us , tresciudades que eftarán en tresdifferentes 
ugares y iguales diflangias con das fronteras de tu 
pais, (1) del qual.A. tu Dios te ha de hazer pofle- | 
edor; paraque alli huya togp el homicida: y adere- :Efoes que haya. 
carás el camino por donde fe fuereá ellas. (2.) Elta ice 
esla calidad de homicida que fe acogera allá para- mera ciudad,como: 
que viva. El quemató ¿fu proximo por yerro fin rea o 
haver tenido con él enemiítad alguna deíde ha tres tegundaa latercera 
dias; *o que yendo con fu proximo al boíqueá cor- Y de latercera ala : 


- : otra frontera. R.S.. 
tarleña, /eacontecio que adelantandofele fucmano Y. (.+: 


| A 
” con la hacha para cortar algun leño, falto el hierro 2 Poniendoen las 


. | ijadas, la pa- 
delzabo de tal fuerte, que alcango a fu proximo, labra eso Acojems . 


de donde le figuio la muerte: e/fe es elque huira 4enso; y tiene obli." 
una dellas ciudades paraque quede vivo. El orde- Econ Senado. 


de tener cuydado .. 


narte Dios, ye adereceselcammino, y fepares tantas quenotengael ca- 


.. Ñ mino a a trome 
ciudades, (3) es paraevitar que el quele toca ven- Piro gua trom- 


garla langre por derecho de parentefco, no alcan- oncillo, ni valle, 


ceal homicida quando lo figa en quanto fu coragon ?irio; y 6lo kieno 
PE A E Je haran un puentes 
eftá indignado, por dilatarfele a! homicsda el camino El camino ha de 


y lomate, yélnomerecela muerte, porque no tu- tener de anchura 


E 
vo conel matado enemiftad alguna deíde ha tres Fara y doscodos 
dias. - Porlo qual yo te encargo diziendo; “Que fe-4.R.M.BM. c. 8 
- Pares de Hil. Rotí. P.4s 
P * Ve Adi 24 * . 


dec. 4 defte Libro. 


tambien para acoger el homicida por yerro, como aquellas que Irem,cap. 3 5 de 
el Texto feñala con el nombre de ciudad de Acogimiento: pero RSY Le 
con differencia ,que las quarenta y dos no acogen fino quando el ? Ss 
homicida entre enellascon intencion de4 le firva de acogimiento, 

y las otras acogen dequalquier modo. Item, el homicidái por yer- 

ro deve pagar el alquiler de la caía donde vive en qualquiera ciu- 

daddelas43; yenlasotras: no. Ve A.R.M.B.M.cap. 8 de Hil: 

Rotíeíh. P. 4. Advierte mas, que para la futura reftauracion 


de lu Republica de Ifraél enel S.pais, fe deve feparar fuera celtas 


leys.otrastres, de las quales habla mas abaxolaS.S.(ve cap. 35 de 
ameros.)A.R,M B.M.c. arriba: 


Kkkk 
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4 DEUTERONOMIO: Cpmstit 
$$ Paraque Girvan parts tresciudades, e 56 o ; 2 


efaíucrtede ho Quando. A. tu Diosamplifique tu termirto come 
micida. El Altar ¡uráÁ tus padres»y te haya entregado todo el pais 
0 2cR" que prometio de 1/0, “2tus padres, (4) com tán 
tambien al homici- : eS fos: ES 
- depor yerro,porel'tO que.obíerves exerciciiglo tados eftos Man mien- 
ron elaN Os, QuE yo fe encargó oy, amando4:A.tuDios , 
En ela y andand CORtinuamente por fis caminos, aña. 
du vida Bien enteñ- Eras fobre elias tres ciudades otras tartas, Paraque 
a de £angre del inocente no fez poe Cu ti- 
y quesltivexorci- erra que A. tu Dios tedáen calidad de heredad o Y 
mou leas VERAS á-fer culpado por ella. Mas quando alguna » 
geál Abr; y mo , Períona porodio que tenga 4 fir rOXIDO, le efprare, 
o par y alevofamente lo.hirierefiguiendole dello la muer- 
Altar. Ynolade- te. y fe huyereá una deltas- ciudades, $ embiarán 
damas pero lo Los aacianosdefu elnudad (5) ¿carito de alla, y lo 
o. oe. CNOTRATÁN EN poder del que por-derecho de paren- 
acid do rofro levoca wen rhilangre,* para muera, (6) No: 
ia telafhmes:del 11) omícida,expulfa de lftagitos derpa. 
toco dora dafangte del: inocente, parate vaya Bien, 

aehtolgo: le toca. o E : : : es : A ca 
alo Gmpre. -EFgx1) Noeftrechese/terminodern preximo y, 
del matado, padece» EY | que 
rala-puntoion de 


muertecomo Ho- y cid a 
le s0oge no0ssa. 'C)per nadie eftreche el termino de fu proximo, eíto es, que pro- 
cerduto que eftú. hibe.torhar de la tierra de fu proximo, comprenderla en la luya , 
cxerciondo el8.-mi- 2110 que (ea tanto com ola anchura ib (ez. can caía 
Bilterio, v-aun 4% que edifique:,, o.con vallado , FCON.CAHA, O-CON- Arucas .-): Sila: 
endo els: mito, bazecon lobrefuergo, 1e Lama [zi Robados; pánlos tano 
rio, fino efava (o. O Cultamente,fe llama 373, Ladron. Adwiertoqueelé. in 
bre la tuperficie del Báblaen Tierra Ainfta; poro qual£ lo. hazacnelles . purdes: 
Altar quando lo Negativos; fuera della, paruao de dos;0 ner Ry Org 0 pora. 
maióel que por de- drán. Vé'A:; M:B.M.cap. 7 de Hil: Guenebah, Puy eS: Hamihy 
recho de parentel. Pq. Cap. 336: | O 
a cea ala | R EN A , E 

€, €s libre. uelquiera-tanto Sace dte como e no lo es. '2D1edo- Que - tiene- 
del Rey. que no lo Ro j¡nftierá lecular, o de PSémado due no lo en razonde. pedirlo, 
entonces laocafion, y.no porque Legalmente lo: merezca, fe-kuyo dl “Altar. y learrimó ael, 
lo acoge; y. mulo facarán de alli jamas para matarlo. Pero fiel Crimen que cometio merece 
€l la muerte por el Senado conforme alaD. Ley, nelo acoge el Altar, (antes lo facarán dealli 


pue matar, o que el matado no tenga pariente que le toque vengar la langre (elte es, heredro, ) 


o matará el Senado, cortandole l2cabega con una cípada. Ve Num.c.35% AR.M.B M. €.3 de. 
Bil. Roskah .P. y. | 
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que losantiguos feñalaron, entuheredad que ten» 
rasen el pajs que. A. tu Dios te corregará paraque 
lo pofleas. o 


. a. -Yo. » 


. (*522) No valga un teftigo contra nadie en qual- e; a 
quiera fuerte de pecado que 12. (7,) tanto crimal- gara jurgivento 
ñal como civil: (8). Pero tendra valor gualquiera leia pu 
cafo, por la declaracion dedos o tres teftigos, (9) marido tiene zelop 


Quando algunos teltigos (10) fallos fe levanta; de bererlas aguss. 
ren contra alione períona, teflificando hayer ella Dgo, ge 
cometido algunaper vercidad, y le pufierenlos dos Nue.) y clcular. 
teltigos, (1) y (12) los que tienen el pleyto de- do 
lante de.A., afaber, ante el Senado o Tribunal de teltifique que viodl 
Sacerdotes y de Juezes Ifraélitas (13) que huviere ¿¿7uaos eg 
en £lleriempas ( 14) y las Juezes delpues de haver Libra. (Lo mifne 
inquirido biene/ce/a hallaron (15) quelos rales tel Eesrende por 
usos teltimuñan falíedad contra fuhermana ; (16) prohibiciones de 

1Í5r E . Ley, ; 
CFjr3) elequrareys en elfos lo milo que rio plate cra 
A E == BAZEF ef carne cs Tere-, 


a Pbáhécc.A.R M.B. 
(*522) P. N. Para los fuezes, en todo tiempo, Fo en He- 
Ibugar. es e E O O e : SR.SYÍt | 
, Que niagun Triburnalde fontencia en ningun cafo tanto crimi- 9 Ve Adi. 9 de cap. 
minal como:cixil, porlaseftificacionde un teftigo.,, aun que fea, !? a E o. 
lamas calificada perfana del raundo. y Prophera. - Egepto para a- 508 Y A MbÍÉA 
quello que ípapuntacn Adi, 3 a On » Vale tambien, 


h | co A anto como my 
.(P523) P. A, Paraci Senado, y Juezes promo: Tekimonio or. 
vidos, entodotiempo, y lugar. A cuyacapía deve * 
QueelSenado, y Juezes promoridas elegutenenaquellos tef- ler inrerprérada en 
Que e£nado, Y JUEZES PTOmo MOSEICUEeR PRRQuUEnas 10: efte lugar en plural» 
os que por areltacion de teftigos conformesles confia feren £al- porque otramente' 
105, lo milmoqye con fh teltiácacion prerendian hazer cafu pro- colas laS:S, efta' 
| OS EI 2 +“.  WARO. propoficion, pues * 
a a a hara E, -— acabade dezir ue' 
un tefiigo no pueda valer en ningun cafo. VeR.LEG.Tt. (11) O mas. El Hebreo dize, (Y fe: 
puleren en pie los dos varones. Para denotar qu los teltigos bayan de declarar (w teftimonio” 
ante elFribánal en pie y quelas mugetes no salen paraaefioos RiS.Y. y veSiphrafe (12R' 
S.7,[.t.y veSiphre Habamim (13) Ve Adi. 17 de c. 17 defte fibros (14) El dezir el Pexto! 
Mn 05 Delante de :A , cs para advertir ebgran decoro cun que fe duve eftar ante el Tribunal. O. 
Senado, pues en él aifte Dios como dize David; (Dios eíta eñ el . congrefo dirigido a Dios , 
entre juezes juzga. Plalmo 83.) (15) Por teftigosque conformes deslarán, K,S.Y. E RI.” 
BÓ. ft. Az Alaber, que teltifican otros teftigos contra ellos diziendo, por exemplo:) Nof.. 
otros no fabemos fi fulano maró a fulano en ta] dia en Ycrulalayo,, o no, ( cosmo vofbtros dezis: ) 
no steMificamos,como volotres eftuviltoys con nofotros enBabélen ee grop io dia que dezis 
que fujano macóa tulano) A.R.M:B:M. cap. 18 de Hit. Hedút .P .4 
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626. - "DEUTERONOMIO. -Cap.19.P.¿x, 


A a A O, 

' hazer en lu hermano: y def?a fuerte expulíarás lo 

rv. Mediante una hos. pa e rán fir Tra? 
epa públicia: perjudicial de.entre tisy los 4 quedaroiran, (17) pas 
en que harael Se. TAQUE temán , y no haya entre ti quien buelva á có- 


» 


ed O meter mas uña mala cofa como efla; . a 
Or tOdO cla Se EA . a. a 
quil deve ferhe-  (*524) Note conduelas de »adtez (18.) el ho- 

dd m icida, pague fu ertmen con la vida 5 el que UltÍa el 

lugares diziendo, OJO de fu proximo, conelvalor del talojo; e diente, 

deiriid per conel valor del taldiente, lamano, conel valor de 

eftiticaron ental y 8 . . eS e: 

cafo. y fe halho;' 44841 mano; el pie, coñ el valor del tal pie. (19) 

que eran ingre | e , de , 

los matamos. Y fi AS : A | 

era calo de Malkút) ; e CAP. XX. o E 

diran; Y-loscafti-  * A o e do e 

- gamos co Malkde, E A 

(y fierafobre cafo Encarga Mofeh al pueblo, que quando embirexer- 


» la. y 


e A - > €ttocontrafus enemigos, elija un Sacerdote 
jo ARMB. > :paraquelebága ciertas amorcfaciones. Que 
na Hablaconeise Badiefee/fpavorézcaca la batalla -Quepris 
nado, y Tribunal. ...... mero que intente combater alguna plaga de 
29 Ve Adi. fa. de ] 


c. 21 del Exodo.(Y o Jus 
no digas; Ya el otro a e | ed il AS ne 
elta muerto, quele ximo; tanto en lo civil como en lo criminal, o coía por donde (e'. 
Eq09 con matar - merezca Malke. Los ceftigos falfos para merecer efta Púnicion , 
citer Yfies cafo ban de fer falificados en la forma que feapuntaen Adi. 16. : 
de digas ¿Elbe da Advierte, que hay quatro caíos (fegun enfeña lá D. Tradicion,)' 
ño na lo hizo GUEÍe deve dar por caftigo á los teltigos falíos la punicion de Mak. 
con ] Acad sí. Kut, (fupueíto que por lu teflimonio no lo deyia padecerel fugeto 
es calo de hazienda CONtTa quien teltificavan,ni és calo de hazienda,) y no el mal que. 
donde unade las. pretendian caufar con lu ateftacion. EJ primero, querer hazer un 
partes, es pobre, y Sacerdote > pronido. El fegundo, pretender caufará uno que, 
otra rica. no digas; yaya é la ciudad de acogimiento, teftificando que mato á alguien ' 
Elte es pobre, y Lu por yerro.- - Elterecero , teftimuñar que elanimabde tal períona * 
parte contrariacs mató criaturahumana. El quarto, que fulano fue vendido por 
noo quito ervoHebreo. A.R.MB.M, cap. 20 de Hil.-Hedút. P. y, 
yo y. el rico lomos E 
- obligados a fuífen- - A : e 
tario, darclerazon.  (Es24 P. N, Parar Senado. Y para los Jue. 
úftemiarle con ZeSpromóvidos, entodo tiempo y lugar. 
honra Eftopruhi- o : 
Decls. Textoen .  QueebSenado, o Juezes; no fe conduelan del homicida pa--. 
ed ee UN ra dexar de darle el caftigo que ordena la D. Ley; nidel queme- 
E ld P -. ecefercondenado, para librarlo de la condenacion que Legal-.. 
4. mentemersce. Ve A.R.M.B.M.. cap: 20.de Ril.Sanhed, P.4 


? 


, 
» sde a 


ds ES E EA e E AA 0, sar => A AA PE E E eN TE ja] o e E AS A cl ta A AO A A PARRA ART 


. 


por A r E 


Cap.20.P:48. DEUTERONOMIO: 627 
77 > puseñemigas, le ifieacalapar.. Que mo 
“>. “dexe con vida ninguno de las fiete naciones 


que habitan én el S. Pais, en calo queno. 
acepten lapaz.. 3. E 


-Uando falieres ála guerra contra tus enemi- 
gos, y vierescavallos y carros conunpúeblo  : | 
mayorquetu, no hayas miedo dellos, pori “+: 
Tu” que .Á. tu Dios que:te hizo fubirde Egip- 
toy es contigo :' y quando os fuerdeys acercando 
para darla batalla, (*525) fellegará elSacerdote 3... 
1) y exortaráal pueblo , diziendoles: (2.) Oye !Hedoy ungido. 
fraél ,. vófotros os acercays oy 3 dar batalla contra uncion para elfo, . 


vueítros enemigos: no fe enternezca vueftro cora- *lquil Sao , 


con, notemays, noosafulteys, (*526) niosque- milhamáb Advi-' 
A pa % A + : “ 


branteys erte, que eftasa- | 


: DOS Vi moncffaciones y + 


ia pS ee ó , | | z es o cu. advertenciasen-0r-. 

(525) P. A. Parala Republica de Ifrael, en den 1faliste de 

y PO PA on famPda  '".  exereito, nodeven: 

quanto habita dominante en Tierra Jandia. Go hels fino ea: 
o -— laguerraquefe  * 
uela Republica de Hragl elija un Sacerdote unguiendolo con haze fuera de Tie- 


el OlíodelzS.iincion, paraque haga al exercito las amoneltacio- 112 fantta Porque, 


ra laguerrade * 
Merra linda, de: * 
8 > ES As e | Ha malék, y de a- 
(526) P. N. Paraelfexo Mafculirio, enquan- quela que fe haze 


opreffbr de lraél.te 
an o ds o ( dostienen e 
- Ouenadi Orezcaniter le la batal!; 3 de falira ella, aun 
: Que nadie fe efpavorezca ni tenga miedo en. la batalla que fe da que és el novio de 
lu talamo. A.R M.. 


30 Drael babica dejninantecn el S. Pais Ea red 


Lu AyuaS pa dependela vida de todo Líraél: pefte confiado ) eminencia ante 
que Í pe 
Dios iolaménte, e no le fuccedera mal ninguno , antes eter- nes que eftaran 
nizará fu fama en 1fraél, y ganará meritos parafi y para fus hijos delantedél, y fe lo. 
perperuamente ;: a lavidaeterna. VeA. R. MB. M. dira'en lengua lan- 
cap 7 de Hil Melahim P 4 elqualícalarga masen efte Pre. pa y a ES 
cepto:) : ote porel, lo dira 


cOn VOZ Fez13 2 t0- 
. Kkkk 3. do el pueblo. Idem. 


€£ DEUTERONOMIO, CapaoP.ys, 


branteyspor caufadellos:. porque .A. vueltro Dios 

es el que va con yofótros, [AAA volotros 

contra vueítros enemagos,y falyaros delos: proficui. 

rá “(3.) diziendo al pueblo, y los Alguaziles fe lo 

repitiran es box rezja: (4) Aquel que fra edificado 

$.una cala nueya (5) qroh cítreno, vayary buel- 

El Mañiah Mil- Va A ella, porque no féa que muera en la Ragalla , 
famah.Mal. Sotáh, y otro la eltrene: Aquel gue plantó * UNG Y ñ ( 6,3 
M tip ariba — Yaunno hapia comido della, porquenohayia Ho, 
4 Alabera uno de- gado el po de poder comer fu fruto. (7). vaya, 


llos. Idem 


Sn Tierra fanta, Y Vuelva 4 
dem. 


£ala,' porque na féa que muera en la 
2 ea ¿Datalla, y otro venga á Comer della; Y aquel que 
dende queso. Ha delpojado una Muger, (8.) y aunno caío £on 
prat ofusge ella, vaya y buelva á lu cafa, Rorgue na venga 4 
dida por preíentss. morir en la aralla, y Ótro cafe. con cla. (9) Lpe» 
coo ca le go advertiran mas los Alguaziles (20. ) al pueblo 


porn sorrabco diziendo* Aquel que es timido y cobarde, vaya 
mo por una c; 


que la.edifica para 'buelxa alu caja, y 20 celliya > edén ys pl 
rdar leña, o para hhermanoscomó el luyo. . Y afíi que dos Alguaziles 
alnazen,como - : E A O SP a ayam 
para yivienda, vilo. 
queton,cpazes de | No A NS | 
habitación. AR.M.B.u capsarriba. 2 -En Tierra fanda. Idem” (6) o anpol arbales frosi 
feros de cinco para arriba;y aun quefcah de cinco generos de fruto. Lo mimo e carjende por q: 
que.es Mabrib, (Vé.abaxo, ) a po que es arquib, (ve abaxo,)eon tanto que la Hara 
y Harcabá (can obligados en Horlab,f ófto es lo que interpretdmos en cap: 19 de Levi, 344 
pe Parado y oculto,), Maérib , gg meses padraba de vid pár debito de lafiérra, y vezer qué salga 
lp punta diltante de fu origen. *Marquió eq inxeyir, Lo miímo te entiende qucia omoprefis y 
omo que la heredae, y como que fé ladietlen Por prefente:-Jdem. (7. Exli es la pur ve 
da antecedente, oeiando en campaña le cumplio ) (8Con kiduí1n. (9) Lomitmo 
tea 


uebaviede defpo ido naa YirgeRO unayada como tábreo. por una cunada y aun que 
d£4n cinco hermanos, a mas,y murío uno dellos, balveran lusdemas,( (11 hallaronen £l campo ). 
Siacalo,uno Ajo kidafin,para de aqui a pn año sbolvera (1.62 cúplio el tal año hallandoí? en CAMPO, 
Pero el que buelvea cáfar con muger que divorcio, no bolverá: ni menos que cala con my, 
, Ber que lees prohibido. Advierte que todos eftos queelS. Pexto les permite bolver' del £xerci 

ty qieres Qyen das palabras del Sacerdote, devon proveer a fusihermanos de Mantenimientos , 
y aderegar los caminos. A.R.M.B M cap.arriba. Advierte mas, qu» el Sacerdote deve hazer 
el adverrencia de Aquel que plagso una viñe dv, al tiempo queel exercioo ete en la raya, 
antes de formar Sus barallones,paraque plten prevenidos 2) tierppo que lo oygan le Unda vez,y- 
puedan bulverie luego. Coligido A,.R.M.B.M ár R..Y.K.cap. arriba. ( 12) Alaber, unalo: 
dirá, primero, y qtro lo bolyerá a dezir en vozalto, .a spdoc) pueblo, Sapa, (En cítaoracion 


no ¡ter viene Sacerdote ) 


> 
- . 


AS 


A A e SS E 
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E carr .S ra aFpueblo, (11.) du- 11 Yidor aquellos 
| , eblo Jos: éapitanesde los efquia. 989 permicido. 
deones. (1) ci dd Flor speb 

¿ : chasarmba enel. 

Quéndo te acerearesá ws ciudad (13) patacom- S.Texto. Hob, Sax 
bxtela, (9427) e ofirecerao primero la paz; y en a Putaque deal 

quetela acepredandote entrada , ( 14) teque- adelanto poner 
dir2 tributaria toda la gente:que en ella fe hallare a 
SA y tefervirar. (16) Pero ftno aceptare la paz, Poseo quis A 

e [irz1ere reliffencia, ( 17.) -echarío cerdo fe A eat cabos 
ella 18) A Di O-10 del exercito, para. 

E y Al y A. tu Dioste la entregará: y luego ma-que tengan cvy- 
t21294 ode ¿éfpa da todo el hotíibre dellas pero las or nádia . 
mugares ; *losniños, (19) y los quadrápedos , y deddeconarie las 
quanto defpojo huviere en ti ciudad, faquearaofismeaquienta 
prra ti, y eomerasel defpojo de tus enemigos: (zo. "iziere.) R Lub. 
que .A.tu Dios te huvi gos: (20)G-ft. £SiphreCes 
ci Ep e huviere entregado. Deltamane ar cierra 

a to ¿6t2, como def 
as ciudades que eftan muy remotas dela, piba 

A ) : de ti lek: A-R.M-B:M c 

| | E ratado arriba 

- e El De E 14 -q> 

£*527.) Y. A. Para la Republica de JJrael, y cuerdo. Sipitefe 
mayormente para el Rey o Cabegas del Punblo,. naaa qu 

; » ES A -pron 
quanto Yrae habitadominanteen Tierra lancia. para forviral ho 

Quicibaa pa ea ib 

Quelle oítrezca la paz 4 qualquiera ciudad que í in engayen ordena la. 

sificlas primemoauele sombras, aunque ls e eo ad 

amal?k y temaciortos que habitan enel S.Pais,en] foro calles, Y ora 
m9.y-00h mn : : Sia or- > Y OA 
ql irnos dicionesque aqhi-osdena el'S. Texto, y fe apun- colas foracjanses:. 

e: e A-R:MB.M» cop: 

no» Qbe E. pie Lo. nufrro - 
guno» Qhendizaftas que-fehalanderitro: Sipkirefit: (107 Plot g entiende comal. 
softofclivos, fiber. que eemabatidós ptr: (14) EosA que Sempre Seran. erraos 
ablando do lación Blen encendido, obligamdofomoblermar los ete Precopics de Poni 
MáM, de trios +oligivn: der inaririagados lugares donde: tenis la dol cer 
de Noab, só ds or a a Fa reccbtr. fobre É lonúiete Preceptes: 
quiera recebirfobre 6 dos delos tres propueftos se oi, 
a niñas: Siphrfie. (19) AR.M.B.M:cap. arriba Se Sipre e Y por 
es sotilidal pidems'Deir db; ¡etontosquopaleress hambre» y no balerora 
code iper cora 1 AR A 


J 


21 Encalo que no E 30%, DEUTERON OMIO. j Cap.z o.P.48.. 


admitan la paz que: 

tu les preílentes en . y 
la propucía forma Je tí, (24) y que nofon deftas naciones,(*52 8) por. 
e e road. JU 4 ninguna criatura humana dellas ciudades q .A... 
Fnican la paz en la CU Dios te entregará, porheredad, dexaras con vida: 
forma apuntada ea (22 Jantes deltruiras de todo las propucltas naciones, 
23 ón O fon.el Hiteo, el Emoreo,el Quenahanco, el Pe- : 


Libro , que matesrizeo', el Hiveo, y el Yebuíeo, como.A. tu Dios. 
tambien al Girg+- te haencomendado, (23) paraque no os enfeñen-. 
feo.Ve Siphré [.t E . : 

donde divca Ns: A hazer conforme todas lus abominaciones que eLos 
D,M. ue eltasí > hiys 5 : . | 
A nene] MIZICron á 1us diofes, y pequeys contra .Á. vueítro. 
Guirgalco. 10$. , | 


24 Adrierteque  Quafidotuvieres mucho tiempo una ciudad cer- 
qualquiera ciudad | - ] 


queer Tierra cada para contraftarla y conquiltarla, (24). no def- 


fanéta, nocsper- gruyas zinguno de lus arboles frutiferos (25) meti-. 


E E | 
ió endole el hacha; (*529) no locortes, quando /2e 
lados. Ve Adi. * poa capaz 
A o E 
25 Ni menos Íica- Ls - : e 

do tuyo en qual (+ $2 8) P. N. Paratodo fexo. 
quiera partedel . Que nadie dexe con vida ninguno delosque fueren de lás fiete 
Mundo que efté naciones mecionadas enla S.S .aqui y en cap 7 delte Libro.Efte 
o : da Precepto deve fer obíervado en todo tiempo y lugar , enla forma 
aña e deftruirlo: *P untada en Prec 425 IS: pd | 
pero Haze daño 2 A , de ] pa y 

otros arboles.o que * , 

ase males amp 5 529] | P. N. Para todo Jexo, tiempo, y lugar. 

e Otros ,es permi- e 7 
tido cortarlo para  Quenadiecortearbol o ar que efté delantede al- 
evitar elle dano. guna ciudadque la tengan cercada, aíin de afligir con «floal ene- 
Item, es permi- migo; fopenade Malkút. ' Tambien es prohibidojfacatle elagua 
tidocortar el arbol paraque fe feque, (o echarlo a perder por qualquiera otra via.)-: : 
(cuya madera cs) Trem , prohibe fo la mifma pena, cortar Arbol frutifero alguno 
EN en qualquiera lugar del mundo que efté plantado, £no+es por Jas... 
Edd que fu fruto, ) 2UÍas que fe apunta en Adi. 25. Tambien prohibe arruinar O 
vVe«LM.G.PN, - £charaperder qualquiera otra coa: y fera punido con Malkdt 5 
2293] como tans- POr Ordenanga de .S.D.G.M., elquelohiziere. VeAdi. 25.* 
bien el arhol que. Y pondera las palabras de A.R.M.B.M. en Parag' 8 de cap. 6 de' 
íe envejecio, y da Hil. Melahim. P. 4. 
lp 
no va : y A e . h 
el; como el olivo ue da menosde un quarto del Kab de azeytunas; la palma, menos de un Kab 
de datiles. Tambien traoígride etc Negativo, el que quebrarealgunos valos, el que rompieré 
'pañoso veftidos, el que derrocare algun edificio, el que tapare alguna fuente, y elquec 

p erderalgunzs comidas aña de destruir y arruinar, VePrec, $29. . 


Ed 


*. £ 1 


Cafí.20.21-P.48. DEUTERONOMIO: — 630 
sápaz de comótes det, por ventura esel arbol del 26RL B.G.£.t:. 
eaupo algun hombre, ha pueda huirf? de tt metien- de o daa: 
«doíe en la ciadad por caufa del cerco gue tu le pones 2 sir como 
(26) Peró el arbol que fabes fer:infrutifero (27) det- * mdd 
truyelo y cortalo paraedificar a/gurn baluarte" (2 8) 18 O qualquier: 
<ontra la ciudad Gte haze refiftencia,halterendirla. + ee fmanoos 


. ó 1) ¿ E Te y] > dá y 
.” ? o . S 
! . DS 1 A ,' á C p : ol di AS SEA a z 
: CO E “A I ps E ' “> 2, 
| . , . " no ¡nz o .» . a A e d : r 
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> Mandamientos y circuffancias acércadel bonici. | 
0: dioquefebizoenel campo, vna fe fabe quier. 
0 lo biza, Precéptos y Dinim. concernientes di 
| >. alqueromanna muger captiva en laguerra, — . 
Que el derecho del Primogenito no pueda fer 
_trajpafjado aotro bsjo. Que fe caftigue con. : 

+. da muerte de apedreamiento, albijororty  - 
_ maz yrebelde. Quecolgen al bla/femador, y Ge 
o. tlidolaraen una mediahorcadefoues deápen 
yo areados; y que no los dexer estar la noche defi 0 
modo, perog los fepultenenelpropio dia antes : 
.. deanochecer.... Quetodoslos muertos tanto 
por jufticia como naturalmente; fefepul- - 
ten en el propio dia que mueren. . . . 


e. 


.>. 
N r 
y . 

. 


Uandofe hallare 2/42 matado. 1.)enla  . +: 
tierra (2) que.A. tuDioste dá para podle- 1.7 no firotado, 
erla, *echado : (3). en el:camp > (4) fin AR.M.B.M.cap :9 

> faberíe quien fue el homicida, Cs) la teeae 
eran de tusanciarios y /upremos ( 6) Juezes, (7) y3Y epale 


: | had ( 2 Y no efcondido * 

| medirán defdeel matado ( 8) haíta las ciudades quesa da monton. 

E a OJO O Es palabras 
denoran, que eso fe entiende tambien con el pais de alliende el Yarden Idera (3) O | 
en algunarbol. Idem. [4] Y no boyante fobre el agua . Idem. fs) Advierte que fi hay ¡un tes 


Igo que lo vio matar 2un:que fea un elclavo, o una muger, O períona que esinvalida para teftl- 
moOBiQ por cauía de pelado; no fe deve hazer la ceremonia que aqui ordena el S.Texto. A.R.M: 

. — B.M.cap.arriba. -[6] : Idem. XR.L:BG.Lt. (7] A idgm. (8] Alfabes . 
| deíde lus narizes:.. Idem...  . . e a PA pS 
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yAmqrctejer gy  RAUTERONQUBA. : Captcha). 


vto a uná dellas La» 
yo rá et don- délí VÉ : ? . ai 
insá ¿¿anerderredor. debí 9 530) Emrbaro dos icidnos 
ts (1o)Jde la ciudadrrar cercana alebarada, (is. )quena- 
Ara pistón, sea bezeria he de vaca 1) ma friaya hecio 
amarnos cuen. fervicionigunocanallaniridoyigo(13)y ha lera- 
Siacalo E 2 Ra ordenada pararon o:zapido)- ( 94s) 
: OÍAJan TB D:Cesen E al lugar. ct hechaent quient afirmo» 
alguna ciudad que gp, (F531) no fe habre, nife liembre, ) y alli en 
2 zoladexari,y me. €l 2mi/mo (15) arcoyo.la:defeemigarán. (16) Lue- 
diran haftalas ciu. go fellegarán los' Sacerdotes hijos de Levi, (por 
Nerea or A. tu Dios AY ara miniftrado, y 


danjuntas (y que 
concurren en ellas bayeleziz ca nombredo..Á, (7 > efeen lospri- 
ls propuets Sr sara (2%) por cuyo: dicho fe Er codos los 


) Pe 

6 halló el mara aga dd :dg toda fuerte de llaga de 
ojunto ala ray2» 
o) rec Lepra e do A ae, "y, lavaran los an- 
donde hay Gentiles . + En clanos 
( a quetengan 
” Seuado,) no'1: me- 

dira a | add R. A Peraci3mato; en quento lfra- 
pos el hakibaco Lamata, 
e io Tem. y uo cocaíaquolatllaan mermectado ome ampo, in (a- 
Advierte que def- 0erté quien lo haya matado, (e haga laceremenia dale Bezerra def- 

le Cenas, eran logar por as € palisun arroyo.tapido , y Íe: 

puesde faber api y 
qual es la ciudad alos ellolincit a S. Texto or- 
mas cerca, fepul ig eS dea A. al cap. 98 10. de 
taraíe al matado ot(eah, P, 
Se 5 a pue Fa 

onde lo árod, 
y ios pquessbel: ( *s31) P. N: Paratodo Jena en todo tiempo A 
veran na Yerulíala- en Tierrafantig, > 
y. Edem. - Que nadie labre aliémbreni disp rraobr fomajante , como 
| Pata toa de  GSranspltatar Sto, oh rierrzo fuelo del bl grid IenIzo laye- 
ya Eltofe entiende  remopia de JoBercaraciefcorvigada. ¿Sopenade M 
gusodo al. mayar: . | | 
fumerp degéle quetienc, estanto comoel nororsodelaciudadeues fieras serncttayrelal Mero? 
la quee mar rimofa qu oi e nteshará laresemoma:ldem. (12JQuero € : 
a O notes Teréphih.(NePhica 73) Yes neceffario que lea de pos: 
cuéta de la generaládad de la mifma-ciudad. Idem. (13). Los Dinim tocantes al fervicio y y ugo» 
Soleálrapid la Vace daa V.e cap. 19 de Num... Adwieste,; que-eltá bieacuva deve (et 
Igpylcadas 09. el rpifemo lugar"dendé la defceryigacen », (deípues de traves hechorcorwl(d ls ceros 
apgnias que eS Tereordena aqui Idém Idem (14 “Tdem [19] RL.BAG ft (163: Cortendole 
brabogason 10 cacláilla porlatez. A.R,M.B_M, Sc, Hok do Bart. £. Mi£; gdecap 9. de Mal 
Sexta : [17] Las Bendicionesque, el S. Texto, ordema en Án:decap.6 de: Numoror  Yd 
iietac.aquilas bendicionescon cHminifterio, es para enfeñar que los Sacerdétes di die 

ones en pie. queeselmodo como el minifterio deye fer hecho. is t. y ve R.L.B.G. £t. 
25 B.L:B,G. £t. [19] P. C Le Sldens - - 
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Gpa Pebao. DBUTRRONOMIO. | 6 33 30 Alaber, elSena 


do y quantos Sabi- 
danos dela ralotrdad Leo) mas Gercajros PY Ord eiii 
mirsido, (us minos en ol Jugar vonde Gac SS tin que dean eh 


da laditEcrra,. wetidasoldos [ 22.3] on el arroyo Lo a? IP 
eftaramdisicado, 43) -0R boz.álsa; Nueftras OS 
mános ho derramarorellería nesal .nueflros-Qjos do? eb PCE 


e... de4) Bapia [25] Ó.A.¿supueblollraél porlaciudabúgen 
ó Hebreo, 


EG). YVOJYes úe voya algana cul, 
 Engreinocenteadigor; MS Jes des que gun oro 
ditiensontasmrdonada da tel Sangre. - raél eloded yomtayór. 


evitarás los es de la Langre inocente. de ; 
: 2 ) á BM 
y quando begurioradarhejosde. An ¡ 3 be in > 
a ce op A E A AS ES ni y veBipnte pa 
Le SAD 49 


di 
blando flioros 4 Da, guerra DONEFA FUS COEMI- ¿Como Sib 


gos 16] qn. A. suDiostcios [27]. haya nos nostro par 
do; Y. tooinaoes delos Captors - 1acaloen ra cie 
tiempo ue hazes « os (28) el captiveño, veros alguen me meteitojailo stos 
ermoza,. (29,).y% a (30 39). se es Los A 
perntirido, tomattela por my dS tarto faio: RMB e 
quelanras es ducala £: 3 Je ya slla e Pete 


los Sicerddtes en 
bi 532) P..A. Para el eso mafeutizo en qe mp Sl iva 
rael oia de mimnto en Tiermajantia. " * Caqotitas naciones 


Jere tormar pate balguma muger quetencon- ue habitan en; el 
po ARIOM 2900 fe> vor OÉpeImoS enla gwesra, hecha contra. $. PAY de: e” 
ación uyueno dde esque Búbiera nn biPáro., > Cocó Jus queéc a ¿0 raro ataco: 
jubta eh AdR:26)] aca obfereconalialo dehte contra las 
gue aqui ¡mandalas. S. : 20 2% quites és obligad” 
a | -  “Omhazérguerra. 
Siphre. [ t. ( y "La razon achaglará gui: did E Tetote Gritar, es para denotar que quan 
- deBlrurcapdr fu pueblo, le haze tan A SN -ncimiento de (us enémigas Por” trubhosque fem 
- Ob fora. individuctolo”:(28) A «B.Moc.8 de-Hih MelabimáR.L'B'G hee. 
Sa (29) Testo'vmgen, como cofron pi y doma calada; “A-R.M.B.M€. arriba; quise 
$e, :(30) Aunque no ca ea hermola , Idem. ¡Advierte q el$. "Texto Enieltas palibrasdén ta.» 
quatro permmté tener copulz con des, . (o más) mujgeres delta cálidad. Tdem. med ) 'Infinda Com 
eS. Texropuc.na permite. a nadid tomar dos mugejes, '(ómas) dMacalidad, pará 
set enpula'con una» Y retervarla otra, (0 otras). para fu padre o Acómanós» Le valquiera Útro 
idem: (32) "0 en quálquiera lugar lemejante. “Para enella dir farisficion sá CO 
Hetoo apetito ; y delpues defía primera raras te es permitido juñtarte 2ón eafino tomando - 
peo muger.cop cop Kevubiby kidulñin, depues que haya dica lo que agur le: AA 55 


Q ¿gidodeR mbr Ó G.é.t. y ve AR. Me BM: c grsiba. 
«Thia2 


no 64 . "DEUTERONOMIO. *.Cap.21.P49 
53 Quando no... ( 33) rabra fucabega, “exar crecerfus uñas (34) 
luego Urezlita,  , Quitará de del veftido'que tenia puefts quando la 
cbliga A -captivaron» y als és tu cala cftará de//e modo Morán- 
mesa r aa. doTas auzenciós de frgeñitores; (35) treynta diías:: 
M-cop arriba. Defpues deftó (36) re juntarás con ella, (37.7) . 
Ae mbica llora. COnftituyendote P38] pot fumariddo,- y ella por tw 
rá porfa religion, muger. (39) Mas de/pues deeÑla Lazer todo efto, 
ym floimpi-" no fe-agtadare, - la déxarás libre (40): (*s33) y 
gño.de que el te en- NO l vendas por hingun o 4) A1 to fit 
cer e vásdela, 4.1): -puesquela aflip A 
Fonviertaa la Lv Si hombre tuviére dos mugeres la. una amadas y 
éliticaReligion A. la otra aborrecida, y de ambas tuviere hijos, $ y el 
RM4.B.M. c, arriba, A a a : 
36$i acálp fequie- es tt +  - prumoge- 
pe.convertisa la 


Religion líaéliica * 79323 7 P; N Parael fexcomajculinosen gúaie 


N 
e 


Mes toro a ce RO S 0 ENE 
37 Defpues depa- Í, /rael baba domini cen Tierra /. anda. sE 
ados mas HA Que nadie venda la Mugerque trazo captivadela guerra ; def 
Porquarra fin esta PUEAQUE ru vo copulacon ella 1 2 2 20, E 
a (4534) 'P. N. Paraelfexo mafculino, en quam. 
arde noventa dias, ¿o l/rael habitd dominante en Tierra fándla: +  “* 
paraque confle que Qué'nadie fe Grvadela muget quetrero captivade la "guerra; 
es Mgitimameate - comode una efclava , delpues que tuvo copula con ella: 
Ímyo, elhijo, v hya E : 
Sa E E a e el Vd A a á a ón 2 
¡el hijo o hija que tuviere della de la primera copulano es luyo para cola ninguna es eftrange- 
so por (eruacido de ves Gentilicaspero el Ber-Din bañar al hijo toki ) fu totencion. 1dé.. y va 
RYK (38) Primero(39)ERw esque le cafardcon ella con Quetubih y Kiducin. A-R.M.B,M. 
cap.arriba (40) Efto le entiende, quando 2elno lesgrada: Peruea caío que le agrade » y ella 
defpues de haver becho en treynta dias lo que le brdena aqui el S. Texto, no, quifo abjyarar ín ido> 
rica religion, y ,conw ed líraclica, cnobligaríe aobíervar laD. Ley, la perfuadirán e 
diícurío de doze mezes ¿que lo haga;en cafo que aun entonces no quiera, fe obligará a obfervar los 
ficte Mandamientosde Nóab, y el laembiara libre , y lees prohibido cafár con ella. Y fi defe 
pus de pafíados lus doze mezes, no quilo abjurar fu idolatrica religion, y obligaríe a obfervar los 
etePreceptos de Nodli,tla matarán. VeA.R.MB.M. cap. arriba. 7 E 
a exaGta inteligenciadefte Din, Advierte, que todo el Gentil que eta fixjeto al dominio de 
2él »- es necellario que abjure fu idolatrica religiom,y fe obligue a obfervarlos fiete Preceptos de 
Noah, oquele cuefte la vida. Veldem (.41) Como de una efclaya. Ve fdem. E 
$ Y conocidos por efleTexo, afíi que nazcan. Por lo qual,: 1u deve fer tenido por primogenito er 
elte caío,el que nacio delconocido en lexo aun que defpuesdefcubra la naturaleza fer. mafculino. 
'Tambicn.enteña el S.Texto aqui , que noferatenido por maículino el que nacio deleonocida en 
fexo , y defpues defcubrio la paturaleza fer maículino, pata caufar diminucion, en le parte de fu 
hermano primtogenito. Como pórexemplo ; eran quatro hermanos, el uno lips el. 
otru, que nacio defconocido en lexo y deípues défcubrio la naturaleza fer mafculino.El primoges 
mito tomará lá quarta para de la hazienda de fu: padre como primogetito. haziendo cuenta coma: 
fneran lolo tres hermanos; y los tres quastos le repartira detpues igualmenre entro los quatro. Ar 
R.M.B.M, Cap. 241 Or Bl 


/ 


Cap.z1-P,49 DEUTERONOMIO: 635 42 R.LB.G. £t; 


,  primogenito fuere de la aborfecidd; ciel dia qué Hiarniares 
reparta en calidad (42 ) de herencia lo que tiene *, genitopatarener 
Vea hijos, $ $ no;lefera permitido prefirir Ea 

ijo de la amada con calidad de primogenitura, al de sernacidoen vi- 
dela aborecida que es ligitimo primogenito, * antes da del padre: y li mh 
E pe E? e 2) | - y. Godeipues de mu- 
hadé conocer al primogenito hijo de la aborrezida') esto el padre, no 
para darle dos porciones 43.) de'todo aquello tomari éos partes 
| SS a A dela hszienda que 

que entonces le hallarefer luyo, [44 por quanto: padre dexo, y * 

le toca el derecho de-la primogenitura , por fer Él heredarziggalmes. 

A A A O US e . «te con fus hezma- 
el principio de fuvigor sel (45:) a * nos. El primcperit- 
. Sialgunhijoque vállegando (46) :2fer varon >toqueenvidadefa .. 

(47) ere contumaz: y rebelde, defobeciendo 4 fu Pádre “comengoá: 

a y yA a ds - 'NACer,QUNQUEÑOo — ) 
| padre y ilumadre endarfe afer. (48) un gloton (9 )tetatielfstoca la pere 

1 y beca fino la frente, ” 
o IN _ Y joo delpués del 

LE ; p adremuerto,es > 
primogenito para eftecaío. Idem. * Deaquife infiere tambien, lo que feapuntaen fin de Prec» 

400: 


(43) Eftimandolo por dos hijos ; como pob exemplo 3. fi tiene cinco hijos y repartira fu 
hazienda en tres partes ; el o tomará una, y cada uno de los otros»: un texto: R. S- Y du 
-R.LB.GTÍt KAR.M.B Sp Y de Plil Nabalór. P.4 (44) Y cíte cn íu poder, Por lo quil, 
.£V.6G. pri un spuello : prole od Ar muerto el padre dell s »-repartiran la bari- 
enda que hesedaren entre fi jgu e-fin prefirir al prirmogenito , en cuía alguna, vario - 
ins no la llegó apollo el padre. E o fe entiende por alguna deuda de anprettido 
que dexó fu padre.aun que fea hecha con efcritura; y aun queTe cobrafic,2l guna tierra,o campo por 
¿da deuda Ve Jiern. (Adrierte » que el primogenito de que habia aqui el Texto ,- e entiende porel 
primer hijo del padre aun que la madre haya movido antes de'parirlo y aun que haya: parido Ye 
pue vé mezes criatura muertas y los decendientes del primogenito de fubitituyen: en fudogar » 
-lrem, que esto miímo que fea hijo de una muger amada o aborsecida, y que no hazeal calo que 
de tenga dos mugeres o más, unas con hijos y otras Gn ellos; que todas can amadas o aborte- 
. Cidas, O que los bios que tiene fezn todos de unamsuger ¿ y larazon de proponer elS. Texto'efie 
¿ caló, esfolo bfin'de denotar la fuerga del derecho de la primogenitura, puesque adonde hay algu- 
| - marazón de quitarfelo, manda Dios que no (ele quite fu derecho.) (45? Blocs, yueel prirro- 
, Benito de que aquife trata , es eldel padre y no el de la roadre como de apuntaen Adi: anteceden : 
te. El ty qa santo de madre comodo padre, peletocatomar comó des hermanos emla * 
-hazienda de lu madre ; y tomará igualmente eon lus hermanos. Ve Siphré f.1. 5 A.R;M.B.-M: 
cap. arriba, El que nonacio por vía natural, ni él, nilos que le figuen, (oh primógenitos para - 
efte cafo.Idem(46) R.L.B G. ft. (47 ) Efto es desde.edad de trezcaños y un dia y quermpleca d 
- fener la feñales de fer varon hafta que las tenga deltodo: y ai, Íolo en tiempo de tres mezes (c£vi- 
«dos al trezeno sño y un dia de edad, y tener ya entonces las propueñas feñales puede fer uno "it ¡3 
mo Hrocontemaz y rebelde, y (e entiende con €l la Ley que aqui preícrive-e)S. Texto. Prro 
: advierte que ahi que tenga las eñales del todo, ya.no fe.entiende con € cíta Ley. Para faber como 
deven fer eftas feñales , Ve A.R.M.B.M. cap. y de Hil. Mamrim: P.4. (48) R.L.B.G. ft *' 
- (49)Que come de wa 3ffentada entre picaros fuera de la caía de fu padre, Gn fer la comida comida 
. deMitfváb aun de Sabios, la cantidad de carne de quadrúpedo licito,petanre cincuenta Dinarim,rral ' 
- guifada como comenlos ladrones , y comprada por poco dinero que el miímo robó de lu padre. 
: Advierte que para fer condenado es neceflario que no la coma en dia de ayuno del Kehal. Advier- 
te mas, que es lo mimo quando coma la cantidad de $0. Dinarim de carne.de quadripedo junto 
con carnedeaye. AR:M.B,M, cap. arriba» 0 | 
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it muro 


y 


Hen oido 
un polpe; ton Jas 


<irouaftancinar., 


«ib3 Idem. 

S1El Tribunal de 
' $res juezes promo- 

vido 5,-com Maikut , 

ente el qual lo-ha-, 

vriotraido 


36, DPUTERONOMIO. Cap:20:Pxp. 


embri 0, (:50.,). lo caftigarán:: (:$1.) y un 
eLo que rebncida (.52..) er defobellecerlos, (53 
 afiran del fu padre y. lu madres (54) - lo" Hevaran 
da) ante los anciahos de'fu ciudad alaber awuedl 

¡bunal de lu lugar, -(56) y des diran; Efte:mtob 
tro hijo an es contimazy rebelde, :nos defobede 
ve en fer un gloton y embriago. (57.) Extoncesto 
apedrearán (58) 'rodavegonte delíur orudud (59) 


a dni yd con piedras, € dondéoe Aqgustá himnmuenté: y desk 
rectores modo , expulía arás lo pexjidicral de :entroti; guode 


haver deltaqhi. . 


¿doen la forma que. 


aqui Proponeel$. 
Textos defpues que $ 


. Ae.proteftasón 1d6.: 


- $2: Idem 
193: Debmi(mo-mo- * 
rá ate. 


e aemdaamtes (8539 ) PA. Parr Sensdo. 


lraél oirán:, y cemeran. - ((60..) 
15. Quádo algun hoivbre'havierecumerido prozdó( 61) 
digno de morir paré, (62 +defpuesdemarado, 
as 535)lo qn ¿una load horca,(63 X(*536)No 
anochezca 


, decomita acuerdo, (Queel Sind mindec riel Bemido. aTblaofetafa- 
y es doceflano q dor y abidolatta, depa apedroados. ¡Advierve cito fe 


ssinguno ellos fea. 
: COXO» O€icgO»: o. 


«mudo , -viordo; . 


ertiendecon AI AMANR ¿y 00 HUBO. Ve 167. 


Egg cecaga MODA 2. Peral Sórido. Teparaocojó 


gus u mano 


córrado, BiÉMIpO, Jhugar. 


(o tullido.)dem. - QueelSeamiomo durctrotivatael euetpo! muero del blaife- 
. y5Con tettigós que mador, Odel tdolitfa, té Siga gn la miéc dia poscg: -AÍMEIOs 
€ 


conformes to teltiós dente deteputea? qualquier 


_quea. ldem. 


Paid matado por-filentendla. , 
:erebpropio didquelo júfticióron. Trem,-quentdicdeta 


- 45 Quetad Tribu noche figuiertedl dia en que falo re poriona, 

. nal: de aid mE. dlrs en elp ¿prapio or mg qierao es precio 

emite ha ee balla: fár fu entierro. por- an hbara,, (E5mo) pura thiene ha cáxa caka y 
08que éorá- + 12 MOrtaja, | DM e 

nar Tribunal + 


que loamonefto co Malkt. Jaén. $7) -Kdvitñe 


006 6 nitoresla odates sbrcrrto 
el Senadode de lategténciz do hitcite , Xiédá libro! Td Agos tos henna 


,. nado, «defpues de haver eximirado los*tófipos * y 141 
nt del tedu las feñales de 'vátún. *(459) -Quiñdo'no bay Aka 


. qualesdeven ter to 


EE le cumplicrorrios:3 meñés. ofi ele. 
erto.por-la eno de los-teftigos >d0s 


itherts efe egrdres del caftigo que el deliguente acrfadol por cHñs mereoc. 


VePrec. $54. [60'] Pór pubiicaciorquelitara el Senado clcrivicado o tudo lraktlriEn(2! Seña - 


. edu spedreamos, dfulaho:por Hijo cOntunza2y tébléde Tdem: 


1)De hintfentáz, odeidofattialdein. 


eap 15 de Hil. Sanhed. y ed Shhtefr; 0461) pc dicado Teta (63) "Advierte, queteterfer 
colgado juntoal ciemporquese quite poner so! y lodeven “Gcarluego. - Elbmodo-cemo:deve 


_ rin 0.46 SR. Hob.deBart-1.:ta 


der colgado» Es maniaardo primero, *y delpúes colgao por l las PRADOS: Jem." R-6 Y a 


,mophezcatinciespa auxerimen: lara sierdia horca , | 
(5372) antes lo fepulianás em al propiadia, (64) ¿, Conta media 
- perque excolgado porblasfemizaquecomerio (65) horca,ypiedra con q 
'comtraDias > (44): comesambiemparaqueno con- lediean Jamuen. 
SN (67:)' GUMJELRA,. Que. Á. tu Bios: peda en C4- hazer con los de= 
lidaddeberadad a ER O mas matadus por 


juíticia, afaber,que 


Ñ A E A tepultaran con cllus 
dE de Er el intrumento con 
CAP, XNN. e el que le dieron la mu 
| erte. Bien ¿tendido 


Ñ AR ed att ER que no lo (cpulta- 
a | ] 4 ; fu lemiíma cu 
Que cadaqualbaciua la perdida que ballgre , du vaa enlesiima € 
de 2 poe Que nadie dese de ayudes dJu proxi- Soano "mas lo 
0" moá levantar la carga que de fu animal ha pai 

ya caida, o queellehaxa ayudado dPargar. osas la sepul 
ps Or confequencia ba. de np 0 uÓIAO mi/mo. ni ti dd 
les lamuger no vsjha tas haíitos del hombre, E ee qna e 
. v£lhawircios de la muger. Qué nadie t0=ciomtepukar los. 
me el nido donde effuviere algun ave limpia nio E 0 
.cobijando fobre fus pollos,o huevos; y que PYi=+y Ser prohibido de. 
PTY A “a” - xay- pair da noche: 
A A 
Que cada uno procure re/fguardar el techun- tarlos, ytranfgrido 
ne de [uaafads. calidad que ra péligro madie. Fa id ho 

: ; E £e, ino 
Luana fe fsnbro doszramos de diver /br frutos de lo-derzefar 
conunode uva juntos, y que nadié coma del lonoche por a 

E pee 
frutonacido de la tal mise 4» -Raena pera Ps Pee 
o ,. 65 Idem.Kk R.LB 
AR AB A Y 49 aa SEE (O idolatría] 
2208 bo yaa ae a - «troprebiodeS, . : 

mM , É 4. . A : , e 
oi Soal > pul efipalesral blisfemador, yal idolarra: , Dinero desarca 
exvelpropiodis que locelgeron. Lomifmo fe entiende por o colgado, porquan 

dus losmugrios pos fentoncia del Senado, que fe fepylten en el yy; ! 
miínadiasqueke eleputp on ellosin- fentencia. Trem, Que C2d% «Aj ¿que un tan. ] 


eivn del tal cucrpo ldema Er PTA ds 


638. DEUTERONOMIO. Cap.23.P.4o. 


. fo oquienñagatrabajaren una mifma obra, des 
o némales juntos de diferentes eJpecies, fiem- 
oa mdomnalimpia y otraimmunda. Que perfoná 
= 1 25 >. amgunapongajobrefimiftion de lana y Lino. 
O .. Quejequede. con fu.nuger el que facó mala 
fama della, y que jumas to tir repudiar. . 
Que fe dé la muerte de apedreamiento d aque. 
los que la merezrcan conforme la Ley Divina, 
Que el Senadono cajtigue ánadie que conflri- 
e a fisdo cometio algun delito. Queel que forcó 
a 2,0 + alguñatuogadonzelta, la tenga por fu lsgsti- 
haga accionesáfia -* ', MAmuger, yquejamas la pueda divorciar. 
de enlañar a Dios e». 300 AS 


- UE Entonces es epi- qa 53 8 ) | 


-curio, cuya perdida 


O te acontezca viendo el. buey de 
- y la del idolatra » y 


tu hermamo,'( 1.) o fu carnero 


ba a a Y perdididos, : que teefcondas del- 
como la petdidade”.. . . .- los; (*539) buelvefelos: * (2.) y 
_Un gentil idolatra A A O E A e a 

y nofe deve reflitu- | > i i ) 
"11. AR.M.B-M.cap- 


a EA £ 53 8)-.P. -N. Para todo fexo, tiempo, 3 lugar. 
Pero advierte j SN | 
quefi enla refti- . - Quenadiefe efconda de alguna perdidadeíu proximo quando 
tucion de laperdida la encuentre ; eftoes, queno dexe desomarla, y bolverfela. ; 
de un Gentilidola (Ve el Iguiente Precepto.) . o al e Ñ 


tra entra na le na 
samientodelnmenmn ..,. . tos ALLE . 
Bré de Dioses obli *'(*539:) P. A. “Para todo fexo, tiempo, y lugar. 
ac rellituirla. ... y 
Abad tefea , Que cadaqual reftituya á fuproximo , la perdida que hallare 
necelario tengr- fuya. Bién.entendido quando-tenga leñal y yla deve prono 
cuydado con. ellos, quando no fepa quien feael dueño. La perdida es de quien la ha» 
' y bolveríelos mu- » la aun quetenga feñal guandofe fepaqueíu dueño deíconfio del- 
chas vezes, en cafola , como, que feleoyódezir; Hatalbolía o tal cof eta perdidas 
que le huyá; haftao otras palabras femejantes: Tambien es k perdida de quien la ha- 
que lospongas en : lla 2ún que tenga feñal, y aun que no fé fepa que fu dueño defcon+ 
lugar ce rocas fio della:, quando la halle en el mar > :oen algun rio, oenalgun lu- 
ed ps ENeA gar donde la mayor parte de fusashiftientesipnidolatras. Advierte 
ue Pa parto JUE el que halla una perdida que es obligado a reltituirla y.no la 
que ng escerrada, y 112Z€, y fe queda con ella ; tranígride efte Mandamiento , el an- 
corres el riesgo de ,tecedente,y el denorobar. Ve A.R.M.B.M. cap. 11.12.13. $8 14. 
pagaríciosíi lg, pjer de Hi: Guezciátrvá Abedahi P4.dondoihallyr 4s muchas mas Cr - 
diérca * Idem. Cunftan cias coAcejnientes aclte Preceepto:: --: A 


A 


Sap.22.P.49. DEUTERONOMIO. 639 3 Y ladovesprego- 


nar,quando no le- 


pas-quié es cl dueño 


- en cafo que e//e tu hermano cuyo es el buey o carnero, y quido valleana 


_tucala,(3) y eftará contigo (4) hafta queéllo pro- ye Tar.cop.262 $ 


7 


ño viva cerca t1, * onolo conozcas, lo recogeras en Perutáb, o mas, al 
perdcríe, y al hallas 


cure, (5) y entonces lfelobolveras. Lomifmoha.267P.4 -. . 
rásde fuafno, defupaño, y dequanto tu hermano Lose ind 
huviere perdido, y que fuere perdido dél, ' (6.) y 1o chea perderste- 


| E | .: - —miendo fiempre 
hallares, delo qual no te es permitido elconderte. - cuydado de cole 


(540) Note acontezca viendo el afno de tu her- guardarlade cola 


-mano , o fu buey caidos en el camino debaxo de Ja E ena: y 


e no hazer con elo 


carga y (7.) que te elcondas dellos, (*54.1.) Je- lafervicio que la 
e | 3 y 1 fon ani- 
| vanta males de trabajo, los 
-— e PON? d pd y cuydarás 
A A , ellos doze mez.es 
L 540) - ara todo Jexo, tiempo, y lugar. 00 osdoze meces 
e A dia en que los ha 
-- Que nadie de dexe de ayudar aponer la carga fobre el animal de llafte, y los alquila. 
Íu proximo, que lo haltó caido debaxo'de (u carga. Y por confe -rás y cobsarás el 
quencia deve hazer lo mifmod luproximo. VeÁdi. 88 Prec.go premio, y les daras 
| ás que 
. Obrare del premio 
(*541) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar: contando rta pod 


cantidad con lo que 


ue cada qual ayude á poner la carga fobre el animal de fu pro- PENSron, Íera pa- 
o , que lo halló caido debaxo de fu carga. Lomifmo pde dep da . 
hazerá luproximo. Ve Adi. 3 KPrec. 80. Advierte paralaexacta nim tocantesá los. 
inceligencia deíte Precepto, delantecedente, y de 80, que todas animalesqueno . 
las calidades de lugetos no fon obligadosa obíervarlos: y asíi ad- fon de trabajo, y 

vierte en la guiente regla de A. R: M.B.M. Todo aquel quea fu aves, ve ARMB.M. 
animal viendolo en elte eftado lo delcargaria ; y lo bolveria 4 car- “ap. 13-de Tratado 


| ehazerio £í imo. P 2 arsiba , donde ha- 
gar» devehazerlo 4 (up ii 4quel que protega fer er” Maras todo por exe 
] tenío, y nolosa- . 


: a ( : . _puntamos por no 
Ser neceflario ala inteligencia de nueftra interpretacion (5) Dando feñas claras y patentes, (co- 


moes,)) el numero, la meúida, el pelo, y Pr Eftas quatro feñas fon buenas, y es obli- 
laraan boniffimas las feñas que fon como de- ' 


cion Legal reftituir por eHas la perdida ¿ pero 1 
gir; atállado detal letra hay un agujero. Ve S. Harúhi. cap. 167.deP. 4. primera Anotacion 
ao. Laspalabras yn en: "w fegun N.S.D.G.M:, Q, D. Inquiere fitu hermano es un engaña- 
dor ono; Porqueen cafoqueel que le da por ducño de la perdida lo fe2, ne le le reftituirá la 
perdida aun que de feñas claras y patentes, hafta que prueve ler (uya por teftigos. Idem.Parag.s. 


:(6] Elto esque efitivamente la perdio fin querer. Item, que (ea perdida para el, y no para todos 
-gomo, que cayó en el mar, oen un rio. “Kc. VePrec. $39. A 


R.L.B.G, £. t. 
Mmmm 


Be 
es 


4 


e. 


070640 DEUTERONONIO.. Cap22 P 40: 
dDurño; quando venralatalcargacon Al. (8) 0 2 
lei ps -. (%542) No ponga la muger Sobre 11, veftido a 
rr fobreel propio yg de hombre , 00) ¡(*s43) ni el hombre. viíta 
ada quecre 4/gun habito de milger » (10). por quanto es abomio 
Sguraque noc - nacionde.A. tú Dios, todor/gua haze efto. .. 
y! Quando fe e qu delante de t1(1)algan nido de 
detcargar cien ve: avelimpia (12) enel camino,en qualquieraarbol,o 
zes, (y mas.) Porlo 


pega ir aus fobre la tIErra X 13.)c om pollos o huevo 14. )y q la 


ndo atener mar9 . madre 
hastaocho miloo-" ] a ES A 
dos decamino: Y . | : | , | : 0% Ñ 
caccondese: hazer mas de lo que le toca 5 aun que leael Gran Principe, £ a 


cafoye el animal de fu proximo echado debaxo de fu carga, y aun 
po Lea ”.que la carga fea de bajas de cañas , o otra coía femejante ¿lo ayuda- 
deicargar (Ve Tos. rá a delcargar, y Cargar. Advierte mas, que hobligacion deltos 3 
en Meri O. 33. Preceptos feentiende tanto que la carga lea demaliada, como Ev 
Pero fiel dueño te: fea fanta quanto pueda con ella él animal (opertona-) VO ARM. 
dixcre defcarga y B.M. cap.ultimode Hil. Rotíeah P. 4. 2% 
carga tu folo el ant- | : o Ñ ra 
qeda (542) P. N. Para el fexo ferninino, en todo. 
pes ob!igacion de tiempo, y lugar. y a 
rb proa , Queninguna muger viíta habitos de hombre: Ni ponga fobre 
lll e fafeytesqueloshombrescolftumbran traer en aquel lugar dun- 
porit fin el dueño, de élftan, ni menos, trafquile la cabeca como hazendos hembres » 
(Ve Prec-So. den- ni traes armaslobreíi; Sopena de Malkúr; Ve A-R.M.B.M. cap 
defe entiende tam- 12 de Hil. Haboda Zarih « R.Y.K: 


E (543) P. N. Para el foso majzalino, entodo 
tadas: PS e 
loui tiempo, . y tugar. 

iaa Ene ep e vifta habitos demuger; Nimenospongá 
hombres leador. - fobre fi afeyte ninguno delosque tasmugeres coftumbran traer 


nan y afeyran, Je enaquel lugar donde eftan; fopenade Malkút. Item, prohibe ar- 


ufanga en aquellu. * rancar los pelos blancos; tanto de la cabega como de la harva, O 
gar. Tambien la 


| teñirlos; lopena de Malkut, aun que no arrengueo tiña mas dé 
aid 0 unpeto, AlElermaphrodita,y al deícororido en fexo,es prohibr- 
br á, fegun la P. ri como lamuger, y rrafquilarla como el hombre: 
€.[.t. VeS. Haruh *“ i E 
P, 2. cap. 132. 


£10) Ni feafeyte como ellas con qualquiera de los afeytesque columbrá treerlas uugeres en aquél 
Jugar. Idem. y ve A.R.M.B.M. cap. ultimo de Hd, Haboda Zaráh. P... (11) Y noel depare- 
do, «(tocs, queno fe entiende elte Precepto con aves que anidaron en caía: Perpfi, com aves 
que anidaron en potes, en pozes, yen jardines. Bien entendido, quando la madre nofue algada 
elos huevos totalmente, defpues que los puto, porque fi fue algada, es del dueño defl'os lugares » 

y 8% libre (deembiar:) R Y.K.enS. Haruh. P.2cap. 292. (12) Idem. 8 A.R.M.B.M. cap. 
33 de Hil.SehitáhP.2a (13) Otfobreel agua, o fubre qualquiera cofa viva; tanto en'jurifdicion 
particular, como en publica A.R.M.B.M.X< S. Harúh.c. arriba. (244) Sanos. Porquanto fi los hu. 

. evoseítan corrompidos o que los pollos buelan de modo que no neceflitan dela madre,o que ticnea 
enfermedad que;esintalible morir delia, es libre dee mbiar lamadre, Idem: 


_—£ de 
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madre eftá cobijando fobre ellos k 
1 * 1 uee 
tomes la madre cor los hijos: (+ AS 544) sa ld Goo. Ad: 


dre, (16) y luegotomate loshy] e e 
Y 6). OS hitos ; ,» que fi acato, 
ya bien 0 largos dias. dd Dilndofobee dr 
Quan O edific / . o - nido, oun 
a ne caía nueva y. (17) (*s46.) onaiab 
| | : harás Auevosdeun e 
me o 1mpla,o por la con 
(0544) E Pi o Jexo, tiempo, y lugar. Eo als 
Jobre huevos,o pollo: afaber, ale o a : 
aun tiempo, fopena de Malkút, oe rel 9 po 10s ona pela 
de tomar los hijos, y no la embie. Por lo qual í1 eS a adre antes bligacion embiar'a 
degollo, la carnees licita,pero el llevara Malkúr. Si madre y la quando ette 
tomo alguien de lá mano y la echó ábolar, oque La le A 
mano fin fu voluntad, O que e murio, decai O 
Malkút. Porquantoos neceflario para libraríe del E añ de o 
el figuiente Precepto , Que es embiar la madreel ad len A EN 
fono. act coo ren Jony lec laca aa na 
> 0,lo punira. muc 
manga de N-S.D GM. yla tendra en lu ONE pororE pod cap. 
álas, y luego laembiara: y fiantesdeíto murio, o Í OS n las arriba. Eto enfeña 
perdio, fera caftigado con Malkut, pues no udo Ao O € la duplicación de 
guiente Precepto. Ve Adi. 11.13. 14. X 15. p el - men nv+Embiando 
- (545) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lugar oa 
Que aquel que encontrare algun nido de ave lim ia en] S - calá pS Conor 
queproponee S. Texto aqui, y feapunta en Adi de 1 e e o la alcanges e j 
embie la medre antes que ome los hijos. Para embiarla h $ £5- herencia, o donati- 
mana por las alas y echarla abolar, y ti bolviere, bol Le € tO- vo. R.L.B. G. $e 
Ve Adi. 16. Como la principal circunftancia delt ¡ Prece echarla, Siphre£ +. Advierte 
elté la madre lobre los hijos, y no bolando fobr ; el O €s QUE que la cafa de que 
que fi eftava fobre dos ramitos de un arbol, y el oo ierte habla aquiel S. 1. 
entre ellos 5 entoncesíe vera, fiacalo facando los bl cit 
la madre fobre el nido, es obligacion embiarla. Si elt ad 
Sobre el nido en modo que le tocava con las alas E a E bolando a y corrales, 
Eon embiarla. Otras muchas circunitancias y Dinim O ee Sa El de 
mW recepto. Ve A.R.M.B M. cap. 13. de lil. Sehitah y Pz y "ener el grandor de 
all1 (e546) P la a dél. j E y ae? o codos en 
| 54. . A. Paratodofexo, tiempo guadro para arriba. 
Ss cadá qual hagá un petril al derredor del sc rd E ñ ida sa 
A a. Item> quecada qual refguarde Íus cavas; pozos, cirfter de diveríos pá 
td naa cofas femejanres,en la forma que feapunta en Adi. 1 8: no ¿ea caía de Sina - 
pel e salero 4 cadaqual procure evitar todo aquello en q e de £08a» o colegio A?. 
+0 de a vida de qualquiera criatura humans, como redificar o Aa 
certar alguna pared O vallado que efta abalado en modo de Hil. Rotícah.P.4 
Puede fucceder alguna e Muchas colas ordenar AS | 
mmm 2 D.G: 


Lo. 
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e * harás al derredor de tu techumbre, sn petril: (18) 
18 Queno feá mas (* 54.7) y no des ocafionde muerte en tu cala, que 


baxo de diez punos» 
y es ario ha- 21mdO Cayga alguno della. (19) 


zerlo tan fuerte» (548) Nofembres losgranos de uva (20.) de 


ue pueda arrimar- ; d h 
d ñ hombre él tu vina (02 miftura 9 ( 21) (A 5 49) porq no ven gasá 
prohibir 


fin caer. Lo miímo 
fe entiende en toda | 
Bai Pa Pe D.G.M. enordena librarfe la períona delos peligros de fu vida, 
ia Dunas come , nadie beva poniendo fuboca enun caño, [ puefto en. 
como, fí alguien tie- la tierra») pordondeviene corriendo agua, nibeva del rio, o de 
: lalagunade noche , porque no venga á tragar alguna fanguijuela; 


“ge un poz0,0 una 
Cifterra en fu pario ÍIN verla: y que nadie beva de algun licor que eftuvo defcubierto, 


o cortijo, con agua Que puede fer que haya bevido dél alguna culebra, o otro.reptil fe- 
o fin ella, deve po- Mejante, y le cuefte la vida. Quales fean los licores prohibidos 
nerle un reiguardo por la propuefta cauía, hallarás en A.R.M.B.M.cap.11. de Hil. 
dealtura de diez Rorítah. P. 4. y otras muchas mas circuftancias y. Dinim con» 
puñosá lo menos » cernientes á efte Preceto.. ? 
o taparlo con una : 
tapadera,(en modo > > 
queefte feguroque (547) P. N. Paratodo féxo, tiempo, y lugar. 
o alt da Que nadie dexe de poner refguardos en fus cafas, POZOS, cavas 
7 rs de tada y cifternas: ni menos dexe de quitar todo aquello que en lu jurif- 
aquello donde Pa" dicion puede ferinftrumento de muerte á alguien. Ve Adi. 17. 18: 


de fucceder alguna 
de(gracia. Ve A. p % 19. Prec. 546. 


M.B. M cap argiba.. , e | , 
a os 0 TAS) Pp. N. Paratodo fexo,en Tierra fandia. 
? Led Que nadie fiembreen Tierra fandta un grano de uva con dos dif- 


" tril. Adviertejque fl : 
viercelgne A entes de las cinco fuertes de Grano, ode hortaliza (o de le- 


la cafa es mas'baxa E 
ue la calle, noes pueda ) ocoñ un grano de lacinco fuertes de Grano y otro de 


obligado fu dueño > ortaliza. (ode-legumbre,) de an golpe con la mano, O cubrien- 
hazer petril fobre dolos con tierra ; fopenade dos Malkiyot. Item, prohibe fo la 
Ja calle, para refgu- miíma pena, fembrar en la propuefla ormaenTierrafanda, ca- 
ardo de caer della famo y Luph, y otrasfimientes lemejantes queno fe comen») y 
pe a e ENE “ fe maduran igualmente con la viña. VeAdi.21. 5 R.A.aL.Í. P. 


cap. 5 de Hil¿,Quí- | | 
laym.P.3. (549) P. N. Para todo frxo, (tiempo, y lugar:) 
4 ' de qualquiera: (Quenadiecomade mifturá de la viña fembrada en Tierra fanc» 
de E o Mia S.A) tanto que la haya fembrado un lfraélita, comoun Gentil, y 
legumbre,) " Ye tantoquehaya crecido de fi propio, comoque hayan pato la. 
hortaliza. ps no le vid : 
tranferide efte Man”. 
ni hafta que fiembre un grano de uvacon dos diferentes de lás cineo fuertesde grano» 
ode hortaliza (o de legumbre,) o con un grano de Jas cinco fuertes de grano. y otro de horta» 
pza» (ode legumbre ,) de un golpe conla mano, o que las cubra con tierra ; .¡Alaber que en 


tavan en el fuelo, y las cubrio con la mano» 0 con elpic. oeon algun vaío , o.inftrumento, O. 


otra cola.) Tambien es prohibicion Legal, fembrar (enla propuelta forma») cañamo y Ly 


Luph(que es cierta fimiente») y OMas fimientes lemejantes. (queno Le comen») y pe 


da a ¿5 A as A A a A ss A A a E ->0. 
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a YE > . ualmente conJa 
prohibir (22) el fruto dela fimiente que fembrares, ña. (Advierte y 


y el de la viña. (23) RYO er 
(*550)N 0 ares(24.)con buey,y con afno(2 5 )jútos. AA dit 
erente modo. 
- No demasfimientes * 


; e Ps 0% A a ue le comen, 
videntre lahortaliza; fopena de Malkút, comiendo hafta la can- ibida Pol de 
lidad de una azeytuna, (de la propueíta miítura;) o de las uvas, denanga de N'S:D. 
ode la hortaliza, o deambosjuntos.. La mifmapuni cion merece GM, y lás que no - 
el que leaprovechare de la propuefta miítura , y el que della co- fe comen fon licitas, 
miere la propuefta cantidad aun que no fe aproveche del guíto de y por confequencia 
lacomida; como que la comio tan caliente , que le quemava la bi Ji 
garganta; oqueteniame(clado ení alguna cola amarga» (y Le- da en ria fa 
mejante.) Loqual no le entiende con las demas prohibiciones >€ta; pero por odas 
eceptola de no comer carne con leche, como fe apunta en Adi. 16 a de NS.D, 
de cap: 14. defte Libro. Ve A.R.M.B.M. c. 10. de Hil. Maahalot q m.;es prohibido 
Aíurót.P.2. K«R.A.aL.[.P. | e | fuera della. Es pro 

(550) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. hibido (por Ley,) 
Que nadie haga obra alguna condos quadrúpedos (atados) E bla 
juntos , uno del genero limpio, y otro del genero immundo , a grano, junto. SaÑÉs 
ocon dos animales, uno immundo, yotro limpio, o €un qua- la vióa en la 
drúpedo limpio y un animalimmundo , Oporla contra , fopena giftancia de quatro 
de Malkút. La miíma punicion mereceel que los haze tirar (2codos, medidos 
tadosjuntos,) porun carro, o piedra, (o cofa femejante, o llevar deíde las raizes de 
alguma carga ,) tantoquelos guie (acotandolos, como) con la/las vides; yd una: 
mano, o con yn grito, o: filvo: Tambien merece Malkút la vid, en ladiftancia 
períoma que eftuviere en un carro, (e coía femejante ,) tirando de feys e e 
por él dosquadrúpedos oanimales, uno limpio y otro immundo, mo tar ens Pan- 
el carretero quelos guia tambien, y aun que lean ciento (o mas) raliza a grano; yá 
los que guiaren. Esprohibido por ordenanga de N.S. D.G.M.1; hizo, lupuefto 
hazer lo que aqui defiende elte Precepto , con dosquadrúpedos o que no merece Mal 
animales de dos generos que es prohibido hazer que tengan copu- kut, lo contaminó , 
lajuntos, fopenade Malkút por fu ordenanga. Es prohibido ha- y ambos fun pruhi- 
zer loque prohibe efte Mandamiento, con quadrúpedo terreítre bidosen aprovecha- 
y animal marino. Sieftuvieren dos cavallos (omas) atadosá miento , (y comi- 
un carro , fupuefto queellos baften para tirar por él, es prohibi- da) Irhortaliza 
do atar con ellos pa (Lo miímo es por. toda fuerte do a e E 
uadrúpedos, y animales dedifferentes generos.) VeR. Y, Káro need SS peda 
1.A.R.M:B'M. cap. 9de Hil. Kilaym: yenelBet Yolleph. P. 2... 1, paja del. 
cap. 297. K£ Hagahah.í* Parag, 11. de cap: 297.del. S.Haruh.P.2. Grano y los palos 
| | - dela vid fon prohíi.- 
bidos en aprovechamiento, (de modo,) que noes permitido (calentar 0) :encender un hórno- 
con ellos , ni cozerá fu fuego. Supuefto fer licitolfembrar hortaliza juntu á la viña, (o vid,) l 
fuera de Tierra fanta, (de la manera quefuere, como no lea de modo que vengan a inxeriríe las 
raizes del uno con las del oaro,). es prohibido comerla; bien.entendido, quando (él mifmo la - 

coja , o)-la vea coger ; pero eftando en duda, fi es ella hortaliza, o no, eslicito. Ve A R.M B. 

M, cap: 5. 8 de Hil. Quilaym. P. 3-5 R. Y. K. fobre ellos,y en el Bet Yofleph cap.296. P. 2. 
M2] En comida y aprovechamiento. Y efa prohibicion fe entiende tanto de la miítura 

Sembrada por Ifraélita, como-por Gentil; y tanto que fueíle fembrada , oplantada [en la. 
forma dicha en Adi, antecedente»] como que crecieíle de fi milmo.A.R,M,B.M, cap. 10 de Hil.. 

| Mmmm 3. Maahal ót 


Est. SHEUTERONOMIO Cap.22.P,¿49. 
MahalotAfarot. (8441) Noviftas Sahatnez, (26) esto es, lana 


P.: > , AS 
2: Ufa interprera- Unida con lino. Haras cadillos fobre Jos quatro 


EM paridas AAA 
*1Y1* Cap. .arrida, 
| Y la Pe (5 Yad. ñ . 

yemo que non (*551,) P. N, Peretodoféxo, tiempo, y lugar, 

' to del fruto; | 

ade ade a Que nadie pongafobre li miftura de lana y lino amaíados, o 6- 

* está maduro y lleno ados y defpuestexidos. Llamaíe tambien miftura , un pañ0 de 

“ no fe puede llamar lana cofido con uno delino, aunqueíea con hilo de íeda (o de 

fruto. * cañamo, o de otra coía.) Tambien es miítura un paño de lana cofs- 

" 24. Ni hagas traba- do con hilo delino;o de lino,con hilo delana. Item, hilgsde lana 
Jar qualquiera fuer- atados con hilos de lino, o trengados:y aun un paño delaña y otro 
he EE Siphre «de lino ajuntádos mediante un pedago de un Íaco o otracoía + 

e , o de Hi. Q ee es miftura. Y aun mías, una trenca de lanaatada con una de listo 

“ym.P.3 Y VePrecr, Un? correa(de cuero) en medio, es.miftura. Por ordenanga 

550; de N.S. D.. G.M.eés miftura la lana de oveja hija de cabra (con 

*25 O qualquiera lino.) Item, el Queláh, que es cierta cofaque crece [obre piedras 
ne pa de queen e mar delíal, es mifturaconlino, por ordenanga de dichos: 
rupedo limpio c 108. 

¿immundo, pate Elque viftiere miftura de lana y lino,(como, veftido,toca, paño, 
animal :mmundo , guantes, medias y femejantes aun q [ea un laco, o le cubriere con 
Pe limpio. o que ello deve fer punido con un Malkut , aun á lo tenga pueíto fobre 
di Ei limpio có £ todo un dia, bien ¿tendido, 4 en caío q faque la cabega del paño o 
animal immundo » veftido,aunque no quitetodo elpañode(i, yla buelva ¿recoger 

.0 animal immundo fera punido por cada vezque lo haga, con un Malkut.. Y aun 


| no ries pe a, quelo tenga puelto fin facar la cabega, fiacalo le proteftaren que 
¿M cap. arriba. —. Quite el paño o veltido de fi, por cada vez que le protelten llevará 


26 Ve Adi. 38 de un Malkut, bien entendido que haya tanto tiempo entre cada 
cap. 19 de Levitico protelto; que fe pueda defnudar y veftiríe. La mifturano tiene 
: cantidad, y así, un hilo delino por pequeño que fea en un paño de 
lana y grande,o por la contra,es miftura El que viftiereo fe cubrio- 
recon miftura prohibida por N.S.D.G:M. ferapunido con Malr- 
kut por fu ordenanga. ambien lerapunidocon Malkut el que 
de propofito viftiereá fu proximo con algun paño o veftido de 
miítura, no fabiendo que lo era el fugeto fobre quien fe lo ponia; 
pero filo fabia y quito que felo pufiefle, él, fera caftigado con 
Malkut, y el que fe lo pulo no: pero tranígride el Negativo de No 
pongastrompecon delante de E k : | 
El Sacerdote que pufiere lu veítido Sacerdotalen tiempo que 
no miniftra aun que íca en el Templo, ferapunido con Malkut , 
a caufa del cinto que es hecho de miftura de lana y lino. 
Tiene obligacion el que vea lu proximo aun que fea lu macítre 
y 2un que eftí en la calle, con(cofa de) migtura de lana y lino pro» 
hibidapor la D.Ley fobre (1, de irfea ol romperíela luego. Ve A. 
R.M.B.M. cap.1o de Hil Quilaym»P.5 « Q_M% R-.Hobad. de 
Bart. A-R.M.B.M.f. Mil. 10. decap. 9 de Mal. Quilaym. 


o) 


A ree. 
ke 


Cap:22.P.49. DEUTERONOMIO. $5 


tantos finales de tu veflido, conqte cubrieres. (27). - + 
: Quando hombre calare(28) con una muger, y 27 Eftoes. el The 
Jejuntarecon ella; (29) y de/pues par aborrecerla decap. 4 Pe 
le imputa achaques de adulterio con palabras de te/?:- Num. $: Prec: 186 


gos, (30) y adjunto á efto (31.) faca mala fama 5 determine, 


8 determinav 
Ípbre ella diziendo: (32 ) Llegandome yo a efta mos ponerlo sl 
muger con quien me café, no la halle virgen: y los ge- Pe Saca pod 
nitores de la moca pruevan (33) anteel Senado de toadelante en prin- 
la villa, (y alegan) haver fido ella virgen quando fe ¿Pose cp. 24p0: 
defpofó diziendo - el padre della arte los Senadores ; como coníta de las 
To di rrihija 4 efte hombre en calidad de muger /uya iii incl 


e y El laáborrece, y lesmputa achaques de adul- furor por eo ln or. 


Serio cow palabras de te/fzges, diziendo adjunto a den delos numeros, 
efto; No halle tu hija virgerr, y aqui eftan as prue precios vertip 


para evitar la con: 


vas (34) que dán indicio como mi hija era virgen fuñon que efto pue 


uando fe juntó con el. Entonces los Senadores de (e couleren las «i- 


taciones, que leto- 


villa examinaran el pleyto(35) ante ellos por ex- me tiempre un mu- 


tenfo, y fi hallan que elpadre tiene razon, tomaran ero adelintado 


E 4 .  — defde el Precepto 
al hombxe , lopuniran, (36) y lopenarán en cien 552. hata el Pre- 
pl En | 2 Y .pejos cepto $78 Y como 
NN - el Precepto 554 08 
e | l E el mas citado con el 
aurmuero de £55 lo apuntamos en €l como también en el de 555. El Precepto 578 cs fu lugar 


“en el principio decap 24 delle Libro, -fegan enfeñan NSD.6.M en S:phre, y Mal. Kiducin 
0.9 AR.MB,M.enS. M-P.A. 213 S¡M.G.P.A. 48. Y advierte que la origen citada en AR.M 
-B, M. de Q. M. cap" 1 de Htl. Tfút es perro decítermpa, y vé el del Migdal noz. Que la origen 
de dor vo feaaquí, nofe halle autor niagueoque lodiga. (29) Como deve;Elto 


es, que cntoncesefta fujeto á pagarla condenacion, y padecer el caftigo quea ¡elante impone la S. 
S.encalo quefe le prueve fer falío la acufacion que el haze contra lu muger de que no la hallo vir- 
a , en eflaocalior, y que adultero citando tujera ¿ el. Porqueen «alo que nojuntandoíe con 


_ elhacormmo deve, haze la propuefía acufacion, y fele pruevader falío, es libre; pero fera punido 


con Malkut por ordenanga de N.S.D.G-M. Tambien estibre guando alegye folo que no la ha!ló 
virgen , y no la acuíe de haver adulterado eltando [ugetaá el; o quando al. gue adulterio, y que los 
teltigos vengan de fimiímo a acularla,fin fer llamados por €l, fupuefto que eftan fujetos apadecer 


- Bammeerte, en caloquelos faHifiquen. VeA.R.M.B.M. cap. Po  Maí. Quetubót, 
-0405 (30) Quedeck:za ante el Senado, haver ella aduterado defpués de ter delpotada con 
. Luiducia. RIBG.ft (31) ldem (32) Ante el Senado, Advierte que efte cafo deve lervir 
primero ante el Senado, dl en ello criminal. Y en calo que nolo £a por faltar al marido 


pruevas nece darias paraello, lo-remitiran al Tribunal de tres juezes promovidos, que lo juz- 
- VEA.R.M.BM. cap. 5.de Hil. SanhedrinP. 4 3 de Hil Naharah Betulah P. a 

[33] Conreítigos, que-mueftran fer falfos los del marido. Idem. K:A.n,M.B,Mc. abaxo. 
** De aqui infieren N:S.D,G.M.que el padre tiene autoridad para recebir Kiducin por fu hija, en 
quanto no es Bogaret ann que tea contra cl guíto della. A.R.MB.M. cap.3 de Hil. Ifút P. 2. 
(14) Que fon los teftigos que muettran como los que el trae contra ella fon falíis. A.R M.B.M 
c,3 de HIÍ, Naharáh BetulahP.2 (35) Idem. [36] Coa un .malkút, y matarán los teligra 
que el traxe contra la moga, con Apcdreamiento, Idem 


/ 


646. - - DEUTERONOMIO. -Cap.22P.49: 
$7 Yen foque pefos de plata , y los daránal padre dela moga (37) 


al A por haver facado mala fama fobre una virgen de 1£- 
$ Deaquife infiere racl:5 (552) y lequedará la tal moa por fu muger, 
a O 153) y no podrá repudiarla es toda lu vida. 
anarido la punicion | | 0 8 

de condenacion y Pero fr eíte calo es verdad, (38) gweno fe halló eS 
de Malktt, quando . la 
la muger fuere hi- | 

rodea di y 
.€ ue no 

cali da 3 (552) P. A. Paraelfexo majcs ¿m0. 

religion quando la | | 

concetio ld Que el que facó mala fama de fu muger; y fele provola faledad 
.38Porno haver delosteftigosque el traxo contraeila , fequedecon ella toda íu 
.reltigos que fallifi. vida aun que fea una ciega, o unafarnoza; contanto que no le fea 
q teftigos prohibida aunpor ordenanga D.N S.D;G.M.; y que el Tribunal lo 
del marido, v por caftigue y condene en la forma, queaqui manda laS. S. Advierte 
PA o que la muger era de menor edad, o Bogaret; (Ve Adi. 5 de.cap. 
arch loedal cadre, 30 de Num.) quando lacd della mala fama, quees libre del Mal- 
Jdé. ER. LBG 5. Kút y delacondenacion. Siacaío quando facó della mala fama 
a eraBogaret, fupuefto que trayga teltigos que declaran haver ella 
adulterado liendo ¡YY 3 moca (Ve Adi. $decap. 30-de N a A 
y lugetaaél, es libre del Malkut ycondenacion encafo que l 
prueven fer fallo: yen caío que (ea verdad, ella morira apedrea- 
da (yno garrotada, )Jfupuefto que es Bogaret, ma que cometio “el 
delicto iendo 19IYJ Moga. Ve A.R.M.B.M. cap. 3 de Hil.Na- 
haráh Betulah. P. 2. Efte Precepto voga paraen quanto al.cafti- 
go y condenacion, enquanto fubíifte Senadode veynte y tres 
miembros: yentodo tiempo y. lugar'; paraen quanto quedar él 
.con la muger toda lu vida, y las demas circuuftancias concernien- 
tesáello. Ve Adi. 32. El advertencia defte Precepte contiene el 
S. te 19 de Levit: donde dize; Noandes chifnean- 
do.Idem. ' | 


(*553) P. N. Para el Jexo mafculino , en todo 
tiempo, ylu gar. 


- Queelquees convencido de haver facado mala fama de fu muz 
«ger con falledad, nola pueda jamas repudiar. Y encafo quela 
repudie, eslibrede Malkut, fino es Sacerdote; porque a lerlo a 
no puede bolvera caíar con ella, . y merece la propuefta punicion: 
- Y elquenoes Sacerdote, lo conftrifñirána que buelvaitomarla. 
Pero fi defpues dedivorciada, murio, orecibio Kidufin de otre ; 
- 4erapunido con Malkút. Ve A.R.M.B.M cap. rrriba. 


Cap:22P.49: DEUTERONOMIO. 647. 


| E . A » rim 39 Y que cierta- i 
la.moca era virgen quando fe juntó con él 39 Macaran 9 


la tal moga á la puerta de la caía de lupadre, (40) y porquedar los tefti- 


allila apedrearán con piedras la gente de fu villa , 8% del marido ver- 
dendel E . “ daderos » pur uno 
(41) de donde le feguira la muerte; pues cometio de losdos modos 


.£alvileza en lMraél, deadulterar en caía de íu padre :*puntadosen Adi. . 


antecedente (Y advr- 


[42] y expullarás de/fe modo, lo perjudicial de €n- este que en cato 


tres. | que el marido tray- 
Ol | e . ga teftigos que fal- 
Quando fe hallare (43) /gue hombre que tiene fecanlos del padre 
copula con u“namuger cafada, mueran ambos, (4.4) que procuravan 


| p , o. a ra¡l1icar los uy os, 
y expullarás con ef/o.lo perniciolo de entre ti. ue primero traxo 


Quando a/gun hombre encontrare en la villa (4.5) coca la muger, 


con unamoca; (46) virgen, y .delpolada $ deal. moriran apedrea- 


, dos como la adul- 
gunos (47) y tuviere copula con ella, facareys d cera. El S Texto 


ambos á/a puerta defla villa, (*) (*554.) y aMi los encierra aqui en 


Sus palabras efte 
apcdre Din, tegun enfeña 
. | | la D. Tradicion. Ve 
(ss4) P. A. Para el Senado. (Todoslos lu- dd ud 
garesdonde fe cita el Precepto 555., fe entiende 40 Y 6.no tiene 
elt padre, oque lo 
porelfte. ) | ¡ | 
» : Ñ tiene, y no tiene 
Queel Senado dé la muerte de Apedreamiento, A aquellos de- cafa, la apedrearán 
lipquentesque laS. S. ordena. La qual deve fer hecha en la figui- donde le deve ape- 
erke torma. drear los demas 
Eftando el deliquente en diftancia de quatro codos antes d :le- delinquentes. (ve: 
gar al fuplicio, (elqual fe llama Bet-a Sekiláh,)lo delnudarán de- Prec. £55.) AR, 
xan dole folamente cubiertas las partes deshoneftas (con un pa- M:B.M-cap. 3 de 
ñ la muger cubier do el r : _Hil. líuré Biah P a 
10,) y uger cubierto todo el cuerpo con una camifa. Lue 
go fubiran con ¿llos teltigos al cadahalío q tendra la altura de dos +! Y<Prec. 555" 
> > 43 Advierte, que 
eftaturas de una perfona, y él tendra las manos atadas. De alli lo tambien fera ape- 
arrojará uno dellos abaxo, rempujandolo por los lomos, eftando ¿reada (y) a as 
el delinquente en pie para que cayga de bruzos, y de con el cora- erta de la caía de fu 
gon entierra. Sideílo no le figuio la muerte , lo bolveran cara padre aun que- ha- 
arriba, y luego levantaran los miímos teftigos una piedra que pa- ya adulterado def- 
raalgarla necesíite dos períonas, laqual eftará alli preftes, y la pues de falidade la 
dexarán caer fobre el coragon del delinquente, foltando el fegun-Juritdicion y domi- 
do teltigo primero la mano. Si acafo quedó aun vivo, feguira Bio delu padre, y 
todo Ifraél con piedra menuda (hafta que lo maten.) Ve A: R.M. de DR 
B.M. cap. 15.de Hil.Sanhed. P.4.4« R.Y.K. pes 


de entrada en el Ta. 
lamo, antes de jun- 


-.taríecon fu marido. A.R.MB.M.cap. 3 de Hil, Ifuré Biah P.2. [43] Conteftigos. [44] Ve 


Adi. 12 de cap” 20. de Levit. (45) Ofuera della. (Deaqui fe infiert lo que leapunta en Adi. (*) 
veR.L.BG 1.1.[46] Y no Bogaret » [Ve Adi. y. decap 30 de Num.) efto es, para merécer la 
muerte de apedreamiento ella, y el adultero, como ordena aqui el 5. Texto, en cafo que ella 
concintio en el pecado. Porque á ler Bogaret, leranpunidos con garrote. ¿Efte Din tocaal Pre- 
Nnan cepto 
y 


A. 


cepto 35] El que 


648. DEUTERONOMIO. Capa2P.4s, 
adujtero coa una 


de:poíada con Ki- 2PEdreareys con piedras, de donde les Íiga la muer. 


ducin de menore- tez (48) á la moga, porno haver.dado. bozes 
o efrando. en la villa: (49. ) yal hombre, por haver 
era Íujeta á 1 padre forcido con perfuafiones la muger de fu proximo: y 
a ¿echarás defte modo , lo perniciofo de entre ti. Pero 
AR MB.M.cap. li 292 hombre encontro una moga def; polada(50) en 


SYouenoenró €l campo, (51) y violentemente tuvo copula con 
quen Tr 


<n lajuritdicion y €lla, mueraelíolo, ($2) yála mosca (*555] no 
dominio dei efpulo | hagas 


a ao (555) P. N. Para los Fuezes, en todo tiempo, 
day, adulte y lugar, (Todoslos lugares donde fe cita el Precep- 


ro tambien, yno a | 
aped cada, aun quelO $5$., le entiende por el antecedente. ) 


dc¡pues de entregar z 

la <l padre alos Quelos Juezes no caftiguen a nadie Por pecadoalguno queco- 
Denaccrostomen mera conftriñido a ello, aun que íca el mas inorme pecado, e- 
esco) de lu efpofe cepto el del inceíto,y el del adulterio: y cltaecepcion fe entiende 
adulsrad en 3 ca. lolo con.el hombre quecltal pecado cometio, ynocon la myger, 
mino. Idem. aun que contintieíle en el pecamunolo acto,deípues de fer forcada 
47 ConKiducin. Ve A. R.M.B.M. en cap. citado en Ádi.53 Y en cap. 1. de Hil. 
[*] Quando adu!. Hfuré Biah. P. », : 


iyegro,(o en la jurifdicion de fu elpofo,[ antes de etnregar(fela] el Padre: y aun que los teltigos : 
da acufafien def. pues de buclta ella a caía de fu padre. Pero li adaltero eltando ca la juritdicion y do- 
miniw de fu padre; fera apedreada a la puerta del paa ( concurriendo en ello la: condicion 
aren el crimen fino de (pues de eltar ella en 
caía de fu fuegro ¿(o en la juriídicion de íu elpolo,) Si defpues,de juntaríe con ellafu marido, 
odeípues de der ella Bugaret, declaran los teítigos el adulterio que ella cometio tiendo mp) 
Moca fera apedreada donde tedeve apedrear los demas delinquentes(que es el Bet a Se Ulih,y es 
¿10.miímo que a la puerta de la villa que dize el S.Texto,)aun que declaré que cometio e adulterio. 
eftando en la jurifdicion y dominio de fu padre. La moga defpulada adultera, cuya madre la pario 
Íicndo convertida Hraélita en la Religion , y:la concibio no lo fiendo, ferz apedreada donde fe 
deve apedrear los demas delinquentes. Idem. (48.) Conftando la culpa, por teítigos.(La mo 
elpolada que era una cunvertida lirachta en laReligion, o unaeíclava libertada, queadulteró , 
MOrira garrotada, aun que le haya libertado, O convertido Tíraclita antes de tener tres años y un 
dia. Idem ) [49] Que cs indicio de haver ella confentido en el pecado, amenos QUe confte 
por teltigos confurmes,haver fido forcada.Ve A R.M B.M.c. ¿ de Hil.Nahará Betulih ”.2. No 
Parezca fer fuera de laletra, el Adi, +3 Y.5 ! porque el fuponerlaS. S. efte fucello enla villa, es 
Por feguir el etilo que coltumbra en los exemplos, como en la expolicion de lenejantes 
paífos dizé de ordinario N S.D+G.M., nm33m25 »37 Supone el Texto lo Quees Ord:imario. Ya 
diremos, que mas ordinario es forgar un hombre una moca en el campo, que en un poblado por 
Jiarerloá lu lalvo : masni por eflo dexará de merecer el mifmo caftigo quando cometa el Propio 
pecado en unawilla, fegun dita la buena juíticia y razon: y Que para induzirun hombre una 
Moga a adulterio quando la encuentre en un poblado, es factible que allimitmo cometan e] pe- 
cado» porque para ello no necelfitan falirí del lugar; y dexarin por ello de merecer legun mu. 
eftra el entendimiento, la mifma puaicion íi de comun acuerdo adulteraren en un delcampado? Ye 
RL.B.G fr. ($0) Con K:ducin. ($1) Oenun poblado. Idem. ($2) Conftando la cu). 
Pa por teltigos; Y ellatambien, quando conite por telligos cuntormes, haver consentido en el 
Pecado enta forma apuntada adelante en Adi. $ 


O 
—- qn. en 


Cap.22.P.49. DEUTERONOMIO. 649 


Ha fa alauna poreno tiene culpa de $3 Ni 2 qualquier 
hagas cola 4/£ fo (53) fr qe | ra quelo conítrinezrá 
muerte ¿; que elto es lo nmfmo que levantaríe UNO a cometer aigun 


contra lu proximo, y quitarle la vida : porquanto Pecado por, inorme 


efta moca defpofada, como la hallo e/adis/tero en el o es 


campo, bien daria bozes, (54) pero no huvo quí- pecado de adulterio: 


en la valicíle. $ a mo ARM 
Quando un hombre encontrareuna moga (55) Hi Sanhed. P. 4; 

virgen, y quenoesdefpolada, ($6) y tuviere vio- $4Lomifmo pus- 

lentemente copula con ella, y conítare el calo, (57) poblado, afaber es 


dará el 127 hombre al padre delá moga, (38) cincu- que un hombre 


fuerge una muger 


.entapefos de palata, ( $9) (556) y lequedará por contal vivlenc ¡a 


Íu que no de lugar a 
i O | o | SÁ na 
: nadie; y cl S. Texto * 
da 556) P. A. Para ebfexo majcs limo... n1n3 EA propone 
| O lo ordiriario, y mas 
j j ] a 1h! : 
Queél os una moca virgen fin fer defpoíada con Kiducin,la e Dd ies 
tenga toda íu vida por fu muger aun que feacoxa, o ciega, O le- 6 Y ti hay teltigos 
groía. Bienentensido que ladeveromar con voluntad della y quetcttifican ha- 
concellion de fu padre; con tanto que no le fez prohibida aun verella confentido 
por N.S.D.G.M.: Y que el Tribumal de tres miembros promo- en el pecado por fu 
vidos en Tierra fan£a, lo condenen en lo que manda aquilaS. S, voluntad,enel 
Lacondenacion, el daño, la afrenta, y el dolor, fon para el Plincipo» fera pu- 
padre; y fi no tiene padre, fon pára ella. Advierte, que deve on O 
dar la condenacion aun que cafe con ella. Yencalo quelatome M4 am, carriba y. 
por muger, nole deve hazer Quetubáh. Las demas circunítan- en can 20 de Hi 
cias concernientes y precilasá ete Precepto,hallaras apuntadas sanhed.P.4 
2 la margen. Voga efte Precepto para enquantoá la cóndenacion 55 Deídela edad de 
en quanto hay Tribunal de Juezes promovidos en Tierra lancta. tresaños cúplidos 
Peroal preíente le deve conftriñirlo con deícomuíon, 4que  hafta ter Bogáret, 
fatisfaga lu proximo. S: Haruh. cap. 177.deP.3:k A.R.M.B:M: (Ve Adi. g de cap: 
citado A la margen) Y él tiene obligacion de obíervar elte Precepto 30 de Numeros. ) 


lugar. - . ¿Y advierte, que 
en quanto al caíar , entodotiempo, y lug ne ad act 


: i AS: | | pues de [er Bogaret 

«mo ticne condenacion, tiende el dolor, el daño, y li afrenta. Ve R.YK £fAR.M.B.M.c 2 de 

Hil. Naharah Betulah P. 2. 8 A.R.M.B-M. mifino en Parag 11. Y advrerte que hay diez calidades 
de moga, pueno tiene derecho de condenacion en efte cafo, y enel de laenganada. (ve Exodo 

cap. 22.) Para faber qualcston, y lus circunflancias que fon muchas, ve A-R.M.B Mcap. 1% 

“a de Tratado arriba. (56) ConKidufin. ($7) rPorteftigos, y no es necellario protcito: 
ROULB.G.£t. 38 A R.M B,M. cap. 1 de Hil. Nabarah Betulah P- 2 [+8] Yenfalta,aclla mif- 
“ma. Idem. [59] Delamejor. AR.M.B.M cap. arriba. [60] Con voluntad della, y con. 
eenfo de fu padre, Icem. y veR.Y,K. enS. Harúh P- 3 cap.177 


Nnnn 2 
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$0 Con voluntad y myger, (60) por haverla afligido: (*557)y no. 


della y conceílion de *” * ' : : 
fu padre. Idem. y podra divorciarla er todosfus dias, 


Farah e.3017,  Nocale un hombre con la muger que fuedeíu 
| padre, n: menos cometa inceíto con muger que eftá 


*61 Alber, la viuda atada ¿fu padre,  (61.) 

de lutio, hermano 

de lu padre que . O 
quedo íin hijos, 

cita atadaa él ES: CAP. XxXItrT. 
Yaár. | 


Queno cafe con muger Ifraelsta,el ¡ tiene alguna de 
Jus partes genstales defectuofa en modo q es 
- ¡ncapazde engendrar (ve R.S.Y. ([.t.) ; 
nel Mamzer, ns el Hamonita, niel Moabsta 

Que al Hamonita y Maabitazno fe prefente la 
paz. Que no fe dexe de cafar por prohibicsan, 
 conlatercera generacion de Idumeo, niconla 
deEgspcio. Que ningun immundo entre en el 
Monte de la cafa fancta.Que elexercito tenga 
fiempre un lugar prevenido para la gente ha- 

zer alli fus necefidades y G cada qual de losdel 
 exercitotenga entre fus armas, una effaca, o 
cofa femejante,para con ella cavar la tiera y 
cubrirlafuziedad. Quenadie entregue á fu 
amo,el efclavo que fe huyó del y vino a Tierra 

Ea Jfantia 
(*557) P. N. Para el fexo mafculino, en todo 

tiempo, y lugar. 


Que el que forgó una moga virgen (in ler delpofada con Kidu- 
cin» nola pueda jamas divorciar defpues de calado con ella, (ve 
Prec. antecedente.) Y en caío que la divorcie es libre de Malkut, 
í1 noes Sacerdote ; porqueá ferlo, no puede bolver 4 caíar con 
ella, y merece luego la propuefta punicion. Y elqueno es Sacer- 
dote, lo coftriñiraná que buelvaa tomarla. Pero fi deípues de 
divorciada; murio, orecibio Kiducin de otro, ferapunido con . 
Malkur: Ve A.R.M.B.M. cap.1 de Hil Naharáh Betuláb, P, 3; 


: Xx Adi. 55. 
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Jantia, y que nadie lo afrente tan folamente 

de palabra. y nadie tenga copula con una 

muger foltera, finoes cafandoconella. Que 

nadie ofrezca fobre el Altar, el trueque de 

unperro, nsel Jalario deuna ramera. Que 

nadie de á fu proximo interefe por cofa que 

someemprefiada del , y que fe tome bed 

del lib br nadieartateel cumplims- 

ento que aeve a los votos que tiene hecho. Que 

Je concienta al jornalero comer de los frutos 

enqueefiátrabajando. Item, que eljorna- 

lero no tome mas de aquello que bafta para co- 

mer a fu fatiffacion, y que quando coja los 

frutos que huviere de comer, nolos coja por el 

modo que fe fuele. | me i 
(*558.) O cafe el q tiene alguna de fus par- 
ta A | tes genitales hendida, o machuca- 

_da,o cortada,(1)con MUZETG ESBA- ¿En modoque no 
tiva de la Congregacion de.A.(2) poe o 
| | RS, Y Ct. 

o A 3 Elto esTíraélira, 
(*558) P. N. Parael fexo mafculino, en todo VeRLES. £: 
tiempo, y lugar, 


Queelá tiene alguna de fus partes genitales defectuofa de calidad 
4 no escapaz de engendrar,no cafe con mugerlfraélita;lopena de 
Malkut, quando cafe y tenga copula conella. Efta prohibicion fe 
entiende foloquádo el propueíto defecto le fobrevino por cauía 
de herirle alguna períona,vo perro, o elpino, o cofa femejante. 
Pero (i lo tiene de natividad,o G fe lo caufó alguna enfermedad o 
farna, puede caíar con una Ífraélita fegun A.R.M.B.M. Advierte 
que laprohibicion de cafar, fe entiende folo con Ifraélita; y así, 
le es permitido aun que fea Sacerdote , Calar con una convertida 
líraélita,o con una eíclava libertada, y aun con una Guibhonita, 
o con una de y Lor que eítan enduda de prohibicion por no fa- 
beríe quienes fon o fueron fus genitores: y le es prohibido una 
que fe fabe cierto queesMamzéret. Del Talmud Yerufalmi pare- 
ce, que merecera la oa pena, folopor tener copula. Ve 
A.R.M.B.M. cap.16 de Hil. Hfuré Biah. P. 2. R'Y.K. en S.Haruh  . 
P. 3. cap. 5. £R.A.aL.[.P. 
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3 Elo es, un hijo (*559) No cale Mamzer [3] conswuger que es 


¡ Iqui- 0 : q 
do as, tiva de la, Congregacion de .A. (4) ni aun 


o adulterio, tanto Jos de fudezima generacion (5) puedan cafarcon 


que le cometicfTeel 


ode prapolt: hembra natural de la Congregacion de.A. (6.) 


tocomo por y erro, (*¿60) No cate Hamonita ni Moabita, con 24- 
y como forcado, ¡ | 


ogerque es natural de la Congregación de.A. (7.) 
por voluntad; ] 5 l 

eceptoel nacido de Niaun los de fu dezima generacion pueda calar con 
una Apartada que Dexzbra natural de la Congregacion de .A., ni def. 


eíte no es mas que a 
Sus Menolcatado, Cemdientes fuyos perpetuamente : (8) porque no 


pa lalicon arecebiros con pan y agua al camino quan- ' 
arribr. 


sde trl Ifre Jo falifteys de Egipto, y por haver alquilado con- 


BihP.z y HA tia Bil-hám hijo Bchór xaturaide Petor de Arám 
toi E *-- Naharaym,para maldezirte.Pero, A. tu Drosnoquifo 


5 Ni decendientesdar oidos al £al Bil-him,anres.A.tu Dios convertio a 
o rnre (¿favor tuyo la maldicion en bendicion, porel amor 


8. AR.M.R.M cap. á 


arriba. o j 
Ni por la contra»: | o , 
Sabes una Mam- . (*559) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
z ¿ret con un nativo A 
diré. ed Que el Mamzer no cafe con muger Ifraélita, ni la Mamzéret 
Le enla fe con» “ON UN hombre Ifraélita , fopenaambos de Malkut, á laber, el 
o POR en Mamzer y la Ifraelitaso la Mamztret y el líraélira, os calen 
la Religion. Advi-y tengan copula'Ve Ádi.3 5 Q.M.f. A.R.M.B.M. cap. citado 
erte, quela prohi-en Adi. 3. | 
ció le Etiende folo' | 
r los machos, 
e o (560. ) P. N. 
AR.MBM c. ta 


de Hil. lfure Biah ; id . e 
Pa SoSiphréft, Que ningun Hamonita, ni Mohabita aun defpues de converti- 


$ Idem do líraélita en la Religion, cale con muger Ifraélita; 1opena de 
: Malkutel Hamonitao Mohabita delpues de convertido -:If- 
raclitaenla Religion, y la muger Ifraclita, quando calen y ten» 
gan copula. VeA.R.M.B M enS.M.P.N. $53. Advierte, que 
elte Precepto no puede fer oblervado al prefente; porquanto del- 
de que Sanherib Rey de Astiria, confundio las naciones con hs 
tralmigraciones que lescaulo, ne hay nacion cierta, y asíi, no 
es prohibido oy en dia calar con qualquiera de aquellas naciones 
que le denominan con el nombre de los Gentiles que el S. Texró 
prohibe aparentar conellos. Bienentendido depues de convert 
tidos ltraclitasen la Religion. Ve A.R.M.B.M. cap.12. de Hi 
ITuré Biah, P.2: donde hallarás la razon defto con exactitud! 
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A. y Diostuyo tetiene.(9.) (*s61) No procures 
fubien, ni des prefentes la paz (10) em todos tus9V<Paraffa, 40, 


de 10Como deves ha- 
dias perpetuamente. zerá las demas na- 


(* 562) No abomines Jdumeo 9 (11.) pues.es tu a en a 
¡ ia e guerra, 
hermano: (563 J 111 menos al Egipcio, (12) pues prado comí 
fuifte peregrino en lu tierra. A fus defcendientes taralguna plaga. 
entercera generacion, (13.) les 1erapermitido ca- y. eP. +0. <cks 


Libro, « Siphreft. 
íar con los de la Congregacion de .A.. 1 1 Quando (e con- 


Quando falieres ez campo contra tus enemigos , Vieta lraclitaca 


= ' ] la Reilgion. 
te relguardaras de todo aquello quees'malo: (14) 12 Deípues de con- 


(1 1 Ss tu z vertirie Hraélica en 
y affí , 11 huviere en los tuyos alguno que no elté la Relicion 


limpio 13 Alaber, los 'nie- 
tos de aquellos que 


(*561.) P. N. Para la Republica de Ifrael, ey E Svestieron lra- 


, : : elitasen laR eligió. 
quanto habita dominante en Tierra fancia. 14 Paraque laD. 

Ga providencia no le 

aparte de ti, co- 


Queno fe offrezca la paza ciudad ninguna que fe pretente con- mo dize abaxo. 


o de la nacion Hamonita,o Moabita; nilaprocuren dellos: 
eró [e la aceptarán en caío que elios fe antecipena offrecerla de 
fipropio. Ve A.R.M.B.M. cap 6de Hil Melahim P y 


-(*562) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 


Que nadie dexe de aparentar por prohibicion , con Idumeo 
. convertidolfraélitaenla Religion, afaber, con el nieto y fus 
'decendientes del convertido; (protellando todos la Religion If- 
raélitica;) porquanto las dos primeras generaciones, es prohibi- 
- do aparentar con qualquiera lexo dellas. (El que dexa de aparentar 
condeno por caufa del mal que hizieron fusanteceflores a lfra- 
él, opor odio y abominacion que le tiene por fer de tal fimiente, 
tranígride tambien efte Mandamiento. Ve R.A, aL. (. Prec.) 


(*563) P. N. Para todo fexo, tiempo, y lugar. 


Que nadie dexe de aparentar “por prohibicion , con Egipcio 
convertido líraélitaen la Religion, aíaber, con el nieto y fus 
decendientes del convertido, (proffeflando todos la Religion If 
raélitica, ) porquanto las dos primeras generaciones, es prohibi- * 
do aparentar con qualquiera lexo dellas. (Y tranígride tambien 
eíte Mandamiento, el que por las cauías apuntadas en el antece- 
dente dexa de aparentar con él.) 
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15 Lo miímo es 


que hayatenido la limp10, por havertenido pollticion noéturna, (15) 
pollucian de dia. 


Siphre Ct. [alga fuera del /acro real, (16) (*564.) y no entre 
16 Liamando nm» en el real, (17) fino defpues de puefto el Sol, y ha- 


my Mahaneh Se- . Z h i 
Rinah Que es la Ti. veríg primero bañado en agua al tiempo de la veípe 


“enda de aplazami- 12. (18) (*565) Tambien tendras un lugar * fuera 
ento en el delierto 


| : e 
le Mou da del real, paraque falgas alli fuera. (19) (*566) 
Hazarah de líral Tendras 

del Templo para 
dentro, en Tiera 


fantra. vearRm (564) P. N. Para todo fexo, en todo tiempo. 
B.M. cap. 3 d: Hil. Que ningun immundo entre el Monte de la Caía fancta , (que 
Biat Beta mikdas. es el Lugar igual al realde los Levitas en el defierto.) Lo miímo 
P. 3 fe entiende en tiempo que el Templo eftá defolado.. 
1mQueesel ParalaexadainteligenciadeftePrecepto, y del Precepto 362. 
Real de Aa sebo y 363; es nccellario advertir en lo iguiente. El Leprofo, es ne- 
o dl ron. ceflario que efté fuera de los tresreales, que viene fer fuera del 
ploen Tierraía nc. Muro de Yerufalaym ; con pena de Malkoit (1 entrare del muro 
ta. Ve Idem. Mar P2r2 dentro. Los que tienen fuxo tanto hómbres como mugeres » 
Peñahim 0.67. lasparidas, y Apartadas, (y elquetuvo polucion, antes de ba- 
" 18Elintento del Ñarle) deven falir fuera de los dos reales, que es fuera del monte 
S, Textonoes  delacafafantta. ElGentil, el immundo de muerto, y el que 
dezir pofitivamen- tuvo ajuntamiento con una dE rd » deven Íalir fuera de la bar- 
te q: fe bañe en ele bacana(del Templo) Dela Hazuráh de las mugeres , deve falir 
tiempo, porquanto e] quefe baño , y queaunle falta anoch eferle el da eltele es de- 
sl Je cl ora fendidopor N E D.G.M. entrar en el Monte de la'Caía lancta. 
eo sa El que le falta traer fu facrificio para lu total purificacion deve fa- 
tarlelo convenien, .1* del Hazaráh de Ifraél Elleprofo fi entró en el Monte de la Ca- 
te, por fer queno /2f2né%a, fera punido con dos Malkiyot. Elimmundo de muerto, 
leaprovechanada O€lquefebaño, yaun le falta anochecer el dia, fi entraron en 
bañaric antes, vifto el Hazaráh de las mugeres, feran punidos con Malkút , por or- 
que le es necefario denanca de N.S.D.G.M.Jtem. fiel quele talta traer el facrificio 
- aguardar que lepun para fu total puridad entrú el Hazarahde líraél, llevará la miíma 


, ga el Sol.R.S-Y.£t. punicionVe A.R.M.B.M.cap.3 de Hil.Biat Beta Mikdas. P. 3: 
y ve Siphte Haha- 


+ Siphre £t.8:P. C (*565) P. A. Paraélexercito de Ifrael, quando 


19 A hazer tus ne- f - 

cstidades RBA, L* € Campaña. , 

Lt. Y es prohibido Que el exercito quando efté encampaña, preparare un lugar 
acada qua! hazer fuera del, adonde vaya la gentea hazer lu necesíidades. Ve Adi. 19. 


lus necesíidades . (*566.) P, A. Para los individuos del exercito 
dentro del real, o 


en la fiperticie del 4e L/rael, quando efteen campaña. 

campo en qualqui Quecadaindividuo del exercito quande eftc en campaña,tenga 

eralugar A-R.M,B. con [us armas una eftaca , o qualquiera otra coía capaz de cavar 

M. cap.6de Hil. conella, paraque quando vaya2 hazer fus necesfidades cave pri- 

Melahim. P. 4 meroconellaellugar donde hazerlas (y lo buelva A cubrir del 
pues de haverlas hecho. Ve Prec. antecedente ) i 
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Tendras afli miímo (20) wma eftaca (21) con cus20 Hablacon cada 
armas, paraque quando quieras aflentarte fuera 50. 


( sd caves con ellaen /atserra, y bolverasá cubrir2: O ES 

¡ ; otra coía capaz de 
tu luziedad con elpotvo: (23.) Porque como ./A. tU cavar conclla. Re 
Dios anda entre tu real para libtarte, y entregar tusaA. aL£.?. 


R . : 22 Del real a hazer 
enemigos delante de ti ,deve eltar tu real purificado e aos, 


paraque Dios no vea ladeícobertura de alguna cola 3 R.L,B.G 6. 


(24.) enti, y fe retire de feguirte. 24 Deimmúdicia,o 
p pa . ziedad, al e 
(*567) No entregues 4 lu dueñoelelclavo Gentiliacion na 


(25) q de fuera del Jacro pais (26) fefale de lu amoon alguna Hob:'Sa- 
y le viene amparar de t1: (27.) contigo y entre tub op: e a 


quedará habitando en el lugar que efcogiere, y ens6ARMB.M. 


: PAR > y cap. 8 de Hil Haba 
qualquiera de tus ciudades quele convenga: (*568) <P de 


no lo engañes m ultrages , aunde palabras. (28) 27 EnTierrafanc- 
(*569) No haya de las hijas de lraél, proftitui- y Aaa 
| d gion.) Idem, 
23 Siphre (+. 


(s67.) P. N. Paratodo fexo , en todo tiempo. 

Que nadie entregue á fuamo aun que fea lfraélita, el eíclavo 
gentil que de fuera de Tierra fancta le vino a ella huyendole del 
amo (para convertiríe Ifraélita en la Religion ) Pero e le dira al 
amo que le dé carta de libertad , y el eíciavo le dará una eícritura 
Obligandofe con ellaa pagarle quando tenga (loque deve por fu 
reícate. ) Y en cafo que elamo no lo quiera libertar, 'el Ber-Din o 
Tribunal lo hará libre. Efte eíclavo queda fiendo un convertido 
Ifraélita en la Religion: y así, leañadioel S. Textoel figuiente 
de Ve R L.B.Ó.£t. S A.R.M.B.M.cap.8. de Hil. Habadim: 


. 4- — nn 
(*568.) 'P. N. Paratodofexo, en todo tiempo. : 
Que nadie engañe niultrageaun de palabras al eíclavo 4 huyo 
de fu mano de fuera de Tierra lanéta, y vinoá ella, (y feconvet- 
tio [fraélita en la Religion:) 
(*560.) P. N. Paratodo fexo,' tiempo, y lugar. 
Que nadie tenga copula con muger (Iíraélita) que no eftá ata- 
de á hombre alguno, finintento que el ajuntamiento le firva de 
Kiducin, ofin haverle dado Kiducin con carta, ocon dinero, o 
u valor, (Ve Adi. 2.de cap. 24 defte Lihro,) y no haverle he- 
Cho Quetubáh, fopena de Malkuút él y ella. Tambien contiene 
efte Negativo , que muger ninguna fe pS la fornicacion 
lo la mifma pena, y el que con ella fejuntare. Ítem, que el Tri 
unal no confienta muger publica ninguna en 1fraél. Ve A. R. M- 
B.M. cap. 1 de Hil. Iút.£ 12 de Hil lfure Biáh.P.2. R.A.a LA.P 


Oooo 
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29 Aun que nofez - 


mas que tener una da alg uno ala fornicacion,( 29) n del lexo maículino , 


cd Ses e de los hijos.de líraél quien con macho téga ajúramiéto 
1] ue Ú he ñ 5 » . 
Bahoai kiducimai a Temineo..(30).(*570) No traygas 4 da Cala de ,A. tu 


fin de caíamiento. Dios,en calidad dequalquiera voto (31.) cofa (32) 


Ve Adi. 2 de,C. 24 


defeLibro.  . quee diopor paga áunaZonáh, (33.) ni agueljo 
JA RMBMe0" que estrueque des perro, (34) porá es abominacion 


. pe y Ú de.A.tu Dios tanto el uno como el otro. | 
31 Para ofrecer  (*571.) No des ufura ¿tu hermano,, tanto de 
Lobre el Altar, 0) E s | dinero 
e ia | | | 
uerte de lacrificia. : | 
32 Que es capaz de (*570) P, N. Paratodofexo, en quanto fubjif- 
fer ofrecida lobre 3 | 
te laCafa fancla. | 


¡como fon» 
anta lim-  Quenadie offrezca fobre el Altar el premio q fe dio 4 una Zonáh 
pios, tortolas, palo- YE tener copula con ella,o con alguna q esinceíto, o prohibida por 
minos,vino»3zeyte, Mádamiento Negativo,ocóuna eíclava gentilica: Ni el trueg de un 
y flor de harina. perro. - Bien éntédido,fiendo el premio coía q es fuficiéte para fer 
Pero el facrificio  ofirecidarobre elAltar como fe apunta en Adi. 32. Adviertegh fe 
comprado por el .. transformo el premiog le dio, ¿ es licito;como,fi le dio trigo, y deí-. 
ed O E pues hizo dél flor de harina;azeytunas,y deípues hizo dellas azeyte; 
M . A de Hil luré UVas, y deípueshizo dellas vino. Lo miífmou fe entiende en el 
Misbeah P.3. trueque del perro. Ve Adi. 33. 


33 Por tener copu- ( * $71) P. N. Para todo Jexo, Lie mpo, y Ingar, 
laconella Idem Quenadie dé interelíe, o logro o ufura á fu proximo, por cota que 
Zonáh, eslo que Íe oye preítado dél. Advierte q elinterefíe 4 prohibe la Ley,es co- 
id ad mo dezir un hombre a otro; Preftame cien florines, y yo tedare 
poe im E fe enri. de ganancia una placa cada dia o cada femana,o mez.;04 le empeño 
ende por qualguiera unacaía,oun campo, a condicion g comeria los reditos o lqs frutos. 
de las propuetftasco- N.S. D,G.M. prohibieron muchos modos de logro y ulura, por 
fas en Adi. átecedé- verlas muchas vezes q Dios repite ete mandamiento en fuD.Ley, 
te.q diouno a otro lo qual demueftra el gran pezo defta prohibicion,a fin de evitar la 
en pago dehaver CO- la tranfgresfion de un pecado tan grave (VeR.A.a£L.S.Prec. Efto 
fentido con el en cl lellama, [a p.m AbakRebit 
paa ea Elquetomgó logro,o ufura,o intereffe prohibido por lá D.Ley, 
a e " lo deve reftituir» y quando no quiera, lo obligará el Ber-Din 4 
RI quelo haga , ¿tuerca deagotes haíta que le lalga el Alma. VeS, 


las propueltas colas A 
que de uno a Íu aruh cap. 161.P. 2” 


roximo en pago de. Eje | , ss e 
corola qUcla eíclava gentilica tuvo con (u fieruo Hebreo bien entédido no teniniendo el fiervo. 


muger y hijos. Iré es lo mifmo darlo a una Zonih,paraquele juntalle con fu compañero.Advier- 
te que El acordócon la Zonah [por exemplo,] de darle un cordero: y deípues le div muchos,que 
todos quantosle diere fon prohibidosparael Altar, aun que f:an mil. ¿Otros muchos Dinim ha 
cunceruientes a e/te Precepto, ba!ta citor para la ftxaéta inte:igencia del. Ve AR.M.B.M cap. 
arriba. Advierte queefta prohibicion, no feentiende folo, por el premio de la'Zonah, fino: 
tambien, por el de una quele esinceito, o prohibida por Mandamicnto Negativo; y por el de 
una efclaua Gentiica.  Elpremio queuno aun que lea Sacerdote div dá una muger que no eftá 
atada ahombrea'guno, (es licito «firecerlo ¡obre el Altar:) como tambien el que ua hombre dia 
alu mugcr por ¡untaríc con ela eftando n1 Apartada. Ve A.R.M.B.M. carnbaS'M.G.P.N:316 


£ R.LBG.1t. 34 


á 


| 
| 
| 
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1 
¡ 
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dinero, comodecomida, y como de todo aquello ] 


ueescapaz de ferufarado. - 4 Afaber, de las 


cuías apuntadas cn 


(572) Deleltrangero tomarás ulura, (35) pero en Adi 32 El true- 


] | ; | “20 Que es (por excm- 
mo de tu hermano , paraque tebendiga.A. tu Dios po JA ta 


entodo quanto pulieres mano, en € pais adonde ette carnero por; 
vas atomar polleflton del. | efte perro,y es lo 


E miímo,tod , 
- (573) Quando hizieres algun voto (36) a.A. don caracte ena 
tu Dios, no dilates (37) a cumplirlo, porquanto ocolaslemejantes, 


A 


k dieré , 
A. y Dios tuyo lo ha de procurar deti, y padeceras ¿un que En aL 


punicion: (38) y quando dexares de prometer 335 AR,MB.M.e. 


no tendras o calion de padecer caltigo(*574)0b- e E ie 
Íerva 360 offertas, o 
coníagraciones, O 

: h ,0 lie 

(572) P. A. Para todo fexco, tiempo, y lugar. Aaa Sipbre£t 


37 Halta dexar co- 


Que fe tome ufura, ointerrefle del Gentil , por cola que fe -le trer las tres Solem- 


2 E E nidades de P cíah, 
preíte. Tambien es permitido darfelo por cola que fe tome prefta- 4, y Sucót. 


do del + R.LB.G.ft 
38 Fuera lu que 
(*573).P. N. Para todo fexo, enquanto fubjif" perderia por lo que 


telaCajafantia, y en todo tiempo, y lugar. os e 1 


Hob. Saph. Í.t. 
Que nadie dilate el cumplimiento que deve 4 votos O offertas 
hechas 4 Dios delimofnas, facrificios, avaliaciones, y anathemas 
hafta palfarlas tres Solemnidades de Péfah, Sabhuót, y Sucót: 
Lo miímo fe entiende por Diezmos y dadivas de pobres. Ve A.R: 


_M.B,M. cap. 14 de Hil. Mahafíeh 4 Korbanot. P. 3.S.M. G.P. 


N.331. K*R.L.B.G.(.t. 


01574 P. A. Para todo fexo, en quanto fubjijte 
laCafa [anéta, yentodotiempo, y lugar. | 


Que cada qual cumpla fusjuramentos; fus votos, y (us offer-' 
tas, tanto particulares como las que hizo á Dios de facrificios,de 
anathemas, de avaliaciones, 5 de limofnas, (Y de toda otra luer- . 
tedeobras pias.) VeA R.M-B.M.S M P.A.94. 

Para en quanto á la folturade votos , juramentos; y promellas 
Ve Num. cap. 30, donde hallarás qual fea la calidad de votos 5 


- juramentos , y promeffas que fe puede foltar , ya nular, y baldar, 


y quales fon los fugetosque tienen autoridad para ello. 
Oooo 2 


S 


AM 
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400 eníu mielle, 
o enalgun campo f E | 
de qualquiera fruc- LCrVa y haz conforme votafte 4.A. tu Dios pronun- 


oa ciando con tus labios, como tambien la oferta que 
+ as daras otro, 4 MiziSfe profiriendo con tu boca. 8 


ni menos 2tu mu- * . eta 


rpm (39) enda viña de tu proximo, (40). comeras (4.1) 


E em Sehi- de la va uvas que baíten para hartartudefieo , 
 ARMBM: (42) (*576) mas no hasde poner cofa alguna 
Gp.arriba. Bien En Cu talega.(43)Quando entresa trabajar como jor- 


entendido quando : k 
a e nalero (44. Jen /amieíle de tu proximo , cortarás das 


a de los fra- €fpigas con tu mano, (*577) ynoalcesla ñ 
| uadaña 
tos q*eítan aunpega- : | 5 
erre la miefle detu proximo. (45) 

es, quando los cojas 


ice CAP. XXIV. 


po do comer- 


os; y enlos fueltos, Trotsofvin 
aa De los inftrumentos con que el hombre deve adqui- 


- caba aquella obra rirlamuger con quien ca : j 
quelosobliga alDt- S 1 á ja re. Deldivore ¿0y 
ezmo, o 2 la Haláh, : ¿ | y 


como eltrigo, que 


debíehade hazer  (*575) P. A. Paratodofexo, tiempo, y lu 

pan, pedrascomer Quecad id a > ) “ULar. 
enquanto nollegaa 4, =1a ti aqual dexe comer á lu jornalero de los trutos que pro- 
- eftado deter obli- auelea punta > PS e eo enellos, en la formá 
«gación (acar del 1.41, 42.843. Aljornalero es prohibi y 
A A aláh. Ve A:R. merde los frutosen que él no a proniviao: cos 


M.B.M. c. arriba. 

Sc S Harúh P.4C- xk | ee 
Advierte que NS. << el jornalero no lleve contigo de los frutos en que eftá traba- 
De G M. atendien- Jando , nitome mas de aquello que ha de comer,. y dé 4 otros. Ve 
doal beneficio del - A-R-M.B.M. cap. 12 de Hil:Sehirút. P. 4. | qa 


ni 87 7) P. N. Para todofexo, tiempo, y lugar. 
jurnalero no pu Que el jornalero quando coja los frutos para é+mifmo comer ; 
comer lo que le no los coja en la formag fe fuele; como fegar las efpigas con a 
permiteelS, Texto daña, vendimiar as uvas con aquello que fe coltumbra. Y A KM 
en quanto eftá tra- B.M.infiere dea ui,fer prohibido al jornalero comer de los fruto 
bajando ,fino,en €RQUE srabaja, fuera del tiempo en que el S, Texto le permi a 
quanto va de una baldaríe de lu obra paraello. VeS.M. G.Prec. N. 18 p Siol o 
camaaotra,oén . 1.t. Item, A.R.M'B.M. cap. 12 de Hil. Sehirur P Pa 
quanto va 2 vaziar EE 3 

un cefto de fruta, y vitneporotro, o en quanto haze coía. femej . 

los frutos con otra.cofa, com, Con pan 0 íal; y es eclañio: dus los pp eMoaa E as 
de otro mudo, como laselpigas toftadas ,y femejante, Idem. (+4) P.C. £t. eltan, y no 
pretacion delte verfu, es conforme Siphre Lt, +t) E.C.L6- (43) Laser 


A 
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0 y como deve fer hecho. Dee nadie cafe com 
h 


muger divorciada por él defpues de haver ella 
cafjado con otro. Queel rezien cafado pro- / 

cure alegrarjé el primer año con [4 nueva efpo- 
Ja, y queen diftarlo deje tiempo no fe aufente 
della largo tiempo. Quenadieentre en cafa 
de fuproximo a tomar prenda por coja que 
le haya prestado. Que nadie detenga la pren- 
da que tiene de fu chela en tiempo que ne= 
_cesfitafervirje della: nimenos dexe de pagar 
al jornalero el premio de fu trabajo a fu tiempo. 
ue nadie pueda fer condenado en cofa ningu- 
- patanto criminal como civil, por ateffacion 
de algun pariente fuyo. Queeljuez no tuer- 

gaelderecho deleftrangero , y del huerfano. 

Quenadietomepor prenda laropa de la viuda 
N Que fe dexe lagavilla olvidada en el campo 

paralaspobres, y quenadie latome. 


(*578) Uando un hombre calare con  . | 
| una muger , laadquirira ( 1), Ve Siphre £t.5 

e j Maí Kiduíin O. y 

juntandofe con ella. (2)Stacafo2 Oconcarta de 
cafamiento que le 
no le agrada por cola torpeóa"e con dinero 
que” oel valor del. Ala 


ber, quando ¡a ad- 
¿ a copul 
-(*578) P. A. Para (el fexomafculino,) entodo cos ela 
tiempo, ylugar. ( copula quedasno”;» 
Aplazada para mi, 


Que el ombre quando cafe conrunamuger, la adquiera prime -7 quedas romso 


ro conuno de los tres modos de Kiducin, que fonplata, (o.el Defpofada para mis 
- valor della,) efcritura» y copula: Ve Adi. 2. j -0 quedas mi nugcr 


o otraspalabras 1e- 
mejantesque efpri- 


_ Manque el'adquiere lamuger para 11, y no entorma que den a entender, que el fe adquiere a 


ella, y luego irá a recogeríe con ellaen prefencia de teftigos. Quando la adquiera por carta 

fera elcriviendo lobre un papel,o fobre un tielto de barro. uv fobre una 0ja, O fobrelo quo quiftere;. 

Tu me quedas aplazada, o defpofada , (o palabras que expriman efto, afaber,que cbla adquiere 

para fi,) y fe la dará delante de teltigos ; y es neceflario que laefcriva a nombre de la muger 

y con intencion y voluntad della: purquz fiacalo no la eferivioa lu nombre no queda calada 

aun que Íe la de delante de teftigosy, leienro aun que lea alu nombre ún fer con intenciun. 
| Ouvo 3 y voluntad: 
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y voluntad della, queda en duda de ca -queda atada, ), aun quecl hombre diga 
fada,aun que fe la deen prelécia de tel- haverlo dado, y la muger diga haver- 
tigos » y con fuintencion y volun- lorecebido El Kiducin es invalido (y 
tad della. Quando la adquiera por di- la muger no queda atada por el.) qu- 
nero » le dira; Tu me quedas ápla- ando para teítigos dello Airvieron per- 
zada , O delpolada, o mi muger por fonas que fon in validas por Ley, para 
eto, y fe lodará . [él propio] en pre- -teltificar en qualquiera caío. Si los teí- 
fencia de teltigos. Advierte ase esnc- tigos [on períbnas invalidas para tefli- 
ceflario quele diga en elta formá, o ficaren qualquiera caf0, por orde- 
en modo que (ca phrafis de Kiducin  nanga de Ñ.S.D.G.M.. o fujetes que 
cierto en aquel lugar, y con tantoque fe duda fi por Ley fon invalidos para 
ella entienda fereflophrafisde Kidu- teftificar ; el hombre li quiliere caíar 
“cin, y noen modo qee dé ¿entender conella, es necefíario quele de otre 
que €) fe adquiere á ella La catidad del Kiducin;en prefencia de teftigos bu- 
dinero no ha de ler menus del pefode enus y quando no, la divorciará 
medio grano de cevada de plata fina.  ConGuér, aun quela muger deím:- 
El Kiducin dado a una no contra enta losteftigos diziendo 4 hombre ; 
Su voluntad, no es valido. Elqueda Norecibi Kiducin deti. El padre tie- 
Kiducin a una muger, noes precilo q* ne autoridad para recebir Kiducin por 
fe lo de en fu manu, porque 6 ella qui- fu hija; en quanto no es Bogaret,3un 
fiere que felo arroje, y fe lo arrojó que fea contra fu voluntad, como con 
en fu¿mano, (oen fu cortijo, o en ftaenAdi.** decap. 24 defte Libro. 
lu campo, (o en qualquicra lugar de Y la pieca que fe dio por kiducin es 
Íujuriídicion) queda atada. del padre. Pero N.S.D.G M. ordena- 
Supuetto que la copula esinftrumen- ron que nadie recibaKiducin por fu hi 
to Legal para mediante cl adquiriruna jaen quanto es de menor edad, y no 
muger con calidad de Kiducin, nues fer ya tan grande que pueda dezir ; 
permitido uíar defte inftrumento por Yo «quiero calar con :fulano » (o no 
Kiducin de própofito: y en cafo que ah quiero cafar con el.) Un hombre pue- 
guien lo haga , fera punido con mal- de fubítituir una períona en Íu lugar , 
kut por ordenanca de N,S.D.G.M?, y paraque dé Kiducin porel, a una mu. 
el Kiducin es valido, pin bien ca- ger, oa tal muger,y neceflita fubíti- 
fados. Y nueltrosSabivs de G. M. el- tuirla en prelenciade teltigos, fe- 
tablecieron eíta prohibicion, afin de e- gun la opinion de algunos; y una 
vitar de Hraél la delhoneítidad. Tam muger puede hazer lo mifmo para re- 
bien fi un hombre diere Kiducin a una cebirKiducin, como tambien un pa- 
muger con plata o con carta lin haver- dre paraíu hija, contanto que la mu- 
le apalabrado primero con ella, o (1 1€ ger y el padre hagan el fubítituto de- 
Jo diere en la calle, merece ler puni- o de teftigos. Ve A.R.M.B.M cap: 
do con Malkut por ordenanca de N.S. 2, 3 8 4 de Hil. Ifut P. 2 S. Harúh c. 
DG M, Lo que le coftumbra- general 23, 35.37.8 42 deP. 3 Otros in- 
 mienteen todo líracl , es dar Kiducin finitos Dinim hay concernientes ¿2el- 
con uu anillo de ore diziendole en pre te cafo, velos  propueftos - agtores 
lencia de teítigos ry205 '> nuspo ner donde hallaras con exactitud la inte- 
ban neo m1 (Hare at mekudecet ligencia dellos, . 
. li betabahat zo que datMofleh ve líra- 
el.) Tu me quedas aplazada por efte a- 
- nillo,como la Ley de Mofleh y frac! . 
Todoslos tres modos de Kiducin fon 
Legales. 
El Kiducin dado fin fer delante de 
teftigos, y aunque fea delante de un 
teftigo, ne es valido, (y la muger no 
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que hallo en ella, (3) (* 579) le efcrivira (40 una? Oaun que no 


E Ñ : haya havivo caula 
carra de divorcio (5) yfeladará (6) en fumano, parael actagrado. . 


(7) y laembiará de fu cala .(8) Y Adefpues de di- pere he de 
vorciada, fue y caló(9) con otro hombre, elqual a 


el divorciu hecho 4 
por aborrecerla, le elcrivio una carta de divorcio , ¿ont voluntag del 


» y divorciante , nu es 
y lela dioenfumano), y laembio de lu caía, O quE valido, mas tiene - 
AS a murio vigor hecho contra. 
" . ei guíto de la mu- 


| ;  ger.S.M.G. P.A. 
(*579) P. A. Para el fexo mafculino , en todojo >. 
tiempo, y lugar | e 4 O mandará eferi- 
| P AN Se Ñ o AR - vir con tanto que 


(la carta ) ica del 
Que él que huviere de divorciar fu muger , lo haga con una efe divorciante; Por. lo 


cricura llamada (1) Carta de divorcio,) en la forma que aqui qual te coltumbra 
manda , elS. Texto, y feapuntaa la margen. (Advierte quelos 1% el elcrivano le 
me : haze prelente del 
Dinim concernientesa efte Precepto quefe pone á la margen > a model 
no fon mas de aquellos que necesfitamos para la exacta inteligen- 25 eN 
cia del Texto, y del Precepto ; porquanto ellos fon infnitos. de la o cob 
para mas clareza deíte Precepto y del Texto, advierte en diez CO- tocantesa la cicri.- 
ías que lon necellarias en el Guét de Ley las quales hallarás ponde- tura, antes de el. - 
rando la interpretacion del Texto, y lasadiciones , €nlas quales crivir lacarta de 
hallarás tambien parte de loque ordenaron N.S. D.G. M. fobre divorcio. * Y es ne 
ello. 1. Queelhombreno divorcie contra fu guíto , (fupueíto cufiario que te es- 
que hay caíos que lo obligarán 4 dezir; Yo quiero ) 2. Que fe 1Y3<on cola que 
divorcie con efcritura , y no con otracofa. 3. Que'el fentido IWedeclcaractor 
dela elcritura exprima ; que la divorcia y facgele fu dominio. 4209" 5 Harub e. 
: ." y20X1259dcP, 3. 

Que la efcritura tenga palabras, que expriman , fepararlos iN ¿A juo 3 b de 
totum. $. Quefe eleva clGubió nombre della. 6. Quenole fa y pro E 
falte al Guét delpues de hecho nadaen orden á la perfecion del - 22 oe a 
miímo Guét, fino eldaríelo. 7: Que felo dé 2 ella .) oalmenía- de rivade ns On 

ero della.) 3. Quefelodé en plelencia de teíftigos. 9. Queletar, denota que Ica. 
o décon declaracion, yanombre de Guét. 10. Que fu marido lacarta de divorcio 
lelo de, ofu fubítituto, (yno otraperíona.) Ve Á. R.M.B.M. en forma, que us 
cap. Ide Hil Guirucin P.2.x R.A.aL.(.P., palabras expri man 


. que la muger queda 
feparada del divorciante intetum , y de modo, que no le queda al divorciante» el minimo man- 
do ni accion lobre ella. SMG.P,A s$o.R.L.B.G.ft Xx A R-M:B M. cap, 1 de Hil. Guirucin.P.a 
(6) El, o un menfagero que el fubftituya en fu lugar para cllo R.L.B G, [t. 8 A.R-M.B.M. 
cap. 2 de Hil Guirufin P.2. (7) Oenfujuriidicion, (eftando ella misma alli prelente,) o en 
mano de menfagero. Advierte, quelacarrade divorcio, es necellario que le de en prefencia de 
dos teltigos; y tambien es neceflario que dos teftigos elten firmados en ella. SM.G R.LB.G.1t. 
XS.Haruh. cap.133 % 139.P. 3. XK A.r M.B.M. cap.1 detreaado arriba. (3) El real intento 
deftas palabras , esque diga el divorciante en la carta, palabras queexpriman que el laccha de > 
y noqueelíc retiradella. Y aíin fi efcrivio, Tu quedas divorciadas o Tu quedas fuelta, O Tu 
quedas para t j mifma,o Tu quedas licita-para qualquiera hombre.queda divorciada. Pero hpulo, Yo 
nolcy tumarido, o Yo nu loy tu efpofo,o otras pa'abras femejanics no esidiverció, AR MEM, 
Sap, 1. de tratado arriba. (9) Oquefedeipoió con Kiducin. R LB,G.1.1S.MG P.N.ba, 


y 


662 DEUTERONOMIO: Cap.24.P.49: 


murio elle ultimo marido con quien cafo, (*580) 
no podra fu primer marido quela divorcio, bolver 
ro En havercono- ¿Cafarcon ella, vifto que fue contaminada, (10.) 
tido utru hombre. porquee//o es abominacion delante de .A.. Y no 
E Ab Aben.Hez. des ocafion que le cometa pecado alguno en el pais 
11 Tanto con mu- que .Á. tu Dios te dá en calidad de heredad. 
ger virgen, como (dk 581) Quando un hombre fuere rezien cafado , 


con viuda, como - : : 
con fu.cuñada.si- (1) no lalgaála guerra, (12) ni menosfeimponga 


a A fobre él cola alguna: (13.) (*582.) quede libre 
. PLA. 121. > 

Maf Sotih. 0-43. POr un año en lucala, y haga alegrar fu muger con 
12 Que Íe haze con quien 
tra las naciones q pe 

habitan fuera de Tí , | 
erra fanéta. (VeAdi (*580.) P. N. Para el fexomaftulino, en todo 


26 decap. 21 delte ,. | 
Libro ) Ñi menos L3CMPO; J lugar ] 
le es permitido fair. Que nadie buelva acaíar con lu muger, que deípues de divor- 
para hazer un dilata ciada por él, caló con otro hombre, dequienenviudo, o fue 
do viage. R.AL. divorciada. Y aunq nofuefle divorciada,mas qué por tener fama 
1 P. de que era defpofada con elle hombre con Kiducin (Ve Parenthes- 
13 De pechas o fer- fisenelS HPa c.1o Parag 1) fopenade Malkút (Ve ARMB M 
vicio, tanto enlo ea S.MPrec. N. 356 | 
militar, como en lo | 
alitico Advierte » , 
Puctambiennode. (*581) P. N. Paraelfexomaftulino, enquan- 


rela atabod to Ifrael habita gominante en Tiera Jantia : yentodo 

ec 10 » 

elto arriba,el cue Liempo y lugar. » 

edificó una caía, y 

la eftrenó, y elque Que nadie falga en difcurfo del primer año de cafado de la com- 

pos una viña y pañia de fu muger y aunque Eon lu concentimiento. ltem , 
egoeltiempo de queno Íalga á la guerra que le házc contra alguna de las naciones 

a comer.  quehabitan fuera delS. pais; (ve Adi. 12) y quecl General no lo ' 
SL RA pueda obligar á ello, ni menosel Magiftrado imponerle pecha 


R.M.B.M. cap 7. ] o... “q. 
: alguna tanto en lo politico, como en lo militar. VeR,A aL.f.P. 
Pi, PAD: sA.R.M.B.M. E. 7 deHil. MelahimP 4 KenS.MP,A. 214 
¡o 582) P. A. Para el fexomafculino, en quan- 
to lfraé! habita dominante en Tierra fantia, y en todo 


tiempo, y lugar. 

Que el que tomo nuevo eftado , fealegre el primer año de cafa- 
do con lu muger; la qual alegria, conciíte en no tranigredir el 
precepto antecedente. Pero es verifimil, dizeR Aharoná Levi, 
que fi el rezien cafado quibiere falir de lu cala por poco tiempo para 
algun exercicio de Mitívah, oparaalegraríe con fus amigos , no 
tranforidira eltos2 Preceptos, liendo Con conlentimiento della. 


*. 
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otra fuerte de ¡nÍ- 
quiencafó. (*58 3) Nadie tome de fu proximo por eercrararla ld 


, de pre | ¿ 
prenda, la muela deabaxo , nila de arriba: (14. ) e TNA ee 


porque e/fo es prendar /a vida. ei 
egollar£c. Bien 
Quando coníte (15) E alguno haya hurtado érendido,q: detpues 
alguna perfona (16) de lus hermanos (17) de lose telivrprelta 
hijos de líraél, y le Íirviere con elila y de/pues la ven- pe Acad pS 
diere, muera (18) eltalladron, y 4e/fe modo ex- por prenda femjaa- 


pulfaráslo perjudicial de entre tl. e o 
pero bien es licito 


(*584) G uardate de quitar las feñales de ¿imimun- tomarlos por 


cia (19)gue buviere en alguna : prenda al. tiem- 
( 9) = llaga de lepra, y ob po quele prétta el 


fervad (20) exaltamente haziendo legun todo lo dinero. Ve RA" al 
: . ; P.R£KR.YK en 
que S. Haiúh P.4c. 97 
15. Por tefligos y - 
(4583) P. N. Para todo fexo,. tiempo, Y lugar. y protcfto. RS-Y lt 
Que nadie tome de fu proximo por prenda, por dinero (o otra 16 Dequalquiera 
cofa) quele preltó , qualquiera inftrumento que lirve de prepa- eN PE $8 
rar lacomida (delos humanos; ) fopena de bolveríe lo luego; y 5d il e 
encalo que noquiera, lo conitriñira el Bet-Din a que lo haga. lá a 
fi acato la tal prenda le perdio en lu poder de modo que le es iM- amuerte ,es nece 
postible bolvertela, llevará tantos Mulkiyót , como inftrumen- fíario que haya te- 
tosquetomo por prenda,aun que no firvan masá para un officio nido la persona hur 
folo» CcOMyEs el del exemplo del 3.Texto. Ve 5iphré ft Adi 14 tadaen fu poder 
8 Prec. 535 (Advierte, que ll el deudor fela dieredeí¡miimo > tacanciola de fu ju- 


que es permitido tomaricla. VeS HaruhP 4 cap97) o pl lus 
entores Por io 


! _quabíi la vendio a 
(*584,) P. N. Para todo fexo, tiempo, Y lugar. lus propios gunito= 
Que nad:e quite, ni arranque las feñales de immundicia, tanto 125" Io: 
todas como parte, ni quemetoda la fanadura, o parte della, ni libres Tambienes 
- * Iibre fi la vendio 
menos corte coda la llaga de Íu carne, O del paño, ode la cala 5 orimero que fe fir- 
fopena de Milkut , tanto que lo haga en elencierro, comoen ti- fe poa Y para 
empo de imimundo confirmado , y como defpues del Sacerdote la exaíta inteligon- 
haverlo dado por libre (de encierro.) Advierte, que para padeter cia del, advierte» 

“Ja pro >uefta punicion, €s neceflario que quire de la feñal de la lla- que por pequeño 
ga de modo que no quede cantidad lu ficiente para dar por ella la que jua el dervicio 
tal liazaporimmunda: pero lera punido con Malkut » por orde- que haga con el 
nanga de N. S:D. G M. (Advierte, q el Precepto 170» prohibe 2n1c5 Stemi 
tambien fopena de Malkut, trafquilar o arrancar los pelos rubios meso aa 
dela lMazade la :iña. Y tegun parece de AR.M.B.M. no me- aun que no lea mas 

o , de " que arrimarfe fobre 
recera Malkur el que trafquilare, 11 no lohiziere con navaja.)Ve T: 

E ! . , el hurtado, eftando 
Cohanim. S. cap' 13 de Levit, € Korban Aharon Item. S.M.G. ¿] tal hurtado dur- 
P.N. 362.) miendo;A R M BM 
c 9deHil Guen P 4.y ve Prec 26(18) Garrotado' 19 ) Ve AR M.B.Mc. todeHil T Tlaráhat. 
P.3. (20) Yafericne advertido en varias Adiciones!er eftilo ordinario de la S.S.ufar del termina 


fingular y plural en un miímo propolito. 
PPpp 


$. 
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queos enfeñarén los Sacerdotes del tribudelos Le- 
viras; oblervareys (digo,) hazrendo conforme les 
encomendé. Acuerdate de lo quehizo .Á tuDios 
21 vecsp. 12 de 2 Miryamen el camino, (21.) quando talifteys de 
OS ei Egipto. (22) 
a2 Que co | 
quien craporfisy (*585,) Quando tengas alguna dewkla de empref- 
por tus hermanos, £7d (23) fobretu proximo, no entres en lu cala 
lo Dios dif 
penfarie circunña. PAYA tOmarle prenda; (24) peroquedate aguardar 
cia ninguna tocan- 40 en la calle, paraque aquelaquienpreítafte, te 
teal confeguimien- rayo, alti la prenda: y fie/:desudor es algun pobre y 
«to de la puridad de 
fu lepra, y ordeno (*586) notequedesde noche (25) con du pren- 
que eltuviélTe bete da 
días encerrada con- 
riera do A 8 7 P. N. 2 de 
cidaporclaut- (R£Bs ) P. N. Para. Jex0y S1EMPOS Y PUT Ar]. 
mo: e cad ( 3: 5-) | ii fe y p09 y bug 
«tendio al inconve- , ; 
miente quealpucblo Quenadie entre en cafe defu proximo pobre-, vrido, a tomar 
de liraél feguia prenda por deuda deempreftido, ni menos fela tome por fueyga 
«dello,que era detar en la calle, fino es mediante el miniftro de Jufticia con orden 
«de proleguir con del Tribunal; 'y al miniítro es tambien prohibido meteríe en-03- 
Sus marchas,por fa del deudora elecutar lu orden: pero iguardari.en h calle hafta 
boots Eo queel deudor letrayga la prenda; ylees permitido facarfela qe 
Es col Al paa la a en!la calle. “Tambien es defendido alpropueíto mini 
swoluntad de Dies 12Zer loque prohibe el Precepto533. Y encaloqueel acreodor 
que fe obierve -con ENtró en cafa del deudor y letomó prenda, -o quefela-tomó por 
exactitud cífte Men fuerga en la calle, fera punido con Malkút en caío que fe le pier- 
«Jamiento con todas de la prenda demodo,quele'lea -impofible reltituirla: Ve AAR.M 
Sus circunfiancies.) B.M cap. 3 de Hil. Malvéh xx R.Y:K.enS.HarúhP. 4:c3p. 97. 
R.LB.G. [t. " 
23ARKMB.Mc, yA Y ¿ 
vdcHiL.MalveP,4. (*586) P. N. Paratodofexo, tiempo, y Lugar. 
a4 Ni.menos fe-la 
'tomespor fuerga Qyeel que tiepe prenda de lu proximo, ¿ fe la facd;por fuerca,o 
scale o PEER poque el deudor fe la dio dei miímo, no dexe de 
bs: ” "holveríela al tiempo que neceísita ferviríe della: (y en tenierdo 
hecho el deudor lo que neceísita con ella, fela bolverá:) 'EftoTe 
e prendaque tomó defpues delempreftido, y 10 por 
Jaque le dio quando él.le preftó el dinero.Y fi la prenda es coía que 
el deudor no neceísita della de dia ni de noche, la tendra el acree- 
dor configo treynta dias; y pallado efle tiempo, la venderá por 
IA VeR:A:a L:(.P. A: guiente XA RMB M. cap 3de 
il Malvé vé Love. P.4 


) 


| 
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quiera otra co 

da: (26.) (*587.) buelvele la prenda af que fe ade nacio. 

ponga elSal, (27) paraque duerma con fu E ¿pass querra, 


y tebendiga, y ue fea contádo por caridad delante se que La 


de.A.tu Dios. | dia, ( y nale haze. 
aa el presa del jornalero pobre, y ne- falta a la noche, )La 


miímo 
cellitado, afli de tus hermanos, como del eftrangera contra. Rod. | 


ue habita en tu pais, en quealquiera de tus ciudades, [1,8 A.R.M.B.M, 
4588) Date fu falario en fu dia, (238) y no aguar- pelin aa 
des que le pones el Sol, porquanto es pobre, y tie. na te la buelva a dar 


E ¡ 
ne pueíto en ello fu mira, (29) paraque no efclame aca a 


contratiá.A., y vengas a padecer caítigo. de psenda de que . 
| J | | e habla aquila S.S, y: 

(589) No mueran las padres por el gteftación ao cork prenda 

? P que le dio al tiem 


(*587) P. A. Paratodo /exo, tiempo y lugar. He Upon: 
Queelque tiene prenda de fu proximo , que fe la facó por fuer- 18 Efto es. que 6 
2, opor Jufticia, oqueel deudor fe la dio de limifmo; fe la bu- trabajó de nocheq. 
el va al tiempo que neceísita ferviríe della; (y felatornará quando le pague lu premio 
tenga hechocon ella, y haviendola m enefter otra vez ,' lela bol- al dia figuiente y ( 
verá el acreedor.) Lo mifmo fe entiende en el Pregepto antece- '" abajo dedia lo. 
dente | | ue fu (alario a, 
. a lfigu ente noc 
(*588) P. A. Para todo Jfexo, tiempo, y lugar. y ai dee 
- Que cada qual pague al jornalero el premio defu trabajo, en fu tiempo la pags 
tiempo,(ve Adi. 23) como tambien al official en el propio día 4 le comofeapupta en 
trae la obra hecha.Lo miímo [e entiende por el premiodel (trabajo) Adi 23 de cap 19 
del Gentil obíervante los 7 Preceptos de Noah, del guadrúpedo , de Levit. Y advierte: 
y de valo ,o inftrumento. El Prec. 230.no fe entiende por el pro- queal jornalero de 
pueíto Gentil. | orag:fi trabaja de 


(*589) P. N. Parael Senado y Juezes, entodo o e 
s1empo, y lugar. | fi de noche, en la 


Que no feadmita por teltigos en cafo ningung; tanto civil co- mifma noche. AL 
mo criminal, períonas que fon parientes del deliquente , o de Lair de bb 
ualquiera de las partes, oque haya afinidad entre ellos o que de fi are Bla 
a tengan con (qualquiera de) los juezes, en la forma apuntada de dianíe le deve. 
en Adi. 31. Los teftigos parientes del matado , lon buenos para pagar fu trabajo en 
teftificar contra el homicida, como. tambien el del herido para el mifmodia; y úl 
contra el heridor, para ehcarlo de la Sinagoga, o otro caftigo le- de noche,en la 
mejante. Ve el Bahal HagahorenS Harúb P.4cap. 33Parag 16- propia noche; 
: Tambien es obliga 
eió pagar al official en el dia que le trae la obra,y no le es permitido dexar palar el dia ño pagaricla. 
Elquetran/gndio qualquiera punto de lo propucíto, tranígride el Precepto Afirmativos88 - 
ys Negativos, Bien entendido , quando el jornalero , o official fe lo pidio; peró ísno fe lo 
pidio, oque telo pidia en tiempo que no fe lo podia pagar, fino con notable perdida, no tranf 
ide eftos Mandamientos. Tambien no quebranta los propueltos Mandamientos, quando 
embie al jornalero o official al caxero , o aqualquiera que le pague, y el caxero tomó (obre fi de 
garfelo, aun quenotenga dinero fuyo en lu poder Ve AR. M.B.M. c. 11 de Hil. SehisútP. 4 
SÉ R.Y K.enS H P 4.339. Advierte que eíta Adí es fuplimiento de Adi 23 dec. 19 de Levit. y 
de prec.230 (29) Para íu Juítento, R.Ab. Aben. Fa SÉ R.L.B.G Lt, 
ppp 2 
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ea de los hijos; (30) nilos hijos,por el teff imonto de los 
la o padres; (31) cada qual muera por fu pecado, (32) 


en calosde conde- (*s90) No tuercas el derecho del eftrangero”, K 
> To mi del huerfano :(*591) nitomes por prenda /a E | 
31 Lomiímo fe dela viuda.(33). Acuerdate q fuifte eíclavo en | 


entiende porotros _ : a O e ) 
rientes paterna- BIPLO, y que de alli te redimio .A. tu Dios; por lo 


es hatta tegundo qual yo teencargo hazer efto. 
co como.padre ” S¿quando fegares tu legada en tucampo, olvida. 


cun hijo, O hijo con o . 

pa primer 165914240 €ffesEn él, (34) alguna gavilla, (35) 
grado; nieto con | no 
aguelo, y aguelo ; | 

con nieto fegundo i 
lla pater- (590) P. N. Para los Juezes, entodo P1empo, 
nales uno con otro, e 
Pre grado; lus y lugar. | 

ijos.(cgumdo.Pero 

los parrentesen los Quelos Juezes no tuercan el derecho del eltrangero , ni del 
propuéltos grados huerfano. 

por parte feminina, El Juez que tranígride efte Mandamiento, paíía por dos Negati- 
fon prohibidos para yos, Tos quales fon eíte, y el del Prec. 233- 

elteítimonio por 

ordenanga de N.S; ., . 

eo.M Lomifmo  (Fs91) P. N, Paratodofexo, tiempo, Y lugar. 
feentiende porel 


marido para con : : o E 
los de mot en Quenadietome mifmo, ni por jufticia de la viuda tanto rica 


quanto ella vive, y COMOPpobre prenda ninguna, por dinero, ocola alguna que le 4 
losde la muger * hayapreítedo; bien entendido, no tiendo en tiempo que fe lo 
paracun el marido preíta. Y en cafo quelo haga , feloharan reftituir por fuetca. 

en amaote el. vive; Si ella con fieíía la deuda, pagará: yjurará fi negare. Si el que to- 

y 2 1M1el pariente mola prenda della tanto el mifmo como por ju icia, la perdio de 
quees invalido modo que noleesposfiblereítituirícla, fera punido con Malkút. 
para el marido lo 4 RM. B.M. cap. 3 deFlil, Málvé. P. 4. 


esparala muger, 
como tambien por | 
lacontra. Los cuñados cafados con dos hermanas, o dos, cafado uno con la madre, y otro con la 
hija,on invalidos por ordenanga de N S DG M. Primero con tercero, como vitaguelo con vif. 
nieto fon invalidos por orde nanga de N-SD.G.M Supuecfto que dos, cafados con du: mugeres 
que entre ellas hay afinidad en legundo grado, no fean invalidos, no firmarán de propofito eferi 
tura alguna juntos Doshermanos Gentiles cenvertridos lfraélitas en la Religion, noton invalidos 
UROCON Otro parael teftimonio, aun que fan gemius. Los teftigos parientes no con otro.o de 
los juezes, fon invalidos. A R.M.B.M. cap. 13 de Hil. HedútP.4 SK R.Y.K.enS. 'Barúh P.4. 
C. 33 y ve Bahal Hagahótde Parag. 2 y os Parentheíis de Parag.4 (32) Y ateítacion de neutrales 
- (33) Quandonoes en tiempo del empreítido. R S.Y.R.amagidl. A.R..MBMce. 3 de Hil Malve 
Po. R.Y.K.enS H.c. 9?P.4. Ni qualquicravtra cofa. R.:A a L. LP. (34) Aun que te 
acuerdes deípues de (alido del, Por luqualí1 fe acordo en quanto eftava en el CcaMPpO no fe 
llama nn>w Olvidado, aun que defpues lo olvide. Ve A.R.M.B.M:c. $ de Hil MatanótHaniyim, 
P. 3 adunde hallarás en Parag 26 otras circunftancias concernientes a ete Din, (3 5)Que 1ca menos. 
«dedos Seot. Idem. RS. Y %R.L.B.G. £k. | 


E 
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pe > (1 d 
$92] no buelvasá tomarla : (*593.) quede para 

É eftrangero, (36) para el huerfano, y para la lead ] 

viuda, (37) paraque. .A. tu Dios te bendiga en to- gion R.LBG.ít 


37 Como tambien 
da la obra de tus manos. para otrafuerte de 


Quando huvieres facudido tu olivar ((38.)"n0 pobres. Idem. 


] 38 O qualquiera 
buelvas atras para facudir algunas ramas que buvieres A 


olvidado y (39.) quede para el eltrangero; parael o veaRMBM 


- huerfano, y parala viuda. (40)  cariba ES. MG 
- Quando vendímies tu viña, (41) no cojas los px ¿2 .. 
razimos que tienen losgranos finales elparzidos, y 39 Y que hay en 
los gajos muy feparados, y fin orden: (42) mi co- ¿las menos de des 
fas deípues ae haveresla vendimiado lo que olvidafle B.G tr, 


enella. (43) quede para el cftrangero, para el hu- 49 Quando lo ol- 


erfano , y parala viuda. Acuerdate que fuifte €Í- de dosSeór.yen un 


: . ] oqaual vo t “argo arbol como fe 
clavo en el p 215 de Egip co; p pe lo qeS y 506 5 apunta arriba Pero 


hazer efto. fi olvidare de un 
Cap. vergel un arbol 
entero, aun que 

lean dos,los deve 


(*so02.) P. N. Paratodo/exo, en el lugar don. dexar;y ti fueren 


” . t o mas, 5 
de esobsigacion dar las Apartaduras, y los Diezmos. “re tana d 


. fuere conocido y 
Que nadie tame parafila gavilla olvidada en fu campo. Lo feñalado por el 
miímo (e entiende por los frutos de Árbol, o de viña, o Luph, 0 lugar,o por lá fecú 
ájos, o cebollas, y lemejantes; fopena de Malkúr; quando fe per- didad defus frutos 
dio de modo, quees impoísible daríelaa los fugetos que manda o porel abundan 
aquilaS.S. VedeídeAdi, 34-baíta 43. cia de lu licor, bien 


entendido quan do 
no empecó a ía- 


(*593.) P. A. Paratodofexo, enel lugar que es ou diniedal, 


or 
obligacion dar los Diezmos, y el Apartadura. que en cafo que lo 
haya hecho, fera 
] e a E 
-  Queelqueolvidare en lu campo alguna ie , ladexe Sd a 
Para los tugetos que aqui manda la S.S. o mimo fe entiende ¿ce ene: 
porlosfrutosde Arbol,ode viña, oLuph, o ajos, o cebollas, y que para Jlamarfe 
lcmejantes. VePrec. antecedente. olvidado nes néces 
Cariequefea olvi 
dado del dueño del campo, y delos obreros; yfial pafíc que lo olvidavan pafavan otros que los 
veian, nofellama vlvidado. A.R:MB.M. cap arriba. (41) Deaquifeaprende.quelos pobres 
No tienen accion , en los razimos » que tienenlos granes fnales efporzicos » y los gajus muy 
feparados y finorden, en quanto el dueño, nobaempecado a vercimiar, que es haver vendima- 
ado tres racimos. Idem c. ¿de Tratado arriba. (42) Ve Adi 14 de cap 19 de Levitico. 
(43) Los Diniim dela nnzw Olvidado de la viña, Junlos miímos del artol, R.L.B G.£t, 
le interpreta fegun Siphref.t. | 
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CAP. XXV. 


Que el Tribunal cafigue con Malkut , aquien lo 
merezcapor la D. Ley. Precepto y circuflan» 
cias tocantes al Malkut. Que/edexe la boca. 
libre al buey o á qualquiera quadrúpedo o ar 
nimal que trillg o haze qualquiera otro tra- 
bajo enlos frutos. Mandamientos » y cira 
cunfiancias concernientes al cuñadar un 
hombre con la mager de fu bermano que suria 
fn dear generacion. Que quando uno ves 
fu proximo en peligra de peraer la vida por al» 
guien que laquiera matar baga toda fu poble 
paralibrarlo, aun que fea acofta dela vida 
delperfecutor. Quenadietenga en fu poder 
pejos o medidas defiguales. Encarga á lfra- 
el, que jamas fe olusde de lo ¿Ilamalek le hizo, 
y queemplee tado fa effuerga para rematar fa 
memoria del mundo. 

Uando huviere pleyto entre algunos, y 
que ellosvenganá juizio, afin de que fe les 
+* Efas palabras haga jufticia, * Juftificarán los Fuezes al 
fin la interpreta- jufto, y condenaranal malo. * 
Pp Si huviere algú delinquéte q merezca feracotado(1) 
* Tredicionen el haralo 
Advertencia que £2 haze en Prec. $2 3 Ve Mal. Macót, O'1 
1.Por hayer cometido alguno de los como el quecomio Lou Tebel, [cíta- 
figuientes pecados, alaber. e es, los frutos que aun no fe ha 'facado 
tranígridio alguno de los Mandami- dellos el Apartadura y los Diezmos, 
entos Negativos que le merece por fú VePrec. 284] y el Sacerdote im- 
tranígreflion el caftigo de Tajamien- mundo que comio del Apartadura 
ta de Alma, y que por ello noíe devra limpia, o que quebranto algun Man- 
padecer ha punicion de e el damiento Negativo con aéto; como, 
Senado; como, el que come (( O quecemio carne con leche, oquevi- 
langre, olevedado en Peíah Bcc. O ftioSahatnez É$c: Advierte, que m0 
que traníridio algun Precepto Nega- deve ler caftigado con Malkút, o ago- 


tivo, por.cuya tranígreffion deva ler tes elqueen la tranígreRion de algu 
punido con muerte por la D. mano 5 Mand3micnto 
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Mandamiéto Negativo no hizoalguna cado que 1e merezca "porf li traní- 
Rcció,oo Mo elchimero, el Que icven- groffion Malkútíolo") Sideaparta, es 
Sa. el queguardaodio, y el que ad- bueno, y fino, o ti acafo calla, o da 
mite, Odevanta falío rumor. (ve con la cabega,y aun que diga; Yoleé, 
Precepto 74) Ea fumma, todo'Man- eslíbre dela punicion; y nola mere- 
damiento Negativo que no ie haze ce, fmo quando fe fuelte a fi propio 
accion quando le tranigride , no íe a la muerte, diziendo; Por elo es 
merece por ello Malkút , ecepto el que yolo hago Y paramerecer la pu. 
jura falls, ven vano, ve Prec.3) micion por á protelto, <s necoflario 
ode trueca algun quadrúpedo co nía- que cometa el delito ai que le pro- 
grado ¿por otro.ve Prec (351.) y el teen en diícurío 'del tiempo qee ía 
ue maldizea lu proximo con alguno necefíita para dezir Salom haleha Ri- 
dl nombreso Atributos deDios. bi; y haviéndo pafíado cite tiempo 
(vePrec 231) “Tambien no merece antesde cometer el pecado, deípues 
Malkúr el que trasígridealgun Mem- -del-protefto, esneceffario hazerle o- 
damiento.Negativo quelaD. Ley el- tro. Elprotweítocs valido, sun que el 
*tablecio para advertencia de pecado , pecadcr no vea la perfona gue ie lo 
“por el qual fe merece la punicion de haze como lo oyga, baíta . Tambien 
muerte porel Senado; como, No esvalido el proteíto que el pecador le 
-<ometer .adulterio, No hazer dbra hazeá fi miímo. 
alguna en Sabút Bic. (ve cap.20 del  LosPreceptos Negativos por cuya 
Exodo ) come tambien por el Nega- trangreffion le merece Malkut, fon 
tivo quetiene remedio con pagar; Co- 307 «A.R.M'B,M cap. 12.166 r8de 
21.0» -No robar, No hurtar tc. Y Bi. Sarrhedrin'P. 4 
«par el Negativo que tiene Afirmati- ¡El Malkutcon que:fe deve caftigar 
vo con el, cad tomar la .medre por ordenanca de N.S D:G M., fegua 
con,los hijos, ( ve cap. 22 defte Li- parece de R. Natan enel Harúh 1. R, 
bro.) bienentendido, quando obler- my, es. Queel Bet Din deve punir 
ve el Afirmativo en embiar la madre ; 2] que tráfgride algun Precepto Afir- 
y No acabarde cegar el rincon del mativo, defpues de haveriele dicho 
“campo; y effoquando día los pobres que lo haga , y €] no querer hazerlo, 
deíu fegada lo que les toca, [como con tantos acotes, (haíta quelo haga) 
-Se:udrierte enPrec. 276. Jékc. lem > o hafta quele falga el Alma, (en cafo 
nofe. merece Malik portsamígridir que no lo quiera hazer.) Y eftos ago- 
algun Mandamiento Negativo que ros fedarán fin calculacion de'golpes 
“ontiene muchos egos llamado 3m> relpetivos A fustusreas ni atender aque 
nds» Negativo inclubvo. lea numero que le .pueda repastir en 
Advierte que nadie puede fer pu- tres partesigualos. La cantidaddeaco- 
«mido-con Malkut, o:muerte fin tefti- tcs que fe dará al que tranípride las or- 
Bes yprotefto- denancas de aucítros SabiosdeG.M. , 
El proteíto tanto para muerte » ouedaal cargo del Tribuhal, ((egun 
Como para Malkút, deve fer hecho en [epareciere, conformeel pecado, y la 
la figuiente forma, ocafion.) Adviertale que cfto<s infe- 
Disanle .al queya a cometer el .pe- rido de las palabras del propuefto Aya 
Sado » los teftigos , o uno dellos, '0 tor del Harúh. , 
quimera otra períona, en prelencia  Llamafe efte Malkút , ordenado 
S losteftigos, aun que f£a una muger por nueftros Sabios de G M. ¡MACAT 
On élclavo; Apartate, o no hagas: MARDUT" 
“Porquanto (efto que vasa hazer) es 
Pecado, y mereces pcr el fer rata do 
por Ja juficiaz o Malkút, (6 es pe 


1 


sd 
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2 Aun pofte, de 


modo que quede (4594) haralo arrimar (2.) el Juez,(3) y elmi- 
cava e mjtrode Jufticia (4) loagotará (5) enfuprefen- 
doarriba.y ve Prec cia (6) con elnumero degolpes (7) que él y los de- 
Le mas fuezes hallen que fu cuerpopuede tolerar, para 
3 De los tres que de 

- formanel Tribu. Que (8.) con ello purgue lucrimen: Hafía (9.) 


na! para eflo;legun o. i e 
paras ARA QUArenta (10.) golpes lo berira: (*595.) noacre 


cap. arriba. cente 
4 1dem. 
5 Eltoesel Mal. 


Kar, que valeen el (*594.) P. A. Parael Tribunal de tres miembros 
Idioma Rabinico 


promovidos en Tierra fantia, entodo tiempo y lugar. 
Pr e Aa (Ve A.R.M.B.M. cap.16. de Hil. Sanhedrin. P.4.) 
tengalos ojosen,el Que el Tribunal caftigue con Malkut2 los que 'tranígriden al 
delinquente el que o delos Preceptos Negativos de la calidad apuntada en Adi: 1. 
lo aquta,y no iede- El Malkut deve fer elecutado enla figuiente forma. Atara,leel 
vierta en mirar Efecutor) las manos á los lados de un poíte de palo hincado en el 
otra cof1en quanto fuelo alro doscodos, ocodo y medio , fobre el qual quedará el 
elecuta el Malkur. delinquente curvado; y le quitará los veftidos(aun que lea en mo- 
rd 0 do que ferompan , ofedeícueían,) hafta que le deícubra el cora- 
dd e 0 con ; y detras del delinquente eftará una piedra, fobre la qual (e 
Mario que fea hom- pondrá el Efecutor 4agotarlo (enla forma apuntadaen Adi. 7) 
bre ditcreto y en- CON UN CUETO de bezerro, doblado primero en dospor lo ancho , 
tendido, y mode. y Otravezá lo largo, deluerte, que por un lado [+ vea quatro ojas; 
rado en la fuerga. y luego cotido de dos partes á lo largo las quatro ojas juntas, que- 
A.R:M.B.M. cap. dando en elanchúira de un puño,y de dos tercios de un codo de lar- 
arriba. gura: y luego dos correas de piel de alno anchas una pulgada, co- 
7 Dados fobrela  fidasen cada uno de los lados á lo largo de fu extencion,las qua- 
carne del delim- jes iran figuiendo con el miímo cueró fobrepujandoie en la punta 
y pa alaber, — lacantidad de quatro dedos en cerca; y tendra un mango del gran- 

os tercios de los y 


dorde unpuño. Ve AR.M.B.M. cap. 16. de Hil.Sanhed.P.4.K.S: 
Ipes ordenados 
E juez, en las Y.£. Maf. Macdt. O, 22. j 


elpaldas,unterciuen q $9 5) P. N. Para el minifiro 90 Efec utor de 
cada lado, y el otro Ja Hy/ticiaen quanto fubfite Tribunal de Fuezes pró- 


en el pecho Y es : : y 
neceflarioquelos MOVIdOS en Tierrafancia. Yparatodofexo, tiempo, 
juezesordenenel y lp gr. 

| PA OD »  Queelefecutor de la jufticia no dé mas golpes en un delinquen- 
repartidos cn tres: “> de aquellos que el Tribunal le ha ordenado. Item, que nadie 
partes iguales Y dé golpe ninguno a fu proximo, fopena de caftigo pecunial; y de 
fiempreirána me. Malkút, quando el daño caufado del tal golpe, es menos del valor 
nos para a juítar los de una Perurah (quees el pefo de medio gramo de cevada de plata) 
tercios Porloqual Ve S.M G. enPrcc. N. 199. 

fi por fucaiculació 

haliaron, (qurexemplo ) que podia tolerar 10 golpes, nu diran deníele 11 para hazer los tercios 
ajuítados, lino 18. Advierte queel mayor delos juezes irá luyendo los veros $0 Kk $9 de cap. 
28 delte Libro, en quanto cl clccutor fuere dando Jos golpes» y procurará Icerlus u« mudo, que 


. acabe 


——— — 


PP _——ñ — 


s 
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tiempo có el nume-. 


dc] ¿y li 
cente, (11) porqueno fea que acrecentando á darle los acoresco loma: 


mayor numero de golpes lobre eltos, vengaá fer yi- cabados, los bolvesa 
tuperado tu hermano átusojos. (12) E do iS 
(*596) Noemboces (13) albuey, [14] quan- toracabe de dar los 


dotrille. (15) agotes- El legúdo ird 


» 


. Contando los ago- 
Quando de algunos hermanos [16] queá un ci- tes, y el tercero de 


empo fubíiften, [17] muriere uno dellos fin dexar ao 

generacion alguna, (18) (*597) nocafe * /a mu- quando hiriereyíera 

; | ger levantandola cor- 

| rea con las dos ma- 

| : nes » y hiriendo . 

(*596) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. con la una, con to- 

Que nadie impida al quadripedo, o animal limpios o im- 4/u fuerga. Idem. 
mundos, comer de aquello en que eftá trabajando, o lleva fobre * El Adver ES 
fisfopena de Malkur tanto que loimpida antes de entrar á trabajar, poro en 


he Paraque,) yesímu 
de modo que no pueda comer de aquello enquetrabaja , como en Ubaldo, ea z 
medio del trabajo, y aun quelo impida folamente con un grito >el idioma Rabinico 


o amenaza, O 1lyo, merecela propueita punicion. Elquetraní- y Siphre. 1. t, 


gridiere elte Preceptocon animal, o quadrúpedo, alquilado , 10 Quefontreynta 


pagara a fu dueño : tuera ch Malkut con que fera caftigado,) qua. y nueve inclufivos 
tro Kabin (de aquel genero en que trabajava,) porlavaca, y tres Y nolocondena- 
por el jumento. , .  yanamas, aun que 


(+ $97) P. N. Para todo fexo, tiempo > y lugar. hallen que puede 


2 AE pi tolerar mas golpes 
Que nadie cafe con muger que eltá atada á lu cuñado, fopena;; Sobre el numero 


de Malkut él y ella, quando tengan copula. Y la repudiara 2un calculado por los 
q tenga hijos della: y es prohibida tanto 4 élcomo al cuñado, el juezes R.L:B.G 1.t 
qual le dará Halitfáh, y queda licita para qualquiera otro. Pero 12 Poralgun aíque 
11 la que eftá atada 4 fu cuñadocaÍd con otro, con Kiducin folo ,! ofo accidente que 
fera repudiada dél , y defpues es is á fu cnñado, fi la e Una o 
quifiere; y fino, le dará Halití2h. La muger que eftá atadaá fu pas db Pee se , 
cuñado que erró con alguien, no esprohibida a fu cuñado; y fi 28 e o 
ifiere darle Haiitfah , ocuñadarla, puede hazerlo: Ve A.R.M. que Ñ delinquente 
B.M. cap. 2 de Hil. Yebum. P: 2. S.M.G. P. N. 33. 


le lobrevenga a gun 
aquerolo accidente 


- defpuesde comengado a darle los acotes,queda libre de los demas. Tambié queda :ibre por quebrar, 


felacorrea,o por haveríeél huido, quebrando las cuerdas con que eftava atado al poíte.A k M.B-Mc 
arriba, (13) Niimpidas poralgan otro modo R.L,B.G.i.t. (14) O qualquier otro quadrúpedo, 
o anima) ¡¡mpio,c immundo,aun que fea de un Gentil Idem SK A.R¡M.B,M c. 13 de Hil. Sehir ut. 
P.4 [:5.) O haga qualquiera otra obraen cola que produze la tierra , tanto que efté pegada a 
ella, como queeít¿fuelta (oarrancada.] Tambien es vbligacion concentirle que coma de lo mit- 
mou» quando lo Neva fobrefi, [y en quantololleva, ] con tanto que ne felo de 4 comer con la 
mano. Y todo efto fe entiende en cola q ue le efté cierto, que nole laramalel comerla. Idem, 
K« Siphre (1. Item, S.Haruh. cap, 338. [167 Hijosde un padre, Efio le interpreta conforme 
Siphre £t. Los hermanos maternales, nofon reputados pur hermanos en eficcalo. AR MB, 
M. cap. :»de Hil. Yebum. P 2: [17] Y no que deípues de muerto el calado, haya nac:do el 
otroldem. [1.] Dequa!lquiera muger lírac:ita y aun que fea un Mamzer, v un idolatra; pero 
nu de una ciclava , (Gentulicay o Gentilica. A-R.M.B am. c.5.do Fil. Yebum. P. 2. * 1dum.c.2 


Q9aa % 
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19 Aun que no £a ger del ta! mmierto » (19) fuera (20) con hombre 
mas e e eftraño:(*598) fucuñado la tomará por lu muger$ 
vierte, quefiel | y 


muertu era loco, o 
de menor edad,no 


queda atadaal her- (*598.) P. A, Para el fexo mafculino, en todo 
mano. Pero la mu- ¿5 E 
del que es for- HEmpas y lugar. | 
do y mudo,como : 
tambien laquees  Queelhombrecuñadecon la viuda de fu hermano patermal 5 
vieja, y laefteril, — tanto que haya fido caíado con ella, como defpoíado con Kiducin 
fon como las no haviendo dexado generacion della , ni de qualquiera otra mu- 
ma Pi » las ger Ifraélita. (Ve Adi. 18) Bien entendido , que haya fido caíado 
y orerai con ella licitamente. Sielmuerto teriadiverfas mugeres , cuña- 
: Idem. cap. 6% $. dando fu hermano con unadellas, quedan las demas libres; y do 
Hardh cap.172. €s permitido al hermano cuñadar conmas de una.  Sielmuerto' 
20 Del hermano de tenia diveríasmugeres ; y una dellas es incefto al hermano, y in- 
Su marido. - cefto que por el le merece Tajamientode Alma, niella ni nin 
$ Quando nolefea na de las otras eltá fugetaal cuñado, y todas le fon incetto, y eítán: 
incefto, y filo es, libres para cafar con qualquiera, finfer neceflario que el cuñado 
ella queda libre pa- Jes dé Haliciah. Si una deítas mugeresaun que fezaquellaqueno . 
ra Er jr DO esinceltoparaél cuñadareconotro hermano, y effe hermano 
Sn lem... Muriere (Gn generacion )dexando diverías mugeres, todas quedan. 
j libres de cuñadar,y de Halití4h, (y le foninceíto ;)y£ al de las 
defle hermano cuñadare por fu muerte. (fin haver dexado genera- 
cion)con otro hermano, feralomiímo; yasí, haftainfinito. 
( El de menor edad:, elloco , y el que es fordo y mudo , cuña- 
: darán, y no darán Halitíah: que es lfordo y mudo que cuña» 
dy, nopuedejamasdivorciar la cuñada. El (cuñado ) de edad 
de nueve años y un día , quecuñado , no puede divorciar (la cu- 
—fiada,) haftaque fea grande. Lasdudoías, como (porexmplo,): 
una que era duda de incefto para el muerto, o para lu hermano ; 
darán Halitíah,. y no cuñadarán con ellas. Elque tiene alguns 
de fus partesgenitales hendida , o machucada, o cortada; y 1e- 
mejantes modos de caftraduras (hechas por alguna períona, o 
rro , Oefpino ; o cofa lemejante ,) y el decrepito ; darán Ha- 
itfáh,y.no cuñadarán: Sielque escaftrado enla propueíta tor- 
ma maridó (con la cuñada,) la adquirio, y ladeve divorciar (lue- 
go.) Eldecrepitoque fejunto con fu cuñada ; le es permitdo 
quedar con ella. El deíconocido en fezo, dará Halitfahy no 
cuñadará ; y quando lo defcubra la naturaleza fer maículino , da- 
rá Halitíah £ quifiere,o cufíadara.La que es forda y muda, la loca, 
y lede menor edad, cuñadarancon ellas, y no les darán Halit(2h; 
y fi el cuñado defpues de haveríe juntado con fu cuñada que es 
muda y forda , laquifiere divorciar,puede hazerlo. La 4 es pro- 
hibida al cuñado porNegativo,(fin mereceríe por fu tranígresiion 
la punicion de Tajamiento de Alma »)y la que le esinceíto pol oS- 
| denanga 


0 
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y la cuñadará juntandofe conella: (21) y e/fe quez! Elqual ajunta- 
cuñadará, (22) ha de fer el mayor de los hermanos mento principal, 
(23) quehuviere paridola madre delos, (24) y 1€ quelos ata. Y por 

conftituira en nombre de fu hermano el muerto : e mnapó een 


. : : ye * no necellitade Ki. 
(25) bien entendido, que fera obligado cuñadar y ducin (e veriimil 
quando el nombre de qe alawiera deVos (2 6. ) no queneccilita de te(- 


j tigos para ello;pa- 
pue da fer raido de Ira 2 7) ra en quanto ler te- 


En cafo queefte hombre no quiera cafar con fu "id Poradultera y 
cuñada, irá entoncesella al Tribunal, y dira ante en catoque fe juntó 
losJuezes; Mi cuñado ( 28.) no quiere eftablecer defpues defto con 


de R . Otroenquantofue, 
por íu hermano, nombre en Ífraél: no quiere cuña- re calada. )Pero N.S 


darme. Los Juezesde fu villa, ** lo llamarán, y eco peana 
le advertiran : (29) y fientonces prejfiste en fit propo- de Mahamar, el 
fito, dira puefto en pie; Yo no quiero cafar con ella: qual deve dartelo 
Ll ale elante de teft: oS* 
- Cgat Por lo qual, (5 
cuñado tuvo ajun= 
a O como tambien'la que le es prohibida aquel pr 
r Precepto Afirmativo, (como la 4 no es moga y virgen para el ee 
ontifice ,) y la que efta en duda de divorciada » le da HalitíAh pi d e la 
elcuñado, y no cuñadará con ella. La muger que era prohibida ; 


dadiñios 0 
á lu marido por Negativo E mereceríe por lu traígresiion Taja- lla cie fare 


¿ E ! ¿lo ella fuelle for. 
miento de Alma ,) opor Mandamiento Afirmativo , o por orde- gado , o lo hizicfle 


nanca de N.S.D.G.M., y que eslicita a lu cuñado , puede el por yerro, y aun 
cuñado cuñadarla: Peróno puede cuñadar con la muger de íu e ella eftuvicBe 
hermano, que enviudo del tal hermano, eftandocafado con ella durmiendo. Masái 
de(pues de haverla divorciado y haver ella cafado con otro; y Je lo hizo eftando pri- 
dará Halirfáb. Ve A.R.M.B.M. cap. 6 de Hil. Yebum. P,a. 35 Y2do defu fentido , 
Harúh cap. 161., 172 174. deP no aqui: loco 
P. 161., 172.173. % 174. deP. 3. ap" 
| 22 VeSiphre Í.t. 

Mal Yebamót. O. 24. R.S. Y.í. elle Texto Irem, vela Guemaráh XX AR.M. BM.cap: 2 de 
"Tratado arriba. (23) Quequedaron vivos. [24] A.R.M.B.M cap. arriba. Advierte, que el 
intento del S. Texto en eftas palabras legun enfena la D. Tradicion, esencargar al mayor la obli- 
o de cuñadar.Por lo qual, fi acaío Sá or ne quiío hazerlo le preguntará á cada uno de todos 

us hermanos Í quiere cuñadar. Si ninguno delles quiñiere, fe bolvera2 advertirle la obligacion 
que tiene de cuñadar. Y fientOnces no quifiere, no lo conítriñiran a ello; pero fia dar Halitlah 
Idem. Las palabras nue denotan (É un enleñan N.S.D.G M.en Siphre ] quela muger pa- 
Ta ler obligacion cuñadar con ella ha de fer capaz de parir y nola nión Jlonit. [(VeR. Y. K. en 
S.'Haruh.P. 3 e. 172. donde te enfeña quales fon las fenales de Honit. (25) Para poflecr lu 
hererdad fulo, y no tener los demas hermanos accion en ella. Maf YebamótO, 24 (26) Del 
cuñado» Odei hermano muerto: Ve A.R:M.B.Mc.6 de Tratado arriba. (27) Por taltarles la 
potencia genetiva; aíaber, el enuco de natividad, y el Hermaphrodita. Idem. (28) Elto ha- 
de dezir en Hebreo, aíaber, las miímas palabras del S. Texto. que fon las' liguientes 0:90) 93? ¡2 
manes) bierpra ow wm) Meen yebamile hakim le ahivíem be lítaél, lo abáb yabemi. Y 
quando nolo fepa dezir, la enfeñarán los miímos juezes.. SHarúh cap 169.3 *?* Que ha- 
vrán feñalado un lugar particular el dia de antespara en el juzgar efte cafo. dé [29] Aquello que 

es mas conveniente en elte caío tanto para €l como para ella; alaber, fi hallan que de bueno que 


cuñaden leconfejarán que lorhaga: y ino, quedé Halitíih. A.R:M B.M. cap» 4 de Tratado 2. 
rriba, Y ve Siphre Lt. Qqq a 
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30 Las quales pala. (30 )Llegarafe entoncesá el (31) fu cuñada en pre- 


' bras dira en Hebreo fencia de los Juezes,. (* 599) deícalcarále fu capa- 
conforme eftán en 


el S'Texto,quefon, TO. (32) defu pie, (33.) y luego (34.) elcupir2 
da pta o (3 E fu ena > y dira enbozalta ; Aíliha de 


ad, eat rhecho al hombre que no edificare la caía de fi 


fepa derir.fe lasen- hermano , y llamele 1u nombre deste en Irae] ¡3 * 
fenarán los miimos Cala del deícalgado del capato. (36) 


Juezes. Y no han 


deterinvalidosmi Quádo algunos riñeré jútos el uno con el Otro, (37) 


pamentes unos de y ]ico are /g muger del uno para librar á fu marido de 
otros,ni del cuna- 


do; y adjuntarána Manodel q lo hiere, (38 )y metiere fu mano travidole 
fi dos juezes mas. pOr fus verguégas,( 39 (600) cortale la mano, (40) 


Y los juezes han 
de fer todos lírag= | ER 
litas de padre, y de 


re lem. : | 
oa CF5s99.) P. A. Paraelfexo mafculino, en todo 
pie y arrimadoa £ 10rMPO) Y lugar. 

Una pared,o a un Que el que no quifiere cuñadar con la viuda de fu hermano, le 
pofte"y calcando ¿6 Halitfáh. Efto es, que glla le deícalce el gapatoen la forma 


fu pic enel fiuelo, y con las cir cunftancias que aqui manda laS. S. y feapuntaá la 


Idem. 
32 Conla mano "MArEÉcn. 


derecha in ayuda á 
cy manoisgui-  (KG600) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
od Í . Queel que viere alguno que procura matar a fu proximo» aun 
lis queen- QUefeaun pequeño (de menor edad contra un grande ») haga to- 
tonces afira el cal. do fuesfuerco para evitar la defgracia, aun que fea 4 coíta de la 
canar con la mano Vida del perfeguidor; quando no pueda fer cortandole un miem- 
líquierda. y baxa- bro; porque el que puede evitar laldeígracia defle modo, y lo 
rá el cuero con la mata, quedareo de muerte: Lo mifmofe deve hazer al quepre- 
derecha, yefto  tende por fuerca cometer con alguien el pecado nefando,o pecado 
hara en pie y cor- de adulterio o deincefto por el qual le merece la punicion de Taja- 
vada. Idem ¡ miento de Alma. Porefte Precepto enfeñaron N -S.D.G.M. fer 
EE o je ¡permitido cortar el feCto en lasentrañas de la mu gerqueno puede 
Dem. - Parir, tanto conalguna droga, como con la mano, por ferque 
34 Puefta en pie €lfeltoesun perfeguidor de muerte para la madre;y es prohibido 
azia el cuñado. Idé, hazerlo , quando el fedo facó la cabeca fuera del vientre, porque 
3 5 En el luelo, de no es permitido matar uno por cauladelotro. VeA. R.M.B.M: 
modo que los jue- cap. 1. de Hil: Rotfeah: P. 4. Ñ 
zes vean el elcupe,' | 
quando fale de fu boca, y llega al fiselo ante el cuñado. Y ella no havra comido ni bevido aquel 
dia antes de dar la Halitih. Idem, (36) Lo qual dira en Hebreo fegun eftien el Texto, queesJo 
figuiente: INVIDIDLNIDÍÓ VAN PO MN 03 NIN PRO Mp 393 
y pun PWI" Caha yeha (e Lis aler lo ibué et betahiv, venilra lemó be Tíraél bet halúts 
a nshal. ' Y los juezes y circunftantres elponderan YI YY Halútsa nahal 3 Vezes, 
* De aqui fe infiere que los juezes han de fer todos líraelitas de padre y de madre, como fea- 
punta en Adi.30 Maf. Yebamót O. 1 o02(37) Siendo fu proximo. Siphre fe, 38] Y no tira 2 ma- 
tarlo. K.L.B.G ft. (39] Opor qualquigra parte que lo pueda mátar, o que quiera facarle la vida 
por algun otro modo. Idem tz Siphyeé Lt, (41 de utro modo de íu 
tirauico propolito. R.L.B.G.f.t, 
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2 : librar al que ella 3 


*661.) no fe laltime tu ojo: : | 3 pretende quitar la 
ás A No tengas en tu bolía (4.2 dos pelos de unay vida te 1ta necefa- 


) 
$ 


E . ria matarla. Idem. 
calidad,uno grande, y otro pequeño;(43.)ni menos ;, Siphre fe Lo 


haya en tu calauna Ephih (4 )srande y Otra peque- re 
ña. Peío, y Epháh juítos y enteros ten 145,paraque vatrasíu proximo 


tus dias fe prolonguen fobre la tierra que.A. tu Dios para matarloo, tras 


p 3 : ¡OS Unamcga de/pola- 
re dá. Porquanto es abominacion para .A. y Dios pS 


tuyo, todo el que haze efto, y todo el que haze tuer- para forcarla; o tas 
to 4.5 j una Muger para 
] . cometer con ella 

(*603) Acuerdate (46) delo que te hizo Ha- incefto: o tas e 

malék en el camino quando faliadeys de Egipto, el pu cóftreñurlo 

: als : a ado nelando. 

ual fin temer de Dios (47) te falio al camino , ARMB.Mer de 

ef?ando tu trabajado, y canfado,y te defguarnecio la Hil Rotícah. . PS 
, dos 41 Nien tu cafa. 

retaguarda de todoslos flacos que ¿vantras ti: ya/], a 

quando .A. tu Dios te dérepofo de todos tus enemi- pio, un peío deli- 
gos circumvezinos, en el pais que.A. tu Dios te en- bra po 


| » de libra pequeña;. 
. | entregara y no tan fulamente 


es prohibido tener. 


| o | 
(*601) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar sano 


con el grande y ven 


| E der con el pequeño; 
Quenadie tenga piedad para dexar de efecutar lo que manda la "35 aun teneríos en 


caía para qualquiera 
D. Ley en Precepto. 600. otro lervicio 3un . * 


| | y lea a ro: 

%) 40 ar, leaucalivn de fer. 

(602) P. N. Paratodo fexo, tiempo, y lug end 
j - para pelar o medir, 

Que nadie tenga en lu poder medidas ni pelos faltos ; aun que YeR LBG (1.g 


] ovender. Ve Adi. 43. A.R M.B.M.c.y de 
no e firva dellos para comprar, 43 Hil Guenebah D.4, 
0 , 44 O qualquiera 
(* 603) P. A Para todo fexo mafculino, en todo otra fuerte de me. 
eN j . dida. Ve Idem. 
L3empo, y lugar. 45 Alguno en la 


mErcancia y trafa= 
Que cada qual feacuerde de lo e a es al pS A go, aun que fea 
E lia de Egipto » (ve Exodo cap. 17) y quelo relate mezclar una poca 
E Po lo Al eftablecieron N S.D,G.M. que fe lea de de mala con 
la Parafíáh de Hamalek en el Sabatantes de Purim, porteren ton- cl OS Re 
cesel tiempo en q Haman decendiente fuyo,pretendio aniquilar RO P 
á Iraél; y no eftablecieron que feleyeíle en el mifmo dia de Purim PEE Sip hr e 
ara dar aconocer, que antes de haver Dios óbrado el ES de Yen e 
oe á fu pueblo del perfido difignio de Haman, yanos havia labras Sipbré4. 1 
encargado eftarecordacion. 


] Q 47. R-S.Y.f. 1, 
q99 3 


va 
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tregaráen calidad de, heredad, paraquelo pofleas , 
*604.) racrás la memoria de Hamalek de debaxo 


del Cielo (605) no lo olvides. 
CAP. XXVI. PARASSAH. 50. 


Mandamientos, y circunfiancias concernientes E 
las Primicias y Diezmos. Exhorta Mofjeb 
¿pueblo al conocimiento de la diguidad en 


que Dios lo pone. 


Uando huvieresentrado enel país que .A. 

tu Dios te dá en calidad de heredad, y lo pof- 

Ri leyeres y eftuvieres enel, (1) tomarás del 
a principio decada (2) fruto de la tierra, 


aR.LB.G(t (3) que /era el que lacares de tu tierra que.A. tu Dios 


Alaber, del os Ñ : e pr 
ete frutos con que L€ da *, y Zo pondrasen un canaftillo, y iras tu mif” 


a 5 Textoalaba lazo conel, allugar (4) que.A. y Dios tuyo efcoge- 
icrra , (ve . y 
c.8defte Libro) 12, Paraalli colocar fu nombre, Y luego (5) ” 
ue [on trigo,ceva- 4 
OS gra- 
nadasvolivas, y da. j 
tules; ya Pai. (*604.) P. A. Para la Republica de lfraél. 
P a fenalan- - 
olas en lu miíma ú ¿ ; : 
: ue fe extermine del todo la nacion Hamalekita. Eftoes , que 
le Mr con ella de tal calidad, que no quede en el mundo el mi- 


Ar entonces Y nimoraftro dela tal nacion.Por lo quales precilo quando le ven= 


ir entonces ; A: 
Eto esPrimicias; y gala ocafion, matar todo fexo grande y pequeño. "Tambien tiene 


no neceflita dezirlo Obligacion el particular de matar al Hamalekita,pudiendolo hazer 
otravez quando 41uíalyo. VeR.A.aL.f.P. Y dizen N.S. D.G. M.,; ue tres 
lascoja. Pero fino Mandamientos les fue encargado á los hijos de Iraél que los ef6- 
lo hizo, haralo def. curafTen al entrar en Tierrra fandta, quefon; conftituir Rey 5 
ino ri exterminar Hamalek. y edeficar el Templo. 

c. 2 de Hil, Bikurí. : 

"QueeselS. Pais" (605) P. N. Paratodofexo, tiempo, y lugar. 


Por loqual no fon 

srnictas | 
ear Que nadie fe olvide de lo que hizo Hamalek al pueblo de Ifraél, 
Tierra fanéta.laem. quando falio de Egipto. . 


Y vea di. 16 
4 Quando hayas feparadolas Primicias con intencionde llevarlas tu miímo a Yerufalaym;y fi las 


cogiíte con intento de embiarlas por un menfagero,te es permitido embiarlas por él. Idem. 
(5) Alí que huvieres llegado al Monte donde eta edificada la Cala AntRa; porquanto haíta alli, 


no cs neccilario que tu miímo En períona lo tarygas. Idera.cap. 3 


Cap.26.P.90 DEUTERONOMIO. 67%. 


al Templo (6) anteel Sacerdote que huviere en efe SAfaber.en clHaza. 


rab,y con elcanaf- 


tiempo, y le dirás; (7) $ Declaro oy añite .A. tu tillo enel ombro. 


Dios que Jo entréenel pass, que SU DIVNA radares 
ESSEN CIA juró 4nueftros padres de noslo dar. Holocaufo.) Idem 


Entonces(8)el Sacerdote tomará el canaftillo de tu 7 En Hebreo, con 
manño,(9)y lo pondra deláte del Altar de .A. tuDios. Elia 
(10.1(*606.) Y profiguiras diziendo enboz alta, teviendo el canafii 
deláte de .A. tu Dios: Laban(11) el Siro, procurave o ta ombro, 
(12 deftruir á mi padre:y mi padre decédio ¿Egipto, Idem 


a . > de si 8 Lo baxaras del 
y moroalliconpocagente. Defpues fehizo alli en bros lupe 


sanacion grandes, fuerte, y mucha. Los Egip- ras por Are 
clos nos maltrataron, nosafligieron, y impufieron Hem: | 
fob of d fervid | af. * y Por la paste de : 
Obre nolotros, xa elura fervidumbre. Nofotros baxo, eñto es que 


efclamamosá .A. Dios de nueítros padres; (1 3.). y pondrafu mano de 
Á. oyo entonces mueftraboz, miró nueftra aficion. es del canaftillo 
oy > nueítraaflicionaendole tu porel 


nueítro trabajo, y nueítro aprieto, y nos facó .A. de borde, y E menea 
> . s(en la furma 
Egiptocon mano fuerte, y bracoeftendido, y con quclcane laa 
grande terror, portentos, y prodigios; y nos tra- con los tacrificios y 
xo 4 efte lugar. Dionos efte pais guees tierra abun- ol 
dante emleche y miel, Aoratraygo ó.A., el prin- y veSiphté Baha- 
cipto del fruto de la tierra que mé difte. $ Dicho effo, mim£R.S Y Ct 
(14) lo dexarás delante de .A. tuDi tal 
4 , : sE 1OS) (15) y (OC pOÍ- dee Texroes con 
trarás ante .A. y Dios tuyo. Luego te alegraras con forme AR.M.B.M 
todo el bien'que.A . huviere c. arriba. y ve T.Y 
o.et bien que./. tu Diostehuviere dado, y a tu iMi ¿de Mar 
cafa, tanto tu como elLevita, y como el eftran. Bikurim 
| | can 10 VeD.K.Abarba 
gero q; (y luego bolve- 
ras aalir del y ten» 


(*606.) P. A. Parael foxo mafeulino, en Tierr g máoenta mano, 


vid $ d 
Jantta; en quanto fubjaJte el Templo. Ja: dr cof 
tion. vo A.R:M.B, 


Que el que trae las Primicias al Templo, diga quando las pre- de S o) 


fenta ante Dios, la confeffion que aqui ordenalaS. S., que 
: “ o Es » 4d. a 
defde donde efta efta feñal $, hafta adonde eftá eftotra S. Bien en- an oplerado 
tendido que la dirá en Hebreo, como fe apuntaen Adi. 7. que'nos librafle de 
11 ones 
(14) Y hecholo que el S.Texto manda arriba, y lo que fe apunta en Adi 9. E 5) “Alladogel 
tar en la efquina Meridional Occidental, en la parte Meridional de la equina. Donde el Saces. 
lo hayia puefto antes; : a 


GEftas palabras 07 DEUTERONOMIO. Cap .25 P.5o, 
aevidowercon ESTO que habitaentreti. (16) 


las Primicias , fa- uando huvieres acabado de diezmár todos /os 
crificio de Pacifica - | 


| Diezmos de tus frutos en el año tercero y (17.) que 
ciones. Pero las E Re 
Primiciaston_ bien£s año del Diezmo que fe deve dar al pobre, (18) y 
traídas, en caío que huvieres dado el propuesto Diezmo al Levita, aleja 


no los traxo. ¿Advi , ñ 
te, quees ne elfa- [Fangero, al huerfano, y á la viuda, paraque lo 


ro que canten los Coman á fi fatisfacion en tus ciudades; (*607.) di- 
Levitas,a1 que 


entren las Primici- 128 delante de.A.tu Dios: (19) To faqué las lacras 
asen el Hazarah | | porcio- 
del Templo, yque 

- €l que las trae,tiene 


obligacion de que- ( *607) P. A. Para el / exo majo ulino, en Tierra 
dar en Yeruíala 


aia” ” jancia, Ji ubjifta el Templo, ono. (Ve A.R.M.B.M. 
traxo las Primicias (2. 11. de 141, Mahaferféni. P.3. (> R.T. K.) 

al Téplo, y ofirecio y A | 

ti la .. Que cada qual confielíe delante de Dios , haver cumplido con 
noche figuiente.  ludever exactamente, enlo tocantea leparar todas las porciones 
Esprohibido traer de Íus frutosen la formay con las circunitancias que manda la D: 
el licor de lus frutos Ley , y haverlas dado á los fugetos que ella manda, como tambi- 
finvelazzyte y en havercomido el Diezmo fegundo con la puridad y alegria que 
el vino. El eftran - ellale ordena, niháverdado déla Onen araque la comiera, o 
gero convertido empleandolo en colas de algun muerto. Efta confeísion, deve 
liraélita ln Reli fer hecha en la tarde del ultimo dia Feftivo de Péíah del añoquar- 
Phicios dira to, y del Septimo (de la Semiráh,) ydedia. Lo verdadero es de- 
la conteffion;como irla en la Caía fanta: y fila dixo en qnalquiera lugar, cumplio 
tambien el Sacer Confudever. Los lugetos que la deven dezirfon los 1 fraélictas ; 
dote ye! Levita. aunlosque fon Mamzerim ;los Sacerdotes, y los Levitas: pero no 
Pero la muger y el los eftrangeros (convertidos Ifraelitas,) nilos eíclavos Guen tiles 


delconocido en  libertos; y fe puededezir en qualquiera lengua. 
fexo.el Hermaphro . | 


dita,traeran y no 
diranda eonfeíficn. Tambien no diran la confeffion los tutores, 
gero. El tiempo del año en qe fe deve traer las Primicias 
Bien entendido,quele dira la conteíion fulo fobre las que fe trae en el ¿tiempo que hay entre, 
Sabuot haíta el u.timo dia dela Solemnidad de Cabañas- Si alguien las traxo antes de Sabuhót 
no le las recebiran y las dexara alli haíta que entre la Solemnidad, y dira entonces la confeflion 
lvibre ellas, Las Primicias deípues deHanutah, fon del año Íiguiente, ylasdexará hata el pro 
x1mo Sabuhót. Las Primicias que fe traen defpues de Cabañas, aunque le leparaílen antes, 
no le dira confeifion fobre ellas. Las primicias Í. dara alos Sacerdotes de la compañia. [ miniítrá 
te) y ellos las repartiran entre 11como las Sanétidadesdel Templo. La Ley no dio cantidad a las 
Primicias 3 Pero N.S.D.G.M. ordenaron que fe lepare una de fofenta partes; Y el que quificre 
hazer todo lu campo Primicias, puede. La obligacion Legal delas Primicias le entiende folo 
con los frutos que produze elS, Pais,  Peropor ordenanga de N.S D.G.M.fe deve traer tambien 
Jas Primicias de los frutos que produzcn las tierras de Sihon* 
mita”. (18) En'!uyar del Diezmo que el miímo dueño d 
14 defte Libro. (19) En la tarde del ultimo dia de P: 
cap. 11 de Hd. Mahaier Seal. P.z 


el efclavo Gentil, y el menfa- 
ss lulo delde Sabuhót hasta Hanukah 


eve comer en Yeruíala y m. Ve cap. 


fah del año quarto.y ttteno. A.R.M.B.M 


y Hug, y Suryah [17] De laSe. - 


A APXÉ'v A A 
o a 
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Cap.26.P.50. DEUTERONOMIO. 679. ol 
20 Se entiemde por 


porciones (20)de caía.(2 1) Tambien di al Levita,al e- Je sel , sd 
, ftrágero, al huerfano, y 4la viuda las fuyas,conforme deve dar de fus tru- 


átodos tus Mandamientos q fobre eo me impuíifte, tos 4 los fugetos que 


E : . OrdenalaD L 
fin haver tranígredido alguno dellos, (22) ni olvi- 14em. Y ve Siphrt. 


dadome.(23) (*608) No comi del D:ezwmo0 fegun-1-. 


do (24) eltando Onen: (25) (*ó609) ni MENOS dea ponen ale 


quité dél y comi, (26.) eftandoimmundo: (27.) puna ide 
(*610.) Tambien noempleenada del para c0/4 1: porciones de 4n- 
7 1389 UT 2 genero por las de 
otro. Como tambid 


: / de los frutos cogi- 
(*608.) P. N. Para todo fexo,en Tierra fancta. dos, porlos Ane 
Que nadie coma del Diezmo fegundo, eltando Onén; (Ve aun citan pegados 
-Adi.25) fopena de Malkút comiendo dél haíta la cantidad de una €n fu origen, o del 
azeytunaen Yerulalaym, fiendo Onen de Ley. Y fera punido pa por el añcju; 
con Malkut por ordenanga de N.S.D:G:M: comiendo del haíta 9 POr + corra no 
la propuefta cantidad, fuera dela ciudad de Yerulalaym fiendo qe queen la fe pa 
Onen de Lxy: y liendo Onen por ordenanga de N.S. D. G.M , cio dellos fe e 
comiendo del propuefto Diezmo en Yerufalaym. Elquecomie- Idem, 
re de qualquiera de las San tidades eltando Onen de Ley, ferapu- 13De bendezird 
nido con Malkut , ydeSabios, llevara la mifma punicion por íu Dios, tobre ello, y 
ordenanga. A.R.M.B.M: cap. 3. de Hil. Mahafer feni. P. 3. de On 
24K«.LB.G.1.f. 


? ; . 350 pyn.Onen , € 
(*609) P. N. Para todo fexo, en Tierra fancía. aque Loma riioN 
Que nadie coma del Diezmo fegundo eftando immundo él, o Abelwe poralgua 
el Diezmo; fopena de Malkut comiendo dél hafta la cantidad de rta porquien 
una azeytuna dentro de Yerúfalaym, yantesde refcatarlo. Pero lodevetener; y es 
11 lo comio fuera de Yerufalaym, fera punido con Malkut por or- pactl: Le Ley folo 
denanga de N.S.D.G.M. La mifmapunicion merece el incircun- a Es 
cilo que comio haíta la propueíta cantidad , del propuefto Diez- E p Al jo po 
mo. A.R.M.B.M.cap. 3- de Hil. Mahafleríeni eb 


a es por ordenanca de 
(*6ro.) P. N. Para todo fexo, en Tierra fanta, NSDG.M., -uno 
Que nadie emplee el dinero conque refcató el Diezmo legun- tambien todos los 
doencoíaninguna, fino fuereen comida y bevida, y uncion del 412 ee al en 
cuerpo. Yencafoquelohizo, aunque lo empleaíle en alguna ao le fo de 
obra pia, como que compró una caxa, y una mortaja para un Mu- +70 hufa el dicen 
erto de Mitíva, comera otro tanto en calidad de Mahafer feni. A. que fuere enterrado, 
R.M.B.M. cap. 3. de Hil. Mahafer feni. P. 3. y ve Adi. 29. 


y efe dia lo es iolo 


A hafta la noche. El 
Onen deL.ey le esprohibido comer de las Sanétidades lolo de dia. Ve A,R.M BM c. 3 deHil Ma- 


hafer feni 8 2 de Hil. Biat Bet a Mikdas P. 38 Mat. Zebahbim. O 101 (26) AR. MMB.M.c. 
11 de Tratado arriba de Si phré (.t. y ve R.LB,G.(t. (27) Yo, oel Diezmo. Tambien denota 
elS Texto con el verbo «ny» que q.d, Ardi. o Encendi, ler prohibido aprovecharle de! Diezmo 
fegundo immundo mediante el fuego antes de reicatarlo.aun que ¿ea en el candil. A.R.M,B.M e. 
3 de Tratado arriba. R L.B.G. $ R.S Y. L.t. y ve Siphre £t, 


ven 
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28 Siphre ft "e A 3 E : E 
29 Ni menos para ds una (2 8) de algun muerto. (29.) Obedect 


' cola ninguna, tucraálabozde.A.miDios, (3o) y hizeconforme todo 
- de Savell 

_ en orden al tulte nto 
"de la períona,que es 


oquees - lo gue meordenaníte. (31) Mira pues del Cielo ' , 
facra morada tuya, ybendizeá tu pueblo Ifraél, y 
la comida,bevida,y á la tierra que nos difte conforme juralteá nueftros 


vación del cuerpo» padres, la quales tierra abundante en leche y miel. 


mi darlo a otros ? y Ñ y 
Onenim. ARMB. .A.tu Diosreencarga en elte dia, que exercites 


M caparida — eftusEftatutos, y Derechos. Obfervalos pues, y 


30En tracrlo alTé- 


¿ plo. AR.M B.M-c. €Xercitalos con todo tu coracon, y contoda tu Áni- 


¿pde Tratado ma. Porqueafficomohas enfalgado oyáa.A., em 
31 Tocanteal ale. conftituiríe 2 Dios tuyo, por haverefie obligado 
griaconque lo de- 4 andar porfus caminos, oblervar fus Eltatutos , 


yo comer y caulár- ys Mandamientos, y fus Dercchos; y obedecer 4 


- Ja a otros con el 


tal Diezmo. Idem. fuboz; ha .A. tambien exalradote oy,paraq le feas. 
32 Delosdemas porpuebloen calidad de la mas precioía joya, (32) 
pueblos. Ye Exodo : y 
€2p, 19 como te prometio; y parag oblerves todos lus Man- 
e damientos:y ponerte e/ 124s alto de todas las gentes q 
hizo, enloor,enfama, y en gloria;y que feas e/pue» 
blo fan£to de .A. tu Dios, conforme prometio. 


CAP. XXVII. 


Manda Mofeh al pueblo, que asique huvierepaf- 
fado el Tarden, levante unas piedras en eb 
monte de ebal, y efcriva fobre elas los Man- 
damientos dela S. Ley. Pre[criveles las ben- 
diciones y maldicrones que los Levitas pueftos 
entre el monte de Guerizim y el de Hebal, ha- 
vian de proferir ázsa los tales montes: y los 
tribus que ee pa el monte de Guerizim 
para quando los Levitas pronunciafjen las 
endiciones az1a él,y los que as[ftirian Jobre 
elmonte de Hebal, azia donde proferirian los: 
Levitas las maldiciones. 


Encarga 


=—_———— za DAA AAVV” mn 


e Cap.27.P.so. DEUTERONOMIO. 631. 


Ncargo MofTeh y los ancianos de Ifraél al pue- 

blo, diziendo: Obíervad el Mandamiento por 

entero que yo os encomendo oy. Vofotros 

(1) enel propio diaque huviefleys paflado el. de 
Yarden, al paisque .A. tu Dios tedá, (2.) havias orale ( 
deerigir (3) unas piedras grandes, encalarlas cOn va conforme la ex- 


cal, y elerivir fobre eltastodo quanto elta Ley rela- poEctondeD 
Abar..que es la mas 


ta, tocante 4lo que paílalte (4) para con efto entra- llegada ala letra. 


rescon animo (5) enel pais (6) que.A. tu Dios te conformelas prue- 
» . . vas ve rac o 
dá, quees tierra abundante en leche y miel, confor- ES e 


me .A. Dios de tus padres te ha dicho.  AoraosaYafeadrertio  » 


. ] ] . 
digo, quequando pafleysel Yarden, que levanteys quecsefiloda S.. 
eltas propuej/ as piedrasen e/momte de Hebál, por Texto,hablar en 


| , termino lingular y. * 
que yo oslo mando oy, (7) ylas encalarás con cal. als caos 


Luego edificarásallimifmo (8) un Altar dir2g1do a propotito. > 
«A. tuDios: y. este Altar * gue edificarás dirigido 4 3Detu motivosin 
A. vDiose+ feridebied Él aguardar que Dios 
«A. y Diostuyo, fera de piedras enteras, $ no MU€- tejo mandaíle: 
vas hierro fobre ellas; ** y offreceras lobre él Holo- +Enel dilatado vi- 


ro , : , ; y loquete ha 
caultos dirigidos 4.A. tu Dios, y imolarás tambien collado la'conquilta 


facrificios de Pacificaciones que comeras alli, y te del pais de Sihón, y 
alegrarás dclantede.A. y Dios tuyo. Defpues el- lA Lao 


O, : eee coníte 
criviras lobre las propuejtas piedras, todos Jos Man- la jufticia y dere- 


damientos deíta Ley, en modo que effé bien claro( 9) e la 
Hablo MofTeh y los Sacerdoteslos Levitas á todo las naciones en ci- * 


líracl, diziendo: Efcucha, y oyeó Iífraél. En efte udadestierras, y 
Reynosquedenu- 


día te conftituifte por pueblo de .A. tu Dios. Obe- evo conquiftan. 


dece puesa.A. y Diostuyo, y exercita us Manda- s UltraD.If. Abar.- 
E 6 Y conquiftarlo. Y 
IIENtOS paraque tambien 
| : firvicíle de infudir 
animo y valor en tus decendientes para la conquifta de lo reftante de la Tierra. Idem. (7) Y no. 
como cola hecha de vueítro :motivo( S)Deffas piedras. 
* Y el del Templo. Ve A.R:M B.M cap» 1 de Hil. Beta BehiráP. 3 Y Q.M. $ Sin que" 
bradura ninguna. Y por minima que feala quebradura aun que no tenga masque tanta mcla 
que paílando por ella la una de una psríona como por un cuchillo de degollar, es invalida, tanto 


. para el Altar ,como para el Quebes, o Ladera Y el que edificare el Altar, o Ladera, con alguna 


predra defeétuoía, de quebradura, o de coía lemejante, tranfgride cite Mandamiento 

* Auvierte para laexaéta inteligeticia del Precepto 40;que padecerá Malkút,el que edificareel Altar 
con alguna piedra corcada. o labrada. toda, o parte, con inftruemento de hierro, aun que la piedra. 
quede pertectilima, lin defcéto alguno.Idem.(9) LaEfcritura.R.Ab. Aben. Hez.% RL.B:G. f.t- 


RKrrr 2 


/ 


e 


682. DEUTERONOMIO, Cap.27.P.50. 


mientos, y fusEftatutosque yo te encargo oy. 

_ Enaquel propio dia encargó Mofleh al pueblo , 
diziendo/e: Eltos eftarán fobre e] monte de Gueri- 
zim, paraquando los Levitas (10) bendigar al pue- 

opaco clas blo, (1) affi que palfardeys el Yardén. Simhon , 


dos montes de Gue. ; > ; , ; 
rizim, y Hebál. RS Levi, Yehudáh, Ifahár, Yofleph, y Binyamin. 


Y.ft .. Y eftos eftaran en el monte de Hebál haziendo cara 
11 Encarando ázia , 


los montes. Idem. 4la maldicion. (12) Reubéñ, Gad, Aller, Zebu- 


nue los LevitaslUn, Dan, y Naphtali. Los Levitasentonces (13) 
ziacilos, Idem» Dablarán diziendo ¿todos /os individuos de Ifraél 4 


33 Pueftosentreef: alta boz, lofiguiente. (14) 


tos montes con los : nn . 
Sacerdotes, y el Maldito fea el que hizicre alguna imagen-de talla, 
Arca del Teltimo- O de fundicion, obra de mano de artifice, lo qual es 
Ade Pra due abominacion á.A., y la pufiereen oculto. rel 
los Levitas antes de: POnderan todo el pueblo diziendo; Amen. 

pree cada una Maldito /eael que deshonrare fu padre, o fuma- 

eftas maldiciones d Y di 
dziael montede AT€. dira todo el pueblo; Amen. 


ment» devian pro- Maldito fea el que eftrechare e/termino de fu pro- 
o1canlo neganvo XIMoO. (15.) Y diratodoel pueblo; Amen. 
dellaazizel monte”. Maldito/ea el que hiziere errar a/ ciego en el cami- 
de Guerizim y 2D mi ( 6) yy: do el bl ni 

"Y 22 mino. (1 Iiratodo el pueblo; Amen. 
tesdela ultima ; ; 
maldicion que es Maldito /éa el que torciere el derecho del eftran- 
vola beba gero, de/huerfano, y dela viuda. Y dira todo el 

, s+30N € 1 A 

laphrafis afirmativa. pueblo; ] Amen. | 
ES YRLB.G.  Maldito/eael que le acoftare con la muger de fu 
-l. : : 
15 Vec. 19 dee Padre, porque en eo deshonra fu padre. Y dira todo 
Libro Prec $21 €l pueblo; Amen. 0 


26 VeLevit.c : : ES 
pe Maldito fea el quefe acoftare con algun qua. 


17 Con la lengua. drúpedo. Y diratodo el pueblo; Amen. 
 B.S.Y ft. 


Maldito fea el que le acoftare con lu hermana hija de 
fu padre, o hija de fu madre. Y dira todoel pueblo; 
Amen. . 
Maldiro fea el que fe acoftarecon lu fuegra. Y 
iiratodo el pucblo; Amen. 
Maldito da el que hiriere (17) fu proximo, ca 
O 
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looculto. Y dirátodo el puelbo; Amen. 
Maldito /+a el que fedexare fobornar, para matar 
alguninocente. Y dira todoelpueblo; Amen. 
_ Maldito /éa el queno afirmarel:s palabra s defta . 


eparaen Adi. 
Ley( 18 )elecutandolas. Y dirá todoel pueblc Amen. y, Fr ep aloe 
apunta que junto 
o Laia que 
CAP. XXVIII proterian eftas(ben- 


diciones y ) maldi- 
ciones»devia eftar € 


A la» | | . | Teftimo- 
Anuncia Mofseh al pueblo las fingulares bend:ciones ne ela 


que confeguira mediante la exacta obedien- D.Ley. 

ciaque rindiere ¿la Divina palabra, y entre 

ellasencarga, que cada aual ¡mite á Dios en 

fuscaminos, y predize horribles maldiciones, 

y horrendas calamidades, fi defobedeciere a 

dos facros Mandamientos ¿ Dsosle preferive 
 enfuD. Le). 


Il obedecieres con cuydado 4.A. tu Dios,obÍer- 
vando, yexerciendo todos fus Mandamientos. 

LJ que yo te encargo oy; te conftituiraá.A. y Dios 

- tuyofporel mas alto de todas las gentes de la ti-  *” 
erra. Y vendran lobre ti, y tealcangarán todas eltas 
bendiciones, quando obedezcas 4.A. tu Dios, las 
qualés fon; que feras o en lo que obrares en la 
ciudad , y en el labor que hizieres en el campo. Que 

el fruto de tu vientre,el de tu tierra, y cl de tus qua- 
drúpedos fera bendito; como tambien, /a cria de 

tus vacas, y Jos rebaños de fus ovejas. q los 
frutos detucanaítillo, Jera por lo configuiente, ben- 
dito; como tambien el pan detu harteza. Que fe-' 

ras felice en tus entradas y falidas (1) Que .A. hara]! Seapara o que 
que queden quebrantados en tu prefencia, los ene-| pie a G 
migos quecontra tile opulieren; y que huyan de ti 2 O muchos. 
por fiete (2.) caminos, los que contra ti falieren 

por unfendero. .Que.A. mandara ála bendicion , 

que feacontigo en tusalmazenes, yentodo lo que 
o RRrrr 3 ( pufieres 


>» 
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pufieres tu mano, y hara que feas profpero en el pais * 
que.A. y Dios tuyo tedá. .Que.A. te confirmará 
por fu pueblo fanéto, comote/o ha jurado, quan- 
. Comotienesdo O oblerveslos Mandamientos de A. y Diostuyo » 
obligacion. Ve (*61.) y andes por fus caminos.(3) Que todos los 


Prec. 611. ueblos de la tierra te relpetará or 
* Denadie para pus e t petaran y por ver que el 


eo. nombre de .A. es llamado fobre 4. .Que.A. hara 
“4 Delas car -_ quete fobre el bién, tanto en e/fruto de tu vientre 
pasiones. R-L-B.8- como en el de tuquadrúpedo, y de tu tierra, enel 


5 El Hebreo dize paisque SU DIVINA ESSENCIA juró á tus pa» 


noyo» pr Rak le E 
bli elvo dd dres de teo dar. Que A. te abrira lujbuen thezoro, 


verbivopy Rakex  afaber, el Cielo, para darla lluvia ral qual tu tierra 
prime diminucion. 


neceflita en lu fazon, y bendezirtoda la obra de tu 
Con lo qual parece 


que quicrefigniñ. Mano. Queprelftarásamuchas gentes, fin que te 
car Moíleh al pue 


a O lea neceflario tomar preftado.  (*) e A. te. 
0,l21lcgurida e . A 
pS quado COnftituira por cabega, (4) y no por cola. 7 que 


lo pofícan por fus ¡rásenaumento, (5) yno en declinacion: bien en- 
mcrites;por cuya 


razon nera cn to-2e2dido y quando obedezcasá los Mand:mientos de 


do extremo,parano .Á. tu Dios, que yo teencargo oy, para oblurvar y 
legar al riego de la 


j 
declmació.Yropara CXErcer. Y a//7, no te apartes de todas las pa labras 


queenlos cattigos, QUE yO Os encomendo oy,(6) á dicftra ni alinicfira, 
amena7a con du- 


a afin de feguir diofes agenosadorandolos. 
Ea etrangero, y Encalo que noobedezcasá.A. tu Dios obfervan- 
declinació de lftacl. do y exerciendo todos lus Mandamientos, y Eftatu+ 


ny 7JINPI AN AN 
Sr Tp noo y tos 
PST OY IAN : | 
leftrangero que : 
gd (*611) P. A. Paratodo fexo, tiempo, y lugar. 
fobrepu:araen muy | ? 
alto grado al pajo  Quecadaqual haga todo lu posible porimitar ¿Dios en fus ca- 
que tu irás baxando minos. Eftoes, queprocure cada qual exercer las virtudes en a- 
aí infimo puefto. quelpunto y grado que parezca imitar2 Dios en ello. Elpunto y 
6 Yaleapuntó fr grado verdadero de las virtudes esel medio. NueltrosSabios de 
pa Rai 'M. euleñan efte Precepto en la figuiente forma. Así como 
Pluton mias Dios fellama El que uía de la gracia, ufa tu tambien de la 
Piopúkto: gracia. Asíicomo Diosfe llamaPiadolo, fé tu tambien piado“ 
lo. Asficomo Diosfe llamaSancto, fé tutambien fanéto. Y los 
Prophetas 2fin de enfeñar elta do“trina, intirulana Dioscon los 
Atributos de Tardo en la ira, Grande en miíericordia, Jufto » 
Recto, Perfecto, Valiente, Fuerte y lemejantes; Ve ÁRMB 
M cap1 de Hil Dehót P 1 


- 
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- tosque yo te encargo oy, vendran obre EL, y te al- 
cangarán todas eltas maldiciones, afaber ; Que. fe- 
iras delgraciado en lo que obrares en la ciudad, y en el 
"labor á hizieres enel campo. Que los frutos detu ca- 
naítillo y e/pandetu harteza, /eran malditos. Que 
Seran malditos por do configusente, el fruto de tu vien- 
tre, y el de tu tierra; como tambien la cria de tus vacas, 
y los rebaños de tus ovejas. Que feras infelice en 
_tusentradas y falidas, .Que.A. te embiara la mald1- 
-eion, la confumicion,y la diffipacion en todo quanto 
Obraires y pulteres tu mano,haíta que feas deftrui- 
do,y perezcas prefto ,á caufade /a maldad de tus o- o 
“bras, porlas quales (7. )mehuvieres dexado. (8) ria y 
Que .A. hara quefe te peguela peftilencia, hafta q 3 Deadorarme. 
te confuma dela tierraadonde vasá tomar poffellion e oros, vor 
della. Que.A.te herira de etica de callentura, de ar- viento Sotano. Ve 
* dor, de calor,de cuchillo,defecura y amarillez * q te RD > E R. 7 
perfeguirá hafta q perezcas, El Cielo q elta obre ti, A Paraque no llu- 
leconvertiráduro (9) corro el bronze, (10.) y la sh Ln 
“tierraquetienes abajo, /olida (n) como el hierro |, paraque no de 
(12) Que.A. tedaráen lugar delalluvia tal qual ne- íuto: láem. 
' ceflita tu tierra,polvillo, y polvo ,4 decenderá fobre ri '3 9 muchos 
' del Cielo hafta afolarte. Que. A. hara que quedes 
| e ei delante de tus enemigos; que huyas 
ellos porfiete (13) caminos quando contra él ha- 
"yasfalido porun fendero,' 4 quedes por horrendo 
exemplo atodos los Reynos de/a tierra, (44. ) y ó¿ tu % 
" cuerpo muerto, fea por comida de toda ave del Cielo E do Pia 
“y quadrúpedo de la tierra, fin haver quien los (15) los muchos y gran- 
elpante. Que.A. te herira de aquella farnade Egr- des aligosque pa- 
pto, de almorranas,de farna umida , y de farna Íe- can en gran manera. 
ca, detal calidad, que no puedas fer curado. RSYÍt. A 
Que .A.te herirácon locura, con ceguedad, y con oca dd 
elpanto de coracon, detal fuerte, que irás palpan-:6R.LB 6. fa 
do al medio dia, como palpa el ciego en la tenebre- 
gadura, de donde te feguira (16.) que no' tendras 
profpero fucceílo en tus colas, antes quedarás fu- 


jeto; 
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jetocontinuamente á la opreflion y al latrocino , fin 

haver quien te defienda, y detalmanera , (17) que 

, 1RLBG ££- /¿muger que defpolares, le acoftará otro con ella ; 

| la Ps queedificares, nohabitarás en ella; la viña 

j plantares,no la prophanarás;tu buey /era degollado 

cus Ojos, y no comeras dél; fera robado tujuméto de 

tu prelencia, y no te bolverá;tus ovejas ¡feran dadasá 

tusenemigos, fin haver guiente las bre; tus ojos 

effaran viendo como tus hijos y hijas /on sSpia 

1otra nacion,y quedarán continuaméte cegando por 

ellos, y notendras facultad para refcatarlos; el fruto 

as de cu tierra, y todotutrabajo, locomera gente que 

aqui el Adverbio¡a NO Conocifte; hi liempre feras (18.) oprimido , 

Rakqueexprime y quebrantado de tab modo, quetanto por effo, como 

macia com? por los efpantofos objeétos que veras con tus ojos , 

que havra modera- quedarás loco. Que.A. te herirá con tan mala farna 

cionenclloy que enlasrodillas, y en las piernas, y de tal manera y 

mino la E A 

opreflion, (19) que fe ¿rá eftendiendo por todo tu cuerpo, hafía 

19 Segun RLIBJO gue quedes infectado della, deíde la planta de tu pie 

hana cu mollera de tal modo, que no puedas fer cu- 

rado. . leo te llevará con tu Rey q huvieres có- 

ftituido fobre ti, ¿nacion q tu ni tus padres havreys 

conocido, adonde ferviras dioles agenos de palo, 

y piedra; y que alli entre todas aquellas naciones que 

.«A.tehuvraconduzido; feras ¿m/frumento de elpan- 

to, deexemplo, yderelacion. Que echarás mu- 

cha fimiente en el campo, y que cogerás poco , 

-—- porquelaconfumirálalangofta. .Que plantarás vi= ' 

ñas, y cultivarás, y que no beverasel vino delas, ni 
cogeras fu fruto, porque lo conlumira el guíano. 

o Quetendrasolivaresen todo tu termino, y que no 

| tendras azeyte, para untarte /2quiera,porque le caera 

daazeytuna detuolivo Queengendraras hijos, y 

- hijas 7 que no te quedarán , porque iran en la capti- 

vidad: Enfuma, que lalangofta arruinará toda tu 

arboleda, y elfruto de tu tierra. - Queel cltrangero 

que hbabitare entreri, te fobrepujara en muy alto 


: | grado 


poo o se 
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grado, alpajjo pe irás baxando al infimo puejtos. 
ye él te empreltará, Y MO tua él, y que él vendrá 
fer cabeca, y tu,cola. Que todas eftas maldicio- 
nes vendranfobre tl, te perieguirán, y te alcanga- 
rin hafta feres deftruido, porqué nO obedecifte 4 
A. tu Dios, obfervando [Us Mandamientos » y Ef- 
- tatutosqueteordenó; y 4% Las propuestas maldics- 
. ones quedarán en ti, y ent generacion perpetua- 
mente , por feñal y co/a prodigiofa. Que por no 
haveresfervido 4 .A. tu Dios con alegria, y buen 
coracon, por tener el abundancia de todas /as co- 
fas, ferviras a tus enemigos, aquien embiará .A. 
contra ti, con hambre, con fed, condeínudez, Y 
con falta de todo lo demas; ] que los tales enemigos 
pondraz fobre tu cuello el yugo de hierro, haíta 20 Queeslo mifino 
deftruirte. (20.) 2 que "A; traerá contra ti de los e ad 
remotos confines dela tierra, 424 A 
dracontal welocidad, como quando buela el Aguila, ARS 
cuyalengua no entiendas; na gente delvergonga- 
da, quenocatareÍpeto afanciano, nitiene piedad 
del niño; laqual confumira el fruto de tu quadrúpe- 
do, y detu tierra hafta deftruirte y arruinarte detal 
modo q note dexará cofa alguna del grano,ni del vino 
nidelazeyte,ni dela cria de tus vacas,nide los reba- 
ños detusovejas. Ademasque te pondra cerco en 
- todaslas ciudades de todo tu pais que A. te ha de 
dar, hafta que caygan tus muros altos y encaftilla- 
dos, enlosquales tu te confiavas, por ladefenfa de 
toda tutierra, Y 94€ €N el cerco y apretura que €u 
enemigo te havra pueíto comerás el fruto de tu 
vientre, a/aber, la carne de tus hijos, y hijas que 
A. tuDioste huviere dado, y £jto de talmodo, que 
el hombre muy blando y delicado que huuvtere €n tl, 
fe le hará de mal dar dela carne da fus hijos que hu- 
viere dacomtt > 4 fuhermano, o ¿fu muy amac 
muger, 04Íus hijos que huviere dex 4dy vivos;por 
SIT no 
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no haverle quedado cofa alguna en el cerco, y apre-- 
. tura en que cu enemigo te tendrá puefto en todas tus 
ciudades: y que la muger blanda, y delicada que he- 
viere entret1, cuya planta de pie jamasprovo á eltar 
lobre la tierra de delicadez, y deternura , fele hará 
de mal dar del fruto de fu propio cuerpo ,. áLu muy a- 
mado marido, oafuhijo, oáfuhija, oáfuchiqui- 
ta falida de lus entrañas, oá lus niños que ella 19:/m4 
pario, por quanto los comera efcondidamente » 
por faltarle todo, en elcerco, y apretura que tu 
enemigo te havra puefto en tus ciudades. 
En cafo que no obedezcas exerciendo todas las 
palabras de aqueíta Ley, queeftan efcritas en elte 
dsEE cars LÍDTO » (21) temiendo defte Nombre venerando > 
E Moffeh Y terrible, e/foes,4.A. tu Dios, hara.A. que fean tus 
hacia eftasamone- plagas, y las de tu generacion extraordinarias: 4nas 
ftaciones al pueblo 
conel arcade Plagas verdaderamente grandes, y unas enferme- 
Tellimonio delsate dades malignas, y permanentes. Hará que buel- 
vaz lobre t1, y que le te peguentodos los dolores de 
Egipto, delosqualestemias. Tambien ira trayen- 
do .A. fobre 11 hafta queíeas deftruido , toda /uerte 
de enfermedad y plaga que no e/fa efcrita en el libro 
deítaLey, detal modo, (22) quevendreysá que- 
darenpoconumero de gente, en lugar de que era- 
deys en multidud como las eftrellas de Cielo. Todo 
eftote cnegaddr quando no huvieres obedecido á 
, «A.tuDios: y dela mifma manera que .A. le alegrava 
por vueítro reípeto , quando le daveys ocafion 
de hazeros bien, yaumentaros; hara.A. que vuef- 
23RSY.yveR. trosegemigos (23) tengan el miímo guíto por vueí- 
DK [(R.vw 
tra cauía en deftruiros y arruinaros: y haveys de fer. 
- derrocados de la tierra adonde vas 4 tomar pofleflion 
della: y teefparzira .A. por todos los pueblos delde 
us cabo de la tierra haíftael otro, adonde ferviras a 
24P.C(t dos que adoran, (24) diofes agenos de palo y piedra, 
e, que tu nitus padres conocifteys: y entre ellas gentes 
E norcpolaráas, nitendra foliego la planta de tu pie , 
por 


22 R'L.B.G. Í.t. 
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r quanto.A.te dara “alli 2 coracon timido, m4 

flaqueza de ojos, y una trifteza de Anima detal fuerte 
que tendras tu vida por incierta, fintener la 1mn3- 
wa confianca en ella, por el continuo lobrelalto en 

ueeltarás de noche, yde dia: y a7, por el mie- 

o quetuwcoracon tendra, y por los horribles objec- 
tos que cen tus ojoseftarás viendo, diras por la ma- 
ñana, Quien diera/a noche ? y enla noche diras ; 
Quien diera /a:mañana? Y bolverteha A. 4 Egipto 
ennavios, queeselpais por cuyocamino yo te dixe; | 
No buelvasá verlo mas, (25) y allias prefentareys 25 A Egipto. Es 
á vueftrosenemigos (26) parafereys ven didospor rre aci Proa 
elclavos, y efclavas, y no havra quien os compre. — conforme parece 

Eftos/on los articulos del Alianga que .A. mando de la leteaala Le 

4 Mofleh,q cótraétalle con los hijos de Ifrael en e/pa- to el pueblo ando 


is de Mo¡b, fuera el paéto q hizo con ellos en Horéb. falio de Egipto, L 
B j : vino a Tierra fia. 


CAP. XXIX. marinos 
« permiti tar 
Conveca Mofeh el pueblo, para efetuar el Pato Sid pr 
entre Dios y el, y fus decedientes. Relatale el 26 El Hebreo!dize 
particular cuydado , y providencia con que rn? enemigos 
Jiempre Dios lo asfiftio, y la obligacion que por 
ello tiene de adorarlo: y amenazale de nuevo 
rigurofos castigos de laparte de Dios, finopro 
figuere en ello. | 


Onvocó Mofleha todo líraél, y les dixo 

Vofotros vifteys todo quanto hizo.A. á vuef- 

tros ojos, en el paisde Egipto, á Parhóh , 

á todos fus vaflallos, y á toda fu tierra: aque- + no nodevs 
llas grandes pruevas, y magnificios prodigios, y Íe- alegar de ple 
ñales, que vierontus ojos: y no oshavia dado .A.cwpueshaveys vi- 
hafta efte dia, coracon parafaber? ojos para ver ? quanto Dios hos 
y ordos para oir? (1) (Yo osllevé(2 )quarenta años por volotros Ve 
por el delierto: en todo efjetiempo, nofe envejecie- A eñ 
ron vueítros veítidos que tenieys fobre vofotros: ninombre de Dios. 
menos tu gapato quetenias en tupie: ni com fteys | 
. pan, nibevifteys vino ni Íidra, durante efe tiempo 


SMúr 2 para: 
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F Mediante la pro- paraque fupiefleys ( 3 )que yo foy A. vueíftro Dios. 


giola manera,con 


ae yo os mantenia (4.)) Finalmente, llegafteysá elte lugar, (5) en 
4 Que osgoviern el quallalio Sihón Rey de Hesbón, y Hog Rey 
J POSE 1-2 del Bafían á pelear contra nofotros, y los matamos 
5 Son palabras de Y TOMAMOS lu tierra, yla dimos en'calidad de he- 


| is redad, al tribu Reubenita, y al Gadita, y ála mi- 


tad del tribu del Menaffita. Obfervad pues, losar- 
ticulos defte Pacto, y efetuadlo ,paraque feays prof- 
peros en todo quanto obrareys. 


PARASSAH, 51. 


? p J Ofotros eltays oy promptos delante de .A. vu- 
, El Hbreo dize; eltro Dios, afaber, las Cabecas de vueítros 


| Vueítros Ancianos tribus, (6) vueítros Juezes, *vueltros Alguaziles, 


ue es lo mil mo. .. . 
6R.S. Y: RAb: y todos los demas hombres de Lfraél, vueftros niños), 
Aben Hez. £ RL yueltras mugeres, y tueltrangero que habita entre 


B,G. Í t. e 
¿P.C.f.t. Yate tusreales,tanto el que te cortalaleña,como el que te 


ha apuntado, que es 2 ' 
A Parra fefacaelagua; para entrares (7) en el Patto¡ de 


“eftilodas.T.hi -A.tuDios, yen lujuramento, que oy pactua con- 


blaren termino tIgO .Á.y Dios tuyo, afin de confimarte en efte pro- 
INguiar ura en ,: E : . . 

un propotito; por 40 dia por lu fímgular pucblo, y él, conftituiríe por 
quetal vez habla tu particular Dios, como te ha prometido, y jura- 
AS da á tus padres Abrahám , Ishak, y Yahacob: y 
conlos individuos 44vertid que efte Pacto, y juramento, que yohago, 


Seenombre de . (9) NOfE entiende folo con vofotros, fino, tanto 
Dios. con el queeftá aquicon nofotros oy delante de .A. 
nueítro Dios, como con el que al preíente no Íe ha- 
lla aquien perfona. 


. Como vofotros labeys, que havemos habitado 
ene pais de Egipto, y que havemos paflado por en- 
trelasnaciones, afaber, aquellas que por elas pa- 
flalteys, y haveys vifto lus abominaciones, y 1do-. 

¡0sdepalo, de piedra, de plata , y de oroque ?ie- 
ner coníigo, puede fer, que a ho entre volo- 
ros a/gun homhre, omuget, o familia, O tribu , 
: cuyo 
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* cuyo coracon fe aparte oy de .A. nueftro Dios, para 
Irá adorar los diofes deflas gentes; o alguno que fea | 
raiz que echede/$veneno, y axenjo deeregia. (9) q nada 
uando oyga las palabras defte Juramento, fe ben- ¡oSinaragine a cito 
iga en fuicoragon diziendo; Paz, havre; porque patto. 
, , A 11 Que eslo q"pro- 
- yo feguiré el penfamiento de mi coragon, (10) POF piamente exprime 
quanto efioy libre del castigo , por fer mayor el nu- a palabra nm tiarzo 
mero de los buenos y (11) queel de los pecadores , [oque tosjuios 
( 12) fabed que .A. no ha de querer perdonarle,antes nombre de buenos, 
e encendera entonces la ira de «A. y y fuzelo contra Po! saw nl 
ella períona, y fe acoftará en ella toda la maldicion 1: Ya, no puedo 
que eftá cfcripta en efte Libro; y .A. raera fu nom- dexarde gozar de 
bre de la tal perfona de debaxo del Cielo. Y fi fuere al- que es infalibleen. 
guna familsa, (13) otribu,(14) lo feparara .A. de rd . 
todos los tribus de Ífraél, para mala dicha, conforme Élica fuere buenos, 
4 todas las maldiciones del Pacto efcripto en efteloque raramente 
Libro de la Ley de ta/modo, que quando el figlo de deta dice 
la pofteridad, 4/aber, vueítros hijos que os Íucce- lar Providencia Di- 
dieren, y eleltrangero que viniere detierraremota E rocabulo nury 
vieren las plagas de aquel pais, y fus enfermedades sedienta denota 
de que .A.lo hizo padecer, que toda la tierra delle fín Propiedad, 
pais eltá quemada, y ena de afufre y fal, que no €s cauía deque ellos 
capaz de fer fembrada, ni de produzir, que no fis porfis peca- 
crece en ella yerva ninguna, y que/a convertio .Á. cos de virnados E 
con fu ira y colera, como la fubverlion de Sedoóm ,de meritos. 
Hamoráh, Admáh, y Tíeboim; diran eos ytodas , o o 
las demas gentes: Porque hizo .A. eftoGefta tierra ?RLB.G.S0 
e es la caufa del ardor defta gran colera? Porque 
dexaron, (diran eos propios, ) el Alianca de .A. 
Dios de lus padres, que paétuo con ellos quando los 
lacó del pais de Egipto , y fueron á adorar diofes a- . 
genos poltrandote áellos, los quales fon diofes ¡e 
. nolosconocieron, y que ninguno dellos les hizo be- 
neficio alguno; (15) es queteencendio /a ira de .A. 
contra efta tierra, trayendo lobre ella toda la mal- 
dicion (efcripta en efte Libro,).y que .A.los arran- 
co de Íu tierra con ira, con lfaña, y con colera grande 


SM 3 . y los 


15 P:G. Ce, 
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y los echó en otro pais, como fe ve al prelente. 
s6DequeDiosha Esto queos a » (16) fe entiende [olo para er 
de tomar fatisfació y | 
delque pretende 944ntoálascurpas ocultas, las quales quedan a cargo 
e de .A.nueftro Dios conocerlas: (17) pero ey apa 
7 Y puairlas,  Josmanifieltos, quedanánueltrocargo y al de nu- 
18 Concernientes a €ftros hijos ¡e tira paraelecutar en los que 


dionldm  cometemtodas las palabras defta Ley. (18) 
CAP. XXX. 


Ajequra Mofjeh.al pueblo la clemencia de Dios , 
quando por verfepunido par fu Divina Juf- 
ticiafe retracte con arrependimiento de fus 
pecados, - Declarale fer tan facil la peniten- 
cia y quenoconjiste mas queen el intrinfica 
arrependimiento proferido por la. boca. Re- 
pitele en breve lalubftancia de todo el Pacto, 
exhortandolo ¿fu obfervancia. 


l delpues (1) dete haver venido todas eftas 
A colas, afaber, labendicion primero (2) y lu- 
a lol emtende: egola maldicion, (3) conforme tetengo pro- 
por ea SE pueíto, tereduzirase//ando entre todas aque- 
cadelíraclque Masgentes, adonde.A. tu Dioste huviereechado , 
gozaron en tiempo convertiendote á .A. y Dios tuyo, tanto tu como. 
saoivertos Reyes tus hijos, y obedeciendole de todo tu coragon , y 
3 Que esla prefente de toda tu Ánima , conforme todo lo que yo te en- 
e otermino. y Cargo oy,bolvera entonces.A. cu Dios /os de ru cap- 
phraade hablar, tividad en repofo, y havra mifericordia deti; ejto 
paro res Quebolvera (4) á juntarte de todoslos pueblos 
captiyidad faccedi- 2donde te huviere efparzido .A. y Dios tuyo: y aun 
A e rd que hayas fido lancado hafta los confines le los Cie- 
plo.Ve R L.8G frlos, de allá te tomará y re Juntará.A.tu Dios, y /ue- 
go te conduzira .Á. y Dios tuyo al párs que havran 
pofíleido tus padres, ylo poflecras; y alls te lavore- 
cerá, y teaumentará mas de lo queha hecho con tus 
padros 
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padres: porquanto A. tuDios circuncidará tu co- | 
racon, (5.) y elde tus hijos, paraque amesá .A.sEloes,que quita- 
A Diostuyo, detodo tu coracon, y de toda tu A-*4Dios el capullo 
nima, yconligas mediante effo la vida, (6) y que .A.que impideal en- 
tu Dios eche todas eltas maldiciones fobre tus ene- tendimiento hu- 
migos y adverfarios que te huvieren perfeguido. Sicnaneies es. 
tute convertieres te buelvo a dezsr, obedeciendo a nocimiento de 
A. , y exercieres todosfus Mandamientos que + irectd ena 
teencargo Oy, te haráabundar .A. tu Dios en bie-lagros queentonces 
nes, tanto entoda obra 'detu mano, como en ed obrarl. Veldem. 
fruto de tu vientre,de tu quadrúpedo, y de tu tierra; e 
_porquanto.A. bolveráá aprovecharte con el mifmo? El Hebreo dize 
guíto con que favorecio ¿tus padres; bien entendido queeslomiímo, - 
quando obedezcas á.A. tu Dios, oblervando Lusporque como la 
Mandamientos , y Eftatutos efcripros en el libro o 
deftaLey, y quando tereduzgas á .A. y Dios tuyo tomauno parags- 
_detodotucoragon, ydetodartu Ánima. Porque Sel BO» 
eftaLey (7) que yo te encargo oy, hotees oculta 8 Deta! calidad, 
(8) nieltáremota, (9) nimenoseltá en el Cielo ,Yenopuedasal 
_paraque digas; Quien fubira por nofotros allá (10) os, a 
y noslatomara, (11) paraquenos la déa entender, ¿lo reduzirte a 
y la hagamos? nieftá alliende del mar, (12.) para- 9 Del entendimien- 
que digast Quien pallara por nofotros alla y noslato.que no puedas 
recebirá, (13.) paraquenos la explique, y la efetu-Piosncar 1? yes] er 


emos? (14) queeltacofa (15) tequeda muy cer-intcligoneiadefus 


e | : Conceptos. 
ca, y de talmanera, y erítuboca, y en tu Cora" oQuindo fe nos 
con (16) coníiíte foto. el hazerla. offrezcan tales du. 


M ira das.que parezca 
que no havra hu. 


mano que las pue- 

da diíolver. (11) De Dios, confu real inteligencia. (13) Entre Proffeffores ras defpiertos y 
peritos en fuintcligencia,que los que eftan entre vototros. (13) Con lu verdaderaexpoé.cion. 

(14) Y cilatera la verdadera penitencia de nucítros pecados, porque de otro medo no fera 
poítible reduzirnos a Divs como es necellario. (15) Afaber, la penitencia. (16) Que fon los 
Principales inftrumentos que en el exercicio de la penitencia deven concurrir. (Supuefto que 
en la exacta inteligencia de toda la Divina Leycontifta la real reduccion, puesen ella cítriba íu 
total obtervancia, aquí hablael S. Textocon los quela ignoran, y con los que les falta la capa- 


Cidad para alcangar lus miíterios.) Deíde Adi 7halta 56 va conforme D IL Abar: KK Hob, Saph.t4 
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Mira yote propongo oy la vida y el bien, la mu- 
erre y elmal: que el encargarte yo al preíente, que 
amesá .A. tuDiosjandando por fus caminos, y obler- 
vando fus Mandamientos, fus Eftatutos, y lus Dere- 
chos, es paraqvivas,y feas prolpero,y gue .A. y Dios 


, tuyo te bendiga en el pais adonde vas a tomar poffe- 


flion dél.  Perofitu coracon fe apartare, y no o- 
bedecieres 4 e/fos Mandamientos , retirandote A 
poftrarte á dioles agenos,. rendiendoles adoracion, 
osdeclaro oy,que haveys de perecer totalmente , 
y queno han de fer largos vueftros dias fobre la tierra, 
adonde vasá tomar pollelfion della paflando el Y ar- 
dén 

Alos Cielos y ¿la Tierra tomo oy por teltigoscon 
tra volotros , que te tengo propuefto la vida y la 
muerte, la bendicion y la maldicion : elige pues 
en la vida parag la gozes tu, y tu generacion , aman- 
doá.A.tu Dios, obedeciendolo, y pegandote con 
el, que en ello confifte tuvida y prolongacion de 
tus dias, habitando fobre la tierraque .A. juró ¿tus 
padres Abraham) Ishak, y Yahacob de darfela, 
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Defcargaje Mojfeh de fuojfrcio, y anima al pueblo 
ala e del $. Pais, como tambien é 
Tehofuah, aquien introduze en fu cargo , 
prometsendoles el Divino auxilio, y el perpe- 
tuo favor de Dios. Efcrive la Ley,y fela dá 
álos Levitas y alos ancianos de lfrael, En. 
carga al queblo el Precepto de quetodos fejur- 
ten (enel Templo) en la E, 2. de cabañas , 
del año figuiente al Seprimode la Semitáb 
á oir ciertos capitulos del Deuteronomio, y á 
el Rey feloslea. Llama Diosá Mofeb y 
lehofuah a la Tienda de aplazamiento » a. 
] dorsde 
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adonde ordena a Moféeh q eferiva una cácion, 
- y que fela enfeñe al pueblo, paraque firvua de 
-teftigo contraél, quando por [us pecados me- 
rezcalapunicionde Dios; y mandaque cada 
.qual efcriva para [iloscinco Libros de la Ley, 
.pinftruyea Tebofúah enfucargo. Mofeb ef- 
erivelacancion, y laenfeña al pueblo; y en 
.cargaálos Levitas que pongan el Libro de la 
Ley al lado del Arcadel Alsanga de Dios. 
Haze juntar los Governadores del pueblo » 
para proponerles lacancion del capitulo figus- 
entea efte. 


itodo Ifiaél, diziendoles: (1.) Yo /oy al. Eftocs legua Ba 
prefente, deedad deciento y veynte años, L.B.G.ft. 
,por lo qual no podré mas meterme en cola a Tanro OS 
s qe mo nica 
alguna; (2.) ademas, (3.) que.Á. me dixo; No 7 Quando bica 


paffarás ete. Yardén. .Á.tuDios, eselque ha de mehalldra capaz 
para todo. 


pallar delantede ti, el deftruiraá eflas gentes de tu Por conduzidor 


prefencia,ytu las heredarás: y Ychofúah es el q deve ca mi lugar. 
$ Vec.17 de Num 


Y .A. hará con ellos como hizo con Sihón y Hog formasque devcys 


Reyes del Emoreo, y corfu tierra, que los deftru- oO 
erra que tendreys 


yó ; y6s los entregará .A., paraque hagays cOn “con ellos. y en las 


ellos conforme todo el Mandamiento que os tengo “onquiftas de fus . 
ciudades,en C. 20 
encargado.(6. ) Esforgaos y conforta0s, no temays defte Libro. Ve R.. 


ni os quebrateys por cauía dellos; porq .A.tu Dios, LB.G-ft. 
7 Afaber, todos los 


D- fué Moftéh , y hablo eftas palabras 


es el que vácontigo, note largará, ni te dexará. cinco Libros A.R. 
- Llamo Mofleh á Yehofúalr, y dixole en pre-MB.NCr 
fencia de todo Ifraél: Esfuergate, y confortate , * 


quetuentrarás con efte pueblo en el pais que juro 
.A. 4 fus padres de darfelo; y tufelo haras pofleer. 
Y .A.esel que vá delante de ti, el fera contigo, no 
relargará, y no tedexará: no temas), nite que- 
rantes. 
Etcrivio Mofleh efta Ley, (7) y diolaálos Sacer- 
Tree | dotes 
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dotes hijos de Levi, que llevavan el Arca del Alian- 

| cade.A., y2todos/os ancianos de líraél, y les en- 
er 0d cargó (8) diziendoles: Al cabo de fiere años, en 
9 Alaber, en el año tiempo del año dela Semitáh, (9) en la Fieíta de 
oétavo: y llamale las cabañas, (10) quando venga todo líraél á fer a- 


svuen n:y Añoud 


la Semiráb. Porque parecido delante de .A. tu Dios, en el lugar que eí- 


hay colas que .D2- ee, cae ñ 
ide el denon COglere, leerás (1) efta Ley (12) delante de to 


la mita prohibi-' do Hfraélen lus oidos: (*612.) y haz epi el 


cion de las que na- pueblo,varones, mugeres, y chiquillos, y tu eliran- 
. an e. 
Septimo:como.la. Bro que habita en tus ciudades, paraque oygan ,y 


quenacio deaque- paraque aprendran, yteman de/.A. vueítro Dios , 


sa EEE pal y obferven exerciendo todas las palabras defta Ley: 


o detoquecayóal y paraque tus hijos que no /a lupieron, Oygan, y a- 


cn et prendan átemer de .A. vueftro Dios, todoslos dias 


mgaño, R:5.Y. £t QUE VOÍOtros vivierdeys lobre la tierrayá la qual paífa- 
yin Haña- reysel Y ardén para pofleerla. | 

10En el primerdia Dixo.A.á Mofleh; Llegaronfe tus dias para mo- 
de Medianos: A-R: rir, llama 4 Yehofúah,y ponedos en /a Tienda de 


e , l. . . . pe 
o Aplazamiento, y 4/ilo inftruiré en fu cargo. (13.) 


crac el Fueron Mo(lIch, y Yehoftiah, y fe pulieron en da 
PEPA dee e] Tienda de Aplazamiento. Apareciole entonces. A. 


principio de Deure- en la Tienda, en /a Coluna de nuve, laqual quedo. 


epa eo lobre /s puerta de la “Tienda, ydixo.A. á4Mofleh, 


primer capitulo. "Tu vas á yazer con tus padres, y efte pueblo, fe le- 
de la Semah,( que : vantara 
cgen cap. 6) Lue- 
go, el Iigundo cap* 


dela Semáb, [que  (*Gr2 ) P. A. Paratodofexo, enquanto Ifra- 


Dofpuesieora 1d el habóta dominante, en Tierra faucia. 

14 del miímo Deu- 

teronomio, delde Quetodos,. tanto trombres , como mugeres, y chiquillos, fe 

Sacaras cadaaño £l junten (en el Templo, en el Hazara de las mugeres ,)quando le va 

Diezmo,hafta ci fin 4 celebrar la Fiefta de Cabañas, del año figuiente, al Septimo de h 

dec.25 AR.M.B. Semitáh, en el primer dia de medianos dela propueíta Fiefta; y 

M. c arriba que el Rey les lea los capitulos de la Ley, apuntados en Adi. 12: (y 

1 VeRS.Y.£t. ¿jos laoygan.) El Rey puede leer aflentado, y 11 leyerede pic es 
mejor. “Todoslosque ion libresde) Precepto 83.. 488. K 489.. 
leon rambien libresdeíte, ecepto el incircuncilo, el Hermaphro- 
dita, y el defíconucido en fexo, y las mugeres, y chiquillosex pse- 
lados arriba. | 
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vantará, y etrara tras los diofes agenosde! púeblo(14.) 
le la tierra ¿donde vá habitar entre él, y dexarmehá, 
y anulará mi Patto que concerté con él, y entonces 
fe encenderá mi furor contra el en el miímo dia,y los ' 
dexaré, y efconderé dellos miroíftro, (15.) por lo :sEftoes que qui- 
qual quedarán expue/tos á1er confumidos, y les rea 
cangarán muchos males, y tribulaciones: y «Los Idem: * 
diraxentorzces en efle dia; Cierto porque mau Dios no' 
esía entre mi, me alcancan eftos males; y la cau/fa por 
la qual yo elcondere mi roftro en aquel dia, era 

or todo el mal que havrá hecho,gue es por haveríe | 
ls á diolesagenos. pa 32) y aora elcrivid £0- ¡5 (Eñoes Manda" 
dala Ley ( MS con efta cancion, y enfeñala á /os miento paralos ¡ax 
hijos de lfraélponiendola en lu boca, paraque mery. o y 
íca elta Ley conlacancion porteltigo contra los hi- M.e. ; de Hil. Me- 
jos de Ifraél. Porquanto yo lo meteré en la tierra 247+h XScpher 


: ER dE Toráh,% R.L.B,G. 
abundante en leche y miel, q juréáfus padres de fe le £+. j 


da R.LB.G.(t,. 


¿de AA ad Advi | 
puesfe bolveráádiofes agenos, ylos fervirán, (17) Y ¿hito delas. 0 


me enlañarán, porque en effo havraz baldado mivár del termino 
. ] ar ural, ; 
Paíto: y quando le alcancen por e/50 muchos males, Ea bl 


dar, y comeráá fu latisfacion, y engordara, * tl: Pom(R per * 
1 


y tribulaciones, depondra étonces elta Ley con la can- el pueblo. 


cion contra él como teftigo, (la qual no ha de fer ol- 
vidada de /aboca de lu generacion, ) porque yo co- 
Ñ nozco 


.(*613.) P. A. Para el fexo majculino, en todo 
tiempo, y lugar. N a 


Qué cada qual eícriva para fiunSepher Toráh, (eíto es ; los 
cinco Libros de la Ley.) Y aun que fus padres le hayan dexado al- 
no» tiene obligacion de efcrivir (otro) de lo fuyo: y fi no fa- 
Eeelenaiddo , alquilará quicn felo efcriva. Y nales petmitido 
yenderlo, aunquetenga muchos, finoen ocafion que fe halle en 
extrema necestidad , o para aprender la D. ¡Ley , opara calar ; 
uando no tenga otra cofaque vender. El que emienda un Se- 
pher Torah (fuyo,) aun que fea una letra; eslo mifmoqueíi (lo) 
eícrivieratodo. Ve A.R.M.B.M: cap. 7. de Hil. Mezuráh. 8 
Sephtr Toráb. RA. 4L: (. ó « R.Y:K.enS. H.P. 2. cap.270. 
tre 2 | 


os E Ao 


698. DEUTERONOMIO. .Caf.32P.53 


nozco fu apetito, por lo que el haze al prefente , 
antes de traerlo yo al pais que jure. (Molleh efcri- 
vio efta cancion en aquel dia, y enfeñolaá dos hijos 
de Iíraél:) y Dios encargo á Y ehofíiah hijade Nun 
diziendo/e : Esfuergate, y confortate, porguanto . 
tu meteras los hijos de líraél en el pais que les pro-. 
meti con juramento, y yo Íeré contigo.- 
Affi que Molleh'acabo de efcrivir las. pala- 
18 Como tambien Dras defta Ley en wz libro, fin faltaruna, (18) en-. 
la cancion: A-R-M. comendoá los Levitas ( *) que llevavan el Arca. 
fe Libro" eferivio del Alianga de .A., diziendo/es.: Tomadefte Libro . 
Mofl:h doze,y dio de la Ley , (19). y ponedlo al lado (20) del Atca: 
on. del Alianga de .A. vueftra Dios, . y éfté alli por refti-, 
bredeNS.D.G.M gocontrat1: (21) porque yo conozco turebellion, 
BM en y tu cervizdura;  puesque e/fando yo oy aun vivo: 
Yad ¿hazakih. COn volotros,. foysrebeldesa.A , quanto mas lo fe-. 
¡9 Arriba dize, que 7eys defpues de. yo. muerto? Juntadme todos losan-. 
eran losSacerdo.  Cianos-de. vueftros tribus, y .vueftros Alguaziles, 
tes. Yes porque y hablare en fus oidos eftas palabras,..y llamare por: 


] | y 2 SS 
o teltigos contra cHos (22.) los Cielos y la Tierra ; 


| 379 ¿porque yo e que defpues de yo muerro ,oscorrom-. 
20 Dela partede PEreys deltodo, y osaparrareys del.camino que us... 


dentro. Ve R.s, Y. tengo encargado: y que os ha devenir el mal en los - 
És poftreros dias,quando hagays log es malo en Jos ojos, 
22 Quees lo mit- de. A. ,enfeñandolo con la accion de vueftrasmanos. , 
nOs Hablo Mofleh en Jos oidos de toda la Congrega-.. 


23 Quees ladel. CLON de Ífracl, las palabrasdeftá cancion, (23)-Ún , 
guicotecapitulo. — faltar una Ñ 
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Cancion que manifiefta al pueblo los beneficios rece. . 
| bidos de Dios, y le amenaza los horrendos 
calligos quetendradelaD. mano, por fu in- 
gratitud, y sdolatria. Reprehende a losenems- 
gos del pueblo de Dios Gatribuyen a filas puni-< 
C1QNOS 


A o A, A. 
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| ciones Dios da al pueblo,por fu via,negádo fu 

- —  Ommnipotécia. Promete al pueblo végario D+:0s 

a delos. Encarga Moffeh al puebio, que ati 

: endaálosD.Mandamientos y que los encar- 

-  gueáfusdecendientes.. Manda Diosa Mo- 

feb que vea la tierra de Promifj:on def[de el 
- monte Nebo,: y que muera alli por fapecado. - 


Scuchad ó Cielos, y hablare; y oygala Tierra, 
los dichos demi boca. Mi doctrina, goteara 

(1.) comolalluvia: midicho, diftilará como a” Ñ 
el rocio: yaprovécharán (2) como las molli- vepccir” 


nas lobre la grama, : y comolas gotas fobre /a yerva. 2 Mis fentencias: 


a A al VeR.L.B.G.£t.. 
Quando yo invocare el nombrede .A.y dadgrande- y Hubacon tina, 


za a nueítro Dios: (3) La obra del Fuerte, (4) y los teftigos. 
esperfeéta: (5) porquanto todos fus caminos for $ Atributo de 
Juíticia.: Diosesverdad, y no háy iniquidad en el : 5 Habla con Iíña3. 
OS J uíto y Recto. . 6 Lírael con lus pe- 


. a cados: 
: Elhaverle corrompido (6 ) contra él, no es fir> olvidando lo que 


defecto efle, como de quien goza el epitedto de Hijos Dios us kizó. E 
] ! : a EN ebreo dize 93) 
fuyos; Jfinode unageneracion torcida, y perverÍa. Nabal, que expri- 


Af pagaysá .A:? pueblo ingrato, (7.) * y IMpru- me Vi, y Avaro, 
en quien esordina- 


dente. (8) Nos él cu padre que pofleyo : (9.) ria laiograritud.Ve 
éltehizo,- (10) ytedioladiHpolicion. (11) Ácu-R.s.Y.$ R.LB- 
erdate de los tiempos antigos, confiderad losaños Cit. 
decidaíisio: | Ml d : €,No atendiendo a 
cada figlo: -pregunta á tu padre, quee/telo de- lo venidero,y que 


clarará: tus viejos, vellos te lo diran. (12) Quando Dioses poderofo 
i GE ( ) Qua para hazor bien y 


el Alto hizo heredar 4/25 gentes, (13) y QUAan- mar s Y fr. 
do dividio Jos. humanos, (14-) que puto- termino y za calidad de lu 
] , hujo,por fu volun- 
"tad? Ve Hob Sa: 
phorno (.t. 


£ A 
(10) Gente, de ineltimable que eras. Idem. : (11) : Para feresfu partica!lar Púeblo. Idem. 
(13) Y conocerast quanto Dios hizo por ti: pues nv extermino del todo el genero humano, en 
algurza de las muchas vezes quelo offendieron delde que crival hombre, halta que vinicfles al 
Mando, para dar lugara que. gozafles las prerugativas que al preiente puflees Como lo 
declaraelS, Texro en !asfublequentes palabras (13) Que laimundó, ( y nola extermino, 
VeGen.cap 768) R,S'Y.£t. (14) Al paílo que hazian la torre, VeGen.c. ri ldem. -- 


Els 3. 


dd 


s 
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s5 Paraque nofe ¿los pueblos, (15) por cau/a del numero de los hijos 


acabafen con el 


caftigo Idem.  delíraél. (16) Porquanto/a parte de .A., es fu pue- 
16 Queno perdi- blo; y Yahacob, (a fuerte de lu heredad. Hallolo 


elle ocafian de lo» 


graríe conel epi- (17) Entierrade defierto, y en wo defierto horrible 
teéto de Pueblo de y yermo, adonde lo hizoarrodear: (18) hizolo en- 
Dioss lv tendido, (19) guardola (10) como le niña de 
figuientes. fuajo. Comoe/aguila que defpierta lu nido , (21.) 
17 Diossal pueblo myevyele fobre lus pollos, (22) eftiende fu alas, to- 
con coracon firme us elvald 

(y difpueito para Malo, (23) ylo lleva lobre fusefpaldas; (24) af 


lero 7 irme (25) .A. lo conduxo folo, fin haver con el diosa- 
REE PUR geno; ylo hizo fubirlobre las alturas de /a tierra , 
8 Y vagarporél, (26,) adonde comio los frutos del campo, y hizo 
ad quechupafle de wma peña, miel, y deux pedernal 
19 ConlaLey.R. fuerte, azeyte: proveyendolo frempre de manteca de 
LE emi. Vacas, y de leche de ovejas, con los mejores corderos 


gos' y delas fier as y carneros,criados (27) en el Ballan,y moruecos; y 
1dem. 


con £/ mejor trigo;y bevias el rhejor vino roxo,(28.) 

2.1 Batiendo con Las 
_Jasálas.en losarbo- 14/24 que teengordaíte, teengroflaíte, y tecubrifte 
¡es (ocofas fsme (29) Defpues de engordado Yefurún, (30. ) tiró 


a mo alaRar COCES y y dexo al Diosque lo hizo, y menofprecio» 
fus hijos entrando ¿(Fuerte de fu falvacion. Movicronlo (31) áze- 
A los, con dsofes (32) agenos, y lo enfañaron con 
bre ellos, (por no' las abominaciones. Sacrificaron álos idolos, que 
ia no for Dios, a dioÍes í no los conocieron ,nuevos, y 
BG ft. venidos de cerca, delos quales no temieron vueí- 
se rros padres. Olvidaftete del Fuerte quete crió; y 
denota lo inter. pufilteen olvidoye/Dios tu criador. Vio.A.,y irri- 


retado 104 T : 
PP RLBG.ft tofe,, por la colera gue le hizieron tomar lus hijos y 


26 Que es la Tierra hijas, (3 3) y hy pbiccinna dellos mi es pa 
lantta;y llamale el y vere qual ferá lu fin: porquanto Íon generacion 
S.Texto Alturas de Es S q Je p q 5 c € 


tierra por fer lamas PErvercidades , hijos queno hay fe en ellos. Ellos 
alta de toda ella Ve me han movido á zelos, con cofz (34.) queno es 
5 YE RE.B.O: dios, provocaronmeá colera, confus vanidades ': 


27 R.Ab.Abé Hez. Tambien yo los movere á zelos con quien no es pue- 
Lt 


28R,D.K.£R. an | | blo . 
29 De gordura por | 
todoel cuerpo.R'L.B:G, lt (En'el Hebreo efti traípueto) 30) (Yefurun, q.d. reto.)y es 


) 
epitcéto de líraél, R.A b. Aben. Hez f.t. (31) A Dios. (33) R.L,B.G:£.t: (33) De 1 - 
rack, con tus pecaminoías acciones. (34) R.S. Y Lt. ! 


Cap. 32 ¡P. 53. DEUTERONOMIO. JO1. y5 Delde eltafeñalo 
hafta eltotra$, ha- 
blo, y los provocare 4 colera con gente vil. ' Por- blael S-Texto en 
quanto el fuego fe * encenderá en mi furor, y arde- “mane er ordinas 
ra hafta el fentro, y quemará /a tierra y fusfructos ,Prio eftilo de los 


y abrafará los fundamentos de los montes. $ (35) le e e 


Zo juntare males lobre ellos, yen ellos acabaré mis termino. Ve Adi. 


facetas. Ellos feranconlumidos (36) dehambre , !34e< 32 dclGen 


y comidos de fiebreardiente, (37) y de peltilencia: 3, di 


(38) y embiaré contra ellos, e/diente de quadrúpe- A G. y ve 


D.K.£R. - 
dos con el veneno delos quearraftran fobre el polvo. 33 Como ferpien. 


(39) Defuera, (40) privará* el cuchillo (41) lostesy femejantes, R.: 


; $e E L.BG £:. 
unos delos otros; yde los retretes, el miedo ; tan- pe casvillas. R 


to 4/ mancebo, como á/adonzella, y al quemama,sY-£.. 
como al hombre cano: y dire (42) entonces; To los ¡275% natural 


ntido es deshijar, 


arrinconára, (43) y hiziera ceflar de Jos hombres pero aqui es preci. 


fu memoria , fino temiera (44) la indinacion del lado 
enemigo; (45) como tambien, porque no enage- queme. 
nen ms Gloria lus adverlarios, y porqueno digan ; +! Delenemigo. 
Nueftra mano felevantó, y .A.noobrótodoefto. LE 
Porquanto ellos, (46) /on una gente que pierde los mos Dixe Ve 


confejos, y no hayenellosentendimiento. Si(47) EAS zona parte 
fueran fabios, entedieran eíto , y conciderarán en del Mundo, donde 
fufin (48) diziendo; Como fe puede dar, quéa mil qeiie expuetos 
de pa uno, que dos hizieflen huir á diez mil , extriminio.que es 


fi fu Fuerte [49] noloshuvieravendido? y.A.zo OR 
los huvieraentregado 2 Pero quando nueítros enc- yahacob Abendanat 


migos (50) fon juezes , ($1) tienen ocajíon de de- S'M.Y.1t. 


V . d 

zir; La caufa deftoes, que fu Fuerte no es como A died 
el nueítro. (52) Porquanto de la lepadeSedom ,L.BG:1t. 

y de las videos de Hamoráh, esfuvid; (53) fusuvas + * Que defpues de 


pa ; ' haver efecutado en 
Jon uvas ponfoñofas, tienen razimos de amarguras. ellos et extriminio 
i Su blasfemalle, 
46 Habla con los 
adveríarios, 


(47) Idem. (43) Delírael enquanto alos caftigos. Ve Ideny (49) Esuno delos Arribu:os 


Dios. ($0) Habla Dioscon el pueblo. (51) Y efecutores delóscaltigos, ($2) Que 


a: (erlosno fuera po/lidle vencerlos con.tan poca gente. (53) Habla cun. los encinigos y perkocu- 
veres de lírael. | 


42 El Hebreo dize 
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Su vino -es veneno de lerpientes, y poncoña 
AS pp cruelde afpides. No tengo yoe (to ( 54.) guardado, 
enemigos de lírael Y fellado en mis theforos? La venganga y el pago 
5 y Elto en quando de/fo metocan; elo fe efecutará altiempo que refva- - 
ei “le fupie: (55). porquanto el dia de fu calamidad ., 
56 LosPatriarcas e/f4 cerca; y loqueles eftá determinado, fé aprefu- 


ride Ta. Porque quando «A. caftigue fu pueblo, fe arre- 


generacion. pentirá por Íus fiervos, (56) tr vea, que le 
De llrael. al A 
5% Encaa RL Utrga (57) le vá, y que queda lin hazienda guarda- 


G. Hob Saph. it da, (58) y/inganadodexado. (59) Y dira enton- 
s9Enelcampo. es, (60) Dondeestan fusdiofes? (61) el fuerte 


ldem. : > ea A : 
(Eto eslo mimo de.quien le amparavan? de cuyos lacrificios comian 


que dezir,que Dios e/febo, y bevian el vino defu Néceh? quefelevan- 
focorrera a lu pue- 


blo,quando lo vea TEN 404, y Os ayuden, y Os firvan de amparo. 


que por fis peca. (62) Mirad pues.aora, que YO SOY YO, (63)y 


dosñaya legado ¿no hay otro dioscomigo: Yo hago morir, y yo ha- 


que yano tenga govivir: Yohiero, y ypocura; y Ro hay quien el- 
cola de que valert" cane de mi mano. e 1 en mi mano 


raque recobre , - ; 
Pues y no alCielo, (64) ydigo; Yo /oy vivo eternamente - 


venga a perecer; que fi yo amolare mireluziente efpada, y mi mano 
porquanto es pre- 


cito quetubitta Alerce por da Jufticia, (65) bolveré la venganca á 


eternamente) misencmigos, (66) y dare el pago alos que me a- 
60 Dios a11rael, 


quandolo caigas borrecen. Embriagaré mis laetas de langre, y mi 
Idem. cuchillo tragará carne, porcaufa (67) de la efufson 


61 Delos Gentiles, de (angre de los matados, y captivos, hecha por ellos : 
traslos quales erra- | 


Veys. y tomare las vengancas .dcl encmigo , empegando 


61 Alos caltigos del Principal. 7'quando Dios vengue la fangre de 
Idem. 


6; Uno, Inatrera. Jus fiervos, ($8) alabad (69) Gentes fu pueblo : 

A porquanto él ha de bolver la venganca áfus enemi- 
> .1f. he y 

64 Es Phralis deju- 805» y ha de expiar fu tierra, ) (70) lu pueblo. 

ramento. Defpues, (71) de venir Moflch, y hablar todas 

65 Cau:ado de los 1 

p«cados qu» las : AS 

naciones Ccumetic. 

roncontrami, (66) Por los males que hizierona lírael RLB.G ft. (67) Idem -k 


D.!i.Absr.ft. (68) RLBG.ít. (69) ldem. (70) ldemk D.-1í Abarbanel. (1 
J¿RLBD.G 4t, 
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las palabras defta Cancion en los oidos del pueblo , 

profersendolas Él, y recitandolas Hoféa hijo de Nun, 

(72) y de haver acabado de dezir todos eftos Man- 

mientos (73) á todo Ifraél, lesdixo: Poned vu- 71 Quees Yche- 

eftro potagon itodaslas palabras, q yo protefto oy 'ah-V: Num cap. 

contra volotros,laé quales haveysde encargar á vue- nombrarlo el S. 

ftros hijos, q las oblerven y exerciten,(2%g0) atodas Tetto: enslia oca- 

las palabras delta Ley. Que e/fo noes cofa que fe bre, oa 

Qs propone en vano, porquanto es vueftra vida, y que tan umilde 

con ella alargareys dias fobrela tierra ála qual pa- tai de 

ía sel Yarden para pofleer la. governador y fub. 
( Habló .A. con Mofleh en efte miímo dia dizien- es 

do/e: Sube á elte monte de Habarim, a4/ mortte detróa fervircon Me- 

Nebó >que e/fáé en el pais de Moab, y en frente de amos, 

Y erehó; y mira el passde Quenahan, el qual yo doy Expotitores. £+. 

a los hijos de lítaél, en calidad de poíleflion: y mue-73 Pee Lex RE, 

reenel monteal qualfubes, yrecogeteálos tuyos, 

de la miíma manera que murio Aharon tu hermano 

en el Monte de Hor, ylerecogioálos fuyos. Por 

quanto prevaricafteys contra mi entre los hijos de 

Jíraél, enZas aguas de Meribat-Kadés, en el defi- 

erto de Tíin, (74) por no havereyíme fantificado 74 vecap. 20 de 

entre ellos. Porlo qual, veérasla tierrade enfrente, Numeror 4 
no entraráis alla,(digo, )ala tierra que yo doyá dos 

hi jos de lfraél. 


AS 


CAP. XXXII. PARASSAH 54. 


Mojjeh bendize antes de fu muerte los tribus, COM . rimerolas fi 
particular bendicion cada uno: y declara al guientes palabras, 
| | con las quales pu- 
pueblo, como Diosesfudefenfa, amparo, y bala ufansón 
auxilio. uctienede ben- 
| ; dei al pueblo,que 
7 | 
STA es la bendicion, con la qual bendixo guas conque re- 
Molfleh varon de Dios, álos hijos de Ifrael , ade > 
. . e” Ñ ) rv r 
antes de morir, y dixo: (1) .Á. vino de cernamente. 


vvvy Sinay 
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Sinay, (2.) y de Sehirlesefclarecio, (3) refplande- 
2 Arecevir el pue. Cio/es del monte de Parán, (4) esto fue viniendo 
blo, quando le de Zamultitudíantta, (5) trayendode lu dieftra la 
Pariemas, Ley, queesfuego, (6) para darla á ellos. 
Y .dexvt que vinó, Y» 4 Pp . 
espropio, porque Aun que amas los pueblos, (8) (Señor,)(9) todos 


meroalMomc" — lus fanttos (10) g/han en tu mano: (11.) ellos fe 


antes que el pueblo juntaron (12) átuspies,(r3) yrecibio [14] cada 
vuele conduzidoa , ; ST, Y y? 
él Ve exodocap. 940 tU5 Mandamientos: y dizen fiempre; La Ley 


¡SR5.Y Lt Ek QeENOS pl, + Mofleb,es (15) herencia 4 /a Con- 


| Ala Eámim gregacion de Yahacob.(16)(En Y efurún (17 Jaflifte 
¡os de If. 


rael. el Divino Rey, (18) quando las Cabegas de! pue 
4Eñoes que los blo fe juntan, y e/far unidos los tribus de Hrael. ) 

do vinoal monte varones Neguen áferennumero. (20). 

stos montedo. - Y eltabendicion fue para Yehudah, y dixo: Oye 


Schir, y de Parin, Ó .A. la bozde Yehudáh, (21) llevaloa fu gente y 
yreververavan 


Lontra el pacnlo [22] baltele£us manos, [23,) y feleauxilio contra. 
contal vigor, que Lus enemigos. 
parecia que alla. . E | a Tocante 
tenian lu origen. Y * A 
puedele entender, 3 ' | E 
que c! intento de Dio3 tn permitir que los rayos de fu Divina Luz Nlegafíen hiaRa Sehir » donde 
habitavan los Idumeos. (Ve Gen. cap. 26.) y halta el monte de Parán donde moravan los lima-. 
c.ita (VeGen. Cap. 21) decendientes de Abraham eltos, y los otros de Ishak, fuefle para 
motftrarles lo mucko quedevian a hijos de quienes eran, venir a valerís defu D. Ley, porlo 
mucho que les conven para la conlervacion de lus Republicas; y que reconuciefíen el gran 
caioque hazia dellos, pues quelos queria hazer participes de la mas realgada y unica joya que 
en aquel dizdavaa lus hermanos los hijus de lírael: y que ellos no pufieron atencion aello s. 
por cuya cauíí no vinicron. Eíta elplicacion infirimos del comenta de NS.D G.M. citado 
porR.S.Y ft. [5] Queesel Mundo Angelico: . [6]Propio epiteto;pues ella haze tos miímos. 
efetos. Quema con caítigos a los quela trenfgriden, y aprovechaalos quelaobíervan. [7] A 
los hijos de Ufrael. [8] Habla Mofleh con Dios. [9] Como criaturas tuyas, y los aftiftes 
con tuProvidencia (10) Afaber »IcsIfraclitas VeExodocap. 19 (1:] Efoeslomilme 
que dezir ¿ Son protegidos de tu particalar Providencia (121 R.DK.fRimn ([13)JJunto 
al Monte deSinay, [14] Ei Hebreo dize nur Recibira. Supuefto fer cftilodelS. Idioma ufar 
del futuro, por Preterito perfe*to,Pluiquam perícéto, 8 Inperfeéto; puedefe entender, que cl 
intento del S.Texto en emplear aqui cl futuro , es advertir gue nadie prefuma haver recibido 
la inteligencia deia Ley ,intotum, y esnecellario que conozca , que liempro hay que recibir 
y aprender. [15] R.S.Y ft. [16] Porloqual fon ignos de la bendicion, Ve D» líhak 
Abarbanelí.t. K Adi. 1 (17) Esepiteéto delirael. (18) R:S.Y.ft. (29) Detodo. 
(:0) Pequeño, por fus pecados. Ello eso que no padezca extriminiw. (21) Quandote 
erc. (22 ! Aíaber» a ju tierra prométida. (23) En ¿us batallas, íin que neceflite de hu - 
A MINO Auxilio. 
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_TocanteáLevi, dixo; tu Tumim y tu Urim (24) +4VeAdi. a6 de 


Señor ») (25) hiziftevefter (26) al varon queha- 7; rl 


lafte (27) queerabueno;,[ 28] al qual experimen- con Dios. 


calte en Mafah, (29) yreñiftele fobre/as aguas de ¿pio 


Meribáh. (30) Jutribwes el que dezia (31) por 18 Elte cs Aharon. 


fuaguelo, [32] y por fu madre, nunca lo vide; (33) ce 


y pot lus hermanos, (34) queno los conocio; y por te esleal, 
lus nietos, (35) gueno labiadellos, [36] porquan- 30 Y te halló que 
to.oblervaron tu Mandamiento, (37) y guardaron cap. 17 del Exodo 


tu Alianga. (38) Enfeñarán tus Derechosa Yaha-* rod nod 
cób, ytuLeyáltraél: pondran (39) e/Sahumerio e | 


2 tus narizes, y el Holocaulto (40) fobretu Altar. los pecadores de] 


: y e bezerro. R.S.Y (6, 
Bendizeó.A.fuaver, (41) y /a obra de lus manos “Trractita, padre 


(42) releaagradable. Hiere/oslomos de los que de lu madre. Idem 

: 3 Como Í1 dixeraf 
elevantan contraci, [43] yeldelos que lo aborda cafo del, 
recen de nodo , que queden incapazes de levantarte. para dexar de efe- 


Tocante 2 Binyamin dixo; Efamado de .A., ha-cutarla punicion 
ue por elidulatri 


bitará feguramente cerca él: (44) Dioslo cubrirá co pecado del be- 

fiempre, y morará entre fusombros. (4.5.) zerro merecia, 
.Tocante á Y ofleh dixo; Bendita fea de .A. lu tier- ¿4 ne re, VO 

ra, de los regalos del Cielo, a/aber, de los que proce- Adi 13 de cap"21 


dendelrocio, y del abiímo queeftá (46) en baxo. Higos fu hiza 
De los regalos de frutos madurados de/Sol, y de los cafadacon 1ra- 
regalos elita, Ve RS. Y. [,t 
| 36 Como quien 
3 dize; queno aten- 
dia al parentezco » para dexar de elecutar aquello que era en orden al fantificamiento del Divi- 
no Nornbre. (37) Segundo del Decalogo. (38) Seentiende por la circunciéion; alaber, que 
los Levitas circuncidavan [us niños en el delierto, Jo que los Híraclitas no hazian. Idem. 
39 LosSacerdotes; los quales fon del tribu de Levi, (40) R.S.Y.£t, [41] Elto es, que 
pidia a Dios infpirafle en el pueblo una permanente voluntad de dar las Apartaduras y Digzmios 
a los Sacerdotes y Levitas, tin retenerles ninguna: VeR.L,BG.ft. (41) Quees elS. Mini- 
terio. Idem. (43) Entiempo de los Macabeos. Idem- 86 R.L.B.G.£t. (44) Alaber, cer- 
ca Dios. Aqui anuncia Mofleh, que el Templo fera edificado en lu territorio. (45). Meta- 
phora del Templo que devia fer edificado en la eminencia del Monte, y no en la cumbre; que 
efto decitra los umbros; porquanto el 5. Texto no dize ven Cabega ocumbre. VeR.S Y.i.t 
46 El Hebreo dizey nyar Echado, o Yaziense. | E 


Vuuu 2 . 


era fiel.Idem. Ve 


pa e e, 
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47 vers. Y.ít. regalos de frutos fazonados(47) porlasinfluencias , 
4% PizeLunasen de las Lunas. (48) De los regalos de la cumbre: 
¿UTal, po e , 
Pucha luenede > de Jos montes antiguos, y delos > taa los colla- 
hortatizá que pro- dos antiquiflimos. De los regalos de ha tierra, y delo 
c . : ; . , 
mez. Idem. $R. QUE Ella contiene ; y de la graciadel que habitó en. 


AA sv, Rgarga. (49) Vengaesóa bendicion (50) fobre le 


odo cabega de Y olleph, y lobre la mollera del leparado 
soRsYéRL. de fus hermanos. (51) El primero (52) defi buey 
roda (53) tiene autoridad: (54) lus is fon ple 


pues fe fupoabite- nOs de unicornio, ($5) con ellos acorneará los pue- 
ner deñosde 16405 blos auna hasta los fines delatierra, (56) y eftos fon: 
el cafo de la muger 405 millares de Ephraym, (57) y dos miles de Mena= 
de Potiphar. pe fléh. ( 58) z 

Gen. 4 o ig , 

no comofueher.  Zocantea Zebulún, dixo; Alegrate Zebulún quan- 
manosRehubén do falgas; (59) y£u lTahár en tustiendas. (60) 
bno en el cato de Ja COnvocarfean e/fos pueblos para ir al Monte, (61) 


concubinade fu adonde facrificarán facrificios de Juíticia, (62) por 
padre, y el otro con | 


lu nuera Tamar. QUANtO Chuparán el abundancia de Jos mares, y los 
Ve Gen c 358 thezorosefcondidos del arema. 


S RLRÓ 1t ; 55 a 
pt yy ocanteáGad,dixo; Benditoel que haze enfan- 
RsYí chará Gad, (63) comoleon habitará, (64] yar- 
5 3 Quecs Y chofú 


amater. Tebatara brago ,y tambien mollera. El vio para Ít lo 
mero de tu busy . Primero,(65 )porquealli effa la parte del Legiflador 
para denotar lu elcondida, (66) el qual(67) vino acaudilládo el pue- 


Aa blo;hizo la Jufticia de .A., Y lus Derechos con Ifraél. 
ftarialos 31 Reyes Tocantea Dan, Dixo; Dan fuerte (68) camo un 
pe Hebreo dize, Cachorro deleon, faltará del Baflán. (69. ) 
35 wm Tiene bel. ZTocante 
dad, V:« Adi: f de 
cap 27 de Num Pag494 (55)Metaphora de la fuerca( 56)Noinclufivos . Porquanto Yeho- 
£úal no cunquittó tudu el S Pais ( 57) Matados por Y ehufUah decendiente de Epbraym R SY 
£. t. ($8) Matados pur Guidhón, Ve juezes cap 8 (59)Al mar con tusnaves mercantiles 

Id-m (60) Deeftudio en la Divina Ley Los deíte tribu havian acordado con jos de Zebulúm» 
que ellos meditrarian en la Ley, y que los Zebulunitas trabajarian con el trafago para ganarles 
el lultento Veldem. [61] Donde eltará edificado el Templu.Ve RL.BGÍt (62) En 
gran copla (63) Azia elOriente. (64) junto alaraya luem (65) De la conquiíta de 
S:hon y Hog, para tomarlos por fu parte (66) Eltoes 'a1cpultura de Meffch, la quales cl- 

Cuadida, y incognita para todos, Ve el cap adelante. Hem. ((67) Legiflador. Idem fegundo 

eumento. (687) P.C.£::. 69) Contra ¡us enemigos, | 


Cap.33.34P.54 DEUTERONOMIO.  7oy 


Tocante 3 Naphtali, dixo; Naphtali harto de de 
luntad, (70) y lleno de bendicion de .A.: hereda 72200 morade- 


ps A a ma , r] 
(7 -> elOccidente, y el Mediodia. fecon di da q 
'ocante 4 Aller, dixo; Sea bentido de hijos (72.), o 


AlTer: y fea agradable á lus hermanos, y mojará en 72 VeSiphref.e 
elazeyte fu pie. (73) Hierro y metal, 'feran tus 73 Hiperbole con 
: ; , que exprimec! mu- 

ferraduras, y comodos dias de tu foventud , (74) chifimo azeyte 
fera la fortaleza detu vejez. (7 5) quedaria facierra. 

No hay osrocomo Dios , BY elurún, (76) mon-DR.£R. 
tado en el Cielo, y con fu grandeza en las muves ,75 VeRDK £R 

arri 


(77 )Jes en tu ayuda. El Cielo es [a habitacion del Dios, $ cta Adi. 3. de 


eterno, 4fu voluntad eftan futopueltos los poderofos Pag.700 

bracos (78) del Mundo: :elexpulfo de tu prelencia et rd 
alenemigo , diziendofe;, [79] Deltroyelo. (80) abíeluto Señor de, 
Habitará pues (81) Ifraél, y fuente de Yahacob ,“doslos Aftros. 
íolo. yleguro, en tierra de grano y de vino : Tam- ES Yo 
bien fus Cielos diftilarán rocio. Bien aventurado a 
deci, ó Iíraél; quien'como tu, pueblo falvo por 3: ElHcbreo dize, 
.A.el qual es eícudo de tu auxilio, y que es/zefpada re Y Habitó Ve 


por la qual tu has fido elevado? Tus enemigos te den 


feran rendidos flacos, y tu hollarás fobre fus altares. 


- CAP: XXXIV. 


Mo/ffeh ve la tierra de Promiffjjon delde el monte: 
Nebó: y muere, y es fepultado alli. 


Moába /a montaña de Nebo,, pufofe en la cima 
del cerro que ejfaenfrente Yereho, y aL le 
_ moftro.A.todoelpais, deíde (1) Guil-had ¿A..M.BN:J0.t. 
haíta Dan, y todo el pass del Naphcalita , las tierras 
de Ephraym y Menalléh, y todo el pais de Y ehudáh 
hafta el mar Occidental, como tambien el pass del 
(2) Mediodia, lallanura, y vegade Yercho ciudac 1,12 s.Y £e, 
de las palmas, haíta Tlohar: y dixole SU DIVINA 
ESSENCIA;Elte es el paisdelqualjurga Abraham, 
—Vyvv.3 1shak 


Sia entonces Mofleh de las campiñas de 


708. DEUTERONOMIO. Cap.34.P.54:. 


Ishak, y Yahacób diziendo; A tu generacion lo 

tengo de dar. Hizete verlo con tusojos, pero no ' 

Dios, (ofu Manhas de paffarallá. Murio Mofleh liervode .A. allí 
oil «.. En el pais de Moáb , .conforme el decreto de 


4 cí vida, ve RLSU DIVINA ESSENCIA.Sepultolo(3)en el valle, 
B.GXD 1í. Abaríten ef pais de Moab enfrente de Ber-Pehór: y nadie 
ln dignidad dea lepulcro haíta o 


de fucceflor fuyo ofleh era de edad de ciento y veynte años quan- 
da os do murio,fus ojos nunca fe efcurecierom, ni perdio lu 
donde (ele aumen- freícura. [4] Loshijos de Hráéllloraron 4Mofleh 
6 en las campiñas de Moáb, treynta dias. Cumplie- 
tz, como dize ronfelos dias del lloro de/luto de Moffeh.- Yeho- 
els.Texto” ¿y 842h hijo de Nun e/fava lleno de efpirirude fabid- 
se la contiacas Fla; porque Molleh havia puefto fus manosfobre él. 
y fublimada Pro-, [ 5 | Tables de líraélle rindieron obediencia, y 
paecaque 2” hizieron conforme mandó .A. á Mofleh. 

7 Denotalas obras No fe levanto jamas propheta en líraél como Mol- 
on feh,aquien haya conocido .A. caraá cara 6 )2i en 

| todaslas leñales, y prodigios queloembio.A. 
- dá hazer en el pais de Egipto, á Parhoh , 
- y atodos fus vaflallos, y atodaÍu tierra; 
en toda la mano fuerte, (7.) y 
en todos los efpantolos y 
grandes actos que hizo 
Mofleh á vifta de 


todo líraél. 


> Prec.4 


Prec.9. 


 Dinim tocantes a los Preceptos Jiguientes. r. 


- Noespermicido inftituir por computo los Ros-Hódes ; ni los 
años emboliímicos, fino en Tierra lancta; porquanto dize el 
Propheta Yefayáh ; (Quede Tíyón faldrala Ley , y la palabra de 
«A. de Yerufalay m.) | | 

Un hombre eminente en la fciencia (Legal ,) y promovido en 
Tierra fancta, hallondofe fuera della, no dexando en el S. Pais 
otrocomo él, inftituirá los Ros-Hodes y años emboliímicos por 
computo , fueratde Tiera fancta. Y íi tiene noticia que en 
Tierra fancta le hizo un hombre emin entecomo él, o mas, nole 
es permitido hazerlo fuera delS. Pais: yen caíoquelo haga, no 
hizo nada. A.R.M.B.M.cap. 1de Hil. Ros-Hcdes. P. 1. 

Como en efte tiempo por nueítros pecados no tenemos hom- 
bres promovidosen Tierra fancta, nos governamos por el Calen- 
dario hecho porel PrincipeR. Hilél, hijo, y fuceílor del Princ1- 
peR.Ychudáh, el qual era promovido en Tierra landta. Ve Rs 
A.aL.S:Prec. 

- Vé Adicion 13. de cap. 16. de Deut. donde le apunta, en quan- 
to tiempo de la noche le puede comer el facrificio Paícual, legun 
la ordenanga de N.S.D.G. M.. | 

Advierte, queesprohibido por efte mandamiento , comer del 
facrifició Paícual crudo , y no merece Malkut el que lo comiere 
deflemodo. Silo afló y defpueslo guifó,o porlacontra, o que 
lo afló en caguela (y lcmejante ,) y locomio, merece la propuel- 
ta punicion. Peró es permitido untarlo con vino, 0azeyte, O 
con qualquiera otro licor, ecepto agua. Tambien eslicito mojar 
la carne en qualquiera licor, defpuesde alada. A.R. M.B.M. 
cap.8de Hil. Korban Péfab. P. 3. 

Ve Precepto 485 Y advierte, que por ordenanca de N.S.D: 
G. M. es obligacion eícombrar 60d noche del quatorzeno dia de 
Nifan el levedado, en los agujeros, y lugares donde coftumbran 
ponerlo: y baldarlo. El levedado delos generos quefeapunta en 
Adi. * de Pag. 157. esprohibido (por Ley,) en aprovechamien- 
to, eneldiaquatorzeno (de Nifán,) deide el medio dia para ar- 
riba, aunque fea de un Gentil: Y N.S.D.G.M. prohibieron el 
comerlo delde el principio de la ora quinta por delante: peró es 
lícito oval del íolo en diícurío del ti¿po de laora quinta, 
y espermitido venderlo (eneíle tiempo) á un Gentil, aun que 


. fea mucho, y tanta cantidad, que ciertamente no lo podra comer 


Prec. 10 


todo antes de entrar la Palcua. Tambienlo puede dará comer á 
animales, oaves, con tanto que efté cerca ellos enquanto lo co- 
men», paraque no lolleven ¿lu ar donde cíte emcubierto dél: y 
quemará loque dexaren. Ve A.R.M.B.M. cap. 2.de Hil. Hamets 
u Macíáh.P. 1. S. Haruh. cap. 443. deP. 1. 


. Lacantidad ba de fer por lo menos hata tanto como una azey-- 


tuna. 


(2) 

Tambien tranígride efte Negativo, -el que tiene levedado fuyo 
4 depofito en poder de otra períona, aunque leaun Gentil, o fue- 
ra dela ciudad , oen qualquiera lugar fuera de fucaífa, aur que 
. corrael rieígo el quelo tiene en lu poder, (en caío que no lo balde 
Po y anule.) “VéS. Harúh P. 1. cap. 440. 

Prec. 12 . Y fiendo menos defta citidad, lerapunidocon Malkut por or- 
"24. denacade N.S.D.G.M. el quelo comiere. 

Prec. 16  VePrecepto. 333. | | o 

Prec.2 4 Llamáfe tuera de laciudad para eftecato, todo el deftriéto que 


Prec. 11 


de(dé la ciudad haftala primera cafa de vivienda que hay fuera de- 
“lla, tiene mas de fetentacodos y dos tercios de uncodo: y de la 
cafa o cafas por delantetambien (aun que eftén conjuntas unas á 
otras.) Pero íi laprimera caía de vivienda que eftá fuera dela ciu- 
- dad.difta del muro menos de fetenta codos y dos tercios de un co- 
do,fe cuenta como la mifma ciudad todo el deftrilto q hay entre la 
caía y el muro,como tambien todo el terreno q fuerecontinuando 

-— con catas adelante en quanto no diftare la una de la otra mas de la 

propuefta cantidad. La caía de qe aqui fe trata, no ha de (er mas 
pequeña de quatro codosen quadro » y ha de fer caía de vivienda 
aun q fea una caía de tres paredes fra techo,o con techo, aun q no 
tenga mas de dos paredes,y aung lá caía efté edificada fobre el mar. 
or ordenangade N 'S.D.G-M es prohibido fopena de agotes, 
caminar fuera de la ciudad,mas de dos mil codos. tos dos mil co- 
dos fe medirán defde el muro para fodas las partes quando no hay 
caía que difte dél fetenta codos ydos tercios, O menos: o.deíde la 
caía que eftá fuera del muro en el propuefto.diftricto, no figuien- 
dola otra, oquele figueotra, o otras diftando della mas de leten- 
va codos y dos tercios de uncodo. Vé A.R.M.B.M. cap. 27.8 28. 

| de Hil. Sabat.P.1 8: S. Harúh: cap: 398.P. 1. * | 

" Prec.26 Lipunicion deapedreamiento padecerá quando haya teftigos .5 

22 y protefto; yen falta, Tajamiento de Alma. | 

Prec. 35. Advierte, que la defpofada para ler punida con muerte de ape- 
dreamiento, y nocon lade garrote, es neceflario que tambien 
fea mp3 Moca; y no Bogáret, como manda el Texto en Deut. 
cap.22, y feapuntaen Adi: 46. del miímo cap. 

Prec. 39. VeR.A.B.D.(. A.R.M.B.M., y hallarás que el Precepto fe ál- 
fentó conformeel enfeña, cuya opinion deveter la mas leguida : 
qe feballara fi fe ponderare las palabras de la Guemarah [obre 
ello. | 

Las criatutas celeftes hechas de relievo » pintadas, (texidas,) o 
pd fea en lo que fuere, es prohibido tenerlas, aun que fean 
echas folo para adorno, ecepto para exercitarfe, entender, y en- 
feñar, (en ordena la Altrologia que le necesfita (aber para el Ca- 
lendario, o femejante-) La figura humana hecha de relievo , es 
prohibido tenerla, aun que feahechafolo paraadorno: y de dd 
eS ; modo 


Ñ 


E 6) 


S usd SS 

modo ; es licito, fiendo hecha para adorne folamente. Las f- 
puras de quadrupedos , animales, aves, arboles, y plantas, y le- 
mejantes ,es licico hazerlas , y tenerlas paraadorno , aunque itan 
derelievo. La figura humana, y la del dragon hecha de relievo 
paraadorno, [era licito tenerla, quando no elté perfera coftodos 
fus miembros"(Y no fe deve tener por inperfeta la que es hecha con 
veítidos , o armas, oaffentada, oacoltada., y lemejante,porque 
fupueftaquete le encubra con ello algun-miembro,temprele tle- 
ne por perfeta quando es hechadelJe modo, no teniendo algun 
desen el roítro, oen alguna mano , o en qualquiéra de las 
- partes del cuerp> que tenga deícubierta, pues es lo miíido que la 

de relievo hecha en un (ello, que es prabibido.) VeS. Harubh. c. 


2 141. P.2. 
Prec, qo. Vé Adi. $8 ** dec. 27 de Deut. 


Prec. 42. Vé Adi. 18 decap 15dé Deut. donde hallarás la exadta inteli- 
genciadelte Precepto. * ' | 
Prec 43. Advierte, quecldueño del pozono es reífponfable por la mu- 
qa a erte de'alguna períona que cayó en él. j | 
des Efte Precepto contiene tambien los daños que una períona 
cauía por haver pueíto en laeftrada comun, colasque por 11 hazen 
daño, comé un cuchillo, una piedra, una carga, y lemejantes. 
: a ve A.R.M.B.M.cap. 12. de Hil. Nizké Mamon. P. 4. 
* *Prec. $5. Advierte para la exacta inteligencia defte Precepto,en lo figuiente: 
po Los daños del pie, no fe entiende folo por los que haze pilando» 
Lino tambien por los que haze con fu cuerpo, opelo caminando , 
o con lu colalacudiendola, o con fualbarda, oconel freno que 
tiene en la boca,o conel cencerro ( tiene en el cuello, o con alguna 
-carga que lleva lobre 1 caminando con ella, o con algun carro ti- 
zando por él, o | | | 
Los daños del diente contienen tambien, los que haze rogan- 
dofe en alguna pared, (oarbol, ocofaiemejante,) por fu prove- 
| | cho, oque fuzio algunos frutos, (olosechó á perder.) Ve AR. 
| M.B.M.c. 1 de Hil. Nizké Mamon.P:4. 
Prec. 56. A la margen feapunta en Adi. 14, lo figuiente. Tambien feen- 
p tiende lo mifmo por el daño que por cauía femejante fuccediere : 
lo qual denota loque aqui le va diziendo, quees lo que contiene 
efte Precepto. 
Lo miímo (e entiende por el que pone una piedra, o un cuchillo 
ounacarga encima del texado, y hizo daño cayendo con viento 
. ordinario. Ve A.R.M.B.M. cap. 14 de Tratado arriba. 
“Prec. 60. Lomifmofe entiende por el que alquila. Si una períona al tiem- 
A po que toma preftado, oalquila una cofa, toma preftado o al- 
. quila el mifmo dueño conella, es libre; y ti lo tomo preítado, O 
lo alquiló antes , tambienes libre, comofe apunta en Adi: 26. 
| XXxXx Ve 


Prec. 7 
Prec.79. 


(4) 
Ve Adi 4 lo qual contiene tambien efte Precepto! 
Ve Adí. 19 decap. 19 de Deutz. en Pag. 626. | 


Prec.83. VeAdi. 29 de cap, 16 de Deut: 
Prec.93. _ Quando no acepten lapaz en la forma queel S. Fextoordensen: 
a Ñ 


-Prec.94, 


Deut: cap: 20 y vePrecepto 527, y ponderala palabra de idolarras 
en éfte Precepto; | 
- VE Adi. 1 de cap. 7 de Deut.en Pag; 553. 


Prec. 97. Ve cap 24. de Levit j 
Prec.102, Fem quecomanel ApartaduraveR, A. ÉL.£P: 


Prec.106. Advierte, que quando lave fus manos y pies:en la forma que fe- 


Prec:111 


Prec.117 


Prec. 118. 
Prec.120. 


apuntas eg ¿Adi 14, ha de fereftando en pie, porá eltoescomo el. 
minifterio que deve fer hecho en pie y no afTenrado. Si el Sacerdo- 
te lavó lus manos y pies de algun valodel S.minifterio, es bueno. 
Pero lavó de algun vafo delS. minifterio fuera del Templo, o en - 
alguñ valo profano aun dentro del miímo Templo, y miniftro,es 
invalido el minifterio. (Paraen quanto las vezes que el Pontifice- 


deve lavar lus manos y. pies en el dia de Kipur, fetrata con exaQi-. 
tud en Levit. cap. 16.) El Sacerdote que lavó fus manos y pies por - 
la mañana (como deve,) no neceílita lavarlos entre cada miniíte- - 
rio, finoira firviendo todo aquel dia y noche, con tanto que no- 
haya falido del "Templo , ni-haya dormido o vertido aguas, O 


divertido lu peníamiento: ¡porque haviendo hecho qualquiera 
deftas quatro , es neceflario que buelva á lavar fus manos pies , 
(antes de profiguir con los minifterios.) En cafo que falio de Tem 

lo, y bolvio a miniftrar fin lavar primero £us manos y pies, . es 


bueno el minifterio., quando. no divertio lupeníamiento. Enel. 
Templohaviafe eftablecido , que ninguno entravad miniftrar ,. 


ue no lebañatle primero , aun que eltavielflelimpio. Todo (el 
Sacerdote) quehaze lus necesíidades , necesitrabañaríe (prime- 
ro € buelvaá miniftrar :)y el que verte aguas.necesíita lavaríus ma» 


nos y pies. Si falio fuera del muro del Hazaráh para derenerfe tuera. 
(algun tiépo,) neceísita bañaríe (quando buelva al mimifterio:)y f fa” 
lio para bolver luegoslavará lolo lus manos y pies(quando buelva.) 


Y (iminiftró Gn bañarfe, o lavar fus manos y piesses bueno el mini- 
fterio, vifto ( no hizo lus necesidades,ni vertio aguas, ni divertio 
- lu penfamiento A.R.M»B.M. cap $: de Hil'Biatá Míkdas. P. 3: 
Los Dinim del vino Neceh fon muchisfimos, por lo qual remi- 
timos el devoto 4 los Poskim, y 4 los Hahamim de íu Kahal. 


+ Tambien prohibe echar mielenel Sahumerio. Debaxode la 
prohibicion de miel entra toda fuerte de licor dulce que lale de los 


frutos, como fe apunta en el argumnto del cap. donde eftá el Pre- 
cepto, y á la margen con * 


ero no el Preíente. A R.M.B M.c.; de Hil: Ifuré Mifbéah.P-3. 


Para la exalta inteligencia delte Precepto, ve Adi. 26 de cap.15: 
e Num. 


e A A . 
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1) 

Prec. 127.  Lomilmofe entiende por anathemas que tocan ¿110s Sacerdo- 
- tes, y Saoétidadesligeras. La cantidad en as hade haver cometi- 

do el yerro para ler obligado a reftituir , es haftael valor del peío 

de medio grano de cevada de plata, lo qual fe llama Perutah. Para 

E faber con exactitud lu ¿es Terumah de dos por ciento, Ve Prec.$o7 ' 

Prec. 1 30. Y fiendo menos del valor del peío de medio grano de cevada de 
plata, no devereftituir. R.A.¿L.(.P. E 
- Prec. 1 34. Y o que haya pegado el fuego en la mayor parte. 


Prec. 139, VeAdi.49: - 


Prec. 192. ElSacerdoté Gbevio la cantidad de huevo y medio de vino que 
- tenia en fiqualquiera cofía de agua(Gn hazer mas cantidad ,) puede 
miniftrar “Dambié Er miniítrar quando folamente haya bevido 

- =>: Ja propuefta cantidad, (lin ague») defpues de hayer dormido algo 
fobre él, o haver caminado deípues de beverlo, tanto como dos 
mil codos .Pero fi bevio mas de la propueíta canridad aun que fea 

templado (con agua,) no lees permitido miniftrar haviendo dor- 

mido algo fobre él, ocaminado tanto como dos milcodos: por 
quantoelpoco fueño, o ella caminada., aumenta la embriagues- : 

al bevio mas de la cantidad de huevo y medio de vino aun quetea 

: . templado (conagua.) Y. es necellario que efté in miniftrar hafta 

ue fe le gafte del todola embriagues. AR.M.B.M. c. r: de 

| Ínl. Biat Bet -Mikdas. P. 3; Lo miímo le entenderá con el Pre- 

Pp ,, ceptor. VeR.A.B.D: : 

PEE. 153 +- Tambienes obligacion examinar los ¡MY1 Animales, (1 tienen 
| -- las feñales G con ellas (e diftinguen de lo: MNIFII'Quadrúpedas. y 
que por ellas fon licitos: que forlas que le apuntaen Adi, *de 

cap. 14. de Deur. en Pag. 590.; las quales lon neceflarias para co- 

- rrocerelanimalqueno le fabe 11 es delos ete álicita el S, “Texto, 4 

| cauía dela permicion de fu febo,y la obligacion de cubrir fu fangre: 

Prec. 1 58. La langolta que tiene por nombre propio 34M Hagáb, o que 

l .s le tenga por tradicion llamarfe aífi, eslimpia, fupueíto que tenga 
cola, y la cabeca larga. Bien entendido, quando concurran en ella 
las propueftas feñales. Y lasque tienen las propusítas feñales no 

+ - fon licitas, fi no tienen por nombrepropio Hagáb,o quele tenga 
portradicion lHlamarítasíi. No necesitan deler degolladas , 
(para comerlas.). 

“Prec. 160. Para laexacta inteligencia defte Precepto, deve eltar lo figuien- 
teen Adi. 16. O las comidas que no lon humánas que la períona las. 
dedicó parafi, openfó de comerlas. La cantidad para las comidas. 
recibir immundicia, es qualquiera cola, aun qué lea un grano de 
Jonjoli, ode moftaza: y paracontaminar otra comida, Oo bevi. 
da,» olas manos (de una períona,) es neceflario que fea tanta can 
tidad como un huevo (in caícara. Elquecome comida immunda . 
no queda immundo, hafta que comala cantidad de huevo y medio: - 


Qual- 


(6) 


Qualquiera cantidad de las bevidas le immunda y contamina. 


- Pero elquelas beve no fecontamina , haíta que beva la cantidad 


- Prec.163. 


Prec.1 64. 


t 


Prec.170. 


Prec. 17 1. 


Prec.174,. 


Prec. 180. 


Prec. 184. 


de huevo y medio. Las comidas immundas de differentes generos» 
fe juntan para la cantidad, como tambien las bevidas de differen> 
a IS unos con otros. Vé A.R.M.B.M. cap. 4 de Hil. Tumát 
ohalin.P. 3. . E 
Los gufanos que (e hallan en el quadrúpedo en vida , tanto en- 
tre cuero y carne, como en fus entrañas, fon prohibidos. Los 
que fe hallan en las entrañas de lospezes vivos, fonprohibidos 5 
entre cuero y carne, o entre la miíma carne, fonlicitos, Los 
guíanos que fe crian en la carne del quadrúpedo deípues de dego- 
llado , y enlos pezes y queíos, fonlicitos, en quanto no fe lepa- 
raron de lacarne, delpez, ydelqueío. S. Harub cap 84 P.a 
Losreptiles q le crian en elagua,en valos,en pozos ,en cavas, y en 


- lapas,que no manan(agua,)fon licitos,aun que no tienen alas ni el- 


cama. Por lo qual.puede una perfonabever dellos el agua fin repa- 
raren los reptilesqueen fi tienen, quando fe le metan en la boca. 


Pero es prohibido facar el agua con valo, y bever dél. Y advier- 


te, q losreptiles de vafos, pozos, cavas, y lapas, fon liciros ,¿quando 
no lalieron dellos, nia las efpaldas de! pozo (%c.) o al borde del 
valo: porque fi fialieron , fon prohibidos, aun deífpuesde buel- 
tos 2llugardondete crian.S. Haruh: cap.arriba- 

Ve Prec 584. 

Enfeña la D. Tradicion, que qualquieraimmundo deve dará 
conocer fuimmundicia; para que las perfonas fe aparten dél. Vé 
AR.MB.M.enS.M.P. A. 112: Y fegun ello interpretamos el 
Texto. 

Y.es neceífario que leam reidos connavaja: y filos rayó con 
otra cola , oque dexo dos pelos por raer, nohizo nada. A-R.M 
B M.cap.11de Hil. T. Tlaráhar.P.3. 

La elperma para contaminar al que latoca,. mohade ler menos 
cantidad de una lenteja: y alquela echa dei, lo contamina qual 
AS A.R.M.B.M. cap. 5. de Hil.S. Abotá Tumah 


:3. | 
En todo tiempo es prohibido á qualquiera entrar en el Templo 
aun delpuesdealolado. VeR.A.L:f.Prec. 


Lo figuiente toca á algunos de los Preceptos de cap. 
18. de ; pe] | 

Los inceítos por ordenanca de N.S.D.G.M., fon 
los figuientes. 


1. Laaguela maternal, la bifaguela, Ja tataraguela, y las que van 
figuiendo para arriba , todo marernal lin ceíar. 2. a aguela pa- 
: terna] 


- a 


(7) 

-ternál de la madre, folo; (y no masarriba.) 3. La aguela pater- 
«nal, labifaguela, latataragucla, y las que van iguiendo paraarri- 
ba, todo maternal, fin ceífar. 4. Laaguela de tu padre paternal , 
Solo, (y nomas arriba.) 5. La muger del aguelo paternal, la del 
bifaguelo , ladel tataraguelo, y la de qualquiera de losque van 
figuiendo paraarriba, paternaltodo, fin ceflar. 6. La mugerdel 
aguelo maternal. 7. La muger de hermano maternal delpacre : 

8. Lamuger del hermano de la madre, tanto maternal, como 
paternal. 9. La nueradelhijo, la del nieto, la del bifnieto, la 


deltataranieto , y lade qualquiera delosquetueren figuiendo , 11n 


Prec. 209. 


ceílar. 10. La nuera dela hija, folo. 11. La hija de la bija del hijo, 
íolo. 12 La hija del hijo del hijo.folo.13.La nieta de la hija,lolo 14 
La hija del hijo de la hija, lolo. 15. La hija del hijo del hijo de la 
muger »Íolo.16. La hija de la hija de la hijade la muger síolo: 17 La 
aguela maternal del padre dela muger, folo. 13. La 2guela pater- 
nal dela madredelamuger , folo. 19. La aguela maternal de la 
madre de la muger,folo. 20. La aguela paternal del padre de la 
muger, folo. El que cometiere qualquiera deftosinceftos, tera 
punido con Malkut, por ordenanga de N.S.D.G.M. A.R.M.B. 
A. cap. 1 de Fil. Ifúr. P. a. 

*- Siamboseran grandes, (4 aber de 13 años y un dia paraarriba,) 
ambos feran apedreados. Y 1 uno era grande y el otro no,pero tenia 
mas de nueve años y un dia , el grande lera apedreado, y el peque- 
fto es libre de punicion , pero fiendo el pequeño de nueve años. o 
menos, ambos [on libresde la punicion. MaselSenado, o Tri- 
bunal, deve caftigar al grande con acores. A.R.M.B.M. cap: 1. de 


-Hil Ituré Biáh. P. 2. % Maf. Sanhed. O. 54.. 


Prec, 210. 


Prec. 211. 


Prec. 215. 


Y tanto monta que elanimal lea grande opequeño. El animal 
fo xve) con quien te juntó un pequeño denucveaños y un dia , 
fera apedreado, y elpequeño eslibre. Y no fera apedrado elani- 
mal, (o ave,) quando el pequeño con quien fe juntó tenia lolo nue- 
veaños» omenos. A.R.M.B.M. cap. arriba. 

Elanimal, (oave) grande o pequeño, conquien le juntó una 
pequeña de tres años y un dia, lera apedreado , y la pequeña esli- 
bre. Y noferaapedreado, quando la pequeña era detres años , 
omenos. Elanimal, (oave,) conquienicjunró qualquiera fexo 
e grande, O pequeño , por yerro, no feraapedreado- 

dem. 

El que defte lacrificio, o del Pigul, (ve Prec. 143) comiere del 
pellejo odelcaldo,o de los adubos,o de la carne (queda pegada al 
pellejoquando deshueilan el animal, o del papo, o delos niervos, 
odeloscuernos, o de las uñas o del pico, odelapluma, ode los 
huevos, no merece la punicion de Tajamiento de Alma. El im- 
mndo qne comio de las propueftas colas de qualquiera facrificio 
bueno no merece Tajamiento del Alma , mas ftra punido con 


XXX 3 Mailkut 


(8) 


- Malkútpor ordenanga de N.S.D.G.M::' Peroelimmundo que: 
"+ comieredel embrion,o de las pares de qualquiera lacrificio bue-- 


-Prec.216. 


Prec.224. 


Prec. 244" Lomiímoes queseaelanimal o aves luyos, oagenos: Siacalo. 
losprovocs ájuntamiento incitandolos aun con la boz, fera pu- - 


Prec, 245. 


no, y qualquiera que comiere del propuelto embrion, o de: 
las pares delte facrificio, o del Pigul,merecelapunicion de Ta- 
jamiento de Alma.A.RM.B:M. c, 18.deHil Peíulé 4 Mukdacin.P 3. 

Putimos una de felenta partes de lo que ha fegado , que es lo 
miítmo que una de felenta parte s del campo,afin de exprimir deíle 
modo mejor lacondenacion. Y cumple con:la reftitucion á los 
pobres», aunque fe lo dé deífpues de reduzido 4 pan. 

Todo el que hurta de lfraélita, odel Gentil idolatra grandeo 
pequeño , qualquiera coía del valor del pelo de medio grano de 
cevada de plata paraarriba, tranígride.efte Negativo. Es prohi- 
bido por Ley, hurtar qualquiera cantidad de quien fuere. Item, 
es prohibido h urtar de burlas, o con intento de bolver la coía hur- 
tada, o depagarla. El que hurta del Gentil idolatra, no deve 
pagar mas que el capital. Elque hurta coías de la Sanétidad, no 
deve pagar mas que el capital con el quinto, y traer un facrificio 
de Culpa. Es prohibido comprar hurtos del ladron. Todoa- 
quello que fe tiene por cierto fer hurtado, es prohibido comprar- 


lo... Ve A.R.M.B.M. cap. 1.2. 5.% 6. de Hil. Guenebáh.P.2 HR. . 


a Maguid.f.cap.2.: 


nido con Malkúr, porordenangade N.SD.G.M. Espermitido 
recoger dos animales de differentes generos (unomacho y otro 
hembra,) en un patio, ocorral,ocortijo » y filos vierejuntaríe, 
no deve fepararlos:bien entendido; donde no fe recela q los elcla- 
vos le atrevan por ello cometer el pecado de abominacion. < are- 
cclarlo,es prohibido recogerlos aun en un corral.Es prohibido a un 
Uíraclita dar fus animales al gentil para q los haga tener ajuntami- 
ento de miftura El animal nacido de miítlon aun el del q tranfgridio 
eíte Preceto, es lícito en aprovechamiento ,. ( 2un para el 
miímo ) Y fi lonambos del genero limpio, eslicito comerlo. Á. 
R.M BM cap9de Hil Quilaym. P. 3.8 S. Harúh P. 2. cap. 297: 

La mifma punicion merece, el que cubriere con tierra las mif- 
turasque pufieron o eftavan en el fuelo, con el pieocon la mano, 
oconalgun valo,o inftrumento,(o otra cotfa.)Lo miímo es qficm- 
brecn un pote agujerado,como en la tierra. El q fembrare miñturas 
en un pote queno esagujerado, tera punido con Malkut, por 
ordenancade NS DC(;.M- Esprohibido fembrar mifturas para 


un Genal: y esIcito dezirie que felo haga, perole es prohibido re- 


ner Ja miftura de limientesenfucampo» y ladeve arrancar. (Es 


prohibvidoxun líraélita, conientiral Genril, que le inxiera ar- 
bolesdecierentes generos, €n la puopuelfta forma en el Precep- 


ta) ReparacnAcizó y ve A-R.Mi.bM cop 1ee 11d. Quilaym. 
de 


(9) 


ia cap. 295. ' o 
larbol deque trata aqui el Precepto ; fe entiende tanto por 
el trafplantado, como por elque.fe plantó en grano, Ocnramo , 
y como por el ramo inxerido en otroarbol, y porelramo de al- 
unarbol que metieron por debaxo de la tierra, haziendo que 
Élielle la punta diftante de fu origen; bien ententido, que la lepa- 
raron delarboldondenace , oqueno chupa del. : 
El:arbol frutiferoque no fe planto para comer del, fino para 
fervir de vallado, auncampo, o de leña para quemar, o de ma- 
dera para fabricar, (y lemejante,) no feentiende con £l cíte Pre- 
cepto: bienentendido, que efté plantado de modo, quefeeche | 
deverenello, queno fe plarto para comida. “Y fi defpuesdeli- 
beró que firvielle para comida, fe entiende con él eftePreccpto , 
yle contarán los tres años deíd< laoraque lo plantaron. Pero fino 
delibró hata paTar los tres años,po fe etiende con el ci Prec. 2£Wm. 
Elarbol que [e planto paracomida, y defpues le delibró que 
firvieíle para alguna de las colas propueftas arriba, leentiendecon 
él efte Precepto.Otrosmuchos Dinim y circunitancias hay con- 
cernientesa elte Precepto. VeA.R.MB.M.cap.10.dc Hil. Ma- >= 
hafer Seni. P. 3. S. Haruh cap. 294 de P.2 dondelos hallarás con 
exactitud. | V E 
Prec.247. Los frutos del añoquarto de qualquiera arbol defpuesde plan- 
: tado, fuera de Tierra fancta, no necestitan fer reícatados para 
comerlos, fino es el dela viña (el qual lercícatará con una mo- 
neda pequeña.) ve Tur.P.2 cap. 294. 
Prec.2 51. 252: 253 Vé Precepto 469, donde confeguiras la cxatta in- 
teligencia deftos. E 
] El Mamzer que tranígridicre efte Mandamiento, oel Minda- 
Prec.260 miento a Les ¿ 
47 , feraapedreado par eite, ygarrotado por el otro : 
bien entendido haviendo los genitores hecho penitencia.Pero no, 
elquees hijo de una Genrtilica , ode una síchava: mas Íera cafti- 
gado con Malxuúts porordenancad: N.S.D.G.M Eleítrangero 
convertido liraelitaen la Religion cuya madre lo concebio fiendo 
Gentlica, aun que lo paricíle defvues de convertida Ifraclita, 
tiene el mifmo Din: de ter libro. El Satuki (eftoes, uno que no 
le leconoce el padre,) fu pueito que defpues de examinada la ma- 
dre diga fer hijo de tal hombre, es condenado folo por la madre, 
y no per el padre.A. R.B.M.B M. c.5% 6 deHil Mamrim.P.4.. 
Prec: 262. VeRA.B.D.1.A.R.M,B.M.czp 11.de Hil. Hab Zarih. P. 1: 
Prec. 266. 267. 263. En caío que cl Sacerdote haya cafado con alzuna deftas 
| * ocon la cuñada quedio Halitíab, ladivorciará, vel Bot-Din de- 
Pp conftreñirlo4 elo, quando no quiera VeS. Harúh cap. 6. de 
. 2. ; a 
Prec.275.,. Las faltas interiores , no invalidan al Sacerdote de miniftrar. » 
Como es temer unriñon, o.el baso quitado y femejante, and 
que 


Prec.246. 
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.que lea terephah (efto es, enfermedad que infablimente morira 
della.) «Las faltas o maculas que incapacitan al Sacerdote de minií- 
trar, lon 140.» ataber, las que defectuan lolo 4 Jos humanos, fon 
go. y las que hazen defectuoloslos humanos y quadrúpedos, 50. 
ve cap. 6.7.5 8. de A.R.M.B.M.Hil.Biat Beta Mikdas. P. 3. don- 
de hallarás todas elpecificadas conexactitud. 

Prec. 280. Parafaber con exactitud que coía lea la Terumáh de dos por ci- 
ento, es caido ver Prec.507 
Lo miímo fe entiende por las demas Sanctidades. Ve R.A.aL. 
Prec. 282. .P: Item, ve PrecAlo: 
Prec.285. * Y fera punido con Malkut, el que lo hiziere. Ve A.R. M. B. M. 
cap. 1 de Hil. [furé Mizbéah. P.3 
Prec. 286. “Las maculas pequeñas, no defectuan en el ave para el facrificio: 
pero las grandes, (11,como, que fe le cegó un ojo, fe le fecó fu cuer- 
po, o Íe le cortó un miembro, y femejante, oque le hizo Tere- 
háh, por.lo qualesprohibido comerla. A.R.M.B.M cap. 3 de 
il, Hil HMíure mizbeah P.3 
Prec.287 Tambien merece Malkút, el que pone mácula en los trueques 
: " de las SanCtidads,ecepto en el trueque delPrimogenito, y en el del 
Diezmo , como tambien en el quadrúpedo noveno q esyerro del 
_Dezimo. A.R M.B -M. cap. 1. de Hil. [íure mizbéah.P. 3 
Prec.291. Y elque caftrare defeótuandoalguna de las partes genitales qual- 
quiera de las propueftas criaturas, defpues de eftar ya caftrada por 
otro que la defectuo en alguna de las propueftas partes, fera pu- 

punido con Malkút. Es prohibido dar abever4 un hombre, o 
aqualquiera criatura irracional, cofas que le caufen efterelidad. 

Es prohibido dezir 4 un Gentil que le caftre fu animal. Pero es li- 

cito (comer y)aprovecharfe del que el tal Gentil caftro de fu mo- 

tivo. Y advierte, que el que caftrano merece el Malkuútr, fino 
quando caltreimmediatamente. Por lo qual file echó algun perro 
áuno, o qualquiera fiera; o que lo metio en la nieve , o en el 
agua, de modo que lecaufó con ello la efterelidad , no me- 


. rece ler punido por Ley, mas es bien darlee / Malkút ordenado por 


N.S.D.G.M. ve A.R.M.B.M. cap. 16. de Hil. Ifuré Biáh P. 2. 8c S. 

| Haruh a deP:3 
Prec.29 3. Los palominos que fon ya.muy grandes, y las tortolas que no 
llegaron a fer grandes, foninvalidos para el Altar. Los palomi- 
nos ton buenos en quanto fon demodo, quearrancandoles el ala 
- fellenadelangre el lugar de don de la arrancaron : y las tortolas 
fon buenasquando leendoran (fus plumas,) Elanimalque nacio 
defpues dedegolladala madre, elqueno nacio por via natural » 
el meítizo,eldeíparecidoal genero de lu madre, el defconocido, 
enfexo, y elermaphrodita , foninvalidos para el Altar. Ve AR. 

| M.B. .cap. 3de Hillfure mizbeahP 3 

Prec.306. Esobligacion contar el Homer en pie S. Flaruh cap. m0 A r. 
era” 


Ln e 
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228. 329 Y ferapunido con malkút por ordenanca de N.S'D.G, 
Pres. 321: M Quien hacen la tierra qualquiera de las otrasobras, como » 
Ñ cavar,arar, plantar , inxerir: Kc. | 
Prec.347. El efclavo Centil configue la libertad por acciones que el amo 
ufacontl, a cauíade dará entender con ellas, quelo haze libre , 
como, que lo caíó con una Ifraélita,o que le puío Tepbilin en la ca- 
beca. . oquelo hizo leer tres yeríosen publico, y femejante. Ve ' 
A R,M.B.M.c. 8de Hil. Habadim. P. 4. donde hallarás mas pro* 
poficionestocantesá efte calo. a 
Prec.349." Si lapoftracion no fuere con pies y manos eftendidas, fera pu- 
E nido con Malkút, por ordenanga de ,S.D,G.M. 
Prec. 356. Tambien fe entiende lo miímo, fegun enfeñan N.S'D. G.M- 
por todas las demas Sanétidades; como, loque era confagrado 
arareparos del Templo » dedicarlo paralos reparos del Altar, y 
AA emejantes. Ve A.R.M.B.M. cap.4- e Hil. Temuráh. P.3 
Prec. 362.363. VePrec, 564: o 
Prec. 365. Si el marido la vio ocultaríe con el varon, y eftuvo tanto tiem- 
po quanto Íe puede allar un-huevoy forberlo, le es prohibido que- 
dar con ella,y la divorciará, dandole fu Quetubab. 

En efte tiempo queno es poísible hazer la experiencia de las 
aguas amargas» le es prohibibida á un hombre la muger que 
con teftigos le leha provado, hayerfe ocultado y eftado tanto ti 
empo quanto fe puede afTar un huevo, y forberlo, con el varon 

ue él la proteltó que no fe ocultafle con el: y ladevedivorciar tin 
0 darle íu Quetubah. A.R:B.MB M: cap: 1. de HilSoráh. P 2, 
Prec.377. V+ Adi. $*6. de Pag. enfrente.El ce vota de fer Nazareo [in nom- 
brartiempo, lo deve fer treynta ias: porque el tiempo del Na- 
zareato no puede fer menos de treynta dias, le gun enfeña laDTra- 
dicion:y afli,fi uno votó de fer Nazareo veynte dias,o diez,o UNo,o 
una ora, deve ferlo treynta dias. N opuede haver Nazareato de 
oras: yalfi, fi uno voto de fer Nazareo treynta dias y una ora, ha- 
de ferlo treynta y un dia. Siuno hizo voto de tres o quatro Naza- 
reatos (omas,) aun que [ean cien mil, deve hazer tantos Nazarea- 
tos dea treynta dias como la can tidadque votó, y deve offrecer al 
cabo de cada uno dellos, los facrificios que ordena elS,Texto, y 
traíquilaríe: | 
8 Advierte, queel Sacerdote no tranfgride el Mandamiento,fi- 
no quando no bendize defpues que lo llaman: y entonces fino lo 
- haze, prevarica tres Mandamientos Afirmativos Ve. R.Y.K 
enBet Yoffeph P-1caP" 128. | 
0 Yy5Y 


Prec. 37 


Puntos neceffarios Pta la éxatila inteligencia de 
algunas Adiciones. ltem, lacmmienda de alennas 
erratas que ha Juccedido enellas. 


Pag. 1 54Adi. 47.Advierte que el de menor edad cuyos elclavos o efc!avas no E 
bañaron,fe puede degollar el facrificio Paícual por fu cuentas(y comer del.), 
Pag. 184 Adi. 47. Y veR.A'B.D. "o 
Pag. 189. Adi. 26, Veen los Dinim de Prec. 6. | 
Pag 270 Adi:* legunda, que lee de. me Si 
Pag. 271. Adi. 11. funumero deve eftar en el Texto , junto á juramento” 
Pag 274Adi. 39. Alaber,alegó que fe perdio la coía de pofitada y juro ,onegé, 
-y juró,y despues contelTó ; y belvio;alegar que le le havia perdido, y juró , O 
bolvio ánegar y jurar ; tantas vezes quantas jurare defte modo, pagará tantos 
Quinto?. Y advierte, que deve crecer tantos facrificios de Culpa, como 
vezes quejurare negando fin confeflár, o vezes que negare a los juramentos 
que le diere fu acreedor. 
Pag.276. Adi: 6 Y Sacerdotales,porque los minifterios del Altar devenfer he: 
chos con tales veítidos. ) ed 
Pag. 277 Adi. 25.Y feracomo el mifmo Prelente,aquella parte que emberio. 
Pag. 314.Adi»49. y que efté fobre dos piedras. 
Pag. 321Adi.7 R.L.B:G.lee R S.Y, 4 
Pag. 368 Adi. 145 Bien entendido en Yerulalaym, (y en los lugaresproximo, 
a ella. Efto dan á entender las palabras del Adi. bien ponderado. 
Pag 36yEntre * y Adi. 19,conviene entrar cfta Adi. fobre la palabra muevo del 
Texto. Y en cafo que no fe halle trigo nuevo, te traera de lo mejor. Idem de N 
D.N S.D.G,M. y ve A.R.M.B.M. cap. 8 de Hil. Temidin u Mufaphin. P. 3 
Pag.375Adi.8 En lugar de Mahafleh 2 Korbandt, lee Temidin u Mufaphin, 
Elte yerroeftá tambien enel titulo de laojaen ARM.BM. 
Pag 378 Adi, gDeve feguir eftas palabras. Donde defiende cojer los frutos en 
la forma que fe cojen en tiempo que fon para él. Vearriba Adi. 2: 
Pag .523 Adi: 27. En lugar iliimo ld: deve citar A.R.M'B.M.cap: $ 
de Hil.Hedut. P. 4 


ho.» 


Advertencia de algunos puntos tocantes a la inter- 
pretacion del S. Texto. 


“pa Sis Bakar Kc Ts0n Traduzete por mayor en algunos lugares fegunla verfi- 
On de Ferara, Vacas y Ovejas. Pero en los cafos Legaleses precilo interpretar 
iwQuadrúpedos pequeños, y =p Quadrúpedos grandes Ve Adi. * de Pag 76 

197 Hebed Por mayor fe interpreta Valallos, quando viene con Reyes o 
Principes, por larazon apuntada en Adi. * de Pag. 145- 

Es ordinario eltilo de la5.S. y particularmente en lo Legal ufar del termino 
Singular y Pluralen un miímo caío. “Ve Adi. 32. de Pag, 153. 

103 Neceh, No interpretamos con el nombre Templacion, ni Libamen, pe 
que ne exprimen fu natural fignificacion que es la que le apunta en Adi”, 
de Pag. 214. y la ponemos én Hebreo » por no hallar en Elpañol ni en Latin, 
nombre quelo ignifique Ve Adi. S .de Pag.78. 


a E 
>? - 


EA 


rro Mabtah Su natural fentido es Badil .Traduzeléen cap! 27 de Exode 


paleta » por venirjunto do Labir Badilos ve Adi. * de Pag, 430 


uy y Ben sanah Deaunaño q.d, en diícurfo del primer año defpues de na- 
«cido ve Adi. ? de Pag, 424 - 
ep Lemor interpretamos Diziendole fegun algunas verfiones » y po! pare= 


cer de algunos lugares del Texto » fer efe Lu natural fentido, ve Num. C. 12 
o Deut» ca 


Pp: 3: 
ay Lebab En algunos lugares no es poflible traduzirlo de modo due dexe el 


Sentido claro, por lo qual lo difimulamos. Ve R.Eliyah Mizrabil. V: 18. de 
Cap 16 de Deut. 


o Alphabetico | 
Delos feys cientos y treze Preceptos. 


Preceptos Afirmativos. Guedolah. -, Pag. 616: 
V Apedrear, muerte delSenado. 647: 
| Aprender la Divina Ley. 549- 
Acompañar con los Sabios y Pro- Aprovecharfe dela Sanétidad por 1 
felíores de los D. ettudios. Pagina 565 AG pague LEON | qa 
Acordarnosde los males que hizo PER la elpecie humana: 3 
Hornalek. 675. O 77 OR 2. 
de | equadrúpedo: 92 
Acotes al pecador Ve Malkut Doa 20% 


Admitir por verdad,la opini9 delama- Autor y Te0, juzgarlos. 188. 


yor parte de los vatos del Tribunal. 194. : E 
Ayudar á delcargar el animal del Azeyte delaS. e VeQlo: ; 


proximo. 195: | 
Ayudar a poncr la carga fobreelani- Baldarelleudo. 151" 
maldel proximo: 639: Balangas, medidas, y pefos juíltos. 343: 
Ayunar en dia de Kipúr: 371 Baño para limpieza. 310» 
Alegraríe en la Solemnidad: 604. Bendezir á Dios por la comida: 558 
Amor Divino. 549. Bendicion de los Sacerdotes 422 
' Amar al proximo: 343. Bezerra dolcesvigada. 632; 
0 Aleftrangero. 564: 
Anathemas, como ufarcon ellas: 395. Cabañas, fiete dias. 274: 
Animales, Ve Señales. “Campo confagrado, Como reÍCa- | 
Anulacion de votos Kc. $02. tarlo. 239%» 
- Aparecer todo Íexo maículino ante Cantarlos Levitasen el Templo >», 
Dios, enlas tres Solemnidades: 604: y ferporteros dél. 465 


Apartadura grande, O O di Carnero Paícual.degollarlo- 150. 


INDEX 


“omerlo Pag. 150 
Delmez fegendo: - 433- 
Comerlo. Ibid 


Caía confagrada, comoreícatarla 393. 
| iempo para reícatarla. 382. 
Calar con la fierva Hebrea. 182 
Celebrar las tres Solomnidades. 197: 
Cellar de labrar la tierra, enel Año 


feptimo. 233. 
Circuncifion- 30 
Ciudad feduzida. ,536- 
Ciudades que fedé alos Levitas. $520, 
Ciudades de Acugimiento. 622. 
Colgar algunos jufticiados. 636. 


Comer el Sacrificio de Expiacion: 222. 
Comer el refto de los Prelentes. 277. 
Comidas, reígurdarlas de immun- 


dicia. 299: 
Confeílion, 414" 

- Confesfion fobrelos Diezmos. 678. 
Sobre las Primicias. 677» 


Conlfagrar los Sacerdotes y honrar- 


5 35 
Cortar la cabega con efpada, muer- 


te del Senado. 184, 
Cubrir la fangre. 328. 
Cuenta de años para el Yobel. 379: 
Cuenta del Homer. 373 
“Cumplir los juramentos, votos, érc. 657 
Cuñadar A 672. 


Dadivas para el Sacerdote. Vé Por-. 
ciones. IE 

Daños del animal, juzgarilos, 184. 
Daños del diente, o pie del animal 187. 


Daños del fuego. 188. 
Daños del pozo. 1853 
Degollar los quadrúpedos, anima- 

les, y aves, 578. 


Deícalgar. Ve Halitíah. 

Defquilo primero, alSacerdote. 617. 
-Defterrar al que mato por yerro. 523: 
Deudas, dexar de pidirlas defpues 

de pallado el Año leptimo. so. 


AS 


DIOS Deliíraél. creer en ¿l. Pag. 178 
Diezmo para el Levita. 4 
Diezmo del Levita para el Sacerdo- 

te. ibid 
Diezmo fegundo. $92: 
Diezmo para el pobre. 593. 
Diezmn de quadrúpedos. 396 
Difamador de fu muger,quede con 
ella. | 646. 
Difunto, fuimmundicia 470- 
Divorcio, por efcritura. 661: 


Echar los immundos fuera del Sanc- 


tuario. 414. 
Edificar Caía lantta. 202- 
Embiar la madre del nido. 641. 
Empreítar al pobre. 191. 
Empreftido, juzgarlo, 1 


89. 

Encender los candiles delS.Cande- 
lero. 
Engañador de una moga. 
Eíclavo Gentil , firva perpesua- 
mente. +8 
Efperrma humana, fea immunda con- 
taminante. 
Epigas para el pobre. 339- 
Eftaca con las armas enel campo. 654. 

Lugar apropiado enél. ibid 
Exterminar la memoria de Amalék.676. 


A 


213. 
189: 


317- 


Expiacion,. facrificio. 278. 
Fluxo de efperma, elquelo tiene 
feaimmundo contaminante. 315. 


Fluxo de fangre, fea immunda con- 
taminante, la muger que la tiene. 319, 


Forgador de una moga,.caíle con ella 649. 


Fruto del año quarto. 345. 
Fuego perpetuo lobre el Altar. 276 
Garrote; muerte del Senado. 183: 
Gavilla olvidada para.el pobre- 667 
Guardador por premio, juzgarlo. 189. 
Debalbe. . 133. 
Granos dela viña parael pobre, 339 


INDEX | 


Servicio delos Levitas; ve Cantar 
Siclos de cada añot ¡Pag. 225- 
Siervo Hebreo. 131 
Darle bienes á la falida. 599 
Sierva Hebrea, defpoíarla  . 182 
Relcatarla en falra. ibid 
Siete naciones, deftruirlas. 553 


Sicít, ve Títht. 

Socorrer al pobre necesíitado: 597 
Soltar promellas Sc Vé 

Anulacion. 

Sophar, oBozina enel Jubileo. 379. 


Sophar, oirloen EN Sanah, 499» 
“Tephilin de lacabeca. $50; 
Delbraco. 549- 
Teftificar cada qual Inquefabe. 270. 
Teltigos fallos, caftigarlps. 625" 
Trompetas tocarlas en los lacrificios, 
y tribulaciones. 436: 
Trueque de la viótima, fea landto. 292. 
Tirso 454 
V E 
Vaca vermeja- , 4.70 
Sus aguas. ibid 
Venerar al Templo. 347 
V eftidos Sacerdotales, hazerlos, y 
tenelos. 214 
UNIDAD de Dios. 543 


Preceptos Negativos. 


No Aborrecer al proximo; en el 
coracon. 342. 
No cometer AGto nefando con pa- 


dre. 330 

Con hermano del padre: 332 
No fer Adivino. 619 
No cometer Adulterio 178 
No Afrentar al proximo: 342 
NolferAgorero 345 


No tener Ajuntamiento con muger 
Íoltera j 

No Ajuntar animales de diferentes 
generos. 343 


YYyY 3 


No fabricar el Altar, con inftrumen- 

to dehierro. Pag. 130 
No fubir por gradas [obre el. ibid 
Nooffrecer fobre el Altar de oro, lo 
que noes Sahumerio. 225 
No hazer Alianga con las 7. nacio- 
nes 19 
No A mar al incitadorá laidolatria $582 
No dexar de odiarlo. ibid 
Nolibrarlo elincitado, de mal ibid 
No Aleguerazon en lu favor ibid 
No disíimulerazon que contra el 


tenga. ibid 
No comer Ánimalimmundo- 295: 
No Añadir [obre la Ley. 580 


No Apagar el fuego del Altar: 276 
No Aparecer en las tres Solemni- 
dadesante Dios, fin facri ficio 605 
No Áparentar con gentiles 553 
No aexar de Aparentar por pro- 


hibicion , con ldumeo 653 


Ni con Egipcio. ibid 
No tener copula con la Apartada: 334 
No Aprovecharíe de adorno de coía 
adorada o 553 
No cortar Arbol frutifero. 630: 
No Arrancar las feñales dela lepra. 663 


. No hazer Afperfion de fangre de ani- 


mal quetienefalta. . 63 
o offrecer fu febo, ibid 

Noechar Azeyte en el Preíente de 
los zelos : 416 
Ni encien(o: ibid 


No poner Azeyte en el Prefente del 
Eos 71 
o leparar lacabeca del Ave facrifi- .. 


cio de Expiacion 271 
No comer Ave immunda 297 
No Blasfemar. 191 


No dexar anochecer el cuerpo del Blas 
femador , o idolatra, en la media 
ca ? 93 


- Notener miedo en la Batalla: 627 


No entrar en el Templo, con el Ca- 
bello 


A A 
- . 


INDERX 


bello crecido. Pag: 
No dexar de 2yudar aponer la Carga 
iobre e) animal de lu proximo: 639 
No Caíar con dos hermanas. 335 
No Caíar con muger líraélita, el que 
tienealguna de lus partes genitales 


defectuolÍas: .  6$1 
No Caíar con muger atada 2lcuñado67 1: 
No Caftrar. 363 
No [er Chiímero: 


No transformar las Ciudades. delos d 
Levitas(ni de Ifraélitas.) ' 383 
Noredificar Ciudad feduzida á ido- 


latria. 586 
No aprovecharíe de coíaque havia 
en ella. $87 


No Codiciáar cofa del proximo 173. 
No romper el Collar del manto Pon- 


nifical. 217 
No Comer del animal que deve fer 
apedreado. 


No Comer de los frutos que Íon 


Tebel. 361 
No comer del fruto de los3.años: 345 
No Comzr del Holocauíto 576 


Ni de las Sanctidades antes de ha- 
zer íu aíperfion. ibid 

Ni eiSacerdotede las Primicias 
antes de fer pueltasen la Hazaráh. 577 


No comer immundo.,» Íacrificio, 303 
No comerinfecto boladero- 591 
No Comer mortezino. ibid 


No Comer del Prefente del Sacerdo- 
te. , 278 
No Comer del Acrificio de Expiaci- 
on 279 
la Terumah. 60 
Ni el iervo Hebreo del Sacerdote ibid 
Ni el Sacerdote incircuncito: ibid 
Ni la hija de Sacerdote calada con 
el que nolo es. j 
Mo Coníagrar para Dios, animal que 
tenga falta 362 
No Conlagrarlo que es confagrado 


361 


33 . 


No Comer elquenoesSacerdotes de 


ara un facrificio ; para otre; 

o dar Confejo per udicial, De 395 
No Confentir idolatra en Tierra fan» 

2. I 
No Conftituir tiempos; O oras por 
Cauías de los luccellos. 346 
NO imitar idolatricas Coftumbres 351 


No tener Copula con macho, 5 
No tener Copula con animal. ibid 
No tenerla la mugerconél ibid, 


No Cozer porciones de los Preíentes, 
delos Sacerdotes. 297 
No Creer que hay, Ay Dios fueraA, 175. 


No Degollar viótima, fuera del Tem- 


plo. 327 
No Degollar á nombre de facrificio, 


animal que tengafalta, 363 
No Degollar el quadrúpedo y lu hijo 
en un dia; 3 6 


No Degollar viótima Paícual,- fobre 
altar particular. 602 
No Dellear coía del proximo. 546 
No Deftragarie eljovenen comida y 
bevida. 445 
No Detener el premio deljornalero. 341 
No pedir Deuda de (empreftido, ) 
deípues dé expirado el Año lfeptimo 595 
No. Dexar de empreítar al proximo po- 
breporlarazon del Año feptimo 598; 
No Dexar de focorreral proximo. 597 
No Dexar de hazer el posíible para li- 
brar al proximo del mal que efta expu- 


elto á padecer. 342 

Nocomer Diezmo fegundo , fuera 

de Yerufalaym. 573 
Ni bever de Íu vino. 574 


Ni comer de fu azeyte. ibid 
Norepudiar lu muger el Difamador 
della. ” 

No Dilatar de dar los Diezmos- 


646 


-No cafar con la Divorciadapor él , 
-defpuesde viuda, o. divorciada. de 


Otro. 


E 
Halab 


Hazer comun los frutos del Año 
feptimo: 196 
erenelas 493 

Holocauíto: 257. 
Homer. 367 
Homicida por yerro; ve Defterar 

- Honrar los Sabios. 343. 
Honrar los genitores. 177: 
Idolatria,. deftruirla: 570 
Inquirir los teftigos. | 
Jornalero, dexenlo comer de lo que 
trabaja. 
Inflituir mezes y años. 149 
Jubileo confagrarlo. 


= 


INDEX 


Halah; oporcion dela maía. Pag. 454- 
Haltíah, odeícalgar gapato- 674 


37 
Juezes, conftituirlos en cada ciudad 
tribu. 605 
mitar á Dios en las obras, ve Pare- 
ceríe 
Juntaríe enel Templo 4 oir la Ley. 696 
Jurar por el nombre de Dios: 565 
Jufticiaigualen las pa 342 


E” 


Kiducin, inftrumento parael cala- 


miento: | $9 
L 
Labranca dela tierra, que celle en 
el Año leptimo. 238 
Ladron, quelo condenen: 187 
Lavar los Sacerdotes ius manos), y 
pies 226 
pra de caía. 313 
Lepra de paños; y Otras colas 307 
Su limpieza 309 
L.eprofo, hagale conocer 307 
Leprofo, vaya al Sacerdote, y haga 
lo que tl le enfeñare 302 
Rape todo el pelo 310 
Llevar el Arca fobre ombros 
Llevar al Templo todos los facrifici- 
os enla primera folemnidad 571 


Llevarlosfaciócios defueradelS. 


E , al Templo Pag 579 

ulaben Cabañas 373 

Luto por los parientes 353 
M 

Malkút.* 670 

Menftruofá, feaimmunda conta- 

minante 318 


Mezuzáh en las puertas. 550 
Miniftrar los Sacerdotes el Divino 

culto, repartidos en compañias: 617 
Minifterio del dia de Kipur. 321 
Mortezina, contamine 300 
Mugerzelada de fu marido,Somh. 415 


Muger hallada en la guerra, 633 

Mulapb de Sabát. 496- 
DeRos-Hodes Ibid 
DePellah. 366 
De Sabuhot. 498 
De Rosa Sanáh. 370 
DeKipur. 372 


DeSuóct, o Cabañas 372 
Del octavo dia de Detenimiento 373 


Nazareo; dexe crecer elcabello. 419 
Rape elcabello en lalimpieza. 421 


Negocio, juzgarlo 33% 
Novio ,libreel primer año. 662 
Obedeceral fupremo Senado. 609 
Olio de laS. Uuncion,hazerlo- 227 
Oracion cada dia. 565 


Pacificaciones, facrificio 

Pagar al jornalero, y al official, en fu 
dia, y en lu tiempo. 665 
Pan de faces 204. 
Panes Gn levadura, ocenceña ; comer- 
los en la primera noche de Peílah. 152 
Panes de trigo nuevo » enSabuhot 369 
Pareceríc a Dios,enlas obras. 68% 
Parida, fezaimmunda contaminan- 


281 


te. | 302 
Paz, offracerla a la ciudad que le pre- 
| tende 


rr” 


- QUE 


INDEX 


tendeconquiftar: Paz. 629 

Perdida, reftituirla2£udueño. 638 

Perfecion de las viCtimas 392 

Perfeguidor, evitarle la defgracia 

que puede caufar 674 
Pelos, ve Balangas 

Petril a la techumbre. 641 

Pontifice, caíe con virgen. ' 355 

Porciones para el Sacerdote. 615. 
Prefentes. | 260. : 
Prelentes del Pontifice. 


ree a Sie 
Primicias, llevarlas a la Caía lanéta. 189. 
Confeílar fobre ellas. 677. 
Primogenito humano, reícatarlo. 464. 
Primogenito dehumano, y dequa- 


drúpedo, lepararlo: 156. 
Propheta, obedecerle. 620. 
Quemar, muerte del Senado 350 
Quemar los facrificios y Prefentes 
que lfeimmundaron: 283 
Quemar el Pigul, y la carne que lo- 
brare de los lacificios 282 


Razimos de granos finales elparzi- 
dos, y los gajos muy feparados, para 


los pobres 339 
Relatar y diícurrir en la 1atida de Eg4p 

to. 157 
Repofíar en Sabat. 196 


En el primer diadePeffah. 366 
En el (eptimo. 3 
En la Fiefta de Sabuhot: 370 
En eldia de Ros-áSanash ibid 
En el dia de Kipur. 372 

. Enel primer dia de Cabañas ibid 
En el Oftavo dia figuientea la 


propueíta Fieíta ibid 
Reprehender al pecador. 342 
Reptiles, que lean immundos 299 
Reícate de la fierva Hebrea 132. 
Re(fcatar el aíno primogenito. 158 
Delcervigarlo ibid 


Refcatar las viétimas de fetuoías. 573 
Relcoldo del Altar, fepararlo cada 


=p | : o Pag. 27 
e os genitores. 366 . 
Reíficuir la tierra en el Jubileo. 383 
Reftituir el robo. 274 
Rey; conftituirlo. 611. 


Rincon del campo, parael pobre. 339 


Ros-Hodes, o principios de mezes, 
inftituirlos- 149 
S 


Sabat; ve Repofar. 
Sacerdote ungido para la:guerra 627 
Sacerdotes, que le contaminen por 


arientes. 353 
acrificio continuo 495 
Sacrificios dequadrupedo, de ocho 
dias arriba: 364 
Sacrificios, fean perfetos 392 
Llevarlosal Templo. 571. 
Sacrificio del que tuvo fluxo. 317 
Dela mugerconfiuxo. 319 
Dela parida. : 303 
Del leprolo. 310 
De Culpa, offrecerlo. 280. 
De Culpa tuipendiente. 373 


DeCulpa cierto. 374 
Del Senado iupremo por yerro 266 
De! yerro del particular 368 
Sacrificar la vida, por no tranfgre- 
dir algun Mandamiento de laD. Ley 365 
Sahumerio , offrecerío todos los 


dias. 224 
Sal, echarlo en los facrificios 262 
Salida de Egipto , ve Relatar. 
Santificar el Sabat. 177 
Señales, conocerlasen los quadrú- 
pedos, y animales limpios. 295 
En las aves. $90 
En las langoftas. 296 
En los pezes. 296 


Sepultar los muertos por jufticia, y 

los otros muertos, en el diaen que 
mueren. 637 
Sepher Torah del Rey. 613 
Sepher Torah de cada particular. 197 
Servicio del dia de Kipur; veMinil- | 
terio. Servicio 
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INDEX 


E 


No hazer Encanto. Pag. 619 
No poner Encienfo en el Prefente 

del pobre 172 
No Engañar enel negocio: 380 
NoEngañar al eftrangero converti- 

do Ifraclita: i 190 
No Engañar con palabras. 381 


No Entrar el Sacerdote en el Tem- 
plo, fin neceslidad. * 320 
No entrar immundo en el Sandtua- 
rio- 414 
No Entrarimmundo en el Monte de 
la Caía fancta. 654 
No Entregar efclavo huido a lu amo 655 
No engañarlo- ibid 
- Nohabitar en Egipto. 613 
No dar el Efecutor en el deliquente, 
mas golpes delos ordenados por los 


Juezes. “670 
Norecoger las Efpigas: 338 
No Eftrechar el termino: 624 


No hazer Figura para [er adorada. 336 
No hazer Figura Celeíte, o humana 279 
No divorciar la moga Forcada. 650 
No offrecer Formento, O levedado , 

o licor dulce (de fruto)fobre el Altar.262 


667. 
183 


No tomar Gavilla olvidada. 
No Golpear al genitor. 
No Gravar en lu cuerpo, poniendo 
tinta fobre la gravadura. | 
No dexar los Sacerdotes y Levitas de 


Guardar el Templo: 463 
No Guardar agravio, alproximo 343 
No Guilar carne con leche. 198 
No comerla. 239 
No comer Guíano- 301 
No olvidar lo que hizo Hamalek: 676 
No cafar Hamonita, ni Moabita, 
con muger líra£lita. 652 
No hazer Hechizo. 619 ' 


Nodexar con vida Hechizera, oHe- 


chIZero. Pag. 190 
No comctter Homicidio. 177 
No Hurtarperíona. 173 
No Hurtar. 310 


No aplicar el penfamiento en ¿ce 
colacontralaD Ley. 


No hazer exercicio de Idehon1. 30 
No confultarlo. 620 
No poltraríe delante de Idoio. 106 
Noadorar Idolo: 1d 
No comer ni bever cola ofrecida d 
la 1dolatria 238 
No mirar para Idolo. eS 
Notener piedad de Idolatra 553 
Nometer Idolatriz'en cafa. 556 
No incitar á Idolatria. 533 
No hazar Imagen para Í. 176 
No Injuriar al etrangero. 190 
No cometer Incefto con lamadre. 3509 
Con la madraíta. ibid 
Con la hermana. 1brd 
Con la nieta de parte maícull- 
rio. ] g¡r 
Con la nieta de parte feminino ib¡d 
Con la hija ibid 
Con la media hermana.» ibd 
Con la hermana del padre. ibid 
Con la hermanade lamadre. 332 
Con la muger del tio. ibid 
Con la nuera. | ibid. 
- Conlamugerdelhermano. 333 
Conla hijafiendo cafadoconla 
- madre, opor la contra. ibid 


Con la nieta de parte mafculino, 
fiendo calado con la aguela, opor da 
Cortra. l UN ibid 

Con la nieta de parte femin:no, 
fiendo cafado con laaguela, 0L” ls 


contra. . us 
No llevar el Jornalero de los 1 io. 
en queeÑá trabajando. 058 
No labrar latiera enel año del 1uoi- 
leo. | 20 
Ni legar. ibio 
Ni coger los frutos ibid 


ZZZ 
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INDEX 


Noinclinaríeelfuezá algun voto , 
porinclinarfe folo. Pag. 194 
No condolerle del pobr: pley- 
teante. bi 
No torcer el derecho del impio195 
No condenar a muerre, Íin evi- 


dencia del crimen. ibid 
Norecebir prefente. ibid 
Nocometer iniquidad. 441 
«No honrar a una parte mas que 
a otra. ibi 


No condoleríede homicida. 626 

No caltigar pecado cometido 
por fuerca. ; 

No temerelJuezde nadie $30 

No poner por Juez períona que 


no lea capaz para ferlo. 529 
No Jurar en falío. 340 
No Jurar por idolo. 196 
No Jurar negando- 340 
No Jurar en vano. 176 
No comer ni bever en Kipur. 371 


No comer Levedado en Peffah. 157 
Noaparecer Levedado en Péeflah. ibid 


Notener Leudo en Pellab.. 152 
Nocomer mifltiob. de LeudoenPel- | 
íah. | 1bid 


Nocomer Leudo en el quatorzeno 
diade Nifán » del medio dia para arri- 

á. 602 
Noexercer el Levitaen el Templo 5 
la funcion que toca al Sacerdote. 462 
No hazeractosque provocan á Luxi- 


132. 330 
-M | 
No Maldezáir 4 nadie. A. 
No Maldezir los genitores. 50 
No Maldezir al juez. 91 


AlRey, oal Principe, o Cáibega 


del Senado- 192 


Nq catar Mamzer con muger Lfrae- 
lita. - ; 


652.: 
No Matar alagrelíor, antes de (er 


fentenciado á muerte por jufticia Pags21 
No tener Medidas fal las. 675. 
No comer Miembro de animal 

vivo. : 


$78: 
No Miniftrar en el Templo, el queno 
es Sacerdote. 4 
No hazer obra con Miftion deani- 


males. 643. 
No poner Miftion de lana y lino. 644 
No lembrar Miftion de vina. 641 
No fembrar Mitturas. 

No entregar de [us hijos cc. al 

Moleh. 374, 
No condenar el Senadoa Muerte, por 
fobrepújanca de un voto. 194: 
No vender la Muger captiva “en la 
guerra. 634 
No ferviríe della, 


No dexar có vida los de las7. Naciones63o 


No bever el Nazareo vino. 4.18 
- Nicomauvas ibid 
Ni pallas. 419 

Ni granillos. ibid 

Ni hollejo. | ibid 
Norape el pelo defucabega ibid 


- Noentreen caladonde hay mu- 
erto. 
Nile contamine por muerto, ibid. 
No Negarcoía a lu dueño. 240. 
No Comer Niervo en cogido. 72. 
No.tomar Nido de paxara 641. 
No hazer execicio de Nigromancia. 620 
No deíhazer el Nombre de Dios. — 571 
No falir el Novio el primet año ála 


guerra. 662 
0) 

Wo hazer exercicio de Obot. 347 
No confultarlos. 619 

No hazer Obra en Sabat. 177 
Ni en el primer diadePellah. 366 
Nienel Septimo. ibid 
_NienlaFiefta de Sabuhót. 370 

Ni en Rof-a Sanáh. ibid 

Ni enKipur 871 


Nienel primerdia deSucót. 372 


420 


». O > 


, 
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Ni en el Oótwvo dia de Detenimiéto Pag 373 
No otfrecer fuera del Templo, cola dedi- 
cada ¿Dios- Y $73 
No hazer Olio como el dela S.uncion, 2125 
No alterar la Orden en apar tar los frutos 


para Dius» 192 


No comer Pan de trigo nuevo, an tes del 


No Quedar con lo ageno. | Pag. 340 
 R 

No Rapar los rincones de la cabega 345 

Los de la barva. 1b:4 

No Raíguñar. 533 


No miniftrar el Altar con Rafgura en el 
veítido. 


Homer. : 368 Noc ; a 
] . Le oger los Razimos de granos efpaszidos, 
Mir OO iia. [eos feparados 8 
11 p 2. N .S e 
No procurar laPaz de Hamon y Moab. 653 No pa da peo 1bi4 
No feparar el Pectoral del Ephód, 216 Reptil aguatico: zo h 
e e á cdo Engendrado de la putrefacion; 302 
No tener pi edad del Perfepui dee: 675 de Reícatar el primegenito de quadrúpe - p 
de engañar con falías medias ni pelos ' Norco Reload _ y 
z Ni aerlos : 2 5 Ni para librarlo dela ciudad de Aco- 

e EN gimiento. ibid 
ada eS: ae 0 No conttituir por Rey per£ona eftrangera, 6 la 
No Plantar arbol en el Templo. *. 607 sd es cal Eonia callos ibid 
Na pedir del Pobre el emprelt ido; +, 191 Niuathos e o a 3 
No dexar paífar la noche por las PorGones Not7arel Ri E Incro, ibi 
del Altar. dana Ad ga o”. ncon del campo» 337 
No Poner falta en animal confagrado 4. , Ps 
Dios 61 No caminar t- cabát masdel limite. 1 6 


An 
No dexar de Poner refguardos á lacafa. 
No entrar el Pontifice encala donde hay 


muerto. | 355 
No contaminarfe por muertos —. ibid 
No cale con viuda. 316 
No tenga copula con viuda. ibid 


No Poftraríe lobre piedras labradas. 390 


No offrecer fobre el Atar , el Premio de 
ZLonihr, o trueque de perro. 65 
No tomar por Prenda coía que firve de 
preparar la*comida. 663 
No entrar en caía á tomar la Prenda 664 
No dexar de bulver la Prenda. ibid 
No tomar Prenda de viuda. 660 


No comer el Sacerdote del quadriipedo Pri- 


mogenito , fuera de Yerulalaym. $74. 


No ferviríe de quadrúpedo Ptimogenito. 600 


No Profanar el Nombre de Dios. 365 


Noexaminar la Prophecia del Propheta 

verdadero. ] 551 
No dar oidosal Propheta falo. 581 
No dezir Prophecia que Dios no le revelo 61 1 
No Prophetiiar en nombre de idolo, ibid 


No efecutar el $e. y caltigo en Sabit. 2 l 
ea el Sacerdote. y Leyira parte cn 
despojo. dp 
Ni heredad en Tierra la:%a, ¡Bid 


No contaminarie el Sacerdote por i:merto. 353 
No entre en el Templo delpues de banalo, 


antes de anochecer, 354 
No ca!e con 'Zonáh. bid 
Ni con Profanada. ” ¡bd 
Ni con Divorciada. ibid 

no miniftre en el Templo teniendo falta in- 
curable, 356 
ni menos teniendo falta curable, 347 
Ni eftando immundo. 355 


No entre enel Templo teniendo falta en lu 


- Cuerpo. 357. 
No coma de laTerumih.eftando Immundo 359 


No falga del Templo, antes de acabar el 


minilterto, 292. 
No coma del facrificio de expiacion, ode Cul 
pa, fuera del Hazará. 575. 
No facrificar maculado- 603. 


- Nocomer la carne del Sacrificio Pal! ual , mal. 


alada 159 


y e 
a E 


HA 


INDEX 


No de «rollarto enquanto hay lendo. Pag. 197 
nodexa: nada de! nafta el otro dia. _ 198 
nu dyxar del lezu ndo. l 433 
no dexar comer del al Gentil noita 155 
no tacár de lu carne fuera. Ibid 
no quebrar hustlo. | cid 
no quebrarlo en cl fegundo, » 433 
no comer de!,incircuncilo, 155 
nu Jexar del Sacrificio de Accion de graci- 

as. 282 
na comer Sacrificio mmundo. 283 
no váArecer Sacrificio de Pagano. 364 
no comer Sacrificio invalido con peníami- 
ento. j 589 
no dexar manir carne de Sacrificio de Pact- 
hcacionss. 662 


no comer la quequedó del facrificio. 337 
no hazsrSahumerio, como el del Templo2128 
no offrecer cola algun a fobre el Altar, £n 


Sal: 281 
no comer Sangre: 2 84 
na comer Sebo. 1bid 
no Seduzir 4 idolatria. 1 


nu Sembrar la tierra del arroyo de la be- 


zerra delcervigada. 632 
no labrar la tierra en el año de la táh. 378 
nitrabajar en arbol fryp240- ibid 
ni lcgar, ¡bid 
ni coger frut ibid 
no contrad+zir p»aÚpremo Senado, Ól0 
no tratar vo Hebreo como al efclavo 
Gentií 184 


er Hebreo por Siervo,en almoneda. ibid 
o molcítar al Siervo Hebreo, con fervicio 
efcufado. ibid 


no concentir que eftrangero lo maltrate. 380 
no dexar de dar: de (us bienes al falir. $99 
no vender Sierva Hebrea. 182 


no quitarle el alimienzo, veftido, y copula. ibid : 


no Temer cl Senado de dar la muerte al 
propheta tallo. : 622 
no alegar fallo Teftimonio, 178 
no alegarel Tefugoen pro nien contra del 
aculadu por €l 


AR $23 
no comer Terepháalh. 192 
no Traiquilar los pelos de la tiña, 306 


no Trafquilar el quidrúpedo Primogenito 600 
no oir el Tribunal una parte en aUlencia 

dela otra. .- 393 
Bo admita por tellizo al que merece fer con. 


denado. Pag. top 
no'de jentécia por un teftigo € cafo crimunal O, 
no admita parientes por teÑigos, - 665 


no quitar las Varas delArcadelTeftimo ni0203 


no vender quadrupedo de Diezmo. 397 
nu vender campo de anathema. 295 
no reícatarlo | ibid 


.noVengarfe del proxime. 
no hazer Venta total de campo en Tierra 


lancta. St 
no Veftir la muger habitos dc hombre.  6j0 
nielhombrelos de la mugr rbid 
no bever Vinoneerh 238 
no miniftrar el Altar haviendo bevido Vino293 
no moleílar ala Viuda. E 190 
no meta Voto. vu 
no dilarar el curplimiento 0 le deve 4 
los Votos haftapallar las 3 Solemnidades. 65) 
ño entrar en regocio de Ulura, 191 
no preítará Ylura, 384 
. TO darla. 656 


Erratas de Eftampa. 
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BG.ft  BRDK. 
24- Maquitíkdek, lee Malquitítdek. 
45" relpudierc, lee relpondiere. 

66. nueíto, lee nueítro. 

69. Adgeles, Ice Angeles. 

70. hombcs, lee hombres. 

105. follegademente, lee lofTegadamente, 
105  qnanto, quanto. * 
126. fne, lee fue. 


- 189  ctiado, le citado, 


191, entimeden, les entienden, 

213. Cnmodo que, en odo que 

229. Como de plata decobre, lee como de 

plata. y de cobre. 

242* y los de hijos, lec y los de [us hijos. 

24f  Tincocones, lee rincones, 

265 hadeen quando, lee ha de fer quande, 

270  tamibenlee tambien, 

234 arrcbatao, lee arrebatado* facifios, lee 
lacrificios. cuepo ler Cuerpo, 

322 munolee mano, 

436. cntret, Jecentre, ] 

430. bozihas, lee bozinas, iS 

470. fa, lee lantta Ets dias lee los dias. ] 
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